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א 7 

אֶשָרִי האיש אֲשׁר לָא הלךף בַּעֲצַת רשעים וּבְרֶרֶךְּ א 
הַמְּאִים לא עַמַד וכמושב לצִים לֵא ישָב: כִּי אמדבתורת 2 
הוה הפצו ובִתוֹרְתו יה מם וְלְילָה: וְִיָה כְעֵ ו 
שתוּל עַל-פַּלְגִי מָיִם אֲשֶׁר פריו | יִתֵּן בְעִתּוֹ וְעָלֵהוּ לא 
יבול וכל אשרייעשה יַצְליח: לא כן הֶרְשָעים כִּי אִ 4 
כמץ אֲשֶׁר-תִּדּפני ריחַ: עלדכן| לאדיקמו. רְשָעים בַּמִּשְׁפָּט ה 
וְחטאים בַּעֵרֶת צדיקים: כִּייודָע יְהוָה דָרְךּ צדיקיבם 6 
דר רְשָׁעִים תאבד: 

ב }1 .גפ 
לִמֶּה רָנְשִׁי גוים וּלְאָמים יִהְנוּירִיק: יִתְיֵצְבוּ ‏ מלכי"ארץ א 2 
רונִים נסְדויְחָד עַל-ְהוָה וְעַלימְשִׁיח: גנתקה אֶרתד 9 
מסְרותִימו ְנַשְׁלֵיכָה מִמָּנוּ עִבֹתִימו: יושב בַּשִׁיִם \ 
יִשְׂחָק אדני ילענ"למי:. אַז יָדבֵּר אלימו ב ְחֲרונוֹה. 
בהלמי: ואֲני נסַכְתּי מלפי עלדצ'ון הַריקָדְשִׁי: אֲפַפָרֶה ז 
אֶל חק יִהוָה אָמַר אלי בנ אתה אֲנִי הַיּוֹם ילרתיף: 
שאל ממני וְאֶתָנָה גויִם לת ואחותך. אפסידדארץ: 8 
ִרעַם בְּשָבָט ּול כִּבְלִי ייר תִִפְצֶם: וְעתָּה מְלָכִים ? 
הַשְׂכֵּילוּ הַוְסְרוּ שפטי אָרֶץ: עִבְדָו אֶתדיהוָה בִּירְאָרז וג 
ְגֵילוּבַּרַעָדָה: נשקרפר פןךדיאנף ! וְתֹאבְדוּ דָרֶךְ כּיי ‏ 


יִבְעֶר כִּמֶעט אִפָּו אַשְׁרֵי כָּלײחוֹסִי בו: 
ל טע מזמור 


ב .7 .צ פחח באתנח 


= א כ = זש נש = 00 


10 
12 


הללים 
קאַפּיטעל א 


גליקליך איז דער מענש װאָס איז ניט געגאַנגען אין רעם ראטה פון פער- 
ברעכער, װאָס איז ניט געשטאנען אויף דעם וועג פון זינדיגע און ניט 
געזעסען אין געזעלשאפט פון אָבלאַכער ; 

זיין שטרעבען איז בלויז צו נאָט'ס לעהרע, און וועגען זיינע געזעצע 
דיינקט ער ווי טאָג אַזױ נאכט. 

ער וועט זיין ווי א בוים וואָס איז געפלאנצט ביי וואַפער-שטראַמען, 
וועלכער גיט זיין פרוכט אין זיין צייט און זיין בלאט וועלקט ניט -- 
אלץ װאָס ער וועט טהאן וועט איהם גליקען. 

ניט אַזױ זיינען די פערברעכער, זאָנדערן ווי שפריי וועלכע דער ווינד 
פערווארפט ; 

דערפאר וועלען די פערברעכער ניט קענען אויפשטעהן אין צייט פון גע- 
ריכט און די זינדיגע -- אין א געמיינדע פון פרומע. 

ווארום נאָט ווייס דעם וועג פון די פרומע אויך דעם וועג פון די פער- 
ברעכער וואָס פיהרט צום אונטערגאנג. 


קאַפּיטעל ב 


ווארום לארמען פעלקער און נאַציאָנען דיינקען לערקייט ? 

עס שטעלען זיך אויף די קעניגע פונ'ם לאנד און בעראטהען זיך צוזאַמען 
מיט די פירשטען קענען נאָט און זיין געזאַלבטען. 

לאָמיר צורייסען זייערע בינד און לאָמיר פון אונז אַראָבווארפען זייערע 
שטריק. 

דער װאָס וואוינט אויפ'ן הימעל לאכט, גאָט שפּאָטעט פון זיי, 

ווען ער רעדט נאָר צו זיי צאָרניג רערשרעקט ער זיי אין זיין וואוטה. 
איך אָבער האב מיין קעניג געזאלבט אויף ציון -- מיין הייליגען באַרג. 
איך וויל דערצעהלען וועגען בעשלוס װאָס נאָט האָט צו מיר געזאגט : 
,דו ביזט מיין זוהן, היינט האָב איך דיר געבוירען ! 

פערלאנג פון מיר וועל איך דיר נעבען פעלקער צום בעזיץ, און די גע- 
גענדען פונ'ם לאנד וועלען דיין אייגענטהום זיין ; 

מיט אן אייזערנעם רוט וועסטו איבער זיי הערשען, ווי געשיר פון א 
טעפער וועסטו זיי צוברעכען". 

אַלזאָ, קעניגע, בעזינט זיף ; ווערט געווארענט, איהר לאַנד-ריכטער ! 
דיענט גאָט מיט פורכט און פרעהט זיך מיט ציטערניס. 

פערזאָרגט זיך מיט ריינליכקייט, אום ער זאָל ניט בייז ווערען ווען 
איהר פערלירט דעם וועג, ווארום זיין צאָרן ברענט גלייך אן. גליקליך 
זיינען די װאָס געפינען שוץ אין איהם ! 


92 תהליםג ר ה 8 4 5 


| .ד ₪ 
3 א מִזְמוֹר לדוך בְּבָרְהוֹ מפני | אַבְשָׁלוֹם בְּנָו: יְהוָה מָה- 
רב צְרִי רכים קָמִים עָלִי: רבים אֹמְרִים לנפשי אין. 
+ יְשׁצָתָה לי בָאלֹהִים סָלֶה: ואתה ְהוה מן עדי כָּבורִי 
ה וּמָרִים ראשי: ‏ קלי אָליהוָה אִקְרָא וענגי מקר קדשו 
5 סְלָה: אֲנִי שָכַבְתִי וְאִישְנָה הַקיצותִי כִי ייה יִמְכנִי: 
8 לַאיאִירָא מִרְבְבְות עִם אֲשֶׁר סָבִּיב שָׁתוּ עָלִי: קוּמָרה 
יְהוָה ! הושִיעֲנִי אלהו כֵּייהִכִּיתָ אֶתיכָּל-אִיבי לחי שגי 


+ רשעִים שפרְם: ליהוה הושועה ליעפ בִּרְכָתֵך פָּלָה! 


0 ד 17 2881 | 
3 א למעה פנגינות מומֹר לְרָדד: בּקראי עי אלו צדקי 


וְאַליתְּהִטָאּ אִמְרְו בִלְבַבָכֶם עַל-מִשְׁכַּבְכֶם וְרְמוּ סָלָה: 


לט 


כִּייאַתָּה וְהוָה לִבְהָד לָבטַח תִּוֹשִׁיבְנִ: 
חי ה 7 יי ] | 
4 א לְַנַצְחַ אֶל-הַנְחִילוֹת מִזְמוֹר לָדָוְד: אִמְרִי האַזינהויָהוּה 
5 בִּינָה הֲגִיִיג הַקְשִׁיבְהולְקִיל שִׁועִ מַלְכִּוַאלהָי פהאליף 
4 אֶתְפַקֶּל: יְהוָה בּקר תִּשְׁמַע קולִיבְּקַר אֶערְדִּילך וַאֲצַפָּה: 
כיולא אל חפץ רשע ואִתָה לֶא יְרְךָ רֶע: לָאייִתְֵצְבָ 
ד הוֹלָלִים לנְנָד עיניף שָׂנֵאתְ כָּליפְּעָלי אָון: תְּאַכֵ דִּבְרָי 
> כב אִישידָּמִים וֹמִרְמָה יעב | יְהוָה: ואי בְּרֶב סד 
9 אָבָוֹא ביתך אֶשְׁתִּחְיָה אֶל-הֵיכל קדשף בִּיִרְאְתָד: יְהוָהו 
א ר 0 נחני 
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קאַפּיטעל ג 
דוד'ס א געזאַנג ווען ער איז אנטלאָפען פון זיין זוהן אבשלום. 
א נאָט ! ווי פיעל זיינען מיינע פיינד ! וי גרויס זיינען די װאָס שטע- 
לען זיך קענען מיר ! פיעל זאָגען אויף מיר : ,ער האָט קיין הילף 
פונ'ם אייביגען נאָט". און דו, נאָט, ביזט דאָך א פאנציר פיר מיר, 
מיין עהרע און מיין קאָפּיאויפהױבער. ווען איך ווענדע מיין שטימע 
צו נאָט, ענטפערט ער מיר אימער פון זיין הייליגען בארג. 
איך לעג זיך, שלאָף איין און ערוואך, ווארום נאָט שטיצט מיר. 
איך שרעק זיך ניט פאר די צאהלרייכע פאלק װאָס שטעלען זיך אַרום 
קענען מיר. 
שטעה אויף, א גאט ! העלף מיר, מיין נאָט ! דו האָסט דאך אלע 
פיינד מיינע אין באק געשלאָגען און צובראָכען די צייהנער פון פער- 
ברעכער. : 
ביי נאָט איז די הילף ! דיין ברכה איז אימער אויף דיין פאָלק. 
קאַפּיטעל ד 
דוד'ס א נעזאַנג, צום אויפזעהער איבער די מעלאָדיען. 
ווען איך רוף ענטפער מיר, מיין גערעכטער גאט ! אין איינגשאפט 
מאַכסטו מיר גערוים, בעגנאדיג מיר און הער אויס מיין געבעט. 
ווי לאַנג, מענשענקינרער, וועט מיין עהרע אַלס שאנדע זיין ? וי לאַנג 
וועט איהר ליעבען לעערקייט און זוכען אימער ליגען ? 
זייט וויסען אַז דעם פרומען זאָנדערט נאָט אב פאר זיף -- גאָט הערט 
אויפ ווען איך רוף צו איהם. 
זייט זיך בייז, אָבער זינדיגט ניט ; טראכט זיך (װאָס איהר ווילט) אין 
הארצען אויף אייער געלענער -- אָבער אימער שטיל ! 
ווען איהר אָפּפערט א ריכטיגען אָפּפער דאן קענט איהר פערטרויט זיין 
אויף גאָט. 
ביע. הרע אץ ווער-עסיאיז וואלט אונז װייזען ואס טוט איז ו" 
הויב אויף איבער אונז דעם שיין פון דיין געזיכט, א גאט ! 
דו האָסט אריינגענעבען פריידע אין מיין הארצען זינט זייער קאָרן און 
וויין זיינען פיעל געוואַקספען -- , 
פריעדליך לעג איך זיך איינזאם אין שלאָף, ווארום נאָר ווען איך בין 
איינזאם זעצטו מיר, א נאָט, אין זיכערהייט. 
קאַפּיטעל ה 
צום אויפזעהער איבער פלייט-אינסטרומענטען, דוד'ס א געזאַנג. 
מיינע ווערטער הער אויס, א גאט ! בעטראכט מיין רעדען. | 
הארך אויס, מיין קעניג, מיין שרייענדע שטימע ; ווארום צו דיר, מיין 
גאָט בעט איך. 
הער, א גאָט, מיין מאַרגענגעבעט ; אם מאָרגען לעג איך דיר פאר (מיין 
געבעט) און ווארט מיט האָפנונג. 
דו ביזט דאָך ניט א נאָט װאָס ווינשט שלעכטס, בייזעס קען זיך ניט גע- 
פינען ביי דיר. 
פאר דיינע אויגען קענען ניט איינשטעהן בעריהמער, דו האַסט אַלֶע די 
װאָס טהוען אונרעכט. 
דו פערניכטעסט די װאָס רעדען ליגען, א בלוטמענש אָדער א בעטריגער 
פעראכטעט גאָט. 
איך אָבער, דורך דיין גרויס גנאַדע, קום איך אין דיין הויז ; איך בוק 
זיך אויס פורכט פאר דיר, צו דיין היילינען טעמפעל. 
א גאָט ! פיהר מיר אין דיין גערעכטיגקייט צוליעב מיינע אנקוקער, 
מאך דיין וועג נלייך פאר מיר. 


הוו .6.7 1תז88? 093 

נְחנִי בצדקתף למען שוררִי הושר לפני דַּרכֵּךּּ כִּי אין ' 
בּפיהו ְכונָה קַרְבָּם הנות קָבֶר--פָּתוחַ גנ לְשׁוֹנֶם 
יַחֲליקון: הָאֲשִׁימֵם | אֲלֹהִים יפלו מִמְעֲצָוֹתֵיהֶם בְּרֶב גו 
פִּשְׁעֵיהֶם הדיהמו כִּי מָרוּ בֶךְּ: וְישְׂמְהוּ כֶל-חָוסִי בָף גו 
לְעוֹכֶם רגנו ְתֶָךְּ עִָימוֹ ויַעְלְִי כ אהֲבִי שִׁמך: כָּי 3 
אַתֶּה תְּבֶרֶךְּ צדיק הוה כַּצִָּה רצון תעשרנו: | 

ה .01 כ | 
לַמְנִצֵחַ בִּנְיוֹת על"השמינית מזמור לדוד: יְהוָה אל" אג 
ְּאַפַדַּוכִיֵנִוְאַל-בַּחֲמַתְדָּתְיְִרְנִי: גנ יְהוָה כ אָמַלֶל" 3 
אָני רִפְאֲנִי יְדוֶך כִּי נִבְהֵלָי עִצָמִי: וְנַפְשִׁי נִבְהָלָה מְאֶר 4 
ות יְהוָה עֲדִמָתִי: שה יְרוָה הַלְּצֵה נפְשִׁי השִיֵנִיה 
לַע חסרד: כִּי אין בִּמּוֶת זכר בְּׁאוֹל מִי יורְהיקךְ: 6 
ינְַתּי בְאַנְהָתִי אַשְׂחָה בְבְליליְלָה מִמָּתִיבְּדַמְעִָ רשי ז 
אַמְסָה! עָשֶׁשָׁה מִכַּעס עיני עִתָקָה בְּכֶל-צוֹרְרִ: סורו 9 
מִמִנִי כְּל-פְעֲלִי און כֵּיישְׁמֶע יְהוָה קול בּכִיי: שֶׁמֶע יְהוָה ' 
תְּחנְתִייְהוָה תְּפּלּתִי ִקָּח: יֹבְשׁוּ וְבְּהֲלֵי מָאד כָּל-אְָבָי וג 
ישבו יבשו רְנָעַ: שי 

ר עצ .בק ן 
שניון לָדְוֶר אֲשֶׁר-שֶׁר ליהוה עַל-דִּבְרי-כוּשׁ בִּיִמִינָין א 
הוה אֲלֹהַי בְּךָּ חָמִיתִי הושִׂיענִי מִכְּלירְפַי וְהַצִיָנִי: ג 
פִּיִטְרֵף כְּאֵריָה נפשי פרק ואין מַצִיל: יְהוָה אלהי אד } 
עָשִׂיתִי [את אִםײיִש-עָוְל בְּכַפּי: אִסינָמַלְתִּי שׁולָמִי רֶע ה 
ואֲחַלּצָה צורְרִי רִיקם: יָרדף אויב | נפשי יש ידְמֶם > 
לְאַרֶץ חיי וּכְבוֹדי ו לְַפָר ישן סָלָה: קומה יְהוָהבְּאֵ ‏ 
הִנשֵׂא בְּעִבְרוֹת צוֹרְרָי ועורה אלי משפט צוית: ועדת 8 
לְאָמִים תְּסוֹבְבַךָּ וְעָלֶיהָ לִמּרוֹם שְׁוּבָה: יְהוָה יְרִן עַמִּים 9 
שפטני יֶהוָה כְּצִדקִי וּכִתְמִי עָלִי יִנְמְרינָא רְעורְשָעִיבז י 
ו ל , ותכונן 
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ת ייס ה 6 08 


אין זיין מויל איז קיין ריכטינקייט ניטאָ, אינערליך זיינען זיי פערדאר- 
בען ; ווען זייער האלז איז אָפען ווי אַ קבר רעדען זיי גלאטע רייד. 
בעשטראף זיי, גאָט, אַז זיי זאָלען דורכפאלען אין זייערע בעראטהונגען ; 
מיט זייערע גרויסע פערברעכענס פערשטוים זיי, ווייל זיי האָבען קעגען 
דיר ווידערשפעניגט. | זאלען זיך אימער פרעהען אלע װאָס זיינען 
פערטרויט אויף דיר, זיי זאָלען אימער פרעהלאך זיין ווייל דו בעשיצט 
הס סקיוט ריר וננען צופריעדען רי װאָס פיעכבען רײַן נאמען. 
ווען דו, נאָט, בענשט דעם פרומען בעקרוינסטו איהם מיט צופריעדענ- 
היינט ווי מיט א פּאַנציר. 

, קאַפּיטעל ו 
צום אויפזעהער איבער די מעלאָדיען פון איין אכטעל טאָן, דוד'ס א גע- 
זאַנג. נאָט ! שטראָף מיר ניט מיט דיין צאָרן און ציכטיג מיר ניט מיט 
דיין וואוטה. בעגנאדיג מיר, גאָט, ווארום איך בין פערשוואכט ; הייל 
מיר, נאָט, ווארום מיינע גליעדער זיינען צושראָקען, אויך מיין 
זעעלע איז זעהר צושראָקען -- און דו, מיין נאָט, ווי לאַנג נאָך ? 
קעחה וה ציהיק, נאָס ;. בעפריי פיין ועעלע, העלף סיר צוליעב ריין 
גנאַרע. וואהוה טױדטערהײיט רערטאװנט דיר קיינער ניט. ווער 
דאַנקט דיר אין העלל ? 
איך בין מיער פון מיין זיפצען, יעדער נאכט מאך איך מיין בעט שווי- 
מען אין מיינע טרעהרען, איך צודווייק מיין בעט אין מיינע טרעהרען. 
מיין אייג איז טונקעל פון ערגערניס, זי איז פערעלטערט געווארען אי- 
בער אַלע מיינע בעדריקער. 
געהט אוועק פון מיר אלע װאָס טהוען אונרעכט, ווארום גאָט האָט גע- 
הערט מיין וויינענדיגע שטימע. 
גאָט האָט געהערט מיין נעבעט, גאָט וועט אָננעהמען מיין בעטען. 
פארשעמט און זעהר צושראָקען וועלען ווערען אלע פיינד מיינע, וועלען 
זיי זיך עטװאָס צוריקקעהרען וועלען זיי פערשעמט ווערען. 

קאַפּיטעל ז 

א בעגייסטערונגס ליעד דוד'ס, װאָס ער האָט נעזונגען פאר גאָט מיט די 
ווערטער פון כוש דעם ימין'ער. 
מיין נאָט ! אויף דיר בין איך פערטרויט, העלף מיר פון אַלֶע מיינע 
פערפאֶלגער און רעטע מיר ; 
אום ער זאָל מיר ניט צורייסען ווי אַ לייב, װאָס צוברעכט (די גליעדער) 
און קיינער קען ניט רעטען. 
מיין גאָט ! אויב איך האב דאָס געטהאָן [אויב עס איז דא אונרעכט 
אין מיין ראנד]: : 
אויב איך האָב מיט שלעכטס געצאַהלט מיינע פריעדליכע פריינד, אָדעה 
אויב איף האָב געדריקט מיינע אונשעדליכע פיינד -- 
זאָל א פיינד מיר פערפאָלנען און כאַפּען, זאָל ער מיר לעבעדיגערהייד 
אויף דר'ערד צוטרעטען, און מיין עהרע זאָל ער אויף אימער אויף דר'ערד 
לענען. 
שטעה אויף, נאָט, מיט דיין צאָרן, ערהויב זיך מיט וואוטה אויף מיינע 
פיינד און ערוועק צוליעב מיר דאָס געריכט װאָס דו האָסט פּעראַרדערט: 
,ווען א פערזאמלונג פון נאַציאָנען וועט דיר ארומרינגלען, וועסטו פאר 
זייערע אוינען ארויפשטיינען אין דער הויך." 
נאָט װאָס ריכטעט פעלקער | אורטהייל מיר, א גאָט, לויט מיין נע- 
רעכטיגקייט און אונשולד. 
זאָל א ענדע קומען אויף די שלעכטס פון די פערברעכער, מאך פעסט 
דעם פרומען, ווארום דו גערעכטער גאָט פרובירסט הערצער און ניערען. 


94 תהליםוהט 5 2 


1 וּתְכוֹנְן צדיק ובחן לכות וּכְלְיוֹת אָלקים צדיק: מִנְנִ 
5 עַל--אָלהיִם. מושיע ישרידלב: = אַלהים שופט צַדִּיק 
15 ואל זעם בְּכָל-יוֹם : אם"לא ישוב דַרְבְּ יִלְטושׁ קשתי 
4 דָרך וכוֹנָהָ: ולו הכין כְּלֵיימְוֶת חֹצָיו לְלָקִים יִפְּעֶל: 


א הוה יְַבֶּל--אָוןוְהָרָה עֶמָל וְיָלֵר שָׁקֵר: בָּוֹר כָּרְדה 


זג ויחפרהו ויפל בְּשָׁחַת יִפְעֶל: יָשָׁוּב עִמָלָו בְרֹאשָׁו וְעַל- 


יהוָה עֶלִון 
הכ 1221 


פא לִנצחַ עליהגתית מִוְמוֹר לָדְור : יְהוָה אֲרֹנינוּ מָדה- 


אדיר שָׁמֶךּ בְּכֶלהָאָרְץ אֲשְׁר-תְנָה הוךף על-הַשָׁמָיִם! 
5 מפי עוללים !וונקִיםיפדתָּ ו למע צר לְהַשׁבִּי 
+ אויב ומתנקם: כֵּייאָרְאָה שמ מעשה אִצְְּעֹתִך רה 
ה וְכִוכָבִים אֲשֶׁר כֹּנְנתָּה: מְה-אֲנוֹשׁ כִיִתְִכְרָו ובְדְאָדֶם 
5 כִּי תִפְקְרְנוּ: וַתְּחַפְּרָהוּ מְעט מְאֶלקִים וְכְבוד וְהָדֶר 
ז תָּעַמְרָהוּ: תִּמְשִׁילֵהוּ בְּמַעֲשִׂי יָדִיך פל שַׁתֶּה תחַרת- 
4 רַנְלָיו: צֹנָה וָאֲלָפִים כּלֶם וְנִם בַּהֲמוֹת שָׂדִי: צפר שמים 
וּדְנִי הַיִם עבר אֶרְחָוֹת יָטים: יְהוָה אֲרֹנָינוּ מָה-אַדִּיר 

שמף בִּכְל-הָאָרֶץ: 

5 1% גר 


ט 
א לִבְנֵַחַ עלדמות לִבֵּן מְִמָֹר לְדְוֶד: אוֹדָה יְהוָה בכ 


3 לִבִּי אֲמַפְּרָה כָּל--נְפִלְאוֹתִיך: אֶשִׂמְחָה וְאֶעָלְצָה בָךְּ 
+ ִמְָה שִׁמְךָּ על בְּשִב אִיֵבֵי אָחָֹר יִכָּשְׁוּ וָאבְרְו 
ה מִפָּניךְ:. כהעשית מִשְׁפָּטִי ודי יְשִׁבְתָּ לְכְפַא שופט 
6 צָדֶק : נְעַרְתָּ גוִם אִבַּרְָּ רשע שמם מְחִית לְעלם וְעַד: 
7 הָאוֹיִב ! תמו חָרָבוֹת לְנְצח וְעָרִים נָתַשְׁתָּ אֶבַר וְכֶרֶם 
? הִמָּה: הוה לשלם ישב כונן לִמִשׁפָּט כִּסְאָו: והוות 
י ישפט-תבל בִּצְרֶק ידִין לְאָמִּים בְּמִישָרִים: ויהי יְהוָה 


טי .2 .+ פחח באתכחו משגב 
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4 ת השים א הט 





איך שיץ זיך אויף גאָט, וועלכער העלפט אַלע אויפריכטיגע הערצער. 
גאָט ריכטעט דעם פרומען, אויך דיעזע װאָס ערצאָרנען אימער. 
אויב ער קעהרט זיך ניט צוריק, שאַרפט ער זיין שווערד, ער טרעט אויף 
זיין בויגען און ציעלט מיט איהם.. ביי איהם זיינען צוגעגרייט טוידט- 
אינסטרומענטען, זיינע פיילען מאכט ער פאר די פערפאָלגער. דער װאָס 
פּלאנט אונרעכט, שוואַנגערט בעדריקונג און וועט ליעגען געבוירען. 
א גרוב האָט ער געגראבען, טיעף אויסגעגראבען, וועט ער אריינפאלען 
אין גרוב װאָס ער האָט געמאַכט. . ' "ו זיון בעהריקוננ װעט שוריק 
קומען אויף זיין קאָפּ, אויף זיין שארבען וועט זיין געוואלדטהאַט פאלען. 
איך לויב גאָט לויט זיין נערעכטיגקייט און ריהם דעם נאַמען פון אוי- 
בערשטען גאָט. 

קאפיטעל ח 
צום אויפזעהער אויף די גת-אינסטרומענטען, דוד'ס א געזאנג. 
עווינער, אונזער נאָט ! וי מעכטיג איז אין דער גאנצער וועלט דיין 
נאָמען, וועלכער דערצעהלט ווענען דיין מאיעסטעט אויפ'ן הימעל | 
פונ'ם מויל פון קליינע- און זוינ-קינדער ביזטו מעכטיג געגרינדעט גע- 
װאָרען, אום צו פערניכטען דיינע בעליידיגער, פיינד און ראכע-נעהמער. 
ווען איך זעה דיינע הימלען, דיינע פינגער-אַרבייט, די לבנה און שטערן 
וועלכע דו האָסט פעסטגעשטעלט -- 
װאָס איז זיער שוואכער מענש אַז דו זאלסט וועגען איהם דענקען ? װאָס 
איז דער מענשענקינד אז דו זאָלסט וועגען איהם טראכטען ? 
אָבער אֶבוואָה? דו האָסט וועניג מאַכט נענעבען, האָסטו איהם דאָך בע- 
קרוינט מיט עהרע און פּראכט. 
דו האָסט איהם נעמאַכט הערשען איבער די ארבייט פון דיינע הענד -- 
אַלעס האָסטו אונטער זיינע פיס געלעגט : 
אַלערלײי שאף און רינדער, אויך ווילדע טהיערען ; 
די פוינלען װאָס פליהען אונטער'ן הימעל און די גרויפע פיש װאָס מאַ- 
כען זיך א וועג אין פערשיעדענע ים'ן. 


0 עוויגער, אונזער גאָט ! ווי מעכטיג איז דיין נאָמען אין דער נאַנצער וועלט. 
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קאַפּיטעל מ 
צום אויפזעהער איבער מות-לבן, דוד'ס אַ געזאַנג. 
איך דאַנק נאָט מיט'ן נאנצען הארצען, איך דערצעהל אַלעדיינעוואונדערס. 
איך פרעה זיך מיט דיר און בין צופריעדען, איך זינג צו דיין נאָמען, 
אַלערהעכסטער ! 
וע טייכע פיינר נעפען הינטערװוייליך צוריק, זאלען זיל פון דיר נע- 
שטרויכעלט און פערניכטעט ווערען. 
ווען דו האסט מיין געריכט און אורטהייל צוגעגרייט -- ווען דו אויפ- 
ריכטיגער ריכטער, ביזט אויפ'ן ריכטער-שטוהל געזעסען, 
דו האָסט קליין געמאַכט די שטאָלצע, האָסט אונטערגעבראכט דעם פער- 
ברעכער, זייער נאַמען האָסטו אָבגעמעקט אויף אייביג און אימער. 
דעם פיינד'ס שווערדע] האבען אויפנעהערט בעזיעגען, אויך די עראי- 
נערונג וועגען די שטעדט װאָס דו האָסט פערניכטעט האָט שוין אויפ- 
געהערט. 
אָבער גאָט זיצט אימער אויף זיין ריכטער-שטוהל, וועלכען ער האָט צום 
ריכטען צוגעגרייט -- 
און ער ריכטעט די וועלט מיט גערעכטיגקייט, מיט אויפריכטינקייט 
פעראורטהיילט ער נאַציאָנען ; 
און אימער איז נאָט א פעסטונג פאר דעם ניעדערגעשלאָגענעם, א פעס- 
טוננ אין א הונגער-צייט. 


טי זאו הי 
מִשְׂנֶב לדך משְנָב לעפות בַּצָדָה: הבְטחו בְף ידעי ו 
שמך כי לָארְעָבְ חרשיף יְהוָה: זמרו לִיהוָה ישב ציון 2 
הדומ עלילוקיג. כיידרֶט דָמִיםאותָם זכ לאד א 





מִשַׁעָרִיימָוֶת : לְמען אָפַפְּרָה כָּליתְהִלָתֶיך בּשָעָרִי בַת" טו 
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צִיון אָגִילֶה בִּישְׁעָתֵד: טִבְעו נוים בְּשׁחַת עָשָׂ בְּרָשׁתי 6 
זִו טָמְנוּ נְִכְרֶה רַנְלֶם: נודע | יְהוָה מִשְׁפָּט עָשָׂה בְּפָעַל זו 
> כַּפָיו נוקש רְשָע הגיון סָלֶה: ישוּבו רְשָעִים לשאולָדק 8ו 
כּליגוים שכחי אֶלֹהִים: כִּי לֵא לָנצַח ישכח אָביוןתקות 49 
עָנם תאבד לְעַד: קומה יְדוָה אַלײיעָו אָנֹשׁ ישָׁפְטוּ כ 
גוום עַל-פְניךְּ: שִׁיתָה הוה | מוֹרָה לָהֶם יִדְעוּ נוים 21 
אֲנֹשׁ הֵמָּה סָּלָה: 

?א ₪ 


לָמָה יְהוָה תַּעמֹד בְּרָחָוק תַּעָלִים לת בַּצָרְהי בְּנְאָוֶת" אג 


רשע ירלק עָנִי יִֶּפְשׂ ו בְמְִמת זִו חָשֵׁבו: כֵּייהְללי 3 
רְשָע עַל-תַּאֲוַת (פשו ובצע פרך נאץ \ יְהוָה: רָשָׁצג 
כְּנְבָהּ אֲפּוֹ בּל-יָדְרְשׁ אין אָלהים כָּל-מְזְמוֹתָיו: יחילו ה 
דרְכָו | בּכֶלעַת מְרָוֹם משפטי ממנדו כָּלצורְרִיו יְפִיח 
כָּהֶם! אָמָר בְּלַבּוֹ בַּלדאָמוט לדר וָדֹר אֲשֶׁר לְאדברְע: 6 
אָלָה | פיהו מָלֵא וּמִרְמוֹת וָהֶך תחת לְשונו עָמֶל וְאָון: 7 
שב ובְּמָאֲרֵֹב חַצְרִים בַּמִּסְתָּרִים ירג נָקִי יו לַחֲלָכָה 8 
יִצְפְנוּ! יְאֲרֹב בַּמִּסְתֶּר ‏ כְּאַריָה בְסְכֹּה יָאֲרֹב לחטוף עָנִי ‏ 
יחטף עָנִ בְּמִשְכָּו בְרִשְָׁ: וְדִכָּה יָשֶׂח וְֶפל בַּעֲצוּמָיו ' 
חִלְכָאִים! אָמַר בְּלִבוֹ שָׁכַח אל הִסְתִּיר פָּנָיו בַּלירְאֶה גו 
לנצח: קוּמָה יְהוָה אֶל נְשָא יד אֵל--תִּשְׁכַּח ענייכם: 19 
פלמה | נאַץ רְשָע ו אֶלקים אָמָר בְּלִבּוֹ לֵא תִדְרֶש: 3 
רָאִתָה כִּייאַתָּה ו עָמָל וְכַעַם ! מִבִּיט לָתַת בי עָלִיך 4 
יפזב 


טי + עסים קרי .19 .ז עניים קרי = 21 .ז הי במקום א' 5 .4 .צ כ'א בגבה 
.5 .ץצ דוכח ק' .10.*ץ ידכה קרי 1006 חל כאים קרי = .19 .ד עסים קוי | *63 
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דערפאר זיינען פערטרויט אויף דיר די װאָס אנערקענען ריין נאָמען, ווייל 
דו, גאָט, האָסט ניעמאַלס פערלאזען די װאָס זוכען דיר. | זינגט צום גאָט 
װאָס איז אימער אין ציון, דערצעהלט אונטער די פעלקער זיינע טהאַטען. 
ווארום דער װאָס פאַרערט אויף בלוט געדיינקט זייער געשריי -- עו 
פערגעסט ניט דעם שרייען פון די אונטערדריקטע. בעגנאריג מיר, גאָט ; 
זעה מיין ליידען פון מיינע פיינד דו וועלכער ערהויבט מיר פון די טוידט- 
טהויערן. אום איך זאָל אַלעמען דיין רוהם דערצעהלען, אין די 
טהויערן פון דיין טאָכטער ציון וועל איך פרעהליך זיין דורך דיין הילף. 
די" באַרבאַרען זיינען נעזונקען אין דעם גרוב וואָס זיי זעלבסט האָבען 
נעמאַכט, אין דעם איינענעם נעץ װאָס זיי האָבען בעהאַלטען איז זייער 
פוס נעפאננען נעװאָרען. נאָט איז בעוואוסט געװאָרען דורך דעם אור- 
טהייל װאָס ער האָט אַרויסגעגעבען -- דורך די אַרבייט פון זיינע הענד 
ווערט דער פערברעכער געפאנגען, דאָס איז א גרויפער געדאנק. זאָלֶען 
די פערברעכער אין דער העלל געהן, אלע שטאלצע װאָס פארגעסען גאָט. 
ניט אויף לאַנג ווערט דער אָרימער פערנעסען, דאָס האפנונג פון דעם אונ- 
טערדריקטען ווערט ניט אימער פערלאָרען. הויב זיך אויף, גאָט ! זאָל 
דער מענש קיין איבערמאכט האָבען, זאָלען פאראורטהיילט ווערען די װאָס 
שטאלצירען קעגען דיר. מאך זיי גאָט א לעהרע, זאָלען אַלע פעלקער 
וויסען אַז זיי זיינען אימער בלויז שוואכע מענשען. 

קאפיטעל י 
ווארום, א נאָט, שטעהסטו פון ווייטען און פּערבאָרנגסט זיך אין צייט 
פון נויטה ? מיט פערברעכערישען שטאֶלץ פערפאלגט מען דעם אונטער- 
דריקטען, זאָלען זיי זעלבסט געכאפט ווערען פון די פלענער װאָס זיי האַ- 
בען אויסגעטראכט !. אזוי ווי עס ריהמט זיף דער פערברעכער אויספיה- 
רענדיג זיין פערזענליכען פערלאננ, אַזױ איז צופריעדען דער רויבער, וועל- 
כער פעראַכטעט נאָט. דער פערברעכער ווען ער איז שטאָלץ פרענט ער 
קיינעם ניט, אלע זיינע נעדאנקען זיינען : ,עס איז ניטא קיין ריכטער !" 
זיין אויפפיהרונג בריינגט אימער גרויפען גליק, דיין אורטהייל איז ווייט 
פון איהם, דערמיט בלאזט ער אוועק אלע זיינע געגנער. 
אין הארצען טראכט ער ; איך וועל ניעמאלס וואנקען, אויך קיין אונ- 
גליק אנקוקען, 
זיין מויל איז פול מיט' זידלעריי, בעטרוג און פאַלשקייט, אונטער זיין 
צונג איז פערדארבענהייט און אונרעכט. 
ער זיצט אין די לויער-הויפען, אין פערבארגעניס ערמארדעט ער דעם 
אונשולדינען, זיינע אויגען קוקען אויס אויף דעם וואנדערער. 
ער לויערט אין פערבארנעניס ווי אַ לייב אין זיין העהל, ער לויערט אום 
דעם עלענרען צו כאפען ; ער כאַפּט דעם עלענדען איהם אריינציהענדיג 
אין זיין נעץ, 
ער מאכט זיך ניעדעריג און ביינט זיך איין אום די עלענדע זאָלען אין 
זיין איבערמאכט אריינפאלען. 
אין האַרצען טראכט ער : ,גאט האָט פארגעסען, ער האט זיין געזיכט 
פּערבאַרנען און וועט מעהר ניט זעהען." 
הויב זיך אויף, אַ נאָט ! הויב אויף דיין האנד, אלמעכטיגער ! פארגעס 
טיט די עלענרע ! 
ווארום פּעראַכטעט דער פערברעכער גאָט, טראכטענדיג אין האַרצען , דו 
וועסט ניט אויפמאהנען" 
דו האָסט ראֶךּ אַלעס געזעהען, ווארום דו קוקסט דאָך אימער ; אין דיין 
מאכט איז אויסצוטהיילען עלענד און יאמער, אזוי ווי פון דיר ווערט 
געהאָלפען דער עלענדער און געשטיצט דער יתום -- 


06 תהלים ייאיבייג 12 לו 1ו סן 
טו יַעְוֶב חַלְכָה יָתוֹם אַתָּה | הָייתָ עזך: שָׁבֹר זרוע רשע 
6 וְרֶע תדרושדרשעו בַל-תִּמְצָא: יְהוָה מֶלֶךְ עולם וְעֶר 
זע אֶבְדוּ גוֹים מֵאַרְצו: תַּאָוֶת עֲנוים שְׁמַעְתָּיְהוָה הָּכִן לָבֶם 
18 תַּקְשִׁיב אנ: לשפט יָתוּם ו בללוסף עד לערץ 
אנוש מְִהָאָרֶץ: 
יא יא 81 .641 
א למנצח לְדָוִר בִּיהוָה ‏ חָסִיתִי אִיךְּ תאמרוּ לנפשי ודו 
3 הַרְכֶם צִפֶּר! כִּי הגה הָרְשָׁעִים ידרכון קשת כְּוֹנְעי חצָכם 
3 מַלייתֶר לירות בְּמחאִפָל לישרידלב : כִי השתות יהרסון 
4 צַדִּיק מַה--פָּעֶס; יְהוָה ו בְּהִיכֵל קָרְשׁוֹ יְהוָה כשמיבז 
/ א טייו יחֲי עִפְעֵפָּי יִבְחֲו בנ אָדֶם : יְהוָה צִדִּיק 
5 יִבְחֵן וְרָשֶׁעוְאֹהֵם חָמֶם שִׂנְאֶה נפשו: יִמְמַר ליעי 
ז פַּחִים אש וְנָפְרִית ווח זִלְֶפֹת מִנֶת כּוֹמֶם: כִּייצַדִיק 
יְהוָה צדקות אֶהב יָשֶׁר יְחזי יֵמ 
י= יב //א זא 
גא למְנְצְח עַליהַשְׁמנִית מִוְמוֹר לָדְוֶר: הוֹשִׁיעָה יְהוָה כִּי 
נָמַר חָסִיד כִּי פפו אָמונִים מִבְּנִי אֶדִם: שָׁוְא ‏ יָדַבְּוֹ 
4 איש אתהרעהו שפת חֲלָלוֹת בְּלֵב וְלֶב יְדַבֵּרוּ: יכְרֶר; 
ה ילָה כָּלישְפְתִי מלקות. לשון מְרַבּרֶת ְדֹלֹת: אֲשֶׁר 
6 אֶמְרוּ | ללשננו ביר שֶׂפְתֵינוּ אתו מיאָדִון ‏ לנו: מִשֶׂד 
עניים מְאָנְקַת אָבְיֹנִים עִתָּה אָקוּם יֹאמַר יְהוָה אשית בְּישַׁע 
ד פיה לו: אֶמְרִות יְהוָה אֲמָרָוֹת מְדֹרָוֹת כָּקֶף צָרוֹף 
5 בַּעְלִל לארץמוקק שִׁבְעָָיִם: אתה יְהוָה תשמרם תצרטוו 
9 מְהדור זו לְעוֹלֶם! סָבִיב רְשָׁעִיםיִתְהַלְכו כֶּרֶם ְלֶת 
לכגי אֶדֶם: 
יי יײ דג ןורי 
9 א לגר מִוְמֹר לדָוְד: עַד-אָנָה יְהוָה תִּשְׁכָּתָנִי נְצַח עד" 








וא {.+ די קרי | חב .9 .ד כ'א לפטי 
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צוברעך-זשע דעם פערברעכער'ס מאכט און צוברעקעל, אום זיין פער- 
ברעכען זאָל ניט געפונען ווערען זאָגאר אַז מען וועט עס זוכען. 

גאָט וועט אייביג און אימער קעניג זיין ווען די שטאָלצע וועלען פון זיין 
לאַנד פערניכטעט ווערען. 

דער פערלאנג פון די דעמיטהיגע ;האָסטו געהערט, גאָט ; (דאָס געבעט 
װאָס) זייער האַרץ האָט צוגעגרייט האָרכט דיין אויער], -- 

מען זאָל דעם יתום אָדער ניעדערגעשלאגענעם אויפריכטיג אורטהיילען, 
עס זאָל זיי ניט מעהר טיראניזירען א מענש פונ'ם לאנד. 


קאַפּיטעל יא 


צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. איך פערטרוי אויף גאָט, ווי 
ט צו מיר זאָגען : , וואנדער אויס !" ווי צו אייער באַרגדפוי- 
געל ? 

ווען די פערברעכער טרעטען דעם בויגען, זיי זעצען אן זייערע פיילע; 
אויפ'ן שטריק אום אין דער פינסטער צו שיסען אויף די אויפריכטיגע, 
ווען זיי צוברעכען די זיילען -- װאָס קען טהאָן דער פרומער ? 

גאָט אץ זיין הייליגען טעמפעל, דער עוויגער װאָס זיין טהראָן איז אין 
הימעל, נאָר זיינע אויגען קענען זעהען, זיינע בליקען פרובירען - 
מענשען. 

גאָט פרובירט דעם פרומען, אָבער דעם פארברעכער, דער װאָס ליעבט 
געוואלדטהאטען, האַסט זיין זעעלע. 

ער וועט רעגענען אויף די פערברעכער מיט פייערריגע קויהלען און שווע- 
בעל, א ברענענדער ווינד וועט זיי אַלס זייער בעכער נענעבען ווערען. 
ווארום גאָט דער גערעכטער ליעבט גערעכטינקייט, נאָר אויף דעם אויפ- 
ריכטינען קוקט זיין געזיכט. 


קאפּיטעל יב 


צום אויפזעהער איבער די אַכטעל-טאָניגע (ליעדער), דור'ס א געזאַנג. 
העלף, א, נאָט, ווארום עס זיינען אויסגענאננען די פרומע, עס זיינען 
פערשוואונדען גלויביגע פון מענשען. 

פאלשהייט רעדען זיי איינער מיט דעם אַנדערן, אַ גלאַטע שפּראך רערען 
זיי, אָבער צווייזייטיג. 

אבשניידען זאָל גאט אַלֶע גלאטע ליפען, יעדער צונג וואפ רערט מיט 
שטאָלץ -- 

אָט די װאָס זאָגען : , מיט אונזער צוננ וועלען מיר איבערוועלטיגען, 
ווער קען אונז בעהערשען אז מיר האָבען אונזער שפּראך ? |" 

, צוליעב דעם בערויבען ארעמע, צוליעב דעם שרייען פון דירפטיגע, וועל 
איך יעצט אויפשטעהן ! -- זאָגט נאָט -- איך וועל װאָס טהאָן אום היל- 
פע קעגען דעם ואָס פערשווארצט איהם." 

גאָט'ס ווערטער זיינען ריינע ווערטער, ווי זילבער װאָס איז געשמאָלצען 
אין אן עפענטליכען אָרט -- זיעבען מאָל געשמאַלצען. 

דו גאָט זאָלסט זיי היטען, היט אימער יעדערען פון זיי פון דיעזען דור. 
איבעראַל ווימלען די פערברעכער ווען געמיינהייט שטעהט הויף ביי 
מענשען. 


קאַפּיטעל יג 


צום אויפזעהער איבער דוד'ס נעזאנגעןז. 
ווי לאַנג נאֶך, גאָט, וועסטו מיר אימער פערנעסען % װי לאַנג נאָך 
וועסטו דיין געזיכט פערבאָרגען פון מיר. 


| יג יד טו טז :16 16 .14 .18 1 פע /עצ 
אָנֶה תַּסְתִּיר אֶת-פְניךּ מִמנִי: עַ-אֶנָה אָשִׁית עצות בְנַפְֵׁי ‏ 
ינ בַּלִבָבִי יוֹמם עַד-אָנָה!יָרִום אֲיבִי עָלִי: הבטה ענו + 
ְהוָה אֶלהי הָאִירָה עִינַיפִּדְאִישְׁן הַמָּוֶת: פַרְיאמָר אֲיָבִיה 
כִלְָּיו צְרֵי ונלוכי אֶמוֹם: וַאֲנִי ! בְּחַמְדךּ בטַחתִי יִגֶל 6 
לִבִּי בִּישׁונָתֵךְּ אָשִׁירֶה ליהוה כִּי גָמַל עָלי: 

יר .1 גפ ידי 
למנצח לדוך אָמַר נכָל בִּלבּוֹ אִין אֶלֹהִים השחיתו א 
התעיבו עֲלִילָה אִין עְשׂה-טוֹב: יְהוֹה משמים השקיף 2 
עַל-בְּנִייאָדָם לְרְאוֹת הָיש מַשְׂכִּיל דֹּרֵשׁ אֶת-אָלהִים: הַכֵּל 3 
סֶל יחדו ָאֲלָחוּ אִין עשהדטוב אִין נם אֶחָד: הֲלָא ירע + 


שו 


כְּל-פָעלי אוָן אכְי עמיאכלו לָחֶם יְהוָה לא קָרְאו!: שם| ה 
פַּחֲדוּ פַחַר כֵּייאֶלהִים בְּרָוֹר צִדִּיק: עֲצַת"עָנִי תַבִישו כִּי 6 
יְהוָה מקסהו:. מֶיייְּן מציון ישועת יְִרָאֵל בְּשָב יְהוָה 7 
שָׁבָּת עִמּו זל יקב יִשָׂמַח יְִׂרְאֵל: 

מו .וא .841 מו 


, 


מזמור לְדוד יְהוָה מידיגר בּאְהָלָדּ מידישָכן בְּהרקְדשף: א 
הולך תָמִים ופעל צֶרֶק ובר אֶמֶת בִּלְבְבִי לְאִירְנֵל! / 
עַל-לְשֹׂנו לְא"ְעָשָה לרעהו רְעה וְחָרְפָּה לא"נשא על 
קרבו: נבזה בעיניוונְמְאֶם וְאֶתיִרְאִי יְהוָה בד נִשְׁבַּע 4 
לֶהָרֶע וְלָא ימ כְּפ ‏ לְאתן נש שחר עלינְקיקאד ה 
לקח עשה אֶלֶה לא יִמוֹט לְשלם: 

מז 291 25 טז 
מִכְתֶּם לְרוָד שַׁמְרְנִי אל כירחקותי בד אָמַרְתְּ ליהודקא 2 
אדני אָתָה מוּבְתִיבּליעָלְיף: לקדושים אִשֶרִבְּארְקְהַמָה 5 
ְאדירִי כְּליהֶפְצֵייבֶם: יִרבָּו עַצְבותֶם אֶחר מַקְרוּ בד" 4 
אפ נִסְֵּיהֶם מִדָּם וּבַל-אֶשָׂא אֶת-שְׁמוֹתֶם עַלדשְפְתִי: 
הוה מְגַת חֶלְקִיְכוֹסִי אתה תוֹמִיךְּ גְוֹרְלִי: חֲבְלִים נָפְלוּי ה 
לי כנְַמִים אַף-נְחַלֶת שָׁפָרָה עָלִי: אָבָרֶךְּ אֶת-יְהוָה אשר ? 


"יד ,4 .+ סגול באתכח ילצני 


שר 
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ווי לאנג וועל איך זיך מיט זיך זעלבסט דארפען בעראטהען וועגען דעם 
טרויעו װאָס איז אימער אין מיין הארצען ? וי לאנג נאֶך וועט מיין 
פיינד שטעהן העכער פאר מיר ? קוק, א עוויגער ! ענטפער מיר, מיין 
גאָט ! ערלייכט מיינע אויגען אום איך זאָל ניט טוידטליך איינשלאֶפען. 
אום מיין פיינד זאָל ניט זאָנען איך האב איהם איבערוועלטיגט, מיינע 
געגנער זאלען זיך ניט פרעהען ווען איך וועל װאַנקען. איך האב אי- 
מער געטרויט אויף דיין גנאדע, מיין הארץ האָט זיך געפרעהט מיט 
דיין הילף ; איך זינג צו גאָט ווארום ער האָט מיר גוט בעלוינט. 

קאַפּיטעל יד 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס (ליעדער). דער ניעדערטרעכטיגער טראכט 
זיך אין הארצען : ,עס איז קיין אבערמאכט !" -- דערפאר זיינען זיי 
פערדארבען און זייערע טהאטען זיינען גרוילטהאטען. -- קיינער טהוט 
קיין נוטעס. אָבער גאָט פונ'ם הימעל קוקט אַראָב אויף די מענשענ- 
קינדער, אום צו זעהען אויב עס איז רא א פערנינפטיגער מענש װאָס 
זוכט נאָט. ‏ אלע האבען אָבגעווייכט, אַלע נלייך זיינען זיי פּערדאָרבען, 
קיינער טהוט גוטעס -- זאגאר איינאיינצינער. ווייסען דאס ניט אַלֶע 
אונרעכט-טהוער (וועלכע פערצעהרען מיין פאָלק), וועלכע עסען ברויט 
ניט רופענדיג צו נאָט ? רארטען בעפאלט זיי א שרעק וואו גאָט איז 
אינ'ם וואהנונג פון פרומען. מאכט איהר אויך צו שאַנדע דעם ראטה 
פון. אונטערדריקטען וואו גאָט איז זיין שוץ ? 
אה, וואלט שוין פון ציון נעקומען די הילף פאר ישראל ! ווען גאָט 
וועט צוריקברעננען די געפאננענשאפט פון זיין פאָלק, דאן וועט יעקב 
פרעהליך זיין און ישראל וועט זיך פרעהען. 

קאַפּיטעל טו 
דור'ס א געזאַנג. ווער, א נאָט, קען וואוינען אין דיין געצעלט ? ווער 
קען רוהען אויף דיין הייליגען באַרג ? 
דער װאָס געהט אין אונשולד, װאָס טהוט גערעכטיגקייט און רעדט ארויס 
דעם אמת װואָס ער האָט אינ'ם הארצען. 
זיין צונג בערעדט ניט, ער טהוט קיינעם קיין בייזעס און פערשאפט 
זיינע נאָהענטע קיין שאַנדע ניט. 
ער פּעראַכטעט אַלעס װאָס איז העסליך און בעעהרט די גאָטס-פאָרכטיגע; 
זאגאר ווען ער שווערט זיך צו שאַדען בייט ער ניט (זיין װאָרט). 
זיין נעלד גיט ער ניט אויף צינזען און נעהמט קיין נעשאנק זאָגאר פון 
אונשולדיגען. דער װאָס טהוט אזוי וועט ניעמאלס וואַנקען. 

קאפיטעל מז 
א נאָלדענליעד דוד'ס. היט מיר, נאָט, ווארום איף פערטרוי אן דיר. 
איך זאָג צו נאָט : דו ביסט מיין הערר זאגאר ווען איך האב פון דיר 
קיין גוטעס. 
זיי (דיינע גוטעס) געהערען צו די הייליגע פונ'ם לאנד, און די מעכ- 
טיגע, װאָס אין זיי איז מיין גאַנצער וואונש. 
יענע אָבער וועלכע איילען נאֶף אן אנדער גאָט וועלען זיי האָבען פיעל 
שמערצען -- זייער בלוטינען ניס-אָפּפער וועל איך ניט גיסען, און וועל 
זאָגאר זייער נאָמען ניט ארויפברענגען אויף מיינע ליפען. 
נאָט איז מיין אייננעטהיילטע פּארציאָן און מיין בעכער, דו שטיצט מיין 
שיקזאל. 
ווען עס פאלט מיר צו אַ אנגענעהמער טהייל, אָדער א בעזיץ וואס גע- 
פעכט מיר ‏ = 
לויב איך גאָט װאָס האָט מיר אויפמערקזאם געמאכט, זאגאר ביי נאַכט 
ווען איך בעטראכט זיך, | 


8 - תהלים טו יז יח .18 .17 .16 | 
יעצנִי ַ"לילות ונימי שִּׁתִי יוה לגד סמיד 
9 כִּי מִימִינִי בַּלֹאָמֹטוּ. לָכֵן ! שמח לִכִּי ול כְּבוֹרִי א" 
י בשי יִשְכְן לִבְטַחוּ כי | לאיתַעָוב נִפְשִׁי לִשְאָֹל לאח 

1 תִתּן חסידיף לִרְאָות שָׁחַת! תודעל אֶרַח מײַם שֵׂבַע 

שׂמְחוֹת אֶת-פִּיך נעמות בִּימִינְך נָצַח: 
יו יו 2411 ז88? 

א תְּפִלֶּה לְדָוֶר שִׁמְעָה יְהוָה ! צדק הקשיבה רנפי הַאזינָה 
5 תְפִלָּתִי לא שפתי מרמָה: מִלפָנִיף מִשְׁפָטִייצֵא עניף 
5 תְחֲנָה מִישָׁרִים: בְּחַנתָ לכי ופקדְת ללה צְרַפְתָּנִ בל" 
+ תִּמְצָא זַֹתִי בַּל-יַעבֶריפּי: לִפְעְלת אָרֶם בִּרְבֵר שפתיף 
ה אֲנִי שָׁמַרְתִּי אֶרחָוֹת פְּרִיץ: מך אֲשׁוַרי בְּמַעֲנְּלוֹתִיךּבַּל- 
6 נָמֹטוּ פְעמִיג ‏ אֲני קראתיף כיִתְעגני אל המדא לי 
ז שָׁמַע אֶמְרְתִי: הַפְּלֵה חַסָדִי מושיע חוקים ממתקומִמים 
5 ימנ שָׁמְרְנִי כְּאִישָן פתעין בְּצל כּנָפִיךְ תִסְתִירְני: 
י מפני רְשָעִים זו שדוני אִיָבִי בִּנפֶשׁ יִקִּיפוּ עָלִי: חִלְבָמו 
1 סָנְרו פימו דִּבְּרוּ בְנָאוֹת: אֲשׁוּרֵנוּ עִתָּה סָבְבְוּ ענִיהֶבם 
2 יָשִׁיתוּלנְטוֹת בְּאָרֶץ: דמילו כְּאַריָה יִכְסֹף לטרף וְכִכְפִיר 
יֹשֵׁב בְּמִסְתָּרִים: קוּמָה יְהוָה קמה פָנָיו הַכְריעהוּ פַּלְמָה 
4 נַפְשִׁי מִרֶשֶׁע חרְבֵך: ממתים יָרךְיְדוָה מִמְתִים מִחֲלֵד 
חָלְקַם בְּחִַים וצפינ תְּמִלֵּא בַמְנֶם יִשְְּׂעוּ בָיִם והגיחו 
טו יִתֶרֶם לְשִלְלֵיהֶם: אֲנִי בִּצָדֶק אֲחָזָה פנ אֶשְבְּעָה בְּהָקִיץ 

תְּמונְַ: 

יה יה טי וע 
א לִמְנֵצָח לְעֶבֶד יְהוָה לְרָוֶר אֲשֶׁר דּבֵּר | קיהוָה אֶתידַבְרִי 
השירָה הוָאת בְּוֹם ! הִצִיל-יְהוָה אוֹתָו מִכַּ-כָּל--יבָי 

ומיד שאול: 

ג ויאמר אֶרְחָמךָ יְהוָה חוקי: יְהוָד; 


ד 


סלפי: 


טי 10.ציחד * יי .11 .ד סבסט קרי | .14.ז וצסוקך קל 
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שטעל איך מיר אימער פּאָר די גאָטהייט אום איך זאָל ניט וואַנקען פון 
מיין שטאַרלען שטאַנד. 

דערפאר איז מיין האַרץ פרעהלאך און מיין זעעלע צופריעדען, אויך מיין 
קערפער פערבלייבט רוהיג, | 

ווארום דו וועסט מיר ניט פערלאזען צום אונטערגאנג, דו וועסט ניט 
לאָזען דייז פרומען אנקוקען דאָס פערניכטונג. 

דו וועפט טיר אנצייגען דעם לעבענסוועג, רו האָסט דאָךְ פיעל צופריע- 
דענהייט, נעבען דיין האַנד איז עווינע אנגענעהמליכקייט. 


קאַפּיטעל יז 


דוד'ס א נעבעט. הער אויס, א נאָט, די נערעכטינקייט ; הארך מיין 
געזאנג און פערנעהם מיין געבעט, וועלכע איז אָהן פאלשע ווערטער. 
פון דיר געהט ארויס מיין אורטהייל, דיינע אויגען זעהען די ריכטיגקייט. 
דו האָסט אויספרובירט מיין האַרץ אונטערזוכענדיג יעדער נאכט, דו 
דו האסט מיר געלייטערט און נישט געפונען, ווארום מיינע געדאנקען 
איבערטרעטען ניט מיין רעדען. 

אין אַלע מענשליכע טהאַטען האב איך לויט דיינע רייד אויסגעמיירט 
יעדער. פערברעכערישען וועג. = 

שטעלענריג מיינע טריט אויף דיינע וועגען האָבען מיינע פיס ניעמאַלס 
געוואנקט. 

איך האָב דיר אימער גערופען, גאָט, אום דו זאָלסט מיר ענטפערן ; בייג 
דיין אויער צו מיר און הער אויס מיין רעדען. 

ווייז דיינע וואונדערליכע גענאַדען, דו וועלכער העלפט דיינע פערטרוי- 
טע, מיט דיין רעכטע האנד, פון פיינדע. 

היט מיר ווי דעם שווארצ-אפעל פון אויג, פערבארג מיר אונטער דעם 
שאטען פון דיינע פליעגלען, 

פון דיעזע פערברעכער וועלכע איבערפאלען מיר, מיינע בלוט-פיינד 
וועלכע רינגלען מיר ארום. 

זייער פעטס האָט זיי ביז'ן מויל בערעקט, מיט. שטאֶלץ האבען זיי נער 
הת 

,מיר זיינען נליקליף !" יעצט האָבען זיי אונז ארומגערינגעלט און פער- 
פערטינען אויסזיכטען ווי זיך אויסצושפרייטען אינ'ם לאַנד. 

שה איז נלייך צו א קייב װואָסּ איז נירינ נאך רויב, אדער װי א יוננער לייב 
װאָס לויערט אין א פּערבאָרגענעס. 

שטעה אויף, נאָט, איבערוועלטיג איהם און שטירץ איהם מיט דיין 
שווערד, רעטע מיר פון פערברעכער. 

פון די װאָס שטאַרבען דְורךְ דיין האַנד, א נאָט ; פון די װאָס שטאַר- 
בען ווייל עס איז געענדיגט דער לעבען װאָס איז זיי צוגעטהיילט געווא- 
רען, מיט דיין שאטץ ערפילסטו זייער לייב אום זיי זאָלען פיעל קינדער 
האָבען און לאָזען איבער זייער פערמענען פאר זייערע קינדער. 

איך וויל יוירקליך אנקוקען דיין געזיכט, איך וויל אויפ'ן וואהר זאטזעהען 
דיין געשטאַלט. 


קאַפּיטעל יח 


צום אויפזעהער איבער די געזאננען פון דוד'ן, נאָט'ס קנעכט ; וועלכער 
האָט גערעדט צו גאָט די ווערטער פון דיעזעס ליעד, ווען גאָט האָט איהם 
גערעטעט פונ ₪ האנד פון אלע פיינד זיינע, איבערהויפט פון שאול'ס 
האַנד. 


ער האָט געזאָגט : ,איך ליעב דיר, מיין שטאַרקער גאט ! 
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סלעי וּמצודְתִי וּמְפַלְמי אֵלִי צורִי אֶחָסָה" 
בו מל וקרז יִשְִּׁי מִשְׂנַבִּי: מִהְלָל 4 
אֶקְרָא יְהוָה וּמִךְֲיְבִי אושע: אֶפפונִיחָבְלֵיי ‏ 
מָוֶת ונחלי בְלִיעַל יְבַעִתְוּנִי: חבְלִי + 
שאל סְבְבָנִי - קדמעי מִקשי 
מָוֶת; בּצַרדְלִי | אֶקְרָא יְהוָה וְאֶל ז 
אלהו אשוע ישמע מִהִיכָלו 
קילי וְשַׁוְעָתִי לְפָנְיו | תָּבוֹא בְאָזְנָיו; ַתִנְעָש 8 
נתרעש | הָאֶרֶץ | ּמוסְדִי הָרִים 
רז ְִגְַשו כִּי חָרָה לו: ְלָה ז 
עֶשָׁן ‏ בּאָפו ְאָש מפיו : 
האכל ְָלִים בערו ממְנו: שי 
שָמִים רד עֶרְפָל תָּחַת 
הנלי וירְכָב עַל-כָּרוּב ויעפ דא 11 
עַל-כַּנְפִיירוּחַ; יֶשֶׁת חשך | סִתְרוֹ סביבותיו 22 
סִכָּתו חֶשְׁכַת-מַיִם לָבִי י שחקים; מִננח 13 
נָגְדּוֹ עָבָיו ערו בָּרֵד וְנַחֲלֵי- 
אֵשׁו ‏ ורֶם בַּשָׁמַיִם | יְהוָה' וְעֶלְיוֹן 14 
יִתֵּן קלו ברד וְנַחֲלֵיי 
אש וישלח הַצָּיו ויפיצם וּבְרְקִים טו 
רָב וַיָהִמָּם! ואו | אַפיקי 16 
מַיִם עָלוּ מוסדות תבל מַנַערְתְךְ 
יְהוָה מנשמת רוח אפף: | שלח מִמָּרוֹם זו 
יקחני ימְשָׁנִי מִמָּיִם רַבִּים; יצלְנִי 8 
יי עו מַשָנְאִי כִּאָמְצו 
מִמָּנִי: יקדמוני בְּיוִם אידי ויהי 19 
יְהוָה לְמשָען לי: יאני לַמָרְחָב כ 
ר ה יחלצני 
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גאָט איז מיין פעלז, מיין פעסטונג און מיין רעטער ; אין גאָט איז מיין 
שטיינפעסטונג אין וועלכען איך בין זיכער, ער איז מיין שילד, מיין 
הילפם-הארן, מיין פעסטונג. 

איך רוף גאָט ,,געלויבטער" און ווער געהאָלפען פון מיינע פיינד. 

ווען עס האָבען מיר אַרומגענומען טוידט-שמערצען, ווען אונהיילבאַרע 
קראנקהייטען שרעקען מיר. 

ווען העללישע שמערצען האָבען מיר ארומגערינגעלט, עס האָבען זיך מיר 
פארגעשטעלט טוידט-שטרויבלונגען, 

ווען נאָר מיר איז איינג -- רוף איך צו נאָט, צו מיין נאָט ווענדע איך 
זיך, ער הערט מיין שטימע פון זיין טעמפעל, צו זיינע אויערן קומט 
מיין שרייען. 

עס רוישט און שטורמט די ערד, עס ציטערן די גרונדען פון די בערג -- 
זיי שוידערן. ווען ער ווערט בייז, 

פון זיין נאָז געהט ארויס א רויך און א ברענענדיגער פייער פון זיין מויל, 
פלאַמינע קויהלען נעהען ארויס פון איהם. 

ווען ער ביינט איין דעם הימעל און נעהט אַראָב, און דער נעבעל איז 
אונטער זיינע פיס, 

ווען ער רייט פליהענדיג אויף א כרוב, שוועבט ער אויף וינדשנעלע 
פליעגלען. 

די פינסטערניס װאָס פערבארגט איהם רונד-ארום מאַכט ער אַלס זיין נע- 
צעלט, ד. ה. די פינסטערע װאָלקענס פול מיט הימעל-וואסער. 


פון זיין נלאנץ צונעהען זיינע װאָלקענס ווייט פון איהם, זיי ווערען האָגעל 
און פייערדינע קויהלען. 


ווען גאט מאַכט שטורמען אין הימעל, ד. ה. דער אלהעכסטער גיט ארויס 
זיין שטימע, ווערט האָגעל און פייערדיגע קויהלען. 


ער ווארפט זיינע פיילען און צושפרייט זיי, ער שיסט מיט בליצען און 
קלאפט מיט זיי. : 


עס ווייזען זיך די װאַסער קוואלען און די גרינדונגען פון דער וועלט דע- 
קען זיך אויף פון דיין נעשריי, א גאָט, פונ'ם ווינד פון דיין נאָזדאטהעם. 


ער ציהט אויס (זיין האַנד) פון אויבען און נעהמט מיר צו, פון די גרויסע 
וואסערן ציהט ער מיר ארויס. 


ער רעטעט מיר פון מיין שטארקען פיינד, אויך פון מיינע האסער װאָס 
זיינען מעבטיגער פאר מיר. 


ווען זיי קומען מיר אנטקעגען אין מיין אונגליקס-טאָג, ווערט גאָט מיין 
שטיצע -- 


ער פיהרט מיר ארויס אין א גרוימען פלאץ, ער בעפרייט מיר ווייל ער 
ליעבט מיר. 


17  םילהת‎ = ( 1000 


1 יְחַלְצֲני כי חָפֶץ בִּי: נִמְֵנִי 

הוה כְּצִדְקִי כּבֶר יָרי יָשִׁיב 
7 קישָמרְתִי דרקי הוה לאד 
3 רְשְַׁתִּי מאָלהִי: כִּי כְל-מִשְׁפָּמָי 
4 קִנְי ְחְקֹּתָיו לאמֶסִיר מְני ואי 
כה תָמִים עִמָּוֹ ְאֶשְׁתַּמֵּר מֲַוֹני: ויִשְׁבייְהוָה לי 
א כְצְדְקי כּבֶר ידי לד עיניו: עד 

חָסִיד תִּתְהַמָּד עִנְבַר תָּמִים 
זה תִּתַּמֶּם; עמַנָבֶר תִּתְבֶּרֶר וְעִם- 
8 עִקֵּשׁ תִּתְפַּתָּל: כִּייאתָּה עַם-עָנִ 
9 תוֹשִׁיע ְִנַיִם רָמָוֹת תִשָפִיל: כ 

אֲתֶּה תָּאִיר נֵרִי - יעה איה בק 
ל הֶשְׁבִ קדב אֶרֶץ גדוד וּבָאלהי 
1 אֲדַלֶּנ"שָׁוּר; הָאֵל תָּמִים 

דרְכּו אִמַרָת יְהוָה צְרוּפָה מ 
₪5 הוא לְכָל | הַחוֹסִים בּו: כִּי מִי אֶלוה מִבַּלעֲדִי 
יוה וּמִייצור וְוֹלָתִי אֶלֹהֵינוּ; הָאֵל 

הַמְאַזרְנִי חַיל וַיִתֵּן תָּמִים 
₪ דרְכִי; מְשַׁוָה רַנְלֵי כָאיֵלֹת על 
לה בָּמֹתֵי יעמידני: מלמד ידי 
% לַמִלְחָמָה ‏ {ְנְחָתָה קשתנְחוּשָה זְדוֹעֹתִי: - וַמִּתֶּ 

לי מֶנָן ישעד .- ימנ תסְעְֶני ענותף 
זפ תַרְבָני תַּרְחִיב צַעֲדִי תַחתִ וְלֵא 
8 מָעֲרו קַרְסָלִי: אָרדף אִיְבִי 
9 וְאַשִׂינֶם וְלָאדאָשׁוּב עַד-כַּּוֹתֶם; אֶמְחְצָם 

ְלאַייָכְלוּ קום ִפָלוּ תַּחַת 
מ רַנְלָי: וַתּאְרֵנִי חל לַמִּלְחָמָה תַּכְרֶעַ 
4 המי תַּחְתִּ: ְאְבִינָתַתָּה לִי 
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1000 ת ה קי ם יה 


-אהה קה ו 
אנא טא 1 א יי יי ייט 


זאָל מיר גאָט צאָהלען לויט גערעכטיגקייט, זאָל ער געבען לויט די 


קלאהרקייט פון מיינע הענד. 

ווארום איך האָב אימער געהיט גאָט'ס וועגען, און האָב ניט פערבראָכען 
קעגען מיין גאָט ; 

ווייל אַלֶע זיינע רעכטע האָב איך פאר זיך, און פון זיינע געזעצע ווייך 
איך ניט אֵב. 

איך בין אלס אונשולדינער קעגען איהם ווייל איך היט מיר אימער אֶב 
פון מיינע זינד, 
דערפאר צאַהלט מיר גאָט לויט מיין גערעכטיגקייט, ווייל די ריינקייט 
פון מיינע הענד איז קעגען זיינע אויגען. 

מיט דעם גוטען ווייזטו זיך גוט, מיט דעם אונשולדיגען מאן ווייזטו זיך 
אונשולדיג ; 

מים דעם להיינעם װוישטו ויך ריין, מיט דעם קרומען װייזטו זיך פערי 
קרימט. 

װאָרום דו העלפסט אימער דעם אַרעמען פאָלק און ערניעדרינסט די 
שטאָלצע אויגען. 

שר מאכסט ליכטיג מיין ליבט ;| מיין גאָט מאכט שיינען מיין 
פינסטערניס. 

ווייל צוליעב דיר לוים איף מיט די קריעגס-אַרמעע, און צוליעב מיין גאפ 
שפּרינג איך אויפ'ן וואַנד. 

גאָט'ס וועג איז אויפריכטיגקייט, גאָט'ס װאָרט איז געלייטערט -- ער 
איז א שילד פאר אַלע װאָס פערטרויען אויף איהם. 

װאָרום ווער איז א מאכט אויסער דעם עוויגען ? און ווער איז א פעל- 
זענפעסטונג אויסער אונזער גאָט ? 

דאָס איז נאָט װאָס גורט מיך אֶן מיט שטארקייט און מאַכט 0 וועג 
אונפעהלערהאפט. 

ער מאַכט מיינע פיס שנעל גלייך ווי די הינדען. און שטעלט מיר אוועק 


אויף מיינע הויכע פּלעצער. 


ער מאכט מיין האנד געאיבט צו קריעג, און דער שטארקער בויגען ווערט 
ארונטער נעדריקט פון מיין ארעם. 

דו האָסט מיר דיין הילף אַלְס פּאַנצער געגעבען, ווען דיין רעכטע האַנד 
שטיצט מיר --- דיין פרייגעבינקייט מאַכט מיר גרויס. 

דו מאַכסט ברייט מיינע טריט אונטער מיר, אום מיינע קנעכלאך זאָלען 
ניט װאַנקען. 

איך וועל נאָכיאָגען מיינע פיינד און חאַפּען זיי, איך וועל ניט געהן צוריק 
ביז איך וועל זיי פערניכטען. 


איך וועל זיי פערוואונדען אז זיי זאָלען ניט קענען אויפשטעהן, אונ- 
טער מיינע פיס וועלען זיי פאַלען. 


ווע דו האָסט מיר אָנגעגורט מיינע קרעפטען צום קריעג, וועסטו שוין 
ניעדערשלאָנען אונטער מיר מיינע געגנער. 


מיינע פיינד האסטו מיט'ן נאַקען צו מיר געקעהרט, מיינע האַסער פער- 
ניכטע איךף. 


יהיס .19 .16 געװעאפ? ‏ 101 


עֶרֶף וּמְשַׂנְאֵי אַצְמִיתֶם: ישוְעו 42 
ואין מושיע עַל-יְהוָה וְלָא 
עִנֶם: וְאֶשְׁחָכֶם כְּעָפַר על"פָנידרוח כְּטִיט 43 
חוצות אריקם: תְּפַלְמֵנִי מָרִיבֵי 4 
עִם תְּשִׂימְנִי לְרַאשׁ גוים עם 
לא-ְַתִּייַעבְחְעִי+  -‏ - לְשָמע אןן יִשָׁמְעוּ מה 
= בְּנַיינָכֶר יְכַחֲשׁוּילִי בי 45 
נקר יִבְּלוּ וַיַחְרְגוּמִמְִּנְרְוֹתֵיהֶם; חִיייְהוָה וּבָרוּך 47 
צורי ודוס אוהי יִשְׁעִי: הָאֵל 48 
הנותן נְקָמוֹת לי ִדְבֵּר עטים - | 
תַּחְִי: ‏ מְפַּלְטִי איבי אַף מךקמי תרוממני = מאיש ₪ = 
חָמֶס תצילניג על"פן | אוד כגוים| ג 
| הוה ילִשְׁךָּ אֲרָה: דל" ₪ 

ישעת מַלְכְּו ְעֵשֶׁה חֶסָד | 
למשיחו לוד ולוַרעי עַד-עוֹלָם; 

יט .אזא זאפ? ים 


לַמְנִצְחַ מזמור לְדָוְד: הַשָּׁמַיִם מִסִפָּרִים פבוד-אלל א 2 
ומעשה יליו מגיד הרקיע: ים ליום יִבִּיעַ אֶמֶר וְלֵיֵלָה % 
לְֵילָה יהוהדדעת: אין אֹמֶר ואין דְּבָרִים בְּלי נשְׁמֶע 4 
קולם: בְּכֶל-הָאֶרֶץ !ָא קום ובקצה תכל מליהם לשמש ה 
שם | אֹהֶל בּהֶם: וְהוּא כָּחָתֶן יצא מִהֶפּתָ ישיש כְּנִבּוֹר 6 
לְרץ ארח: מקצה הַשָּׁמיִם | מִצְאו ותְקוּפְתי עַליקְצוֹתָם ז 
וְאִין נִסְתֶּר מִהַמָּתו: תּוֹרַת יְהוָה תַמִימָה משיכת נָפֵשׁ 8 
עדות יְהוָה נָאֲמָנָה מַחְכִּימַת פְּתִי: פקורי ְהוָה יְשָׁרִים ? 
משמְחַידלב מצות יְהוָה בָּרָה מְאִירֶת עֵיניִם: יִרְאַת יְהוָה | י 
טהור עוּמֶרֶת לעד מִשְׁפְּטִיייְהוָה אָמַת צדקו יַחְדָּו; 
הִנְּחמָדִים מִוְּהֶב וּמִפָּו רֶב וּמְתוּקִים מְִּבֵשׁ וְנָפַת צוּפִים; גו 
יי 0 גס 


ח"ח 42 .ז מלא הר 
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2 שרייען וועלען זיי, אָבער קיינער וועט זיי ניט העלפען ; געגען גאָט זיי- 
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נען זיי, הערפאר וועט ער זיי ניט ענטפערען. 

איך וועל זיי צורייבען ווי שטויב געגען ווינד, ווי די לעהם פון די גאַסען 
וועל איך זיי שיטער מאַכען. 

דו רעטעסט מיר פון צאַנקערישע פעלקער, דו מאַכסט מיר אַלס א הויפט 
איבער נאַציאָנען --- פעלקער װאָס איך קען ניט זיינען מיר אונטערטהאן. 
וועמעס אויער פון די פרעמדע פעלקער עס האָט וועגען מיר געהערט, 
אויב זיי זיינען מיר ווען פאַלש געווען -- 

די פרעמדע פעלקער וועלען שוין פעורוועלקט ווערען ציטערענדיג אין 
זייערע פערשלאָסענע פעסטוננען. 

גאָט לעבט ! מיין פעלזענפעסטונג איז געלויבט, עס וועט נאָך ערהויבען 
זיין דער נאָט פון מיין הילף.--- 

אָט דער נאָט װאָס ערלויבט מיר ראַכענעהמונג ווען ער שטירצט פעלקער 
אונטער מיר. 

ער רעטעט מיר פון מיינע פיינד אויך פון מיינע געגענער ערהויבסטו מיר, 
פון א פערברעכערישען מענשען רעטעסטו מיר. | 
דערפאַר לויב איך דיר, גאָט, צווישען די פעלקער, און זינג צו דיין נאָמען. 
ער מאכט גרויס זיין קעניג'ס הילף און טהוט גנאדע צו זיין געזאלבטען-- 
צר דוד | און צו זיינע קינדער --- אויף אייביג. 


קאַפּיטעל יט 


צום אויפעזהער איבער דוד'ס נעזאנגען. 

די הימלען דערצעהלען נאָט'ס עהרע, און וועגען די ארבייט פון זיינע 
הענד זאָגט דער הימעל-געוועלב. : 

איין טאָנ צום אַנדערען רעדט אויס איין װאָרט, און איין נאַכט צו די 
אַנדערע שפרעכט אויס א געדאַנק. -- 

אַהן ווערטער און אה[ רייד -- זייער שטימע ווערט ניט געהערט ; 
איבער'ן גאנצען לאַנד געהט פאַנאַנדער זייער אויסשפראכע, און ביז'ן 
ענדע וועלט -- זייערע ווערטער, זאָגאר דאָרטען וואו די זונן מאַכט דעם 
געצעלט. 

שי װשיכער זעה אוים. וול א חתן ארויפנעהענריג פון זיין חפה, װי אַ 
העלד איז ער פרעהליך צו לויפען זיין וועג. 

פון איין הימעל-ענד געהט ער ארויס און רינגעלט ארום אלע זייערע ברע- 
גען -- עס איז קיין בעהעלטעניס פון זיין היץ. 


-נאָט'ס פאַלקאַמע לעהרע ערקוויקט די זעעלע, גאָט'ס ריכטינע געזעץ 


מאַכט אויך דעם נאַר'ן קלוג. 

נאָט'ס אויפריכטיגע בעפעהלען ערפרעהען דאָס הארץ, נאָט'ס לויטערע 
געבאָטען ערלייכטערען די אויגען. 

די ריינע נאָט'ס-פאָרכטינקייט בלייבט אויף אימער, נאָט'ס װאַהרע רעכ- 
טע זיינע אַלע גערעכט. 

זיי זיינען ליעבער אַלס גאֶלד און פיעל פייננאָלד, זיי זיינען זיסער אַלס 
האָניג און אַנדערע זיסקייטען. 


1002 תהלים יח 5 כא 21 20 19 | 
2 דצבו נָתֶר בָּהֶם בְּשָׁמְרֶם עקב רֶב: שְִׁיאות מִייְבֵין - 
4 מִנִמְתָרִוֹת נקְּנִי: גם מודים ! חֲשׂך עַבְדֶךְּ אַליַמְשָׁלױבִי | 
מי אָז אִיתֶם ונקיתי מפשע רָב: יהיו לרצוןאִמרידפי וְגי 
לבִּי לְפָנְי יְהוָה צוּריוְנואֵלִ: 
5 כ אא גכ 
א לסלצח זמור לְדֶָר: וענ ינה בום עֶההיַשנָבּ שם! 
{ להי צקב: שלח שרד מקרש ומציון יסְעדך:+ יר 
ה כָּל-מִנְחֹתיךועלַתִדְּרִשְׁנ ישָּלָה:יִתִרְֶךּ כלְבְבִדוְכָל- 
> עֵצֶתֶךְ ימלא: נְרְנְָה | בשומ ּבִשׁט-אָלהֵינוּ דלי 
ד יְמקָּא הוה כָּלדמִשאלותִיך : עה ידעי כי הועיע היה 
5 מְשִׁיחויענְהוּ משמי קדשו בּנְבולות ושע וְמִנ: אֶלָה 
בָרְכֶב וְאֵלָה בַפּּמִים ואְָחְנוובְשָסייְהוָה אַלקיט נכִיר: 
+ המה כִּרְעִי נפלי אנח קמ וַתְעֹדֶר: יְהוה הֹשִיָה 
המלך ו בז"ְרְאנו: 
כא כא 221 84 
4 א לְמנצח מזְמָור לָדְוֶד: יְהוָה בע ישמחדמלך ובישועמף 
5 מה יָנִיל מְאֶר: תַּאוֶת לָבו נָתַתֶּה לָו ואֲרֶשֶׁת שְׂפְתְיו בַּל- 
4 מְנַעְתָּ סָּלָה: כַּייתְקִדְּמֵטּ בִּרְכָוֹת מוב תָּשִׁית לראשו 
ה עִמֶרֶת פָּז: חַיִָם| שאל מִמֶּךּ נָתַתֶּה לו אֶרֶךְ יָמִים עולכז 
וָעד: גָדָֹל כָּבוֹדו בִּישְׁוצְתָּ הד וְהָרֶר תְּשָׁה עָלָו: כִּי 
5 תְשִׁיתָהוּ בְרְכָֹת לָעֵד תְּחַדְּהוּ בְשִׂמְּחֶה אֶת-פָּנ: כיר 
5 המל בּמַחַ בִּיהוָה וּבְחֶסֶד עֶלְיֹן בַּלייַמָֹט: תִּמְצָא יד 
י לְכֶל-אִיָבִיך יְמִינדּ תִּמְצא שְְִׂיךּ: תְּשִׁיתְמוֹ ‏ כְּתֶר אש 
1 לת פְנִךיָהוָה באפ ְבַלְעִם וְתַאכְלֶם אש: פרימו מארֶץ 
לו תְּאַכֶּד וְרְעֶם מִבְנְיְאָדֶם: כִּיינְטִיעָלִיך רְעֶה חשבו מְומָה 
9 בַּלייוכָלו: כִּיתְשִׁיתָמוֹ שָׁכֵם בְּמיתְריךְתְכונ עַל-פְנֵיהֶם: 
+ רָוּמָה יהוָה בֶּענ נְשִׁירֶהוּנדֶהגִורְתֶף: 
יי קה למנצח 
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1009 ת הליסם וט יכ כא 


אויך דיין קנעכט איז פאָרזיכטיג מיט זיי, ווייל אין דעם אָבהיטען זיי 
איז נגרויס ערפאָלג. ווער קען דען זיינע פעהלערען מערקען ? ריניג 
מיר פון די פּערבאָרגענע ! האלט אויך צוריק דיין קנעכט פון זינדיגען 
בעוואוסטזיניג, זאָלען זיי איבער מיר ניט געוועלטיגען, דאן וועל איך ריין 
זיין פון גרויסע זינד. זאָלען פאַר דיר אַנגענעהם זיין די רייד פון מיין 
מויל און דאָס טראַכטען פון מיין האַרץ -- גאָט מיין פעלזענפעסטונג 
און מיין ערלייזער. | 
קאַפּיטעל כ 

צום אויפזעהער איבער דור'ס געזאנגען. 

אין א טאָג פון נויטה וועט גאָט דיר ענטפערען, ער וועט דיר שיצען דער 
נאמען פון יעקב'ס נאָט. פון הייליגטהום וועט ער דיין הילף שיקען און 
פון ציון וועט ער דיר שטיצען. דיינע שפייזדאָפפערס וועט ער גע- 
דענקען און דיינע פייער-אָפּפערס וועט ער אימער אויף אש פערברענען. 
ער וועט דיר געבען לויט דיין פערלאנג, און אלע דיינע בעראטהונגען 
וועט ער דורכפיהרען. מיר וועלען זינגען צוליעב דיין הילף און אינ'ם 
נאמען פון אונזער נאָט וועלען מיר ערהויבען ווערע] -- זאָל גאָט ער- 
פילען אַלֶע דיינע ווינשע. איך וויים בעשטימט אז ווען נאָט העלפט 
זיין געזאלבטען, ענטפערט ער איהם פון זיינע הייליגע הימלען מיט די 
מעכטיגע הילף פון זיין רעכטע האַנד. די שטיצען זיך אויף רייטער 
און יענע אויף פערד, אָבער מיר דערמאַהנען נאָר גאָט'ס נאָמען -- 
זיי זיינען ניעדערגעשטירצט און נעפאלען, און מיר זיינען מונטער גע- 
בליעבען שטעהן. העלף, א גאָט ! ענטפער אונז, קעניג, ווען מיר רופען ! 

קאפיטעל כא 

צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען. 

גאָט ! מיט דיין קראפט פרעהט זיך דער קעניג, און מיט דיין הילף איז 
ער זעהר פרעהליך. דו האסט איהם געגעבען װאָס זיין האַרץ נעלוסט, 
און װאָס זיינע ליפען האָבען אַרױסגערעדט האָסטו ניעמאַלס פערמיערען: 
צוערשט האָסטו איהם א גוטע ברכה געגעבען, ראן האָסטו אויף זיין קאָפּ 


אננעטהאן א נאָלדענע קרוין. ער האָט פון דיר פערלאנגט לעבען, 


האָסטו איהם לאננע יאַהרען גענעבען אויף אייביג. 

גרויס איז דיין עהרע דורך זיין הילף און דו דערלעגסט איהם נאָך גלאנץ 
און פּראַכט. 

אויפער ואָס דו האָסט איהם געמאכט פאר אן אייבינען זעגען, ער- 
פרעהסטו איהם מיט דיין פערזענליכע פרייד. 

קוים איז דער קעניג אָנגעטרויט אן נאָט און די גנאדע פון אַלערהעכס- 
טען -- וועט ער שוין ניט וואנקען. 

דזיין ינקט האפד װעט אלע דיינע פיינר נעפינען, דיין רעפטע האנד 
וועט דיינע האַסער איבערוועלטינען. 

דו וועסט זיי מאַכען ווי א פייער-אויווען, ווען נור דו וועסט זיך צו גאָט 
ווענדע] ; ער וועט זיי מיט זיין צאָרן פעררארבען און א פייער וועט זיי 
פערברענען. 

זייער פרוכט וועסטו אויסוואַרצלען פון דער ערד און זייערע קינדער -- 
פון צווישען מענשען. 

ווארום זיי האָבען קעגען דיר אויסגעשפרייט שלעכטעם, זיי האָבען פלע- 
נער געטראַכט און האָבען ניט געקענט דורכפיהרען. 

ווען דו וועסט זיי ערקלעהרען אלס א טהייל (פון דיין קריעגס-רויב), 
זאָלסטו מיט דיינע בויגענ-שטריק בוט אויף זייערע געזיכטער. 
ווער ערהויבען, גאָט, מיט דיין מאַכט. מיר וועלען בעזינגען און לויבען 
ריין שטארקייט. 
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כם 
למנְצח על-אַילת הַשָּׁחַר מזמור לְדְוִד: אלי אֶלי לָמָה א 2 


עוַבְתָנִי רחיק מישועְתי דברי שאָנְתי: אלמי אֶקְרָא יֹמֶם 3 
ולא תענה זְלֵיֵלָה וְלֹא-דְמִיָה לי: וְאַתָּה קיש שב 4 
תהלות ישראל: בֵּךּ כִּטְחִי אֶבֹתינוּ בָשְרו וַתְַלממ 0 
אליך זעקו ִמְלְטו כ ד בטחו ולארבְושו: וְאָנֹכִי תולעת 5 
ולא"איש חֶרְפַּת אֶרֶם ובְזיחעם: כְּלַרְאִי ילענוד לי 8 
יפרו בְשְפה וניעו ראש: גל אֶל-יְהוה יָפּלטהו יצילהו 9 
כִי חפץ ב כִּיאֲתָּה גי מִבְּטֶן מכטילי עלשָרי אִמִיז י 
עָלך הֶשְׁלַכְתִּימַרָהֶם מִבּמָןאַמִי אלי אֶתה: אַל-תִּרְחֵם 1 2 
מִמְּנִי כִּיהצְרָה קְרוֹבָה כִּי אִין עוזֶר: סִבְבוּנִי פָּרִים רבים 13 
אבִּירִי בְשָן כִִּּרונִי: פְצו עְלֵי פיהם אריה טרף וְשׂאֵנ; 4 
כַּמַיִם נִשִׁפַּכְתִיוְהֶתְפָרְדוּ כּל-עַצְמוֹתִי הָיָה לב כַּדונג טו 
מס בתוך מעי: יבש פחרש | פחי ולשוני רבק מלְקוחי 16 
וְלַעֵפַר-מוֶת תִּשְׁפְתִֵיג כיסְבבוני כְּלָבִים עחַת מְרָעִים זג 
הקִיפְוּנִי כָאֲֹי ידי ורנלי: אֲספר כָּל-עַצְמוֹתִי המה יְבִיטו 5 
יְְאוּיבִי: יְַלְּקי בִנְדֵי להֶם ועלדלבושי יפילוּ גורלי; : 
וְאִתָּה יְהוָה אַלדתרְחק אילותי לערתי חושה: הַצִילֶה ?; 
מַחֶרֶב נפשי ללכ יְחִידְתִי: הושִיענִי מפי אַריךז 22 
ומקָרני רמים ענִיתְנִי: אִסְפרָה שמך לְאֶחִי בוד קָהֶל 5 
אֶהַלִלְָ ראי הוה | הַלְלוֹהו כִּלזרַע יקב כַּבְּרהוּ א 
גורו ממ כַּל-זְרַע יִשְׂרָאֶל: כִי לאיבְָה ולא שׁכּץ עות כה 
עָני וְלאיהִסְתִּיר פּניו מִמּוְּשׁעו אלִיו שָׁמְעַ מְאַתְךְ 2 
תְהִלְּתִי בּקָהֶל רֶב נלְרִי אשלם ננד יראִיוז יאכְלוּ ענים! זע 
ויִָׂבֶע הלט יְהוָה הרְשָׁיו יְהִי לְבַבְכֶם לָעַ: יכָּהִי | 28 
וָשָבו אֶל-יָהוָה כָּל-אַפסייאָרץ וִשְַׁחְוי לפניד כָל- 
משפחות גוים: כִּי לַיהוָה הַמְּלוּכָה ומשל בַּניִם: בלו 25 
ויִשׁתּחווּ! כִּל-דַשְׁנייאָרֶץ לִפְניו יכרעו כְּל-וֹרְדִי = 
ונפשו 
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קאַפּיטעל כב 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען ווענען די קראפט פון מאָרנען- 
שטערען. , מיין גאָט ! װאָרום האָסטו מיר פּערלאָזען ? װאָרום זיינען 
מיינע געשרייען ווייט פון הילפע ? 
מיין נאָט ! איך רוף דיר טענליךף און דו ענטפערסט ניט, אויך ביי נאַכט 
שווייג איך נים. און דו, היילינער, בעזיצט דעם שטאלץ פון ישראל -- 
אן דיר זיינען אָנגעטרויט געווען אונזערע עלטערען, זיי זיינען אָנגע- 
פיט מעוען און דו האָפּט זיי נערעטעט ;+ ווען זיי האבען צו דיר 
נעשריען זיינען זיי געהאָלפען געװאָרען, ווען זיי האָבען פערטרויט אויף 
דיר האָבען זיי קיין שאנד געהאַט. אָבער איך ווארים און אונמענש 
בין א לעסטער פון מענשען און צו שאַנדע געמאכט פון פעלקער -- 
אלע װאָס זעהען מיר לאַכען פון מיר, זיי עפענען די ליפען און שאָקלען 
מיט'ן קאפ : ,יעדער האָפט צו גאָט ער זאָל איהם רעטען, ער 
העלפט אָבער נאָר יענעם וועמען ער ליעבט" אָבער רו ביזט דאָך מיין 
זיכערהייט זינט איך בין געבאָרען געװאָרען און ערנעהרט זיך פון מיין 
מוטער'ס ברוסט, אויף דיר בין איך ארויפגעוואַרפען געװאָרען -זינט 





איך בין געבוירען, זינט איך בין ארוים פון מיין מוטער'ס לייב ביזטו 


מיין גאָט. = דערווייטער זיך ניט פון מיר ווען אן אונגליק איז נאַהענט 
און עס איז קיין העלפער ניטאָ. עס האבען מיר ארומגערינגעלט גרוי- 
סע אָקסען, גרויסע אָקסען פון בשן האבען מיר ארומגעקרייזט, 

זיי האבען אויף מיר זייער מויל געעפענט ווי א רויבגיריגער און ברילענ- 
דער לייב. איך בין אויסגערונען ווי וואסער, אלע גליעדער מיינע זיינען 
אבגעזונרערט, מיין הארץ איז אין מיר געווארען ווי א שמעלציגער 
וואקס. מיין קראפט איז טרוקען ווי א שערבעל, מיין צונג איז איינ- 
נעדארט אן מיין נומען, דאס וועט פון מיר מאכען טוידט-שטויב. 
עס האָבען זיף ארום מיר ארומגעקליעבען הינד, א געמיינדע פערברעכער 
האָבען מיר ארומגערינגעלט ווי א לייב, מיינע הענד און פיס. 

איך צעהל אַלע ביינערי מיינע, זיי קוקען מיר אן און בעטראכטען מיר. 
מיינע קליידער צוטהיילען זיי פאר זיך, זיי ווארפען גורל אויף מיין אָנ- 


ההיירונר. 
אָבער דו נאָט, שטעה ניט פון ווייטען ; ברענג שנעל מיין הילף, מיין 
מעכטיגער ! רעטע מיין לעבען פונ'ם שווערד, מיין עלענדע זעעלע 


פונ'ם הונד. ‏ העלף מ פון לייב'ס מןיל אזוי װי דו האסט מיך נע- 
ענטפערט פון די רמים'ס הערנער. איך וועל מיינע פריינד וועגען דיין 
בערוף דערצעהלען, אין א פערזאמלונג וועל איך דיר ריהמען. 

לויבט איהם, נאָט'ס-פאָרכטינע ; גיט איהם עהרע אַלֶע יעקב'ס קינדער 
און ציטערט פאר איהם אַלע קינדער ישראל'ס. | ער פעראכטעט ניט און 


פערווארפט ניט דאָס געבעט פון אונטערדריקטען, ער פּערבאָרגט ניט 


זיין געזיכט פון איהם -- ווען ער שרייט צו איהם הערט ער. 
מיין לויב צו דיר (וועל איך זאָנען) אין א גרויסע פערזאמלונג, איך וועל 
מיינע פערשפרעכונגען אין פולען בעצאהלען אין אנוועזענהייט פון די 
װאָס רעספעקטירען איהם. | זאָלען די עלענדע עסען און זאט זיין, עס 
לויבען נאָט די וועלכע זוכען איהם -- אייער הארץ וועט אימער געזונד 
זי זיי וועלען זיך בעדענקען און צוריקקומען צו גאט פון אלע עקעי 
וועלט, עס וועלען זיך פאר דיר בוקען אלע פאמיליען פון נאציאנען. 

ווארום די רעגיערונג געהערט צו נאָט -- ער איז דער הערשער איבער 
די פעלקער. נאָכ'ן עסען בוקען זיף צו איהם אַלע װאָס געניסען די פעטס 
פון דער ערד. פאר איהם קניהען זיך אלע װאָס זיינען ניעדעריג צו דער 
ערד און זעטינט ניט זיין זעעלע. 


ה 


1004 תהלים כב כג כר בה 90 וכ 23 = 
ג; תפשו לָא חיה: זָרַע יבד יִסְפַּר לאדני לדור: יָבֹאו 
גידו צדקתו לָעָם נוֹלָד כִּי עֶשֶׂה! 

= כג זזזאא .41 

2 א מִזְמוֹר לָדְוֶד יְהוָה רעי לא אֶחְסֶר: בִּנְאֹת דשא ירְבִיצני 
3 עלדמי מִנְחַֹת יְהֲלְנִי: נִפְשִי ישובב יַנְחֲנִיבּמַענְלייצֶרֶק 
> לִמַן שָׁמֹ גם כִּיאֲלךְ בּנָא צַלמָוֶת לָא-אירָא רֶע כ 
ה אַתָּה עִמָּדִי שׁכֶטֶךְוֹמשֶׁענְמְּ הִמָּהיְנחַמני: מַעְרךְּ לפְנִי 
> שְׁלְחֶ נֵָד צְרְרִידשנְָּ בשמן ראשי כוקי רְוָיָה: אד טוב 

ְחַסַריָרְדפנִיכָליָמִי חי וְשבְתִּי בְּבִית יְהוָה לְאָרַךיָמִים: 
ף כד .א זאפת | 
א לָדָוֵד מִזְמוֹר ליהוה הָאָרֶץ וּמְלוֹאָהּ תכל וְיָשְבִי בה 
3 כִּי הוא עליומים יְסְדָה וְעַל-נְהָרֹת יְכוננהַ: מייַעֲלָה 
+ בהר יְהוָה ומידיקום בִּמְקִֹם קדשו: נָקִי כפום וּבָר לבב 
ה אֲשׁר לְאינְשֵׂא לשא נפשו ולא נִשְׁבַּע לְמִרְמָה: יִשָׂא 
> בְרָכָה מאת יְהוָה וּצְרָקָה מְאֶלהי יִשָעו: זֶה דור דרשו 
ז מבקשי פָניך יקב סְלָה: שאו ְׁעָרִים ראשי וְהנְשאו 
8 פִּתְחֵי עולם ובוא מַלך הַכָּבָוד: מִי זֶה מִלך הַכְּבוד יְהוָה 
9 עז וְנִבוֹר יְהוָה גִּוֹר מִלְחָמָה: שְאָוּ שְׁעָרִים | רֶאשֵׁיכֶם 
י וְְׂאוּ פתחי שלם ויבא מלך הַכָבוד: מי קוא זָה מלך 

הַפָּבִיד יְהוָה צִבָאָוֹת הָוּא מִלְך הַבָּבִד סָלָתוּ ‏ 

פה כה צצא כ | 

3 א לָדָוֹד ליד יְהוָה נַפְּשִׁי אֶשָׂא: אֲלֹהַי בְךָ בָטַחְתִּי אל" 


= לי" 
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,די קינדער וועלען איהם דיענען -- ווערט גערעדט וועגען צוקונפט צו 
גאָט -- זיי וועלען קומען און איבערדערצעהלען זיין גערעכטיגקייט 
װאָס ער האָט געטהאָן צום צוקינפטיגען פאָלק". 

קאַפּיטעל כג 
דוד'ס א געזאַנג. אז גאָט איז מיין שפייזער וועט מיר נישט פעהלען. 
אין גראזדוואַהנונגען וועט ער מיר לאָזען ליעגען, נעבען א רוהיגען װאַסער 
וועט ער מיר פיהרען. מיין זעעלע וועט ער ערקוויקען, ער וועט מיר 
אין ריכטיגע וועגען פיהרען ווי עס פאסט פאר זיין נאָמען. 
זאגאר ווען איך געה אין טיעפע פינסטערניס שרעק איך זיך ניט פאר 


אן אונגליק -- ווייל דו ביזט מיט מיר ; דיין שטעקען און דיין שטיצע, 


ביידע טרייסטען מיר. דו גרייטסט מיר צו א טיש קעגען מיינע 
פיינדע, מיין קאָפּ מאכסטו פעט מיט אויל און מיין בעכער מיט גע- 
טראַנק נאר גוטס און גנאד זאָלען מיר נאכגעהן צייט מיין לעבען, און 
מיין צוריקקומען אין גאָט'ס הויז זאָל זיין אויף לאַנגע יאָהרען. 
קאַפּיטעל כד 
דור'ס א נעזאנג. צו גאָט בעלאננט די ערד און אַלעס מיט װאָס זי איז 
פול -- די וועלט מיט אַלֶע איהרע איינוואהנער. 
װאָרום ער האָט איהר געגרינדעט אויף ים'ען און פעסט נעשטעלט אויף 
טייכען. 
ווער קען ארויפגעהען אויף נאָט'ס באַרג ? ווער קען שטעהן אויף זיין 
הייליגען אָרט ? 
דער װאָס האָט ריינע הענד און א קלאַהרע הארץ, דער װאָס האָט ניט גע- 
שטרעבט צו פאלשקייט און האָט ניט געשוואַרען פאר בעטרוג. 
ער וועט בעקומען א ברכה פון נאָט, און גערעכטיגקייט פונ'ם גאָט װאָס 
העלפט איהם. 
אזא דארף אימער זיין אין דער רייהע פון זיינע בעלעהרער, פון דיינע 
הויפּט-פאָרשער, יעקב. 
הויבט אויף, טהויערען, אַייערע קעפ וועלען זיך אויפהויבען די אַלטע 
טהירען, אום עס זאָל אַריינקומען דער געעהרטער קעניג. 
ווער איז דאָס דער געעהרטער קעניג + -- דער שטאַרקער און מעכטיגער 
נאט - נאט דער קּריענס-העלר ! 
הויבט אויף, טהויערען, אַייערע קעפּ, הויבט זיך אויך אויף איהר אַלטע 
טהירען, אום עס זאָל אריינקומען דער געעהרטער קענינ ? 
ווער איז דאָס דער געעהרטער קעניג + -- גאָט פון אַרמעען, ער איז אי- 
מער דער געעהרטער קעניג. 
קאַפּיטעל כה 
שורפ צ די אַ נאָט, שטרעבט מיין זעעלע. 
מיין נאָט ! אויף דיר בין איך פערטרויט, לאָז מיר ניט פערשעהמט 
ווערען ; זאָלען זיך מיינע פיינד ניט פרעהען אויף מיר. 
אויך קיינער פון די װאָס האָפען צו דיר זאָלען ניט פערשעהמט ווערען-- 
זאָלען פערשעהמט ווערען די וועלכע זיינען טריילאז אַהנע נוצען. 
ערקלעהר מיר, נאָט, דיינע וועגען ; בעלעהרען מיר וועגען דיינע שטע- 
גען. 
בוהר יר אין דיין וואהרהייט און בעלעהרען מיר, װאָרום דו ביוט דער 
נאָט װאָס העלפט מיר ; צו דיר האָף איך אימער. 
געדענק דיין בארעמהערצינקייט, נאָט, אויך דיינע גנאדע, ווי זיי זיינען 
אימער געווען. 
די זינד פון מיין יונענד אויך מיינע פערברעכענס זאלסטו ניט נעדענ- 
לע לויט דיין גוטסקייט דערמאָן מיר נור צוליעב דיין גוטס, א גאָט ! 


כה-טו כז:.23::20.21 0111 ורי 1005 


לי-אַתֶּה למע טובך יהוָה: טוב השר יְהוָה על-כֵּן יורָה 8 
חַטְּאִים בדרךד: ידרך ענוים במשפט וילמד ענים דרכו; 9 
כֶּל--אָרְחית יְהוָה חס וְאֶמֶת לְנִצְרִי בְרִיתו וְעֶֹתָו:י 
לְמעשְׁמך יהוהופלחק יכ רב"היא: מִי ִהְהאישׁ { 
רא יִהְי בקרך יִבחָר: נפשו בב לֶץ חוכ 
ורש אֶרֶץ: סד יְהוָה לירְאיו וּבְרִיתו לְהודיעם: עניב 
תָּמִיד אלליהוה פי הוא יוציא מרשת רנלי: פנהדאלי וו 
חי כייְחִיד וענ גי צָרֶות לִבְבִי הרחיבו ממצוקותי זו 
האניג ראה"ְנָנייומְלי ושָא לכל"הטאותי: ראה אבי 
ִּי"ְרְבוּ ושנְאֶת חָמֶס שנאוני: שָׁמְדָה נִפְשִׁי וְהַצִילְני א 
אבוש כיהחקיתי בך: תס"וישר יצרני כִּי קויתיך: פדהד 
אלְהים אֶת-ישְׂרָאֵל מפל צרוקיו: 

כו 1תצאא .2541 כן 
לדוד | שָׁפטנִייְהוֹה כַּיאֲני בְּתְמִיהָלְכְתִּי וביהוָה בְּמַחְתִּי א 
לא אִמְעַד: בְּחָני הוה ופנ צָרופָה כליותי וִבִּי: כִיד 5 
חַסף לנגד עיגי והתהלקתי פְאָמְקד: לאדישבתי עס 4 
מתי"שוא ועס"נעלְמים לָא אָבוא: שנאתי קהל מְרֵעָים ה = 
ועמרשָפים לא אשב: אֶרְחַץ בנקיון כפי ואסבכה אֶת- 6 
מ ְהוֶה: לְשמע בְּקול תורה ולְספֶרכְּלינִפְלְאותִיִּ ז 
יְהוָה אֶהַבְתּי מעון יתד ומלום מִשׁכֵןכְבוֹרֶךּ: אַליהָאֶסֶף 9 
עִם-חַמָאִים נַפְשִׁיועִם-אַנְשֵׁי דָּמִים חוי: אֲשֶׁר-בִּידֵיהֶם' 
מה וִימִינָם מִלְאֶה שְׂחַי: וַאֲנִי בִּתִמִּי אלד פְדֲנִי וְהנני: גו 
רַנְלי עֶמְדָה במישור בְּמַקְהָלִים אֲבֶרֶךיְהוָה; 12 

כו אא וכ כן 
לדוד | יְדוָה | אורי וְיִשְׁצִי מִמִּי אֵירָא יְהוָה מעוז חיי א 
מִמִּי אֶפְחֶד! קרב עָלֵי | מרעים לְאֲכָל אֶת-בְשְׂרִי צָרִי ‏ 
וא ש לי הַמָה כָּשְׁלִי וְָפָלי: אַסיפָהֲנָה עָלִי | מחנדץ 9 
לא- 
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גאָט איז גוט און אויפריכטיג, רערפאר ווייזט ער זאָגאַר די זינדיגער אַ 
וועג. ער פיהרט די עלענדע לויט דאָס געריכט און ערקלעהרט די 
דעמיטהינע זיין וועג. | אלע וועגען נאָט'ס זיינען ננאדע און וואהרהייט 
פאר די וואס היטען זיין בונד און זיינע כעפעהלען. צוליעב דיין נא 
מען, נאָט, פערגיעב מיינע זינד אבוואָהל עס איז פיעל. ווער עס איז 
א מענש, א נאָט'ס-פּאָרכטינער, יענעב ווייזט ער וועלכען וועג ער זאָל 
אויסקלייבען. | ער אַליין וועט אין גוטס פערברענגען און זיין קינד וועט 
בעזיצען דאס לאנד. גאָט'ס געהיימניסען און זיין בונד איז פאר די 
װאָס פירכטען איהם אום זיי בעקאנט צו מאַכען. מיין בליק איז אימער 
נעווענדעט צו נאָט, ווארום ער נעהמט ארויס מיינע פיס פון נעץ. 
ווענדע זיך צו מיר און בעגנאדיג מיר ווארום איך בין עלענד און ניע- 
דערנעשלאגען. | דער פערדרוס פון מיין הארצען איז גרוים, פון מיין 
נויטה נעהם מיר ארויס. בעטראכט מיין עלענד און מיה, און פערצייה 
אַלע מיינע זינד. זעה וויפיעל מיינע פיינד זיינען, און וי געפעהרליף 
זיי האסען מיר ! היט מיין זעעלע און רעטע מיר, אום איך זאָל ניט 
פערשעהמט ווערען -- איך בין דאךף פערטרויט אויף דיר. 
אונשולד און אויפריכטינקייט בעהיטען מיר, ווייל איף האָף צו דיר. 
בעפריי, א גאָט, ישראל פון אַלע זיינע ליידען ! 

קאַפּיטעל כו 
דוד'ס. אורטהייל מיר, נאָט ! מיין אויפפיהרונג איז אונשולדיג און אויף 
גאָט בין אי פערטרויט -- איך וועל ניט װאַנקען. פרוביר מיר, גאט !: 
און פרוף מיר אויס -- לייטער אויס מיינע ניערען און מיין הארץ, 
ווארום דיין ננאָד איז פאר מיינע אוינען זינט איך געה אין דיין וואהר- 
הייט. איך בין ניט געזעסען צוזאמען מיט פאַלשע מענשען, און מיט 
פערשטעלטע קום איך זיך ניט צונויף. איך האס די פערזאמלונג פון 
שלעכטע מענשען, און מיט פערברעכער זיץ איך ניט צוזאמען. 
איך וואש מיינע הענד מיט אונשולד און נעה ארום דיין מזבח, נאָט. 
אום מיט מיין שטימע אויסצודריקען א דאנק, און צו רערצעהלען אַלע 
דיינע וואונדער. 
איך ליעב, א נאָט, דיין װאָהנונג -- דיין הויז, זאָגאַר דעם ארט וואו עס 
רוהט דיין עהרע. 
פערניכטע ניט מיין זעעלע מיט זינדינע, און מיין לעבען מיט בלוט- 
מענשען. : 
וועמעס לינקע האַנד איז מיט בעטרוג פול, און זייער רעכטע האנד איז 
פול מיט בעשטעבונג (שחד). 
אָבער איך נעה זיך מיר אין מיין אונשולד --- בעפריי מיר און בעננא- 
רינ טיה 
מיין פוס איז אימער אויפ'ן גלייכען וועג געשטאַנען, אין פערזאמלונגען 
לויב איך גאָט. 

קאַפּיטעל כז 
דוד'ס. און נאָט איז מיין ליכט און מיין הילף, פאר וועמען זאָל איך זיך 
שרעקען ? ! אז נאָט איז מיין לעבענס-בעשיצער, פאר וועמען זאָל איך 
פורכט האָבען ? ! 
ווען שלעכטע מענשען קומען נאַהענט צו מיר מיין פלייש צו פרעסען, 
2 ה. מיינע בעדריקער און פיינדע -- ווערע] זיי געשטרויכעלט און פא- 

ען. 

אַז עס וועט אַרום מיר לאַנערען אַן ארמעע, האָט מיין האַרץ קיין שרעק 
ניט ; וועט קעגען סיר זיך אויפהויבען א קריעג בין אי פערטרויט 
אויף דיעזעס : 


1006 תהלים כו בח 26 ל 
לְאדייְרָא לִבִּי אַסתָּקַים עָלִי מִלְחָמָה בִוֹאת אֲנִי בוטח : 


4 אַחַת | שָׁאַלְִ מאֶתדיהוֶה אוֹתָהּ אַבקֶּשׁ שִׁבְתִּי בת" 
יְהוָה לימ חי לַחֲוות בְּנְעַםיְהוָה ולְבקר בְּהיכְלו: 
ה כִי ִצְפְּנִי ובסה בוּם רעה יִִתִּרֵנִי כְּסְתֶר אלו כְצור 
6 יְדוֹמְמֵנִי: וְעַתָּה יָרִם ראשי עַלדאִיבי סְבִיבוֹתִי וְאְֶבָּחָה 
1 בְאֶהָלו ִבְהָי תְרוּעָה אָשִׁירָה ואוַמְּרָּה ליהוה: שְׁמַע- 
8 יְהוָה קולי קרא וְהניוענני: לך אָמַר לִבִּי פקשו פנִי 
: אֶתיפְנך ד יְהוָה אַבַקָש: אַל-תְַּתֵר פָני | ממןי ל אליתט 
בְּאַף עִכְדֶּך רתי הי טי ואל"תעובני אֶלהי 
ישעי: כִייאָבִי וָאמי עזבוני הוה יאספני:: הורני יְהוָה 
29 רכף ונְחני ארח מישור למען שרְרי: אַל-תִתְננִיבּנפֶשׁ 
₪ צָרִי כִּי קמרכי עדהשקר ויפ חָמֶס:. לולא הָאֲמַנְתִּ 
4 לִרְאֹת בְּוּב-ְהוָה בְאָרֶץ חיים: קוה אלײרוָה חוק 
ואָמץ לב ְקוֶה אֶל-יהוָה: 
₪ כה אא .גפ 
א לְדוד אֵליךְיְהוָה| אֶקְרָא צורי אלדתהַהש מעני פרְתַחִשָה 
ל ממני ִמִשַלְתִּי עםדיורדי בְור: ‏ שמע קול חַחְנניבְּוְעי 
3 אליף בַּנְשְאִי ירי אֶל-דָבִיר קדשף: אַליתִּמִשְׁכֵנִי עב" 
רְשָׁעִים 8 וְעִם--פעָלי אָוְן דִּבְרִי שָׁלוֹם עם--רְעֵיהֶם וְרָעָה 
בְּלְבֶבֶם: תְּדלָהָם כִּפְעלֶם רֶע מְעלְלֵיהֶם כְּמַעשֵׂה 
ה יְרֵיהֶם חן לָהֶם הָשב נְמוּלֶם לָהֶם: כִּי לֵא יְבִינוּ אֶל- 
: פְעֶלֶת יְהוָה ואֶל-מַעֲשָׂה דיו יִרְמ ולא יִבְָם: ברו 
ז הוה כֵּיישָׁמע קול תַּחֲנּנִי: יְהוָה | עו ומ בָּו בטח 
8 לבי (ערתי ועלו לפי ומשירי אֲהוֹרְי: היה עודלמי 
9 וּמָעֲו ישועות מְשִׁיחָו הוּא: הוֹשִׁיעָה אֶת-עַמֶךָ וּבֶרֶךְּ אֶת" 
לת ורעם וְנִשׂאִם עדיקָעולם : 





| מומור 
כיז .4 .ז פתח כאחנח .5 .+ בסכו קרי = 13.ט נקוד 
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דאס איינציגע װאָס איך האָב פון גאָט געבעטען -- מיין גאַנצען לעבענס- 
לויף זאָל איך פערברענגען אין נאָט'ס הויז, אום צו זעהען די געטליכע 
אנגענעהמליכקייט און בעזוכען זיין טעמפעל. 

ער זאָל מיר בעהאלטען אין זיין ביידעל, אין אַ אוננליקס-טאג זאָל ער מיר 
פערבאַרגען טיעף אין זיין געצעלט, אויף א פעלז זאָל ער מיר ארויפ- 
הויבען. 

יעצט קען איך אויפהויבען מיין קאפ אויף מיינע פיינד ארום מיר, איך 
וועל שעכטען אין זיין נעצעלט יובעל-שעכטונג -- איך וועל זינגען און 
לויבען נאָמ. 

הער אויס, א גאָט, מיין רופענדע שטימע, בעגנאדיג מיר און ענטפער מיר. 
-ויף דיין זוכט מיין געזיכם" !-ענטפערט מיין הארץ : ,דיין נעזיכט, 
א נאָט, זוך איך". 

פערבאָרנ-זשע ניט דיין געזיכט פון מיר, ווייך ניט אב דיין קנעכט מיט 
צאָרן ; אימער ביזטו מיין הילף געווען, פערווארף מיר ניט און פערלאז 
מיר ניט, מיין נאָט מיין העלפער ! 

זינט מיין פאָטער און מוטער האָבען מיר פּערלאָזען, האָט מיר גאָט 
אונטער זיין שוץ אריינגענומען. 

בעלעהר מיר, נאָט, דיין וועג, און פיהר מיר אויפ'ן גלייכען שטעג צוליעב 
מיינע פיינד. 

גיב מיר ניט איבער צום ווילען פון מיינע בעדריקער, ווארום עס זיינען 


אויף מיר אויפנגעשטאנען פאלשע עדות, וועלכע ריידען אונרעכט. 
ווען איך װאָלט ניט געגלויבט און געזעהען גאָט'ס נוטם, װאָלט איך שוין 


ניט געווען ביים לעבען אינ'ם לאנד. 
האָף צו גאָט ! זיי פעסט און פאָס מוטה אין הארצען -- אימער האף 
צו גאָט ! 


קאַפּיטעל כח 


דור'ס. דיר, נאָט, רוף איך , מיין פעלזענפעסטונג", זיי ניט שווייגענד 
וועגען מיר ; אויב דו וועסט שווייגען וועגען מיר וועל איך פערגלייכט 
ווערען צו די װאָס געהען אין גרוב. 

הער אויס מיין בעטענדע שטימע ווען איך שריי צו דיר, ווען איך הויב 
אויף מיינע הענד צו דיין הייליגען טעמפעל. 

ציה מיר ניט אריין מיט פערברעכער אַדער אונרעכט-טהוער, די וועלכע 
רעדען פריעדליך מיט זייער פריינד און אין האַרצען טראכטען זיי 
שלעבט. 

גיעב זיי לויט זייערע טהאטען און לויט זייערע שלעכטע האַנדלונגען ; 
ניעב זיי לויט זייערע הענד ארבייט -- צאָהל זיי נאֶךף זייער פערדיענסט. 
קוים בעטראכטען זיי ניט נאָט'ס טהאַטען און די ארבייט פון זיינע 
ספ ואל ער זיי צוברעכען און ניט אב בויען. 

געלויבט איז נאָט ווייל ער האָט געהערט מיין בעטענרע שטימע. 

גאָט איז מיין פעסטונג און מיין פּאַנציר, ווען מיין הארץ איז אויף איהם 
פערטרויט ווער איף געהאֶלפען ; דאן איז מיין הארץ דערפרעהט און 
איך בעדאנק איהם מיט מיין ליעד. 

גאָט שטיצט (יעדער'ן פון) זיי װאָס איז א שטאַרקע הילף פאר זיין גע- 
זאַלבטען. 

העלף דיין פאָלק און בענש דיין איינענטהום, שפייז זיי און האַלט זיי 
אויס אימער. : 
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כט .אז3א .זאפע יט 
מִָמוֹר לְדָוָד הָבוּ לִיהוָה בְּנֵי אֵלִים חכו לִיהוָה בוד א 
וְעָו: הָבוּ לִיהוָה כְּבָוֹד שמ השְתְחוּ ליהוה הררד ג 
סקדש: קול הוה עַל-במַיִם אֶל-הַכָּבִור הַרְעִים יְהוָה על 5 
מִיִם רבִּים; קול"יהוה בִּכֶּחַ קול הוה פּהָדַר: קול 8 
יְהוָה שבר ארזיםוישכר 'הוה אֶת-אַרזי הַלְבָנן: גרקידם : 
כמו-נל לְבנין ושריון כָּמו בְדְרְאָמִים: קול-יָהוה חצם ז 
לְהֲבוֹת אש: קָל , ְהוָה יָחִיל מִדְבר קול ְהוָה מִרְבֵּר 5 
קדש: קול יְהוָה | יְחולֵל אילות נחשף ירות בְהֵיכָלוֹ 9 
כל אמר כָּבָוֹר; יְהוָה בול שב שב יְהוָה מלף י 
לְעוּלֶם: יה עו לְַמי ית הוה וְיָבֶרֶך אֶת-ַמו בִשָּלֹם; 1 
2262 זאטע 

מזמור שיר חַנְכַּת הבית לדוד: אֶרְומִמְך יְהוָה כִּי דַלִּיתָנִי א 9 
ולאדשמחְת איבי לי: הוה אלהי שועתי אליף וַתִרְפָּאָנִיּ פ 
ְהוָה הָעְלִיתָ מדשאול נפשי חיימני מזרדי בור: זמרו 4 
ליהוה חֲסִידָו והודוּ לְוַכֶר סדשו: כִּי רנע בְּאַפּוֹ חַיים : 
ְּרְצונו בְּעָרֶב יְלִין בּכִי ולכקר רנָה; ואני אִמַרְתִי בשוי ז 
לאמ לעולם: . יְהוה בּרְצונ הָעְמַדְתֶּה לֵהַרְרֵי צו 8. 
הִסְתַּרְתָּ פנ הייתי נִבְהֶל: אל הוה אִקְרָא וְאֶל- 9 
אי אֶתְִנְן ‏ מַהיבָּצַע בְּרְמִ בְּרִרְתִּי אָל שָׁחַת היודף י 
עָפָּר הֲיַנּיד אָמתד: שמעייחוה וְהָננִי יהוה הָיָה וער גו 





תור 


לי: הָפַכְתָּ מִסְפָרַי. לְמְחָול לי פִּתְַּתָּ שקי ותאזרני 5 
שִׂמְחָה: למען ימר כָבוֹר ולא יד יְהוָה אֶלהי 5 
לולֶם אודך : 

לא ]אאא ,841 
למנצח מזמור לְרְוֶד ! כִּדִייְהוָה חָפִיתִי אַל-אַבָושֶׁיז א 2 
לְעולָם בְּצִדְקָתְךְ פלטני: הפה אלי | אל מְהַרָדה 9 


הצילני 
5 .4 .+ מאידי קוי 
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תיה ל יי ם-יכט' ל לא 1007 





קאַפּיטעל כט - 
דוד'ס א געזאַנג. גיט עהרע צו נאָט, איהר קינדער פון מעכטיגע ! גיט 
צו נאָט עהרע און מאַכט ! גיט צו גאָט די עהרע פון זיין נאָמען, בוקט 
זיך צו גאָט אין פרעכטיגען הייליגטהום ! אָט'ס שטימע איז אויפ'ן 


וואפער, --- דער געעהרטער גאָט מאַכט דונערען ; די גאָטהײיט איז אויף 
די גרויפע וואסערען. נאָט'ס שטימע איז אין יעדער קראפט, גאָט'ס 
שטימע איז אין יעדער פּראכט. גאָט'ס שטימע ברעכט צעדערען, גאָט 
צושמעטערט די צעדערען פון לבנון, און מאכט זיי שפּרינגען ווי קעל- 
בער -- דעם לבנון און שריון נוי די יונגע איינהאָרנס. גאָט'ס שטימע 
האַקט אויס פלאַמען פייער. נאָט'ס שטימע מאכט אויפציטערען דעם 
מדבר, גאָט מאַכט אויפציטערען די וויסטע קרש. 
גאָט'ס שטימע צוטרייסעלט די אייכענבוימער און ענטבלעטערט וועלדער, 
און אין זיין טעמפעל זאָגט אַלעס ווענען זיין עהרע. 
גאָט האָט רעגיערט אין דער צייט פון מבול און גאָט וועט אייביג אַלס 
קעניג רעגיערען. 
גאָט וועט זיין פאלק בעשענקען מיט מאַכט -- גאָט וועט זיין פאָלק 
בענשען מיט פריעדען. 

קאַפּיטעל ל 
א געזאַננ. דוד'ס ליעד צום הויז איינווייהונג. 
איך לויב דיר, נאָט, ווייל דו האָסט מיר ערהויבען און האָסט מיינע פיינד 
ניט ערפרעהט אויף מיר. 
עווינער, נאָט מיינערי! ווען איך האב צו דיר געשריען האָסטו מיר 
געהיילט. 
נאָט ! דו האסט מיין לעבען פון העלישע קראנקהייט געהיילט, דו 
האסט מיר געזונד געמאכט פון מיין שטערבליכע קראַנקהייט. 
זיננט צו גאָט, זיינע פרומע, און לויבט זיין הייליגען עראינערונג. 
ווארום איינענבליקליך איז זיין צאָרן, אָבער לעבען איז זיין שטענדיגער 
פּערלאַנג ; אויב אין אווענד איז פערבליעבען א נעוויין, ווערט אין פריח- 
מאָרגען א געזאַנג. 
ווען איך האָב רוהיג נעלעבט האָב איך נעדענקט : ,איך וועל קיינמאָל 
ניט װאַנקען" ! 
אָבער מיט דיין ווילען, גאָט, האָסטו נעמאַכט וואַנקען מיין שטאַרקען 
באַרג -- דו האָסט נור דיין געזיכט פערבארגען בין איך דערשראָקען גע- 
װאָרען. 
צו דיר, א נאט, רוף איך ; נור ביי נאָט בעט איך : 
װאָס פאר נוצען איז אין מיין שווייגען, אַראָבגעהענדיג אין גרוב ? 
וועט דיר לויבען די שטויב ? ווער וועט דיין וואהרהייט דערצעהלען ? 
הער אוים, א גאָט, און בעגנאַדיג מיר ; זיי, גאָט, מיין העלפער ! 
מיין קלאָג האָסטו אומגעביטען פאר מיר אויף א טאנץ, דו האָסט אבגע- 
בונדען מיין זאק-קלייד און אָנגעגורט מיר מיט פרייר ; 
אום די עהרע זאָל צו דיר זינגען אֶהן אויפהער -- מיין גאָט ! איך 
וועל דיר אימער דאנקען. 

קאַפּיטעל לא 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. 
אויף דיר, א נאָט, איז מיין פערטרויען, וועל איך ניעמאַלס צו שאַנדע 
וין ד רעטע מיר דורך דיין נערעכטינקייט . 
ביינ צו מיר דיין אויער, רעטע מיר ניך ; זיי פאר מיר אַ פעלזענפעם- 
טונג, א בעפעסטינטע הויז -- אום צו העלפען מיר. 


1008 תהלים לא לב 22 .31 


2 אן 


8 הַבְלֵיישָׁוְא וני אֶל-יָהוָה בְּשֶחְתִּי: אָנילָה וְאֶשִׂמְחָה 
9 בְּחַמְדֶדּ אֲשֶׁר רָאִיתָ אֶת-עֶני ַָעְתָּ בְצְרְות נפְשי: וְלָא 
י הסגרתני ייב הָעְמַדְתָבַמּרְחָב רנקי:. הָי ְהוָרי 
11 כִּי צר לי ששה בְכֶעס עינן נפשי ובטני: כִּי כְלָו בינון 
9 חיל וּשְׁנוֹתִי בְאָנְחָה כְּשֵׁל בַּעֲוֹנִי כחי ועצמי עָשְׁשׁוּ: מִכָּל- 


ד צו :0 דד 


טו יָחַד עָלִי לקחת נִפְשִׁיזְמָמוּ: ואל ! עָליךּ בְּטְַתִּי ְהוה 
6 אָמַרְתִּי אֶלְהִי אִתָּה: בְּיָדֶךְּ עִתּתִי הצילני מיַדאויבִי 


<ין יי 


ל װאאא ורק 
ג א לְרְָד משכיל אשרי נשוייפשע כְּסוי חִמָאֶה!ּ אֶשְׁרִיאָדֶם 


5 לאחשב יְהָה לו עו ָאי וקו רמֶה: כי הֲחָרְִתִ 
ל כלו 
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1008 תה ליאם לת לב 


ווארום דו ביזט מיין פעלז און מיין פעסטונג, און צוליעב דיין נאָמען 
וועסטו מיר פיהרען און לייטען. דו וועסט מיר ארויספיהרען פון דעם 
נעץ װאָס זיי האָבען פאר מיר בעהאַלטען, ווארום דו ביזט מיין בעשיצער. 
אין דיין האַנד גיעב איך איבער מיין גייסט ; דו, נאָט, האָסט מיר 
אימער בעפרייט -- וואהרער גאָט. איך האס די װאָס בעוואכען די 
פּאַלשע נאַרישקייטען --- מיין פערטרויען איז אויף נאָט. איך פרעה 
זיב און בין צופריעדען מיט דיין גנאדע ; דו האָסט געזעהען מיין 
עלענד, דו ווייסט דאָך מיינע נויטהען. רו האָסט מיר ניט איבערגעגע- 
בען אין פיינד'ס האַנד, אויף א גערוימען פּלאַטץ האָסטו מיינע פיס גע- 
שטעלט. בעגנאדיג מיר, נאָט, ווארום מיר איז זעהר ענג ; פון ער- 


|נערנים איז פארוועלקט געװאָרען מיין אויג, מיין לייב און לעבען. 


מיין לעבען איז אוועק אין טרויער און מיינע יאַהרען אין זיפצען, אי- 

בער מיינע זינד איז מיין קראפט געבראָכען און מיינע ביינער פער- 

וועלקט. פון אַלע מיינע בעדריקער ווער איך געלעסטערט. איך בין 

א גרויסער לעסטער צו מיינע (שכנים) נאכבארען און אַ שרעק פאר אַלֶע 

װאָס קענען מיר -- די וועלכע דערזעהען מיר אין גאַס ווייכען פון מיר. 

איך בין פערגעסען פון יעדער האַרץ ווי א טוידטער, איך בין געװאָרען 

ווי א צובראכענע כלי. 

ווען איך הער די רייד פון פיעל, נעהמט מיר ארום א שרעק ; ווען זיי 

אלע בעראטהען זיך וועגען מיר, ווילען זיי מיין לעבען נעהמען. 

איך אָבער בין פערטרויט אויף. דור. ואט ! איך זאג אימער :ה ,רו 

פיזט מיין גאט" ! 

אין דיין האַנד איז מיין יי העטע פיה פון מיינע פיינדך און פערן 

פאָלנער. 

מאך ליכטיג דיין נעזיכט צו דיין קנעכט, העלף מיר מיט דיין ננאדע. 

זאָל איך ניט פערשעהמט ווערען, נאָט, ווען איך רופ דיר ; פאַרשעהמט 

זאלען ווערען די פערברעכער און פארשטומט ווי די העלל. 

זאָלען פארשטומט ווערען די פאַלשע ליפען וועלכע רעדען אויפ'ן גע- 

רעכטען הארטע רייד מיט שטאָלץ און פעראכטונג. 

ווי גרויס איז דיין נוטס װאָס דו האָסט באהאלטען פאר די װאָס פורכ- 

טען פאר דיר ! וואפ רו האָסט צוגענרייט פאר די װאָס בעשיצען זיך 

מיט דיר קעגען מענשען ! 

דו פּערבאָרנסט זיי אין בעהעלטענים װאָס נאָר דו קענסט זעהען פון מענ- 

שענ'ס פערראטה, דו בעהאַלסט זיי אין א געצעלט פון צאַנקערישע צונ- 

גען. 

נעלויבט איז נאָט, וועלכער האָט מיר זיינע וואונדערליכע גנאדע גע- 

וויזען אין די בעלאגערטע שטאָדט. 

ווען איך האב שוין נעטראכט זייענדינ איבערהיילט  :‏ איך בין פער- 

שטויסען פון דיינע אוינען" ! -- דו האָסט אָבער אויסגעהערט מיין 

בעטענדע שטימע ווען איך האב צו דיר געשריען. 

ליעבט גאָט, אַלע זיינע פרומע, די גלויביגע היט גאָט אויס 

צאַהלט מיט'ן מאָאס די װאָס טהוען אַלעס מיט שטאלץ. 

זייט שטאַרק און זאָל אַייער הארץ מוטהיג זיין, אַלֶע װאָס האָפען צו גאָט. 
קאפיטעל לב 

דוד'ס א בעטראכטונג. וואויל איז דעם װאָס זיין פערברעכען איז פער- 

צייהעט און זיין זינד פערדעקט.: 

וואויל איז רעם מענשען װאָס גאָט רעכענט איהם ניט צו א זינד אויך 

דעם וואס האָט אין זיין גייסט קיין פאַלשקייט. 

ווען איך שווייג וועלקען מיינע גליעדער אויך ווען איך שריי -- אימער. 


!4 ער ד 


לב לג .23 .32 2841/41 1009 
בָּלִי עִצָמִי בַּשְׁאֲנְתִי כַּל-הַיִֹם: כי זומ וְליָלָה | תִּכְבֵּ 4 
מל דד נהפך לשרי בְּחַרְבְנִי קיץ מָלָה!: חַמָּאתִי ה 
אודִיעך וני לְא-כְטִיתִי אָמִרְתִּי אודָה עלי פשָעִי ליהוה 
ְאַתָּה נָשָׂאתָ עון חַמָּאתִי סָלָה: עַל-וֹאת יְתִפַּלֶל כְּליי- 6 
חְסִיד | אלל לעת מצוא בק לַשׁטָף מָיִם רפים אֲלָו לא 
ִיעוּ: אַתָּה סֶתֶר לי מצר תִּצְרָנִי רְנִי פלט תּסוּבְבָנִי + - 
סְלָה: אַשְׂכּלךְ | ואורך בְּררְִן תלך אִיעֲצָה עליף 5 
עִינִי אַליתֶּהיו |כָּסום כְּפָרֹר אין קָבִין בִּמֶתג רסו עדי 9 
לְבָלום בלקרב אליד: רַבִּים מַכְאֹבִים לרשע ְהַבּוטַחַ י 
בִּיהוָה חֶסֶד יְסִֹבְבְנוּ: שִמְחָו בִיהוָה וְנִילוּ צַדִּיקִיִם נו 
הנעו כָּלדישרידלב: | 

לג אא ןויע , כן 
רְנוּ צדיקים בִּיהוָה ליִשָׁרִים נָאוָה תְהִלָּה: הודו ליהוָח א ג 
ְִּנָֹר בְְּמָל שור זמרולו; שירו לו שיר חָדֶשׁ היטיבו 5 
ען פְִּרועָה: כִּיישֶׁר דברייהוה וכְל"מעשהי בָּאָמִֶה: 4 
אהב צִרְקָה וּמִשְׁפָּט הסר יְהוָה מְלְאֶה הָאָרֶץ: בדכר % 
יְהוָה שָׁמַיִט נעשו וּבְרוחַ פיו כָּל--צְבָאֶם: כנם בְּנָד ז 
מי הים נתן כּאיצרות תהימות: = יִרְאִי מיְהוָה פד 9 
הָאָרְץ ממ יְגֹרוּ כָּליְשָבִי תָכֶל: כִּי הא אָמַר הי 5 
הְוא-ִוָה וועמד: יְהוָה הָפִיר עצת גוים הניא מחשבות י 
עִמִים: עצת יְהוָה לעולם תִִמֶד מַחְשְׁבֹת לבו לְרֶר גו 
וָדֶר: אַשְׁרִי גי אֲשֶׁר-יְהוָה אֶלתָיו העֶםובְּחֶר לְנחֲלָה כ 
לו: מִשָּׁמיִם הכש יחו רָאֶה אֶתייכּל-ְני הָאָרֶם: ו 
מְמכִידשִבְתָּו השגה אֶל כְּליישְׁבִי הָאָרֶץ: היער יַחַד שו 
לִבֶּם הַמַּבִין אֶליכָּלימעשֵׁיהֶם: אין הַמְלְ נוֹשַׁע בִּרבי 6ו 
חל נִבּוֹר לְא-ינָּצֶל בִּרְביכְּחַ: שָׁקֶר הַפּּם לתשועדק זו 
ּבֶרֶב חֵילו לֵא יְמַקֶּט: הנה עין יְהוָה אֶל-יראָיו לַמְלַחֲלִים 8: 
לְחַסְדָֹּ: לְהַצִּיל מִמֶָּת נַפְשֵׁם ולחיותם בַּרְעֶב: נִפְשֵׁנוּ כ' 
6 חכתה 
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װאָרום ווי טאָג אַזױ נאַכט פרעסט אויף מיר דיין האַנד, מיין זאַפט איז 
אימער פערביטען אויף זומער-דארונג. מיין זינד לאָז איך דיר וויסען 
און מיין פערברעכען פערדעק איך ניט, -- איך האב בעשלאָסען איך 
וועל זיך שולדיג ערקלעהרען צו גאט אין מיינע זינד -- דו אָבער פער- 
צייהעסט אימער מיינע זינד און פערברעכען. ווענען דיעזעס בעט 
צו דיר יעדער פרומער, ווען ער האָט נאָר א געלנענהייט, אַז זיי זאָלען 
נאָר אויף איהם ניט קומען וי אַ פערפלייצונג פון פיעל וואסער. 

דו ביזט מיין שוץ, פון יעדער בעדריקער היטסטו מיר, מיט רעטוננס- 
ליעדער ריננעלסטו מיר אימער ארום. איך וועל דיר ערקלעהרען און 
אָנציינען אין וועלכע וועג דו זאָלסט געהן, איך וועל דיר ווינקען מיט 
מיין אויג. זייט ניט אונוויסענד ווי א פערד אָדער א מויל-עזעל וועל- 
כער מען רארף דעם מויל פערצאמען איידער ער קומט נאַהענט צו דיר. 
דער פערברעכער האָט פיעל שמערצען, אָבער דער װאָס איז פערטרויט 


| אויף גאָט יענעם ריננעלט ארום גנאדע. פרעהט זיך, פרומע, און זייט 


פרעהליך מיט גאָט. און דערפרעהט אַלע אויפריכטיגע הערצער. 
קאַפּיטעל לג :> 

פרעהט זיך פרומע מיט נאָט, די אויפריכטיגע פּאַסט דאס ריהמען. 

לויבט גאט מיט פיעדלען, מיט האַרפען פון צעהן טענער זינגט צו איהם. 

זינגט פאר איהם א נייע ליעד, מאכט א שעהנע רוישענדע מעלאָדיע. 

דען נאָט'ס װאָרט איז אויפריכטיג און יעדער טהאַט זיינער איז מיט ריכ- 

טיגקייט. 

גאָט ליעבט טונענד און גערעכטינקייט, אז דאָס לאנד זאָל מיט וואַהל- 

טהאַט פול זיין. 

רורך גאָט'ס װאָרט זיינען געמאכט געװאָרען די הימלען, דורך דעם 

אטהעם פון זיין מויל -- אַלֶע זייערע פּלאַנעטען. 

ער נעהמט צוזאַמען אין א בארג דאָס ים-װואַסער, אין זאמלונגען גיט ער 

אריין די אָבנגרונדען. 

עס פירכטען גאָט אלע איינוואַהנער פון לאנד, פאר איהם שרעקען זיך 

אלע בעוואהנער דער וועלט ; 

ווארום אַז ער זאָגט װאָס, ווערט עס גלייך, אז ער גיט א בעפעהל איז 

עס דויערהאפטיג. 

נאָט האָט צובראכען דעם ראטה פון פעלקער, ער האט געשטערט די 

פלענער פון נאַציאָנען, 

אָבער גאָט'ס ראַטה בלייבט שטעהן אייביג, די פּלענער פון זיין האַרצען--- 

אויף דור-דורות. 

וואויל איז דעם פאָלק װאָס דער עוויגער איז זיין גאָט, דעם נאַציאָן וועל- 

כען ער האָט אויפערוועהלט אַלס אייגענטהום פאר זיך. 

ווען גאָט קוקט פון הימעל זעהט ער אַלע מענשענקינדער, 

פון זיין פעסטען טהראָן בעקוקט ער אַלע איינוואַהנער דער וועלט. 

ער ועלבסט האָט זייער הארץ בעשאפען, ער פערשטעהט אלע זייערע 

טהאַטען. 

ניט דורך א צאהלרייכע אַרמעע ווערט דער קעניג געהאָלפען, דער העלד 

ווערט ניט גערעטעט צוליעב זיין גרויסען קראפט ; 

נוצלאָז איז דער פערד צום זיעג --- זאָגאר מיט זיין גרויסען קראפט קען 

ער ניט רעטען. 

עס איז אָבער גענוג גאָט'ס קוק אויף די װאָס פירכטען איהם, פאר די 

װאָס האָפען צו זיין גנאדע, 

אום צו רעטען זיי פון טוידט און ערנעהרען זיי אין א הונגער. 

אונזער זעעלע האָפּט צו גאָט, ער איז אונזער הילף און אונזער שוץ, 


110 תהלים לג לד לה 25 24 .33 
ג חִכְּתָה ליהוה ערו וּמָננְנוּ הִוא: כִּייבוֹ ישמח לפנו 


א זה 


כִּי בשם קש בְטְחּי יְהִיחַפְדְָ יו עָלֵנּ אש 
חלו לך: 
-- לד .טאאא .41 
: לָרוֹד בְּשַׁנֹתָו אֶתמַעְמוֹ לפנ אַבִימְלֵך וונרשהו וולך : 
3 אֲבָרָכָה אֶת-יָהוה בְּכִל"עת הָמִיד תְּהִלְתו בְּפֵי: בִּיהוָה 
4 תִּתְהַלֵל נפְשי יִשִׁמְעוּ עִנִָים וישמחו: גדלו ליהוה אִתּ 
ה נִרְומִמָה שמו יְחדו: דרשתי אֶת-יְהוָה וני מִכָד 
5 מנורותי הצילְני: הבִּיטו אליו קרו פַנִימֶם אַלייחפרו; 
וה ענו קָרָא. וַיהוָה שֶׁמָע וּמכְּליצָרוֹמִיו שעג חנדה 
9 מלַאַדיהָה סבב ליִראִיו וְחַלְצַם: טעמו וראו כִיהטוב 
י יְוָה אַשְרִי הִנָבֶר יִחְסָהיבָּו: יִרְאוּ אֶתיְהוָה קדשיו כּי 
1 אין מחטור לְירְאִיו: כְּפִירִים רשו ורעבו ולרשי הור 
3 לְא-יַחְסְרו כָלימוב; לְכויבָנִים שמעודלי יִרְאַת יְהוָרק 
3 אֲלַמֶּדְכֶם! מִייהָאִישׁ הֶחֶפֶץ חי אהב יָמִים לַרְאוֹת 
₪ מב: נצר לְשִׁנָ מֵרֶע שפד מדכר מִרָמָה: סָוּר 
8 מרֶע וַעַשָֹׂימוֹב קש שלֶם וְרָרְפָהוּ! עיני יְהוָה אָלט- 


זו צַדיקים וְאניו אָל-שַׁועְתֶם: פני יְהוָה בְּעֲשִׂ רֶע לְהַכְרִית. 


מאָרֶץ זִכֶרֶם: צעקי יְהוָה שמע וּמִכּלצְרוֹתֶם הִצילֶם; 
2 קרוב יְהוָה בריב וְאֶת-דַּכְּאֵיירָוּחַ יוֹשִׁיעַ: רבות 
21 רת ציק מִכְּלֶם יָצלנו יְהוָה: שמר כָּל-עצְמוֹתֲי 
2 חת מִהנֶה לא נִשְבָּרֶה: תְּמוֹתַת רשע רָעָה ואי 
23 דיק יָאֲשְׁמוּ : פּוֹרָה יְהוָה נָפָש עִבָדָיו וְלָא אֶשָמ כָל- 
םב 
ה לה 4 2881 
ג א לְדָוִד | רִיבָה יְהוָה אֶת-ירִיבָי לְחַם אֶתילְחָמִי: המק 
3 מַגן וצה וְוּמָה בְּעְרְתִי: וְרָרֶק חֲנִית ור לקְהָארז 
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װאָרום מיט איהם פרעהט זיך אונזער הארץ, ווען מיר זיינען פערטרויט 

אויף זיין הייליגען נאַמען. 

זאָל דיין גנאדע, א נאָט, זיין אויף אונז, ווי מיר האָפען צו דיר. 
קאַפּיטעל 15 

חור ס. ווען ער האָט פערלייקענט זיין פערשטאנד פאר אבימלך, ווען 

מען האָט איהם ארויסנעטריעבען און ער איז אַװעקנענאַנגען. 

איך לויב נאָט צו יעדער צייט -- שטענדיג איז זיין לויב אין מיין מויל. 

מיט נאָט ריהמט זיך מיין ועעלע, זאָלען הערען די רעמיטהיגע און זיין 

פרעהליך. צוזאַמען מיט מיר מאַכט נרויס נאָט, לאָמִיר צוזאמען ער- 

הויבען זיין נאָמען. ווען איך האב גאט געבעטען האָט ער מיר געענט- 

פערט, פון אַלֶע מיינע שרעקען האָט ער מיר נערעטעט.. די וועלכע קו- 

קען אויס און שטרעבען צו איהם, זייערע געזיכטער וועלען ניט פער- 

שעהמט ווערען. | גלייך ווי דער געדריקטער רופט הערט נאָט און רע- 

טעט איהם פון אַלע זיינע אונגליקען]. נאָט'ס מלאך לאַנערט ארום די 

װאָס פירכטען איהם און בעפרייט זיי. 

פיהלט און בעטראכט ווי גוט נאָט איז, וואויל איז דעם מאן װאָס פער- 

טרויט אויף איהם. 

פון גאָט זעטיגען זיך זיינע הייליגע -- עס פעהלט קיין זאך ניט די 

וועלכע פירכטען איהם. 

מעכטיגע זיינען פעראַרעמט און פערהונגערט געװאָרען ; אָבער די וועלי 

כע בעטען נאָט זיי פעהלט קיין גוטס ניט. 

קומט, קינדער, הערט מיר אויס ! איך וועל אִייף לעהרנען נאָט'ס-פאָרכ- 

טיגקייט ; 

,יערער מענש װאָס וויל לעבען און ליעבט אימער צו זעהען גוטס -- 

היט אב דיין צונג פון רעדען שלעכטעס, און דיינע ליפען פון רעדען 


פאַלשקייט ; 

ווייך אב פון שלעכטס און טהו נאָר נוטס, זוב פריעדען און לויף איהם 
נאָך. . 

גאָט'ס אויגען קוקען אויף די פרומע און זיינע אויערען הערען זייער 
שרייען. 


נאָט'ס געזיכט איז אויף די װאָס טהוען שלעכטס אום אויסצוראטהען 
זייער עראינערונג פון לאנד. 
0 װאָס שרייען צו איהם העלפט גאָט און רעטעט זיי פון אַלע זייערע אונ- 
גליקען. 
גאָט אין נאַהענט צו די צובראַכענע הערצער, און די ניעדערגעשלאגענע 
גייסטער העלפט ער. 
א אוננליקען קומען אויפ'ן פרומען, אָבער גאָט רעטעט איהם פון זיי 
אַלע 
ער היט אַלע גליעדער זיינע -- איינער פון זיי ווערט ניט צובראָכּען. 
דעם פערברעכער טוידט זיין שלעכטס, אָבער די װאָס האַסען דעם פרו- 
מען ווערען בעשטראפט. 
גאָט בעפרייט אימער די זעעלע פון זיינע קנעכט, עס ווערען ניט בעשופ- 
דיגט אַלע װאָס פערטרויען אויף איהם. 

קאַפּיטעל לה 
דוד'ס. בעקעמפף, גאָט, די װאָס קעמפּפען מיט מיר, בעשטרייט די װאָס 
שטרייטען מיט מיר. 
נעהם אן א שילד און א פּאַנציר און שטעה אויף צוליעב מיין הילף. 
ציה ארויס דעם שפּיז און פערשליס (דעם וועג) קעגען מיינע פערפאָל- 
נער ; זאג צו מיין ועעלע : ,איך בין דיין הילף" ! 
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רְדְפִי אָמַר לנפשי יָשָלֶתַך אָנִי: יֵבֵשׁוּיִָּלֵמוֹ מְבַקְשִׁי ‏ 
נפְשי יסָגוּ אָחֹר וְיְחְפרוּ חִשְׁבי רְעָתִי: יִהְי כְּמץ לפְנַיי ה 
רוח וּמַלְאַךּ יְהוָה דחָה: יְהִי-דַרְכֶּם חֶשֶׁךּ וַחַלקִלַקֵּרת 6 
ּמַלְאַךְ יְהוָה רְדְפֶם: כֵּייחִנֶם טִמְנּילִי שחת רִשְׁתֶּם 1 
חס חָפְרְו לְנַפְשִׁי: תְּבוֹאֲהוּ שׁוֹאָה לָא ירֶע וְרשְתָו 5 


אֲשׁריטְמֵן תִּלכְּדָו בּשואֶה יִָּל-בָּה: וְִפְשִיתָגִיל פיהו 5 - 


תָשִׂישׂ בִּישְׁועָתָו: כל עצמתי | תֹּאמַרְנָה יְהוָה מִי כָמַ י 
מציל עָנִי מִחְוק מפו וענ וְאָבִין מל יקומון עדי ו 
חָמֶם אשר לאדידעתי יִשְׁאֶלונִי: יְשלמנִי רְצָה תחרת 15 
טוּבָה שכול לנפשי: וַאֲנִי ו בַּחֲלוֹתֶם לבושי שק עניתי 5 
בַצֹם נפשי וּתְפַּלָתִי עלהחיקי תָשׁוּב: כֶּרֶע כְּאֶח"ְלִי 4 
הִתְהַלִּכְתִּי כַּאֵבָל--אִם <דֶר שַׁהְתִי: ובצלע' שְמְקוּ שו 
ָאִסְפּּ נְאֶסְפוּ עָלֵי נְכִים וְלֵא יְדִָמִּי קרעו ולאדדמו: 


הָשִיבָה נִפְשִׁי מִשְׂאֵיהֶם מִכְּפִירִים יְהִידְתִי! אודף בְּקָהָל גו 
הֶב בְּעַם עָצִוּם אֲהִלְלְךָּ: אלדישמחולי אִיָבי שקר שִׂנָאִי 9 
חִנם יִקְרְצוֹיעִין: כִּי לא שָׁלוֹם יְדַבָּרוּ ועל רִנְעֵי--אָרֶץ כ 
דִּבְרִי מְרְמוֹת יַחֲשׂבין: רקיבו עָלי פיהֶם אֶמְרוּ הָאֵח | גג 
הָאָח רָאֶתָה עֵיננוּ: ‏ רָאִיתָה יְהוָה אַליתָּהָרשׁ אֲרֹנָי אַל- גע 
תִּרָחֶק מִמנִי: הָעֵירָה וְהָקִיצָּה לְמִשְׁפָּטִי אֶלהי ואדני ₪ 
לְרִיבִי: שפטני בָצדְקף יְהוָה אַלהָי ואֵל--יִשְׂמְוּיילי; 24 
אַל-יֹאמְרוּ בְלִבָּם הָאָח נַפְשָׁנוּ אַלייִאמְרוּ בְּלַעֲנוהוּ; כה 
יִבֵשְִַּׁפְּרוּ! יחל שמחי רְעְתִי יִלְבְּשׁוּיבְשֶׁת וּכְלַמּריז 26 
המנלילים עָלִי: יָרֵנּ וִשְׂמחוֹ חֲפְצִי צדקי ְֹאמְרָוּתָמִיר זע 
גדל יְהוָה החפץ שָׁלָום עַבְדָּו: וְלְשׁוֹני תְּהנָהְ צדקף 5 
כָּל-הַיּוֹם תְּהִלֶּתְִ! 
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ת הלים לה 1011 


צו שאַנדע און שפּאָט זאָלען ווערען די װאָס זוכען מיין לעבען, זיי זאָלען 
צוריק נעשטויסען ווערען און פערשעהמט ווערען די װאָס טראכטען אויף 
מיר שלעכטם. זאָלען זיי ווערען ווי שפריי גענען ווינד, און נאָט'ס 
מלאך זאָל זיי פערווארפען. | זאָל זייער וועג ווערען פינסטער און נלי- 
טשיג, און נאָט'ס מלאך זאָל זיי פערפאָלגען. ווארום אַהן א אורזאך 
האָבען זיי מיר אונטערגעלעגט זייער פערניכטענדען נעץ, אֶהן א אור- 
זאך האָבען זיי פאר מיר (א גרוב) געגראָבען. זאָל אויף איהם אן 
אונטערגאנג קומען וועגען וועלכע ער דענקט ניט, און זיין נעץ, וועלכען 
ער האָט בעהאַלטען, זאָל איהם זעלבסט פאַננען -- פלוצלונג זאָל ער אין 
איהם אריינפאלען. אָבער מיין זעעלע וועט זיך פרעהען מיט נאָט, זי 
וועט פרעהליך זיין דורך זיין הילף. אלע מיינע גליעדער וועלען זאָגען : 
ווער, נאָט, איז דיין גלייכען ? דו רעטעסט דעם בעדריקטען פון דעם 
װאָס איז שטארקער פאר איהם, דעם ארימען און בעדירפטיגען -- פון 
זיין רויבער. עס הויבען.זיך אויף רויבערישע עדות און פרעגען וועגען 
דאס װאָס איך ווייס ניט. זיי צאַהלען מיר מיט שלעכטס פאר גוד 
טעס -- דאָס קרענקט מיין זעעלע. אָבער איך % -- ווען זיי קרענקען 
איז מיין אָנקליידוננ אַ זאק, איך פייניג זיך מיט פאסטען -- מיין בעטען 
(פּאר זיי) מעג מיר אָנקומען; ווי מיט א פריינד א ברודער מיינער בין 
איך אַרומנענאַננען ; וי אין א מוטער-טרויער בין איך פערשווארצט 
און געבויגען געװאָרען. און ווען אי הינק -- פרעהען זיי זיך ווען זיי 
קומען זיך צוזאַמען ; עס האָבען זיך אַרום-מיר פערזאַמעלט קריפּעלס 
וועלכע איך קען ניט, זיי האָבען מיר געריסען אַהן אויפהער. 

מיט די פאלשקייט פון קיכעל-בעריירער קריצט יעדער אויף מיר מיט 
די צייהנער. וי לאננ, א נאָט, וועסטו דאס צוזעהען ? נעהם ארויס 
מיין זעעלע פון אוננליק װאָס זיי ווילען אויף מיר ברעננען, פון די מעכ- 
טינע רעטע מיין זעעלע. איך וועל דיר לויבען אין א גרויסען פער- 
זאַמלונג, אין א מאַסען-פערזאַמלונג וועל איך דיר ריהמען. 

זאָלען זיך אויף מיר ניט פרעהען מיינע אומזיסטע פיינד, זאָלען מיט'ן 
אויג ניט ווינקען די װאָס האסען מיר אֶהן א אורזאך, 

ווארום זיי קענען ניט רעדען פריעדליך, זאָנאר אויף די װאָס זיצען רו- 
היג אינ'ם לאנד טראכטען זיי אויס פאַלשע רייד. 

זיי מאכען אויף ברייט זייער מויל אויף מיר, זאָגענדיג ; ,א פרייד, א 
פרייד ! אונזערע אויגען זעהען דאס !" 

דו, גאָט, האָסט דאָס געזעהען, פערשווייג ניט ! א נאָט, דערווייטער זיך 
פיט פן מיר. 

מונטער זיך אויף צו מיין געריכט, מיין מעכטינער ; און ערוואך, מיין 
נאָט, צו מיין שטרייט. 

אורטהייל מיר לויט מיין גערעכטיגקייט, עוויגער גאט מיינער, אום זיי 
זאָלען זיך ניט פרעהען אויף מיר. 

זאָלען זיי ניט טראכטען אין הארצען : , פרעה זיך אונזער זעעלע", זא- 
לען זיי ניט דיינקען : , מיר האָבען איהם פארשלונגען". 

זאָלען ווערען צו שאַנד און שמאַך אלע װאָס פרעהען זיך אויף מיין אונ- 
גליק ; זאָלען זיך באקליידען מיט שאַנדע און שפּאָט די וועלכע שטאָל- 
צירען קענען מיר. 

זאָלען זינגען און פרעהלאך זיין די װאָס ווינשען מיר גערעכטינקייט, 
זאָלען זיי אימער זאָגען : ,גרויס זיי, נאָט, װאָס ווינשט פריעדען זיין 
קנעכט !" 

אויך מיין צונג וועט אימער רעדען וועגען ריין גערעכטינקייט, אימער 
וועגען דיין לויב. : 
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שו לוו זטאאא .084 
3 אלממנצח לֶעֶבְד-יְהוָה לְדְוֶד: נאָסיפַּשׁע לָרֶשֶׁע בקרם 
3 לבי איךפחד אֶלהים לגד עִינִיו: כּייהְחָלִיק אליר = 
+ למצא ענו לשנא: דִּבְרִייפִיו אָון ומרמָה חָדֶל להשכיל 
ה לְהֵיטִיב: אָון ! יַחְשֹׂב עלדמשְכָבו יתיצב עלדרך לאד 
6 מוב רֶע לֵא יִמְאָם; יְהוָה בְּהַשְׁמַיִם חַסְדּךְּ אַמוּנָתֵךְּ עדד 
1 שְׁחָקִים: צדקתף | כְּהרְרִיאָל מִשְׁפְּטִיך תְּהִֹם רַבָּרה 
5 ּדֶם וּכְהֵמָה תועיע יְהוָה: מַרייְקְר הַסדֶךְ. אלהיבז 
9 בי אָדֶם בְּצֵל כְּנפִיךּיְחסָיוון: ירוי מדשן בִּיתֶּ וְנָחַל 
אי תַשְׁקֶם: כֵּייעְמְךּ מקור חַיִם בְּאֹרךְנרְאֶה-אָור: 
9 מֶשֶׂךְ הסרךף לידעיף וצדקתןד לישרידלב : אַל-תְּבוֹאַנ 
3 רָגֶל גַאֲוָה ודירשָעים אַליתּנְדְנִי: שם נפלו פעלי אָון 
דחו ולאדיכלו קום: 
קר )ותא ןק 
2 א לוד | אֲליתִּתְהַר בַּמּרֵעִים אַליְּקנֹ בְעֹשִׂי עַוְלָה! כִּי 
8 כחציר מְהֵרָה ימלו וכירק דשא יבולון: פטח בִּיהוָדה 
המיב שכְדְארֶץ ורעה אַמוּנָה: וְהִֶענְג עלוהוה 
ה ותל מִשְׁאֵלֶת לִבֶּךּּ גיל עַל-יְהוָה דרקף ד וּבְטַח עליו 
6 וְהוּא יְעָשֶה: וְהוֹצִיא כָאָוֹר צדקך ומשפטך כַּצהָרִיִם ! 
ז דום | ליהוה וְהתְחולֶל לי אל ר ְּמַצְלִיחַ דרכו 
8 בְּאִישׁ עשה מזמות: הַרף מאף עב חמה אל"תתחר 
9 אַך לֶהָרֶע: כִיהמָרְעים יִכָּרִתו ופי יְהוָה הֵמָּה יירשר 
יָאָרְזוּ ד טפט זא רשע וְהִתְבונְתָעַל-מְקוּמ ואנ 
2 וענוים. יירשודארֶץ וְהִתְענוּ עלדרב. שָׁלִם: וֹמִם רשע 
0 לצדיק וחרק עָלָיו שניוג. אֲרנָ ני ְִׂחקִל כִּיירָאָה כִּיי 
4 יבא ימו חֶרֶב | פְתְחוּ רשעים וְדְרְכִי קָשְתֶּם לְהַפִילי 
טו ענ וְאֶבְין לטבוח ישרידדְרד: הַרְבֶּם תָּבְוא בְלְבָכז 
6 וְקִשְׁתּוֹתֶם תַשְבַרְנֶה: מב מְעַט לצדיק מְהֲמוֹן רשעים 
רכים 
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1019 ת ה-י םה יו ל 


קאַפּיטעל לו 
צום אויפזעהר איבער די ליעדער פון דוד, גאָט'ס קנעכט. 
איך דיינק אַז דער נאָטלאָזער האָט א פערברעכערישען ווארט פאר זיינע 
אוינען : ,גאָט איז גיט אַזױ שרעקליף !? אָבער דאס װאָס ער מאַכט 
איהם אַזױ גלאַט אין זיינע אוינען איז נאָר צו מאַכען זיין זינד גענוג 
אום צו האַסען איהם. די רייד פון זיין מויל איז אונרעכט און בעטרוג, 
ער האָט אויפגעהערט בעטראכטען, ער האָט אויפגעהערט גוטעס צו 


טהאָן. זאגאר אויף זיין נאַכטלעגער טראכט ער אונרעכט ; קוים 
שטעלט ער זיך אויף דעם ניט גוטען וועג האסט ער שוין קיין שלעכטס 
ניט. גאָט ! ביז'ן הימעל איז דיין ננאדע און דיין טרייהייט ביז די 


װאָלקענס. דיין גערעכטינקייט איז ווי די הויכע בערג דיין אורטהייל 
איז ווי דער גרויסער אַבגרונד -- מענשען און טהיערען העלפסטו, נאָט. 
וי טהייער, א נאָט, איז דיין גנאדע ? אָבער די מענשענקינדער װאָס 
שיצען זיך אינ'ם שאָטען פון דיינע פליעגלען. זיינען זאט פון דאָס 
בעסטע פון דיין הויז, און פון דיין פערגעניעגענס-קוואל טרינקפטו זיי אֶן. 
ווארום ביי דיר איז דער לעבענס-קווא?, דורך דיין לייכטען זעהען מיר 
דאס ליכט. פערלעננער דיין ננאדע צו די װאָס קענען דיר און דיין 
גערעכטינקייט --- צו די אויפריכטיגע הערצער. זאָל אויף מיר ניט 
טרעטען די פוס פון שטאַלצען און זאָל מיר ניט פּערװאָנלען די האנד 
פון פערברעכער. דאָרטען וואו עס פאלען די װאָס טהוען אונרעכט, 
ווערען זיי פערשטויסען אז זיי זאָלען ניט קענען אויפשטעהן. 
קאַפּיטעל לז 
דוד'ס. ערנער זיך ניט צוליעב די שלעכטע און האָב קיין פערדרוס איבער 
די װאָס טהוען אונרעכט ; ווארום ווי גראָז וועלען זיי שנעל פער- 
וועלקט ווערען און ווי גרינע גראָז וועלען זיי פערפוילט ווערען. 
פערטרוי אויף נאָט און טהו גוטעס, בלייב אינ'ם לאנד און זאָל דיין אוים- 
פיהרונג זיין מיט גלויבען. דאַן וועסטו אין גאָט פערגעניעגען גע- 
פינען, ווארום ער וועט דיר געבען װאָס דיין הארץ פערלאנגט. 
לאָז איבער צו גאָט דיין וועג, | פערטרוי אויף איהם -- ער וועט (פאר 
דיר) טהאָן. 
ער וועט ארויסבריינגען דיין גערעכטיגקייט העלל ווי דער שיין, און דיין 
רעכט ווי דער מיטען-טאגדשיין. 
ווארט אויף גאָט'ס הילף און האָף צו איהם, ערגער זיך ניט פון דעם ווע- 
מען עס גליקט -- פון א מענשען װאָס טהוט אונרעכט. 
שטעה אֶכ פון צאָרן, פּערלאָז אויפרעגונג און ערגער זיף ניט -- דאָס 
בריינגט נאָר שלעכטעס. 
ווארום די שלעכטע וועלען פערניכטעט ווערען, אָבער יענע וועלכע הא- 
פען צו נאָט וועלען בעזיצען דאס לאנד. 
אין איין אוינענבליק געהט אונטער דער פערבהעכער, דו בעטראכטסט 
זיין אָרט און ער איז שוין ניטא ; 
אָבער די דעמיטהיגע בעזיצען דאָס לאַנד, און האָבען פערגעניגען און 
פיעל פריעדען. 
דער פערברעכער פּלאנט שלעכטס געגען דעם פרומען און קריצט אויף 
איהם זיינע צייהנער. 


אָבער גאָט לאַכט פון איהם -- ער זעהט דאֶך אַז עס איז שוין נאָהענט זיין 


אונגליקס טאג. 

די פערברעכער עפענען דעם שווערר און ציעלען זייער בויגען, אום צו 
מאַכען פאלען דעם אונטערדריקטען און ארעמען -- אויסצושלאכטען די 
וועלכע געהען אויפ'ן גלייכען וועג. 


לו לח .38 .37 541,311 1018 
רַבִּים! כִּי דועת רְשָעִים תשְברְנָה וסומך צדיקיםם זו 
יְהוָה: יודע יְהוָה יָמִי תְמִימֶם וְנחֲלָתֶם לעילם תִּהְיָה: 9 
לְאייֵבֹשׁו בְּעֵת רָעָה ובימי רָעָבָון יִשׂבָּעי: כִּי רְשָׁעִים ו 5 
| יאבדו וְאִיבִי וְהוָה כיקר כָּרִים כְּלָי בְעְשָן כָּלוּ: לוה 1 
רְשָע וְלָא ישלֶם וצדיק חונן ונותן: כִּי מִברָכָי ירשו 9 
אֶרְץ וּמִקְָלָו יִכָּרְתוּ: מִיְהוָה מִצֶעדִיינְבָר כּוְֹנוּ וכו 5 
ִחְפץ: דיפל לאדיומל כִּ ְהוָה סומך יָי: ער הָיִת' כה 
נסחְקנְתּי ולְארְאיתי צדיק נְעוָב. וזרעו מִבְקֶשַדלְהָבט: 
כָּל-הַיוֹם חונן וּמַלְוה וַרְצוֹ לבְּרְכָה: סור מרע ועשה" 21 
טוב וּשָׁכְן לְעוֹלֶם: כִּי יְהוָה | אהב מִשְׁפָּט וְלאייעוב אֶת" 98 
חֲסִידָיו לְעוֹלַם נשמרו דַע רְשָׁעִים נֶכֶרֶת : צַדִּיקִים 29 
ירשראָרץ ויִשְׁכּי לעד עָלֶיהָ: פיקצריק יְהִנָּה חָכָמָה ל 
וּלְשׁוֹנוֹ תְּדַבֵּר מִשְׁפָּט: תּוֹרֶת אֶלֹהָיו בְּלִבָּו לֵא תִמְעַד 91 
אֲשָָיו: ופה רֶשָׁע לַצַתִּיק וּמְבַקֹּשׁ לַהֲמִיתְו: יְהוָה לא" ג 
יעזכנו בְיָדו וְלָא ירשיענו בְּהִשָׁפָט: קוה אֶל-יְהוָהוּשְׁמֹר % 
דרכו וירוממף לרשת אֶרֶץ בְּהִכֶּרֶת רְשָׁצִים תרארק: 
ראיתי רָשַׁע עָרִיץ ִמִתְעְרָה כְּאֲרָח רֶענְן: ויעבר הגה 
איננו ְאֲבִקְשְׁדוּ וְלָא נִמְצָא: שְׁמְר-תֶּם וראה יָשָר כיד ‏ 
אַחֲרִית לאיש שלום; וְפַשְִׁים נשְמְדו חקו אַחֲרִירת 8 
רְשָׁעִים נִכְרָתֶה : ותשועת צדיקים הוה מְעווִם בְעִַת 89 
צָרָה : וַַעִָדֶם יְהוָה וַיָפַּלְמִם יְפלטם מִרְשָׁעִים וְוֹשִׁיעִםם מ 
כִּי חפו בוֹ; 

לה זזוטאאא .541 = 
מִזְמֹר לִדְוָר לְהִזְכִיר:יְהוָה אֵל-בְּקִַפִּד תוֹכִיחְניּבַחֲמָתֶךְּ אפ 
תְיִפְּרְנִי: כיחציף נְחתודבִי ותנחת עָלֵי יָדֶךְּ: אִיְמְתֶם 4 
בִּבְשָׂרי. מפני עִמף אִיִרְשָלְום בַּעְצָמי מִפני חַטָּאתִי: 
כּיעונֹתִי עִבְרָו ראשי כְּמַשָא כָבֹד יכְבְרָו ממני: הִבְאִישׁוּ { 
= יע יע ר יע" נמקו 


7% 18 .פ פֶתת גאס"ף .39 צ דגש אחר שירק 
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זייער שווערד נועט אריין אין זייער האַרץ, און זייערע בויגענס וועלען 
צובראָכען ווערען,, עס איז בעסער ווייניג פאר דעם פרומען אַלס דער 
גרויסער פערמעגען פאר די פערברעכערס, ווארום די פעברעכערס 
ארעמס וועלען צובראָכען ווערען, אָבער די פרומע שטיצט גאָט. 

נאָט ווייס די פערשיעדענע צייטען פון די אונשולדיגע, זייער ערבטהייל 
וועט זיין (ביי זיי) אויפ אימער -- זיי וועלען ניט פערשעהמט ווערען 
אין א שלאכט צייט, און אין טעג פון הונגער וועלען זיי זאט ווערען. 
אָבער די פערברעכער וועלען אונטערגעהן, אלע פיינד גאָט'ס וועלען פער- 
ניכטעט ווערען ווי די פעטע שעפסען -- זיי וועלען אוועק מיט'ן רויף. . 
דער פערברעכער לייהט און בעצאהלט ניט, אָבער דער פרומער בעשענקט 
און גיט אימער. | די נאָט'ס געזענענדע בעזיצען דאָס לאנד, אָבער זיינע 
פערפלוכטע ווערען פערניכטעט.. פון גאט איז בעשטימט דעם מענ- 
שען'ס טריט, אָבער זיין וועג איז נאָך זיין אייגענעם פערלאנג. 

זאָנאַר ווען ער פאלט ווערט ער ניט בעשעדיגט, דער וועמען גאָט שטיצט. 
איך בין נעווען יונג און געװאָרען אלט, און האָב ניט געזעהען א פרומער 
זאָל פערלאזען זיין און זיין קינד זאָל זיין א ברויט-בעטלער ; ער האָט 
אימער נעשאנקען און געליהען, דערפאר איז זיין קינד געבענשט. 
ווייך אָב פון שלעכטעס און טהו גוטעס, וועסטו אימער אויף דיין אָרט 
בלייבען. ווארום נאָט ליעבט: גערעכטיגקייט, ער פערלאזט ניט זיינע 
פרומע וועלכע זיינען אימער פאָרזיכטינ ; אָבער דעם פערברעכער'ס 
קינדער ווערען פערניכטעט.. אז די פרומע בעזיצען א לאנד, בלייבען 
זיי אויף איהר אויף אימער. דעם פרומען'ס מויל רעדט קלוגהייט, זיין 
צונג רעדט גערעכטיגקייט. | דער װאָס אין זיין הארצען איז זיין גאָט'ס 
לעהרע, וועלען זיינע טריט ניט װאַנקען. דער פערברעכער קוקט נֹאֶךְ 


+ דעם פרומען און וויל איהם טוידטען ; אָבער גאט וועט איהם,ניט 


פערלאזען אין זיין האַנד, און וועט איהם ניט פעראורטהיילען ווען ער וועט 
אין געריכט קומען. האָף צו נאָט און היט זיין וועג, וועט ער דיר ער- 
הויבען צו בעזיצען דאָס לאַנד און זעהען ווי עס ווערען פערניכטעט די 
פערברעכער. | איך האָב געזעהען א מעכטינען פערברעכער און אן איינ- 
געװאָרצעלטען ווי א היימישער בוים -- עס איז אָבער עטװאָס צייט 
אַריבער איז ער שוין ניט נעווען, איך האָב איהם געזוכט, ער האָט זיך 
אָבער ערגעץ ניט געפונען. בעאָבאַכט אָבער דעם אונשולדיגען און 
בעטראכט דעם אויפריכטיגען, װאָס פאר א ענדע עס האָט דער פריעך- 
ליכער מאַן. די זינדיגע ווערען אַלע מיט א מאָל פערטילינט, דער 
צוקונפט איז אָבנעשניטען פאר די פערברעכער. די הילף פאר די 
פרומע קומט פון גאָט -- ער איז זייער פעסטונג אין א צייט פון נויטה, 
גאָט העלפט זיי און רעטעט זיי ; ער רעטעט זיי פון די פערברעכערס 
און העלפט זיי ווייל זיי פערטרויען אויף איהם. 

קאַפּיטעל לח 
דור'ס א געזאננ. צו בעטראַכטען. 
נאָט ! שטראָף מיר ניט מיט דיין צאָרן, און ציכטיג מיר ניט מיט ריין 
וואוטה. 
װאָרום דיינע פיילען האָבען אריינגעדרונגען אין מיר זינט דיין האַנד 
דריקט אויף מיר. 
עס איז קיין געזונדער פּלאַץ ניטא אין מיין קערפער איבער דיין צאָרן, 
עס איז קיין פריעדען אין מיינע נליעדער איבער מיינע זינד. 
װאָרום מיינע זינד שטיינען איבער מיין קאָפּ, זיי זיינען מיר צו שווער 
ווי א שווערע לאסט. 
מיינע ביילען פוילען און רינען, איבער מיין נארישקייט, 
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ז נְמִקּוּ חבִּורֹתָי מִפְּנִי אוִלְתִּיג נעויתִי שחתי ער-מָאָד בָּל- 
5 היום קדר הִלָּכְתִּי: כֵּייכְסָלי מִלְאִי נקלה וְאִין מְתֹם 
5 בִּבְשָׂרִי: נְפוּנָתִי וְנִדכֵּיתִי עַרימְאָר שָׁאַנְתִּי מִנְהֲמַת לבי: 
גג אֲדֹלָי ננִדְךְּ כְל-ֲִּוְתִי וְַנְחתי מִמֶּדְּ לָא-ִסְתָּרָה: לכי 
1 סחַרְחַר עְִבְנִי כחי וְאָור עני נסדהם אין אִתִּי: אֶהָבִי | 
15 ורפי מד נגְעִי עמדו וקרובי מלחק עָמָדוּ: מנקשו | 
מְבִקָשִׁי נפשי ודֹרְשִׁי רָעְתִי דבְּר הת ומרמוף כָּלי- 
4 היום ינ וְאֲנִי כָחרֶשׁ לֵא אֶשְׁמֶע וּכְאֵלֶם לֵא יְפְתּחד 
₪ פיו: וְאָהִי כָּאִישׁ אֲשֶׁר קאדשמע ואין בְּפי תְֹכְחוֹת: פיד 
זע לְךָ יְהוָה הוֹחָלְתִּי אתה תענה אֲרֹנָי אֶלהָי: כִּייאָמַרְתִּי 
8 פִישמחודלי בָּמוֹט בנלי עָלִי הִנְדִּילוּ: כִּייאֲנִי לִצְלַע 
9 נָכון וּמִכָאובי נְנָדִי תָמִיר: כִּייעֲוֹנִי אד אָדְאַג מְחַמָּאתִי: 
21 ואיבי חיים עָצָמי ורפי שְנְאִי שֶקר: וּמְשַׁלְמֵי רְעָה תחת 
2 טוֹבָה יִשְְׂוניתֵּחַת רְרְופיימוֹם: אַל-קֶּעוְבְנִ הוה אֶלהי 
פ;אַליתִּרְחַק ממני: חֲוֹשֶׁה לְעַוָרְתִי אדני תִּשועתִי: 
- לט אוחאה רת 
2 א קַמְנַצְחַ לידיתון מְִמָוֹר לְדָוֶד:. אָמַרְתִּי אִשְׁמְרָה רְרְכי 
מְחֲטָוא בִלְשׁנָי אִשְׁמָרָה לְפּי מחסום בְּעֶר רְשָע לְננְִ 
1 נְאַלְמְתִי דומיָה הַחֲשִׁיתִי מטוב וּכְאֵכִי גָעְכָּר: חמדלבי! 
ה בְּקִרְבִּי בַּהֲנִינָי תִבֶער-אֵשׁ דִַּּרְִּי בִּלְשׁונִי: הְודִיעי 
יְהוָה | קצי וִּדַּת יָמִי מַה--הָיא אַרְעָה מָה--חֶדָל אָני: 
> הנה טֶפְּהוֹת ו נַָתֶּה יְי וְחִלְדִּי כָאין דד אַדִּיכּליהבָל 
ז כָּל-אָדֶם נִצֶב סָלָה: אַדּיבְּצָלֶםו יְִהַלְדִּיאִישׁ אַדִיהֲבָל 
8 ימיו יצבר וְלֶאייִדֶע מִיזאֶסְפָם: וְעַתָּה מהדקויתי אנ 
5 תְֹּחַלָתִּיֶךְּ הִיא: מִכְּליפְשָׁעי הַצִּילני חָרפַת נָבֶל אל" 
ג תְּשִׂימְנִיז גְאָלְמְתי א אֶפְתַּחיפִי כי אַתָּה עָשׂיתָ: הֶמֶר 
גו מַעְלִי נגֶעךּ מתגרת יִרִף אָי כְּלותִי: בְּתִוכָחת עלדעון | 
7 יסרת 
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איך בין קרום געװאָרען און זעהר איינגעבויגען, איך געה אַרום אימער 
פערשוואַרצט. מיינע געדערים זיינען פול מיט ענטצינרונג און 
אין מיין קערפער איז קיין געזונדער אָרט ניטאָ. איך בין פערשמאכ- 
טעט און זעהר ניעדערגעשלאַגען, איך האב געשריען פון האַרץדשמערצע!: 
,א גאָט ! דיר איז בעוואופט מיין יעדער פערלאנג, אויך מיין יעדער 
זיפץ איז פון דיר ניט פערבאַרגען ; מיין הארץ קראנפט, מיין קראפט 
איז אוועק אויך דאָס ליכט פון מיינע אוינען האב איך מעהר ניט. 

מיינע ליעבע און פריינד שטעהען אין מיין אוננליק פון ווייטען, אויך 
מיינע נאָהענטע בלייבען פון ווייטען שטעהן. זוי מאַכען נעצען די 


װאָס זוכען מיין לעבען, און די װאָס ווינשען מיר שלעכטס רעדען פער- 
ברעכעריש -- אימער טראכטען זיי בעטרוג. איך בין אָבער אונהעריג 


וי א טויבער און ווי א שטומער װואָס עפענט ניט זיין מויל. איך בין 
וי איינער װאָס הערט ניט און האָט ניט אין זיין מויל קיין שטרפפרייד. 
װאָרום איך האָף צו דיר, גאָט ; דו, מיין גאָט, וועסט (פאר מיר) ענט- 
פערען. 
איך האָב געדענקט פיעלייכט וועלען זיי זיך פרעהען אויף מיר, ווען 
מיין פופ האָט געוואַנקט האָבען זיי קענען מיר שטאָלצירט. 
איך בין שוין געוואַהנט צו ליידען, מיין שמערץ איז אימער נעבען מיר. 
ווען איך רערצעהל מיינע זינד בין איך בעזאָרנט פאר מיין פערברעכען. 
מיינע לעבנס-פיינד זיינען שטארק, מיינע אומזיסטע פיינד זיינען פיעל. 
און די וועלכע צאַהלען מיט שלעכטס פאַר גוטס האסען מיר פאר מיין 
שטרעבען נאָך גוטעס. 
פערלאז מיר ניט, סיין ינאט ! ערווייטער זיך ניט פון מיר. 
אייל מיין רעטונג, מיין נאָט -- מיין הילף |" 

קאַפּיטעל לט 
פאר ידותון, דער אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. 
איך האָב בעשלאָסען : ,,איך וועל פאַרזיכטיג זיין אין מיין אויפפיהרונג 
ניט צו זינדינען מיט מיין צונג, איך וועל האלטען א שלאָס אויף מיין 
פיל [אראנ דער פערברעכער איז נעבען מיר". 
איך בין פערשטומט געװאָרען שוויינענדיג -- איך האָב געשוויגען ווען 
מיר איז גוט געווען אויך ווען מיין װועהטאָג איז אונערטרעגליך געווארען. 
עס איז אָבער ערהיצט געװאָרען מיין הארץ אין מיר, אין מיינע געדאַנ- 
קען האָט א פייער געברענט, דאן האָב איך גערעדט מיט מיין (איינגע- 
האַלטענעב) צונג : 
,מאַך, נאָט, איך זאָל וויסען מיין ענדע, ווי גרויס איז דאָס מאָאס פון 
מיינע טענ, לאָמיך וויפען ווי אונדויערהאפט איך בין" ! 
מיינע טעג האָסטו מיר מיט שפּאַנען מיר געגעבען, מיין געדויערען אי 
ניכטס נעגען דיר -- אַלעס איז אונדויערהאפט ! אַלע, אימער עקזיס- 
טירענדע, מענשען ! 
יעדער מענש געהט נור ארום אין פינסטערניס, אוננוציג איז זייער גע- 
רויש -- דער װאָס זאמעלט אָן פערמעגען ווייס ניט ווער עס וועט דאס 
פערשווענדען. 
אלזא װאָס איז מיין ערווארטונג, נאָט ! איך האף נור צו דיר : 
,רעטע מיך פון אַלע מיינע זינד, מאך מיר ניט צו שאַנדע פאר דעם אונ- 
מענשען". 
איף בין פערשטומט געװאָרען און מיין מויל ניט געעפענט ווייל דו האסט 
אזוי בעשטימט. 
נעהם אַראָב פון מיר דיין שטראָף, פון דעם אנגריף פון דיין האַנד בין 
איך פערניכטעט געװאָרען. 


לט מ .40 .39 זוא,ז 8 1012 
יִַּרְתָּ אִישׁ וַתָּמֶם כְּעָש חֲמוּדָו אַךּ הָבָל כָּלאֶדֶם סָלָה: 
שֶׁמְעָה תְפִלָּתִ !יְדוֶה וְשוְעָתי ! האֲזִינָה אֶל-דַמְעָתִי אַלײ ו 
תַּחֲרֶשׁ כּי ר אָנֹכִי עִמֵךְ תֹּשֶׁב כְּכֶל-אֲבוֹתִי: השע ממני 4 
וְאַבְִינָה בְּמָדֶם אֶלֶךְ וְאִינני 
מ שא וכ 


לח לדוך מומֹר: קוה קותי יוָה וי אַליוַשְׁמֶע אג 
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שוקָתִי: מעלני | מִכּוֹר שָאוֹן מִטִּיט היון נקם על"פלע + 
רגלי פוכן אֲשרִי: ויתן בְּפִי ‏ שיר חָדֶשׂ תְּהִכָּה לאלקיני 4 
יִרְאִּ רפים ויירָאו וְיבִטְחוּ בּיהוָה: אַשְׁרִי הַנָּבֶר אֲשׁר- ה 
שם יְהוָה מִבְטַח וְלֶאיפְנָה אֶל-רְהָבִים וִשָׂמִיכָזֶב: רמות 6 
עָשִׂיתָ ! אַתָּה יהוָה אֶלהַי נִפְלֶאתֶיךוּמַחְשְׁבֹתֶיך אלינו 
אן | ערך אליף אַנִירֶה ואָרַבַּרָה עָצְמוּ מספר: וְבַח ז 
וּמִנְחָה | לְא-חְפַצְתָּ אֲניִם כְּרִיתָ לִי לה וְחָטָאֶה לֵא 
שָׁאֶלתָּ: אַז אָמַרְתִּיהנַה"בָאתִי בּמנלתרפפר כָּתָום עָלִ: 8 
לַעֲשׂוֹת רצנ אֶלהַי חֶפִצְתִּיוְתוֹרתְךְּ בְּתֹך מֵעִי: בְּשַרְתִּי. 
צָדֶק ובִּקְהָל רב הגה שָׂפְתֵי לֶא אָכְלָא יְהוָה אַתָּהיָדְָתָּ 
צדקתף לֶאיכְטִּיתִי בת לי אמוּנַתְדּוֹתְשׁועְְךָאָמָרְתִּי וג 
לאכְחַדְתִי חסדך ומת ללקל רב: אתה ְהוָה קאד 9 
תִכְּלֵא רחמיף ממני הסדך ואמתך תָּמִיד וצרוני: כִּי 5 
אֶפְפּוּ עָלֵי רְעות עד-אִין מִסְפֶּר השיוּני תי וְלָאייָכְלְתִי 
לְרְאות עצמ מִשָׂערֹת רֹאשִׁי וְלִבִּי ֶבִָי: רצהקיהודה 14 
לְהצילני יהוָה לְערְתי חוּשֶה: יְבֵשׁוּוְְִַרוּ יַהַל מְבַקְשֵׁי טו 
נפשי לספותה יְִנוּ אחוך ויִכָּלְמּ חפצי רָעָתִי: יָשׂמּוּ 6 
עלעְקֶב בִּשְׁתָּם הָאמְרִים לִי הָאָח ! הָאָח: ישישו וישמְחוו זג 
בְּך כְּל-מִבַּקְשִׁדַּיאמְרו תָמִיד ינל יְהוֶה אֶהַבִּיתשׁועתַ 
אל \ ענ ְאָבִיון אֲֹנָי יְחֲשֶׁב לִי עורְתי ומְפַלְטִי אַתּדה ו 
אֶלְהי אַלדְתָאַחֶר: 

למנצח 
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ווען רו ציכטיגסט א מענשען מיט שטראָף פאר זיינע זינד, מאַכסטו ווי 
ווערימפרעס צו פאַלען זיין שעהנעם קערפער -- נאָר אונדויערהאפט איז 
די נאַנצע מענשהייט אימער ! 
הער אויס מיין געבעט, גאָט ! הארף אויס מיין שרייען, זיי ניט נלייכנילטינ 
צו מיינע טרעהרען, ווארום איך בין א וואַנדערער ביי דיר, אן איינוואֶה- 
נער ווי אַלֶע עלטערען מיינע. | 
לאָז מיר אָב אום איך זאָל זיך קרעפטינען, איידער איך געה אוועק און 
ווער פערשוואונדען. 

קאַפּיטעל מ 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען. 


איך האב אימער געהאפט צו גאָט, ער האָט זיך געווענדעט צו סיר און 


אויסנעהערט מיין שרייען. 

ער האָט מיר ארויסגענומען פון רוישענדען. גרוב, פון זומפיגען לעהם, און 
האָט אויף א פעלז מיין פוס געשטעלט -- פעסט געמאכט מיינע טריט. 
ער האָט מיר אין מויל אריינגעגעבען א נייע ליעד -- א לויבליעד צו 
אונזער גאָט (זאָלען דאס פיעל בעטראכטען און פירכטען און פערטרויען 
אויף גאָט): 

וואויל איז דעם מאן וועלכער מאכט גאט זיין פערטרויען און ווענדעט 
זיף ניט צו שטאָלצע װאָס קעהרען זיך נאָך לינען. 

פיעל האסטו אויפגעטהאָן, עוויגער גאָט מיינער ! דיינע וואונדערבארע 
פלענער וועגען אונז. איך וויל עס ארויסזאָגען ביזטו אָבער אונבעגרייפ- 
באר, איך וויל וועגען זיי רעדען -- עס איז אָבער צופיעל זיי צו דער- 
צעהלען. 

שלאַכט- אָדער שפּייז-אָפּפערס ווילסטו ניט האָסטו מיר אָנצוהערען 
גענעבען -- פייער- אָדער זינד-אָפּפער פערלאנגסטו ניט ; 

דאַן האב איך בעשלאָסען איך מוז קומען מיט דעם ראל-בוך װאָס איז 
מיר פּאַרגעשריעבען, 

ד. ה. איך שטרעב, נאָט, צו טהאָן דיין ווילען און דיין לעהרע איז ביי 
מיר אינ'ס האַרצען. | 

איך האָב אימער דערצעהלט דיין גערעכטינקייט אין א גרויסע פער- 
זאַמלוננ. איך וועל מיינע ליפען ניט פערשליעסען, דו, גאָט, ווייסט דאָך, 
דיין גערעכטיגקייט האב איך ניט געהאַלטען פערבאָרנען אין מיין האַר- 
צען, דיין טרייהייט און הילף האָב איך דערצעהלט פאר א גרויסע פער- 
זאַמלונג -- איך האב ניט פערלייקענט דיין גנאדע און וואהרהייט. 
אויך דו, נאָט, נעהם ניט צו פון מיר דיין גנאדע און וואהרהייט -- זאָלען 
זיי מיר אימער בעוואכען. 

ווארום עס האָבען מיר ארומגעריננעלט אונגליקען אֶהן א צאָהל, מיינע 
זינד האָבען מיר פעררוקט איידער איך האָב זיך ארומגעזעהען זיי זיינען 
מעהר אַלס די האָאר פון מיין קאָפּ -- איך בין מוטהלאז געװאָרען. 
וויליג איין, גאָט, מיר צו רעטען, אייל, גאָט, צו מיין הילף ! 

זאָלען ווערען צו שאַנדע און צו שפּאָט אלע װאָס זוכען מיין לעבען צו 
פערניכטען, זאָלען פאררוקט ווערען צוריק און בעליידינט ווערען די 
װאָס ווינשען מיר בייז. 





6 זאָלען זיי פערוויסט ווערען אויף זייער שענדליכען טריט (וועג) די 


17 
7 


װאָס זאָנען אויף מיר : ,א פרייד ! א פרייד" ! 

און זאָלען זיך פרעהען מיט דיר אַלע װאָס בעטען צו דיר, זאָלען זיי אי- 
מער זאָגען, די וועלכע לויבען דיין נאָמען : , גאָט איז גרוים" ! 

אויך מיר בעדריקטען און ארעמען בעטראכט נאָט, דו ביזט מיין הילף 
און מיין רעטער -- פערליינגער ניט, מיין גאט ! 


116 תהלים מא מב 42 41 
מא 2411 .זי 


מא / 
? א לַמְנַצֵחַ מזמור לְדְוִד: אשרי מַשְׂכִּיל אָל-דָל בְּיִום רָעָה 


3 יְמַלְּשָהוּ יְהוָה: יְהוָה | ישמרהו ייד יאשר בָאָרֶץ 
4 וְאֲל-תִתִנָהוּ בְּנָפֵשׁ אִיבָיו: יהוָה יסְְדְ על"ערש דוי 
ה כָּל-מִשְׁכְבֿ הַפָכְת בחליו: אֲנִי אָמַרְתִּ יְהוָה חנָנִי רפאה 
6 נפשי כִּיחַמָאתי לד אובי יאמרו רע לי מִתי ימרז 
ז וְאֶבֵד שמו: וְאם"ְכָּא לראות שוא יִדַבָּר לב יִקְבָּץי 
5 לו יצא לחוץ יְדַבֵּר: יחד עָלִי יתְלחַשו כּלישנְאי 
5 עָלַיוַחְשׁבָוּ רְעָה לי: דּבַר-בְּליעַל יציק בָּו וַאֲשֶׁר שָׁכֵב 

י לְאוֹסִיף לָקום: ‏ נם אִיש--שְׁלוֹמִי | אֲשֶׁר--ְַּחְתִּי בו 
וג וכל לַחְמי = לי עָקֶב: וְאַתָּה יְהוָה חַּני הקיני 
2 וַאֲשַׁלְּמָה לְהֶם: בְּוְאת יָדַעְתִּי כּיהְפַצְתְּ בי כִּי לאדיריע 
5 איבי עָלִי: וַאֲנִי בְּתְמִיתַמַכְתָּ וינ לפ לעילם: 
4 ברו יהוְרואֶלהי יראל מהעולם ועד-העולם אָמזוְאָמן: 


פפר של 
8 תספן 


מב .וזא (אכק 


5ב 
2 א קַמְּנַעחַ מִשְׂכִּיל לבנידקרח: כְּאִיל תַּעֶרְג עלדאַפיקיחמים 


| 


כֵן נִפְשִׂי תְעַרג אליף אֶלֹהִים; צְמאֶה נַפְשֵׁי ‏ לאלחים; 
+ לאל חִי מתִי אָבָוֹא וְארְאָה פְּניְאֶלהים: הָיִתְה-ִּי דַמְָתִי 
5 ימס וְלָיֶלֶה בָאָמֶר אלי כְּל-הַיֹם איה אֶלהיף 
ה אלה אָזכִּרְהְאֶשׁפָכָה פָלִיונפְשִי כי אֶעבֿרובְּ אדרּם 
6 עדדכית. אֶלהִים בְּקיל-רנָה וְתוֹדָה הָמון הננ מ 

והי | נפש' והמ עָלִי הוחלי. לאלקים כִּי עד 
ז אודנו ישועות פָניו: אָלהי עָלֵי (פשי תשתוחח עלדלן 
* קר מאַרץ ירהן ְחָדְמוֹנִים מקר מִצְעָר!: תְקּם אֶל" 
תהום 





מיא 8 .+ ואשר קרי 5 + מלרע 
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קאַפּיטעל מא 
צום אויפזעהער איבער דור'ס געזאַנגען. 
וואויל איז דעם ווער עס בעטראַכט דעם אָרעמען, אין א טאָג פון נויטה 
וועט איהם גאט רעטען. נאָט וועט איהם אבהיטען און ביין לעבען 
האלטען, ער וועט זיין גליקליך אינ'ם לאַנד און דו וועסט איהם ניט אי- 
בערגעבעבן אינ'ם פערלאנג פון זיינע פיינד. נאָט וועט איהם שטיצען 
אויפ'ן קראנקען בעט, זיין געלעגער האָסטו אימער געביטען ווען ער איז 
קראנק. איך זאג בעגנאדיג מיר, גאָט ! הייל מיין זעעלע אבוואַהל איך 
האב צו דיר געזינדיגט. מיינע פיינד רעדען שלעכטס אויף מיר : ,ווען 
וועט ער שוין שטארבען און זיין נאָמען וועט פערניכטעט ווערען ?" 
און ווען ער קומט מיר זעהען, רעדט ער פאַלשקייט, ער בעהאַלט אין זיך 
זיין אונרעכט, ווען ער געהט אָרוים אין גאַפ דאַן רעדט ער. 
את קיינע פיינר סור ען זיך װענען מיר, זיי טראכטען. װענען מיר 
שלעכטס : 
,א אונהיילבארע קראַנקהייט איז אין איהם אריין, קוים האָט ער זיך 
אוועקגעלעגט וועט ער שוין מעהר ניט אויפשטעהן". 
אויך מיינע פריעדליכע לייטע, אויף וועמען איך האָב זיף פערטרויט -- 
מיין ברויט עסער -- האָט אויף מיר הויכגעהויבען די פוס. 
אָבער דו, נאָט, בעננאדיג מיר און הויב מיר אויף, אום איך זאָל זיי 
קענען באַצאָהלען. 
דערפון שליעס איך אז דו ליעבסט מיר, װאָס מיין פיינד טריאומפירט 
יט איכבער מיר: 
איבער מיין אונשולד שטיצטו מיר און מאכסט מיר אימער שטעהן פאר 


דיר. 
נעלויבט איז דער עוויגער, נאָט פון ישראל, פון אַלֶע צייטען ביז אייביג. 
אמן, אמן. 
מ פ ר ש ני 
קאַפּיטעל מב 


צום אויפזעהער. א בעטראכטונג פון קרח'ס זיהן. : 
ווי א הירשקוה שמאכטעט צום וואַסער-קוואל, אזוי שמאַכט מיין זעעלע 
צו דיר, אַלמעכטינער ! 

מיין זעעלט דורשטעט צום אַלמעכטיגען -- צום לעבעדיגען גאָט ; וועז. 
וועל איך שוין קומען און ערשיינען פאר גאָט ? | 

מיינע טרעהרען זיינען ביי מיר ווי שפייז, ביי טאָג און ביי נאַכט, ווייל 
מען פרענט מיר אימער : ,וואו איז דיין נאָט" ? 

אן דאָס ווען איך דערמאָהן זיך גיס איך מיר אויס מיין זעעלע : ווען 
איך פלעג געהן מיט א געזעלשאפט, איך פלעג מיט זיי שפרייזען ביז 
ל הויז מיט א גערויש פון געזאַנג און דאַנק, א טאַנצענדע פערזאַמ- 
וה 

װאָס ביזטו ניעדערגעשלאָגען, מיין זעעלע, און אונצופריעדען מיין צאַר- 
טע ? האָף צו גאָט, וועמען איך וועל נאָך לויבען ; אין זיין געגענווארט 
איז הילף. | 

מיין נאָט ! מיין זעעלע איז מיר ניעדערגעשלאָגען, ווען איך דערמאָהן 
דיר פון ירדן-לאַנד און די קליינע בערגלאך פון חרמון. 

איין קוואל צום אַנדערען רופט אויס מיט א ברויזען פון דיינע וואסער- 


פאַלען; אַלע ריינע װאַסערברונען און וועללען זיינען איבער מיר אריבער 
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תָּהִוֹם קרא לָקָוֹל צִנהֶךְ ד כְּלימִשׁבְרֶיךְ ְגלִךְ עי עָבָרוּ 
יוֹמָם וְיְצִוּה יְהוָה ו חֲסְרּוֹ וּבִלַּיְלֶה שירה עִמִי תִפָלֶה לאל 9 
חײַ: אוֹמְרָה | לאל פע לְמָה שכחתני למַה-טרר אל 
בּלחץ אויָב: בְּרָצַח ‏ בַַּצְמוֹתִי הרפוני צורְרִי בְּאָמְרֶם גו 
אֵלי כּלדהיום איה אֶלקיך: מהדתשָתוחהי ‏ נפשַ* ומחד ו 
תְּהִמִיעְלִיהוֹחִילִילָאלֹהִים כּייעוד אוד ישועת פניואלהי: 

פנ ]ןא מנ 
שפטני אֶלהים ווְרִיבָה ריבי מגוי לֶאדחָסִיד מאיש מִרְמָה א 
עולה תְפַלְטִי: כִידאַתָה | אַלהי מעזי לְמה וִחִתָנִי למ 2 
קהר אֶתְהלךְ ְּלַחֶץ אזיב: היאר ְאִמתך הַמֶה 3 
רנ יאני אליהַ--קדְשׁך ואַל-מִשְׁכּנוִיך: וְאֶבואָה! 4 
אֶל--מְִבֶּח אֶלמים אֶל-אָל שמקת גילי וְאִדךְּ בכור 
אֲלָהִים אֶלֹהָי: מַהיתִּשְׁמוֹחֲתי | נַפְשִׂי וּמַהי-תְּהָמי פָּלִי ה 
הוחילי לאלהים כּייעוֹד אוד ישועת פָני ואלקי: 

מר ₪ רדה | 6 
למנצח לבניחקרח מַשְׂכִּיל: אָלהים | בְּאְָנֵינוּ שְׁמַעְנוּ א 2 
אֲבוֹתֵינּ ספרודלנו פּעל-ֶעלְתְ בִימִילֶם בימי קְדְם:-אַתָהו 3 
דל גוים הוֹרִשְׁתָ וַתּטְעִם תֶרֶע לְאָמִים וַתְּשַׁלְתֵם!ּ כִּי + 
לָא בְהַרְבֶּם יִרְשׁוּ-אָרץ חְרועֶם לא-הוֹשֵׁיעָה למ כיי 
ימינ וזרועף וְאִיר פּליךְ כִּי רְצִיתֶם: אַתָּה--הוא א מַלְכִּיה 
אֶלהִים צַוּה ישועות יעקב: בֶּךּ צְרֵינוּ גח בִּשׁמְדּ נָבָם 6 
קמינוז. כִּי לא בְקִשְׁתִּי אֶבֶטָח וְַרְבִי לא תושיעני:: כי ז 
הושפְפְנו מִצרִינו ומשיְאִינו הבישות: באלהים הַללגו 
כְל-הַיֹם ושמ | לְעוּלֶם נוֹדָה סָלָה: אַףְנַחְתְַַּכְלִימְנוּ ‏ 
אא ִּצִבְאוֹתִינוּ: תְּשִׁיבֵנוּ חור מנהצר מְשַׂנאֵינּז 11 
= בר לבות במחיריקם: השימ רפרה 1 


לשכנינו 
מיד .4 .+ קכף בוביעי 
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, ביי טאָג זאָל נאָט בעפעהלען זיין גנאדע און ביי נאַכט זאָל זיין געזעל- 
שאפט זיין מיט מיר" --- איז מיין געבעט צו מיין לעבעדיגען גאָט. 
איך זאָג צו גאָט : , מיין פעלז" ! ווארום האָסטו מיר פארגעסען ? ווא- 


| רום זאָל איך אַרומגעהן פערשוואַרצט איבער די דריקונג פון פיינר ? 


מיט א נרויזאַמקײט ואס נעהמט דורך די נליעדער האָבען מיר געלעס- 
טערט מיינע בעדריקער זאָנענדיג אימער צו מיר : ,וואו איז דיין גאָט" ? 
װאָס ביזטו ניעדערגעשלאָנען מיין זעעלע ? װאָס ביזטו אונצופריעדען, 
מיין צאַרטע ? האָף צו נאָט, וועמען איך וועל נאָךְ לויבען, מיין הויפט- 
הילף און מיין גאָט. 

קאַפּיטעל מג 
אורטהייל מיר, גאָט, און שטרייט מיין שטרייט ; פון אן אופריינדליכען 
מענשען, א מאן פון בעטרוג און אונרעכט זאָלסטו מיר רעטען. 
דו ביזט דאָך מיין גאָט און פעסטונג, װאָרום האָסטו מיר פערלאזען ? 
װאָרום זאָל אי ארומגעהן פערשווארצט איבער די דריקונג פון פיינד ? 
שיק דיין ליכט און דיין וואהרהייט, זאָלען זיי מיר פיהרען און ברענגען 
צו דיין הייליגען בארג און צו דיינע וואַהנונגען. אום איך זאָל קענען 
קומען צו גאָט'ס אַלטאַר, צום נאָט נואָס איז מיין פרייד און צופריעדענ- 
הייט, און דאַנקען דיר מיט א פיעדעל, מיין אלמעכטינער גאָט. 
װאָס ביזטו ניעדערגעשלאָגען מיין זעעלע ? װאָס ביזטו אונצופריעדען, 
מיין צארטע ? האָף צו נאָט וועמען איך וועל נאָך לויבען -- ער איז 
מיין הויפט-הילף און מיין גאָט. 

קאַפּיטעל מד 
צום אויפזעהער. א בעטראכטונג פון קרח'ס זיהן. 
גאָט ! מיר האָבען ימיט אונזערע אויערען געהערט, אונזערע עלטערען 
האָבען אונז דערצעהלט וועגען א טהאט, װאָס דו האָסט אין זייערע ציי- 
טען געטהאָן -- אין די אַלטע צייטען. 
דו זעלבסט, מיט דיין האַנד האָסטו פעריאָגט פעלקער און אַנדערע פער- 
פלאַנצט, דו האָפט צובראַכען פעלקער און זיי צושפרייט. 
װאָרום ניט מיט זייער שווערד האָבען זיי ערווארבען דאָס לאנד, ניט זיי- 
ער מאַכט האָט זיי געהאָלפען -- בלויז דיין רעכטע האנד, דיין מאַכט 
און דאס לייכטען פון דיין געזיכט, ווען דו האָסט זיי דיין צושטימונג 
געגעבען. 
דו, גאָט, ביזט דאָס מיין קעניג, בעפעהל הילף פאר יעקב. 
הורך דיר וועלען מיר שטויסען אונזערע בעדריקער, דורך דיין נאָמען ווע- 
לען מיר טרעטען אויף אונזערע געגנער. 
איך בין ניט פערטרויט אויף מיין בויגען, ניט מיין שווערד העלפט מיר--- 
דו האָסט אונז אימער געהאָלפען פון אונזערע בעדריקער, און צו שאַנרע 
געמאַכט אונזערע האַסער. 
פּאַר די אלמאכט לויבען מיר אימער, און דאַנקען שטענדיג דיין נאָמען. 
זאָגאַר ווען דו האָסט אונז פערווארפען און בעליידיגט ווען דו געהסט 
ניט מיט מיט אונזערע אַרמעען ; 
דו האָסט אונז געמאכט צוריק ציהען זיך פון'ם פיינד ווען אונזערע האַסעו 
האָבען פאר זיך אַלעס צורויבט : 
דו האָסט אונז געמאַכט פאר שפּייזישעפּסען ווען דו האָסט אונז צושפרייט 
אונטער די פעלקער ; 
דו פערקויפסט דיין פאָלק פאַר א קליין פרייז און האָסט ניט פיעל נע- 
נומען פאר אויסבייטען זיי ; 
דו האָסט אונז געמאַכט צו שאַנדע פאר אונזערע שכנים, צו געלעכטער און 
שפּאָט פאר אונזערע ארומיגע ; 
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טו לִשְׁכַנָינוּ לעג וְקָלֶם לִסְבִיבוֹתֵינוּ! תְּשִׂימְנוּ משָׁל בַּגּויִם 
. מִנוד ראש לאמ : כָּל-הַיום ְּלמָתִי נְָדִּי וּבֶשֶׁת פָנִי 
: כָּתנִי ‏ מקול מְחרף ומנדף מִפֶני אויב ומתְנקם: כָּל- 
: את בָּאַתְנ ולא שכסנוד ולאדשֶקְרְנוּ כְּכְרִיתַּו לא- 
כ נָסָוג אָחָוֹר לכָּנו וַתּט אֶשְׁרֵינוּ מני אָרְחָד: כי דָכִּיתְנ 
גג בַּמָקִם תִּנִּם וַתְּכֵם עלינו בְעַלָמְוֶת: אִטישָׁכְַנוּשֵׁם 
אֶלֹהינוּוַפַרְשׂ פפינוּ לאל זֶך: הָלֵא אֲלהִים יַחֲקֶר"ואת 
3 כִּי הוא ידע תעלמות לב:. פיהעליד הרננו כְליהוִם 
4 נָחְשֵׂבְוּבְּצָאן שבחה: עָרָה לְמָה תישןאַדני הכיצדה 
כה אַליחלְנָצֵח: לָמָּ פנ ַסְתּיר עפ טנינ לח 
לע כִּי שחה לטפר נפְשֵנּדּבְקָהלָאֶרֶץ בִּטְנְּ: קימָה ִרָתָה 
קֵּנוּוּפְרֵנוּ למען חסדך: 
₪ מה .זא זגפ 
א למנצח עלדשָשָנִים לִבְנִייקֶרַח מַשְׂכִּיל שיר יְדִידֶרת; 
ל רחש לכי ו בר טוב אמר אֲני מעשי למלך לשוני עטו 
3 סופר מָהִיר: יִפִיְפִיתָ מִבְּנִי אֶרֶם הוצק חן בְּשֹׂפְתוֹתִיך 
+ עליכּן פרכך אָלהים לְעולֶם! חֲנָור חַרְכְּךְּ לדיר נִכָּור 
ה הדל והדרד: והַלרל לח רְכַב על-דָבֵר-אָמֶת וְעְַָה- 
> צדק וְתוֹרְךַּנורְאִֹת ומנ חִצֶיךּ שלונים עִמִּים תִּהתָּךְ 
ד יִפָּלו בּלֵב אָוֹיָבִי הַמֶּךְ; סא * אֲלֹהִים על ועד שָׁבֶט 
8 מישר שֵׁבֶט מַלְכותֶך; אָהַבְתּ צָדָק ונא רָשׁע עַל- 
5 כֵּן ! משחי אֶלְהִים אֲלֹהֶיך שמן ששון, מְמְכרף: מֵר 
ַאַהָלָות קציעות כָּל-בְִּדֹתֶיך מִדְהֵיכְלִי שן מןן שְמְחו: 
י בְּנוֹת מלכִים בִּיקְרוֹתִיךְנצְבָה של ליטינד בְּכָתֶם אוֹפִיר! 
וו שִׁמְעִייבַת וְְאִי וְַטִּי אָד וְשׁכְחִי עמך וכית אֶבֶיךְ: 
2 ויתאו המל כ בי הא אַדניך וְהִשְַׁהַוילו: וּבַת- 
4 צר | בְּמִנְחָה פָניךְ חלו עשירִי עַם: כְּל-כְּבוּרָה בתדמלְך 
ר טע 0 פנימה 
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דו האָסט אונז געמאַכט פאר א שפּריכװאָרט אונטער די פעלקער, א בע- 
דוד טיג ציי דר נאַציאַנען . + איטער איז פיין בעליירינוננ קענען מיר 
און מיט שאנדע ווערט מיין נעזיכט פערדעקט. פון דרי שטימע פון 
זידלער און לעסטערער, פון פיינד און ראכע-נעהמער --. זאגאר ווען. 
דאָס אַלעס איז אויף אונז געקומען האָבען מיר דיר ניט פארגעסען, מיר 
זיינען ניט פאַלש געווען אין דיין בונד : אונזער הארץ האָט זיך ניט 
צוריק נעצויגען און אונזער טריט האָט ניט אָבגעגעווייכט פון דיין וועג. 
זאָגאַר ווען דו האָסט אונז פערוואַרפען וואו עס געפינען זיך שאקאלען און 
פּאַררעקט אונז מיט א טוידט פינסטערניס -- | האָבען מיר דאן פער- 
געסען דעם נאַמען פון אונזער נאָט ? האָבען מיר אויסגעשפרייט אונזערע 
הענד צו אן אַנדער גאט ? גאט וייס דאָך דאָס, ווארום ער ווייס די 
פערבאָרגעניסען פון האַרצען. איבער דיר ווערען מיר אימער געמאר- 
דעט, מיר ווערען גערעכענט ווי שלאַכט-שעפּסען. וואך אויף, נאָט ! 
ווארום שלאָפסטו ? מונטער זיך אויף און פערווארף אונז ניט אויף איי- 


ביג ! ווארום פּערבאָרנסטו דיין געזיכט פארגעסענדיג אונזער ארמוטה 


און בעדריקונג ? !| אונזער זעעלע איז שוין"געבוינען צו שטויב, אונזער 
קערפער קלעפט שוין צו דער ערד -- | שטעה אויף, אונזער הילפע ! 
בעפריי אונז צוליעב דיין נאָמען. 
קאַפּיטעל מה 

צום אויפזעהער איבער די ראזען. א בעטראכטונג פון קרח'ס זיהן -- 
אַ ליעבע-ליער. 

מיין האַרץ טראַכט א גוטע זאַך -- איך דענק : מיינע טהאַטען זיינען 
קייזערליך, מיין שפראך איז א פעדער פון א געאיבטען שרייבער. 
דו ביזט שעהנער פאר אַלע מענשענקינדער, אננעהמיגקייט איז אריינ- 
גענאָסען אין דיינע ליפען, ווייל גאָט האָט דיר אימער געבענשט. 
גורט אָן דיין שווערד אויפ'ן זייט, העלד -- דאָס איז דיין פראכט און 
שעהנהייט. 
מיט דיעזע שעהנהייט דיינע זאָל דיר געלינגען אַרויפצושטייגען מיט וויכ- 
טיגע ווערטער, דעמוטה און גערעכטיגקייט, און דיין רעכטע האַנד וועט 
דיר ווייזען שרעקליכע טהאַטען. 
דיינע פיילען זיינען שארף, פעלקער פאַלען אונטער דיר, וועלכע זיינען 
ו : ; ווּ מה : ₪ יֹ 2 
אע 1 א רעגיערוננס סצעפטער איז א פצעפ- 
טער פון נערעכטיגקייט. 
דו ליעבסט גערעכטיגקייט און האסט שלעכטעס, רערפאר האָט דיר אייר 
נעם, פון אלע פריינד דיינע, דער אַלמעכטיגער גאָט דיינער געזאַלבט מיט 
פריירענ-אויל. יס 
מיררען, אלאען אקאציא איז דיין אָנקליידונג, די מוזיק פון 

טעמפּלען ערפרעהט דיר. 

נאָר קעניגליכע טעכטער פּאַסען דיינע קאָסטבאַרקײטען, די קעניגין אין 
פּייננאָלד שטעהט נעבען דיין רעכטע האַנד. 

העראויס, טאָכטער, און בעטראַכט ; בייג צו דיין אוער און פארגעס 
דיין פאלק און דיין פאָטער'ס הויז. 

ווען רער קעניג, וועלכער איז דיין הערר, וועט דיין שעהנהייט ליעבען, 
זאָלסטו זיף צו איהם בוקען. 

די יונגע צר וועט א געשאַנק ברענגען, ריין בעקאַנטשאַפּט וועלען פער- 
לאַננען די רייכסטע פונ'ם פאָלק. 

די גאַנצע הערליכקייט פון א פּרינצעסין איז אינווייניג, איהר אָנקליידונג 
איז פון גאָלדענע איינזאץ 
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פְנִימָה מִמִּשְׁבְּצֹת ָהָב לְבושָׁה : לרקמות תובל למל טי 
בְּתְלָֹת אֲחֲרֶיהָ רעותיה מּבָאות קֶך: תּּבַלֵנָה בַּשְׂמְחֶת 9 
גיל תְּבוֹאִינָה בְּהֵיכֵל מֶלֵך: תחת אֲבֹתִיך יִהְי בָנֶיף זו 
תְּשִׁיתָמוֹ לְשָׂרִים בְּכֶל-הָאָרֶץ: אכירָה שִׁמֵךּ בְּכֶלידֶּר 88 
וָדֶר עַל-כּן עמים יהודוף לִפֹקֶם וְעָד: | 

| מו ]קוא אכ מו 
למנצח לבנייקרח עליְעְלְמות שיר: אֶלְהִים לָנוּ מַחֲמָה א 2 
ָעָו עְִרָה בְצָרות נִמְצָא מְאד: עַל-בּן לָא-נִירָא בְּהָמיר 5 = 
אָרֶץ וּבָמֹט הָרִים בְּלַב יָמִים: יָהָמויִחְמְרי מימיו ירעשו + 
הָרִים בְּנָאוָתֹו לה נָהֶר פְלָנָיו יִשׂמְּחו עִיר--אָלהיבם ה 
קרשמִשְׁכְּנֵיעְליון: אֶלֹהִים בְּקִרְבָּה לימש ערה 5 
אֶלהים לִפּנוֹת בְּקֵר: הְמוּ גויִם מָטוּ מִמְלָכָות נָתֵן בְּקוֹלו ז 
תָמוּג אָרֶץ: יְהוָה צְבָאות עִמָּנוּ מִשְנֵב-לָוּ אַלהי עקב 8 
סלָה! לִכְוּיחֲזוּ מִפְעָלָות יְדוָה אֲשׁרישֶׂם שמות בְּאָרֶץ; 9 
מַשְׁבִּית מִלְחָמוֹת עַדיקְצָה הָאָרֶץ קשת ישפרוקצץ חֲנָת י 
עִנָלוֹת יִשֶׂרֶף בָּאֵשׁ: הרפו וְְעו כִּייאָנֹכִי אֶלהִים אָרָם וו 
כגוים אָרָום בְּאָדֶץ: יְהוָה צִבָאָֹת עִמָּנוּ מִשְֵׂב-לָנו אֶלהַי ?ו 
לב סָלָה; 

מו .זא .םגפ מז 

למִצח לִבְנִייקרַה מִזְמוֹר: כָּל-הָעַמִּים תקערדכף הריעו א 9 
לאלהים בְּקול רִנָּה : כִּיייְהוָה עֶלְווֹן נֹרָא מלך גדל על" 3 
כָּל-הָאֶרֶץ: יִדַבֵּר עִמִּים תַּחְתֵינו וּלְאָמִים תחת רַנְלֵינוּ: 4 
יִבְחַר"לָנוּ אֶת-נחֲלָתְנוּ אֶת גאון יקב אֲשֶׁר-אָהֵב סָלָה: ה 
עָלָה אֶלהים בִּתְרוּעָה יְהוָה בְּקִיל שופר: זַמְּרִו אֲלֹהִים { 
זמדו ומר למלכני זמוּז. כִּי מֶלֶך כְּל-הָאָרֶץ אֶלהים 8 
מְרוּ מַשְׂכִּיל: מלך אלהים עַל-נּוֹיִם אָלבים שב | על" 9 
הע סע ל כסא 
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אויף די נעשטריקטע. ווען זי ווערט געפיהרט צום קעניג געהען איהר נאֶך 
יונגע פרויען, איהרע פריינדליכקייטען ווערט דיר געבראכט. 

זיי ווערען געפיהרט מיט פריידע און יובעל, ביז זיי ווערען געבראכט אין 
קעניגליבען טעמפעל. 

אָנשטאָט דיינע עלטערען וועלען זיין דיינע קינדער, דו וועסט זיי מאַבען 
פאר פירשטען איבער'ן גאַנצען לאנד. 

איך וועל האלטען דעם אָנדיינקונג פון דיין נאָמען אויף אַלע דורות, אום 
פעלקער זאָלען דיר אייביג לאַנג ריהמען. 


קאַפּיטעל מו 
צום אויפזעהער איבער די זיננ-מיידלאך. א ליעד פון קרח'ס קינדער. 
גאָט איז פאר אונז א שטאַרקע שטיצע, ער ווערט געפונען אלס הילפע 
אין גרויסען נויטה. 
דאַרום שרעקען מיר זיך ניט ווען עס קעהרט זיך די וועלט, און די בערג 
פון מיטען ים װאַנקען. 
עס רוישען און ברויזען זיינע װאַסערען, עס שטורמען בערג וועלכע זיינען 
אימער שטיל געווען. 
אָבער דער טייך מיט זיינע שטראָמען דערפרעהען נאָט'ס שטאדט, דעם 
הייליגטהום פון נאָט'ס וואהנונגען. 
קוים איז נאָט אין איהר וועט זי ניט וואַנקען, גאָט וועט איהר העלפען 
צום מאָרנען-צייט. 
פעלקער זיינען אונטערנעגאנגען, קעניגרייכען האָבען געוואַנקט -- ער 
האָט זיין שטימע ארויסגעלאָזען האָט די ערד אויפנעציטערט. 
גאָט פון ארמעען איז מיט אונז, אונזער שטאַרקייט איז אימער דער גאָט 
פון יעקב. 
נעה, בעטראַכט נאָט'ס טהאַטען, די ציטערונגען װאָס ער האָט געמאַכט 
אינ'ם לאַנד ! 


ער האַלט אב קריעג ביז עק וועלט, בויגענס צוברעכט ער און צושמעטערט 


שפּיעזען -- װאָגענס פערברענט ער אין פייער. 
בערוהיגט זיך און זייט וויסען אז איך נאָט בין ערהויבען ביי די פעלקער, 
איך בין ערהויבען אין דער וועלט. 
גאָט פון אַרמעען איז מיט אונז, אונזער שטארקייט איז אימער דער 
נאָט פון יעלב. 

קאַפּיטעל מז 


צום אויפזעהער איבער די געזאַנגען פון קרח'ס זיהן. 

קלאַפּט מיט די הענד, אַלע פעלקער ; יובעלט צו גאָט מיט א זינגענדע 
שטימע. 

ווארום דער אַלהעכסטער גאט איז א שרעקליכער, ער איז אַ גרויפער קע- 
מ יבער הער נאנצער וועלט. 

ער וועט אונטערווארפען. פעלקער אונטער אונז, און נאַציאַנען --- אונטער 
אונזערע פיס ; 
ער זעלבסט וועט אויסערוועהלען פאר אונז אונזער בעזיץ -- דעם שטאֶלץ 
=ן יעקב וועמען ער ליעבט אימער. 20 

גאָט ערהייבט זיך דורך יובעל, דער עוויגער --- דורך די שופר-שטימע. 
זינגט פאר גאָט לויב-געזאנגען, זינגט פאר אונזער קעניג לויב-געזאַנגען ! 
ווארום גאָט איז דער קעניג פון דער גאַנצער וועלט, זינגט בעטראַכטונגס 
ליעדער. | 

גאָט איז רעגיערער געוואַרען איבער די פעלקער, זינט גאָט האָט זיך גע- 
זעצט אויף זיין הייליגען טהראָן. 


1090 - תהלים מז מח מט .40 .48 .47 
י פא קָרְשׁי: ליי עמים | נְאספוּ עִם אֶלהי א 


לאלהים מְִנְראֶרֶץ מאָד נפָלֶה: 
מה מה זא זגפ 
2 א שיר מזמור לכנידקרח: גדל יְהוָה וּמִהֶלָל מְאָר בְּעִירי 
5 אֶלֿינוּ הר"קדשו: יפה טף מְשָׂוש האר הריצי 
4 יַרכְּתֵי צָפוֹן קרות מַלךּ רֶב: אֶלֹהִים בְּאַרְמְוֶֹיהָ דע 
. | לְמִטָב: כייהג הַמְּלָכִים ועד עברו יחדו: הַמָּה רָאו 


1 יכ תָמְדוּ יל נִחפּוּ: רָעָדָה את שָׁם חול בֵַרה: 


% דד > ד - 
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8 סלה: המינ 0 חס יי א 
גו כּשמְךּ \ אָללים כֵּן תְהלֶּ עלדקצוהארץ צָדֶק מִלְאֶה 
: יְמִינֶף: יִשְׂמַח | הריציון ִּלְנָ ְנֹת יְהוּרָה למע 

{ן מִשְׁפָטֶף: סבו ציון וחק פה סַפְרוּ מִנדְלֶיהָ: שיתו 

לִבְּכָם | לחילה פפנו תיה לְמֵעַן ‏ תְּסַפְהוּ לְדָור 
מו אָחֲרוֹן: כִּי זֶה | אֶלֹהִים אֲלהֵינו עולם וְעָד הוא להגטו 

עלדמות 1 := 

מט המט. 106 754 

9 א למנה לבנקרח: זמור שִׁמְעו--ְאת כָּל--הָעַמִּיב 
3 האזינו כּלדישבי חֶלָד: נסיבְּני אָדִים נַם-בְּנַיאִישׁ יַחַר 
4 עָשִׁיר וְאֶבְיִון? פִּי יְרַבֵּר ָכמֶת. ְהָות לַבִּי תְבוּנוֹת; 
ה אַמָּה לִמְשָׁל אְָנִי אָפִתֵּח בכר הִידָתִי: לָמָּה אִירְא; 
ז ימי רֶע וֹן מקב ופנ הַבְּטְחִים עַל-חֵילֶם וּבֶרֶב 
5 עָשָרֶם יִתְהַפָּל: אָח לְא-פָדָה יִפִדָּה איש לאחיתן 
? לאלהים כָּפְרוֹ: ויקר פדיון נִפְשֶׂם וחְרֶל לְעוֹלֶם: ויחֵי 
11 עוד לנצח לא יָרְאָה אע כִּי יִרְאָה | חַכָּמִים ימותו 
לג יָחַד כְּסִיל וְבְעַר יאבדו ועובו לְאֶחָרִים הלב { קרְבָּכם 

ב - 
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די פירשטען פון די פעלקער האָבען זיך פערזאמעלט -- דאָס פאָלק פונ'ם 
גאָט פון אַברהם ; װאָרום צום אַלערהעכסטען גאָט געהערען אלע וועלט 
פעסטונגען. 

קאַפּיטעל מח 
אַ ליעד, אַ געזאַנג פון קרח'ס זיהן. 
נאָט איז גרויס און זעהר געריהמט אינ'ם שטאָרט פון אונזער גאָט -- 
זיין הייליגער באַרג. א שעהנער גענענד, א פרייד פאר דאָס נאַנצע לאַנד 
איז דער באַרג ציון אין די צפון-ברענען ; די הויפטשטאדט פון גרויסען 
קענינ. ‏ אין איהרע פּאַלאַסטען איז נאָט בעוואוסט אַלס פעסטונג. 
ווען קעניגע האָבען זיך פערזאַמעלט, זיי זיינען צונויפגעקומען, 
זיי האבען אַלעס ריכטיג געזעהען און פערוואונדערט געװאָרען -- זיי 
זיינען איבערראשט געוואַרען, ערשטוינט זיינען זיי געװאָרען. 
א ציטערניס האָט זיי אָנגענומען, א קראַמפּף ווי א קינפּעטאָרין. 
מיט איין מזרח-ווינד צוברעכסטו די שיפען פון תרשיש. 
ווי מיר האָבען נעהערט וועגען דער שטאָדט פונ'ם גאָט פון ארמעען, אזוי 
האָבען מיר געזעהען אין דער שטאָדט פון אונזער נאָט -- זאָל איהר נאָט 
פעסט האַלטען אייביג לאַנג ! 
מיר האבען געטראכט אז דיין ננאַדע, גאָט, איז נאָר אין דיין טעמפעל. 
אָבער ווי דיין נאָמען, נאָט, גרייכט צו די וועלט עקען, אַזױ איז אויך 
דיין לווב -- מיט די טונענד פון דיין רעכטע האנד איז (די וועלט) פול. 
פרעהליך איז דער בארג ציון, עס פרעהען זיך די פראווינצען פון צוליעב 
דיין גערעכטיגקייט. 
נעהט ארום ציון און רינגעלט איהר ארום, צעהלט איהרע טהורעמס. 
בעטראכט איהר מויער-וואנד, בעשטיינט איהרע פּאַלאַצען ; אום איהר 
זאָלט קענען דערצעהלען צו דעם קינפטיגען דור. 
ווארום דער אַלמעכטיגער גאָט אונזערער איז אן אייבינער ער וועט אונז 
פיהרען איבער טוידט-געפאהרען. 

קאפיטעל מט 
צום אויפזעהער איבער די געזאנגען פון קרח'ס זיהן. 
הערט דאָס אויס אַלע פעלקער; הארכט זיך איין איינוואַהנער דער וועלט. 
ווי די איינפאַכע אזוי די פארנעהמע, אַלע צוזאַמען -- רייף אָדער אָרעם. 
מיין מויל רעדט קלונהייט, דאָס אויסשפרעכען פון מיינע געדאַנקען איז 
פערשטאנד. 
מיין בעלעהרונג וועל איך אַלס ביישפיעל מאכען, מיין רעטעניס וועל 
איך מיט הארפענליעד ערקלעהרען.. 
דאָס װאָס איך שרעק זיך איז -- פיעלייכט וועט מיר מיין זינדינע אויפ- 
פיהרונג אריינברענגען אין אונגליקליכע טעג. 
די װאָס זיינען פערטרויט אויף זייער פערמעגען און ריהמען זיב מיט 
זייער גרויס רייכטהום, 
וועה ! א מענש קען זיף ניט בעפרייען, ער קען גאָט ניט געבען זיין אויס- 
טשינעלד. . 
עס איז צו טהייער די אויסלייז-געלד פאר זייער לעבען, עס איז אימער 
אונמענליך -- 
זאָנאַר ווען איינער זאָל אייביג לעבען און ניט זעהען די גרוב. 
ווארום מען זעהט אַז אויך אלע קלונע שטארבען, זיי ווערען פּערלאָרען 
גלייך ווי נארען און אונוויסענדע, און לאָזען איבער זייער פערמעגען פאר 
אַנדערע. 
אין זיך טראכטען זיי אַז זייערע הייזער זיינען אויף אייביג, זייערע וואַה- 
נונגען אויף דור-דורות, רערפאר רופען זיי אז די ערד מים זייטר ואמטו. 
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בָּהִימוֹ |לְעוּלֶם מִשְׁכְּנֹתֶם לדור וָדֶר קראו בִשְׁמוֹתֶם עלי 
אדמות: וְאֶרֶם בּיקר ליל נמשל כּבְּהָמות דמ 
זֶה דַרְכֶּם כֵּסֶל למ" ְאחֲרִיהֶם ‏ בְּפִיהַם יצו סָלֶה; כַּצָאן טו 
לשאיל שַׁתּוֹמָוֶת לדֶעם ויְִהּוֹ בָם יְשָרִים! לִבֹקֶר וְצירֶם 
לְבְלוּת שאול מזבל לוז אד-אָלקים יִפִדְּהינָפְשֵׁי מיך 6 
שאל כִּי יכָּחֲנִ סלה: אַל"תירא כּיחיעשר אִישׁ כִּיי זו 
רבה כְּבַוֹר בִּיתֹ: כִּי לָא בְּמותו יח רַכָּל לְאדירֶר 18 
אֶחָרִיוכְּבוְו: כִּיינַפְשׁוֹ בְּהַייַו יבֶרֶךְ ויודף כִּיימִיטִיב לך: 19 
תָּבֹא עַדידָוֹר אֲכוֹתָיו עַדינָעַח לא יִרְאודאור: אָדָם בֵּיקֶר ה 
ְלֵא יָבִין נמשל כַּבְּהַמוֹת נָרְמו 

כ . 
מזמור לְאֶסֶף אל | אָלהים יְהוָה דִּבֵּר ויִקְרָאדאָרֶץ ממורחד א 
שמש עדזמבאו: מצין מִכְלֵל--יפַי אֶלהִים הופיע: 2 
יבא אָלהינו וְאַל-יֶֹדֶשׁ אַשילְפְניו תאכל וּסְבִיבָיונשְׂעָרָה 3 
מְאֶר: יקרא אֶלדהשָמִים מעל וְאֶל-הָאָרֶץ לדין עמל: + 
אספוּדלי חַסידִי כְּרְתִי בְרִיתִי עְלִיזבַח: ניגירו שָׁמיִם ה 
צרקו כּיאָלמים | שפט הא סֶלָה: שִׁמְעָה עִִי ואֲַבָּרֶה ז 
יִשׂרָאֵ וְאֲעִירָה בד אֶלֹהִים אֶלֹהַיךּ אָלָכִי: לֵא על 6 
ְבְהִיך אוכִיחך ְעִולמִיד לְננְדִי תָמִיד: לַאיאָקַּח מִבִּיתֶךָּ ‏ 
פַּר מִמִּכְלֵאתִיּ עַתּּדִים: כִּי לי כֶל-חְַתו-יעַר המות !, 
בְּהָרְרִייאָלֶף; יָדַעְתִּ כָּל-עִיף הָרִים ויז שָׂדֵי עמָּדִי: אָם" { 
אָרֶעב לאיאָמַר לֶךְ בי לי תָבֵּל וּמָלאָה: הֲאוֹכֵל בְּשׂ- : 
אַבִּירִים וְדֶם עַתּּדִים אֶשְׁתָּה: בח לֵאלהִים תּוֹרָה ושלם 14 
לְָלִיו ְָרִיך? וּקְרְאֲנִי בְּים צֶרָה אחלצף וּתְכַבּדָנִי: שו 
לְרְשָע | אָמַר אֶלהים מה"לף לְספר חקי ותשא בְרִיתִי 16 
עַלייפיף: וְאִתָּה שָנֵאתָ מוּמֶר ותשלך דִּבָרִי אַחֲריף; זו 
רָאי גב ותרץ עמ וִם מלָאפִים חקפ שָלַחְתָ 1 

| ברעת 
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דער מענש אָבער איז ניט דויערהאפט זאָגאַר אין נוטעס, ער איז געגליכען 

צו די טהירען װאָס ווערע] פערניכטעט, דאָס איז זייער נאַרישע 

וועג, און זייער נאכקומענדע איז אימער זייער ריידען אנגענעהם -- 

ווי שעפסען ווערען זיי אלע אין גרוב געלעגט, דער טוידט נעהמט זיי 

אוועק און אויף מאָרנען טרעטען אויף זיי די אויפריכטינע ; אזוי ווערט 

זייער אויסזעהען פערפוילט אין גרוב, וואו מען ברענגט איהם פון זיין 

וואַהנונג. = בלויז גאָט קען מיר אימער רעטען פון דער העלל ווען ער זאָל 

מיר צונעהמען. שרעק זיך ניט ווען איינער ווערט רייך און עס װאַקסט 

זיין הויזדפערמעגע]. --- ווארום שטאַרבענדיג וועט ער דאָס אַלֶעס ניט 

מיטנעהמען, זיין מערמעגען וועט נאָך איהם ניט נאָכגעהן, ער האָט זיךף 

נאָר געריהמט זאלאַננ ער האָט געלעבט, אזוי ווי מען לויבט דיר ווען דיר 

געהט גוט ; אָבעוי אויך דו וועסט קומען צו די רייהע פון זיינע עלטערען, 

וועלכע וועלען שוין ניעמאַלס די ליכט זעהען. ווען דער מענש לעבט אין 

עהרע בעטראכט עד ניט אַז ער איז פערגליכען צו די אונרעדעוודיגע פיה. 
קאַפּיטעל נ 

אסף'ס א געזאַנג. דער אַלמעכטינער נאָט, דער עוויגער האָט גערערט און 

אויסגערופען אויף דער ערד, פון זונ-אויפגאַנג ביז זונ-אונטערגאַנג. 

פון ציון -- די פאָלקאָמענע שעהנהייט -- האָט נאט ערשיינט. 

ווען אונזער נאָט קומט שווייגט ער ניט : פאראויס ברענט א פייער און 

ארום איהם איז זעהר שטורמדיג. 

פון דער הויך רופט ער דעם הימעל און די ערד צו אורטהיילען זיין פאָלק : 

, פערזאמעלט מיר מיינע פרומע, וועלכע שליסען מיט מיר א בונד ביים 

שלאַכטען א אָפּפער?. 

די הימלען דערצעהלען זיין נערעכטינקייט, ווארום גאָט איז אימער דע: 

ויכטער. 

הער, מיין פאָלק, און איך וועל רעדען ;| הער, ישראל, איך וויל דיר 

ווארנען -- איך, דיין אלמעכטיגער נאָט. 

איך וועל דיר ניט פארווארפען ווענען דיינע אפפער, דיינע שטענדיגע 

פייער-אַפפער, וועלכע דו בריינגסט מיר -- 

איך וויל ניט נעהמען קיין אָקס פון דיין הויז, און קיין שאָף פון ריינע 

שטאלען, 

ווארום צו מיר בעלאננען אַלע וואלד-טהיערען, די טויזענדע פיה פון די 

בעתה, 

איך קען אַלע באַרג-פויגלען, מיר זיינען בעוואוסט אלע קריכענדע פון די 

פעלדער. 

ווען איך זאָל הונגעריג ווערען דארף איך דיר ניט רערצעהלען, ווארום 

די וועלט מיט אַלעס װאָס פילט איהר אָן איז מיינע. 

עס איך דען אָקסענ-פלייש ? טרינק איך דען שאָפ-בלוט ? 

אַפפער צו נאָט א דאַנק, דערמיט בעצאהל דיינע פערשפרעכונגען צום 


אַלערהעכסטען. 

רוף צו מיר אין טאָג פון נויטה, איך וועל דיר רעטען אום דו זאָלסט מיר 
עהרען. | 

צום פערברעכער זאָנט נאָט : ,װאָס האָסטו צו צעהלען מיינע געזעצע 


און רעדען מיט דיין מויל ווענען מיין בונד ? 

דרו פּעראַכטעסט דאָך לעהרע און פערווארפסט מיינע ווערטער הינטער 
דיר -- | 

זעהסטו א גנב שטימסטו מיט איהם, מיט אויפגעלאסענע נעהמסטו 
א טהייל, 

דו לאָזט מריי דיין מויל צו בייזעס, און דיין צונג פערמעהרט בעטרוג ; 
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כ בִרְעָה וּלְשְנךּ תִּצְמִיד מִרְמָה: תֵּשֵׁב בְּאָחִיךּ תִדַבֵּר 
בְּבַדְאְִךְ תִּתִּדְפִי: אֶלֶה עָשִׂיתָווְהַחֲרשְׁתִּי דמִית הָוֹת 
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אַהָיָה כָמוף אוכיחך ואערקה לעיניד:. בינוחנא [ארת 

9 שְׂכְחֵי אָלָוהַ פַּדאָטְרף וְאין מַצִיל: [בח תורה יקנ 
| ושם דֶרֶךְ אַרְאָנוּ כִּישָע אֶלהִים: ור 

8 נא. 11 ₪ 5 

9 א לַמְנַצֵחַ מִזְמוֹד לְדְוָד: בבואדאליו נָתָן הכיא כַּאֲשָׁר. 
3 בָּא אֶליבַּת"שָׁבַע: חנ אֶלהִים כְּחִסְדּ כּרֹב רְחֲמִיך 
{ מְחָה פִּשָׁעִי: הרבה כּבְֵּנִי מעוני וּמְחִטָּאתִי טהרני: פיד 
6 פִשְׁעֵי גי אַדֶע וְחִטָּאתִי ִנדִּי תְמִיד: לך לכדף הָטָאתִי 

ְהָרֶע בְּעִנִיךעָשִיתִי לִמַעְמִּצְדּ כְּרְבְרִדתוְכֶה בִשְׁפְמי 

5 הִויבְּעוון חוללתי ובהמא יַחֲמַתְנִי אמי: הן אֲמָּת הפצ 

9 בַמְּחוֹת וּבְסְתֶם חָכְמָה תְודִיעָנִי: תְּהַטָּאנִי בְּאזיב וְאֶמְהֶר 

י תִּכַבְְּנִי וּמשָׁלָג אַלְבּין: תַּשְׁמִיֵנִי ששון ְשִׂמְחָה תְִָּנָה 

גג עָצְמות דִכִּיתָ: הַמְּתֵּר פנ מחטאי וְכֶל-עוְֹתֵי מחָרה; 
; לב מָרוֹר בְּרָא-לָי אֶלהִים וְדָוחנָכון חדש בְּקְרְבִי: אלד 

4 תַּשְׁלִיכְנִי מלפנוד ורוח קדש אלדתפח מִמָנִי: הָשִׁיבָה 

טו לִי ששון ישעך ורוח נְדִיבָה תִסְמכְנִי: אֲלִמְרָה פְשָעִים 
6 דרכיף וְהַטְאים אלי יָשבוּ: הצילני מִדָּמִים ! אֶלהִים 
זו לקי תִשּׁעָתִי תרגן לשוני צרקתף: אִדנִי שׂפְתִי תִּפְתֶּח 
6 ופי עד תְּהַלְתִך: כִּי ו לאהמחפץ וְבַח וְאֶתְנָה עולדז 
9 לָא תִרְצֶה: וְבְתִי אָלהים רְוּחַ נִשְבָּרֶה לב-נשְׁבָּר ְנְכֵּה 
כ אֶלהִים לָא תִבְּזָה: הֵימֵיבָה בִרְצָוֹנך אֶת-צִיון תִּבְנָרה 
ג חומות יְרוּשָׁלִִם: אַו תַּחְפּץ ִבְחִייצֶדֶק עולה וְכָלִיל אַז 

על עַל"מְִבְּחַָּ פרִים; | 
= נםב. .181 גפ 

9 א לַמְנַצֵחַ משקיל לְדָוֶד: בְּבַוא! דואָג הָאֲדֹמִי גך לִשָׂאול 
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דו זעצט זיך און בערעדסט דיין ברודער, אויף דיין מוטער'ס זיהן רעדסטו 
שענדליכעס. דאָס אַלעס ריט נעטהאן און איך האָב געשוויגען, 
האסטו געמיינט איך וועל זיין גלייך מיט דיר ; איך וועל דיר אָבער 
שטראפען און וועל עס שטעלען פאר דיינע אויגען. בעטראכט נאֶר דאָס, 
איהר נאָט-פארנעסער ! איידער איך וועל צורייסען אַז עס וועט קיין רע- 
טער זיין. | דער װאָס אָפּפּערט ראנקבארקייט יענער בעעהרט מיר, דער 
װאָס מאכט זיך א וועג, וועל איך גאָט איהם ווייזען הילף. 
קאַפּיטעל נא 


. צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען. 


ווען נתן דער נביא איז צו איהם געקומען, נאָכדעם ווי ער איז געווען ביי 

בת-שבע. 

בעננאדיג מיר, גאָט, לויט דיין טונענד, מעק אב מיינע זינד לויט דיין 

גרויס ערבארמונג. 

וואש מיר פיעל פון מיינע זינד און רייניג מיר פון מיינע פערברעכענם. 

ווארום איך אנערקען מיינע זינד, מיין פערברעכען שטעהט אימער פאר 

מיר. 

צו דיר אַליין האָב איך געזינדיגט און געטהאָן װאָס דיר געפעלט ניט, 

אום דו זאָלסט נערעכט בלייבען אין דיין פיהרונג, ריין זיין אין דיין 

אורטהייל. | 

איך בין דאָך אין זינד געבוירען, און אין פערברעכען איז מיין מוטער 

מיט מיר שוואנגער געװאָרען. | 

דו פערלאנגסט די אינערליכע וואהרהייט, לאָז מיר וויסען די פּערבאָר- 

נענע קלוגהייט. 

רייניג מיר מיט אזוב וועל איך ריין ווערען, וואש מיר און איך וועל ווע- 

רען ווייסער אַלס שנעע. 

לאָז מיר הערען פריידע און פרעהליכקייט, זאָלען צופריעדען זיין די 

גליעדער וועלכע דו האָסט צובראָכען. 

פערבארג דיין געזיכט פון מיינע זינד אַרער מעק אב אַלֶע מיינע זינד. 

בעשאף מיר, נאָט, א ריינעס האַרץ און א ריכטיגען גייסט בעניי אין מיר. 

בערתארף מיר ניט פון ריר און נעהם פון מיר ניט צו דיין היילינען 

גייסט. 

גיב מיר צוריק די פרייד פון דיין הילף. און זאָל מיר שטיצען א גרויס- 

מיטהינער גייסט. 

דאן וועל איך בעלעהרען פערברעכער (צו געהן אין) דיינע וועגען, 

זינדינע -- אז זיי זאָלען זיך צו דיר אומקעהרען. 

פערהיט מיר, נאָט, פון בלוטשולדען. גאט פון מיין הילף ! מיין צונג 

וועט זינגען וועגען דיין גערעכטיגקייט. 

גאָט וועט עפענען מיינע ליפען וועט מיין מויל זאָגען דיין לויב. 

דו ווילפט ראֶךף ניט איך זאָל א אָפּפער געבען, דו פערלאנגסט קיין פייער- 

אפפער. 

גאָט'ס אָפּפער איז א צובראָכענער גייסט, א צובראָכענע און ניעדערגע- 

שלאגענע האַרץ טי ניט. 

בעקעך איים סים דיין ווילען ציון, בוי אויף די מניערן. פון ירושלים -- 

דאן וועסטו פערלאננען אָפּפּער פון גערעכטיגקייט, פייער- און גאַנץ- 

אָפּפער, דאן וועלען זיי ברענגען אָקסען אויף דיין אלטאר. י 
קאַפּיטעל נב 

צום אויפזעהער, דוד'ס א בעטראכטונג. 

ווען דואג, דער אדומ'יער איז געקומען אָנזאָגען שאול'ן, און האט איהם 

דערצעהלט אז דוד איז נעווען אין אחימלך'ס הויז. 
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אמֶר לו בָּא-דָוִד אֶליכֵית אֲחִימֶלך: מַחדתִּתְהַלֵּלי 3 
ְּרְעָה הגור חֶסֶד אֶל כָּל-הַֹם: הָוּת תַּחְשֶׁב לשונך 4 
כְּתְעַר מִלְטֶשׁ עשה רְמִיָה: אָהַבְתָּ רֶע מִטָּוֹב שֶׁקֶף | ה 
מִדַּבֶּר צדק סָלָה! אֲהבְתָּ כל-דַבְרִי-צְלַע לשון מרמה: 6 
נדאל יִתֶצֶךָ לנצח יחת וי מַאֶהָל ושרשל מאַרץ ז 
חיים סָלָה: וִרְאוּ צדיקים וִירְאוּועָלָיו ישחקי: הגדק 5 
הנּבֶר לאיישים. אהוס מֶעוּזו וְיִבְמַח בֶּרֶב = יעז 
בְּהותו: ואָניכּיֶת רְענן בְּבִית אֶלְקִים בְּטְחְתִי בּחָסֶד ‏ 
אֶלהִים עולם וְעֵד: אוֹדֶךָ לְעלֶם כי עָשִי ואקוה שמ גו 
כִייטוֹב נְגָד חֲסִידֶיך: 

ג ]רק לה 
לַמְנִצֵחַ על-מהֲלת משכיל לְדְוִד: אָמַר נָבֶָל בַּלִבּוֹ אִין א 2 
אֶלֹהִים הִשְׁחִיתוּ ְהִתְעִיבוּ עול אין עשהזטוב: אָלהים 3 
משְמים השקוף עַלרִבּנִיאָדֶם לָרְאוֹת הָיש מטְכיל דרש 
אֶת-אֲלהִים; לו סָנ יִחְדָו ' ְאֶלְחו אין עשה"טוב אין גבס + 
אֶחַד: הלא ְדעפָעָל" און: ִכְלֵי עַמיאֶכְל לָחֶם אָלים ה 
לא קָרְא: שם פחדו פחל לאיהיָה פָּחַר כיידאָלמים 6 
ור עַצְמוֹת חנף הֲבִישֹׂתָה כֵּייאָלְהִים. מְאָסֶם: מיייתּן ז 
מצין ישעת ישראֶל בְּשָב אֶלהִים / שָבְוּת עמו ל יעלב 
ישמח יִשׂרָאֵל: 





נײ 117 ואכע ר 
למנצח בּנְִילֹת משפיל לדוךד: בבוא הזיפים ויאמרו א 2 
לשאול הֲלא-ָוֹד מִסְֶַּּר עמָנוּ: אלהים בְּשִׁמְךָּ ושעי 3 
וַּנְְוּרְֶךָּ ד תְרִיננִי: אָלהים שמע תִפַלְתִי הַאֶוּנָה לְאַמְרִיי + 
פִי: כִּי זָדִים | קמו עָלי וְעָרִיצִים בִּקְשָׁו נפשי לא שמו ה 
אֶלהים לנגדם סלה : 1 הגה אֶלהים עוך לי אֲדֹנָי בְּסְמָכִי 6 
נַפְשִׁי: יָשוב הרע לשררי באמתף הַצְּמִיתֶם: בִּנְרָבָה 4 
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װאָס ריהמסטו זיך מיט שלעכטעס, רו העלר ? גאָט'ס גנאדע איז אי- 
מער. 
דו טראכסט אימער בייזעס, דיין צונג, בעטריגער, איז ווי א געשליפע- 
נער ראזירמעסער. 
שלעכטעס ליעבסטו מעהר אַלס גוטעם, ליגען (ליעבסטו) אימער מעהר 
אַלס ריידען גערעכטינקייט. 
דו ליעבסט אַלערליי פּערדאָרבענע רייד, די בעטריגערישע שפּראך. 
דערפאר וועט דיר גאָט אויך אויף אימער צוברעכען, ער וועט דיר אויס: 
שניידען און אויסרייסען פון געצעלט ; ער וועט דיר אויף אימער אויס- 
ווארצלען פון לאנד און לעבען. 
דאָס וועלען זעהען די פרומע און וועלען שרעק האָבען, אָבוואָהל זיי ווע- 
לען פון איהם לאכען : | 
,אָט דאָס איז דער מאן װאָס מאכט ניט גאָט אַלס זיין פעסטונג -- ער 
איז פערטרויט אויף זיין גרוים רייכטהום, ער שטיצט זיך אויף זיין אונ- 
בל 
כ הבעה בין װי אנריכער אוילבוים/ אין באטים ‏ הולז, איך בי 
אימער פערטרויט אויף גאָט'ס גנאדע. 
איך לויב דיר אימער פאר אַלעס װאָס דו האָסט געטהאָן, און האָף צו דייז 
נאָמען, וועלכער איז נוט צו דיינע פרומע. 

קאפיטעל נג 
צום אויפזעהער איבער'ן כאָר. דוד'ס א בעטראכטונג. 
דער ניעדערטרעכטיגער טראכט זיך אין הארצען : ,עם איז קיין גאט !" 
דערפאר זיינען פּערדאָרבען און זינדיג די װאָס טהוען אונרעכט, קיינער 
פון זיי טהוט קיין גוטם. 
גאָט קוק אַראָב פון הימעל אויף די מענשענקינדער, אום צו זעהען אויכ 
עס איז רא א פערנינפטיגער, א נאָט-זוכער. 
אלע זיינען אָבגעפאלען, צוזאַמען פּערדאָרבען געוואַרען, קיינער טהוט 
קיין גוטס ניט, ניט זאָגאר איינ-איינציגער. 
ווייסען דאָס ניט אַלע אונרעכט-טהוער (וועלכע פערצעהרען מיין פאָלק), 
וועלכע עסען ברויט ניט רופענדיג צו נאָט ? 
דאָרט בעפאלט זיי א שרעק, א אונגעהערטער שרעק, ווען גאָט צושפרייט 
די מעכטיגע (ארמעען) פון דיין בעלאגערער ; דו פּעראַכטעסט זיי ווייל 
גאָט האָט זיי פערהאסט. 
אֶה, װאָלט שוין פון ציון געקומען די הילף פאר ישראל, ווען נאָט וועט 
צוריקברייננען די געפאנגענשאפט פון זיין פאָלק, דאן וועט יעקב פרעה- 
ליך זיין און ישראל וועט זיך פרעהען. 

קאַפּיטעל נד 
צום. אויפזעהער איבער די מעלאָדיען. דוד'ס א בעטראכטוננג. 
ווען די זיפ'ער זיינען נעקומען און נעזאָנט צו שאול'ן : ,דוד בעהאַלט 
זיך דאָך ביי אונז !" 
העלף מיר, גאָט, מיט דיין נאָמען; נעהם זיך אָן פאר מיר מיט דיין מאַכט. 
הער אויס, גאָט, מיין געבעט ; הארך די רייד פון מיין מויל. 
ווארום בארבארען האָבען זיך קעגען מיר געשטעלט, און טיראנען זוכען 
מיין לעבען זיי שטעלען זיך ניעמאַלס פאר די געטליכע אָבערמאַכט. 
אָט דער גאָט װאָס איז מיין העלפער, דער גאט װאָס שטיצט מיר. 
ער וועט צוריקקעהרען דאס שלעכטס צו מיינע פיינד, פערניכטע זיי 
צוליעב דיין וואהרהייט. 
מיט'ן פרייען ווילען וועל איך אָפּפערן צו דיר, איך וועל לויבען, גאָט, 
דיין נאָמען װאָס איז גוט ; 


4 תהלים נד נה .55 .54 
9 אָובְּחְהיקֶךְ אוֹרָה שֹׁמְךָ יְהוָה כידטוב: כִּי מִכָּל-צְרֵה 
הִצִילָניוּבְְבִי רְאַתָה עֵינָ: 
:= ד 7 )א טע 
א לִמנְְחַ ּנֹת מִשְׂכִּיל לוד : הַאֲנָה אֲלֹהִיםתְּפלתִי 
3 וְאַליתִּתְעַלִם מִתְּחִנָתִי: הַקְשִׁיבָה לי וני אָרִיר בְּשִׂיתִ 
4 וְאֶהִימָה: מקול אויב מִפְּנֵי קת רָשֶׁע כִּייָמִימוּ עָלי וז 
ה וּבְאֶף יִשְְׂמִנִי: לִכִּי יְחִיל בְּקַרְבִּי ְאִימוֹת מָוֶת נִפָלָו 
? עָלי: יִרְאָה ורעד יבא בִי ותכפני פלְצוּת: וְאמַר מִי- 
> ְִַלִי אֶבָר כּינָה אָעוּפָה וְאִשְׁכְּנָה!: הִנֵּה אַרְחִיק נֶדֶד 
ל אֶלין בַַּּרְבֵּר סָלָה: אֶהִישָה מִפֶּכֶט לי מֵרוּחַ סעדק 
י מִסָער: בקע אֶדני לג לשונם כּיירְאִיתי חָמֶם וְרִיב בָּעִיר! 
1 יוּמָם וְליְלָה יִסְוֹבְבֶהָ עליחומתיה וָאון וְעָמָל בְּקְרְבָה: 
3 הוות בְּקִרְבָּה וְלֶא-יָמִישׁ מְרְהֹבָה הֵךּ וּמָרְמָה! כִּי לא- 
אוב יְחֶרְפְנִואֶשָׂא לָאדמְשַנְאִי עָלֵי הְֹדִּיל וְאֶפָּתַר מִמַּנּוּ 
מ וְאִתָּה אָנֹשׁ כְּעֶרְכּי אלופי וּמִידָעִי: אֲשֶׁר יַחֲדּי נמתיק 
5 סָוֹד בְּבֵית אֶלהים נְחלך בְּרְנְש: ישימות | עָלִימו יָרְדו 
זו שֶאול הַיּם כִּירְעֹתבִּמְנורָם בְּקְרְבָּם: אֲנִי אָלאָלקים 
18 אֶקְרָא ויהוה ושעי עֶרֶב ובקר וְצְהָרים אֶשִׂיהָה 
15 וְֶַמָה וישמע קולי: פָּדָה בְשָלו נַפְשִׁי מקרבללי כי- 
כ בְּרַבִּים הָיוּ עִמָּדִי: ישמע ו אל עס ויב קָדֶם פלרל | 
וג אֶשֶר אִין חליפות לָמו וְלָא יָרְאוּ אָלקים: שלח יריו 
יי בִּשָׁלמְיוּחֲלֶל בְּרִיתָו: חָלְקו ו מַחֲמְאֶת פיו וְקָרֶב-לבְּוֹרַכָּ 
5 דְבָרָיו מִשָמֶן והֵמָּה פְתַחֹת  :‏ השלְך על-יְהוָה | יְהָבְ 
+ וְהָוא יָכַּלְכְּלֶךּלֶא-יתַּלְוֹלֶם מוט לצדיק: וְאַתָּה! אָלהים! 
ְֹּרדָם לִבְאַר שחת אַנְשי דְמִים וְמַרְמָה לאדיחָצו ַמִיהֶם 
וֲנִי אָבְטַדְבָּ: 
| למנצח 


ני'יה .16 .ז ישיא מות קרי 
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104 -תתוה הי םע טל נה 


- ווארום פון אלע אונגליקען האָסטו מיר גערעטעט, און אניף מיינע פיינד 


האָט מיין אויג געזעהען (ראכע). 

קאַפּיטעל נה 
צום אויפזעהער איבער מעלאָדיען. דוד'ס א בעטראכטונג. 
הער אוים, נאָט, מיין נעבעט ; פערבארג זיך ניט פון מיין בעטען. 
הארך מיר אויס און ענטפער מיר, איך קלאג און זיפץ ריידענדיג. 
פונ'ם נעשריי פון פיינד, פון די אונטערדריקונג פון פערברעכער, וועל- 
כע ווארפען אויף מיר אונרעכט און פערהאַסען מיר מיט צאָרן. 
מיין הארץ ציטערט אין מיר, און טוידט-שרעקעניס פאלט אויף מיר אן. 
אַ שרעק און א ציטערניס נעהמט מיר אָן, א שוידער בעדעקט מיר, 
דאן טראכט איך : ווען איך װאָלט האָבען פליעגלען ווי א טויב װאָלט 
איך געפלויגען און גערוהט -- 
איך װאָלט ווייט אוועקגעוואנדערט, איך װאָלט אויף אימער פערבליעבען 
אין דער וויסטע, 
איך װאָלט שנעל געפונען א רעטונג פאר זיך פון רייסענדען ווינד, פון 
שטורם. 
פערדארב, א נאָט, און מאך אונאייניג זייער שפראך, ווארום איך האב 
געזעהען אין שטאָדט געוואלדטהאט און קריגעריי. 
ביי-טאָנ רינגלען זיי איהר אַרום, און ביי-נאַכט זיינען זיי אויף איהרע 
מויערווענד ; אונרעכט און בעטרוג זיינען אימער אין איהר. 
געמיינהייט איז אין איהר, פון איהר גאס געהט ניט אוועק פאלשקייט 
און בעטרוג. 
דאס לעסטערט מיר ניט א פיינד, װאָס איך וואֶלט קענען פערטראנען : 
דאָס שטאָלצירט קעגען מיר ניט איינער פון מיינע האסער, פון וועמע, 
איף קען זיף פערבארגע] -- | 
נאָר דו, א מענש מיין גלייבען, מיין לעהרער און פריינד, 
װאָס מיר בעראַטהען זיך צוזאמען און נעהען אין גאָט'ס הויז מיט בע- 
גייסטערונג. 
זאָל דער טוידט פון זיי אויפמאנען, זאָלען זיי לעבעדיגערהייד אין גרוב 
אריין, ווארום שלעכטעס איז אין זייערע וואוינונגען, (שלעכטעס) איז 
אין זיי. 
איך אָבער רוף צו נאָט און דער עווינער וועט מיר העלפען. 


1 אווענד-צייט, מאָרנענס און אין מיטענטאָג רייד איך און זיפצע, און ער 


הערט מיין שטימע. 

ער האָט פריעדליך בעפרייט מיר פון דעם שטרייט קעגען מיר, אָבוואַהל 
פיעל זיינען געווען קענען מיר. 

נאָט וועט מיר אויסהערען און ערניעדערן זיי ווייל זיי ווערען ניט אנ- 
דערש, דער װאָס זיצט (אויפ'ן טהראָן) פון די אייביג אַלטע צייטען וועט 
זיי ערניעדערן ווייל זיי פירכטען ניט גאָט. 

קוים שטרעקט ווער אויס א האַנד אויף זיינע (גאָט'ס) פריעדליכע, האָט 
ער שוין פערשוועכט זיין בונד. 

די שמייבעל-ווערטער פון זיין מויל זיינען גלאט און אין הארצען האָט 
שב פקריעגג. וינע רייד זייַנען ווייכער אלס בוימאויל. און זיי זיינען ווי 
שווערדען. 

ווארף דיין לאסט אויף נאָט -- ער וועט דיר שוין שפייזען, דעם פרומען 
לאָזט ער ניעמאלס וואנקען. 

דו, נאָט, שטויס זיי אריין אינ'ם טיעפען גרוב, מענשען װאָס האבען 
אויף זיך בלוטשולד און בעטרוג זאָלען ניט אויסלעבען העלפט פון זייערע 
טענ. איד פערטרוי אויף דיר ! 


נוֹ נ .97 .56 41111 5 1005 


גר 01 ,גפ גי 
למנצח ! עלדיונת אֶלֶם רְחקים לְדוָד מִכְתֶם באַחז אותו א 
פָלִשְִּׁים בְּנַת: חי אָלהים כּיישְׁאָפָנִיאָנשׁ כָּל-חיום 2 
לחם יִלְתְצני: שָׁאֲפוּ שֹׁרְרֵי כָּל-הַיוִם כֵּיירַבִּים לְחָמִים 3 
לי מָרום: יום אֵירָא אני יאל אָבֶטָח: בַּאלְתִיט אֲהַלֵל + : 
ברו בּאלקים בָּטַחְתִּי לֵא אִירָא מַהייַעָשֶׂה בָשָׁר לִי: 
כָּל-הַיום דִּבְרֵי יעצבו עי ְּל-מַחשְׁבֹתָם לרע: ינורו 5 
יְַפינוּ הָמָּה עקבי יִשְׁמְֹרוּ כַּאֲשֶׁר קוו נַפְשִׁי: עַל-אָן 5 
פַּלּילָמוֹ בְּאַף עִמִים | הובד אֲלהִים; נדי סָפַרְתָּה אִתָּה 9 
שֵׂימָה דִמְעְתִי בְנֹארְךּ ד הלא בְּסִפְרֶתך: או \ישובו אובי 
אָחור בְִּם אֶקְרָא הידעי כּידאָלהַים לי: בַּאלֹהִיש גו 
אֲהַלֵּל בר בֵּיהוָה אֲהַלֹל דָּבֶר: בַּאלקִים בְַּחְתִּילָאאִירָא 12 
מהזועשה אָדֶם לי: עלי אָלקים דרי אֲשִַּׁם תודות 3 
לך: כִּי הלת נפשי מִמְוֶת הֲלָא רגלי מדחי חי לָהתָהלך 4 
לפנ אֶלֹהַים בָּאוֹר החיים: 

נז ‏ זד\1 .541 נז 
לִמְנַצְחַ אַליתַּשְׁחַת לִדְוָ מִכְתֶּם בְּבְרחו מפְנישָאוּלל א. 
בַּמְעָרָה: חָגְנִי אֶלהים | הָננִי כִּי בךּ חְסִיָה גפשי וּבְצָלד 2 
כְּנָפךְ אֶחָסָה עַד-יַעֲכֶר הוֹת: אֲקָרָא לאלקים עָלָוֹן י 
לאל גמר עָלִי: ישלח מִשַָּׁיִם | ויושיעני חרף שְׂאֲפי ‏ 
לה ישלח אָלים חסרו וְאִמְתּו: נַפְשִׁי ‏ בְּוךְ לָבָאֲמ ה 
אִשְׁכְּבָה לְהָמִים בְּנייאָדֶם שֶׁנֵּיהֶם חֲנָיֶת וחצים ילשונֶם 
חָרֶב חַדָּה: רוּמַה עַל-הַשִָּׁיִם אַלהים על כּל-הָאָרֶץ 6 
כְּבוֹדך: רָשֶׁתַֹכִינו לִפְעָמֵי כּפף נפְשִׁיכְּרו לִפְני ִׁיחָה ז 
נָפלו בְתוֹכָהּ סָלָה: נכון לִבִּי אֶלהִים. נכון לִבּי אָשִׁירָה 6 
וארָה: עָרָה כָבִֹיצרָה הבל ור ערה שָחַר פ 
אודךָ בַעִמִּי ו אַדנן זמר בַּלָאמִּים: כִּיינְדֵל עד-שָׁמַיִם גג 
וט אט חסדך 


בז .7 .ס יצפוט קרי 5 
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היח 2 יה ייה נן 1025 


קאַפּיטעל נו 
צום אויפזעהער. דוד'ס א נאָלדענליעד ווענען דעם טויבענעלענד אין 
דער פרעמד. ווען די פלשתים האָבען איהם אָנגעהאַלטען אין גת. 
בעננאַדיג מיר, גאָט, ווארום מענשען פּערּפאָלנען מיר, אימער בעדריקט 
מיט דער טרייטער. מיינע פיינד פערפאלנען מיר אימער, פיעלע 
שטרייטען עפענטליך קעגען מיר. ווען איך בין אין שרעק פערטרוי איך 
אויף דיר, אויף נאָט, אויף נאָט פערטרוי איך מיר און האָב קיין שרעק 


6 -- װאָס קען מיר טהאָן א מענש ? יעדען טאָג ווערען מיינע ווערטער 
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10 
וי 


טרויערינער, ווייל אַלֶע זייערע געדאנקען וועגען מיר זיינען צו שלעכטעס. 
זיי פערזאמלען זיךף און לויערן, זיי היטען מיינע טריט, ווי נאָר זיי בע- 
מערקען מיר. אומזיסט איז זייער דענקען וועגען אַנטרינונג, שטירץ, 
א גאָט, די פעלקער מיט צאָרן. מיינע ליידען האָסטו גע- 
צעהלט, זאמעל מיינע טרעהרען, וועלכע עס איז ניט איבערצוצעהלען, אין 
דיין שלויך. ראן ווען מיינע פיינד וועלען צוריקגעשטויסען ווערען אין 
דעם טאָג ווען איך רוף (צו דיר), דאן וועל איך וויסען אז גאָט איז מיט מיר. 
וועגען נאָט לויבט מיין רעדען, ווענען דעם עווינען לויבט מיין רעדען. 
קוים בין איך פערטרויט אויף גאָט, שרעק איך זיף ניט -- װאָס קען אַ 
מענש מיר טהאן ? די פערשפרעכונגען וועלכע איך בין שולדיג צו גאָט, 
וועל איך דיר מיט דאנק בעצאָהלען. 
דו האָסט מיר אימער פון טוידט גערעטעט, וועסטו ניט רעטען מיינע 
פיס פון אויסנליטשען זיך אוּם איך זאָל קענען ארומגעהן פאר גאט אין 
ליכטינקייט און לעבען. 
קאַפּיטעל נז 

צום אויפזעהער איבער דוד'ס גאָלדענליעדער. , פערדארב ניט". ווען 
ער איז פון שאול'ן געלאָפען אין א הייהל. 
בעגנאדיג מיר, גאָט ! בעננאדיג מיר ווארום אין דיר שיצט זיך מיין 
זעעלע, אינטער'ן שאטען פון דיינע פליעגלען בעהאַלט איך זיך ביז דער 
אונגליק געהט פארביי. 
איך 2 צום אַלערהעכסטען גאָט, צו גאָט װאָס בעשליסט מיין אור- 
טהיי 
ער וועט אראב שיקען פון הימעל אום מיר צו העלפען, ער װאָס מאַכט 
אימער צו שאנדע מיינע פערפאַלגער, גאָט וועט אַראָבשיקען זיין גנאדע 
און וואהרהייט. 

איך נעפין זיך צווישען לייבען, וועלכע זיינען גיעריג נאָךְ מענשענ- 
פלייש, זייערע צייהנער זיינען שפיעזען און פיילען, און זייער צונג -- 
א שאַרפער שווערד. 
ערהויב זיך איבער דעם הימעל, נאָט, דיין עהרע איז איבער דער גאנ- 
צער וועלט. 
א נעץ האָבען זיי צוגעגרייט צו מיינע טריט, מיין זעעלע איז איינגע- 
בוינען, ווען זיי האָבען פאר מיר א גרוב געגראבען זיינען זיי זעלבסט 
אימער אין איהר שי = יע | 
מיין האַרץ, א נאָט, איז פעסט ; מיין הארץ איז אונערשראָקען -- איך 
זינג ליעדער און לויבגעזאננע. ' 
ערוואך, מיין עהרע ! ערוואכט, הארף און פיעדעל ! איך וועל אויפ 
מונטערן דעם מאַרגענשטערן. | 
איך וועל דיר לויבען, גאָט, פאר אלע פעלקער ; איך וועל צו דיר זינגען 
פאר אַלע נאַציאָנען. 
ווארום דיין גנאדע איז גרוים ביז'ן הימעל, און דיין וואהרהייט ביז'ן 
װאָלקען. 


1056 תהלים נו נח גנט :56 58 .87 | 
גג הס ועדדשקקים אָמַתֵּךּ: רומה עַל"שָׁמָיִם אֶלהִים על 
כָּל-הָאָרֶץ כְּבוֹרֶך; 
נרן נח זט זאפ? 
פא לַמְנַצֵחַ אֲֵליתַּשׁחֹת לָרָוִד מִכְתֶּם: הַאָמְנֶם אֶלָם צֶרֶק 
5 תְֶכרון מִישָׁרִים תִשְׁפְּטוּבְּנִי אָרֶם: אַףבְּלבֿ שולת 
+ תִפְפָלון בְמָרֶץ חָמט דיכם תפלסון: !רו רשעים מְרָחֶם 
ה תָּעִיּ מִבֶּן דּבְרִ כזב : חֲמַתלְמו כַּרְמִוֹת המתחש כָּמו" - 
6 פתן חרש יאטם או אשר לאחישמע לקול מִלְחָשִים = 
ז חור הֲבָרִים מְחְכָס אֶלהים הרסדשנימו בפימ מַלְתָּעֹת 
5 כְּפִירִים נְתֹץ יְהוָה: יִמְאֲסִי כָמוחמים יִתְהַלְּכו--לָמו 
יָדֶרֶךְּ חצ כמ תל כּמִי בלל תֵּמֶס של ל 


ייט 


ג חי יו ישָערְנוז ישמח צדיק לחוה ו נקס פּעָמי 
5 יִרְהַץ בְּדם הִרְשָע: ואמר אָדָם אדיפרי לצדיק אך יש- 

אֶלהים שְׁפְטִים בְּאָרֶץ; 

גי אוז וא 

א למנצח אַליתַּשְׁחַה לָדוָך מִכְתֶּם בּשָלְחַ שאול וישמרו 
5 אֶת-הבּוֶת לַהֲמִיתְו: הצילני מאיבי | אֶלֹהָי מַמתְקומְי 
5 תְּשַׂנבנִי: הצילני מפעלי אָון זמאנשי דָמִים הִושִׁיֵנִי: 
+ כִּי הוה אָרְבוּ לנפשי יעורו עָלִי עזם לאדפשעי לקד 
ה הַטָּאתִייְהוה: בְּלִי-עו יְִצון וכו עוּרָה לקראתי וּרְאֵה; 
6 וְאַתָה יהוהדאַלהים צבָאוֹת אֶלְהי ישראל עה לפקד 
7 כָּליהַגֹיִם אַל-תָֹּן כָּל-בְנדִי און סָלָה: ישובו ערב 
8 יָהֲמוּ לב וִיסוֹבְבוּ צִיר: הִנֵּה | יַבִּיעוּן בְּפֵיהֶם חֲרָבוֹת 
5 בְּשִׂפְְותֵיהֶם כּיימִי שמע: וְאִתָּה יְהוָה תִּשְׂחַק--לָמו 

לפ לָכֶל-ּוֹיִם: ₪ אל אֶשָׁמָרֶה כּייאָלתים מִשְַׂבִי 
2 אֶלהִי חַסדל יקדמני אֶלהים יְרְאנִי בשררי: אַלתְהַרְנם | 

0 פן= 
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03 תי הלמנ נה ינמ 


ערהויב זיב איבער דעם הימעל, נאָט ; דיין עהרע איז איבער דער גאַנ- 
צער וועלט. 

קאַפּיטעל נח 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס נאָלדענליעדער. ,פערדארב ניט". 
רעדט איהר ווירקליף וועגען מאַכט אַלס נערעכטינקייט ? איז דאס 
ריכטינ נעאורטהיילט, מענשענקינדער ? 
אויך אין געדאנקען טהוט איהר אונרעכט, אזוי ווי איהר פיהרט דורך 
אייערע געוואלדטהאַטען אינ'ם לאַנד. 
די פערברעכער זיינען פארפרעמדט פון געבורט אָן, די לינגענזאָגער זיינען 
פערפיהרט פון מוטערלייב אֶן. 
זייער וואוטה איז ווי דער ניפט פון א שלאננ, ווי דער טויבער אַטהער 
(פּערשטאָפּט ער זיינע אויערן), 
װאָס הערט ניט די שטימע פון צויבערער, פון קלינסטען באשווערער. 
בא צוררעך זיי די צייהנער פון מויל ; צושמעטער, א נאָט, די באק- 
צייהנער פון די יונגע לייבען. 
זאָלען זיי צושמאֶלצען ווערען און אויסרינען ווי וואסער, ווען ער וועט 
טרעטען זיינע פיילען זאָלען זיי נלייך צובראָכען ווערען. 
ווי א שנעק וואָס צוקריכט זאָל ער אויסרינען, ווי א פרוי'ס אונצייטיגע 
קיטר ועלכע זעהט דיין: זונן ניט אן.: 
נאָך איידער אייערע טעפ וועלען פיהלען (דעם פייער פון) די שפענער -- 
רייערהייד -- וועט עס איהם ווי מיט א בראנד פאר'שרפ'ען. 
דער פרומער וועט זיך פרעהען ווען ער וועט זעהען ראכע, ער וועט 


וואשען זיינע פיס אינ'ם בלוט פון פערברעכער. 


באן וושלען מענשען זאנען ; ;{פרומקייט בריינגט דאך פרוכט !. עם. 
איז ווירקליך א גאָט א ריכטער אויף דער וועלט ! 

קאַפּיטעל נם 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס גאָלדענליעד. , פערדארב ניט". ווען שאול 
האָט נעשיקט און מען האָט בעוואכט דאָס הויז אום צו טוידטען איהם. 
מיין נאָט ! רעטע מיר פון מיינע פיינד, מאַך מיר שטאַרקער אלכ 
מיינע געגנער. 
רעטע מיר פון די ואָס טהוען אונרעכט, און העלף מיר פון בלוט- 
מענשען. 
ווארום זיי לויערן אויף מיין לעבען, ‏ עס פערזאמלען זיך ארום מיר 
פרעכע, אֶבװואָהל איך האָב קיין זינד און קיין פערברעכען קעגען גאָט. 
ווען איך פיהל זיך ניט שולדיג לויפען זיי מיר נאָך און ציעלען (זייערע 
פיילען) ; ערוואך פון מיינטוועגען און זעה. 
אָבער דו, עוויגער נאָט פון ארמעען, גאט פון ישראל -- וואך אויף צו 
בעשטראפען אַלע פעלקער ; זאָלסט ניט שוינען די אימער טריילאזע, 
אימער אונגערעכטליבע. 
ווען זיי קומען צוריק אין אווענד, בילען זיי ווי הינד ארומלויפענדיג אי- 
בער'ן שטאָדט. 
ווען זיי דעדען מיט זייער מויל זיינען שווערדען אין זייערע ליפען, אז 
מען הערט זיך איין. 
אָבער דו גאָט לאכסט פון זיי, דו שפאסט פון אלע שטאָלצע. 
צו דיר, מיין מאַכט, האָף איך, ווארום נאָט איז מיין פעסטונג. 


גאָט וועט מיר אנטקעגען קומען מיט זיין גנאדע, גאָט וועט מיר (ראכע) 


װישען אויף מיינע פיינר. 


טוידט זיי ניט, אום מיין פאָלק זאָל ניט פארגעסען, פּערװאָגעל זיי מיט 
דיין מאַכט און ערניעדער זיי, נאָט אונזער שיצער ! 
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פּדִישֶכְּחוּ עמי הֲנִיעמוֹ בְחִילּ וְהוֹרִידְמוֹ מו אדני; 
חַטַּאת-פִּימוֹדָּבַר-שְפַתִימוֹויִלָכְרְובנְאֹנָםוּמְאֶלְהוּמִכַּחֵשׁ 9 
יְסַפֵּרוּ: כַּלֵּה בְחָמָ כַּלֵּה ינב וידעו ִּאֲלֹהִם 2% 4 


פין 456 


אי ו אָשִׁיר ל רגו ל הסדד. יהת משנב ל 17 


ּמָנוֹם בְּים צרדלי:. עזי אליד אזמְרָה כידאָלהים מִשְַׂבִּי 5 
אֶלהי הְַדּי: | 
ס .1 .זע 8 

לְמְנְצַח עלדשושן עדות מִכְתֶּם לְדְוָד ללמד: בהצותו | א 2 
אֶת אֶרֶם נִהָרַיִם וְאֶת-אָרָם צוכה וישָב יוֹאֶב וך אֶת"- = 
אָדוֹם בנַיאמלח שָנִיִםעָשַר אֶלֶף: אֶלֹהִים וְנַחְתָּנוּ פרְצְתְנוּ 3 
אַָפְָּ ִשְובְב לָנּ: הִרְעִשְתֶּה אַרֶץ פְּצַמְתּהרְפָהשְׁבָרֶיהָ 4 
כִיימָטָה: הִרְאִיתָ עֹמְךָּ קשה השקיתגו ן תִרְעַלְרז: ה 
תַתָּה ליראיד גס הנס מִפְּנִי קשט סָלָה: לְמַעַן * 
יחלצון ידיד הושיַעָה ימינ וע אלקים | דַבֶּר 8 
ְּקָרְשׁו אָעָלוָה אֲחַלְּקָה שְׁכָם וְעִמֶק סִכּוֹת ִמַדָד: לי 9 
לע לי מנשֶה ְאֶפְריִ מְעָוֹז ראשי יְהוּרָה מְחְקְקִי: 
מואָב ‏ סור רַחְצִי על-אָדום אשליך נעלי עלי לת 
התרועַעי: מי יְבְלנִי ער מִצור מי נְחנִי עריאָדום: הָלֵא- 11 
אַתָּה אלקים ְחְתנו וְלאייתָצֵא אֶלהים בְּצְבְאותָינּ; 
הבההלנו. אָרָת מִצַר וְשָוָא תשועת אָדֶם : באלהיכם 13 
נעשהדחול והוא יָבוּם צָריּ: 

סא 1 .גפ סא 
לִמְנֹצֵחַ עַלינְִינַת לְדְוֶד: שִׁמְעָה אֲלהִים רִנָּתִיהַלְשִׁיבָה א ג 
תִפַלְתִי: מקצה הָאָרֶץו אל . ד אֶקָרָא בעטף לכי בְּצור" 3 
רס מִמָּוִי תנחני: : כֵּייהְיָיתָ מחסה לי מנדליעו מִפְנ + 


אוים 
כיט .15 .+ קמ כלא אס 16 .ד ינישן קר סי 9 .+ סגול בלי מקף 20 .+ עכני קרי 





18 
14 


15 


16 
10 


18 


= סע 00 שאו צש. 5 +|=- "00 


= פו 2ש = 


היה לײס טט.. ם סא 1097 


זאָלען זיי געפאנגען ווערען איבער די זינד פון זייער מויל, די רייד פון 
זייערע ליפען און זייער שטאָלץ; אויך דורך זייער שילטען און ליגען זאָגען. 
פערניכטע מיט וואוטה, פערניכטע און זיי זאָלען ניט מעהר עקזיסטי- 
רען ; דאן וועט מען וויסען אַז גאָט הערשט אימער איבער יעקב, אויף 
איבער אַלע עקען דער וועלט. 

ווען זיי קומען צוריק אין אווענד, בילען זיי וי הינד ארומלויפענדיג אי- 
בער'ן שטאדט. 

זיי מוזען פערוואַגעלט ווערען אום צו געפינען עסען, זאָלען זיי זיך בע- 
קלאגען װאָס זיי זיינען ניט זאַט. 

אָבער איצ וועל בעזיננען דיין מאכט, יעדער פריה-מאָרנען וועל איך 
וועגען דיין גנאדע זינגען, ווארום דו ביסט מיר אימער אַלס פעסטונג 
געווען און אלס רעטונג אין מיין טאָג פון נויטה. 


צו דיר, מיין גאָט, זינג איך ; ווארום נאָט איז מיין פעסטונג, מיין וואַהל- 
טהעטיגער גאָט. 

קאַפּיטעל ס 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס נאָלדענליעדער. צו לערנען אויפ'ן שושן- 


עדות. : 
ווען ער האָט געשטריטען מיט ארם נהרים און ארם צובה, און יואָב איז 
נעקומען און ערשלאגען אין זאלצטהאל צוועלף טויזענד פון אדום. 
גאָט ! דו האסט אונז פערלאזען, צובראכען, | געצארענט אויף אונז, 
קעהר אום דיין מיטלייד צו אונז. 
דו שטורמפט אויף די ערד און צורייסט איהר, און ווען זי וואנקט ציהסטו 
צוזאַמען 3 יהרע צובראַכענע פלעצער. 
דו מאַכסט זאט דיין פאָלק מיט אונערטרעגליכעס, דו טרינקסט אונז אָן 
מיט גיפטוויין, 
און גיסט די װאָס פירכטען דיר א פאַהן אונטער וועלכען זיי פערזאמלען 
זיך פון (פיינד) ; דאָס איז א אייביגע וואהרהייט ! 
אום דיינע געליעבטע זאָלען בעפרייט ווערען, העלף מיט דיין מאכט אוז 
ענטפער מיר. 
גאָט האָט בעשטימט מיט זיין הייליגען װאָרט אום איך זאָל מיך פרע- 
הען : שכם וועל איך צוטהיילען און דעם טהאל סכות אין טהיילען 
אויסמעסטען. 
מיר נעהערט גלעד און מיר געהערט מנשה ; אפרים איז מיין הויפט- 
קראפט און יהודה -- מיין נעזעצגעבער. 
מואב איז מיין װאַשטאָפּ, אויף אדום ווארף איךף מיין שוך, פלשת פער- 
אייניגט זיך מיט מיר. 
ווער וועט מיר פיהרען צו דער שטאָדט מצור ? -- דער וואס האָט מיר 
נעפיהרט צו אדום ! 
האָסטו דען, נאָט, פּערלאָזען אונז און וועסט, נאָט, מעהר ניט געהן מיט 
אונזערע ארמעען ? ! 
גיב דו אונז הילף נענען פיינד, מענשליכע הילף איז אוננוציג. 
מיט נאָט'ס הילף וועלען מיר מאַכען א שטרייט, ער וועט צוטרעטען 
אונזערע בעדריקער ! 

קאַפּיטעל סא 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. 
הער אוים, גאָט, מיין נעזאנג ;| האָרך אויס מיין געבעט. 
פון עק וועלט רוף איך צו דיר, ווען מיין האַרץ שמאַכטעט ; פיהר מיר 
ארויף אויף א הויכען פעלז. 
דו ביזט אימער מיין שיצונג געווען, א פעסטער טהורם געגען פיינד. 


1008 תתלים סא סב פנ .698 .69 .61 


ח אוֹיֵב: ‏ אֶנרָה בָאהֶלְךּ עולְמִים אֶחָסָה בְּסְתֶר כְּנָפֶיך 
5 סָלֶה: כֵּייאַתָּה אלהים שמעת לנדרי נָתְתָּ ירשת ראי 
ז שמף: יָמִים עלדומיחמלח תוקיף שְׁנומיוכְּמוֹ"דֶר וְדור: 
5 שב עַלֶם לפני אַלמט חֶסֶר וְאַמֶּת מן יִנִצְרָהו: כֵּן 
אזמרָה שמ לעך לשלמי נדרי ּם | := 
5 7 פם 1 .זגפ 
9 א למנ על"ידותון מזמור לְדְוָד: אך אַל-אָלהים דְּומִה 
3 נִפְשי ממָנו ישוּעָתִי: אד"קוא צורי וִישְׁועְתִי מִשְנַבִּי לא 
4 אָמוט רַבָּה: עַר-אָנָה | תִּהוֹתְתוּ על"אִיש ִרְצח כָּלְכם 
ה כְּקיר שי דר הדחוה: אך משאת \ יצו להרים > 
6 יְִצָוּ וב בְּפָי יבָרְכוּובְקִרְבֶּםיְקִלְלוֹיסָלָה: גוד לאלהים 
7 דוֹמִּי נפשי. כִיממנו הקותי: + אדזהוא צוּרִי וישועַתי 
5 מִשְׂנבּי לא אֶמּט: על-אָלהים ושעי וּכְבוֹדִי צוּר-עז. 
9 מחסי באלהום: בטחו בו בְכָליעת | עם שפכודלפניו 
י לְבַבָכֶם אֶלהים מְחֲסְהילָנו טָלָה:. אִדוֹהָבֶל בְּנייאָרֶטו 
ג כָּב האיש בְמאזנים לעלות הַמָה מִהָבֶל יָחֵד: אֵל- 
תִּבְטְהי בְעשֶׁק וּבולְאַל-תְהבָּליל וינב אַליתְשִׁיתוּ 
9 לב: אַחַת ודבָר אָלמים שתימחן שְמִעְתיכִּייעו לאלהים; 
5 לאדנ ָמֶד כִּיאַמְהותְשִׁלּםלְאישׁ כְּמֲַשֵׂהוּ 
א{ 8ג 181 זא28 
ל א מזמור לְרָוֶר בּהיותו בְּמִרְבֵּר יְהוּדָה: אֶלֹהִים!אֵלָי אַתָּה 
אֲשְַׁרך צִמְאֶה לף | נפשי כמ לך בְּשָרִי בְּאַרְץיציָה 
3 ועיף בְּיימָים; כֵּן בַּקָרֶשׁ הויתף* לראות : עו וּכְבוֹרְף: 
ה כּייטֹב חֶסֶדךְ מְחַיִם שְׂפָתִי יִשׁבִּחוף: כֶּן אֲבָרְֶָ 
6 בחיי בשמְף אֶשָׂא כַפִי כְּמ הלב וְרֶשֶׁן תִּשְֶׂע נפְשִי 
וְשְִׂתִיְננוֹת ְַלּל-פי: אִמכרתיף עלייצועי בּאשָמרות 
9 אֶהִגְה"בֵּךְ: ּיהְיָיתעְִרָתָה לי וּבְצַל כְּנָפךּ ארגן: דָּבְקֵה 
גפשי 
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איך וויל אימער וואוינען אין דיין געצעלט, איך וויל זיך אימער שיצען 
אונטער דעם שאטען פון דיינע פליענלען. | דו גאָט האָסט אימער געהערכ 
מיינע פערשפרעכונגען, אימער האָסטו א בעזיץ נענעבען צו די װאָס פירכ 
טען דיין נאָמען,. רערלעג טענ צום קעניג'ס טעג, דערלענגער זיינע יאה" 
רען אויף דור-דורות; זאָל ער אימער רעגיערען מיט דעם ווילען פון גאָט, 
בעשטים טונענד און וואהרהייט זיי זאָלען איהם בעוואכען. אזוי וועל 
איך אימער זינגען צו דיין נאָמען, צאהלענדיג טאָג-טעגליך מיינע פער- 
שפּרעכונגען. ' : 

קאפיטעל סב 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאַנגען. איבער ידותון. 
נאָר צו נאָט האָפט מיין זעעלע, נאָר פון איהם יאיז מיין הילף. 
נאָר ער איז מיין פעלז, מיין הילף און מיין פעסטונג אום איך זאָל פיעל 
ניט װאַנקען. ווי לאנג וועט איהר בעפאלען אויף מענשען ווי אויף אן 
איינגעבויגענע װאַנד ? וי לאנג וועט איהר אַלע איינברעכען (מענשען) 
ווי א צובראכענעם צוים ? זאָנאר פון זיין הויכען אָרט בעראטהען זיי 
זיך איהם אַראָב צו ווארפען, זייער ווילען איז ליגען ; מיט'ן מויל בענשען 
זיי און אין הארצען שילטען זיי אימער. מיין זעעלע האָפּט אָבער נאָר צו 
גאָט, פון איהם ערווארט איך הילף. נאָר ער איז מיין פעלז, מיין הילף 
און מיין פעסטונג, אום איך זאָל ניט װאַנקען. 
ביי נאָט איז מיין הילף און עהרע, מיין שטאַרקער פעלז און שוץ איז 
נאָט. 
פערטרויט אימער אויף איהם, מענשען ; ניסט אויס אייער הארץ פאד 
איהם -- נאָט איז אימער אונזער שוץ. 
אונדויערהאפט זיינען די קליינע מענשען, אונשטענדיג די גרויסע -- 
ארויפנעהמען זיי אויפ'ן וואג האָבען זיי אלע קיין געוויכט ניט. 
פערזיכערט זיך ניט אויף רויב, האָט ניט קיין נאַרישען פערטרויען אויף 
אָנגערויבטע ; זאָגאר ווען דער פערמעגען וואַקסט זאָלט איהר ניט אַכ- 


טען דערויף. 

פון איין וואָרט גאָט'ס פערשטעה איך צוויי : אַז די מאכט איז נאר 
ביי גאָט, 

און אויך יי טונענד איז דיינע, נאָט. יערען מענשען צאַהלסטו לויט זיין 
פערדיענסט. 


קאפיטעל סג 
דוד'ס א געזאַנג, ווען ער איז געווען אין דער וויסטע יהודה. 
אַלמעכטינער !. דו ביזט מיין נאָט, יעדען פריה-מאָרגען זוך איך דיר : 
מיין זעעלע דורשטעט נאָך דיר און מיין קערפער שמאַכטעט נאך דיר 
ווי אין א וויסטע, טרוקענע לאנד, אַהן וואסער. ו 
ווי איך האָב דיר אין הייליגטהום געזעהען, זאָל איך נאָך זעהען דיין 
מאַכט און פראכט. 
אז דיין טוגענד איז בעסער אַלס לעבען -- לויבען ריר מיינע ליפען. 
איך וועל דיר נאָך בענשען אין מיין לעבענסלויף, דורך דיין נאַמען וועל 
איך אויפהויבען מיינע הענד. : | 
מיין זעעלע ווערט זאט ווי פון פעטס און נאהרהאפטעס און מיין מויל 
ו ור ליעדער. 
ווען נאָר איך דערמאן דיר, זאנאר אויף מיין געלעגער, אין מיטען נאַכט, 
טראכט איך ווענען דיר ; : 
ווייל דו ביזט מיר אימער א הילף געווען און ווען איך בין אינ'ם שאטען 
פון דיינע פליענלען זינג איך. 
מיין זעעלע שטרעבט צו דיר, דיין רעכטע האנד שטיצט מיר. 


סנ סד סה 65 64 .63 זע,זאפת 1009 


נפשי אַחָהֶיךּ בִּי תֵּמְכָה ימינ וְהֵמֶּה לְשואֶה ובקשוי 
ַפְשִׁי יבאו בְּתַחְתִּוֹת הָאָרֶץ: יגירהו עַלייְדִייחֶרֶב מעת 11 
שֶָׁלִים יִהְי המל שמח בָאלקים יִתְהַלֵּס כָּלִ- גו 
הַנִּשְׁבֶּע בָּו כִּי יִסְכֹר פי דוֹבְרִי-שָׁקר; 

סד 1817 881? - 
למנצח מזמור לְדְוד: שְׁמַעיאָלהים קולי בְשִׂיי מפחד א 2 
אב תִצֶר חי תִּפְתִיֵנִי סוד מְרֵעִים מרגשת פְעָלִי 3 
א : אשר שג כַחֶרֶב לשונם דרכו אס קר מֶר: 4 
לירֶות בַּמִּסְָּרִים תֶם פִּתְאִם ירהו וְלָא יירָאו: חקור > 
לְמו ו בָר רֶע יְַפְרוּלִטְמֹן מוקשים אֶמְרוּ מי יִרָאָד- 
לָּמו: יחפשודעולת תָּמְנוּ חַפש מִחְפָּש וְקֶרֶב אִישׁוְלֶם ? 
עֶמֹק: ורם אֶלְהִים: חץ ַתְאִם הָי מִכֹּתֶם: ִכְשילְהוּ 5 
למ לְשנם יִתְנוֹדְרו כְּלירְאָה בָם: וייראו כְּאָדֶם י 
וידופַּעַל אָלחים ומעשהוּ השפילוּ: שמח צדיק בֵיהוָה גג 
חָסָה בו יְַהַלְלו כָּליישרי"לב: 

סה 1260 2881 
₪ מזמור לְרָוִד שיר: לִדָּ דמיה תְהִלָּה אֶלֹהִים אנ 
בְּציון ול יִשְׁלַ-נָדֶר; שמע ְַּלָּה עָרִיך כְּל-בָשָׂר יָבְאי: 3 = 
דִּבְרִי עונת נָּבְרוּ מָנִי פִּשְׁלֵנוּ אַתֶּה תְכַפְּרֶם: אשי !5 
תּבְתֶר וּתְקָרֵב יִשְֶּׁן חַצְרִיךּ ִשׁבְּעָה בְּטּב בֵּיתֶך קדש 
הֵיכְך נרָאות ו בְּצֶרֶק תַעננו אַלהי ענו מבטח כָל- 5 
קצוי-אָרץ וס רְחֹקִים: מכִין הָדִים בִּכֹחָו ָא בַּנְבוּרָה: ? 
מִשְׁבֵּיח | שְׁאוֹן יַמִּים שאון ליהֶם והמ ולָאמִים: וירְאוּ 5 
שבי קצְות מַאֶותתִיף מִצְאי בָקֶר ערב תרנין: פְּקַרְתָּי 
הרץ ו ותשקקה בת תֶַּשְרֹנָה פְּלֵג אֲלהִים מָלֵא \ מִיִם 
תְּכִין דִנְנֶם כ תְּכִינֶהָ: תְּלְמֶיהָ הוה נחת גְדוּדָהָ גו 
בַּרְכִיבִים תִּמִנְנָה צִמְהָה תִּבָרךְ: עְמרְת שָׁנֶת ת מִכְת 6 

ומענליך 
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און די װאָס ווילען מיר פעראונגליקען זאָלען זיי אַריינגעהן טיעף א" / 
דר'ערד. זאָלסט מאכען רינען (זייער בלוט) דורך דעם שווערד, שפייז 
פאר פוקסען זאלען זיי זיין. אויך דער קעניג פרעהט זיף מיט גאָט'ס 
הילף, יעדער וואָס שווערט מיט איהם |נאָטן וועט נעריהמט ווערען 
ווען עס וועט כּערשטאָפּט ווערען דער מויל פון די ליגענזאָגערס. 
קאַפּיטעל כד 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. | 
הער אוים, נאָט, מיין שטימע ווען איך רייד, פון פיינד'ס שרעק היט 
מיין לעבען. פארבארג מיר פון די געהיימע פלענער פון די שלעכטע, 
פון די אויפרעגונג פון די אונרעכט-טהוער, וועלכע האָבען געשליפען 
זייער צונג ווי א שווערד, ווי מיט פיילען ציעלען זיי ביטערע ווערטער, 
אום צו שיסען אין נעהיים רעם אונשולדיגען -- פלוצלונג שיסען זיי 
איהם, איידער מען בעמערקט זיי. זיי בעפעסטינען דאָס שלעכטע, זיי 
פלאנען צו בעהאלטען די נעצען, זיי רענקען : ווער זעהט זיי ? 
מיט די נרעסטע אויפמערקזאמקייט זוכען זיי אויס די אונרעכט װאָס 
זיינען בעהאַלטען אינערליך אין מענשען, טיעף אין הארצען. 
אָבער נאָט האָט זיי נעשאסען, זייער קלאפ איז נעקומען ווי א אונער- 
ווארטעטע פייל. 
זייער אייגענער צונג מאכט זיי שטרויכלען, צום בעדויערן פון אלע װאָס 
זעהען זיי. | : 
אלע מענשען װאָס זעהען דאָס רעדען וועגען נאָט'ס טהאט, און בעטראכ- 


טען װאָס ער טהוט. 


דער פרומער פרעהט זיך מיט נאָט און פערטרויט אויף איהם, עס ריה- 
מען זיך אלע אויפריכטינע הערצער. 

+ קאפיטעל פה 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס נעזאנגען ; א ליעד. 
דיר, נאָט פון ציון, ערווארט א לויבנעזאנג, דיר וועט אויך יעדער פער- 
שפרעכען בעצאהלט ווערען. 
נעבעט הערער !3 צו דיר קומט יעדער בעשעפעניס. 
דער שטראף פאר די זינד איז צו שווער פאר מיר, בעסער פערצייה אונ- 
זערע פערברעכען. 
וואויל איז דעם וועמען דו ערוועהלסט און ערנעהענסט אז ער זאָל רוהען 
אין ריינע הױיפען ; לאמיך. זאט זיין. מיט דאָס נוטעם. פון ריין הויז, 


דעם היילינטהום פון דיין טעמפּעל. 


אין שרעקליכע צייטען, ענטפער אונז מיט דיין גערעכטיגקייט -- גאָט 
פון אונזער הילף ! דו ביזט א זיכערהייט פאר אלע עקען וועלט אי 
ווייטע ים'ען, 

דער װאָס שטעלט פעסט בערג מיט זיין קראפט, אומגעגורט מיט מאַכט, 
דער װאָס שטילט אין דעם גערויש פון ים'ען, דעם ברויזען פון זייערע 
וועלען, אויך דעם טומעל פון פעלקער. | 

פאר דיינע צייכענס זיינען אין שרעק די איינוואוינער פון עק וועלט ; 
די איינוואוינער וואו עס פאנגען זיך אָן דער מאָרגען און אווענד שטעפ- 
סטו צופריעדען. 

רו דערמאנסט די ערד און טרינקסט איהר אן גענוג, דו בערייכערסט 
איהר מיט גרויסע וואסער-פולע שטראַמען ; דו גרייטסט צו איהרע פיש 
און שטעלסט איהר פעסט דערמיט. 

בעוואסער איהרע בייטען, צוברעך איהרע ערדשטיקער, מאף איהר ווייך 
מיט פיעל רעגע] בענש איהרע געוויקסע. ווען רו בעקריינסט א יאָהר 
מיט דיין גוטס, פליסט פעטקייט אויף אלע שטעגען. 


1030 תהלים סה סו סו .67 .66 .65 


2 ונאלד ירצפון דּשׁוי יִרְעֲפוּ נְאָוֹת מִדְבָּר ויל נָּבָעוֹת 
4 תַּחִנרְנָה: לָבְשׁוּ כָרִים | הצאן עמקים יעמפודדבר 
יִתְרוֹעֵעוּ אפדישירו: | 
כו מו .1/0 .1 פע 
3 א לַמְנִצְהַ שיר מזמור הָרִיעוּ לאלהים כְּלִיהָאָרֶץ: זמרו 
3 כְבודשמו שימי בוד תִהְלָתו: אמרוּ לאלהים מַר-= 
4 ורא מעשיד ד בֶּרֶב עד יכחשודלך אוביף: כְּל-הָאָרֶץ ו 
ה שמחו לד זמרל זַמְּרוּ שִׁמְדְּ מַלֶה: לְכוּ וראו 
5 מפְעלְות אֲלֹהִים נורָא עֲלִילָה עַל-בְּנֵי אָדֶם: הָפֵךּ יִםו 
ז ליַבְּשֶׁה בַָּהֶר יָעבְרוּ ברגל שם נִשְמְחָה בו : משל: 
ַּנִבְוּרְתוֹ | עולם עֵינָיוו בַּּוֹיִם תִּצְפִּינָה הַפֹּדרִים | אַל- 
ירמו לָמו סָלֶה: בָּרְכָו עַמִים | אלקיו וקשמיעו קול 
9 תַהַלְתו: : הַשם נַפִשנוּ בַּהַיִם ולאדזנת תן לִמָֹט רגלנו: 
1 כִּייבְהַנְתְּנו אֶלהים צְרַפִתָנוּ כִּצֶרֶף-כָּסֶף: הָבֵאתְנּ 
2 בַמְּצוּדָה שְמְת ז מקה במִתְנינּ הרְכּבְתּ אוש לְרֹאשְׁנו 
יו בָּאנוּ באש וכָמים וינו לרויה: אָבָוֹא בִיתְךָ ד בעולות 
4 אֲשַׁלֶּם לך נְדרִי: אִשָרְיִפָּצו שפתי ודִבֶּר-פִי בַּצַרלִי; 
טו עלות מחים אַעֲלה--לֶך עסדקטרת אילים אֶעָשֶׂה בָקֶר 
5 עִ-עַתּוּדִים סָלָה: לכורשמטו וַאֲסַפַּרה כַּל-ירְאי אֶלהים 
זז אֲשֶׁר עֶשָׂה לנפשי: אֵלִיו פַקְרָאתִי ורומם תַּחַת לשוני: 
1 אָון אִסדְרְאִיתי בלְבִי לא שמ אֲדֹנָי: אכן שמע אֶלקים 
כ הקשיב בְּקִיל תְּמִלָתִי: בְּרוך אַלהים אֲשֶׁר לאדטקיר 
תפלְתי וְחַסְרוֹ מאתי: 
הו מז .זז\א/1 .541 
5 א לִמְנצְחַ בִּנגעֹת מזמור שִׁיר: אֲלהים יחו ובְרכנו יאר 
3 פּנָיִו אִתָנוּ סָלָה: לָרַעַת בְּאֶרֶץ דַרְכָּךּ כִּכְל-נּיִם יְשׁוֶּתְדִ: 
ה יידוד עִמִים | אָלקים יודוך עִמִּים כֶּלֶם: יִשִׂמְחוּ וינ 
ר טי לס דה לאמים 


סיו.? צ ידומו קי ‏ .12 .+ פתח כאתכח 
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1030 ת ה ליםס פה סו סו 





עס פליסט אין די מדבר-וואוינוננען, זאָגאר די בערג נעהמט ארום א פרייד. 
די פעלדער זיינען מיט שעפסען באַדעקט און די טהאלען מיט קאָרן 
פארוויקעלט -- מען יובעלט און מען זיננט, 

קאפיטעל פו | 
צום אויפזעהער איבער ליעדער און געזאנגען. יובעלט צו גאָט אַלע 
טיינוואוינער פון לאנד. | בעזינגט זיין געעהרטען נאָמען, מאך זיין לויב- 


טעואנן מים עהרע. . זאַנט צונאָט : , װי נרויס זיינען דיינע טהאַטען ! 


איבער דיין גרויסע מאכט שמייכלען דיר דיינע פיינדע". 
אלע בעוואוינער דער וועלט בוקען זיך צו דיר און לויבען דיר ; אימער 
לויבען זיי דיין נאָמען. געהט, בעטראכט גאָט'ס טהאַטען, זיין וואונ- 
דערבארען ווירקען אויף מענשען. 
ער פערוואנדעלט דעם ים אין טרוקעניש -- צופוס געהט מען אריבער 
א טייך 1-- דאָרטען האָבען מיר זיף נעפרעהט מיט איהם]. 
ער בעהערשט די וועלט מיט זיין מאכט, זיינע אויגען באזעהען די פעל- 
קער אום די פערברעכער זאָלען ניעמאלס שטאלצירען. 
לויבט, פעלקער אונזער נאָט ; שרייט אויס הויך זיין לויבגעזאנג ! 
ער האלט אונז אויף ביים לעבען און לאָזט ניט וואנקען אונזערע פיס. 
דו האָפט אונז שוין געפּרובירט, גאָט ; דו האָסט אונז געלייטערט וי 
מען לייטערס זילבער. : 
דו האָכט אונז אַריינגעפיהרט אין א נעץ און ארויפגעלעגט א שאַנד- 
פלאקען אויף אונזערע לענדען. 
דו האָסט געלאָזען מענשען רייטען אויף אונז, מיר זיינען געגאננען 
דורך פייער און וואסער ביז דו האָסט אונז ארויסגעפיהרט אויף א גערוי" 
מען אָרט. 
איך וועל קומען אין דיין הויז מיט אפפער און וועל בעצאָהלען מיינע 
פארשפרעכוננען צו דיר -- 
מיט וועלכע איך האָב געעפענט מיינע ליפען און מיין מויל האָט ארויס- 
גערעדט ווען מיר איז שלעכט געווען. 
פעטע אָפּפער וועל איך דיר ברעננען מיט געווירצען, ווידער וועל איך 
פאר דיר אימער צוגרייטען, רינדער און שעפּסען. 
קומט זיך צונויף אַלע נאָט'ס-פאָרכטינע, הערט אויס און איך וועל דער- 
צעהלען װאָס ער האָט פאר מיר געטהאן. 
צו איהם האב איך גערופען, ערהויבונג איז אימער אונטער מיין צונג. 
ווען איך װאָלט פיהלען ביי זיך אונרעכט וואֶלט גאָט מיר ניט אויס- 
געהערט, 
נאָט האָט [מיר] אָבער יא אויסגעהערט, ער האָט געהאָרכט די שטימע 

פון מיין געבעט. 
נעלויבט איז גאָט וועלכער האָט ניט פערװואָרפען מיין געבעט און צוגע- 
נוכען זײַן ננארע פון מיר. 

קאַפּיטעל סז 

צום אויפזעהער איבער מעלאָדיען, נעזאנגען און ליעדער. 
נאָט וועט אונז בעגנאריגען און בענשען, אימער וועט זיין געזיכט אונז 


בעלייבטען. 

אום מען זאָל אין דער וועלט וויסען דיין וועג, אונטער אַלֶע פעלקער -- 
דיין הילף. 

0 וועלען ריר לויבען פעלקער, א נאָט ; אלע פעלקער וועלען דיר 
ויבען 


עס פרעהען זיך און זיננען פעלקער ווען דו אורטהיילסט מיט אויפריכ- 
טינקייט נאַציאָנען און פעלקער וועלכע דו פיהרסט אימער. 
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לְאָמִים כִּייתִשְׁפָּט עמִים מִישֶׂר וּלָאָמִים ! כְּאָרֶץ תִּנְהֵם 
סָלָה; יודו. עִמִים | אָלקים "ודוד עמים כְּכֶם: אֶרֶץ 5 
נִתְנָה יְבוּלָה יבָרְכנוּ אֶלֹהִים אֶלהֵינוּ: יְבָרְכֵנוּ אלהיכם 8 
וִרְאָו אותו כַּל-אַפְסִי-אָרֶץ; 

סח .1/8 זא8? כח 
לַמְנַצֵחַ לְדְוֶה מזמור שיר: יָקּם אָלהים יָוּצוּ אֲויבָיו א ג 
ינוס משנְאִיו מפְנו: כְּהנדף עֶשן תנדף כְהַמָם דנ 8 
מִפְּנייאֵשׁ יאבדו רְשָעִים מפָני אֶלהים: ְצַדּיקִים יִשְׂמְחְוּ 4 
עלצו לפני אָלהים וישישו בשמחה: שירוו לאלהיבן ה 
ומרו שמ טלו = בַּערָבָוֹת בְּיָה שמו לוו לפניו1 = 
אֲבִי יְתוֹמִים ה אַלְמָנֹת אֶלכֿים בִּמְעוֹן קדשו: אַלהיִם! 5 
מעוים ְחִידִים | בַּיְתָה מוֹצִיא אֲסִירִים ירות אד" 
סורדים שׁכְנוּ צְחֵיחָה: אלהים בְּצַאתְך לפני עמ 5 
כְּעַעֲדךָ בִישִׁימון סָלֶה: אָרֶץ רִעְשֶה אף"ְשְמִים נִטְפוֹ ‏ 
מפני אֶלהים ה סיני מפני אֶלהים אַלקי ישראל: גשם ' 
דָבות תָּניף אלקים נְחַלְתִּ לאה אַתָּה כננְתָּהּ: חיַתף גו 
יִשְׁבּיבָהּ תָכִין בטובתף לְעָני אָלקים: אֶדני יִתִדְאָמָד פ 
הַמְבַשְׂרוֹת צְבָא רָב ‏ מלְבִי. צְבָאוֹת ודךון ידון רת 3 
בַּיִת תִחַלק שָלל; תעכ בין שְׁפַתִּיִם כַּנְִי יה 4 
נֶחִפֵּה בכסף אָברותִיק בירקרק הָרוּץ: בִּפְרֵשׂ שפי מ 
מְלָכִים בֶּה תַּשְׁלֵג בְצלְמִין: הרזאָלהים הַר--בּשֵׁן הֶר 15 
ַבְננִים הַר-כֶּשֶׁן: לְמָה ותרצדון הָרִים נבִננִים הָהָר הָמִד זו 
אָלקים לְשִׁבְתָּו אַף-יהוָה ישן לְנְצַח: רָכֶב אֶלהים 19 
רפֿתַיִם אַלְפֵי יי שְׁנָאָן אֲרֹנָי בֶם סיני קרש עָלִיתָ למרום| 9 
שָׂבֵיתָ שבי ללח מַתָּנֹת בּאָדֶם אה סוררים לשְפֶ\ 
יה אלקים: בָר דל ם | יו יעמסדלנו לאל ישועְתָנוּ כ 
לה האל | לטו אל לְמשעת וליהוה אֲרֹנָי לת :ג 
הוצאות 
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עס װעלען דיר קויבען פעלקער, א נאָט ;. אלע פעלקער וועלען דיר 
קויבען. : 
קוים האָט די ערד איהר פרוכט גענעבען וועט שוין אונז מע אונזער 
אלמעכטיגער גאָט, 
און ווען גאט וועט אונז בענשען וועלען זיך שרעקען פאר איהם (די איינ- 
וואוינער פון) אַלע עקען וועלט. 

קאַפּיטעל פח 


צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאננען און ליעדער. 


ווען נאָט ערוואכט ווערען זיינע פיינד צושפרייט, עס צולויפען פון איהם 
זיינע האַסער. 

פּעריאָג זיי ווי דער רויך ווערט פּעריאָגט, אזוי ווי וואקס שמעלצט 
פון פייער זאָלען די פערברעכער פערניכטעט ווערען פון נאָט. 

אָבער די פרומע וועלען זיך פרעהען און פרעהליך זיין פאר נאָט, זיי 
וועלען יובלען פון פרייד. | 

זינגט צו נאָט, ריהמט זיין נאָמען ! מאכט וועג פאר דעם װאָס רייט 
אויף די װאָלקענס (זיין נאָמען איז , יה") און פרעהט זי פאר איהם. 


א פאטער פאר יתומים א ריכטער פאר אלמנות איז נאָט פון זיין הייליגע 


וואוינונג. 
נאָט באזעצט די עלענדע אין א הויז ביי א געלענענהייט בעפרייט ער 
נעפאננענע ; נאָר די אבווייכער פערבלייבען אין די וויסטעניי. 

גאָט ! ווען דו ביזט געגאננען פאר דיין פאָלק, ווען דו האָסט נעטראטען 
אין די אייביגע וויסטע 

האָט די ערד נעשטורמט און די הימלען נעטריפט פאר נאָט, עס האָט 
געפלאמט סיני פאר נאָט -- דער נאָט פון ישראל. 

א מילדען רעגען מאכסטו, נאָט, טריפען צו דיין בעזיץ (פאָלק), זאָנאר די 
פערשוואכטע מאַכסטו שטאַרק. 

רארט ואו דיין נעמיינדע זיצט גרייטסטו, גאט, צו מיט דיין נוטסקייט 
פאר די ארעמע. 

אז גאָט רעדט ארויס איין װאָרט האָבען די אָנזאַגערינס פיעל צו רעדען. 
די קענינליכע ארמעען וואנדערן ארום און די הויזבעוואוינערין צו- 
צוטהיילט רויב. 

זאָנאר ווען איהר לינט צווישען די שעפּסען-שטאלען זייט איהר ווי די 
טויבענפליגלען, וועלכע איז ווי מיט זילבער באדעקט און איהרע פע- 
דערן מיט די געלקייט פון פיינגאלד. 

ווען גאָט צושפרייט די קעניגע אין איהר ווערען אַלֶע פינסטערע ערטער 
שנעעװייס : 

דער נרויסער באַרנ פון בשן-נעבירגע אויך די שפיציגע בערנלאד פון 
בשןקנשבירנע. 

װאָס שפּריננט איהר, שפּיצינע בערנלאך 4 גאט האָט אויסנעקליבען 
דעם בארג אלם זייז וואוינונ:. נאָט וועט אייביג | אויפ'ן בארג] וואוינען. 
גאָט'ס וואגען (זיינע כעגלייטער) ויינען צעהנדליגע טויזענדער מלאכים, 
נאָט (איז איינציג) צווישען זיי, דאָס זעלבע איז דער בארג סיני איינציג 
אין היילינקיינ'. | דו ביזט ארויף אין דער הויך | און גענומען געפאַנ- 
גענע, מענשען האָסטו שלם געשאַנק גענומען, זאָגאַר פערוואַרפענע] אום 
צו רוהע. "ווישען זיי. אַלמעכטיגער גאָט. 

געלויבט אין נאֵל !| טאנדטענליך בעלאָד אונז גאָט שטענדיג מיט אונ" 
זער הילף. : 

פאר אונז אין גאָט ₪ גאט פון הילף, אַן עוויגער גאָט, װאָס רעטעט פון 
טוירט. 





1032 תהלים סח סט .69 .68 
תִּוֹצָאֹת ‏ אַד-אָלמים ִמְחֵ רָאשׁ גב קדקד שער 
23 מִתְהַלֶךְ בַּאֲשָׁמִיו: אָמַר אֲדֹנָי מבְּשן אֶשִיב אֶשִׁיב 
+ מִמְּצָלָות יִם: למען | תִּמְּחַץ רנ בּדֶם לשון כְּלָבי 
לה מאויבים מנהו: רָאי הֲלִכוֹתָיךְּ אֶלהים הֲלֵיכָות אֵלִימַלכִּ 
5 בַקְדֶשׁ: קַדמו שָׁרִים אַחֶר ננים בָתוךְעָלָמוֹת תּופפוֹת: 
0 במקהלות ברכ אָלקים אד ממקור יִשְׂרָאֵל: שש 
מן! צָעִיר רֹדִם שָׂרִ יְהוּדָה == שָׂרִי ומ שָׂרִי 


בנ 


8 כוש תָי יי א ממלכות | הָאָרץ שיר ולאל הים 


סד 7+ 


א זמרו אדני מָלָה! לרכב בִּשְׁמֵי שמיהקדם הן יתן בקולו 
לה קול עז: תו עו לאלהום עלדישראל גְוַתו ולו בּשְחְקִים: 
6 נְִרָא אַלהים ממקרשיף אל יִשְׂרְאֵל הא נפן וִו ומת 
לְעֶם ברו אלהים; : 
שט אזאז .2881 


סט 
א למנצח | עלדשושנִים לְדוֶד: הושִיעני אֶלהים כִּי בָאוּ. 


3 מִיִם עדעפש: מְבְַתִּ | ביון מִצוּלָה ואין מָעָמֶר בְּאתִי 
1 בְסְעמקידמים. ושבלת שְְׁפַתְנִי: ‏ ינעי בקרְאל נחר 
ה גְּרוני כָּל עעי מיחל לאלקי: רַבָּּ | משערות ראשי 

שאו חנם עִצְמִי מִצְמִיתֵי אִיָבי שקר אֲשֶׁר לא-לְִ 
5 א אָשִׁיב אָלהים אִתָּה וָדעְתּ לאולקי אשמיתי ממ 
7 לְאינִכְהָדוּ: אלדוכשו 3 יקול אַדנִי הוה צְבָֿאִות אַל- 
8 יִכָלֵמוּ בי מבקשיך אָלמי יִשְׂרָאֵל; על נְשָׂאתִי הָרְפָּה 
5 כַּמָּתָה כְלִמָּה פְנִי: מוור הַיתִי לְאֲתִי נְכרי לבָני אַמי: 
י כִּיידקנְאַת ביתך אֶכְלְתְנִי וחרפות דוֹרְפיך נָפְלו עָלִי; 


ואבכה 
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נאָט אָבעד פערוואונדעט דעם קאפ פון זיינע פיינד, רעם האָאָרינען שאר" 
בען פון דעם װואָס פיהרט זיך אויף פערברעכעריש. 


גאָט זאָגט : , איך וועל צוריקבריינגען פון בשן, איךּ וועל ארויסנעהמען 


פון די טיעפעניסען פון ים ; אום דו זאָלסט פארבען דיינע פיס אין 
בלוט, די ציננער פון דיינע הינד וועלען שפּייז האָבען פונ'ם פיינר". 
מען האָט געזעהען, נאָט, דיינע גיינג ; דיינע הייליגע גיינג -- מיין 


קעניג און גאָט. פאראויס זיינען געגאַנגען זינגערס, נאָכדעם שפיעלער 


מיט מיידלאך װאָס פויקען. 
אין פערואמלונגען לויבט דעם אלמעכטיגען, ער איז גאָט זינט ישראל 
עקזיסטירט. 
דאָרטען הערשט איבער זיי דער יוננער בנימין איבער די פירשטען פון 
יהודה, די פיילענשיסער זיינען די פירשטען פון זבלון, די פירשטען פון 
נפתלי. 
דיין נאָט האָט דיר דיין קראפט געגעבען, די מעכטיגע קראפט מיט על- 
כע דו האָסט פאר אונז געטהאן. 
צוליעב דיין טעמפעל ווְאָס איז אין ירושלים בריינגען קעייגע ייר פרע- 
זענט 
שא אויף -די ארמעע צווישען די שטעקלאַך, די פערזאמלונג פו; 
מעכטיגע -- אויף די קעלבער-דיענענדע פעלקער -- רו װאָט טרעט-נ' 
אויף זילבערשטיקער ;| צושפרייט די פעלקער וועלכע זוכען קרילו 
עס וועלען קומען פירשטען פון מצרים, כוש וועט זיין האנד אויסשטרע- 
קען צו נאָט. 
זיננט צו נאָט, רעניערונגען דער וועלט 1 אימער לויבט גאָט, 
וועלכער רייט פון אַלטע צייטען אויף די אַבערהימלען ; ער רעדט מיט 
זיין שטימע, א שטאַרקע שטימע : 
דערצעהלט גאָט'ס מאכט פאר ישראל, זיין שטאלץ און מאכש אין הימע?. 
דו ביזט שרעקליך, נאָט. פון דיינע היילינטהימער ; גאָט פון ישרא:, 
ער גיט א פאלק מאַכט און קראפט -- נעלויבט איז גאָט ! 

קאַפּיטעל סט 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס בלומענליעדער. 
העלף מיר, נאט ! װאָרום דאָס וואפער דערנעהט מיר דעם לעבען. 
איך האָב נעזונקען אין א טיעפען זומפּ און קען זיך ניט אבהאלטען ; 
איך בין אריין אין טיעפען װאַסער און דער שטראָם פערשלעפט מיר. 
איך בין מיעד נעװאָרען שרייענדיג ביז מיין האַלז איז טרוקען געװאָרען ; 
איך האב אויסגעקוקט מיינע אויגען האָפּענדיג צו מיין גאָט. 
די װאָס האסען מיר אַהן א אורזאף זיינען מעהר אַלס די הּאָאר פון מיין 
קאָפּ, מעכטיג זיינען מיינע פערפאָלנער -- מיינע אומזיסטע פייור ; 
זאָל איך זיי צוריק נעבען װאָס איך האב ניעמאַלס פון זיי נערויבמ ? 
נאָט ! דו ווייסט מיין נארישע האנדלונג, פון דיר זיינען ניט פערליי- 
קענט מיינע פערברעכענס. 
זאָלען דור מיר ניט פערשעהמט ווערען די וועלכע האָפען צו דיר, איי- 
בינער גאט פון אַרמעען ; זאלען צוליעב מיר ניט בעליידיגט ווערען די 
וועלכע בעטען צו דיר, גאָט פון ישראל ! 
װאָרום איבער דיר האָב איך שאנדע נעליטען, בעליידיגונג האָט מיין 
געזיבט פערדעקט ; | 
פערפרעמדט בין איך געוואַרען צו מיינע ברידער, און אונבעקאַנט צו 
מיין מוטער'ס קינדער. 
די ערגערניס וועגען דיין הויז האָט מיר פערצעהרט, און דער לעסטער 
פון דיינע לעפטערערס פאַלט אויף מיר : 
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וָאֶבְכָּה בצום נַפְּשִׁי וַתְּהִי לחרפות לי: וְאֶמִּנָה לְבוּשי ; 7 
שק וְאֲהִי להם לִמְשָׁל: ישיחוּ בי יִשְׁבִי שער גנינזר 
שותי שכֶר: ואנ תְפְִתִיילֶב ‏ הוה עת רצון אָלהיבט 44 
ְּרְבדחסדד ענני בָּאָמַת ישעך: הַצִילנִי מטיט ואֵלי- טו 
אֶטבָעָה אנְצָלָה משָנאי וּמִמַּעַמְֵיימָיִם: אַליתִּשְְׁפָנִי | 8 
שבְלת מַיִם וְאַליתִּבְלְעֲנִי מִצוּלָה וְאַליתֶאֶמדיעְלֵי בְּאָר 
פִּיהָ: ענני יְהוָה כּיחמוב חס רב רַחֲמִיךְ פּנָה אלי: 2 
אשי לה למ אֵיבֵי פִדנִי: אַתָּה עה הֶרְפָּתִיכ 
וְבְשְתִּי וכְלְמְתִי ונד כּלדצְוררִיו חָרְפָּה | שִׁבְרֶה לְפִי וע 
ואֶנשֶׁה וְאֲקוה לְנוּד ואין ולמנחמים וְלָא מַצָאתִי: וַתָּנּ פ 
בְבְרותי ראש ולצמאי ישקוני חמץ: הישלְחְנם לפנִיהם 23 
לֶפָח ולשלומים למוקש: תִּחְשׁכְנָה עֵינֵיהֶם מְרְאורת אפ. 
וּמִתְנֵיהֶם תָּמִיד המעד: שפדיעליהם ַעְמֵףי וַחֲרָוֹן אפ כה 
ִשנֶם: תְּהִיישִירָתֶם נְשַׁמָּה בְּאֶהֲלֵיהֶם אלדיהי. ישב: 5 
אתה אשֶׁר-הִכִּית רדפ וְאֶל-מַכְאִוב חלליף יספרו: ז 
תִּנְדדעָוֹן עלדְעונְם וְאֵל-יָבֿאוּבְּצִדְקָתֶך: יִמָּחוּ מפפר חיים ‏ 
עם צדיקים אַלדִיכָּתְבוּ: ואנ עָנִי וכוֹאַב ישועתְךָ אלהים ל 
תּשַנְבְנִי אֲהַלְקָה שֵׁם-אלהַים בְּשִׁיר וַאָנדְלְוּ בְתודָה: ג 
ותיטב קִיהוָה משור פֶּר מקרן מִפְּרִים: רְאוענוי שמחו 3 
דְרְשִׁי אֲלֹהִים ויהי לְבְבְכֶם: כיחשמע אֶל--אֶבְיֹנִיםן % 
יְהוָה וְאֶת-אֲסִיָי לֵא בְוָה! יְהַלְלוהוּ שמִים וָאֶרֶץ יַגּים לה 
יָשְׁבּ שָם שת הדע עד לס ְאְי - 1 
יִשׁכְנוּ-בָהּ; 3 
5 0% 
למנצה לדְוך לְהַוְכִּיר: אֲלהִים לְהַצִילְנִי יה לַעְֲרָתִי א ג 
חושה 
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וויין איך פאַסטענדינ, פערשאף איך זיך שפּאָט, 
בעקלייד איך מיך מיט א זאַק, ווער איך ביי זיי א שפּריכװאָרט -- 
עס רעדען וועגען מיר די טהויער-זיצערס, און עס זינגען וועגען מיר די 
ביער-טרינקער. אבער טײין נעבעט צו דיה, נאט, איז : אין א צייט 
פון גוטען ווילען ענטפער מיר, אַלמעכטיגער, מיט דיין גרויס גנאדע, מיט 
דיין וואהרע הילף. | רעטע מיר פון זומפ אום איך זאָל ניט איינזינקען ; 
לאָמיך גערעטעט ווערען פון מיינע האסער און פון די טיעפע וואסערען. 
זאָל מיר ניט פארשלעפען דער וואַפער-שטראֶם, זאָל מיר ניט פאַרשלינ- 
גען די טיעפעניס און זאָל די גרוב ניט פארשליעסען איהרע עפענונג 
איבער מיר. ענטפער מיר, נאָט, ווארום דיין גנאדע איז גוט ; ווענדע 
זיך צו מיר לויט דיין גרויפע ערבארמונג. פערבאַרג ניט דיין געזיכט 
פון דיין קנעכט ; ווען מיר איז שלעכט ענטפער מיר שנעל. קום נע- 
הענטער צו מיין זעעלע און ערלייז איהר, בעפריי מיר צוליעב מיינע פיינד. 
דו ווייפט דאך מיין לעסטער, שאנדע און בעליידיגונג -- דיר זיינען 
בעוואוסט אַלע מיינע בעדריקער. פון שאַנדע איז מיין הארץ געפעהר- 
ליך צובראָכען ; איך ערווארט בעדויערונג, אָבער אומזיסט ; איך ער- 
ווארט טרייסטער און געפין זיי ניט. אין מיין שפייז לעגען זיי אריין 
גיפט, און ווען איך בין דורשטיג גיבען זיי מיר עסיג טרינקען. | זאָל זייער 
טיש פאר זיי ווערען א נעץ און א שטרויכלונג, אַלס בעלוינונג. 
זייערע אייגען זאָלען פינסטער ווערען און ניט קענען זעהען, מאַך זיי- 
ערע לענדען אימער וואנקען. 
גיס אויף זיי דיין פלוך, דיין ברענענדינער צאָרן זאָל זיי גרייכען. 
וויסט זאָלען ווערען זייערע פּאַלאַסטען, אין זייערע געצעלטען זאלע; 
קיין איינוואָ.ונער בלייבען. 
ווארום זיי פערפאָלנען וועמען דו שלאָגסט, און רעדען אימער וע די 
שמערצען פון דיינע פערוואונדעטע. 
לעג צו פערברעכען צו זייערע זינד און זיי זאָלען ניט קענען קומען צויי- 
שען רי וערעכטיגע. 
זאָלען זיי אויסנעמעקט ווערען פון לעבענס-בוך און ניט פארשריעבעי 
ווערען צווישען די פרומע. 
אָבער איך אַרעמער און ליידענדער -- נאָר דיין הילף, א גאָט, קעי 
מיר שטאַרקען. 
איך וועל לויבען גאָט'ס נאָמען מיט א ליעד און וועל איהם גרויס מאַבען 
מיט א דאַנק-אָפּפער. 
וועלכער וועט ביי גאָט אַנגענעהמער זיין אַלס א גרויסער אָקס, א ב"- 
הארענטער און בעקלויענטער. 
די דעמיטהיגע וועלען זעהען און פרעהען זיך, איהר, וועלכע זוכען גאָט, 
אייער הארץ וועט אָבלעבען. 
ווארום גאָט הערט אויס די ארעמע און פעראכטעט ניט זיינע געפאנ- 
גענע. 
עס ריהמען איהם הימעל און ערד, ים'ען און אַלעס װאָס בעווענט זיך אין 
זיי. 
אז נאָט וועט העלפען ציון און אָפּבױען די שטעדט פון יהודה, אוו 
מען זאָל קענען וואַהנען אין זיי און מאכען דאס צום בעזיץ -- 
וועלען דאס צוטהיילען זיינע קנעכט'ס קינדער, די וועלכע ליעבען זייי 
נאַמען וועלען דאָרטען רוהען. 

קאפיטעל עט 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס בעטראכטונגען. 
אייל, אַלמעכטיגער, צו רעטען מיר ; אייל, גאָט, צו העלפען מיר. 


1084 תהלים ע עא .71 .70 
3 חוּשָה: בשו ויחפרוּ מְבַקְשִׁי נפשי יִפנו אָחוֹר וִיכַּלְמו 
4 חָפִצִי רָעָתִי: יָשּׁבוּ עַליעָקֵב בִּשְׁתֶּם הָאמרים האח | 
ה הָאָח ישישו וישמחו בְּך כְּל-מְבקשִׁך ויאמְרָו תָמִיד 
> ינדל אָלהים אהבי ישעת ואני | ענ וְאָבִין אֶלהִים 
חישְׁדילִ זי ומִפּלְטִי אָתָה הוה אַל-תְַחָר! 
עא. עא 1831 יצאפק | 


מעון למאת תָמִיד צְוִית שי ִיימַלְי מַצודְתִי אָתָה; 


: אלחי י פלטני מיך רשע מכ מעול ה את 


ה ו 


ז מִמְען אמ אתה גוןן כ לי יד כָּמוֹפַת ת קיזי 
8 לְרַבִּים וְאַתֶּה מַחְפִיעו: יְמָּלֵא פִי תְּהִלֶּתֶךּ כָּל--הַיּום 
5 תפאַרתף: -אַל-ַשְׁלִיכְנִילְעֶת זְִנָה פכלות פחו אל" 
יתַּעזְבֵנִיז כּידאָמרוּ אויבי. לי ושמרי נפשי נועצו יְַדָו: 

1 לאמר אַלהים עב רדפו וְתַפשוהו כּידאין מציל: אלהים 
אֵליתִּרחָק ממנִי אֶלהי לעזרְתִי חִישֶה: ישו יִכְו שְמני 
ו נַפְשִׁי יט חַרְפָּה וּכְלמָּה מבקשי רָעָתִי: וְאֲנִי תְּמִיד 
טו אֲיַחֶ וְהֹסַפְתּי עַל-כֶּל-תְּהִלֶּתף: פִיוְמפַּר צְרְֶתֶךְ כָּל- 


6 היום תִּשּׁעְתֶךּ כּי לֵא יְדַעְתּי ספרות: אָבוא בִּנְבְרוֹרז ‏ 


זע אֲדֹנָי יְהוָה אַזְכִּיר צדקְתךּ לבדך: אֶלהים למִדְתְנִי 
8 מִנְעוּרִ וְעַד-הִנָּה גיד נפלאתַיד; ם עַזְקָנָהְֹשׂיבָה 
אֶלקים אַלדִתַפּבני עד--אַניד ורועך י לדור לְכָליבוּת 
9 נִבוּרְֵך: וצדקתךף אָלכום עדדמרום אֲשֶׁר-עָשָׂית גדלות 
כ אֲלהִים מִי כָמֹךּ: אשר הראיתנו! צָרת רבות וְרְערת 
1 תשוב תְַּיינו וּמִתְּהוֹמוֹת הָאֶרֶץ תִּשיב הַּעֲלנָו: תרְב | 
2 ְְלְתי ותפב תנחמני: גסדאני | אוד בִכְלִיינְבֵט אמתך 
רטש ו אלהי 
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צו שאַנד און שפּאָט זאָלען ווערען די וועלכע פערפאָלגען מיין לעבען, . 
זאָלען צוריק געשטויסען ווערען מיט בעליידיגונג די װאָס ווינשען מיר 
שלעכטעם. זאָלען זיי צוריקגעהן אין זייער שענדליכען וועג די װאָס 
זאנען: ,א פרייד ! אַ פֿרײיד? 1 + זאָלען זיך פרעהען און פרעהליך זיין. 
מיט דיר אלע וועלכע זוכען דיר, זאָלען זיי אימער זאָגען די װאָס שטרע- 
בען צו דיין הילף : ,נכאט איז נרוים" ! 

און איך בעדריקטער און אָרעמער ? אייל צו מיר, אַלמעכטינער ! דו 


ביזט מיין הילף און מיין רעטונג -- פערזאם ניט, גאָט ! 


: קאַפּיטעל עא 
אויף דיר, נאָט, פערטרוי איך, וועל איך ניעמאַלס פערשעהמט ווערען. 
מיט דיין נערעכטינקייט רעטע מיר און בעפריי מיר ; בייג צו מיר דיין 
אויער און העלף מיר. זיי פאר מיר ווי א פעלז-װואָהנונג וואו מען קען 
אימער אריין ; דו האָסט בעפוילען מיר צו העלפען, ווארום דו ביזט מיין 
פעלז און מיין פעסטונג. רעטע מיר, מיין נאָט, פון פערברעכער'ס 
האנד, פון דעם פויסט פון אונגערעכטען און רויבער. 
ווארום דו ביזט מיין האָפנוננ אייביגער נאָט ; דו ביזט מיין זיכערהייט 
פון מיין יוגענד אָן,. אויף דיר בין איך געשטיצט געווען פון מוטער-לייב, 
זינט דו האסט-מיר ארויסגעצויגען פון מיין מוטער'ס געדערים איז אימער 
מיין לויבליעד נאָך דיר נעווען. | אַלס ווארנונג צייכען בין איך געװאָרען 
צו פיעלע (מענשען), אָבער דו ביזט מיין שטאַרקער פערטרויען. מיין מויל 
ווערט פול מיט דיין לויב, אימער | דערצעהלענדיג| דיין פרעכטינקייט. 
פארווארף מיר ניט אין צייט פון עלטער, ווען מיין קראפט ענדיגט זיף 
פּערלאָז מיר ניט ; ווארום מיינע פיינד זאָגען צו מיר, אויך די וועלכע 
בעוואכען מיר האבען צוזאמען בעשלאָסען, 
אזוי צו זאָגען :, גאָט האָט איהם פערלאָזען -- פערפאֶלגט איהם און 
חאפט איהם. קיינער וועט איהם ניט רעטען" ! 
גאָט ! ערווייטער זיך ניט פון מיר.; אייל, מיין גאָט, צו מיין הילף. 
פארשעהמט און פערניכטעט זאָלען ווערען אלע װאָס שטערען מיר : 
מיט שאנדע און בעליידיגונג זאָל בעדעקט ווערען די וועלכע ווינשען מי- 
שלעכטעס. | 
איך האָף אימער, און פאַרמעהר אַלע דיינע לויבליעדער. 
מיין מויל: דערצעהלט אימער דיין גערעכטיגקייט און דיין הילף, אב- 
וואַהל אי3 קען דאָס ניט אויסדערצעהלען. 


| איך געה ארום מיט העלדענטהאַטען פון אלמעכטיגען גאָט, בלויז דייי 


נערעבטיגקייט רערצעהל איך. 

מיט דיין אלמעכטיגקייט בין איך איינגעוואהנט פון מיין יוגענד אן 
נאָך יעצט דערצעהל איך דיינע וואונדער. 

אויך ביז'! טיעפען עלטער זאָלסטו, גאָט, מיר ניט פּערלאָזען ; ביז אי- 
וועל דיין מאכט דערצעהלען דעם יונגען דור, צו אַלֶע צוקינפטינץ 
דורות - דיינע העלדענטהאטען. 

און דיין גערעכטיגקייט, נאָט, און דיינע גרויסע טהאטען, איז זעהר 
שיך - װער, א נאָט, איז דיין נלייכען ! 

אזוי ווי דו הסט מיר זאט געמאַכט מיט פיעל נויטה און אונגליק, זאָלסטו 
מיר צוריק בעלעבען, אויפהויבען סיר פון די . טיעפעניסען פון דער 
ערד. 

דו וועסט פערגרעסערען מיין וועררע ווען דו װעסט זיך ווענדען צי 
טרייסטען מיר. 

אויך דיין וואהרהייט מיין גאָט, וועל איך לויבען מיט מוזיק אינסטרי- 
מענטען ; איך וועל ריר זינגען מיט א פיעדעל, היילינער פון ישראל. 
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אי אמְרָה לְך בְכנּר קָרוֹשׁ יִשְׂרָאֵל: תְּרננָה שָׂפָתִיכִּי ‏ 
אזמרהדלך \ וַפְשִׁ אֲשׁר פְִּיתָ:גַילְשׁונִי כְּלַיֹּם תָּהִנָה 24 
צִרְהָתֵךּ כֵּייבֹשׁוּ כִיְחָפְרוּ מְבַקְשִׁי רָעָתִי: 

עב אאז .פע ט 
לשלמה |אָלהַים מִשָפְטִיך למלך תן וצדקתך קְכְדְמלך: א 
יְִין עמך בצדק וענייף בְמִשְׁפָּט: יִשְׂאָי הָרִים שָׁלִום { 
לָעָם ונְבָעות בִּצְדָקָה: ישפט |עֲנֵַיצֶם יושיע לְבְנן אָבְון ‏ 
וְַכֵּא עושק: ייראוף עםדשמש ולפנו יכה דר דורִים: ה 
ירד כַּמְטֶר עלזנן כַּרְבִיבִים זרוף אֶרֶץ: יִפרַח-בְּיָמָיו ל 
צַדִּי ורב שָׁלוֹם עַדיבְּלֵייְָחַ: וירד מים עריים ומר : 
עַד-אַפְסִייאָרֶץ: לְפניו יִכָרְעָו ציים וְאיביו עֶפֶר יְלַחְכוּ! 9 
מַלְבִּי תרשיש ואיים מִנְחָה ישיבו מַלְכִי שבא וֹסְבֵא י 
אֶשֶׁכָּר. יִקְרִיבוּ! ושְתְהוּדלֶו. כָל--מְלָכִים כב ג 11 
עַבְדְוהוּ: כיייציל ָבְיון משוע ועני ואידעור לוג יחפ 2 
עלדהל וְאָבְיון וַפְשׁות אֶבִיונִם ישִׁיעַ: מקוך וּמְחָמֶם 7 
אל נַפְשֶׁם וויקר דמם בְעֵיניו: וִיל ול מִּהֵב' טו 
שְׁבָא וְִתְַלֵל בעדו תָמִיד כָּלהיים יְבְרְכָנְהוּ!יְהַיְפִכַּת" 16 
בר ו ָאָרֶץ בְרָאש הָרִים ירעש כלְכְנן פריו העש = 
מֵעִיר כעשב הָאָרֶץ יהי שמו | לעולם לפניחשמש עין זו 
שמו ויתבְרכו בופָּלדנוים יְַשָׁרָהּ: בוד יהוָה אלהים 6 
אֶלהי יִשְׂרְאֵל עשה נפלְאות לְבַדּו : וו ושם כְּבוֹדו 9 
לְעוֹלֶם וְיִמְלָא כְבוֹדוֹ אֶת-כּל-רָאָרֶץ אֶמְ ! וְאֶמֶן: כָּלָו כ 
ְפָלותזֹרבּדיִשי: 

ספר שלישי 

תת 118 

עג ]0% .זגפ א 
מזמור לְאֶסֶף אך טוב לֵיִשְׂרְאֶל אֶלהִים לְבָרִי לְבָב: א 
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עס זינגען מיינע ליפען ווען איך לויב דיר, אויך מיין זעעלע װאָס דו 
האָסט בעפרייט. 

אויך מיין צונג רעדט אימער וועגען דיין גרויסקייט, ווייל עס זיינען צו 
שאַנדע און שפּאָט געװאָרען די װאָס ווינשען מיר בייז. 


| קאַפיטעל עב 

שלמה'ס. נאָט ! גיעב דעם קעניג דיינע רעכטע, דעם פרינץ. -- דיין 
גערעכטינקייט. 

אום ער זאָל אורטהיילען פעלקער מיט גערעכטינקייט, און דיינע אונטער- 
דריקטע ריכטיג. 





זאָלען די גרויסע בערג טראָגען פריעדען פאר'ן פּאֶלק, און די קליינע 
בערגלאַך -- גערעכטיגקייט. 

ער זאָל ריכטען די ארעמע פון פאָלק, העלפען די קינדער פון די בעדירפ- 
טיגע און אונטערדריקען דעם רויבער. 
מען װעם פאר דיר פירכטען וי לאנג די זונן און לבנה עקזיסטירען, 
₪ ול רוהילדורות. 

זיין הערשען וועט זיין גוט, ווי רעגען וואָס ניעדערט אויף אבגעשני- 
טענע גראז, ווי רענענטראָפּענס וואָס בעפייכטען די ערד. 

אין זיינע צייטען וועט בליהען די גערעכטינקייט און עס וועט זיף 
פארמעהרען פריעדען ביז דער מאָנד וועט ניט מעהר עקזיסטירען. 
ער וועט הערשען פון איין ים ביז'ן צווייטען, פון טייך ביז'ן עק וועלט. 
פאר איהם וועלען זיך בויגען די שיפענפיהרער, און זיינע פיינד וועלעז 
לעקען די ערד. 

די קענינע פון תרשיש אינזלען וועלען פרעזענטען ברענגען, די קעניגע 
פון שבא און סבא וועלען בעלוינונג ברענגען. 

אלע קעניגע וועלען זיך צו איהם בוקען אַלע פעלקער וועלען איהם דיענען. 
ווארום ער רעטעט דעם אָרעמען װאָס בעקלאגט זיך, און דעם בעדריק" 
טען וועמען קיינער העלפט ניט. 

ער האט מיטלייד אויפ'ן אַרעמען און בעדירפטינען און העלפט די ניע- 
דערגעשלאָנענע מענשען. 

פון פאַלשקייט און געוואלד בעפרייט ער זיי, זייער בלוט האָט א ווערט 
אין זיינע אויגען. 

ער לעבט און ער ניט איהם פונ'ם נאָלד פון שבא ; ער בעט אימער פאר 
איהם, אימער בענשט ער איהם. : 

עס וועט זיין פיעל נעטריידע אינ'ם לאנד, זאָנאַר אויף די שפיצען בארנ 
וועט די פרוכט רוישען ווי א וואלד (לבנון). אויך אין שטאָדט וועט 
בליהען ווי דאס גראז פונ'ם לאנד. 

זיין נאָמען וועט אויף אייביג עקזיסטירען, זאלאנג די זונן איז וועט 
זיין בערוף זיין -- אַלֶע וועלען זיך מיט איהם בענשען, פעלקער וועלען 
איהם נליק ווינשען. 

געלויבט איז גאָט דער אַלמעכטינער, גאָט פון ישראל, נאר ער מאַכט 
וואונדער ; 

און זאָל געבענשט זיין אימער זיין הערליכער נאָמען, זאָל מיט זיין עהרע 
פול ווערען דאָס גאנצע לאַנד, אמן און אמן. 

דערמיט זיינען געענדיגט די נעבעטען פון דוד, ישי'ס זוהן. 


ם 5 רה ש קי שי 


קאפיטעל עג 
אסף'ס א געזאַנג. גאָט איז נאָר גוט צו ישראל, צו די ריינהערציגע. 
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3 ואלי כִּמעט נְטִוי רגלי כְּאִין שֶׁפְּכֶה אֲשָרִי: כִּי קנאתי 
+ בְּהולְלִים שָׁלִים רְשָׁצִים אֶרְאֶה: כִּי אין הַרְצִבָּוֹת לְמוֹתֶם | 
ה וּבָרִיא אולם: בעמל אנוש אינימו ועםהארם לא ועעו: 
5 לכן עִנְקִתְמוֹ גאה יעטףדשית הֶמֶס לְמו: ָצָא מְחְלֶב 


ד} הזו 


6 עֵינְמ בר מַשְׂכִּיוֹת לֵבָב: יְמֵיקוּ | יְדַבְּרָו בְרֶע עשק = | 
| ן 


5 ממרום יְדבָרו: תו בשמים פיהם ולשינם הל בּאָרֶץ: 
2 | לבןוישיב עַמָּ 28 ומי מלא. ימצו למי: וְאֶמְרוּ אֵיכָה 
3 יְדַעדאָל ויש דעה בְעַלין: האלה רשעים ושי 
3 עול הִשְׂנויִיל: אדזריק ית לִבְבִי וארחץ פּניון 
כַּפִּי: וְאַהִי נָנּע כְּל-הַיָֹם וְתוֹכַחְתִ ַבְּקָרִים; : אִם-אָמַרְתִּי 
6 אֲספָּרָה כָמו הגה דור בְּנִיך בְּנָדְתִּי: וְאַחשְבָה לְרָעַרץ 
זג ואת עָמֶל היא בְעֵינִי: עדיאֲבוֹא אָל-מקרשיאָל ‏ אֶבִינָה 
8 לְאַחֲרִיתֶם: אך בַּחֲלָקוֹת תָּשִׁית לִמו פלְָם למשואות: 
א הָי לְשׁמָּה כִרְנַע ספו סמו מִדְבּלְהִית: כַּחֲלִם 
5 מקקוץ אי בָּעִיר | צַלְמם תִּבְוָה! כִּי יתחמץ לבבי 
2 וכליותי אשתען ואנייבער ולא אָדֶע בְּהָמות. הָייתִי 
4 עמך: ואני תְּמִיד עמך אֶחוְתָ בד ומיני: בַּעצְתְץ תַנְני 
כה וְאַחַר כָּבוד תקְחני: מיחלי בשמים עמ לַא-חְפַצְִ 
א בְאֶרְץ: כָּלָה שארו ּלְבָבִי צורדְלְבָבי וחלקו אָלהיט 
זו לָעוֹלֶם! כִּייהִנָה רחקוך יאבדו הַצְמַּתֶּה כָּל-ונָה ממד: 
8 וַאֲנִי | קרכת אֶלהים לידטוב שתִי | בָּאדני יוה מחםי 
לְסַפָר כָּל-מַלָאֲכוֹתִיךְ; 
עד /7841.12641 
א מַשְׂכִּיל לְאֶסֶף לָמָה אֲלֹהִים וְַחְתּ לנצח יעשן אפד 
: בְּצָאן מרְעיתף: זְכֵר עֶרֶתֶך | כית קדֶם נָאַלְתָ שבט 
5 נַחַלְתֵךּ הרדציון הוש בי הֵָימָ מ למִשְׁאֹת 
+ נצח בְליהרֶע אויב בקדש: שאנו צורריד פקרב מעדף 


שמו 
ייג ₪ .+ כטיז ק' 4 שפסו קיי = .10 .= ישוב קףי = .16 .ז הוא ? 
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און איך ? שיער האָבען מיינע פיס געוואנקט, עס האָט ווייניג געפעהלט 
אַז מיינע טריט זאָלען זיך אויפגליטשען | ווארום איך האָב פערדרוס אי- 
בער די שטאַלצע ווען איך זעה דעם פריעדען פון די פערברעכער. 

וועלכע האָבען קיין פערדרוס אין זייער לעבענס-לויף און זיינען געזונד 
און שטאַרק ; פון מענשליכע ליידען ווייסען זיי ניט, און פלאנען זיף 
ניט ווי אַלֶע מענשען. דערפאר זיינען זיי פערפוצט מיט שטאָלץ, אַלס 
א שעהנע אָנקליידונג איז ביי זיי די געוואלדטהאַט. עס קריכט זיי ארויס 
די אוינען פון פעטקייט, זיי איבערשטייגען די פאָרשטעלונגען פון פאַנ- 
טאַזיע,. זיי שפּאָטען ווען זיי רעדען ווענען שלעכטעם, זיי רויבען און 
רעדען מיט שטאָלץ. מוטן מןיל רעדען זוי ווענען הימעל אוו 
זייער צונג וואנדעלט איבער דער ערד. ‏ דערמיט ברענגען זיי דאס פאלק 
צו זיך, וועלכע נעפינען זיך פאר זיי ווי וואסער-שטראַמען און זאָגען : 
, אויב אַזױ אַנערקענט נאָט, איז דען פאראן אויבען פערשטאנד" ? 
אָט דיעזע פערברעכערס האָבען נרויס פערמעגען און לעבען אימער 
רוהיט אומזיסט האב איך קלאָהר נעהאַלטען מיין הארץ און מיט 
ריינקייט מיינע הענד געוואשען, ווארום איך בין אימער געפּלאַגט, 
יעדער פריה-מאָרנען האב איך אן אַנדער שטראף. . ווען איך זאָל בע- 
שליעסען דאס אִין נאַנצען אויפצורעכענען װאָלט איך אַלְס טריילאָזע ער- 
קלעהרען א נאַנצע רייהע פון דיינע קינדער. ווען אָבער איך בעטראַכט 
דאס אום צו וויסען, געפין איך דאָס פאר אונרעכט, | ביז איך וועל אריינ- 
דרינגען אין די געטליכע נעהיימניסען און פערשטעהן זייער ענדע. 

דו האָסט זיי נאָר אין אונגליק נעוואַרפען מיט'ן גליטש וואָס דו האָסט 
פאר זיי געמאכט. וי אוינענבליקליך זיינען זיי פערווישט געװאָרען, 
זיי זיינען אונטערגעגאַנגען און פערניכטעט געװאָרען שנעלער ווי א שרעק- 
בילך, ווי א חלום ווען מען ערוואכט מיט צאָרן, גאָט, מאך זייער אויס- 
זעהען פעראַבטעט. 

וואָרום עס וועהטאֶגט מיין הארץ און עס שטעכט מיר אין די ניערען. 
וואס איך בין נאריש און אונוויסענד, איך בין קענען דיר וי א פיה. 
איך בין דאָך אָבער אימער מיט דיר, דו האַלטסט מיר ביי מיין רעכטע 
האנד. פוהר מיר מיט דיין ראטה און נעהם מיר א[ מיט עהרע. 
וועמען האב איך אויסער דיר אין הימעל, אויך אויף דער ערד וויל איף 
קיינעם מיט. דיר. 

מיין קערפער און הארץ זיינען פערצעהרט, אָבער דער אַלמעכטינער איז 
אימער מיין הערצליכער פעסטונג און מיין טהייל. 
ונארום די וועלכע ערווייטערען זיך פון דיר וועלען אונטערגעהן, רו 
פערניכטעסט יעדער'ן װאָס קעהרט אב פון דיר. 
מיר אָבער איז אַנגענעהם די געטליכע נאַהענטקייט, איך מאך דעם 
עוויגען גאָט אַלס מיין בעשיצונג, אום צו דערצעהלען אַלע טהאַטען דיי- 
נע. 

קאַפּיטעל עד 

אסף'ס א בעטראכטונג. ווארום, נאָט, האָסטו אויף אימער פערלאזען און 
עס ברענט דיין צאָרן אויף דיין שעפּסען-הערדע ? 

דערמאָהן זיך דיין געמיינדע וועלכע רו האָסט א מאֶל ערווארבען ווען 
ד שאכט בעכרייט דעם שטאם ! דערמאהן דיין בעזיץ,; ד. ה. דעם 
בארג ציון, אויף וועלכען דו האָסט נערוהט ! 

הויב אויף דיינע טריט איבער די אַלטע רואינען, וואו יערער פיינד האש 
צושמעטערט דעם הייליגטהום. 


| דיינע פיינד האָבען נעשריען אין דיינע פערזאַמלונגסערטער, זיי האָבען 


זייער צייכען אַלס בעצייכנונג געשטעלט. 


עד פה .75 74 811 18 1037 
שָמוּ אהֹתֶם אתות: וָדְע כְּמֵבִיא לְמַעְלָה בִּסְבְּיצֵץ ה 
קרדמות: וע פתוחיה יָחַד בְּכַשִׁיל וְכילפות יְהָלמוּן: 6 
שלחו באש מקדשף לְאָרץ חללו משָפךְשסך: אֶמְֵי 4 
בְלִבֶּם נִִם יָחַד שָׂרְָּ כְל-מֶועְדִייאֵל בָּאָרֶץ: אתותינו 9 
לְאדרְאִינו אִידְעוֹד נְבִיא וְלֶא-אִתָּנוּ ידע עַרימָה: עד י 
מְתֵי אלהים יְחָרֶף צֶר יְאֵץ אויב שמך לנְצַח: לַמָּרה גג 
תְשִׁיב יד ומע מקרב חוקף כַלה: ואלהים מלפי גו 
מִקָּדֶם פעל ישועות בְּקָרֶב הָאָרֶץ: אַתָּה פוֹרַרְתָ בְעָך גג 
יִם שִׁבַּרְתָּ ראשי תַנּנִים עֲליהַמִָם: אַתָּה רִצַצְתָּ רָאשִׁי 4 
לוְתָןתִּתְו מְאכָּל לְעם לְצִיִים: אַתָּה בָקַעְתָּ מעְיוְחַל פו 
אַתָּה הוַֹשְתָנהָרַֹת אִיתָן: קךּ יום אַ"לֶךְ לְיָלָה אַתָּה 25 
הכינות מְאָור וְשָׁמֶשׁ: אַתָּה הָצַכְתָּ כָּל-נְבוּלָות אֶרֶץ קיץ זו 
ָחֹרֶף אַתָּה יְצַרְתֶּם: זְכְריוֹאת אוֹיִב חרף | יְהוה ועכסד ו 
בל נְאֲצּ שְמך: אַליתִּתֵן לַָיִת נָפֶשׁ תורך חית עניף 5 
אֵליתִּשְׁכֶּח לָנָצַח: הַבֶּש לַבְּרִית בְּיימָלְאִי מַחֲשֵַּׁיאָרֶץ כ 
נְאִֹת חָמֶם: אַלייָשֵׂב דַךּ נִכְּלֶם עָנִי וְאָבִיין יְהַלְלו שמף: וג 
קוּמָה אֲלהִים רִיבָה ריבך זכר חרפתך מוִינְבֶל כָּל- ג 
הוום: אֲליתֶּשְַּׁח קול צֹרְרֶיךְ שאִין קמ עולָה תָמִיד! 8 

עה .128% .541 וה 

לְמנאֶח אֵל-תַּשְׁחַת מזְמור לָאֶסֵף שיר: הוֹרֵינוּ לף |א 2 
אֶלהים הודיטו קרוב שֶׁמֵךּ סִפָּרוּ נַפְלְאֹתֶיך: כִּי אִקֶח 5 
מעך אֲנִי מִישָׁרִים אֶשְׁפֶּט: נְמוֹנִים-אֶרֶץ וְכָל-יִשָׁבֵיהָ + 
אָנֹכִיתּכַּנְתִּי עמוּדֶיהָ סָלָה: אָמַרְתִּי לַהוֹלְלִים אַליתּהְלוּ ה 
ְלֶרשָעים אַל-תְּרִימוּ קרן: אַליתָרֵימוּ למָרִם קַרְנְכֶםם 6 
תברו בְצוְאֶר עָתֶק: כִּי לֵא מִמּוֹצא וּמִמָּעָרֶב וְלָא ז 
מִמְִּבָּר הָרִים: כִּייאלהִים שֹׁפֵט זֶה יִשְׁפִיל וה יָרִיבם; 5 
כִּי כָים בְּירייְהוָהון חמר | מקא מסף ויגך מקה אַךּי 9 
א יע אע שמריה 


ע"ד.6 צועתה קרי | .7 .צ הלי ופה | 11 .ד חיקך קרי 
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ער איז בעוואוסט ווי דער װאָס הויבט אויף די העק אויף די בוימצוויינען. 
יעצט ברעכען זיי אַלע שניטצונגען איהרע מיט האַק און האַמער. אויף 
דעם הייליגטהום האָבען זיי פייער געװאָרפען, ביז דער ערד האָבען זיי 
פאַרשוועכט דעם וואהנונג פון דיין נאָמען. זיי האָבען זיך געטראכט אין 
הארצען : , מיר וועלען זיך מיט איינמאָל בעהערשען" ! און האָבען 
פערברענט אַלע גרויסע פּערזאַמלונגס-פּלעצער אינ'ם לאַנד. אונזערע ציי- 
כענס זעהיזן מיר מעהר ניט --- ניט קיין נביא, מיר האָבען זאָגאַר ניט ווער 
עס זאָל וואָס-עס-איז וויסען. ווי לאנג נאָךּ, גאָט, וועט דער פיינד לעס- 
טערען ? ווי לאַנג נאָך וועט דער פיינד פעראכטען דיין אייביגען נאָמען ? 
װאָרום האַלטסטו צוריק דיין לינקע האַנד אויך דיין רעכטע, פון דיין שויס 


1 ציה אַרױס און מאך אן ענדע און דו, גאָט, ביזט דאָך מיין קעניג, 


פון אימער האָכטו הילפע געשאַפען אינ'ם לאַנד. מיט דיין מאכט האָסטו 
דעם ים צוברעקעלט, די קעפ פון די וואל-פישען האָסטו אין װאַסער צו- 
בראָכען. דו הסט צושמעטערט דעם קאפ פון קראָקאָדיל, דו האָסט 
איהם אַלס שפייז געגעבען צום פאָלק, צו שיפלייט. דו ברעכסט דורך 
קוואלען און טייכען, דו טריקענסט אויס גרויסע שטראַמען. דיינע ויר 
נען דער טאָג אויך די נאכט, דו האָסט פעסט געשטעלט די זונענליכט. 
דו האָסט נעשטעלט אַלע גרענעצען פון דער וועלט, זומער און ווינטער 
האָסטו בעשאפען. 
דערמאָהן דאָס, א גאָט, דעם פיינד און לעסטערער ; אויך דעם ניעדער- 
טרעכטינען פאָלק וועלכער פעראכטעט דיין נאָמען. 
דעב נם טיבער צו די טהיערען רעם לעבען פון דײַן טױב, דעם לעבען 
פּון דיינע אונטערדריקטע פארגעס קיינמאָל ניט. 
בעטראַכט דיין בונד ווען די פּערבאָרגענע ערטער פונ'ם לאַנד זיינען 
פול מיט וואַהנוננען פון רויבער. 
זאָל דער ניעדערגעשלאָנענער ניט צוריק נעהן א בעלייריגטער, דער אונ- 
טערדריקטער און אַרעמער זאָלען לויבען דיין נאָמען. 
ערוואך, נאָט ! שטרייט נעגען דיינע שטרייטער ; בעטראכט װאָס איך 
לייד אימער פון ניערערטרעבטיגען. 
פארגעס ניט דאָס שרייען פון דיינע פיינד, דעם גערויש פון דיינע געב" 
נער װאָס איז אונאויפהערליך. 

קאפיטעל עה 
צום אויפזעהער איבער אסף'ס נעזאנגען. א ליעד , פערדארב ניט". 
מען דאנקט דיר נאָט, מען לויבט דיין נאַמען װאָס איז נאָהענט -- מען 
דערצעהלט דיינע וואונדער. 
איך וועל נעהמען א צייט וועל איך מיט גערעכטינקייט ריכטען. 
די ערד מיט אַלע איהרע איינוואַהנער וועלען צונעהן, איהרע גרונד-זיילען 
אָבער, האב איף פעסט געשטעלט. 
איך ואנ צן די באריהטער : , זיים נים נארריש !" און צו די פערברע- 
כער. הולבט ניט אױף דעם הארן !'. 
הויבט ניט אויף הויך אַייער האָרן, רעדט ניט שטאָלץ מיט'ן שטאַרקען 
האלדז. 
ניט פון זונענאויפנאנג אָדער אונטערגאנג, אויך ניט פון די בערגיגע 
וויסטע -- 
בלויז נאָט איז א ריכטער : איינעם מאכט ער ניעדעריג און דעם צווייי 
טען הויבט ער אויף. 
אין נאָט'ס האַנד איז א בעכער מיט רויט יויין, פול אָנגעגאָסען ; מאנכע 
גיעסט ער פון דעם וויין, אָבער די הייווען מוזען אויסזויגען און טרינקען 
אלע פערברעכער דער וועלט. 


108 תהלים עה עו עו .77 .76 .75 
י שָׁמְרֶיהָ ימצו שת פל רשעידארץ: וְאֲנִי אניד לְעֹלֶם = 


גו אֲוַמרָּה לאלהי יעקב: וְכָּלקרני רְשָׁגִים אֲנדָּעַ תְּרוֹמַמְנָה - 
קרנות צַדִּיקי | | 
טו עו וא זאאץז 
2 א לְמֶנצח בַּנְנִינֹת מזמור לְאָסֶף שיר: נוֹדֶע בִּיהוּדָה אֲלֹהִים 
5 בִּישְׂרָאֵל דול שמו: והי בְשָׁלֵם סִכו ומשנְתו בציין: 
: שָׁמָה שִׁבַּר רִשְׁפִייקְשֶׁת מֶן וחרב ומִלְחָמָה סלה: נָאוֹר 


: = אדיר מקררייטרף: אלל | אַבִּירִי לב 5 





ור 59% 


8 עקב 6 וָרָכֶב וְסוּם: אַתֵּה | רא - ומידדועמר 
9 לניך מֵאָו אפד: מִשָׁמַיִם השמטת דִּין ארץ יאֲרה 
: שָׁמָה: בְּקוםדלמשפט אֲלֹהִים לְהוֹשִׁיַ כּל-ענוי-ארץ 
סלה: כי"חמת אָדָם תֹּדֶךָ שׁאָרִית הַמֶּת תַּחנֶר: נְדְרו 
ושלמו לייו אֶלְהיכם כּל-סְבִיבָיו יביל שי למרת: | 
3 יָבְצר רוח ידי ָא למלכירארץ:. 
| עז טציז .1 
8 א לִמְנַצֵחַ עלידיתון לְאֶסָף מזמור: ‏ קולי אֶל"אָלהיבם 
וְאֶצְעָקה קולי אָלדאָלהים וְהָאֲוִן אלי: בְּיִם צֶרָתִי אדני 
רְשתי די | לי לה גְִרָה וְלָא תָפוּג מַאֲנָה הגְחם נפשי: 
: אְכְרָה אֲלהִים ְאֲהַמְיָה אָשִׂיחָה | ותתטטף רוּהִי סָסקג. 
ל אָחתָ שִׁמְרָו עִינינִפַמְתּי ְלֵא אֲדַבֶּר: חשַׁבְתִּי מִים 
ד מִקָָם שנות עִוֹלָמִים: אַוְכְּרֶה נְגִנְמִי בַּלְּילָה עמדלבבי 
8 אֲשִׂיחָה ויחפש רוחי: : הַלְעוֹלָמִים ינח | אדני וי ולאדיקיף 
3 לרצות עד האפ לָנצַח הַסְדָּוֹ גָּמַר אֹמֶר לדר וָדֶר; 
גן הַשֶכֶח חַנּוֹת אל אסדקפץ בְּאַף רְחְמִיו סלָה: וְאמר 
ו חלותי היא שגות ימין על אִזְכֵּיר מַעַלְלִיייהְ כִּיאְִכָּרָה 
מִקָרֶם פְלָאך: ונתי בְְּליפָל ובְְִילותַי אשִׂיחָה: 
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איך וועל אימער רעדען לויבענדיג דעם גאָט פון יעקב. 
דער שטאלץ פון אַלע פערברעכער וועט אַראָבגעהאַקט ווערען, עס וועכ 
נאָר ערהויבען ווערען דער שטאָלץ פון גערעכטיגען. 

קאפּיטעל עו 
צום אויפזעהער איבער מעלאדיען. אַ ליעד פון אסף'ס געזאַנגען. 
גאָט איז בעוואוסט אין יהודה, אין ישראל איז זיין נאָמען גרויס. 
נאָך ווען זיין ביידעל איז געווען אין שלם און זיין װאָהנונג אין ציון -- 
האָט ער אימער דאָרטען צובראכען די פיילען פון בויגען, פּאַנציער און 
קריעגס-שווערד. 
דו ביזט הערליך, מעכטיגער ! פון די בערג ערשלאנענע 
פארליערען זיך זאָגאַר די הארט-הערצינע, אַלע קריענס-לייט זיינען וי 
שטאַרק פּערשלאַפענע, זיי קענען צו זייער קראפט ניט קומען. 
פון דיין נעשריי, נאָט פון יעקב, ווערען פערטויבט רייטער און פערד. 
שו שרעקליבער ! ווער קען דיר ביישטעהן װען דו צארענסט ? 
האָסטו פונ'ם הימעל אן אורטהייל געגעבען, ווערט די וועלט ערשראָ- 
קען, אָדער רוהיג --- 
ווען נאָט ערוואכט צום געריכט, אימער צו העלפען אַלע ניעדערגעשלאָ- 
נענע אינ'ם לאנד. 
זאָגאַר די וואוטהיגע מענשען לויבען דיר ווען דו גורטסט זיך אן מיט 
גרויס וואוטה. : 
פארשפרעכט צו גאָט און בעצאַהלט, אלע פון ארום, ברענגט געשענקע 
דעם פירכטערליכען גאָט. 
ער נעהמט צו דעם מוטה פון די פיהרער, ער ווארפט א שרעק אויף די 
קעניגע רער וועלט. 

קאפיטעל עז 
צום אויפזעהער איבער ידותון. אסף'ס א געזאנג. 
מיין קול איז צו נאָט ווען איך שריי, ווען איך שריי צו גאט הערט ער 
מיר אויס. : , 
אינ'ם טאָנ פ אונגליק בעט איך נשט ; ווען איך ווער געשליידערט ביי 
נאַכט פליעסט (מיין אויג) אֶָהן אויפהער -- מיין זעעלע וויל זיך ניט 
טרייסטען. 
ווען איך דערמאָהן נאָט ווער איך אויפנעקאַכט, ווען איך רעד זיך אויס 
ווערט מיין גייסט אימער פערשמאכט. | 
דו האָסט פעסט געהאַלטען די ברעמען פון מיינע אויגען, איך בין צו- 
שלאָנען און קען ניט רערען. 
איך בעטראכט די פאָריגע טעג, די פארצייטיגע יאַהרען. 
איך דערמאָהן זיך יערער נאכט מיין זיננען, איך רעד צו זיך זעלבסט 
און מיין נייסט פרעגט : 
,וועם גאִיז אויף אייביג פערלאזען ? וועט ער שוין מעהר ניט ווייזען 


= זיין גוטען ווילען ? 


האָט זיך אין גאנצען געענדיגט זיין גנאדע + האָט דאָס זיין בעפעהל 
בעשטימט אויף דורי-דורות ? 


האָט גאָט פערגעסען ערבארמונג ? האָט ער אין צאָרן אויף אימער פער- 
שלאָסען ויין מיטלייד" ? 

איך האב ייך אָבער געענטפערט : ,דאָס איז מיין פעהלער וואָס דעם 
אלערהעכסטען' רעכטע האנד איז אנדערש געווארען". 


ווען איך זערמאָהן זיך גאָט'ס טהאטען, ווען איך דערמאהן דיינע וואונ- 
דערטהאטען פון א מאל. 


און בעטראכט דיינע אלע טהאַטען ; דאַן רעד איד ווענען דיינע ווערק : 
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אֲלֹהִים בַּקֵּרֶשׁ דַּרְכֵּּ מייאֵל נָדוֹל כּאלקים: אַתָּה הָאֵל 14 
עַשֶה פְלָא הוַֹעְתָּ בָעמִים עז גְאלת בזרוע עמ יי 5 
יעִקֶב ויוסף סֶלֶה: רְאוף מים ו אַלהים רְאוד מיִםיְחילוּ זו 
אף יִרְמ תָהֹמוֹת: זָרמוּ מַיִם | עבות קול נִתְנו 4 18 
אַף-חֲצצִיךְ ִתְהַלָּכוּ! קול רְעמף | בַּנִַּגֵל הָאִירוּ בְרָקֵי 
הבל רגה ורעש הָאֶרֶץ: בַּים דרכך ושְׁבִיליך בָּמיִם כ 
רַבִּים וְעִקְּבוֹתִיךְ לָא נוֹדְעוּ: נָחִיתָ כצאן | עעך ידי א 
משה וְאֶָרְן: 
עח | זנהואא/1 .2541 עד 
מִשְׂכִּיל לְאֶסֶף הַאֲינָה עַמִי תִּורָתִי חֵטִּי אנְכֶם לאמרי- : 
פי: אֶפְתְָּה בְּמְשָל פי אַבִּינָה חירוֹת מוִיקָדָם: אֲשׁר + 
שְׁמַעְנו ַנּדֶעם ואבתינו סַפְּרוּילָנוּ: לָא נְכַחַד | מִבְּנֵיהֶם + 
לְדָור אַחֲרוֹן מִסַפְּרִים תְּהִלָּית יְדוָה וַעֲזּזו ִפַלְאתִּיו 
אֲשֶׁר עֶשֶׂה: ויקם עלות | ְּיַעֲקב וְתוֹרָה שָם בְּיִשְׂראֵל ה 
אֲשֶׁר צִוֶּה אֶתדאַבותינו להודים לבניהם:. לִמִַן יָרְעוּ | 6 
דור אֲחֲרוֹן בְּנִים לדו יִמ וְיַפְרוּ לִבְנֵיהֶם: וישימו ז 
באלהים כּסָלֶם ולא יִשְׁכְּרוּ מַַלְלייאֵל וּמִצְוֹתָיו ינִצְרוּ. 
לֶא יִהְיוּ | כְאָבותֶּם דול סורר וּמֹרָה דור לאדהכין לבו 5 
לַאנְאָמְנָה אֶת-אָל רוחו: בְּנייאֶפְרַיִםנוֹשְׁקִי רומיקקשת 9 
הָפְכוּ בְּוֹם קְרֶב: לא שמרו בְּרִית אֶלֹהִים וֹבְתְוֹרָתוֹ ‏ 
מאנו לָלָכֶת; ִישִכְּחו עָלילותיו נִפַלְאותַיו אֲשֶׁר הָרְאֶם; 1 
ננד אֲבוֹתֶם עַשֶה פלא בְּאָרֶץ מצרים שרהיצען: בקע 1 
יִם מִעבִירֶם וצבדמים כְּמוֹינְד: ונְחֶם בּעָנן וֹמֶם כָל- 4 
הלילה בְּאָוֹר אֶש: יבקע צָרִים בַּמִּדְבַּר וישק כְּתְהמות פו 
רבָה: ווצא נלים לע ורד כַּנְהָרָות מָיִם: ויסיפו 1 
עור לחטאדלו למרות עליון בַּציָה: ונטדאֶל בִּלְבְבָבם 18 
לִשְׁאֶל-אָכָל לָנַפְשֵׁם: וידכרו בָּאלְהִים אָמְרוּ הַיוּכָל 9 
יא אל 
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,א נאָט ‏ אין היילינקייט איז דיין וועג, ווער איז אזוי גרויסמעכטיג ווי 
גאָט ! דו, גאָט, ביזט א וואונדער-מאַכער, דרו האָסט דיין מאַכט בע- 
קאַנט נעמאַכט אונטער די פעלקער. מיט מאַכט האָסטו אימער דיין 
פאלק בעפרייט -- די קינדער פון יעקב און יוסף. ווען די וואסערען 
האָבען דיר, נאָט, דערזעהען ; וי זיי האָבען דיר דערזעהען האָבען די 
וואסערען אויפגעברויזט, אויך די אָבנרונדען האָבען געשטורעמט. 
די װאָלקענס האָבען נעשטראָמט מיט וואסער, די הימלען האָבען גע- 
רוישט אויך דיינע בליצען-פיילען האָבען געוואַנדעלט. | א דונער שטימע 
(האָט זיך געהערט) אין הימעל קרייז, בליצען האָבען בעלויכטען די וועלט, 
און די ערד האָט געציטערט. דיין וועג איז דורכ'ן ים און דיין שטעג 
איבער די גרויסע וואסערען, דיינע טריט זיינען ניט צו שפיערען. 
דו האָסט געפיהרט דיין פאָלק ווי א שעפסען-הערדע דורך משה און אַהרן. 
| קאַפּיטעל עח 
אסף'ס א בעטראכטונג. הער אויס, מיין פאָלק, מיין לעהרע ; בייגט 
צו אייער אויער צו די ווערטער פון מיין מויל. | איך וועל אָנפאַנגען מיין 
רעדען מיט א שפריכווארט, איך וועל רעדען רעטעניסען פון אַלטע צייטען, 
וועלכע מיר האָבען נעהערט און מיר ווייסען פון זיי, אָדער אונזערע על- 
טערען האָבען אונז רערצעהלט. מען דארף דאָס ניט פארלייקענען פון 
זייערע קינדער --- דעם צוקונפטינען דור, אום זיי זאלען דערצעהלען גאָט'ס 
לויב, אויך זיין מעכטיגקייט און זיינע וואונדערטהאטען וועלכע ער האָט 
געטהאן. ער האָט אויסנעשטעלט א נעזעץ פאר יעקב און געמאכט א 
לעהרע פאר ישראל, וועלכע ער האָט בעפוילען אונזערע עלטערען אז זיי 
זאָלען ערקלעהרען צו זייערע קינדער, אום עס זאָל וויסען דער צוקונפ- 
טינער דור -- די קינדער וואִס וועלען געבוירען ווערען, ווען זיי וועלען 
אויפוואקסען וועלען זיי איבערגעבען זייערע קינדער. אום זייער האָפנונג 
זאָל זיין אויף נאָט -- אַז זיי וועלען ניט פארגעסען גאָט'ס טהאטען וועלען 
זיי היטען זיינע בעפעהלען, און וועלען ניט זיין ווי זייערע עלטערען -- 
אַ אונגעהארכזאַמער, װידערשפּענינער דור ; א דור װאָס האָט קיין 
שטאַרקע הארץ געהאט און זיין נייסט איז ניט טריי געווען צו גאָט. 
אפרים'פ זיהן, בעוואפענטע בוינענשיסערס, וועלכע האָבען אומגעקעהרט 
(דעם פיינד) אין צייט פון קריענ. ; 
האָבען ניט אבגעהיט גאָט'ס בונד און ניט געוואֶלט געהן אין זיין לעהרע. 
זיי האָבען פערגעסען זיינע טהאטען, אויך זיינע וואונדער װאָס ער האָט 
זיי געוויזען. 
אין גענענווארט פון זייערע עלטערען האָט ער געמאכט וואונדער -- 
אינ'ם לאַנד מצרים, אין פעלד צען : 
ער האָט נעשפּאָלטען דעם ים און האָט זיי אריבערגעפיהרט, ער האָט 
אַװעקגעשטעלט דאָס וואסער וי א וואנד ; | 
ביי טאָג האָט ער זיי נעפיהרט מיט א װאָלקען, און די גאַנצע נאַכט מיט 
אַ פייער-ליכט. 
אינ'ם מדבר האָט ער שטיינער נעשפּאָלטען און האָט זיי געגעבען טרינ- 
קען ווי אין גרויסען אָבגרונד. 
פון אַ פעלז האָט ער ארויסגעצויגען פליסיגע וואסער און האָט עס געלאָזען 
רינען ווי טייכען. 
זיי האָבען נאֶך מעהר געזינדיגט קעגען איהם אין די וויסטע, אונגעהארכ- 
זאם זייענדיג דעם אַלערהעכסטען. 
זיי האָבען פרובירט גאָט מיט זייער פערלאנג, בעטענדיג שפייז פאר זיך. 
זיי האָבען גערעדט וועגען גאָט און געזאָגט : , וועט גאָט קענען צוגריי- 
טען שפייז אינ'ם מדבר" ? 
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2 אל לערך שֶׁלחָן בַמְִּבָּר: הֶן הִכָּהיצוּר | הזבו מים. 
ְחָלִים ישטפו יי יוכֵל תת אם-יכין שאר לְעמו: 
לָכֵן | מע יְהוֶה תבר ואש שקה ביעקב ונם--אף 
2 עָלָה בְיִשְׂרְאֵל: כִּי לֵא הָאֲמֵינוּ באלקים וְלָא בָמְהו 
5 בְּישְּׁעָת: ויָצו שְׁחָקִים מִמָּעל וְדִלְתֵי שָׁמַיִם פֶּתָח! 
כה ִמְשר עֲלֵיהֶם מן לַאָכֶל וּדְנַשַָׁיִם נָתֵן לָמוֹ: לָחֶם 
6 אֲבִּירִים אָכֵל איש צִידָה שֶלַח לָהֶם לְשֶׂבַע: פע סדים 
1 בַּשָּׁמיִם ונהנ עֶז תֵימָן: טר עֲלֵיהֶם כּעָפֶר שְׁאַר 
₪ וּכְחֶל יֹמִים עִף כֶּנֶף: וְפָּל בּקֵרֵב מִחֲנְהוּ סָבִּיב 
9 לְמִשְׁכְּנֹתָוו: ויאכלו וישְבעו מְאֶר ותאותם יבא להבם: 
לאדזרו מתאותם פוד אִכְלֶם בְּפֵיהֶם: ואף אלהים עָלר: 
יט בּהֶם ויהנ בּמשָמניקם ובחורי ִשְׂרֵָל הקריע: בְּכָל- 
3 זְאת חַטאועוד וְלָא האָמינו בְּנְפְלֵאֹתָיו: וִכַלִדבּהָבָל 
4 יְמִיהֶם וּשְׁנוֹתֶם בַּבַּהֲלָה; אם--הֲרְנֶם וּדְרָשִׁוהוּ וְשבו 
/ ושחרואֶל: זְכְרוֵּייאָלהִים צורֶם ואל עליון גְאֵלֶם; 
י ופתוהו בְפיהם ובלשונם יְכַזבלו;: וְלבֶּם לאנכון 
8 יי ולא גאמ בְּבְרית: וְהוּא רחום ו יכפר עָץ וְלֵא 
9 יִשְׁחִית וְהרְבָּה לְהְשיב אִפָּוֹוְלא-יָצִיר כָּל-חֲמָתֹ: יפר 
מ כִּייבְשָׂר הָמָּה רוח הולך וְלָא יָשָׁוב! כִּמָּה יַמְרוְהוּ 
+ בַמִּדְבָּר עציבוהו. בישימין: וושובו ונס אל וקדוש 
43 ₪ ושראל התוו: לאכרו אד יוֹם אֶשֶרדפְדֶם מִֵייצֶר: 
מה יט ודי וְנְלִילֶם בליישתון; שאר .= ערב 
6 וַַּאכְלַם וצפרדע ותשחיתם: ויתֵן להפיל יָבוּלם וינִיעִם 
4 לְאַרְבָּה! יַהֲרֵג בִּבֶּרֶד גַפְנֶם ושקמותם בחנמל: ויסְגָר 
9 לַבְּרֶד ְעִירֶם וּמקְֵיהֶם לרשפים: יְשַׁלּחיבֶּם! חָרון אפו 
ג עָבְרָה וְוְעִם וְצָרָה מִשְׁלָחַת מַלְאֲכִי רְעִים: יְפַלֶּם נָתִיב 
א יק לאפו 
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ער, װאָס האָט א קלאַפּ געטהאָן א פעלז און עס איז גערונען וואסער און 
געפלייצט ווי שטראָמען -- וועט ער אויך קענען געבען ברויט און שאפען 
פלייש פאַר זיין פאָלק ? ווי נאָט האָט דאס דערהערט איז ער צאָרניג 
געװאָרען, ווי א פייער האָט געברענט אויף יעקב און זיין צאָרן האָט גע 
פלאקערט אויף ישראל.. ווייל זיי האָבען ניט געגלויבט אין גאָט און ניט 
זיכער נעווען אויף זיין הילף. ער האָט פון אויבען בעפוילען די װאָלקענס 
און נעעפענט די טהירען פון הימעל, ער האט אויף זיי גערעגענט מיט 
,מן" צום עסען --הימעל-קאָרן האָט ער זיי געגעבען. פיעל ברויט 
האָט יעדער מענש גענעסען, ער האָט זיי געשיקט שפייז צו זאט. 
ער האָט געלאָזען וועהען אין דער הויך דעם מזרח-ווינד, און מיט זיין 
מאכט האָט ער געפיהרט דעם דרום-ווינד, עס האָט אויף זיי גערענענט 
פלייש ווי שטויב, ווי די זאמד װואָס ביין ים -- נעפליעגעלטע פויגלען. 
ער האָט עס אָנגעווארפען ארום זיין לאגער ארום זיינע וואַהנונגען. 
זיי האָבען גענעסען און זעהר זאט געוואַרען -- עס איז זיי וואויל בע- 
קומען ; זיי זיינען נאך ניט ווייט אַװעק פון זייער פערלאנגטע שפייז, 
זייער עסען איז נאָך זיי אין מויל געווען. איז אויף זיי ארויף גאָט'ס 
צאָרן -- ער האָט אויסנע'הרנ'עט די בעסטע פון זיי, די אויסערוועהלטע 
פון ישראל האָט ער ניעדערנעשלאָנען. דאָך האָבען זיי וויעדער נעזינ- 
דינט און האָבען ניט געגלויבט זיינע וואונדערטהאַטען, האָט ער אין נוצ- 
לאָזינקייט פערניכטעט זייערע טעג, און אין אונרוהיגקייט זייערע יאַהרען. 
ווען ער האָט זיי געשלאָגען האָבען זיי איהם געזוכט, זיי האָבען זיך 
בעדענקט און נאָט געבעטען; דאן האבען זיי זיך דערמאהנט אז נאָט איז 
זייער בעשעפער, און דער אלערהעכסטער נאָט -- זייער בעפרייער ; 
זיי האָבען צו איהם שעהן גערעדט מיט זייער מויל, אָבער מיט זייער צונג 
זיינען זיי איהם פאלש נעווען אויך זייער הארץ איז ניט געווען ריכטיג 
איבערגעבען צו איהם, זיי זיינען ניט טריי געווען אין זיין בונד. 

אָבער ער, דער באַרעמהערציגער, פערצייהעט זינד און פערדארבט ניט, 
פיעל מאָל האַלט ער צוריק זיין צאָרן און רעגט ניט אויף זיין גאַנצען 
וואוטה. | ער דערמאהנט זיך אז זיי זיינען ניט מעהר ווי פלייש ווען דער 
גייסט נעהט ארויס ניט צוריק צו קומען. וויפיעל מאָל האָבען זיי קעגען 
איהם וויעדערשפענינט אין מדבר און אונצופריעדען געמאכט איהם אין 
דער וויסטע ! אימער האָבען זיי גאָט פרובירט און צייכענס געפאָדערט 
פונ'ם היילינען פון ישראל. זיי האָבען ניט געדענקט זיין מאַכט ווען 
ער האָט זיי בעפרייט פון אונטערדריקער, די צייכענס זיינע װאָס ער 
האָט געמאכט אין מצרים, און זיינע וואונדער אינ'ם פעלד צען : 
זייערע טייכען האָט ער אין בלוט פערביטען אום זייערע פליסיגע וואַפער 
זאָלען אונטרינקבאר זיין, 

ער האָט אויף זיי אַנגעשיקט ווילדע טהיערען וועלכע האָבען זיי גע- 
פרעסען, א פראם וועלכע האָט זיי אַלֶעס פערדארבען. 

זייערע פרוכט האָט ער אוועקגענעבען דעם קעפער און זייער מיה -- 
דעם היישעריג. 

מיט האָנעל האָט ער צובראָכען זייערע וויינבוימער און זייערע פייגען 
מיט האָנעל-שטיינער. 

ער האָט אויך איבערגעגעבען צום האָגעל זייער פיה און זייערע שעפסען 
צו די בליצען. 

ער האָט אויף זיי אָנגעשיקט זיין ברענענדינען צאָרן, וואוטה, פלוך און 
אוננליק -- א אָנשיקעניס פון בייזע מלאכים. 

ער האָט נעמאכט וועג פאר זיין צאָרן, ער האָט זייער זעעלע ניט גע- 
שפארט פון טוידט -- דעם פעסט האָט ער זייער לעבען אוועקגעגעבען. 
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לְאַפּוֹ לֶא-חְשֵׂךּ מִמָּוֶת נַפְשָׁם וְַיתֶם לַדָּבֶר הִסְנִיר: ויַך 5 
כָּל-בְּכָוֹר בְּמִצְרָיִם ראשית אונים בְּאֶהָלֵייהֶם סע ₪ 
כּצאן עמ וינְהֲנֶם כְּעֹדֶר בַּמִדְבֶּר! וַיַנָהֶם לְבטח ולות ₪ 
פְחָדוּ וְאֶת-אוֹיְבִיהֶם כִּסּה הַים: וַיְבִיאָם אֶל-נְבָול קדשי % 
הרזה קִנְתָה יְמִינָו: וַָרָש מִפְּנֵיהֶם! גוים ויפילם בְּחָבֶל נה 
נַחֲלָה נִשְֵּׁן בּאְהֲלֵיהֶם שִׁבְטִי יִשְׂרָאֵל : ונפו ויִמְהוֹ 6 
אֶת--אָלהיִם עֶלְיון וְעֵרוֹתָיו לֵא שָׁמָרוּ: סנ וַּבִגְהוֹ ז* - 
כַּאֲבוֹתם נְהִפְּכוּ כְּקֵשֶׁת רְמִיָה: וַיַכְעִיסְהוּ בְבָמוֹתֶםם 5 
ּבִפְּסִילֵיהֶם יַקנִיאֲהוּ: שֶׁמַע אלהים וַיִתְעַבֵּר וַיִמְאָם ₪ 
מָאֹר בְּיִשְׂרְאֵל: וטש מִשְׁכֵּן שֵלָו אֹהָל שכן בּאָדֶבם! ס 
ויתֵּן לִשְׁבִי עו ותִפְאַרְתָּוֹ בּיַדצֶר ‏ ויר לחרב עמו ₪ 
וּבְנַחֲלְתוֹ הַתְעֵבֶר : פחוריו אָכְלָה-אֵשׁ ובתולתיו לֵא 8. 
דוּלָלוּ: כַּהֲניו בַּחָרֶב נָפָלוואַלְמְֹתְיו לא תִבְכֵינָה: ויקץ סה 
כישן וני כְּנבּוּר מִתְרונְן מײַן: ניך צְרָיו אָהור חֶרְפַּת 6 
עוֹלֶם נָתֵן למו: וַיִמְאֵם בְּאָהָל יופף וְבְשִׁבֵט אֶפְרַיִם לא 6 
כֶּחֶר: וַיִבְחַר אֶת-שֶׁבְט יְהוּדָה אַתדקר צִיּוֹן אֲשֶׁר אֶהֶב: ₪ 
ב כְּמרְמִים מִקְדָּשָׂ כְּאָרֶץ יְמָדְהּ לְעוֹהֶם: וימְחַר % 
ְְּוֶד עַבְדו ויקחהו מִמִכְלְאֶת צאן: מֵאַחַר עָלוֹת הָבִּיאָו וז 
לרעות ביעלב עִמּבְישְׂרָאֵלנְחֲלָתו: ורְעַם כְּתָם לְבְבָו יז 
וּבִתְבוּנֹת כַּפֵּיו ינְחם: א 

עט .קז .זגפ . טש 
מזמור לְאֶסֶף אֶלהים בָאוּ גוים | בְנְחָלְתַך טְמְאו את א 
הֵיכֶל קדשך שָׂמוּ אֶת-ירוּשָׁלַם לְעייִם: נָתְנוּ אֶת-נְבְלַת 2 
עֵבָדֶיךּ מאָכָל לְעוף השמים בְּשָׂר חֲסִידֶיך לחותודאֶרֶץ: 
שִׁפְּוּ דָמֶם ו כמים סָביבות יְרושָׁלֶם וְאין קֹּבֵר: הָיָנּ 
חָרְפָּה לִשְַׁנינוּ לעג וְקַלם לסביבותיטו: עַר-מָה יְהוָדז ה 
ְּאֶנֶף לְנְצַח תִּבְעַר כְּמוֹאֵשקַנְאֶתֶך: שְׁפָךְ חִמֶתְדּוֹאֵלי 9 
אש ר ( ר -. הגוים 
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ער האָט ערשלאגען יעדען ערשטגעבוירענעם אין מצרים, דעם ערשטלינג 
פון קינדער אין די געצעלטען פון חם. זיין פּאָלק האָט ער געלאָזען 
ציהען ווי שעפּסען, ער האָט זיי געפיהרט אינ'ם מדבר ווי א הערדע. 
ער האָט זיי נעפיהרט אין זיכערהייט און זיי האָבען קיין שרעק געהאַט 
ווען דער ים האָט זייערע פיינד פערדעקט. ער האָט זיי געבראכט צו זיין 
הייליגען גרענעץ, די זעלביגע בארג וועלכען זיין האַנד האָט ערװואָרבען. 
צוליעב זיי האָט ער פערטריעבען פעלקער, און האָט פאר זיי צו-װואָרפען 
בעזיצטהיילען מיט אַ שטריק -- אין זייערע נעצעלטען האָט ער בעזעצט = 
די שבטים פון ישראל. זיי האָבען וויעדער פרובירט נאָט און אוננע- 
הארכזאם געווען דעם אַלערהעכסטען, זיי האָבען ניט געאַכטעט זיינעוואר- 
נונגען. זיי האָבען צוריק געטראָטען און זיינען אונטריי געוואַרען ווי 
זייערע עלטערען, זיי זיינעז איבערגעקעהרט געװאָרען ווי א פאַלש-שיע- 
סענדע בויגען. = זיי האָבען איהם געערגערט מיט זייערע באַרג-אַלטאַרעז, 
און אויפגערענט איהם מיט זייערע נעצענבילרער. | גאט האָט דאָס דער- 
הערט האט ער געצארנט און האָט זעהר פעראכטעט ישראל. 

ער האָט פּערלאָזען דעם וואַהנונג פון שלו, דעם נעצעלט וועלכען ער האָט 
אלס וואַהנונג נעמאכט צווישען מענשען ; און האָט אַלס געפאנגענ- 
שאפט זיין מאכט אָבנענעבען, אויך זיין הערליכקייט אין האנד פון פיינד. 
זיין פאָלק האָט ער איבערגעגעבען צום שווערד, בייז ווערענדיג אויף זיין 
איינענטהום. דאן האָט א פייער פערברענט זיינע יונגע זיהן, און זיינע 
יונגע טעכטער זיינען אונפּערהייראַטה געבליעבען. זיינע כהנים זיינען 
פון שווערד געפאלען און זיינע אלמנות וויינען ניט. ביז נאָט האָט ווי 
פון שלאָף ערוואכט, ווי א העלד װאָס שרייט זיך פאַנאַנדער פון וויין. 
און שלאָגט זיינע פיינדע צוריק. ער האָט זיי אָנגעמאַכט אן אייבינע 
שאַנדע -- װאָס ער האָט פערהאסט דאס געצעלט אין יוסף און האָט 
ניט געגעבען זיין ווילען צום שבט (שטאם) אפרים ; האָט ער אָבער 
אויסערוועהלט אינ'ם שבט יהודה דעם בארג ציון וועלכען ער ליעבט. 
און האָט אויסגעבויט ווי א טהורעם זיין היילינטהום, (שטארק) ווי די 
ערד וועלכע ער האָט געגרינדעט אויף אייביג. ער האָט אויסערוועהלט 
דוד'ן זיין קנעכט, און האָט איהם צו זיך גענומען פון די שעפּסען שטאַלען. 
פון הינטער די יונגע שעפּסען האָט ער איהם געבראכט צו הערשען אי- 


- בער זיין פאלק יעקב און זיין איינענטהום ישראל, איבער וועלכע ער 


9סט בףא וש ₪ 


אסף'ם 


האט נעהערשט לויט זיין אונשולדינע הארץ און געפיהרט זיי פערשטענ- 
דיג מיט זיינע הענד. 

קאַפּיטעל עמ 
א נעזאַנג. נאָט !. פעלקער זיינען געקומען אין דיין בעזיץ, זיי 
האָבען פעראונריינינט דיין היילינען טעמפעל און האָבען רואינען גע- 
מאַכט פון ירושלים. 
די קערפּערס פון דיינע קנעכט האָבען זיי געגעבען אַלס שפייז צו די 
- פון הימעל, דאָס פלייש פון דיינע פרומע צו די טהיערען פון 
אַנד. 
זייער בלוט האָבּען זיי ווי וואסער גענאָסען ארום ירושלים, קיינער האָט 
זיי ניט באַנראָבען. 
מיר זיינעז צו שאַנדע געװאָרען ביי אונזערע שכנים, צו געלעכטער און 
שפּאָט ביי אלע װואָס זיינען ארום אונז. 
ווי לאַנג נאָך, גאָט, וועסטו בייז זיין + וועט אייביג ברענען דיין צאָרן 
ווי פייער ? 
גיעס אויס דיין וואוטה אויף די פעלקער װאָס ווילען דיר ניט אַנערקענען, 


און אויף די קעניגרייכען וועלכע רופען ניט דיין נאָמען, 
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הגוים אֲשֶׁר לאדידעוד ועלהממלקות אֲשֶׁר בשמ לא 
? קָרְאו: כִּי אֶכֶל אֶת-יעָקֶב וְאֶת-נְָהוּ השמו אל תִּוכָר- 
ל שַנֶת ראשנים מהר וקדמונו רַחֲמֶיךְּ כִּ דלינו מְאֶד: 
ל ערו | אהי ישפנו על"דכר כּבודדשמד והצילנו וכפר 
י עַל--חַטֹאתִינו לִמֶען שמד: לָמָּה | יָאמרו הגוים אירָק 
אֶלְהִיהֶם יָדַע כּגיים לצינו נקמת דֶּם-עִבְדִיךּ הַשּׁ 
וו תָּבוֹא לפניל אִנְקַת אֶסִיר ל זְרֹעְדָּ הותר בְּנַיִתְמוּתָה! 
ו והשב לשכנינו שׁבעָתַיִם אל"חיקם חֶרְפָתָם אשר הרפוף 
3 אַדנִי: וַאֲנַחֲנוּ עמד | וצאן מרעית נודָה לד לולֶכז 
לדור ור נְסְפֶר תִּהַלְתָד: 
5 פ .אאא זגפ 
:א למֶנצח אֶלדששנים עדות לְאסף מזמור: רעה יִשְׂרָאֵלן 
הַאֲזִינָה נֹהָג כַּצאן ֵֹף שב הַכְּרְבִים הוֹפִיעָה: לפנו 
אָפְריוּבְמַּמְנֶַׂה ִרְרָה אֶת-נִבְרָתֵךְ דולְכָה לִישׁעָתָה 
לָנוּ אַלהים הֲשִׁיבָנוּ וְהָאָר פּנִיך וְוְשִׁעָה: יְהורה 
אֶלֹהִים צְבָאֹת עַד-מָתֵילְשנְתָּ בּתְפִַּת עמד: הַאָכַלְתֶּם 
לחם דִּמְעָה ופּשְכמו בִּדְמָעות שָׁלִישׁ: תִּשימָט מדון 
לשכנינו ואיָבינו. ילענודלמו:. אלהים צִבְאָוֹת השיבנו 
וְהָאר פְּנִיך וְוּשַעָה: גָפן מִמִּצְרַיִם תִּפִיע תְּנָרֶשׁ גווכם 
וַתִּמָעָהָ: פְּנִיתָ לפניה ותשרש שרשיה ַתְמַלַּאדאָרֶץ: 
כ הָרִים צִלֶּה וענפיה אַרזייאל; 1 תשלח קְצִירְיה עַד- 
3 יִם ואר יונקותיק: לִמֶּה פְּרַצְתְּ גדריה איה כ 
8 עברי דרד+ יְכַרְסְמִנָה חזור מִיעל וז שְׂדֵי ורעדה: 
מו אֶלהים צְבָאוֹם שוב נא הַפט משמים וראה ופקד נפן 
5 זְאת : וְבִנֶּה אֲשֶׁר-קָטְעָה ימינך וְעַל--בֵן אִמְצְתָה לְך: 
שרפה בָאֵשׁ כִּסוּחָה מגערת פְּניךְּ יֹאבָדוּ: הקיר על" 
1 איש ימד על--בֶּ-אָרְט אַמְִּתָּ לך: וְלֶאינְסוֹנ ממך 
א ל לאה תחייט 


א יש ה 


ע'יט .10 .+ בגוים קרי פ' 14.ז ען תליהה 16 .ד כי רבח\ 
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ווייל זיי האָבען פערצעהרט יעקב'ן און צושטערט זיין ואָהנונג. 

דערמאָהן אונז ניט די פריהערדינע זינד, װאָס שנעלער זאָל דיין מיט- 

לייד אונז אנטקענען געהן, ווארום מיר זיינען זעהר ניעדערגעשלאָגען. . 

העלף אונז, גאָט פון אונזער הילף, צוליעב די עהרע פון דיין נאָמען ; 

רעטע אונז און פערצייהע אונזערע זינד אום דיין נאִמען. 

ווארום זאָלען די פעלקער זאָנען : ,וואו איז זייער נאָט? + -- זאָל 

אַנערקענט ווערען ביי די פעלקער די ראכע פאר דאס בלוט פון דיינע 

קנעכט וואָס איז פארגאָסען געװאָרען פאר אונזערע אויגען. 

זאָל צו דיר אָנקומען דאס געשריי פון געפאַנגענעם ; בעפריי מיט דיין 

גרויסע מאכט די שטערבענדע קינדער. 

גיעב צוריק אונזערע שכנים, אין זייער בוזים, זיעבנמאָל פאר זייער 

לעסטער וואס זיי האָבען דיר, גאָט, געלעסטערט. 

מיר אָבע- זיינען אימער דיין פאָלק, די שעפסען פון דיין הערדע ; מיר 

וועלען דיר אימער לויבען; אויף דורי-דורות דערצעהלען דיין רוהם. 
קטפיטעל פ 

צום אויפזעהער איבער אסף'ס בלומען-ליעדער. א בעלעהרונג. 

הער אונז אויס, הערשער פון ישראל, וועלכער פיהרט ווי שעפּסען די 

בעפעלקערונג פון יוסף ; ערשיין, בעוואַהנער פון די כרובים ! 

פאר אפרים, בנימין און מנשה וועק אויף דיין מאכט און קום אונז העל- 

פען. | פיהר אונז צוריק, א נאָט ! ערלייכט דיין געזיכט אום מיר זאָלען 

נעהאָלפען ווערען. אַלמעכטינער נאָט פון ארמעען ! וי לאַנג וועט דיין 

צאָרן רויכען איבער דאָס געבעט פון דיין פאָלק ? דו שפייזט זיי מיט 

טרעהרען-ברויט און ניסט זיי צו טרינקען טרעהרען מיט א גרויסע מאָאס. 

דו האָסט אונז געמאכט אלפ צאַנק-ציעל פאר אונזערע שכנים און אונ- 

זערע פיינד לאכען זיך. 

פיהר אונז צוריק, נאָט פון ארמעען ! ערלייכט דיין געזיכט אום מיר 

זאָלען געהאָלפען ווערען. 

דעם וויינבוים וועלכען דו האָסט ארויסגעצויגען פון מצרים, וואס דו 

האָסט פעלקער פערטריעבען אום איהם איינצופפלאנצען ; 

דו האָסט פאר איהם !א וועג] גערייניגט, האָסט איינגעזעצט זיינע 

װאָרצלען און ארומגערינגעלט מיט ערד. 

זיין שאַטען האָט בערג פערדעקט, און די צווייגען -- ווי שטארקע 

צעדערען, 

ביז'ן ים האָט ער אויסגעצויגען זיינע שפּראָצונגען און ביז'ן טייך זיינע 

צווייגלאך. 

ווארום האָסטו יעצט צובראָכען איהרע צוימען אַז אלע וועג-געהער זאָלען 

איהם ארומפּפליקען ? 

עס בייסט איהם ארום דער ווילדער חזיר, און אַלעס װאָס קריכט ארום 

אין פעלד ברעכען איהם ! 

גאָט פון ארמעען ! קוק זיף ארום פון הימעל, זעה און בעטראכט דעם 

וויינבוים. 

אָט דעם צווייג וועלכען דיין רעכטע האַנד האָט געפפלאנצט, און די 

שפּראָצוננ װאָס דו האָסט פאר זיך שטארק בעוואכט -- 

איז פערברענט אין פייער און פערטריקענט, פון דיין צאָרנדיגען געשריי 

ווערען זיי פערניכטעט. 

זאָל דיין שוץ זיין אויף יעדערען, דיין מאַכט אויף יעדער מענשען װאָס 

דו האָסט פאר זיך אויפנעהאַלטען, 

אום מיר זאָלען פון דיר ניט אַבוייכען ; עההאלט אונו ביים קעבען 

און מיר וועלען רופען צו דיין נאָמען. 


פ פא פב .82 81 .80 41,111 8? 1043 


תְּחַיֵניובְשִׁמֶךְּ נקרְא: יְוָה אלקים צִבְאָות הֲשִׁיבָוּ כ 
הָאַר פָּנָיך וְשְעָה: 

פא זא .זגפ פא 
למְנְצָח עלדהגתית לְאֶסֶף: הַרְנֵינוּ לאלהים עפנו הדיעו א 2 
לאלהי יַעלֶב: שְׂזמְרה תְנוּיתֶף כִּנֹּר ָעִם עִֶינְבֶל: + 
תקעו בַחָדֶשׁ שופֶר בִכָּסָה ליּם גנוי כִּי חק לשראל 4 
הוּא משפט לאלהי ו יעקב: עדוּת | בִּידוֹסֵף שָׂמוֹ בְּצַאתו : 
עַל-אָרץ מִצְרָיִם שְׂפַת לַאיידְְתִּיאֶשְׁמע: הַסְירְותִי מִפְבָל ז 
שִכְמְו כַּפָיד מִדָּוד תַּעֲבְרנָה: בּצְרָה קראת וְאֲאַלְצְךָ ‏ 
אנד כְסְתר רָעם אֶבְחנֶ על-מי מְרִיבָה סְלֶה: שמע 9 
עִמִיוְָעֵירָה ר ִשְׂרְאֵל ימע לאה בי 
המעלף מאֶרֶץ מצרים הַרְהב-פךְ אטא הי : 
עמִי לקילי וְיִשְׂרָאֵל לְאיאָבָה לי: וְאֶשלְחהו בַּשְׁרִירָוֹת 13 
לִבָּם ילכו בְּמְועֲצְותֵיהֶם: לו עַמִי שמע לי ישךאל" 14 
בִּרְרָכַי ְהִלְכוּ; כִּמְעַט איְבִיהַם אַכְניעוְעַל-צְרִילֶם אֶשִיב 0 
יָדִי: משנאי יְהוָה יכחשודלי יהי עתם לעולם: ויאָכילהן ?! 
מחלב חמה ומצור דבש אשביעד: 

פב | ]א אא/1 088 ב 
ממור לאָסָף אֲלהִים נְצֶב בַעַדתדאל בּלרב אֲלהַיםן א 
ישפָּט: עד"מתי תשפטידעול ופנ רשָעִים תשָארָלה: 2 
שפטודדל ית עי וְרֶשׁ הַצְדִּיקיי פלטודרל וְאָבְן מיך 5 
רְשָׁטִים הַצִילוּוּ לָא יָדְעוּ | ולא יָבֵינוּ בַּחֲשָׁכָה יְִהַקָּכו ' 
ימוטו כָּלמוסְרִי אֶרֶץ: אני אָמַרְתִּי אָלהִים אַתֶּם וּבְנִי ‏ 
ל כְּלָכֶם: אָכן כְּאֶדֶם תְּמותוּוּכְאַחַר הַשָׂרִים תִפָלוּ! ‏ 
קוּמָה אֲלֹהִים שֶׁפְמָה הָאָרֶץ כְּייאתָּה תִנמֵל בְּכְל-הַגויִם: 5 
יע א שיר 


פיא.2 .+ דגש אחר שויק 


תיה לים פ פא פב 13 


0 אַלמעכטינער גאט פון ארמעען ! פיהר אונז צוריק ; ערלייכט דיין 


= א ₪2 = זש לש 4 00 > 


טי 005 .4 מס 2 ה 5 00 


געזיכט אום מיר זאָלען געהאָלפען ווערען. 


קאַפּיטעל פא 
צום אויפזעהער איבער די גת'ער אינסטרומענטען אסף'ס. 
זיננט צו גאָט, אונזער פעסטונג ; יובעלט צו נאָט פון יעקב. 
נעהמט פוזי? אינסטרומענטען, ברעננט א פויק, א פיעדעל, קלינגה 
בלעף און הארפע. בלאָזט אין שופר דעם ערשטען טאָג פון מאָנאַט, אין 
טאג װאָס איז בעשטימט אַלס אונזער פייער-טאָג. ווארום דאָס װאָס 
ווערט בעשטימט ביי ישראל ווערט א געזעץ ביי נאָט פון יעקב. 
אַלס בעווייז האָט ער יוסף'ן געמאכט, ווען ער איז ארויס איבער'ן לאַנד 
מצרים, (וואו איך פלעג הערען א אונפערשטענריגע שפּראך), 
ווען איך האב זיין שולטער בעפרייט פון לאַסט און זיינע הענד פונ'ם 
קארב וועלכען זיי פלענען טראָנען. אין נויטה ווען דו האָסט מיר גערופען 
האב איך דיר בעפרייט, איך האב דיר געענטפערט אין א אונערווארטעטען 
דונער-שטורעם, איך האָב דיר פרובירט ביי די בעוואוסטע מריבה-װואַסער. 
הער, מיין פאָלק, און איך וועל דיר ווארנען : ,אויב דו ווילסט מיר 
פּאָלגען. זאָל ביי דיר ניט זיין קיין אַנדער גאָט און זאָלסט זיך ניט בוקען 
צו א פרעמדען גאָט ! איך, עוויגער, בין דיין נאָט וועלכער האָט דיר 
ארויפנעפיהרט פונ'ם לאַנד מצרים -- בעט פיעל מיט דיין מויל, איך 
וועל עס ערפילען". מיין פאָלק האָט אָבער מיין שטימע ניט גע- 
הערט, ישראל האָט מיר ניט געפאֶלגט. 
האָב איך געלאָזען געהן לויט די אויסזיכטען פון זייער הארצען -- זאָלען 
זיי נעהן לויט זייערע איבערלעגונגען. 
ווען אָבער מיין פאָלק װאָלט מיר געפאָלגט, ישראל װאָלט אין מיינע 
וועגען געגאַנגען, 
װאָלט איך אין איין אוינענבליק ניעדערגעשטירצט זייערע פיינדע און 
װאָלט מיין האַנד געלעגט אויף זייערע בעדריקער, 
די װאָס האַסען גאט װאָלטען זיך שמייכלען צו איהם און זייער נוטע 
צייט װאָלט אויף אימער פערבליעבען ; 
ער װאָלט איהם נעשפייזט מיט דעם בעסטען ווייץ און זאָט געמאַכט 
מיט זיסען האָניג. 

קאַפּיטעל פב 
אסף"ס א געזאַנג. גאָט איז אנוועזענד אין א געטליכע געמיינדע, אין אַ 
פערזאַמלונג וואו עס הערשט גערעכטינקייט. 
ווי לאַנג נאָך וועט איהר אורטהיילען פאַלש און אימער שוינען די פער- 
ברעכערס ? 
ריכטעט דעם ניעדערשלאגענעם און עלענדען, אנערקענט די רעכטע פון 
אונטערדריקטע און אָרעמע. 
רעטעט יעדער ארעמען און בעדירפטינען, בעפרייט זיי פון די פערברע- 
כערס מאכט -- 
זיי ווייסען ניט און פערשטעהען ניט, זיי נעהען ארום אין פינסטער- 
ניס און מאכען װאַנקען אלע פעסטשטעלונגען פון דער ערד. ‏ ' 
איך האב געדיינקט איהר זייט פרומגעזאָנען און א העכערע קלאס 
מענשען. 
אָבער איהר זייט שטערבליך ווי איינפאכע מענשען ; אלע צוזאמען, 
פירשטען, זייט איהר געזונקען. 
ערוואך, גאָט ! ריכטע די וועלט ! ווארום דו טהיילסט איין דעם בע- 
זיץ צו אַלע פעלקער. 


יע 1 תהלים 8 פר 84 .00 


פנ פנ ח1אאאז זא8ץ 
2 א שיר מִזְמוֹר לָאֶסֶף: אלקים אַל-דָּמִיילֶך אַליתָּחָרֶט וְאֵל- 
9 תִּשְׁקֵט אָל; : כִייהנָה אֹיבִיך יהמזון ּמשׂנְאיך נְשָאוּרְאש: 
1 עַל--עַמךיַעְרִימוּ סוד |יתיעצו אי וניך: אֶמְרוּ לכו 
5 וְנִכְחִידֶם מנזי ולא-יוכר שם-ישׂראֵל עד כי נועצו לב 
7 יַחְדו עליף בְּרִית יִכְרָתו: אֶהָלִי אדום וושמעאלים מואב 
ְהגְרִים: נָבֶל יעמון וצמלק פלשת עסדישבי צור: נַם- 
י אשור נלְוָה עמ הִָי זרוע לבנידלוט סְלֶה: עשה"להם 
3 כְּמִדין כְִּיסָרָא כיבין בּנְחל קישון: נִשְׁמְדְוּ בְעִיְדָאר 
9 היו דמן לָאֲרְמָה! שיתְמו נְדִיבְמוֹ כִּעֹרֶב וְכזאב וּכְוְבַח 
9 וּכְצַלְמִנֶע כָּלינְסִיכָמו: אשר אמרונירשָהדלני את נְאות 
4 אלהים: אלהי שיתמו כנלנל פּכש לפנידרוח: כְּאש 





מו : 
8 תִּבֶער-יעֶר וְכְלְהָבה תלהט הָרִים: כֵּן תרדפם בסערף 


זו וּבְסוּפֶךְ תְבַהָלֶם: מלא פְֵּיהֶם קלין וקש שמ 

- חתי = ו הלו עדידעד ווחפרו ויאבדו: וְידְעוּ בי 
אַתָה שמף הוה לְבַדֵּךּ עָליון עַל-כֶּל-הָאָרֶץ; 
פד .ט[%א%א.1 .531 

2 א לְמְנְצַחַ על--הַנתּית לִבְנִידקֶרַח מזמור: מה-ידידורז 
8 מִשְׁכְּנוֹתִיךְ יְהוָה צְבְאות : ספה | ונםהכלפה | גפש 
4 לְחַצרָות יְהֹוָה לכי ובשרי יָרננוּ אלאל הִי: גסיצפור! 

מַצְאָה בַיִת ודרורוכן לה אַשְׁר-שָׁתָה אֶפרֹחֶיהָ אֶת- 
ה מִוְְּחֹתְיך יְהוָה צבאות מַלְכִּי ואלהי: ‏ אֶשְׁרִי יושבי 
> בֵיתֶךּ עוד יְהַלָלך סָלָה; אַשְׁרֵ אָדֶםעווילָו בד מסלות 
7 בִּלְבָבֶם! צִבְרִי| בְּעַמק הַבָּכָא מעין יְשִׁיתְוּהוּ נםדברכות 
8 יעמה מוֹרָה: ילכו מַַיִל אָל-חיט יִרְאָה אָל-אָלהים 
בִּצִיון: ייה אֶלהים צִבְאוֹת שִׁמְעָה תְפִלְּתִי האנה להי 
י יקב סלה: מנגנו רָאֵה אֶלהיט וְהַבּט פְּנֵי משיחף: 

- 0 


ס"ד .4 .צ ק ונתי 
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: קאַפּיטעל פג 
א ליעד פון אסף'ס געזאנגען. 
שווייג ניט, נאָט ! זיי ניט שטיל און רוהע ניט, אַלמעכטינער ! 
ווארום דיינע פיינדע טומלען און דיינע האסער האָבען אויפנעהויבען 
דעם קאָפּ-- זיי קליגען זיך אין בעראטהונגען קענען דיין פאלק און מאַ- ' 
כען בעשליסע קענען די װאָס שיצען זיך אויף דיר. זיי זאָנען : ,קומט ! 
לאָמיר זיי פערניכטען פון די פעלקער, אום עס זאָל מעהר ניט דערמאָהנט 
ווערען דער נאָמען ישראל !? ווען זיי בעראטהען זיך איינשטימיג מא- 
כען זיי א פערבאנד קעגען דיר -- די געצעלטען-וואוינער פון אדום 
און ישמעאל, מואָב און הגרים ; נבל, עמון און עמלק, פלשת אויך די 
איינוואוינער פון צור. אויך אשור האָט זיך אָנגעשלאָגען צו זיי |זיי 
האָבען אימער געשטיצט די אָבשטאַמונגען פון לוט]. מאך מיט זיי 
זי טיט מרין, וי ימיט סיסרא ביים טײיך קישן, וני מיט יבין, 
וועלכע זיינען פערניכטעט געװאָרען אין עין-דאר און מען האָט מיט זיי 
די פעלדער געמיסטיגט. 
מאך זייערע פירשטען ווי ערב און זאב, און אלע געזאלבטע זייערע וי 
זבח און צלמנע ; 
ווייל זיי האבען געזאָגט ; , לאִמיר פאר זיך צונעהמען נאָט'ס וואוי- 
פס 
מיין נאָט ! מאך זיי ווי שפריי, ווי דינע שטרוי פאר'ן ווינד. 
ווי א פייער װאָס ברענט אין וואלד און א פלאקער וואס ברענט אויס 
די באַרג-גראָז. 
אזוי זאלסטו זיי פערפאָלגען מיט דיין שטורם און מיט דיין ווינד פער- 
ואכ ] 
בעדעק זייער געזיכט מיט שאנד ביז זיי וועלען דיין נאָמען, גאט, בעטען. 
זאָלען זיי אימער צו שאנדע און שרעק ווערען, זאָלען זיי געלעסטערט 
ווערען ביז זיי וועלען פערניכטעט ווערען. 
אום מען זאָל וויסען אז נאָר דיין נאָמען איז נאָט, אז דו אליין ביזט 
דער אַלערהעכסטער איבער דער גאנצער וועלט. 

קאַפּיטעל פד 
צום אויפזעהער איבער די נת-אינסטרומענטען. א געזאנג פון קרח'ס 
קינדער. 
וי ליעבליך זיינען דיינע וואוינונגען, נאָט פון ארמעען ! 
מיין זעעלע פערלאנגט און שמאכטעט נאֶך נאָט'ס הויפען ; מיין הארץ 
און מיין קערפער לויבען דעם לעבעדיגען נאָט -- 
{אויך א פויגעל געפינט זיך א הויז און די שוואלב א נעסט וואו צו 
האַלטען איהרע קינדער] ביי דיינע אַלטאַרען, גאָט פון ארמעען, מיין 
קעניג און גאָט. 
ו איז די וועלכע זיצען אין דיין הויז -- זיי קענען דיר אימער מעהר 
ויבען. 
וואויל איז די מענשען װאָס זייער שיצען זיך אויף דיר איז די הויפט 
וועג פון זייערע געדאנקען, 
אויב זיי געהען אין יאָמער-טהאַל און מאכען איהם פאר א קוואל (פון 
זייערע טרעהרען), אויך ווען דער רעגען בעקליידעט מיט זעגען (זייערע 
פעלרער). | 
זיי געהען פון שטאָדט צו שטאָדט אום צו ערשיינען פאר גאָט אין ציון. 
אַלמעכטינער גאָט פון ארמעען ! הער אויס מיין געבעט, האָרך אימער, 
גאָט פון יעקב. 


10 זעה, גאָט, אונזער שיצער ; קוק אן דאָס געזיכט פון דיין נעזאַלבטען, 


פד פה פו .86 .85 .84 1.111 4 8? 148 


כִּי טובדזזם פחצרין מאֶלף בּהַרתִּי הסתופף ְּבִית אָלְחִי 1ו 
מלור בְּאֶהֲלִירְשַׁע: כִּי שמש | ומ יְהוָה אֶלֹהִים חן גו 
ְכָבוד ִתֵּן יוה לא יִמְנַע-טוֹב לַהְלָכִים בִּתָמִים: יְהוָה 13. 
את אַשְׁרִי ארֶם במ 

פה .אאא .זגפ פד 
למנְצח לבְניהקרח מזמור: רְצִית יְהוָה אַרצף שַׁבְתָּ א 9 
שְׁבֹת יַעִקֶב: נָשֶׂאתָ פון ִמֶךּ כּפִית כֶל-חַטָּאתֶם סלה! ' 

אָסַפְתָּ כְל"עָבְרְתּ קשיבות מחרון אפד: שובנו אֶלהי 4 

ינ וְהָפַר פעסןד עמנוז הלעילם תַאָנף-בְנוּ תַּמֶשֶׂך 5 
יי לֵהֶר ְדֹר: הָלָא אַתֶּה תשוב וינו עמ ימר 1 
ידבל ל הָאֶל יְהוָה כי | דר טל אֶל-ַמו שי 
לשבו לְכַסְלָה: אד קרוב ליראיו ישש לשְפְוכְבִד י- 
ְּאַרְצֵנּ: חֶסרזְאֲמֶת נפְנָשׁוּ צָדֶק וְשָׁלֹם נשָקו: אֲמֶת ג 
מאָרץ תִּצְמַח וצדק. משמים נִשְׁקֶף: נַּם--יְהוָה יִתֵּן ו 
הטוב וְארְצנוּ תִּתֵּ יְבוּלֶה : צדק לפניו יהלך השכם 4 
לדרך פְּמִיו 

פו ]טאאא .זגפע פן 
תפּלָה קדוד הַטֵּה-יְהוָה אנ ענו כיְעני וְאֶבְיון אָנִי: א 
שָׁמְרָה נַפְשִׁי כּייחָסִיד אָנִי הושע עַבְדף אתה אֶלהַי 2 
הבוטה אליךף: חוני אֶדֹנָ: כהאליף אִקְרָא כָּליהַוֹם: 3 
שמח נפש עבדף כִּאֵלִך אֲרֹנִי נפשי אָשָא: כֵּייאַתָּה 3 
אַדנִי טוב וְסַלֶּח ורבדחסר לִכְל-קְרְאִיך: האנה יְהוָה 6 
תְּפִלְתִי ְהְַשִׁיבֶה בְּהָול תַּחֲנותִי: בְּים צָרְתי אֶקְרָאֶךָ ‏ 
כ תְעגני+ := איְכָמוף באלהים ן אֲדֹנִי וְאין כְּמַעֲשִׂיך: 8 
כְּליִם ! אשר עשת יבואווושתְחוו לפניד אַדני וִיכַבְּרְוּ 9 
לשָמד: יגדל אַתָה ועשה נפלְאות אַתָּה אלהום לד י 
.ה הורני 
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1 ווארום איין טאָג אין דיינע הויפען איז בעסער אַלס טויזענד װאָס איך 
וועהל מיר אויס ; שטעהן ביים שוועל פון מיין נאָט'ס הויז איז בעסער 
אס שטענדיג וואוינען אין געצעלטען פון פערברעכונג. ו 

9 ווארום דער עוויגער גאט איז א זונן און שיצונג, גונסט און עהרע גיט 
גאָט; ער פערמיידט ניט קיין גוטס פאר די װאָס געהען אין אונשולד. 

2 נאט פון ארמעען ! וואויל איז דעם מענשען װאָס איז פערטרויט 


אויף דיר. 
: קאַפּיטעל פה - 

1 צום אויפוטהער איבער די געזאננען פון קרח'ס זיהן. 

2 רו האסט געליעבט, נאָט, דיין לאנד ווען דו האָסט צוריקגעבראכט די 
געפאננענע פון יעקב. 

3 רו האָסט פערצייהעט דיין פאָלק'ס זינד, האָכט אימער פארדעקט זייער 
פערברעכען. 

4 דו האסט איינגעשטילט דיין גאַנצען צאָרן, האָסט זיך צוריקגעצויגען פון 
דיין ברענענדען צאָרן. 

5 קעהר אונז צוריק, גאָט, אונזער הילף, און נעהם אַראָב דיין צאָרן פון אונז. 

6 וועסטו אייביג צאָרנען אויף אונז ? וועסטו דיין צאָרן פערליינגערן 
אויף דורי-דורות ? 

7 וועסטו אונז ניט בעלעבען ווידער אום דיין פאלק זאָל זי מיט דיר 
פרעהען ? י 

8 ווייז אונז, גאָט, דיין גנאדע, און גיב אונז דיין הילף. 

9 איך הער זיך איין װאָס דער עווינער גאָט רעדט ווען ער פערשפרעכט 
פריעדען צו זיין פאָלק און זיינע פרומע (מיט דעם בעדינג) אז זיי זאֶלען 
זי ניט צוריקקעהרען צו נאַרישקייטען. 

68 צנ די װאָס פירכטען איהם איז זיין הילף נאהענט ; זיי לאָזט ע- 
מיט עהרע רוהען אין אונזער לאנד. 

1 גנאדע און וואהרהייט טרעפען זיך צוזאמען, טוגענד און פריעדען פער- 
אייניגען זי -- 

2 ווען פון דר'ערד וואקסט אמת, קוקט אַראָב פון הימעל גערעכטיגקייט. 

8 אויך אַל-דאָס-גוטס ניט נאָט, און אונזער לאנד גיט ארויס איהרע גע- 
וויקסע. 

4 ביי וועמען גערעכטיגקייט געהט פאֶראויס יענער שטעלט זיינע טריט 
אויפ'ן ריכטיגען וועג. 

קאַפּיטעל פו 

1 דד'ס נעבעט. ביינ צו, גאָט, דיין אויער, ווארום איך בין ארעם און עלענד. 

= סיט מיין זעעלע ווארום איך בין פרום ;| העלף דו זעלבסט, מיין גאט, 
דיין קנעכט װאָס איז פערטרויט אויף דיר. 

8 בעגנאדיג מיר, מיין גאָט ; ווארום איך רוף אימער צו דיר. 

שק הבפעה דיין קנעכט'ס זעעלע ; ווארום צו דיר, גאָט, שטרעבט 
מיין זעעלע. 1 

₪ דו, גאָט, ביזט דאָך גוט און פערצייהענד ; גרויס איז דיין נגנאדע צו 
אלע וועלכע רופען צו דיר. 

6 הער, גאָט, מיין געבעט און האָרך די שטימע פון מיין בעטען. 

7 אין מיין אונגליקס-טאָג רוף איך צו דיר אז דו זאָלסט מיר ענטפערן. 

8 עס איז ניטאָ דיין גלייכען אונטער מעכטיגע, גאָט ; עס איז ניטא 
אַזעלכע טהאַטען ווי דיינע. 

9 אלע פעלקער וועלכע דו האָסט געמאַכט קומען בוקען זיך צו דיר, און 


עהרען דיין נאָמען. 
0 ווארום דו ביזט גרויס, און וואונדער שאפסטו, גאָט, אליין. 


1046 תהלים פו פו פח .88 .87 .86 
ג הוֹרָנִי יהוה ודרכד אַהלך כַּאמתך יח לְבָבִי ליִרְאָרה 
ו שמד: אורף | אדני אֶלֹהַי בִּכְל-לְבָבִי ואָכבְּרָה שמך 
8 לְעוֹלֶם: פיהחסדף גדל עָלִי וְהצלְתַ נפשי מִשְּׁאיכי 
14 תַּחְתּיָה: אֶלקים | זְדִים קמו עלי ועדת עריצים פקשו 
טו נַפִשִׁי ולא שמוף לנְנדם: וָאתָּה אֲדֹנָי אלדרחום וחנון 
6 אֶרך אפים והביהסד ְאָמַת: פְּנָה אלי וחנני תנהדעף 
זג לְעַבְדֶךְּ וְהוֹשִׁיעָה ְבְרְאַמְתּ: עֶשָׂה-עִמִּי אות לטובדק 
וראו שְׂנְאֵיוְיָבְשׁוּ כֵּיאַתָּה יְדוֶה עזרתני וְנְחַמְתָּנִי: 
תפז פז ו .2881 
ל א לְבְנידקרח מזָמור שיר יִסְוּדָתוֹ בְּהַררֵייקְרֶשׁ: ארב יְהוָה 
8 שערי צון מל מִשְׁכְּנֹת יעָקֶב: נְכְבְּדות מִרְבֵּר כ עיר 
4 הְאֲלֹהִים סֶלָה:. אַזְכִּיר | רהב וּבֶבֶּל לִידְעִי הגה פַלשֶׁת 
ה וְצָור עם"כָּוּשׁ זֶה ילַד-שֶׁם; יצ | יְאָמַר איש וְאִישׁ 
> ילדבה והוּא יִכונֵהָ עליון:. הוה יפר בכתוב עִמִים 
ז וֶה יד-שֶׁם סָלָה! וְשָׁרִים כְּהֹלְלִים בּלְמעִיני י כָד: 
פח = פה טאאא זאפץ 
א שיר מזמור לבניהקרח למנצח על"מחלת לענות משפיל 
: : לְִי הָאְֶרָהִי: יְהוָה אלהי ישעְתִי יֹם-צָעַקְתִּ ַּלִילָה 
נדך: בא לִפְנְ תְּפִלתִי הפה אֶוךּ לִָתִי: פיד 
ה שֶבְעָה בְרָעוֹת נפשי וְחיי לשְׁאָֹל הגיעו: נִחְשַׁבְתִּי עי 
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ווייז מיר אָן, גאָט דיין וועג, | אום איך זאָל געהן אין דיין וואהרהייט ; 

אייניג מיין האַרץ צו פירכטען דיין נאָמען. איך וועל דיר, מיין נאָט, 

לויבען מיט'ן נאַנצען הארצען, און וועל אימער דיין נאָמען עהרען. 

ווארום דיין גנאדע צו מיר איז גרויס, דו האָסט אימער מיין זעעלע גע- 

רעטעט פון אונטערגאנג. | גאָט ! שלעכטע מענשען האָבען זיך קעגען טיר 

געשטעלט, א געמיינדע טיראנען זוכען מיין לעבען; | דיר שטעלען זיי זיף 

גאר ניט פאָר אָבער דו, מיין נאָט, ביזט א גאָט פון מיטלייד און בא- 

רעמהערציגקייט, גראסמוטהיג, פיעלגענאדיג און וואהר. | ווענדע זיך צו 

מיר און בעגנאדיג מיר ; גיב דיין קנעכט דיין מאכט און העלף דעם זוהן 

פון דיין דיענסט. | מאף מיר א גוטען צייכען, זאָלען מיינע פיינד פער- 

שעמט ווערען זעהענדיג ווי דו, נאָט, העלפסט מיר און טרייסט מיר. 
קאַפּיטעל פז 

א נעזאנג פון קרח'ס זיהן ; א געזאַנג געגרינדעט אויף די הייליגע בערג. 

נאָט ליעבט די טהויערן פון ציון מעהר פאר אלע אנדערע וואוינונגען 

יעקב'ס. 

אימער ווערט וועגען דיר וויכטיגעס גערעדט, געטליכע שטאָדט ! 

ווען איך דערמאן פאר מיינע פריינד רהב און בבל, דאָס נלייכען פלשת, 

צור און כוש -- דאָרטען ווערען נאָר איינצעלנע פּערזאָנען געבוירען ; 

אָבער וועגען ציון זאָגט מען : ,יעדער איינער װאָס ווערט אין איהר 

געבוירען קען איהר הויך אוועקשטעלען " 

נאָט פארצייכענט, אויסשרייבענדיג די פעלקער : אזעלכע זאָלען דאָר- 

טען אימער געבוירען ווערען. | 

דערפאר זינגט מען טאַנצענדיג: , מיין נאַנצער אויסקוקען איז אויף דיר!" 
קאַפּיטעל פח 

א ליעד. א געזאַנג פון קרח'ס זיהן. צום אויפזעהער איבער די בעטראכ- 

טוננען פון הימן דעם אזרחי, ווענען די קראנקהייט פון אונטערדריקונג. 

עווינער, נאָט פון מיין הילף, ווי טאָג אַזױ נאכט שריי איך צו דיר. 

זאָל מיין געבעט קומען צו דיר בייג צו דיין אויער צו מיין געזאנג. 

ווארום מיין זעעלע איז זאט מיט אונגליקען און מיין לעבען האלט ביים 

אונטערנעהן. 

איך בין שוין פאררעכענט מיט די װאָס געהען אַראָב אין גרוב, איך בין 

געװאָרען ווי א קראפטלאזער מענש. 

צווישען די טוידטע ליג איך אויסנעצויגען, ווי די ערשלאגענע וועלכע 

ליגען שוין אין גרוב, װאָס דו דערמאנסט זיי מעהר ניט זינט זיי זיינען 

דורך דיין מאכט אומגעקומען. 

אויפ'ן דעק פון גרוב האָסטו מיר אוועקגעזעצט, טיעף אין די פינס- 

טערניס. 

אויף מיר האָט נעשפארט דיין וואוטה, מיט אַלע דיינע ברעכעניסען 

האָסטו מיר אימער געדריקט. 

דו האָסט ערווייטערט פון מיר מיינע פריינד, דו האסט מיר געמאכט 

אלס עקעלהאפט פאר זיי ; איך בין פערשלאָסען און קען ניט ארויס. 

מיינע אוינען זיינען קראנק פון עלענד, יעדען טאָג רוף איך צו דיר, גאָט ; 

איך שפרייט אויס צו דיר מיינע הענד. 

וועסטו די טוידטע ווייזען וואונדער ? וועלען די לאנגדפערשטארבענע 

אויפשטעהן און לויבען דיר ? 

וועט אין גראב (קבר) דערצעהלט ווערען וועגען דיין טוגענד ? אין די 

העללע וועגען דיין טרייהייט ? 

קען אנערקענט ווערען אין דער פינסטער דיין וואונדער ? און דיין גע- 

רעכטינקייט אין א פערוויסטע לאנד ? 
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אָבער איך האָב אימער צו דיר, גאָט, געשריען ; יעדער פריה-מאַרגען 
איז צו דיר מיין געבעט נעקומען. ווארום גאָט פּערלאָזטו מיר און 
פארבארגסט פון מיר דיין נעזיכט ? איך בין ארעם און פערשמאַכטעט 
פון יוגענד אָן, טראנענדיג אויף זיך דיין שרעק בין איך פערצווייפעלט. 
דיין צאָרן איז איבער מיר אַריבער, דיין שרעק האָט מיר פערניכטעט. ‏ 
זיי האבען מיר אימער אַרומגערינגעלט ווי וואסער. אלע האָבען זיי מיר 
אַרומגענומען,. דו האָכט פון מיר ערווייטערט פריינד און פערוואנדטע, 
מיינע בעקאנטע איז די פינסטערניס. 

קאַפּיטעל פט 
א בעטראכטונג פון איתן דעם אזרחי. 
ווענען נאָט'ס גנאדע וועל איך אימער זינגען, אויף דורי-דורות וועל איך 
מיט מיין מויל דיין טרייהייט ערקלעהרען. איך זאג אז די וועלט איז 
געבויט אויף גנאַדע, די הימלען -- דורך דיין טרייהייט װאָס דו האָסט 
אין זיי פעסטגעשטעלט. | דו האפט נעשלאָסען א בונד מיט דיין אויס- 
ערוועהלטען, דו האָסט געשװאָרען צו דיין קנעכט דוד : ,אויף אייביג 
וועל איך פעסטשטעלען דיינע קינדער און דיין טהראן וועל איך אימער 
אלס געביידע האַלטען פאר דורי-דורות." ‏ די הימלען, גאָט, בעשטעטיגען 
דיינע וואונדערטהאַטען, אויך די נעמיינדע הייליגע װאָס גלויבען אין דיר. 
ווער קען זיך אין הויכקייט נלייכען צו נאָט ? ווער פון די מעכטיגע קען 
זיך פערגלייכען צום עוויגען ? 
נאָט איז ערהאבען אין צוזאמענקומען פון הייליגע, גרויס און פירכטער- 
ליך איבער אַלע ואָס זיינען ארום איהם. 
עוויגער נאָט פון ארמעען ! ווער איז אזוי נעטליך שטארק ווי דו ? 
דערפאר גלויבען אין דיר אלע פון ארום. 
דו איבערוועלטינסט דעם <טאלץ פון ים, ווען זיינע וועלען ברויזען 
שטילסטו זיי איין. | 
דו האָסט נעשטירצט דעם שטאלצען ווי א ערשלאגענעם, מיט דיין מעכ- 
טיגען ארם האָסטו צושפרייט דיינע פיינד. 
דיינער איז דער הימעל, אויך די ערר איז דיינע ; די וועלט און אלעס 
װאָס פילט איהר אָן האָסטו געגרינדעט. 
צפון און דרום האָסטו בעשאפען, תבור און חרמון זינגען צו דיין נאָמען. 
דיינע איז די מאַכט און שטארקייט, שטארק איז דיין לינקע האנד און 
ערהויבען דיינע רעכטע. | 
רעכט און גערעכטינקייט איז דער פעסטהאלטער פון דיין טהראָן, טו- 
גענד און וואהרהייט שטעהען אימער פאר דיין געזיכט. 
וואויל איז דעם פאֶלק װאָס קען יובעלן, נאָר זיי געהען מיט די ליכטינקייט 
כ דיין געזיכט ; 
זיי פרעהען זיך אימער מיט דיין נאָמען און שטאָלצירען מיט דיין גע- 
רעכטיגקייט. 
דען דו ביזט דער פראכט פון זייער שטארקייט, ווען עס איז דא דיין 
צושטימונג ווערט ערהויכט אונזער הארן. 
ווארום אונזער שוץ נעהערט צו גאָט און אונזער קעניג -- צום הייליגען 
פון ישראל. 
שוין לאנג האָסטו אין א ערשיינונג נערעדט צו דיינע פרומע און האָסט 
געזאָנט : ,איך האב נעגעבען הילף רעם העלד, ווען איך האב ערהויכט 
דעם אויסערוועהלטען פון פאָלק ; 
אָבער ווען איך האָב נעפונען דוד מיין קנעכט (האָב איך איהם געזאלבט 
מיט מיין היילינען אויל), 
וועלכען מיין האַנד שטיצט און מיין ארם שטאַרקט -- 
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3 זְרוֹעִי תְאַמִּצֵנו: לאדישיא אויב בּו וּבִדְעְֲלָה לָא יְַנְ 
> וּבִשְׁמִי תִָּים קַרְנ: וְשׂמְשִּי בים יָדָו וּבַנְהָרָוֹת יְמִינָו 
קוא יִקְרְאֲִי אֲבִי אָתָּה אלי וצור יְשׁועָתִי: אַף-אָנִ בכור 
טע אֶתְּנָהוּ עָלָיון לְמַלְכִיאָרֶץ: לשלם אֶשְׁמְוריקָו חפדי 
ל וּבְרִיתִי נאֲמָנֶת לו: וְשַׂמְתִּי לעד זרעו ְכֹסְאוֹ כימי שמים: 
₪ אבדיעזבו בָנָי תורְתִי וּבְמַשָפּטִי לֵא ילכון: אםדחקתי 
חקלו ומצותי ל יִשְׁמְרוּ: וּפְקדְתִי בְשֵׁבֶט פשעבס 
וּבִנְגִים. עוֹנֶם:ּ וְחסדי לא-אָפור מעמי ולא אאשקר 
ז; אֶחַת נִשׁבְַּתִּי בקדשי אסדלרוד אכזב: זָדְעו לעולֶם. 
₪ יִהְיֶה וכְסאו כּשָׁמֶשׁ ננְדִּי: כּיְדח יִכָּון שלם וְעֶר בשחק 
נְאָמְ סְלֶה: וְאַתָּהזְַתָּ ִַּמְאֶס הִתְעברְת עַדמְשִיחף: 
ל גְאַרְתֶּה בְּרִית עבדך הִללְתּ לָאָרֶץ נורי: פְּרִצְתָּ כָלי- 
5+ גְרְרֹתִיו ַׂמְתָּ מִבְצָרָיו מְחִתָּה: שִׁפְּהוּ כְּל-עִכְרֵי הֶרךְּ היה 
₪ הָרְפָּה לִשְׁכנִו: הֲרִימוֹתָ יְמִין צָרָיו הִשְׂמַחְתָּ כָּל-אֲיבָיו: 


9 תִּבְעַר כְּמדאש חֲמָתֵךּ: זְכֶר-אֲנִי מְהחָלֵד עלימהדשוא 
9+ בְּרֶאתָ כֶל-בְִּיאָרֶם: מִי גְבֶר יִחיֶה וְלָא ירְאֶהימָוֶת ילט 
כ נַפְשֶׁו מידדשאול סָלֶה! אִיָהוֹחֲסָדֶיךְּ הָרִאשֹׁנִים | אדני 
1 נִשִַּׁעתָּ לְדְוד בַּאַמנָתֵך: זכר אדנִיחרפת עִבְדָיך שָׂאִתִ 
5 בְחֵיקִי כְּל-רַבִּים עִמִּים: אֲשֶׁר חרפו אויבִיף ! יְהוָה אֲשֶׁר 
חַרְפֿו עִקּבוֹת מְשִׁיחֵךְ: בָּרוךְ יְהוָה לְעוֹלֶם אָמן | וְאִמֶן: 
יי יי יק תפלה 
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5 תיה לי ם פט 


קיינער וועט אויף איהם ניט אנרייצען קיין פיינד, און קיין אונגערעכטער 
וועט איהם ניט אונטערדריקען. | איך וועל פאר איהם צושמעטערן זיינע 
פיינד און וועל פלאגען זיינע האסער. מיין טרייהייט און גנאדע וועט 
זיין מיט איהם, מיט מיין נאָמען וועט זיין האָרן ערהויבען ווערען. 
איך וועל מאַכען אז זיין מאכט זאָל זיין אויפ'ן ים און זיין הערשונג אי- 
בע די טייכען ער וועט-מיר רופען : ,מיין פאטער", ,מיין נאָט ביזטו 
און מיין שטאַרקע הילף" ; אויך איך וועל איהם מאַכען אַלס ערשט- 
נעבוירענעם, ד. ה. העכער פאַר אַלע קעניגע דער וועלט. אימער וועל איך 
פאר איהם היטען מיין ננאדע און מיין בונד וועט מיט איהם שטענדיג זיין. 
איך וועל אויך מאכען אַז זיינע קינדער זאָלען לאנג עקזיסטירען און זיין 
טהראן---אזוי דויערהאַפט ווי דער הימעל. --ווען זיינע זיהן וועלען פער- 
לאָזען מיין לעהרע און וועלען ניט נעהן אין מיינע רעכטע -- אויב זיי 
וועלען פארשוועכען מיינע געזעצע און ניט אבהיטען מיינע בעפעהלע, 
וועל איך אונטערזוכען מיט א רוט זייער זינד און מיט פלאנען זייער 
פערברעכען. | אָבער מיין גנאדע וועל איך ניט צונעהמען פון זיי, איך 
וועל ניט ברעכען מיין טרייהייט, | איך וועל ניט פארשוועכען מיין בונר 
און וועל ניט ענדערן װאָס איך האב ארויפגערעדט פון מיינע ליפען. 
איינמאֶל האב איך צו דוד'ן געשוואַרען ביי מיין היילינקייט, קען איך 
דען ענדערן ? 1" זייכע קינדער וועלען אימער עקזיסטירען און זיין 
ממא ועט ביי סיר אייביני זיין װי די זונן, = אזוי װי די לבנה ואס 
איז אימער פעסט און איז אן אייבינער עדות אין הימעל. = . 

דאָך האָסטו אונז פּערלאָזען און פעראכטעט, דו האָסט געצאֶרנט אויף 
דיין געזאלבטען -- : 

דו האָסט געבראָכען דעם בונד מיט דיין קנעכט, זיין קרוין האָסטו אויף 
דר'ערד געװאָרפען. 

אלע זיינע צאמען האָסטו צובראָכען, זיינע פעסטונגען צושמעטערט. 
יעדער פערביינעהער האָט איהם גערויבט, ער איז צו שאנדע געװאָרען 
פאר זיינע שכנים. 

דו האָסט ערהויבען די מאכט פון זיינע בעדריקער, אלע זיינע פיינ 
האָסטו ערפרעהט. 

דו האָסט צוריקגעצוינען זיין שטארקען שווערד און האָסט איהם ניט 
אויפנעהאלטען אין קריעג. 

דו האָסט צושטערט זיין לויטערקייט און זיין טהראן צושמעטערט אן 
הלע הר 

דו האָסט פארקירצט זיינע יונגע יאַהרען ארויפלעגענדיג אויף איהם אן 
אייביגע שאַנדע. 

ווי לאנג נאָך, נאָט, וועסטו זיך אלץ בעהאלטען ? וי לאנג נאֶך וועט 
דיין צארן ברענע] ווי פייער ? 

ווען איף בעטראכט ווי אונדויערהאפט איך בין, דענק איך : צו וועלכע 
נוצלאָזיגקייט האָסטו בעשאפען אלע מענשען ? 

איז דען דא א מאן װאָס לעבט וועלכער וועט ניט אנזעהען דעם טוירט ? 
וועלכער זאָל זיך רעטען פון אייביגען אונטערגאנג ? 

וואו זיינען דיינע פריהערדיגע גענאדען, נאָט ? דו האָסט דאך דוד'ן 
נעשוואַרען טרייהייט ! 

בעטראַכט, גאָט, די שאנדע פון דיינע קנעכט, וועלכע איך טראג אין 
מיין שוים פון אלע מעכטיגע פעלקער -- 

װאָס דיינע פיינד, א גאָט, לעסטערן ; װאָס זיי לעסטערן די טריט פון 
דיין נעזאלבטען. 

נעלויבט איז נאָט אַלֶע מאָל. אמן און אמן ! 
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ספר רביעי 
תס פפפז 

צ 240 זאפת צ 
תְּפִלֶּל למשה אִיש-הָאֲלֹהִים אֲדֹנָי מָעוֹן אתה הָייתָ לָּנוּ א 
בְּדַר וָדֹד: בְָּרֶם ! הָרִים לדו ותחולל אָרֶץ חכל 9 
ּמְעוֹלֶם עדדעולם אַתֶּה אָל: תָּשֵׁב אנוש עַדידַּכָּאוַתֹאמֶר 3 
שׁבוּ בְנייאָדֶם: כִּי אֶלֶף שָׁנים ביני כְּום אֶתְמוֹל כִּי ‏ 
ְעִבֶר וְאַשְׁמוּרָה בְלְִילֶה: זְרִמְתֶּם שׁנָה יִהְי בַּבֹּקֶר ה 
כִּחָצִיר יחלף: בַֹּּקֶר יָציץ וחלף לְֶרֶב ומילל ָבָש; 6 
ֵּייכְלִיוּ כאפד ובחמתך ִבְהֲלֵנוּ:ּ ש עלתיטו לג 
עלמנו לִמְאָור פניך : כִּי כלזומיטו פנ בְעָבְרְתךְּ כַּלֵנוּ ‏ 
שנינו כְּמוֹיהְנָה! יְמִיישְׁנוֹתינוּ | בָּהֶם שִׁבְעִים שָׁנָה וְאַם י 
ּנְבורת שְׁמוֹנַיִם שָׁנָה וַרִהְבֶּם עמל וָאָן כִּייינְן חיש 
וַעְפָּה! מִיייודַע עו אפ כִיראֶתד עִבְרֶתף: לַמְנרז 5 
יְמינוּ כן הורע וְנָבִיא לבב חָכְמָה: שובה יְהוָה עדדמתי 3 
ְהִנָּהֶם עַל-עֲבָדֶיף: שַׂבְּענוּ בַבְּקֵר חסדף ד רנה ונִשִׂמְחָה 14 
בְּכָל-יִמִינוּ; שִׂמִּחֵנוּ כִּימָוֹת עניתנו שנות רָאֵינוּ רְעַדק: 5 
ירָאָה אֶלדעכדיד פעליף והדרףי עליבְנֵיהֶם! ויקי ו ָעם 5 
אֶני אֶלהֵינוּ עָלֵינוּ וּמַעֲשׂה יָדֵינוּ כְּוננָה 4 ּמַעֲשֶׂה. 
ידינו כִּוננהוּ; 





צא 401 2881 א 
שב בְּסְתֶר עֶלְיון בְּצֶל שי יתְלעֶן: אמר ליהוה מַחָסִי א ג 
וּמִצְוּדָתִי אהי אבְמַב כִּי הא יצילף. מפח יקוש 3 
מִדָּבֶר הוות: בְּאֶבְרְתוֹ | יִמ לד וְתַהַת-כְּנְפָיו תִּרְמָדה 4 
צוָה וְסְחֵרָה אֲמִתָ: לֵא תִירָא מִפַּחַר ללה ( מַחץ יוּף ה 
ֹמֶם: מִדָכָר בְאַפֶל יהַלְך מקטב שד עֶהָרִִם: יפל / 
שער ו מצדך 


צ'. ל שתה לי | 12 ש פונת באתכוז 
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פכר רביעי 

קאפּיטעל צ 
א געבעט פון משה דעם געטליכען מאַן. נאָט ! דו ביזט אונזער וואוינונג 
געווען אין אַלע צייטען. איידער די בערג זיינען געװאָרען און דו האָסט 
בעשאפען די בעוואוינטע וועלט --- פון אָנפאנג ביז ענדע וועלט ביזטו, 
גאָט! דו ברייננסט דעם מענשען ביז'ן אונטערגאַנג און זאָגסט: ,קעהרט 
זיך צוריק, מענשענקינדער !? ווארום אין דיינע אויגען זיינען טויזענד 
יאָהר ווי דער נעכטיגער טאָנ װאָס איז אוועק, אָדער א טהייל פון נאכט. 
טראָגסטו זיי אוועק מיט'ן שטראָם ווען זיי זיינען פערשלאפען ווערען 
זיי אין דער פריה ווי פארוועוולקטע גראָז. בליהען זיי און וואַקסען אין 
דער פריה, ווערען זיי פארוועלקט און אויסגעטריקענט אין אווענד. 
פון דיין צאָרן ווערען מיר פערניכטעט און פון דיין וואוטה ווערען מיר 
דערשראָקען. דו האלסט אונזערע זינד קעגען דיר, אונזערע יוגענד- 
זינד פאר דיין ליכטינען געזיכט 
אַלע טענ אונזערע זיינען אוועק אין דיין צאָרן, מיר האבען פערשווענ5 
אונזערע יאַהרען ווי אַ קלאַניליעד. 
אונזער לעבענסלויף איז זיעבצינ יאָהר, אויב א טיעפער עלטער איז אַכט- 
צינ יאַהר ; דאס מעהרסטע פון זיי זיינען מיה און בעקלאגונג -- זיי 
געהען שנעל אוועק און מיר ווערען פארוועלקט. 
ווער ווייס די מאכט פון דיין צאָרן, און דיין וואוטה װאָס איז אזוי פירכ- 
טערליך ווי דו זעלבסט ? : 
לאָז אונז וויסען ריכטיג דעם צאַהל פון אונזערע טעג, אום מיר זאָלען בע- 
קומען א קלוגע הארץ. 
קעהר זיך צוריק, עווינער ; ווי לאנג נאָך ? האב מיטלייד אויף דיינע 
קנעכט ! 
זעטיג אונז אין יוגענד מיט דיין גנאדע, אום מיר זאָלען זינגען און פרעה- 
ליך זיין צונזער גאַנצען לעבען. 
ערפרעה אונז אזוי פיעל טענ וויפיעל דו האָסט אונז געפייניגט, אַזױ פיעל 
יאָהרען אין וויפיעל מיר האָבען שלעכטס געזעהען. 
זאָל דיין טהאַט זיך ווייזען צו דיינע קנעכט און דיין פראכט אויף זייערע 
קינדער. 
זאָל אונזער גאָט'ס פריינדליכקייט זיין אויף אונז און די ארבייט פון אונ- 
זערע הענד זאָל אונז געלינגען ווען ער וועט די אַרבייט פון אונזערע הענד 


פעסטשטעלען. 

קאפּיטעל צא 
דער אַלערהעכסטער זיצט אין פערבארגעניס, אין שאטען רוהט דער אל- 
מעכטינער. 


איך זאָג צו גאָט : , מיין שוץ און פעסטונג ! מיין נאָט, אין וועלכען איך 
איך בין פערטרויט". 

ווארום ער וועט דיר רעטען פון אונטערגעוואַרפענעם נעץ, פון שערליכען 
פעסט ; 

מיט זיין פליעגעל וועט ער דיר פארדעקען און אונטער זיינע פליעגלען 
וועסטו נעשיצט זיין -- זיין וואהרהייט איז א פאנציר און א שילד. 
דו וועפט זיך ניט שרעקען פון נאַכט-געפאהרען, אָדער פון פייל װאָס 
פליהט ביי-טאָג. 

פון פעסט װאָס געהט אַרום אין דער פינסטער, פון איבערגאנג וואס ער- 
מאָרדעט אין מיטען טאָג. 

ביי דיין לינקע זייט וועלען פאלען טויזענד און ביי דיין רעכטע האַנד 
צעהן טויזענד -- דיר וועט דאָס ניט אָנריהרען. 
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5 מצך ! אֶלֶף וּרִבָבָה מִימִינך אל לֵא י(ש: רק פעיניף 
5 תַבִּיט וְשִׁלְמֶת רְשָעִים. תִּרְאֵה!: כִּייאִתָּה יְהוָה מחסי 
י עָלִיוןשִׂמִתָ מְעֹנֶך: לַאְתְאֶנָה אליף רָעָה תנע לא"יקרב 
4 בְּאֶהָלּ כִּי מָלְאָכָיו יצוהדלך לשְׁמֶרֶךּ בְּכִל-דָּכִיף: 
ג עלדכפים ישָׂאֶונף פהתגף בְּאָבֵן רנְלף: עַל--שָׁחַל וָפָתֵן 
4 תִדְרְך תִּרְמפ כְּפַור וְתנִין: כִּי בי חשׁקואֲפַלְטֵהוּ אשגכהו 
טו קִּייידֶע שמיז יִקרָאנִיואענָהוּ מו אנכ בִצְרָה אחלצחו 


:. ד דת 


6 וַאֲכִבְּדָהוּ: אֶרֶךּ יָמִים אַשְׂבִיעָהוּ וְאַרְאֲהוּ בִּישּׁעָקִי: 


גמ צב. ]0 ] 
? א מִוְמָוֹר שיר לִיֹם השבֶת: טוב להודות ליהוה וּלְוֹמֵר 


6 


5 לשמ על לגד בִּבְּקֶר חַסִחֶ ואֶמונְתךְּ בלילות: 


5 עָליעָשור ְלִיִנָבָל עלי הניון בְּכנר: כִּי שְמחְתָני 
5 יְהוָה בִּפַעִד בְּמעשי יָדִי ארגן: מה"נדלו מעָשיך הוה 
ז מאד עִמְקָו מַחִשְׁבֹתִיךְּ: אִישְבָּעַר לא יָדֶע וּכְסִיל לאח 
5 יָבִין אֶת-/את: בּפְרֵחַרְשָׁעִים כְּמוֹ עָשָׂב וַָצִיצוּ כּל-פַּעֵָי 
י אָן לְהֹשְׁמֶדֶם עְריעָד: וְאַתָּה מָרוֹם לעלם יְהוה: פי הנה 
אבי | ְהוָה כִּיהִנהַ איבי יאבדו יִתְפָּרְרוּ כְּליפֵֵַי 
גע אָון: וַתֵּרֶם כַּראִים קרני בַּלֹתִי בְשָׁמִן רֶענן+ נפפט עֵינִי 
בְּשׁוּרָי בַקָּמִים עָלִי מְרֵעִים תִּשְׁמַענָה אָוני: צדיק כַּתָּמָר 
4 יֵפֶרֶח כְּאֲרֶ פּלְבְנן ישגה: שתולים בַּביִתיְהוָהבְּהַצְרֹת 
טו אֶלְהינו ִפְרִיחוּ: וד יְנוְּוּן בְּשִׂיבָה דשנים ורַענִִם יהיו 
6 לָהַנִיד כִּייֶשֶׁר יְהוֶה צורי וְלֶא-עַלָתָה בָּו 
צנ צג 8011 זגפ 
א יְהוָה מֶלֶך גְאֶות לָבֵשׁ לֶבש יְהוָה עָו הִתְאַזך. אַף-תִּן 
תֵּבָל בַּליְתמוט: נָכון סא מְאָז מעולם אֶתָּה: נִשְׂאָ 
נְהָרוֹת | יְהוָה נִשְׂאִינִהָרות. קולם יִשְׂאוּ נְהָרֹת דָכִיבם! 
4 מקלות/מים רפים אדירים מִשְׁבְּרֵייָם אַדִּיר בַּמָרִם 


יהוה 
ציב 16 .* שלתה קרי | צ'ע 1 .ס כולו קכיט 
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1030 תח ליה צא צב צך 


דו וועסט נאר אָנקוקען מיט דיינע אוינען און זעהען ווי די פערברעכער 
ווערען בעשטראפט,, ווארום רו, גאָט, ביזט מיין שוץ ; דו האָסט ריין 
וואוינונג הויך געמאַכט. דיר וועט קיין אוננליק טרעפען און קיין פלאג 
וועט צו דיין געצעלט ניט נאַהענט קומען. | זיינע מלאכים וועט ער בע- 
פוילען צו היטען דיר אין אַלע וועגען דיינע. | אויף די הענד וועלען 
זיי ריר טראָנען אום דו זאָלסט דיינע פיס ניט אָבשלאנען אן א שטיין. 
דו וועסט ארויפטרעטען אויף א לייב און א שלאנג, דו וועסט טרעטען 
אויף יונגע לייבען און שלאננען. ווען ער שטרעבט נאֶך מיר רעטע איך 
איהם, איך מאַך איהם שטארק ווען ער אנערקענט מיין נאָמען. ווען ער 
רופט מיר ענטפער איף איהם ; אין יעדער אוננליק בין איף מיט איהם -- 
איך בעפריי איהם מיט עהרע. איך וועל איהם זאט מאַכען מיט לאנגע 
יאָהרען און וועל איהם ווייזען מיין הילף. 

קאַפּיטעל צב 
א נעזאַנג. א ליעד פאר'ן טאָג פון שבת. 
עס איז גוט צו דאנקען גאָט, און לויבען, אַלערהעכסטער, דיין נאָמען, 
יעדען פריה-מאַרגען דערצעהלען דיין גנאדע, און דיין וואהרהייט -- 


יעדע נאַכט. איפן צעהנטאָניגען אינסטרומענט און אויפ'ן האַרף, 


אויף א פיעדעל מיט בעטראכטונג. דו האסט מיר, נאָט, ערפרעהט 
מיט דיין יעדער טהאט, דורך די ארבייט פון דיינע הענד זינג איך : 
ווי גרוים, א נאָט, זיינען דיינע טהאַטען 1 וי טיעפזיניג זיינען דיינע 
נעדאנקען ! 
א אונפערשטענדיגער מענש קען דאָס ניט וויסען, א נאר קען דאס ניט 
פערשטעהן -- 
אז דאס בליהען פון די פערברעכער איז נאֶר ווי נראָז, און דאָס וואק- 
סען פון די אונרעכטהוער איז בלויז אום זיי זאָלען אויף אימער פערטי- 
ליגט ווערען. 
אָבער דו, נאָט, ביזט אימער ערהויבען. . 
ווארום דיינע פיינד, גאָט -- דיינע פיינד ווערען פערניכטעט, עס ווערען 
צושפרייט אַלֶע אונרעכט-טהוער. 
מיין האָרן אָבער האָסטו אויפנעהויבען וי א בופעל'ס, אין מיין עלטער 
בין איך פריש ווי אַ גרינער אוילבוים. 
מיינע אויגען קוקען אויף מיינע פיינד, מיינע געגנער ; וועגען די שלעכ- 
טע מענשען הערט מיין אויער. 
דער פרומער בליהט ווי א פאלמענבוים, ווי א צעדערבוים וואקסט ער 
גרויס. 
נעפלאנצטע אין נאָט'ס הויז בליהען זיי אויף די הויפען פון אונזער גאָט. 
זיי וועלען נאָך וואקסען אויך אויף דער עלטער, פריש און יונג וועלען 
װי זיין. : 
אום צו דערצעהלען אַז גאָט איז נערעכט, און עס איז קיין אונרעכט אין 
מיין פעלז. 

קאַפּיטעל צג 
דער עוויגער איז קעניג און הערליך געקליידעט ; גאָט איז בעקליידעט 
מיט מאכט און ארומנענארטעלט. ער האָט פעסטגעשטעלט די וועלט 
אום זי זאָל ניט וואַנקען. 
דיין טהראן איז צוגעגרייט פון לאנג, זייט דו עקזיסטירסט. 
ווען די גרויפע שטראַמען, א, נאָט, ווען די שטראַמען הויבע] אויף זייער 
נערויש -- ווען די שטראַמען הויבען אויף זייערע וועלען ; 
פונ'ם ברויזען פון די גרויסע מעכטיגע וואפער -- די ים-וועלען ביזטו, 
גאָט פון דער הויך, שטאַרקער. 
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יְהוָה: עַדתִיד | נְאָמוּ מַאד לביק נאוההלדש הוה ה 
לאר יָמִים; 





צר /ן26 ו צר 
אֲלינְקָמוֹת יְהוָה אל ִקָמֹת הופיע: הַנָשָׂא שפט הְָאֶרֶץ א 3 
הֶשֵׁב אל עַל-גָאִים; עֲד-מְת שי | הוה עַדדמְתִי 3 
רְשִָׁים עַלווּ: יַבֵּיעוּ ְרַבְּרִו עָתָק תְאַמרו כָּלפְּעָלי אי 
עמ יְהוָה יְַכְּאִי וְנחֲלְתךְ + אלכה וגך הרג ה 
ויתומִים יְרִצְחוּ; וַיֹאמְרוּ לא רְאֶהזיָה ולאחיבין אלהי 
יעלב: בִּינּ בעָרִים בָּעִם ֹכְסִילִים מָתֵי תִּשְׂכִּילו: הַנְטע ? 
א הלא ישמע אַס-יצר עָיִן הַלְא יַבִּיט: היסר נוים הלאי : 
יוקיח הְמְלַמֶד אָדָם דעַת: הוה דַע מחשכות אָהֶם כִּי גו 
הִמָּה הָבֶל: אִשְׁרִי הַגְכֶר אֶשרִיְתִיפְרְנו יָף וּמִתּוֹרְתְךְּ 9 
תְלַמדְנּ: להשקיט לו מימי רָע עך ִכָּרָה לרשע שחת: 5 
כי | לאדיטש יְהוָה עמ ְחַלְתו לא יעב: כֶּייעַריצְד ₪ 
ישוב מִשפט ואחריו כְּל--שְׁריילֵם: מיקום לִי שי 4 
מרעים מִיייתְיְצַב לי עִיפַעלי און: לולי יְהוָה עִוְרְתָה זו 
לִי כִּמעַט | שִׁכְנָה דוּמָה נַפִשִׁי: אִם-אֲמַרְתִ מָטָה רנלי 18 
הס הוה יִמְעֶדְנִי: ברב שרעפי בְּקִרְבִּי תַּנְדוּמֶיך 9 
ישָעַשעָו נפְשי: הַיְחָבֶרֶךְּ סא הוות יצך עָמַל עלי"חק: כ 
ינדו עלחנפש צדיק וָדֶם נָקֵי ורשיעו: ווהי יְהוָה לי 2 
למשגב ואלהי לְצִוּר מַחְסִי: שב עֲלֵידִם | אֶה-אוֹנם , 
וְּרְעָתֶם ִצְמִיתֶם יִצְמִיתֶם יְהוָה אַלהיט: 

צה .800 0881 | ו 
לכו נְרַנּנָה ליהוה נְרִיעָה לְצָוּר יִשְֵׁנוּ: נקדמה פניו א פ 
ְּתודָה בזמרות נְרִיע לוג כִּי אל נָדל יְהיָה לד ול 5 
עַלכָּליאֶלקים: אֲשֶׁר בְּיָדו מַחִקְרִי-אָרץ תועפות הָרִים 4 
לו: אֲשָׁר-לו הַיִם והוא עֶשָׂדוּ וְִבֵּשֶׁת יָדָיו יָעֵרוּ! באו ה 
ִשְׁמּחוָה בה נבְְֶּה היה עשנו: = פיוא ז 
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דיינע לעהרען זיינען זעהר ריכטיג ; פאר דיין הויז, גאָט, פּאַסט די 
הייליגקייטם פאר אימער. 

קאַפּיטעל צד | 
דער עוויגער איז א נאָט פון ראכע ; ערשיין, נאָט פון ראכע ! 
הויב זיך אויף, וועלט-ריכטער, גיב די שטאָלצע זייער לוין. 
ווי לאנג נאָך וועלען די פערברעכער, א נאָט, ווי לאנג נאָך וועלען די 
פערברעכער טריאומפירען ? זיי זאגען און רעדען פרעך ווען זיי רעדען 
זיך צוזאמען אַלע אונרעכט-טהוער דיין פאלק, גאָט, ענטמוטהינען זיי 
און דיין איינענטהום בעדריקען זיי. עלענדע און פרעמדע הרג'ענען זיי, 
אויך יתומים מאַרדען זיי. | און זיי זאָגען  :‏ נאָט זעהט ניט, עס פער- 
שטעהט ניט דער נאָט פון יעקב 1" | בעטראכט, איהר אונוויסענדע פון 


- פּאָלק, ווען וועט איהר נארען פערשטאנד קריגען ? דער וועלכער האָט 


איינגעזעצט דעם אויער זאָל ער ניט הערען + דער װאָס האָט די אויג גע- 
מאכט זאָל ער ניט זעהען ? דער װאָס בעלעהרט די שטאֶלצע קען 
ער ניט שטראפען ? דער ואָס לערענט די מענשען פערשטאנד -- 
גאָט -- ער ווייס רעם מענשענ'ס נעדאנקען אז זיי זיינען נישט ווערטה. 
וואויל איז דעם מענשען וועלכען נאָט בעלעהרט -- וועמען דו לערענסט 
פון דיין נעזעץ-בוך, אום ער זאָל זיך רוהיג האלטען אין צייט פון אונ- 
נליק ביז עס וועט אויסגעגראבע] ווערען פאר'ן פערברעכער א גרוב. 
ווארום נאָט וועט זיין פאָלק ניט פערווארפען, און ניט פערלאזען זיין 
איינענטהום. ווען דער געריכט וועט קומען ביז גערעכטיגקייט וועלען 
נאָך איהם נאָכנעהן אלע אויפריכטיגע הערצער. ווער קען פאר מיר 
אויפטרעטען געגען די שלעכטע ? ווער קען זיך פאר מיר שטעלען געגען 
די אונרעכט-טהוער ? ווען ניט נאָט װאָלט מיין הילף געווען װאָלט איך 
אוינענבליקליך געלעגען צווישען די פערשטומטע. ווען איך בעטראכט 
ווי ווייט מיין פוס האָט געוואנקט, שטיצט מיר אימער, גאָט, דיין גנארע. 
ווען עס שטרייטען אין מיר מיינע נעדאנקען, דערפרעהען דיינע טרייס- 
טוננען מיין זעעלע. קען זיך מיט דיר פעראיינינען א פערדערבליכער 
טהראָן וואו מען שאפט געוואלט אנשטאט געזעץ ? 
די װאָס פערזאמלען זיך אום דאָס לעבען פון פרומען און בעשולדינען 
מיט בלוטשולד די אונשולדינע ? 
נאָט איז אימער מיין פעסטונג, מיין נאָט איז מיין שוצשטיין. 
ער וועט אויף זיי בריינגען זייער אונרעכט און וועט זיי פערניכטען איז 
זייער בייזהייט, עס וועט זיי פערניכטען דער עוויגער גאט אונזערער. 
קאַפּיטעל צה 


קומט ! קאָמיר זינגען צום עווינען ; לאָמיר יובלען צו אונזער הילפס- 


פעלן ! 

לאָמיר איהם אנטקענען נעהן מיט א ראנקליעד, מיט געזאנגען לאָמיר 
יובלען צו איהם. 

ווארום א גרויסער נאָט איז דער עוויגער, אויך א גרויסער קענינ איבער 
אלע מעכטינע. 

ווארום איז זיין האנד איז די טיעפעניסען פון דר'ערד אויך די הויכקייט 
פון די בערג איז זיינע. 
זיינער איז דער ים ווארום ער האט איהם געמאכט, אויך די טרוקענע 
לאנד האָבען זיינע הענד בעשאפען. 


> קומט ! לאָמיר זיך בוקען און קניען, לאָמיר זיך בויגען פאר דעם עוויגען 


אונזער בעשעפער. 
ווארום ער איז אונזער נאָט און מיר זיינען זיין געפאסעטע פאלק, די שעםּ- 
סען וועלכע ער האלט נעבען זיך, אימער ווען איהר פאָלנט איהם. 
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אֲלֹהֵינוּ וַאֲנְנוּ עם מַרְעִיתוֹ וְצָאן יָדָו היום אִם-בּקלו 
8 תִשְׁמָעי: ‏ אַל-תַקְשַ לָבַבְכֶם כִּמְרִיבָה פּיום דה 
9 בַּמִּדִבֵּר: אֲשֶׁר נסוני אֲבְוֹתִיכֶם בְּהָנונִי נַ-רְאו פַעָלי: 
י אִרְבָעִים שה | אָקִוט בדור וָאֹמֵר עם תעי לֵבָב הם 

1 וָהִם לאיידעו דְרָכִי: אֲשֶׁרינשְׁבַּעְתִּי בְאַפִּי אםדיבאון 

אֶלימְנָתי 

צו צוו 2031 384 

2 א שִׁירוּ לִיהוָה שיר חָדֶשׁ שִׁירוּ לַידוָה כָּלהָאָרֶץ: שירו 
3 ליהוָה בָּרְכָו שמו בשרו מםדדליום ישוּעָתו: ספרו 
4 בַֹּיִם כּבוֹדבִּכֶט-הָעֲמִים נַפלְאוֹתָיו; כִי דול יְהורה 
ה וּמְהְלֶל מְאָד נוֹרָא הא עַל-כָּל-אָלהים ; + כִּי \ כַּל-אָלהי 
> הָעמִּים אלילים וְַהוָה שָׁמָיִם עָשָה: הְודזְהָדֶר לפנו 
ז עו וְתִפְאֶרֶת בְּמִקִדָּשׁו: הָבו לִיהוָה מִשְׁפְחֹת עַמִים הָבָו 
8 לֵיהוָה כָּבָוֹד וְעָו? הָבָוּ לִיהוָה כְּבָוֹד שמ שְאוּמִנְחָה 
9 וּבְאוּ לְחַצְרוֹתָיו: השתחוו ליהוָה בְּהרְרַת-קְרֶשׁ הילו 
י מִפֵּניו כּליהָאָרֶץ: אִמְרָוּ בַגיִם | יְהוָהַ מסד אכ תבל 
גג בַּל-תִמוּט יי עמים בְּמִישִָים: ישמחו הַשמִַם וְתְנָל 

5 הָאָרֶץ ירעם הים וּמלאָו: על שרי וְכָל-אֲשָׁד-בּו אז 

8 ירנ כַּל-עצִיער: לפנ הוהי בא כִיבָא לִשְפָּט הארץ 

יִשׁפט הַכָל בצדק שמים בְאָמְְתו: 

צז צן 1 1 

?א יָָה מל תָּנל הָאָרֶץ שמחו אֵיִָם רַכִּים: עֶנן וערפל 
3 סְבִיבְיָו צדק ומשפט מָכָון כִּסְאו: אש לִפְנָיו תלף 
4 ּתְלָהט סָבִיב צָרָיו!. הָאִירוּ בְרָקָיו פבל רָאָתָה ותָּהלי 
ה הָאָרֶץ: הָרִים כדונג נָמַפּו מלפני יהוה מלפני. אדון כָּל- 
6 האר הנידו הַשָּׁמִים רקו וראו כְלִקעמם כְּבְֹו; 


צִיץ.10.ט כולו קמץ | ציו 1 ז כולו קמף 
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פערהארטעוועט ניט אייערע הערצער ווי אין מריבה, ווי דאמאלס אינ'ם 
מדבר פון מסה -- 
ווען אייערע עלטערן האָבען מיר פרובירט ; זיי האָבען מיר געפרופט 
אויך געזעהען מיין טהאט. 
פערציג יאהר האב איך דעם דור פאָרווירפע געמאכט זאגענדיג : ,זיי 
זיינען אַ פּאֶלק מיט א פערנאַרטע האַרץ" ; זיי האָבען אָבער ניט בע- 
טראכט מיינע וועגען, 
ביז איך האב געשוואַרען פון ערגערניס אַז איך וועל זיי ניט בריינגען אין 
מיין רוהע-אָרט. 
קאַפּיטעל צו 
זינגט פאר נאָט א נייען געזאנג ; זינגט צום עווינען אלע פון דר'ערד ! 
זינגט צום עווינען און בענשט זיין נאָמען ; טאָג-טענליך זאָנט אָן זיין 
הילף. 
דערצעהלט אונטער די פעלקער זיין עהרע, אונטער אלע נאציאָנען זיין 
הואונדער" 
ווארום נאָט איז זעהר גרויס און געריהמט -- ער איז שרעקליף פאר 
אלע מעכטינע. 
אלע געטער פון די פעלקער זיינען בלויז אבגעטער, אָבער. דער עוויגער 
האָט דעם הימעל בעשאפען, 
גלאנץ און פראכט איז נעבען איהם, מאכט און מאיעסטעט איז זיין 
הייליגטהום. 
גיט צו נאָט, פאמיליען-פעלקער, גיט צו נאָט עהרע און מאכט ! 
גיט צו גאָט די עהרע פון זיין נאָמען ; נעהמט מיט נעשענק ווען איהר 
קומט אין זיינע הויפען. 
בוקט זיך צו נאָט מיט היילינען רעספעקט ; ציטערט פאר איהם די 
גאנצע וועלט ! 
זאָגט אן אונטער די פעלקער : ,גאט איז קענינ" ! ער האט פעסטגע- 
שטעלט די וועלט אז זי זאָל ניט וואנקען, ער ריכטעט פעלקער מיט גע- 
רעכטיגקייט. 
עס פרעהען זיך די הימלען, עס איז פרעהליף די ערד, עס ברויזט דער ים 
און אַלעס װואָס מאַכט איהם פול, 
עס איז לוסטיג די פעלד און אלעס װאָס אויף איהר -- דאן זינגען אַלע 
בוימער פון וואלד 
הפ דעם שװינען װען ער קוסט, װען ער קומט ריכטען די װעלט. ער 
ריכטעט די וועלט מיט גערעכטיגקייט און פעלקער מיט זיין ריכטינקייט. 
קאפיטעל צז 
נאָט איז קעניג ! עס פרעהט זיך די ערד, עס זיינען פרעהליך פיעל 
אינזלען. 
װאָלקען און דונקעלהייט איז ארום איהם, גערעכטיגקייט און רעכט איז 
די מאכט פון זיין טהראָן. 
פאָראויס געהט איהם א פייער און ברענט ארום זיינע פיינד. 
זיינע בליצען בעלייכטען די וועלט -- די ערד האָט דערזעהען און אויפ- 
נעציטערט געװאָרען. 
ווי וואקס זיינען צושמאָלצען געװאָרען בערג פאר דעם עוויגען, פאר 
דעם העררן דער גאנצער וועלט. 


אז די הימלען האָבען דערצעהלט זיין גערעכטינקייט און אלע פעלקער 


האָבען איינגעזעהען זיין עהרע, 
זיינען פארשעהמט געוואַרען אַלע נעצענדיענער װאָס ריהמען זיף מיט די 
אבנעטער און אלע מעכטיגע האָבען זיך צו איהם געבוקט. 
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כַּל-אָלֹהִים; שְׁמִפֶּה ושמ ו צִיוֹןוַתִָּלנֶה בְּנֹת יְהוּדָה 8 
למען מִשְפּטִד יְהוָה: כֵּייאַתָּהיְהוָה עָלון עליעָל- 5 - 
הָאָרֶץ מאר נעלית על-כּל-אָלהִים: אָהֲבִי ְהוָה שִנְאו י 
רֶע שְׂמַר נִפְּשֹׁת חֲסִידָיו מיד רְשִָׁים יַצִילֶם; אור זָרְצַ 4 
לצדיק וּלִישְׁרילֵב שִׂמְחָה: שמתו צָדִּיקִיםבִּיהוָה [הודו גו 
לוכֵר קָדְשְׁו: 

צה 26037140 גפ צה 
זמור שִׁירוּ ִידוָה| שׁיר חָדֶשׁכֵּיינפְלָאֹת עָשֶׂה הוֹשִׁיעָה- א 
לו ימינו רע קָדְשׁו: הודיע יְהוָה יִשְׁועָתָו לעני הגולם 2 
נֶּה צִדְלָתוֹ; ד חלו | וְאמנְתוֹ לית ישראל רא 5 
כל-אַפסיאָרץ. את ישועת אֲלקינוּ: הָרִיע ליהוָה כָּל- + 
הארץ פִּצְחו רו מְרוּ : וַמְרִי ליהוה בְּכַלֶר בכר ה 
וקול וְמִרֶה: בְּחַצְצָרות וקול שׁוֹפָּר הַריעו לפני | : 
ְהוָה! ירְעם היָם ומלאו תבל וישבי בהז נְהָרו יִמְחֲאוּ- ? 
כף 'חד הָרִים ורג לפוה כב לִשׁפָּט הארֶץ 2 
שֶפט תכל בּצָדָק ועמים בְּמִישָרִיםוּ. 

צט .00% .41 ט 

יְהוָה מִלְך ירז עטים יֹשֵׁב כְּרוּבִּים תָּנִיט הָאָרֶץ: יְהוָה א ג 
בְּצין דול וְרֶם הוּא עַל-כָּל-הַָמִּים: ידי שמד דול ג 
ורא קדוש דוּא: וע מֶלֶ מִשְׁפָּט אֶהב אַתָּה כּוֹננתָּ א 
מישרים מִשְׁפָּ וּצְדָקָה בְּיעָקֵב אַפָּה עָשׂיתָ: רוממו ה 
יְהוָה אֶלהִינו ְהשְׁהֲו קדה= רנליו קָדָוֹשׁ הוא: משה 6 
ואהרן ו בִּכְנִי וּשְׁמוּאֵל בְּקְרְאִי שמ כראים אֶל-יְהוָה 
וא יענִם: בְּעַמּר ע נָן יָדַבֵּר אֲלֵיֶם שמרו עַדְתִיו וְחָק 7 
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ווען מען האָט דאָס דערהערט האָט זיך ציון געפרעהט, עס זיינען פרעה- 
ליך געווען די פּראָווינצען פון יהודה, אַ גאָט, צוליעב דיינע רעכטע. 
ווארום דו נאָט ביזט דער אַלערהעכסטער איבער דער נאנצער וועלט, דו 
ביזט זעהר פיעל העכער פאר אַנדערע געטער. = 

האסט די שלעכטע, גאָט'ס פריינד ! דער װאָס בעוואכט די זעעלען פון 
זיינע אנהייננער, וועט זיי רעטען פון די פערברעכער'ס מאכט. 

אז עס שיינט א ליכטינקייט פאר'ן פרומען פרעהען זיך אלע אויפריכטיגע 
הערצער. | 

פרעהט זיך, פרומע, מיט נאָט ! לויבט זיין הייליגע עראינערונג. 


קאַפּיטעל צח 


א נעזאנג. | זינגט צו נאָט א נייע ליעד, לויט די וואונדער װאָס ער האָט 
געטהאָן. עס העלפט איהם זיין רעכטע האנד און זיין חייליגער ארם. 
גאָט לאָזט וויסען זיין הילף, פאר די אוינען פון די פעלקער דעקט ער 
אויף זיין גערעכטינקייט. : 
ער נעדענקט זיין ננאדע און וואהרהייט צו דאָס הויז ישראל ; אין אלע 
עקען וועיט האָט מען געזעהען די הילף פון אונזער נאָט. 

ה כססש צן נאט די נאנצע לאנד; זיננם, היהמט א קויבט. 

לויבט גאָט מיט א פיעדעל, מיט א פיעדעל און א שטימע פון געזאנג. 
מיט פלייטען און שופר-שטימע יובעלט פאר נאָט דעם קעניג. 

זאָל ברויזען דער ים מיט אַלעס װאָס מאַכט איהם פול, די וועלט מיט 
איהרע בעיואוינער ; : | 

די טייכען ווי מיט'ן האנד קלאפּען, אלע בערג זאָלען זינגען -- 

פאר דעם עוויגען, וועלכער קומט ריכטען די ערד ; ער ריכטעט די וועלט 
מיט גערעכטינקייט און פעלקער מיט אויפריכטיגקייט. 


קאפיטעל צט : 


גאט איז קעניג ! עס ציטערן פעלקער, פאר דעם װאָס זיצט אויף די 


כרובים וואנקט די ערד. 

דער גאט פון ציון איז גרויס, ער איז ערהויבען איבער אַלע פעלקער. 

זיי ריהמען דיין נאָמען : ,נרויס, פירכטערליך און הייליג איז ער " 
די מאכט פון קעניג איז ליעבען גערעכטינקייט, אויפריכטינקייט ווי דו 
האָסט פעפטגעשטעלט ; רעכט און גערעכטינקייט וועלכע דו האסט גע- 
טהאָן און יעקב. 

ערהויבט דעם עווינען גאָט אונזערן און בוקט זיך צו זיין פוסבענקעל, 
וועלכער איז הייליג. 

משה און צהרן פון זיינע כהנים אויך שמואל פון די װאָס רופען זיין 
נאַמע] -- ווען זיי פלענען רופען צו נאָט, פלעגט ער זיי ענטפערן. 

פון א וואלקען-זייל האָט ער צו זיי גערעדט, זיי האָבען זיינע ווארנונגען 
געהיט האָט ער זיי דאס געזעץ גענעבען. 

עוויגער גאָט אונזערער ! דו האָסט זיי אימער געענטפערט. א מאל 
ביזטו צו זיי נעווען א פערצעהרענדער גאָט און א מאָל א ראכענעהמער 
פאר זייערע טהאטען. 

ערהויבט דעם עוויגען גאָט אונזערן און בוקט זיך צו זיין הייליגען באַרג, 
הרוב היילין אין אונזער עװינער נאט ! 
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| קְ 6 איע 
2 א מִזְמוֹר לְתוֹדָה הָרִיעוּ לִיהוָה כָּל-הָאָרֶץ: עִבְדוּ אֶתדיְהוָה 
5 בְּשִׂמְחָה בְּאוּ לְָנָי בִּרנְָה: דְּשוּ כִּייְהו קוא אֶלהִים 
4 הוּא מַשָנו ולא אֲנָחֲנוּ עמו וצאן מַרְעִיתָו: בָּאוּ שעליו\ 
ה בְּתוֹדָה חַצרֹתָיו בִּתְהִלֶּה הודוּ לו ברכו שמו:: כיחטו 
יְהוָה לעולם חַסְדָּווְֲדִידּר ור אמנְתו: | 
א קא 01 .41 
א לדוד מזמור חָסְדיוּמִשְפֶּט אָשִׁירֶה לְדּ. יְהוָה אֲוַמָּרָה; 
אַשְׂכֵּילָה |בִֶּרֶך תָּמִּים מָתִי תָּבְוא אֶלי אְֶהלך בֶּתָם- 
9 לְבָבֵי בּקָרֶב בִּיתִי: לָאיאָשִׁית | לנגד עֵינידְבַריבְּיעל 
4 עשהדסטים שָָׂאתִי לא דב בי לֵבֶב עקש יסד מִמנִּי 
ה בע לא אָרֶע: מְלִישָנִי כַפַתר | רַעהו אותו אצמית גְבַה- 
> עֵיַיִם ורקב לֵבֶב אתו לֵא אוכָל: ענו |בְּנַאמְניאָרץ 
ז לְשָׁבֶת עִמדִי הל בְֵַּךְ תָּמִים הוא ישַרְתני: לאדישב | 
בְּקָרֶב בת" עֹשׂה רמיה דבר שקרים לאדיכון לנגד עיני: 
8 לכי א אַצְמִית כֶּל-רִשְִׁייאָרֶץ לְהַבְרִית מעִיר-:הוָה 
כְּלפְעְקֵי און: 
קב קב .01 .2541 
2 א תפִלָּה לעי + כהועטף וְלִפְני יְהוה יִשְׁפך שיח יְהוָה 
3 שִׁמְעָה תְפִלְּתֵ שועָתִי אלוף תִבוא: אלדתסתר פניד\ 
ממלל כּיום צרדלי הַטְהדְאָלִי אָבּו אָקָרֵא מהר עַנני: 
5 כּייכְלָוּ בְעֶשְן יִמ ועצְמוֹתִי כְּמוֹקֶד נִחָרוּ: הוּכָה כְעַשב 
: וש לפִי כּי שְכַחָתִּי מַאַכָל לחמי: מל אַנְחְתִידָּבְקָה 
ז עַצְמִי לִבְשָׂרִי: דְּמִיתִי לקאת מדְכר הַייתִי כּכָוס הרכות: 
% שקדתי וְאֶהְיָ כְּצפור בודד לזג כָּל-הַיוֹם חרפוני 
ְ איבי מִקוללי בי ִשְבָּעוּ: כִּיאֲפֶר כַּלַחֶם אִכְלְתי ושי 
וו בַּבְכִי מסְכְתִּי: מפניחזעמד וקצפך כִי נְשָאתְני ותשליכני: 
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קאפּיטעל ק 
א געזאנג צום דאנקען. יובעלט צו גאָט, די נאַנצע וועלט ! 
דיענט נאָט מיט פרייד, קומט פאר איהם מיט געזאנג. 
ווייסט אַז דער עוויגער איז אלמעכטיג -- ער האָט אונז בעשאפען און 
צו איהם געהערע] מיר ; מיר זיינען זיין פאלק און זיינע געפֿאסעטע. 
שעפּסען. 
קומט אין זיינע טהויערן מיט א דאנק ; אין זיינע הויפען מיט א לויב. 
דאנקט איהם און לויבט זיין נאָמען -- 
ווארום נאָט איז גוט ;. זיין גנאדע איז א אייביגע און זיין טרייהייט איז 
אויף דורי-דורות. 

קאַפּיטעל קא ו 
דוד'ס א נעזאַנג. פאר ריין גנאדע זינג איך צו דיר, נאָט ; פאר דיינע 
רעכטע לויב איך דיר. 
איך בעטראכט דעם ריכטינען וועג -- ווען וועסטו צו מיר קומען ? -- 
איך נעה אין מיין הערצליכען אונשולד זאָגאר אין מיין הויז. 
איך שטעל זיך נאָר ניט פאָר קיין שלעכטע זאך, טהאָן ניערערטרעכטינ- 
קייט האַס איך -- עס קלעבט זיך צו מיר ניט. 1 
מיין געפיהל ווייכט פון מיר אָב אַלעס פערקרימטעס -- שלעכטעס אנ- 
ערקען איך ניט. 
דער װאָס בארעדט זיין פריינד אין פּערבאָרנעניס, יענעם פערניכט איך, 
שטאָלצע אויגען און א פרעכע האַרץ, דעם פערטראג איך ניט. 
מיין אויסקוק איז אויף די טרייע פון לאנד דאָס זיי זאָלען מיט מיר 
צוזאַמען זיצען ; דער װאָס געהט אויפ'ן וועג פון אונשולד, יענער זאָל 
מיר בעד'עוען. 
עס זאָל אָבער ניט זיצען אין מיין הויז דער װאָס טהוט בעטרונ, א ליגענ- 
זאָגער קען פאר מיינע אוינען ניט שטעהן. 
אָפּט פערניכטע איך די פערברעכער פונ'ם לאנד אום אױיסצוראָטען פון 
גאָט'ס שטאָדט אַלע אונרעכט-טהוער. 


קאַפּיטעל קב 
א נעבעט פאר אן אָרעמען ווען ער שמאַכט און גיסט אויס זיין האַרץ 
פאר גאָט. 
גאָט ! הער אויס מיין געבעט, זאָל צו דיר אָנקומען מיין געשריי: = 
פערבארג ניט דיין נעזיכט פון מיר ווען מיר איז ענג, בייג צו דיין אויער 
צו מיר ווע' איך רוף דיר --- ענטפער מיר שנעל. | 
ווארום מיינע טעג זיינען אַװעק ווי א רויך, און מיינע ביינער זיינען 
פארברענט ווי א פייערבראנד. 
מיין הארץ איז צובראָכען און פערטריקענט וי גראָז, איך האב זאָנאר 
פארגעסען צו עסען מיין ברויט. 
ב הפול הויכען ויפצען אין מיר צונעקלעבט מיין פלייש צו די ביינער. 
איך בין ולייך צו די פעליקאנען פון מדבר, איך בין געװאָרען ווי דער 
אוהו פון דער וויסטע. 
איך בין שטענדיג עלענד ווי א פויגעל אויפ'ן דאך. 
יעדען טאָג לעסטערן מיר מיינע פיינד, מיינע קריינקער שווערען מיט 
מיר. 
אש עס איך ווי ברויט און מיין טרינקען איז מיט טרעהרען געמישט, 
איבער דיין פלוף און צאָרן, דו האָסט מיר אויפגעהויבען און אראבגע- 
וואַרפען. 
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תֵּשֵׁב חִכֶרךְּ לְדַר ודֹר: אִתָּה תָקוּם תִּרחם ציןן כִּייעת 4 





= ידש 


לחה ֵּייבָא מועד: כְּירְצו עדי אַת-אֲבְנהְואָרת ט - 


עִפָרָה יְדֹננוּ:וְיִרְאִו גוים אתדשם יְהוה וְכָל-מַלְכִי הָאֶרֶץ 16 
אֶת-כְּבוֹדֶךּ: כִּיבְנָה יְהוָה ציון נִרְאֶה פכבודו: פָנָה אֶל" 18 
תְּפִלַּת הֶעַרַעֶר וְלָא בְזָה אֶת-תְּפַלָּתֶם: תִּכֶּתֶב ואת לָרָר פ 
אַחֲרִון וֶעם נִבְרָא יְהַלֶל-יָה! כִּייהִשְׁקיף מִמְּרָום קָרְשָׁו כ 
יְהוָה מִשּׁמִַם | אֶל-אָרֶץ הִבִּיט: לִשְׁמֹע אָנְקַת אָסָור לְפַתֵהַ 21 
בנ תְמוּתָה: לְסַפֵּר בִּצִיוֹן שם יְהוָה וּתְהִלָּתוֹ בִּירוּשָׁלֶם; ₪ 
בְהִקָּבץ עִמִּים יַחְדָּו וּמַמְלְכוֹת לַעֲבֶר אֶת-יְהוָה: עך 24 


בַדֶּרֶך פחי קצר יָמִי: אמר אַלי אלדתעלני בִּחֲצִי ימי כד 


בְּרָוֹר דוֹרָים שְׁוֹתִיך: לִפָנִים הָאֶרֶץ יסרְתָוּמַעשֵׂה יָרי 26 


שָׁמִים: הַמָּה | יאבדו וְאַתָּה תעמד וְכִלֶּם כַּבֶּנָד יבלוּ זע 


כּלְבְושׁ תחליפם ויַחֲלְפו: וְאַתָּה"הָוא וּשׁנוֹתָיך לֶא יִתָמוּ ₪ 
ְּניעְבְדֶיך שְכִונו וועם לִפְניךּ יכון: 9 
קג 1 5 קו 
לדוד ! בִּרְכִ נפשי אֶת-יְהוָה וְכָל-קְרְבּי אתדְשם קדשו: א 
בְרְכִי נפשי אַתדיְהוָה וְאֵל-תִּשְׁכְּחִי כּלינְמוליו: הפלח ג 
לִכְליעוֹנכִי רפא לְכֶלתְחְלואִיְכִי: הנואל משחת חייכי + 
המעטרכי חָטֶר ורחמִים: הַמַּשְִּׂי בּטובעְדִי תִּתְחִדּש ה 
כּּשֶׁר נֶעורְיָכִי : עשה צְדָקַות יוה וּמִשְׁפָּטים לְכָל= 6 
עְשׁוּקִים: יודיע דְרְכָיו לָמֹשָׁה לבני ישְרְאֶל עַלִילוֹתָיו: ז 
רחום וחנן יְהוָה אָרֶךּ אפים וְרַבֹיחֶסְדי: לאדלנצח יָרִיב פ 
וְלָא לעולם יִָֹר: לא בחטאינו עַשָה לנו וְלָא כַעֲנֹתִינּ ‏ 
גמַל עָקֵינוּ: כִּי כנְבָהּ שָׁמַיִם עַל-הָאָרֶץ גְבֶר חַסְרוֹ על" גו 
אוו כִּרְהָק מִוְרֶח מִמַּעהָב הרחיק מִמְּּּ אֶת-פְשֶׁעינוּ: פ 
כרחם אָב עַליבָּם רחם יְהוָה עַל-ירְאָיו: כִּייהוּא יְדַע 4} 
מו ו ה "צרנר 
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מיינע טעג זיינען ווי א אויסגעצוינענער שאטען, און איך טריקען ווי א 
גראָז. ‏ און דו גאָט עקזיסטירט אויף אימער, דיין געדענקען איז אויף 
וו ונות ערהיב דו זיך און ערבארם ציַון עס אין שוין צייט צו 
בעננאַדינען איהר -- עס איז שוין געקומען די צייט. ווארום דיינע 
קנעכט ווילען זעהען איהרע שטיינער, און ליעבען איהר שטויב, דאן 
וועלען פעלקער רעספּעקטירען נאָט'ס נאָמען און אַלֶע קענינע דער וועלט 
דיין עהרע. | ווען נאָט בויט אויף ציון ערשיינט ער אין זיין הערליכקייט. 
ער האָט זיך געווענדעט צו דאָס געבעט פון עלענדען און ניט פעראכטעט 
זייער נעבעט, דאָס דארף פאַרשריעבען ווערען פאר דעם שפעטעררינען 
דור, אום די צוקינפטיגע פאָלק זאָל גאָט לויבען. | ווארום גאָט קוקט אַראָב 
פון זיין היילינע הויכקייט פונ'ם הימעל קוקט ער אראב אויף דר'ערד. 
אום צו הערען דאס געשריי פון געפאנגענעם, אבצובינדען די שטערבליכע 
קינדער ; צו דערצעהלען אין ציון וועגען גאָט'ס נאָמען, און וועגען זיין 

רוהם -- אין ירושלים, ווען עס קלייבען זיך צוזאַמען פעלקער און 
קענינרייכע גאט צו דיענען. מיט"ן וועג האָט ער נעבראָכען מיין קראפט, 
ער האָט פערקירצט מיינע יאָהרען. דערפאר זאג איף: נעהם מיר ניט 
אוועק אין מיטען פון מיינע יאַהרען, דיינע יאהרען זיינען דאָך פאר דורי- 
דורות, נאך איידער דו האָסט נענרינרעט די ערד און דיינע הענד הא- 
בען דעם הימעל געמאכט ; : 

ווען זיי וועלען אונטערנעהן וועסטו נאָך עקזיסטירען, זיי וועלען אַלע 
צופוילט ווערען ווי א קלייד, ווי א אַנצוג יװאָס מען בייט איבער וועלען 
זיי איבערגעביטען ווערען. | 
אָבער דו בלייבסט דער זעלביגער -- דיינע יאַהרען ענדינען זיך ניט. 
זאָלען אויך די זיהן פון דיינע קנעכט רוהע האָבען, און זייערע קינדער 
זאלען פאר דיר עקזיסטירען. 

> קאפיטעל קג 

דוד'ס. לויב נאָט, מיין זעעלע ; און אלעם װאָס איז אין מיר (לויבט) 
זיין הייליגען נאָמען. 
קויב נאָט, מיין זעעלע ;| פארנעס ניט אלע זיינע וואַהלטהאטען : 
ער פערצייהעט אַלע זינד דיינע, ער היילט אלע דיינע קראנקהייטען. 
ער האָט נערעטעט דיין לעבען פון אונטערגאנג, ער רינגעלט דיר ארום 
מיט טונענד און מיטלייד. 
עס זעטינט מים אל דאס טס דיין עלטער אז דו נוערסט װידער יוננ וני 
א אדלער. 
נאָט טהוט נערעכטינקייט און רעכטע צו אלע בערויבטע. 
לפ דאט ער ערקלעהרט זיינע ווענען, די קינדער ישראלי'ם -- זיינע 
טהאַטען. 
מיטלייריג און בארעמהערציג איז נאָט, לאנגמיטהיג און גרויסגנאַריג. 
ער וועט ניט בייז זיין לאנג און וועט ניט אימער זיין צאָרניג ; 
ער האָט אונז ניעמאלס געטהאן לויט אונזערע זינד, ער האט אונז ניט 
געצאָהלט לויט אונזער פערברעכען. 

וי הויך דער הימעל איז איבער דר'ערד אזוי איז שטארק זיין גנאדע צו 
די וועלכע פירכטען איהם. 

װי סמ עכ אין מזרח פון מערב, אי האָט ער ערווייטערט פון אונז 
אונזערע פערברעכען. 

ווי א פאטער האָט מיטלייד אויף קינדער אַזױ האָט גאט מיטלייד אויף 
די. וועלכע פירכטען איהם. 

ווארום ער ווייס אונזער בוי-מאַטעריאל -- ער נעדענקט אז מיר זיינען 
שטויב -- 





1056 תהלים קג קד 104 .108 
טו יִצְרֵנוּ [כור. קהעפר אֲנְֲנוּ: אֲנוֹשׁ כַּחָצִיר יָמָיוו כּצִיץ 
א השרה כן ְצִיץ: כו רוח ברהב ואינ וְלֵאיכינ 
זג עד מקומו: וְחָסָר יְהוָה | מְעוֹלֶם וְעַד-עָוֹלֶם עַל-ירֵאָיו 
8 וְצִדְקְתוֹ לבָני בָנִים! לְשְׂמְרִי ברימ וּלכְרִי פסדיו 
9 קַעֲשׁוֹתֶם: יְרוָה בִּשָׁמַיִם הכין כִּסְאָו ומלכותו בּכְּכי. 
כ מָשָׁלָה: בִּרְכְו יְהוָה מַלְאָכָי גִבְרִי כח עשי דִבָרו לשמע 
א בְּקול דִּבָרו: בַּרְכָוּ ְהוָה פָּל-צְבָאָו מִשָרְתיופשי רצוי 
ג בֶּרְכָו יְהוָה ! כְּלמַעְשִיו בְּכֶל-מְקמוֹת מִמְשַלְתו בָּרְכִי 
נַפְשִׁי אֶת-יְהוָה1 
קד קר וס .זגפ 
א בָּרְכִי ַפּשִׁי אֶת-יְהוָה יְהוָה אלהי נְָלְתּ מְאֶר הוֹד וְהָהָר 
ל לְבַשְׁתָּ: עֶטָה אור כַּשַׂלְמָה נוֹמָה שָׁמַיִם כַּיְרִיעָדה; 
5 הִמְקְרָה בַמַּיִם עליותיו השם עָבִים רְכוּבָו המהלך על> 
+ כַּנְפִיידוּחַ: עשה מַלְאָכָיו רוחות מְשָׁרְתָוו אש להט: 
ה יְסַרדאָרֶץ עלדדמכונְיָה בַּל-תִּמּוֹט עולם וְעָד: ‏ תָּהוֹם 
כַּלְְוּשׁ כַּסִיתו על-הָרִים יַעַמְדוּדמָיִם: מךְנערתף יוּסן 
6 מִדְקול ברעמ יַחְפוין: עלי הָרִים יִרְדָוּ בְקָעָוֹת אֵל- 
9 מקום ָהַוּיָסִרְתָּ להם: גְבוּל-שַׂמְתְּבַּל-יַעבֹרו בלדישבון 
י לְכַֹּת הָאֶרֶץ: המשלח מְַנִים בִּנְחָלִים פין הָרִים 
1 יהלכון: יָשְׁקוּ כֶּל--חַיתוו שְרִי ִשְׁבְרוּ פְאִים צִמְאֶם; 
יו עֲלֵיהֶם עֶוף--הַשָׁמִם יְשׁכָון מִבִין עָפָאיִם יַתְּוּ--קוֹלי! 
מִשְׁקָה הָרִים מַעֶליוֹתָוו מִפְּרִי מֲַשִיךְ תִּשְׂבֶּע הָאָרֶץ: 
14 מִצְמֵיחַ חָצִיר ! לַבְּהֵמָה וְעשב לַעבֹדַת הָאָדֶם לְהְֹצִיא 
טו לָחֶם מְִהָאֶרֶץ: ויין ! ישפח לִבַב-אֲנוֹשׁ לְהַצְהִיל פִּים 
9 מִשָּׁמֵן וְלָחֶם לָבֵב-אֲנוֹשׁ יִסְעָד: יִשׂבְּעוּ עצי הוה ארי 
זו לִבְנֹן אֲשׁר נֶטֶע: אֲשֶׁר--שָׁם צִפָּרִים וְקעו חֲסִידָרה 
8 בְּרוֹשִׁים בִּיתָה: הָרִים הגבהים לַיעֵלִים סִלְעִים מַחְסָה 
א שי לשפנים 


קיד 12 .+ א' יחה 


14 
15 


160 
17 
18 


1056 תהקים קו קר 


די טענ פון מענשען זיינען נראָז און בליהט ווי א פעלדדבלום : 

ווי עס געהט איבער איהם אַריבער א ווינד איז ער שוין ניטאָ, זיין אָרט 
דערקענט איהם מעהר ניט. אָבער נאָט'ס גנאדע צו די װאָס פירכטען 
איהם איז פון אייבינקייט צו אייביגקייט -- זיין גערעכטינקייט איז פאר 
קינד'ס-קינדער. פאר די וועלכע היטען אב זיין בונד און געדענקען 
זיינע בעפעהלע צו טהאָן זיי. גאָט האָט זיין טהראָן אויפ'ן הימעל גע- 
שטעלט, אָבער זיין רעגיערונג הערשט איבעראל, לויבט גאט זיינע 
מלאכים, ד. ה. העלדען וועלכע פערווירקליכען זיין װאָרט, אום מען זאָל 
הערען די שטימען פון זיין רעדען לויבט נאָט אַלע זיינע אַרמעען, 
ה ח זינע דיענער, װעלכע ערפילען זיין וואונש. ‏ לויבט גאט אלע 
טהאַטען זיינע, איבעראל אין זיין הערשאפט ; לויב נאָט, מיין זעעלע ! 

קאפיטעל קד 

= = טיין [עעלע, נאט |" עווינער נאָט מײַנער ‏ דו ביזט. זעהר גרוים, 
מיט מאיעסטעט און גלאנץ ביזטו בעקליידט. 
ער פערוויקעלט דאָס ליכטינקייט וי א קלייד, ער ציהט אויס די. הימלען 
ווי א פאָרהאַנג. 
דער װאָס באלקט מיט וואסער זיינע הויכע נעביידען, דער װאָס מאַכט 
די װאָלקענס אַלס זיין געשפּאַן, דער װאָס געהט אַרום אויף וינד- 
פליעגלען. ן 
ער שאפט זיך מיט די ווינטען, פייערפלאמען זיינען זיינע דיענער. 
ער האָט גענרינדעט די ערד אויף איהר גלייכגעוויכט, אום זי זאָל אייביג: 
לאנג ניט וואנקען. 
דעם אבגרונד האָסטו ווי מיט א קלייד בעדעקט. דאס וואסער איז גע- 
שטאנען אויף די בערג, 
אָבער פון דיין געשריי זיינען זיי אנטלאפען, פון דיין דונער-שטימע זיי- 
נען זיי שנעל געלאָפען -- 
פון די בערג, אויף וועלכע זיי זיינען ארויף, זיינען זיי אראָב אין טהאלען ; 
אין דעם אויט וועלכען דו האָסט פאר זיי בעשטימט. 
דאן האָסטו א גרענעץ געמאַכט, וועלכען זיי קענען ניט אריבערגעהן, אום 
זיי זאָלען צוריק ניט פארדעקען די ערד. 
דער װאָס שיקט פונאנדער קוואַלען אין די טהאלען, וועלכע ציהען זיף 
צווישען בערג, 
אום זיי זאָלען א טרונק געבען די פעלד הרערע די ווילדע טהיערען זא- 
לען זייער רארשט שטילען. 

איבער זיי רוהען די הויכפליהענדע פויגלען, פון צווישען די צווייגען לֹאָ- 
זען זיי ארויס א שטימע. 
ער בעוואסערט די בערג פון זיינע הויכע נעביידען, פון די פרוכט פון 
דיינע טהאַטען ווערט זאַט די ערד. 
ער מאַכט וואקסען היי פאר די פיה און גראָז פאר דעם מענשען'ס בע- 
שעפטיגונג, אום ארויסצוקרינען ברויט פון דר'ערד. 
אויך וויין װאָס ערפרעהט דאָס האַריץ פון מענשען און מאַכט זיין געזיכט 
לייכטען מעהר אלם אויל, אויך ברויט וװאָס שטיצט דאָס הארץ פון 
מענשען. 

עס זעטיגען זיך אויך די גרויסע בוימער, די צעדערען פון לבנון וועלכע 
ער האָט ועפלאנצט, 

וואו די פויגלען מאַכען נעסטען, די שטארך וואס וואוינט אויף די טאנענ" 
בוימער. 

: הויכע בערג פאר די שטיינבעק, די פעלזען אַ שוצאָרט פאר די קרא- 
יקעס. 
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לשפנים: עָשָה יָרֵחַ למועדים שמש ידע מְבוֹאָי: תּשֶׁת- 19 
חש ויהי לְִלֶה בְּתרְמש כְּל-חַיִתייער: הַכְּפִירִיםם . 
שְאנים לטרף ולבקש מאל אָכְלֶם: תורח השמש יאֶספוּן ע = 
ואָל-מעֲונֹתם רְבְּצַן. יא אֶדֶם לפטלו ְלְעְבְרְתִו עָדִי" ‏ 
עָרֵב: מִה-רַבֿוּ מַעֲשֶׂךָ יְהוָה כִלֶּם בְּחָכְמָה עשת 9 
לאה הֶשֶרֶץ קנניף: זה | הָי גדול ורחב. ידים שםד כה 
רמש וְאין מספר חיות קטנות עסעדלות: שם אנת 5 
יהלכון לומן זְהייִצרְתָּ לשְחַקיְבְו: כְלֶם אל יְשַׂבַּרוּן 9 
לְתַת אָכְלָם בְּעְתְּו: תִּתֵּ לָהָם לט תִּפְתָּח ידף ישבְּען ‏ 
מִם: תַּסְתִּיר פניל יִבָּללון תסף רוּחֶם יו ואֶל-עֲפָרֶם 2 
ִשּׁבוּן: תשלח רוחד יבראוּן ותחדש פּני דמח יקי ל, 
כְבָֹד יְהוָה לעולם ישְמַח יְהוָה במעשיו: הַמַּבִּיש לָאֶרֶץ 9 
נתרעד יגע בִּהָרִים ויעשנו:. אָשִׁירֶה ליהוָה בְּחייאַמרֶה 55 
לאלהו בְּעוֹדִי: יערב עָלָיו שיחי אבי שמח ביהורק: % 
המו חטאים! מִדְהַאֶרְשּשָעִיםוּעוד אֵינֶם בֶּרְכִי ַפָשֵׁי לה 
אֶת-יְהוָה הללויהּ: 





קה צס 881 קה 
הודו לִיהוָה קרא בשמו הודיעו בְעַמִים עלילותיו שירוד 1 
לד ומרודלו שִׁחוּבִכְלנִפְלֹאתָיו: הֶתְהַלְלי בּשַם קדשו 2 
ישמח לב מְבְַּשִי יְהוָה: דִּרְשׁי יְהוָה וע פקשו פָנו 4 
תָּמְיִר: זִכְרוּ ַפְלָאתְיו אֲשֶׁר-עָשֶׂה מְפְמִיו ומשפמייפיו; ה 
ֶרַע אִבְרְהֶם עִבְדּו בְּנִי יעטב בְּחִירָיו: הוא יְהוָה להינו | : 
ְּכָל-הָאֶרֶץ משפטיוז [כר לעלם בְּרִיתָו דָבֶר צודז 8 
לאֶלף דור: אֲשֶׁר כָּרֵת אֶת-אַבְרָהֶם וּשְׁבְּעָתָו לִישְחָק: 9 
עמידְה ליפקב לָחֶק לִשְרְאֶל בּרִית עולֶם: לאמר לף וו 
אֶתֵּ אֶת-אָרֶץ כְּנֶען חַכָל נחַלתְקם: בִּהְוֹתֶם מְתִי מספר גו 
ִמְעַט ונָרִים בָה: ַתְהַלְכו נוי אלע מִמַּמְָכָה אָל- גו 
יו ו עם 
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ער האָט נעמאַכט די לבנה צו בעשטימען צייטען, ער האָט בעשטימט אן 
ארט וואו די זונן זאָל אונטערנעהן. דו מאַכסט פינסטער ווען עס ווערט 
נאכט, דאן ווימלען אלע װאַלד-טהיערען. ‏ די יונגע לייבען ברילען נאָך 
שפייז און בעטען ביי גאָט זייער עסען. וי עס שיינט אויף די זונן קו- 
מו װי זיך צוזאמען און בלייבען לינען אין זייערע װאוינוננען. דאן 
נעהט ארויס דער מענש צו זיין ארבייט און צו זיין בעשעפטיגונג ביז'ן 
שה עפ הי כרוים, א נאט, זיינען דיינע טהאטען ! דו האָסט זיי אַלע 
נעמאכט מיט קלונהייט, די ערד איז פול מיט דיינע בעזיצטהימער. 
אָט דער גרויסער און ברייטפארנעהמענדער ים, רארטען ווימלען אהן א 
צאהל קליינע און גרויסע טהיערען. דאָרטען נעהען שיפען, דאָרט איז 
דער וואלפיש וועלכען דו האָסט בעשאפען אַלס א שפיעל פאר זיך. 
די אַלע. ווארטען אויף דיר, דו זאָלסט זיי געבען זייער עסען יעדערן אין 
די טייט. ואס דו ניסט זיי קלייבען זיי, נוען דו עפענסט פונאנהער 
דיין האנד זיינען זיי זאט מיט אַלידאָסינגוטס. פערבארנסטו דיין גע- 
זיכט ווערען זיי ערשראָקען, נעהמסטו צו דיין אטהעם פערגעהען זיי און 
מעמכע ויד צוריק צו וייער שטויב. לאָזטו ארויס דיין װינד ווערען 
זיי בעשאפען אויך ווערט בענייעט דאָס נעזיכט פון דער ערד. ווען 
גאָט'ס עהרע וועט זיין אויף דער וועלט, וועט גאָט צופריעדען זיין מיט 
זיינע טהאַטען. ער גיט א קוק אויף דר'ערד ווערט זי פערציטערט, ער 
בעריהרט די בערג פאנגען זיי אִן רויכען. 
איך וועל זיננען צו גאָט זאָלאנג איך לעב, איך וועל לויבען מיין גאָט זא- 
לאנג איך עקזיסטיר. 
אויב איהם וועט אנגענעהם זיין מיין רעדען וועל איך זיך פרעהען מיט 
גאָט. 
עס וועלען זיך ענדינען די זינדינער פון לאנד און פערברעכער וועלעו 
בשה "ביט עקזיסטירען. קויב, מיין זעעלע, רעם.עווינען !. קויבט גנאט ! 
קאַפּיטעל קה 
ייכבט דעם עוינען, רופט זיין נאמען ; ערקלעהרט די פעלקער זיינע 
טהאַטען. | 
זינגט צו איהם, לויבט איהם ; רעדט וועגען אלע וואונדער זיינע. 
ריהמט זיר מיט זיין הייליגען נאַמען ; פרעהליך זאָל זיין דאָס הארץ 


פון יעדערן װאָס זוכט גאָט. 


פּאָדערט אויף גאָט און זיין מאכט, זוכט אימער זיין אנגעזיכט. 
דערמאנט זיינע וואונדער װאָס ער האָט געטהאן, זיינע צייכענס און די 
אויסשפרעבוננען פון זיין מויל, , 

קינדער פון אברהם זיין קנעכט, זיינע אויסערוועהלטע קינדער יעקב'ס. 
ער, דער לוויגער גאָט אונזערער, זיינע ריכטוננען זיינען איבער דער גאנ- 
צער וועלט. 

ער געדענקט אימער זיין בונד, דאָס ווארט װאָס ער האט בעפוילען -- 
אויף טויזענדער דורות ; 

װאָס ער דאָט געשלאָסען מיט אברהם'ן און געשווארען יצחק'ן 

האָט ער געמאַכט אַלס געזעץ פאר יעקב'ן, אלס אייבינען בונד פאר 
ישראל'ן, 

אזוי צו זאָגען : ,דיר וועל איך אוועקגעבען דאָס לאנד כנען, אַלס א 
טהייל פון אייער אייגענטהום". 


ווען זיי זיינען נעווען ווינציג אין צאָהל, ווייניג אין איינוואוינער אין 


איהר, 
ווען זיי זיינען ארומנענאנגעז פון איין פאלק צום צווייטען, פון איין 
קעניגרייך צו אן אנדער פאלק. 








1058 תהלים קה קו .106 .105 
4 עם אחר: לְאיהַיֵחַ אָדָם לַעָשָׁקֶם וֹכַח עְליהֶם מְלָכים; 


ל אַליתִנְע במשיחי ולנְביאי אַל-תַּרֶעו; + קרא רְעָב על" = | 


: קָערץ כָּלדמִטְהדְלְחֶם שָבֶר: שלח לִפְנֵיהֶם איש לְַבָד 
{ נִמְכַּר יוסף: ענו בְכְבָל רנליו בַּרוֶפ בְאֶה נפשו:. עַד- 
ב עת בְאיְבְְ אמרת יְהוָה צִרְפָתְהוּ!: שלח מָלֶד וִתִירָהוּ 
4 משל עמים יָפַתְחָהוּ:. שְמִי אָון לְבִית ומשל בְּכָל-- 
ל קנ לְאָסֶר שָרָיו בְּנַפְשָׂו וקני ְַכֶּם: ויבא ישראל 
7 מִרים יעב נֶר בְּאַר-הֶם; ויַפֶר אֶת--עמו מאד 
= ועְצמהו מעריו: + הָפַךְּ לִֶּם לעְנָא עִמָּ לְהְתְנְפלי 
זל פעבדיו: שָׁלח משה עַבְדּו אַהָרן אֲשֶׁר-בָּחַר בו שמו 
98 בָם דִבְרִי אתותיו ו מפְתִים בְּאָרֶץ הֶם: שָׁלַח חשך חש 
9 וְלָא מו אֶת-דִבָרו: הָפֵךְ אֶת-מִימִיהֶם לֶרֶם ימת 
4 אֶתּדּנָתֶם! שֶׁרֶץ אַרְצָם צְפַרְדָעִים בְּחַדְרֵי מַלְכִיהֶם! 
3 אָמַר בא עָרֶם כִנִים בְּכָלינְבוּלֶם; נָתֵןגּשְׁמֵיהֶם בֶּרֶד 
: אַשׁלְהָבָוֹת בְּאַרְצָם: וידנִפֶָם ַאנְתִויִשׁבֵּר עץנכולם: 
% אָמַר וַָבֵא אַרְבָּה וְיָלק וְאִין מִסְפָּר : מאכל כְּלעשב 
א בְּאַרְצָם לֹאכֵל פְּרִי ארְמָתֶם: ויד כָּל-בְּכֹר בְּאַרְצבם 
זז ראשית לְכֶל-אוֹנֶם: ויצִיאֶם בְּכָסֶף הב וְאִין בַּשָׁבָמָי 
8 כושל: שַמַח מִצְרַיִם בְּצֵאתָם כִינְפָל פַּחְדֶּם עליהם : 
? פרש ענ למסך ואש להְָאיר לְיָלָה: שאל בא שלו 
41 4 ולהם שמים ישביעם: פַּתָה צוּר ובו מִיִם הלכו בציות 
נָהֶר: כִּי זָכַר אֶת--דָּבַר קָדְשָׂו אֶת--אַבְרָהֶם עַבְדָו: 
5 ויוצא עמו בששון בְּרֵנָה אֶת-בְּחִירָיו: וַיִתֵּן לָהֶם אַרְצָוֹת 
מה גּוֹים ועמל לְאֶמִּים ייִרְשׁוּ: בָּעָבַוּר| יִשְׁמְרוּ חקיו ותורתיו 
ינְצְרו הללוי יִה; 
כו קדו .001 3 
3א הַלְלוּיָהּ | הוֹדָוּ לִידוָה פִידמוב כִּי לְעוֹלֶם חַסְדו: מִי 
= ימלל 
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ער האָט קיין מענשען נעלאָזען בערויבען זיי, און האָט צוליעב זיי פאָר- 
ווירפע געמאכט קענינע ; ריהרט ניט אן מיינע געזאלבטע, טהוט קיין 
שלעכטס מיינע נביאים. ווען ער האָט גערופען א הוננער אויפ'ן לאַנד 
און צובראָכען יעדער ברויט-שטיצע, האָט ער זיי פאָראויס א מאן גע- 
שיקט---יוסף, וועלכער איז אַלס קנעכט פערקויפט געװאָרען. זיי האָבען 
מיט קייטען זיינע פיס געפייניגט, זיין קערפער אין אייזען פארשפּאַרט, 
ביז זיין אורטהייל איז ארויס ווען גאָט'ס װאָרט האָט איהם נעלייטערט ; 
דאן האָט ער געשיקט א קעניג וועלכער האָט איהם אָבגעבונדען, א הער- 
שער איבער פעלקער וועלכער האָט איהם פריי נעלאָזען, און נעמאַכט 
איהם אַלס הערשער איבער זיין הויז און פערוואלטער איבער זיין נאַנצע 
איינענטהום ; ער האָט פרייהייט געהאַט צו בינדען פירשטען און פאנ- 
גען זיינע עלטסטע. ווען ישראל איז אין מצרים געקומען און יעקב האָט 
זיך בעזעצט אינ'ם לאנד פון חם, האָט ער זיין פאלק פרוכטבאר געמאכט, 
מעהרצאהלינער אַלס זיינע בעדריקער. איז זייער האַרץ פארקעהרט 
געווארען צו האַסען זיין פאָלק, שלעכטע פּלענער צו מאַכען קעגען זיינע 
קנעכט. האָט ער געשיקט משה'ן, זיין קנעכט, אויך אהרן וועמען ער 
האָט אויסערוועהלט ; זיי האָבען אויף זיי נעמאַכט לויט די ווערטער 
פון זיינע צייכענס, און זיינע וואונדער אינ'ם לאנר חם :| ער האָט גע- 
שיקט פינסטערניס און פינסטער געמאַכט, (זיי זיינען ניט געווען אונ- 
געהאָרכזאם צו זיין בעפעהל). | ער האָט איבערגעקעהרט זייער וואסער 
אויף בלוט און געטוידט זייערע פיש. | זייער לאנד האָט געווימעלט מיט 
פרעס, זאָגאר אין די צימערן פון זייערע קעניגע. דאן האט ער געזאָנט 
און עס זיינען נעקומען ווילדע טהיערען, אויף לייז איבער זייער גאַנצען 
נרענעץ ; ער האָט געמאכט זייער רעגען האַנעל, פלאמען פייער אין 
זייער לאַנד. | און האָט צוקלאפט זייער וויינשטאק און פיינענבוים, ער 
האָט צובראָכען אלע בוימער אין זייער לאַנד. | ער האָט בעפוילען און 
עס איז געקומען א היישעריק, גרילען אַהן א צאה? און האָבען אָבנע- 
פרעסען אַלע גראָז פון זייער לאַנד, ער האָט אויך אויפגעפרעסען די גע- 
וויקסע פון זייער ערד. ראן האָט ער ערשלאנען אַלע ערשטלינגע אין 
זייער לאַנד, יעדער ערשטנעבאָרענעם פון זייערע קינדער. ביז ער האָט 
זיי ארויפגעפיהרט מיט זילבער און גאֶלד און אונטער זיינע שטאמען 
(שבטים) איז קיין שוואכער געווען. מצרים האָט זיף נעפרעהט מיט 
זייער ארויסגעהן, ווארום זייער שרעק איז אויף זיי געפאלען. ער האָט 
אויפגעשפרייט א װאָלקען אלס פארדעק, און א פייער צו בעלייכטען ביי- 
נאַכט. ‏ אז זיי האָבען פערלאנגט האָט ער געבראכט וואכטלען (שלו) 
און זאט געמאכט זיי מיט הימע?-ברויט. ער האָט געעפענט א שטיין 
און עס איז גערונען וואַפער, עס האָט זיך געצויגען איבער'ן וויסטע ווי א 
טייך. ווייל ער האָט נעדענקט זיין היילינען װאָרט צו אברהם זיין קנעכט, 
האָט ער זיין פאלק ארויסגעפיהרט מיט פרייד, מיט געזאנג -- זיינע 
אויסערוו!הלטע. 

ער האָט זיי אוועקנעגעבען די לענדער פון פעלקער אום זיי זאָלען ערבען 
דעם פערמענען פון נאַציאָנען. 

זיי זאָלען אָבהיטען זיינע געזעצע, און בעאָבאַכטען זיינע לעהרען. לויבט 


גאָט \ 

קאַפּיטעל קו 
לויבט גאָט ! דאנקט נאָט ווי געתעריג, ווארום זיין גנאַדע איז אויף 
אייביג. 


ווער קען אויסרעדען נאָט'ס מאכט ? ווער קען לאָזען הערען זיין גאנצען 
רוהם ? 


קו .106 841,011 1059 
ָמַלַל גְבורְוּת יְהוָה ישמיע כָּל-תְהִלָּתֹו: אֲשְׁרֵי שמרִי 5 
מִשְׁפּט עשה צִרָקָה בְכָליעת: זָכְרֵנִייְהוָה ּרצון עמף + 
פּקְרֵנִי בישועתך: לְראות ו בְּטוּבַת בְּחִירֶיך לִשְׂמֹחַ ה 
בְּשִׂמְחָת גויָף לְהִתְהַלֵּל עםעחלתף: חַטְאנו עִם-אֲבּתִינוּ 5 
העוינוהרשענו: אבותינו בְמְצָרִיםולא"השכילו נפלאותִיף ז 
לָא זְכְרו ארב חַסְרָיך וימרוּ עלזים בּיִם-סוּף: מושיעם 5 
למען שמו להודיע אֶתִנְבְוְרְתו:: וּנְעַר ביםיסוף וחרב 9 
ויוליכם בַּתְּדֹמוֹת כַּמִּרְבֶּר ‏ ויושיעם מיד שונא מִנְאָלֶם י 
מיָד אויב: ויכפודמים צְרֵיהֶם אֶהֶד מֵהֶם לֵא טְתֶר: גו 
יָּאמִינוּבדְבָרָיויָשִׁירוּ תְּהִלָּתוֹ: מְהֲרוּ שָׁכְחומַעֲשָׂו לא" ג 
חכו לצָתֹג ויִתְאזי חֵאֲָה כּמְפר ונפודאָל בישימון: 14 
ויִֵּן לָהֶם שאֶלְתֶם וישלח רָזַן כנפשם: ונאו לְמֹשֶׁה 18 
חנה לְאַהָרֹן קדוש יְהוָה: תִּפְּתַּחיאָרֶץ וַתִּכְלֶע דָּתָן זג 
ותבס עַליעְדֶת אֲבִירֶם: וַתִּבְעַד-אֵשׁ בְּעֵדְהֶם לְהָבָה 18 
תְּלַהֵט רְשָׁעִים: יעשויעֶנְל בְּחֹרֶב וַיִּשְֲִֹּׁ לְמפכרז: 19 
וימירו אֶת-כְּבוְדֶם בְּתַבְנִית שור אכל עשב: שכחו אֶל 5 
מֹשִׁיעֶם עשה גדלות בְּמִצְרָיִם! נְפלְאות בְּאַרֶץ חָ= גע 
נורָאוֹת עָל"יםדסוף: ויאמר לְהַשְׁמִידֶם לולי משה בחירן 23 
עָר בַּפֵּרֶץ לפנו לְהָשִׁיב חָמָתוֹ מְהַשְׁחִות! ומְאַסו ‏ 
בְּאָרֶץ חָמִדֶּה לֶאהָאֲמִינוּ לדְבָרוֹ: וי בְאֶחָלִיקם לא כה 
שֶׁמְֹעוּ בְּקיל יְהוָה: וישא ידו לָהֶם לְהַפִּיל אוֹתֶם בַּמִּרְבָּרן 5 
ילְהַפִּיל וָרְעֶם בַּּיִם וּזְרוֹתֶם בַּאֲרְצוֹת: ויצמדו לְבפל 24 
עור וַיּאכְלוּ זִבְחֵי מתִים: וַיִכעיסו בְּמַַלְלֵיהֶם ותפרץך 29 
כָּם מִנְּפָּה: ועמד פִינחֶם וופלל וַתְַּצַר הַמַּנְפָה! ל 
וַתַּחֲשֶׁב לו לִצְרָקָה לֶדֶר וְדֹר עדדעולם: ויקציפו על-מי 9 
מְרִיבָה דַע למעה בַּעֲכוּדֶם: כִּייהְמְרָו אתחרוחו ַיבַמָּא % 
בִּשְׂפָתָיו: לְאדהֲשְׁמִידוּ אֶת-הָעִמִּים אשר אָמַר והודק 24 
לָהֶם! וותערכו כטיִם צלמלו מַעשֵׂיהֶםּ וַעִבְרִי אֶרזר )₪ 
קץ .7 .ש בכ'א רוב 6 עצביהם 
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וואויל איז די װאָס היטען די רעכטע און טהוען אימער גערעכטיגקייט ; 
נערענק מיר, נאָט, בעגנאריגענדיג דיין פאָלק, עראינער זיך אָן מיר ווען 
דיין הילף קומט, אום צו זעהען ווען עס איז גנוט דיינע אויסערוועהל- 
טע, אום צו פרעהען זיך ווען דיין פאלק איז פרעהליך, און צו ריהמען 
(דיר) צוזאַמען מיט דיין אייגענטהום. סיר האָבען נעזינדיגט ווי אונ- 
זערע עלטערן, אונרעכט נעטהאָן און פערשולדינט זיך. אונזערע על- 
טערן אין מצרים האָבען ניט פערשטאנען דיינע וואונדער, זיי האָבען ניט 
בעטראכט דיינע פיעל גנאדען ; דערפאר האָבען זיי װירערשפּעניגט ביים 
ים (ביים רויטעז מעער). ער האָט זיי אָבער נעהאלפען צוליעב זיין נאָ- 
מען אום בעוואוסט צו מאכען זיין מאַכט. ער האָט אָנגעשריען אויפ'י 
ים-סוף איז ער טרוקען געװאָרען, דאן האָט ער זיי געפיהרט איבער די אב- 
נרונדע] ווי אויף א געטראָטענע װעג. ער האָט זיי נעהאלפען פונ'ם 
מאכט פון האַסער און האָט זיי בעפרייט פון פיינה'ס האנד. | דאס ווא- 
פער האָט פארדעקט זייער בעדריקער--איינער פון זיי איז ניט געבליבען. 
דאן האָבען זיי נענלויבט אין גאָט און געזונגען זיין לויב-ליער. 

זיי האָבען אָבער שנעל פארגעסען זיינע טהאטען און האָבען ניט געווארט 
אויף זיין בעשלוס--- נאֶך אינ'ם מדבר האָבען זיי פערלאנגען געשטעלט 
און געפרופט גאָט אין דער וויסטע ; ער האָט זיי געגעבען זייער פער-. 
לאנג און האָט אויף זיי אַננעשיקט אונזעטינקייט. | זיי האָבען עפענט- 
ליך משה'ן נעערגערט, אהרן'ען -- נאָט'ס נעהיילינטען. דאן האָט זיך 
נעעפענט די ערד און איינגעשלוננען דתן'ען, זי האָט פארדעקט די גע- 
מיינדע אבירם'ס ; | אויך א פייער האָט געברענט אין זייער נעמיינדע, 
א פלאם װאָס האָט פארברענט די פערברעכער. זיי האבען געמאַכט 
א קאלב (עגל) אין חרב און געבוקט זיך צום גענאָקענעם אבנאָט -- 
זיי האָבען אויסגעביטען זייער געעהרטען גאָט אויף א אָקסענ-געשטאַלט, 
א גראָזדעסער. זיי האָבען פארגעסען זייער מעכטיגען העלפער, וועלכער 
האָט אין מצרים גרויסע וואונדער נעטהאָן, וואונדערטהאטען אינ'ם 
לאַנד חם, שרעקליכע טהאַטען ביים רויטען ים. | ער האָט שוין בעשלא- 
סען צו פערטיליגען זיי ווען ניט משה, זיין אויסערוועהלטער, װאָלט זיך 
פאר איהם שטעלען אין אויסברוך פון צאָרן, צוריק צו האלטען איהם פון 
פערדארבען. זיי האָבען זאגאר פעראכטעט דאָס ליעבליכע לאנד, ניט 
גלויבענדינ זיינע ווערטער, | זיי האבען נעמורמעלט אין זייערע נגעצעל- 
טען, זיי האָבען ניט נעהערט נאָט'ס שטימע ; האָט ער אויפגעהויבען 
זיין האנד אויף זיי צו ווארפען זיי אין מדבר, | צודווארפען זייערע קינ- 
דער איבער די פעלקער און צושפרייטען זיי איבער די לענדער. | זיי האָ- 
בען זיך אויך אָננעשלאָסען צו בעל-פעור און גענעסעז טוידטען-אפפער, 


2 זיי האָבען איהם געערגערט מיט זייערע טהאַטען, האט אין זיי אויסגע- 


בראכען א פּעסט. ‏ דאן איז פינחס אויפגעשטאנען און פעראורטהיילט 
(די זינדינע) און דער פעסט האָט אויפגעהערט. 

דאס איז איהם פאררעכענט געװאָרען אַלס גערעכטיגקייט פאר דורי- 
דורות, אויף אייביג. 

זיי האבע] איהם אין צאָרן געבראכט איבער דאָס וואסער אין מריבה, וואו 
משה האט געליטען איבער זיי. 

[זיי האבען איהם דערעסען האָט ער זיך אויסגערעדט מיט זיינע ליפען]. 
זיי האָבען ניט פערניכטעט די פעלקער וועלכע נאָט האָט זיי געהייסען -- 
זיי האבען זיך פארמישט מיט די פעלקער און אויפגעלערענט זייערע 
טהאַטען : 

זיי האָבען געדיענט צו זייערע בילדער, וועלכע זיינען פאר זיי אַלְס נעץ 
געווען. 


100 תהלים קו קו .107 .106 


זי עֲצַבֵּיהֶם ויהיו לָהֶם למוקש: וַיּבְּחֵי אֶת-בְּנֵיהֶם וְאִרת- 
9 בְּנותִיבֶם לשרים: יִשְׁפָּכּ הָם נָקִי דַּבְנֵיהֶם וּבְנותֵיהֶם 
9 אֲשֶׁר זְבְחוּ לעצכי כְנֶען וַַּחְנֶף הָאֶרֶץ כּדמים: ויטמאו 

מ במעשיהם וזו בְּמַעַלְליהֶם: וַיָחַר--אַף יְהוָה בעמו 
4 יַתָעָב אֶת--ַחֲלָתוֹ : התם. בטי הי יִמִשָל בְהָּבם 
5 שׂנְאֵיהֶם: נילקצום אויביהם יִכְו תחת יָדֶם: פּעָמִים 
4 רַּוֹת יצילם המה יִמ עצְתָם המכו בַּעֶם: ורוה 
מה בְּצַר לָהֶם בְּשָמָעו אֶת--רִנָּתֶם: וַזְכֵּר לָהֶם בְּרִיתו 
46 ינָהִם ר חֲסְהָי יק אוֹתָם הָמ פנ כל 


אָמן הַלְלוּיָ 


ספר חמישי 
8טזאזטס תמפז 


קז קז .0011 .2541 

2 אהךו לִיהוָה כידמוב כִּי לשלם הִסָדו: יאמרו גָּאולי יְהוָה 
3 אֲשֶׁר נָאָלֶם מְיַדיצֶר: ומארצות לבְּצֶם ממזרח וממערב 
+ מצפון וּמִיִם: תָּעוּ בִמִּרְבָּר בשמ דֶרֶךְּ עיר משב לֵא 
מְצָאוּ: רְעָבִים נַיצְמֵאִים נַפִּשֶׂם בֶּהֶם תמְעטף: ויצעקו 
ז אֶליהוָה בַּצַר לָהֶם ממצוקותיהָם יַצִילם: וְיַדְרֵיכֵם 
5 בְּדֶרֶךְ שָרָה לְלֶכֶת אֶל-עִיר מוֹשֶׁב: יֹדוּ ליהוָה חַסְִּ 
5 תַפְלָאותְיו בי אָדָם: כֵּייהִשְׂבִּיע נִפֶשׁ שקקה וְנִפָשׁ 
: י רעפה מִלּאיטָום: ישְבִי חשד וצלמות אָסִירִי נ וּבַרזֶל: 

{ כידהמרו אמרידאָל ועצת עָלְין ְאָצוּ: ונע בַּעָמֵל לבם 
ואין עור: ויזעְקֵי אֶליְדוָה בַּעַר לָהֶם מִמְּעוּקְותֵילֶם 
יושיעם 


קיו .46 .ז חסדיו קרי 








0 ת ה לים קו קד 





7 זיי האָבען זאָגאַר געשאָכטען זייערע זיהן און די טעכטער צו די טייוולען. 
8 זיי האָבען פאַרגאָסען אונשולדיגע בלוט (דאָס בלוט פון זייערע זיהן און 
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טעכטער, וועלכע זיי האָבען געשאַכטען פאר די געטער פון כנען) -- 
ביז דאם לאַנד איז אויסגעלאסען נעוואַרען איבער דאס בלוט-שולד : 
זיי זיינען פעראונריינינט געװאָרען דורך זייערע טהאטען און זינדיף 
געװאָרען דורך זייערע גוואַלר-טהאטען. 

דאן האָט נאָט'ס צאָרן נעברענט אויף זיין פאָלק און ער האָט פּערהאַסט 
זיין אייגענטהום ; 

ער האָט זיי איבערגעגעבען אין די הענד פון פעלקער און זייערע האַסער 
האָבען איבער זיי געהערשט. 

זייערע פיינד האָבען זיי נעדריקט ביז זיי זיינען אונטערגעבויגען געווא- 
רען אונטער זייער מאכט. | 

פיעל מאָל האָט ער זיי גערעטעט, און זיי האָבען איהם ווידערשפעניגט 
מיט זייער בעשלום ביז זיי זיינען ערניעדעריגט געוואַרען פאר זייער זינד. 
ווען ער האָט געזעהען אַז זיי איז ענג, ווען נאָר ער האָט געהערט זייער 
בעקלאנען זיך, 

האָט ער זיף דערמאהנט זיין בונד מיט זיי און געענדערט זיין בעשלוס 
לויט זיין גרויס גנאדיגקייט -- 

ער האָט מיטלייד ערוועקט אויף זיי ביי אלע פאנגערס זייערע. 

העלף אונז, עוויגער גאָט אונזערער, קלייב אונז צוזאַמען פון די פעלקער 
אום צו דאנקען דיין הייליגען נאָמען, צו ריהמען דיר מיט דיין לויב-ליעד. 
געלויבט איז דער עוויגער נאָט פון ישראל פון אייביגקייט ביז אייביגקייט, 
דאס גאַנצע פאָלק וועט זאָגען : ,אמן != לויבט גאָט !" 


ספר חמישי 

קאַפּיטעל קז 
דאַנקט גאָט ווי געהעריג, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
זאָלען זאָנען גאָט'ס בעפרייטע -- די וועלכע ער האָט בעפרייט פון אונ- 
טערדריקער'ס האַנד, 
און צונויפגעקליבען זיי פון פערשיעדענע לענדער פון מזרח, מערב, צפון 
און דרום. 
די װאָס האָבען געבלאנדזשעט אין וויפטען מדבר, ניט געפינענדיג אַ 
בעזעצטע שטאָרט, 
הונגעריגע און דאָרשטיגע מיט א פערשמאכטע זעעלע. 
אז זיי האָבען צו גאָט געשריען, ווען זיי איז שלעכט געווען, האָט ער זיי 
גערעטעט פון זייער נויט. 
און ארויפנעפיהרט זיי אויפ'ן נלייכען וועג, אום זיי זאָלען קומען צו א 
באזעצטע שטאָדט. 
זיי דאנקען נאָט פאר זיין גנאַדע און (דערצעהלען) זיינע וואונדערטהא- 
טען צו די מענשענקינדער, 
וי ער האָט זאַט געמאַכט די שמאַכטענדע זעעלע און פיעל גוטס געגעבען 
דעם הוננעריגען. 
די וועלכע זיצען אין פינסטערניס און טוידטשאטען, ד. ה. אונטערדריקטע 
נעפאנגענע אָדער אין אייזען געקייטע, 
ווייל זיי זיינען אונגעהאָרכזאם געווען צו נאָט'ס ווערטער און פעראַכטעט 
דעם בעשלוס פון אַלערהעכסטען, 
האָט ער דורך ליידען זייער הארץ געבוינען. ווען זיי זיינען הילפלאז 
געפאלען 
און נעשריען צו גאָט ווייל זיי איז שלעכט--העלפט ער זיי פון זייער נויט. 
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ושִׁיעִם: יוצִיאִם מחשך וצלמות וּמוֹתְרוֹתֵיהֶם ינַתָּ: 14 
ידו ליהוה חסדו ונִפְלְאותיו לבני אדֶם: כִּיישְׁבַּר דלתות הו 
נחֶשֶׁת ובְריחי ברןל. גדע: אלים מִדֶּרֶךְ פּשְעַם זו 
ימעונְתִיהם יִתְעֵנָ: כָּל"א כל תִּתַעֵב נפשם וגיעו עַדד 18 
שערידמות: וזעקו אֶליְיְהוֶה צר להם ממצוקותיהָם 9 
יושִׁיעִם: ישלח דִּבְרוֹ וְיִרְפַּאם ומלט מִשְתוֹתֶם; כ 
ידו ליוה חִסְָּו ִפְלְאֹתְי לִבְני אָדֶוּ חי זבָחי 1 
תוֹדָה וְיסַפְּרוּ מַעָשׂיו בְּרִנָּה!: ‏ יֹרְדֵי הָיִם בַּאֲנִוֹת עשי 5 
מְלָאכָה בְּמַיִם רַבִּים: ‏ הִמָּה ראו מעשי יְהוָה ְִפְלָאוֹתָיו א 
בִּמְצוּלָה: ‏ ואמ ויְעַמד רָוּחַ סְעָרָה וַתְּרוֹמַם נַלּיו; כה 

יעלו שמים יִרָדָו תהומות נַפִשָׁם בְּרְעָה תִתְמוֹנְג; 28 
יחו ינועו כשְכור וכְל"חכמתם תתבלע: ויצעקי אל- 2 
יְהוָה בַּצַר לְהם מִמִצְקוְתִיהֶם ווֹצִיאֵם: יָקם עָר 29 
לִרְמָמָה ויחש גלֵיהֶם: ישְׂמחוי כִייִשְְׁק ְעָחם אָל-ל 
מחוז חָפְצָם: יוךו ליהוָה חַסְדָּווְַפַלְאוֹפָיו לִבְנֵי אָדֶם; 31 
וירוממוהו בְּכָהַל עם וּבְמושֵׁב זְקגים יהללוהוּ:. ישבם ₪ 
נִהָרֹת לְמִדְבָּר ומצאי מים לִצַמָאון; אֶרֶץ פרי יע 
מרְעת יושְבִי בָהּ: ישם מִרְבָּר אמט וארץ צודז לת 
למצאי מָיִם: שב שם רעכים וִַכנְנוּ עִיר מושָב: 6 
ירי שדות וטע כְרָמִים עשי פְּרִי תְבוּאָה: וַיָברְכֶם 7 
יִרְבָּו מאד וּבְהָמְתֵּם לֵא יַמְעִיט: ויִמְעֲטוּ ִּשְׂוּ מַעְצֶר 8 
רְעֶה וָנן: ‏ = שפך בוו עלינדיבים וַתְָם בְּחָהוּ למ 
דֶרֶךְ: וישגב אָבְין מַעני ושם 2עאן משפחות : יראו 5 
ישְרִים שמחו ולעוה קִפְצָה פֶּיהָ: מִייהָכֶם וְיִשְׁמֶר- 7 
אלה ְיְִבּוֹנְנוּ חַסְדִי יְהוָה: 

| קח 0711 .541 קח 

שיר זמר לִדי: נכין בי אל אַירָה אלה / 
אף- 
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1 די + 
ער נעהמט זיי ארויס פון פינסטערניס און טוידטשאטען און צורייסט 
זייערע שמריק. | זיי ראנקען גאָט פאר זיין גנאדע און (דערצעהלען) זיינע 
וואונדערטהאטען צו די מענשענקינדער. ווי ער האָט צובראַכען קופער- 
נע טהירען און אָבגעבראָכען אייזערנע רינלען. די אונפאָרזיכטינע ווען 
זיי ליידען איבער זייער פערברעכערישען אויפפיהרען זיך און פאר זייערע 
זינד--- יעדער שפייז עקעלט זיי און זיי קומען שוין צו די טהויערן פון 


שידט,.4 אוב זײַ שרייען צו נאָט ווען זייה איז שלעכט, העלפט ער זי 


פון זייער נויטם, | ער שיקט זיין װאָרט און חיילט זיי אויס און רעטעט 
זיי פון אונטערגאנג. | זיי דאנקען גאָט פאר זיין גנאדע און (דערצעהלען) 
זיינע וואונדערטהאטען צו די מענשענקינדער ; זיי שעכטען דאנק- 
אפפער און דערצעהלען וועגען זיינע ארבייט זיננענדיג. | די װאָס געהען 
אויפ'ן ים אין שיפען און מאַכען נעשעפט אויף גרויסע װאַסערן -- 
זיי זעהען נאָט'ס טהאַטען און וואונדער אויף די טיעפע וואסער 
ער רעדט נאָר אויס הויבט זיך אויף א שטורמווינד און הויבט אויף זיינע 
וועלען, דא הייבען זיי זיך אויף, רא זינקען זיי אַראָב -- זייער זעעלע 
ציטערט פון שרעק ; זיי דרעהען זיך און וואקלען ווי שכור'ע, זיי פער- 
ליערען זייער פערשטאנד. | אויב זיי שרייען צו נאָט ווען זיי איז שלעבט 
נעהמט ער זיי ארויס פון שרעק : ער מאכט פון שטורם א שטילשטאַנד 
און די וועלען ווערען רוהיג,. זיי פרעהען זיך ווען זיי ווערען שטיל און 
ער פיהרט זיי צו זייער נעוואונשענע לאנד. 
זיי דאנקען גאָט פאר זיין גנאדע און (דערצעהלען) זיינע וואונדערטהאַטען 
צו די מענשענקינדער. 
זיי מאַכען איהם גרויס אין אַ פאָלקס-פערזאמלונג, און לויבען איהם אין 
געגענווארט פון די עלטסטע. 
ער מאכט טייכען טרוקען ווי א וויסטע און וואפער-קוואַלען ווי א אֶהנ- 
וואסערדינע אָרט, 
א פרוכטבארע לאנד פאר א זאלצגרונד (איבער די בייזהייט) פון איהרע 
בעוואוינער. 
ער מאכט די וויסטע פאר א וואסער-טייך, און א טרוקענע לאנד -- פאר 
א וואפער-קוואל ; 
ער באזעצט דארטען הונגעריגע און זיי גרינדען א באזעצטע שטאדט -- 
זיי פארזעען פעלדער, פארפלאנצען וויינגערטנער אין וועלכע עס וואקסען 
פרוכט און געטריידע. 
ער בענשט זיי און זיי פערמעהרען זיך זעהר, אויך זייער פיה איז ניט 
װינציג; 
אויב זיי ווערען קלענער און געבויגען איז עס נאָר פון שלעכטע און טרויע- 
רינע הערשער, ' 
ער ניסט ארויף שאנדע אויף די אַדעלינע און פערפיהרט זיי אין א וויס- 
טעניס וואם מען קען ניט ארויסנעהן, 
אָדער ער שטאַרקט דעם אונטערדריקטען ארעמען און מאַכט זיינע שעפ- 
סען נאנצע הערדען. 
דאָס בעטראכטען די אויפריכטיגע און פרעהען זיך, אָבער יעדער אונרעכט- 
טהוער מאַכט צו זיין מויל. 
אַן מען װאָלט קלוג געווען און בעאָבאַכטען דאָס וואלט מען פערשטעהן 
= גאָט'ס גנאַדען. | 

קאַפּיטעל קת 
1 א ליער. דור'ס א געזאנג. 
ערנסט איז מיין הארץ, א גאָט, ווען יו זינג און לויב דיר, דאס א"ז 


מיין עהרע. 
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; אַףכְּבוֹדִי: שִוּרָה הבל וְכטור אָעִירָה שחר: אֲורְךְּ' 
ה בָעִמִּים | הוה אֲַמֶרֶךְ בַּלאֶמִים: כִּייינדְל מעל"שמם = 
6 חַסְדֶך ועד"שחקים אֲמִתֶּּ: רוּמָה עלדשמים אַלקים - 
7 וְעֵל כָּל-הָאָרֶץ כְּבוֹרְד: למען ן יחלצון דידי דוֹשִׁיעָדה ‏ 
8 ימנ וענו אַלקים| דַּבּר בְּקדְשׁו אֲעִלָה אחלקה שָׁכֶם = 
ומק סִכָֹּת אֲמַדֶּד: לִי גִלְעָד | לי מנשה ואפרים מָעִו ‏ 
י ראשי יְהוּדָה מְחְקקי: מוֹאָב | סיר רחצי עַל--אָדום ‏ 
ג אשליך נעלי עָלי פְלְשָת אֶתְרועָע: מי יבְלֵניעִיר מִבְצָ = 
12 מי ְחַני עדדאָדום: הַלאדאֶלהים ונתנו ולאדתַצָא אֶלהים > 
8 בְּצְבְאֹתִינוּ: הֶבְהדְלְנו זרת מצר וְשָׂוא תִּשועַת אָדֶם! = 
4 בּאלהים נעשהדחיל | והוא יָבוּס צְרִינו: 
קט קט .01 .25412 
7 לִמְנַצְחַ לְדְוָד ממר אלהי תְהִלָּתִי אַליתַּחָרֶשׁ: כִּי פי 
3 רשע ּפִימִרְמָה עָלִי פָתָדוּדּבְרוּ אי לשון שקר: ודברי 
4 שְׁנְאָה סְבְבְוּנִ ילְחַמני חנם : ּחַת- אַהְבְתי ישמָנני 
ה וַאֲנִ י תְפִלָּה! שימי עָלֵי רָעָה תחת טוֹבָה וְשׁנָאָה תחת 
6 אַהָבְתִי: הפקד עְלִיו רשע ושפן ימד עַל--יִמִי 
7 בְּהִשָׁפְטו יצא רָשֶׁע וְֹפִלָתוֹתִהְיָה לַחֲמְאָה: יהי | 
9 מְעַמים פְקְדָתוֹ נקח אקר: יִהְי--בָנָי יתומים וְאֲשׁנו 
י אלמה ונע עו בְנָו ושאלו ודרשו מִחרְבוֹתֵיהֶםם; 
2 ינקּשׁנושֶׁה לָכֶל-אֲשְׁר"לָו וכזו זרִים יניע אַלײהַייל 
: 2 מש ַסָד וְאֵל-יָהי חוֹנן ליתוֹמָיו:יְהייאַחֲרִיתו להַכְרִית 
4 בָּדָוֹר אַחַר מח שמם: יר ! ען אבתיו אֶל--יהודה 
טו וְהַטֵּאת אָמו אַל-תִּמָ: 3 יִהְי ננדיהוה תְּמִיד וְכְרָת 
6 מאָרֶץ זְכְרֶם: יַען אֶשְׁרולָא-זכֵ עֵשָוֹת חֶסֶד ורלף אִיש- 
וע עָנִי וְאֶבְיון ְנְכְאֵה לבב למותת: ויאָהֵב קָלֶלָה וַתְּבוֹאֵרוּ 
+ וְלְאדחָפֶץ בִּבְרְבָה ותרחק מפָטו: וילפש' קְלָלֶה כְּמּ = 
יע יי א ותכא 
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וואך אויף, הארפע און פיעדעל ! איך וועל אויפוועקען דעם מארגענ- 
שטערן. ‏ איך וועל דיר לויבען אונטער די פעלקער, גאָט, און וועל דיר 
ריהמע] אונטער די נאַציאָנען. ווארום דיין גנאדע איז העכער פאר'ן 
הימעל, ביז די וואַלקען איז דיין וואהרהינט. | ערהויב זיך, נאָט, איבער 
די הימלען, איבער דער נאַנצער וועלט--דיין עהרע. אום דיינע געליעב- 
טע זאָלען בעפרייט ווערען העלף מיט דיין רעכטע האנד און ענטפער. 
גאָט האָט הייליג פּערשפּראָכען אַז איך וועל זיך פרעהען, איך וועל צו- 
טהיילען שכם, אויך דעם טהאַל סכות מיט א מאָאָס צו מעסטען. 
קוים געהערט צו מיר גלעד און מנשה איז מיינער, אפרים איז מיין 
הויפט-מאכט און יהודה -- מיין נעזעצנעבער, איז מואב מיין וואַש- 
טאָפּ, אויף אדום ווארף איך מיין שוך און אויף פלשת יובעל איך. 
ווער וועט מיר אריינברעננען אין די בעפעסטיגטע שטעדט ? -- דער 
װאָס האָט מיר געפיהרט ביז אדום ! האָסטו, גאָט, אונז פּערלאָזען ? 
וועסטו ניט מיטגעהן מיט אונזערע ארמעען ? דו גיב אונז הילף קעגען 
פיינד -- דעם מענשען'ס הילף איז נוצלאָז ! מיט נאָט'ס הילף וועלען 
מיר קריעג מאבען, ער וועט צוטרעטען אונזערע בעדריקער. 

קאַפּיטעל קט 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. שווייג ניט מיין געריהמטער גאָט! 
ווארום דער פערברעכער און בעטרינער האָבען אויף מיר א מויל געעפענט 
-- זוי רעדען ווענען מיר פאלשע רייד. 
מיט העפליכע רייד ריננלען זיי מיר ארום, זיי שטרייטען מיט מיר אֶהן 
א אורזאכע. 
פאר מיין ליעבע און בעטען (פאר זיי) האַסען זיי מיך. 
זיי צאַהלען] מיר מיט שלעכטס פאר גוטעס, מיט האס -- פאר מיין 
ליעבע. 
שטעל אָן צוליעב איהם א שלעכטען (ריכטער) ווען דער אנקלעגער וועט 
שטעהן נעבען זיין רעכטע האנד, 
אום ער זאָל ארוים שולדיג ווען ער וועט געריכטעט ווערען, זיין בעטען 
זאָל נוצלאָז בלייבען. 
זיינע טעג זאָלען זיין ווייניג, זיין אמט זאָל אן אנדערער צונעהמען. 
זיינע קינדער זאָלען יתומים בלייבען און זיין ווייב אן אלמנה. 
זיינע קינדער זאָלען אימער וואנדערן פון זייערע רואינען און בעטלען 
און זוכען | ברויטן. 
דער אנלייהער זאָל צונעהמען אלץ װאָס ער האָט, פרעמדע זאָלען זיין 
פארמענען צורויבען. : 
קיינער זאָל איהם צוציהען מיט פריינדליכקייט, קיינער זאָל קיין מיט- 
לייד האָבען אויף זיינע יתומים. 
זיין צוקונפט זאָל אָבגעשניטען ווערען -- אין שפעטערריגען דור זאָל 
זייער נאָמען ווי אויסגעמעקט זיין. 
זאגאר די זינד פון זיינע עלטערן זאָל דערמאַהנט ווערען פאר גאָט, עס 
זאָל אויך ניט אויסגעמעקט ווערען זיין מוטער'ס זינד. 
אימער זאָלען זיי זיין פאר נאָט ביז ער וועט אױיסראָטען פון לאנד זייער 
גערעבעניט. 


+ ווייל ער האָט ניט נעדענקט פריינדליכע בעהאנדלונג, ער האָט טוידטליך 


פערפאַלנט יעדען אונטערדריקטען, ארעמען און ניעדערגעשלאנענעם. 

ער האָט געליעבט קללות, איז עס איהם אָנגעקומען ; ער האָט ניט פער- 
לאַננט קיין ברכה, איז עס ווייט אוועק פון איהם. 

ער האָט זיך בעקליידעט מיט קללות ווי א אנצוג, עס איז אַריין אין איהם 
וי א וואסער, ווי אַ אויל אין זיינע ביינער, 
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וַתָּבֵא כַמַּיִם בְּקִרְבָּו וְכִשָׁמְן בְּעַצְמוֹתָי! תְּהיילָו כְּבֵנֶד 19 
יעמה זלְמח המיד יַהְנָרֶהָ; (אתופעלת שטני מָאת יְהוֹה כ 
ְהַדְּבָרִים רע עלנפשיג ְאַתָּה | יְרוָה אדני עשַהיאֶתִּי 21 
| למטן שמף כּיזטוב חסדל הַצִילני: ענ וְאֶבְין ֶנָבִי 2 
ולפי חָלֶל בְּקְרְבִּי; 1 כְּצֵל כִּנְשוֹתָו גִהַלְכְתִי נערתי ₪ 
כַּאַרבָּה: בִּרְכֵּ כשלו מצום וֹבְשָׂרי כחש משמן: ואני | 24 
יי חָרפָּה לְהֶם יראני ויען ראשם: עוני הו א 
אֶלהִי הושִיענִי כְחסדף: ידעו כּהידדד זאת אַתָּה יהוה זו 
עשִיתָה: יקלְלודהמה וְאַָּה תְבֶרֶך קמו | ויפשו וב 5 
ישמח: ילְבְּש שיטני כּלמָה וועטו כַמעיל בִשְׁתֶּם: אורָה 5 
הוה מְאָר בְּפִ ובְתוד רכים אֶהַלְלָנּ: פודיעמד לימין 9 
אָבְיון להושע משפמי נפשו: 

קי אי קי 
לְדְוֹד מןמור נְאָם יְהוָה | לאדני שב לימינן עדדאשירת א 
אבי הָדם לרגליד: : מטה עוף ישלח יְהוָה מציון רלה 2 
בְּקֵרֶב. אֲיבֶיךְ: עמ נדכת בּוום. חולף בַּהַרְרִיקָרֶשׁ 8 
מַרְחֶם מִשְׁהֶ לֶךְּ טל לת נשְׁבַּע יְהוָה | ולא וְחם 4 
אַתְּה-כֹהֵן לְעוּלָם עַלידְבְרְתי מַלכֵּייצֶדֶק: אנ עס ה 
ימינ מְחֵץ באפ מלכים: יְדִין בַּנּיִם מלָא גיוז 6 
מחץ לאש עִל-אָרְץ רַבָּה! מנחל בהרך ושתה עליפן ז 
יָרִים ראש: 
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הַלְלוּיָהּ | אוֹדָה יְהוָה בִּכִל-לֵבֶב בְּסָוֹד יִשָׁרִים ערה א 
גְדֹלִים מַעֲשׂי ְהוָה דרושים לְכֶל-חֶפְצֵיהֶם: הָוֹר-והֶדֶר ? 
על וְצְדקְמוֹ עֹמֶדֶת לָעָר: זְכָר עָשֶׂה לנְפלְאתִיו חנון 4 

ָרחָם יְהוָה: טֶרָ נְתַן ליראיו יפר לעולם בְּרִיתָו: כְחַ ‏ 
טיו הגד למ תת לָהֶם לת גוֶם: מעעי דיו ז 
אָמָת וּמִשְֵּׁט נָאֲמָנִים כָּליפִּקּוּדָיו: סְמוכים לֶעך לעולם 8 

עשוים 
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א גארטעל זאָל ער מיט איהר פארבונדען זיין. דאָס זאָל פון גאָט גע- 
טהאן ווערען צו מיינע פיינד און די װאָס רעדען אויף מיר שלעכטעס. 
און דו, מעכטינער נאָט, טהו מיט מיר צוליעב דיין נאָמען, רעטע מיר לויט 
די נוטסקייט פון דיין ננאדע, ווארום איך בין א אונטערדריקטער און 
אַרעמער און מיין הארץ איז טוידט-קראַנק. איך ווער געטריבען וי אַ 
אויסגעצויגענער שאטען, איך ווער פעריאָנט ווי א היישעריק. מיינע 
קניע בויגען זיך מיר פון פאַסטען, דאָש זאפט פון מיין פלייש איז פער- 
צעהרט. דערצי בין איך נאָך צו שפאט ביי זיי -- דערזעהען זיי 
מיר שאָקלען זיי מיט'ן קאָפּ. העלף מיר עוויגער נאָט מיינער, דיין הילף 
ואצי יו לויט דוין ננאדע. א זשלען זיי װויסען אז האָס איז דיין 
האנד -- דו, נאָט, האָסט ראפ געטראן. | זאלען זיי שילטען, אבער דו 
בענש ;. זאָלען זיי זיך געגען שטעלען און פערשעמט ווערען, אָבער דיין 
קנעכט זאָל זיך פרעהען. זאלען מיינע געגנער בעקליידען זיך מיט 
בעליידיגונג, ווי מיט א ראק זאָלען זיי אין שאנדע פערוויקעלט זיין. 
איך דאנק זעהר דעם עוויגען מיט מיין מויל, צווישען פיעל מענשען לויב 
איך איהם : 
ווארום ער שטעהט דעם ארעמען ביי דער רעכטער האנד צו העלפען איהם 
פון פעראורטהיילער. 
קאַפּיטעל קי 

הס א פועואט. האש זאַנט צו מיין העררען : זיץ ביי מיין רעכטע 
האנד, ביז איף וועל מאַכען דיינע פיינד ווי א פוסבענקעל פאר דיינע פיס. 
נאָט וועט אויסציהען דיין מעכטינען שטעקען, פון ציון הערש איבער 
היקנ מיינר. ויין כאלק אִין ברישוילינ אין ציים פון קריענ. מיט היי= 
ליגע פראכט, פון נעבוירען אן, פון דיין פריהען יוגענד -= דער טהוי הוֹז 
דיין קינדטרשטן וווװיר -- 
האָט גאָט געשװאָרען (ער וועט זיין װאָרט ניט צוריקציהען) אז דו וועסט 
אימער הערשער זיין. אויף מיין װאָרט, מיין גערעכטיגער קעניג ! 
נאָט איז ביי דיין רעכטע האַנד, אין איין טאָג פערוואונדעט ער קעניגע 
מיט זיין צאָרן. 
ווען ער ריכטעט די פעלקער פילט ער אָן דאָס גרויסע לאנד מיט קערפער 
און צובראַכענע קעפ. : 
ער (דער רעניט) ונעט נעהענרינ טרינקען פון טייך - רערפאר קען ער 
שטאלצירען. 

קאַפּיטעל קיא 
קיכט ינאט | איך ראנק נאָט מיט'ן גאנצען הארצען אין פערזאמלונג 
פון אויפריכטיגע און געמיינרען. 
גאָט'ס טהאַטען זיינען גרויסע, זיי זיינען נוציג אין אלע אננעלעגענהייטען. 
הערליך און פרעכטיג איז זיין טהאט ; זיין גערעכטיגקייט בלייבט אויף 
אימער, 
אלם אַן אנדיינקונג האָט ער געמאכט פאר זיינע וואונדער ; גנאדיג און 
בארעמהערציג איז גאָט ! 
ער ניט שפייז די װאָס פירכטען איהם, ער געדענקט אימער זיין בונד. 
וועגען זיינע מעכטיגע טהאטען האָט ער רערצעהלט זיין פאָלק, אום 
אוועקצוגעבען זיי דעם בעזיץ פון פעלקער. 
זיינע האנד-ארבייט איז וואהרהייט און גערעכטיגקייט, אַלע זיינע גע- 
באטען זיינען ריכטיג. 
אימער און אייביג אונטערשטיצט, זיי זיינען געמאַכט מיט וואהרהיים 
און אויפריכטיגקייט. 


4 תהלים קיא קיב קיג קיד,. 114 .118 .119 .111 
5 עָשוּם בָאָמַת וְיָשֶׁר: פְּדָת ! שֶלַח לעמו צגָה לָעולָז 
י בְּרִיתָו קדוש וְורָא שָׁמו: ראשית חְכְמָה | ִרְאֶת יְהוָה 
שָׂכֶל טוב לְכֶלצְשִיהֶס תְּהִלְתוֹ עֹמֶדֶת לָעַד; 

קיב קיב זאס ויז 
אהַלְלויה | ַשְׁרֵייאִישׁ יָרָא אֶתדיְהוָה בִּמַצְוֹתָיו חָפֵץ מְאֶר; 
3 בור בָּאָרֶץ יִהְיָה זַרְעו דור יְשָׁרִים יָבֹרֶךְ: הְוְֹוְְשֶׁר 
4 בְּבִיתו וצדקתו עֹמֶדֶת לֶער: וְרַח בַּחֶשֶׁדּ אָור לישְרִים 
ה חן ורחום וְצַדִּיק: טוב-אִיש חונן ומלוה יְכַלְכֵּלדְּבָרָיו 
6 בּמִשְׁפָּט: כִּיילְעוֶֹם לאדומוט לְוְכֶר עולֶם יְהַיה צדיק: 
; מִשְׁמוּעָה רְעָה לֵא יִירָא נָכוֹן לבו בְּטְחַ בּיהוָה: סְמך 
9 לִכּוֹ לֵא יירָא עד אֲשֶׁריִרְאֵה בִּצְָיו: פזר נֵָן לְאֶבְיוֹנִים 
י צדקתו עמדת לֶעד קַרְנו תָּרִום בְּכָבָור: רשע יִרְאָדה | 

וכָעַם שיו יִַרְק וְנְמָם מַּאֲוַת רְשָעִים תאבד: 

קיג קיג זזאס א 18 

2 אהַלְלוּיָה|ְהֲלְלוּ עִבְדֵייְהוָה חַלְלוּ אֶת-שֵׁם יְהוָה: יְהִי שם 
3 יְהוה מברך מַעַתֶּה וְעַדיעוֹלֶם: ממןרחדשמָש עד"מבואו 
4 מֶהְלֶל שם יְהוָה: רָם עַליכָּליגים | יְהוָה עַל הַשָּׁמִיִם 
ל כְּבוֹד: מי כֵּיהוָה להינו הַמַּנְבִּיהִי לְשָׁבֶת: הַמִּשְׁפֵּילִ 
7 לִרְאִֹת בַּשָׁמַיִם וּבְאָרֶץ: מְקִימִי מַעָפַר דל מַאשִׁפֿת יָרִים 
4 אבְוֶן: להושיבִי עםקדיבים עם נְדִיבִי עִמֹּ : מושיבי | 

עֶקֶרֶת הַבַּיִת אִם-הַבְּנִים שמחה הללויה: 

0 | קיד צו אש ד 

ג אבְּצֵאת יִשְׂרָאֵל ממצרים בִּית עקב מעם לען: הָיְתָרה 

* יְהוּדָה לקדשו ישראל ממשלותִיו: היִם רְאֶה עפ הירדן 

4 יִב לְאֶחור: הַהָרִים רָקָדָוּ כְאֵילִים גְבָעוֹת כִּבְנִייצָאן; 

% מהדלך הָיָם כִּי חְנִים הַירְדֵן תִּפֶּב לְאֶחוֹר: הַהָרִים 

ז תרקדו כְאֵילִים נִבְעוֹת כִּבְֵייצָאן: מִלפְנֵי אָדון חָוּלִי 
יי יש ארץ 
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רעטונג האָט ער זיין פאָלק נעשיקט, אויף אייביג האָט ער זיין בונד בע- 
פוילען --- הייליג און שרעקליך איז די נאָמען. 
דער אנפאנג פון קלוגהייט איז נאָט'ס-פארכטינקייט, עס איז א גוטער 
פּערשטאַנד פאר אַלֶע װאָס טהוען דאָס -- זיין לויב עקן טי הס אימער. 
קאַפּיטעל קיב 
לויבט נאָט ! וואויל איז דעם מאַן װאָס פירכטעט נאָט און האָט גרויס 
לוסט צו זיינע בעפעהלען. לאנד-העלדען וועלען זיינע קינדער זיין -- 
די אָבשטאַמונג פון אויפריכטיגע ווערט אימער געבענשט. 
פערמעגען און רייכטהום איז אין זיין הויז, זיין גערעכטיגקייט בלייבט 
אויף אייביג. זאָנאר ווען עס איז פינסטער שיינט א ליכט פאר די 
אויפריכטיגע, דער װאָס איז גנאדיג, בארעמהערציג און פרום. 
גוט איז דעם מענשען װאָס שענקט און אַנטלייהט, ער ריכטעט איין 
זיינע זאַכען לויט דאס געזעץ. 
ער וועט ניעמאַלס װאַנקען ; אַלס אייבינער אַנדענקונג בלייבט דער פרו- 
מער. 
ער וועט זיך ניט שרעקען פאר א שלעכטע נאכריכט, זיין. הארץ איז 
שטארק פערטרויט אין נאָט. 
זיין הארץ איז נעשטיצט -- ער שרעקט זיך ניט, ביז ער זעהט ראכע 
אָן זיינע בעדריקערס. : 
ער האָט אויסגעבראכט און נעגעבען אָרעמע, זיין וואַהלטהאט בלייבט אויף 
אייביג -- מיט עהרע וועט זיין האָרן ערהויבען ווערען. 
דער פארברעכער וועט זעהען און בייז ווערען, ער וועט קריצען מיט זיינע 
צייהן און צופלאצט ווערע] -- דער פערלאנג פון פערברעכערס וועט צו 
גרונה געהן. 
קאַפּיטעל קינ 
לויבט נאָט ! לויבט, גאָט'ס קנעכט ; לויבט נאָט'ס נאָמען. 
זאָל גאָט'ח נאָמען זיין געבענשט פון יעצט ביז אייביג. 
פון זונען אויפגאנג ביז זיין אונטערנאַנג ווערט געלויבט נאָט'ס נאָמען. 
נאָט איז הויך, איבער אלע פעלקער ; אויפ'ן הימעל איז זיין עהרע. 
ווער איז יוי אונזער עוויגער נאָט, וועלכער זיצט אין דער הויך ? 
וועלכער קוקט אַראָב אום צו זעהען דעם הימעל אזוי ווי די ערד ? 
ער הויבט אויף פון שטויב אן ארעמען, פון מיסטהויפען ערהויבט ער 
דעם בעדירפטיגען. 
אום אַוועקצוזעצען איהם מיט אַדעלינע, מיט די אַדעליגע פון זיין פאָלק. 
ער בעפעלקערט די קינדערלאָזע הויז -- עס פרעהט זיך די מוטער מיט 
די קינדער. לויבט גאָט ! 
| קאַפּיטעל קיד | 
ווען ישראל איז ארויס פון מצרים, יעקב'ס הויז -- פון א באַרבאַרישע 
פאָלק, . 
איז יהודה געװאָרען זיין היילינטהום, ישראל --- זיינע רעגיערונגען. 
דער ים האָט דאס דערזעהען איז ער אַנטלאָפען, דער ירדן האָט זיך א 
הינטער פעררוקט ; 
ווי וויעדערס האָבען די בערג געטאנצט, ווי יונגע שעפפלאך -- די 
בערגלאך. 
װאָס איז מיט דיר, ים, װאָס דו לויפסט ? װאָס פעררוקסט זיך ירדן א 
הינטער ? 
װאָרום, בערג, שפּרינגט איהר ווי וויעדערס ? איהרע בערנלאך -- ווי 
יונגע שעפּסלאַך ? 
פאר דעם העררן ציטערט דאָס די ערד, פאר דעם גאָט פון יעקב -- 


קיד קטו קטו :116 10. 114 8 1009 
אֶרֶץ מלפי אָלוה יַעָקֶב; ההפכי הצור אֲנַ-מָיִם חַלְמִישׁ ‏ 8 
לְמַצְינומָיִם; 





קטו שאס ג כטו 
לֵא לְנוּיְהוָה לאדלנו כִּיילִשׁמְךּ תן כְּבֶוד עַל--הַמֶדֶ א 
עַל-אֲמִתְֶ: ‏ לָמָּה יָאמְרוּ: הַנֹיִם אַיְהִינְא אִלְהֵיהֵם ; 2 
ואלהינו בשמים כֹּל אַשְׁר"חָפץ עָשָׂה: עֲצבֵּיהֶם כַּסַף { 
הב מעשה יָדִי אָדָם: פַּה"לָהֶם ולא ידרו עֵיניִם לָכֶם ה 
ולא יִרְאו: אֶנַיִם לָהֶם ולא ישמעו אף להםולא וריחון: 6 
יְדֵיהֶם | ולא ימישון רַנְלֵיהֶם ולא ילכו לאדיהנו ז 
בְַּרונָם: כְּמוֹהֶם יהיו עשיהם לַל אשׁיי-בטֵחַ בֶּהֶםם! 9 
יִשְׂרָאֵל בְּמַח בִּיהוָה שָרֶם וּמָננֶם הְא: בת אחהן 0 
בְטחו ביהוה עִוְרֶם ומגְנם הוא: יִרְאִי יְהוָה במחו ביהוה 1. 
רס וטנס הוא: יְהוָה כְרָוּ ברד ובר אֶתדבירת גו 
ישראל. בר אֶת-בִּית אַהָרְן:יָבֶרֶךְּ יראי יְהוָה הקטנים 3ו 
עִם--הַנְּדֹלִים; יסף יְדוָה עֲלִיכֶם עֲלֵיכֶם וְעַל--בְּנֵיכֶבם ; 14 
בְרוּכִים אַתֶּם ליהוה עשה שָׁמָיִם וְאֶרֶץ: הַשָׁמיִם שָׁמַיִם א = 
לה וְהָאֶֶץ נֵָן לִבניאָדֶם: לָא המתים והלליזה זו 
ולא כָּל-ירְדִי דוּמָה: וַאָנחֲנוּ ! ברד יה מְעַתֶּה וְעַד-- 18 
עולם הַלְלוּיה: 

קטו 001 .2841 קטז 
אֲהַבְתִּי כידישמָע | יְהוָה אֶת-קוֹלִי מחנוני: כי"הטדז' א 2 
אנ לי ובימי אִקְרָא: אִפְפי חֶבְלימְֶת וּמְצְרֵי שאל ג 
מִצְאִי צָרָה וגון אֶמְצָא: וּבְשִׁם-יְהוָה אֶקְרָא אֶנָה יְהוָה + 
מלטה נִפְשִׁי: חן יהוָה וצדיק ואלהינו מרחם:. שמר ה 
פִּתְאִים יְהוָה ודלתי ולי יהושיע: שובי נפשי למנוחיכי 
כִּיייְהוָה גָמֵל עָלֵיכִי: כִּי ִלּצְתָּ נַפְשִׁי ממות אֶת-עֵינָי 8 
מִדדמְעָה אֶת-רַנְלִי מחי: אֶתְהלֵך לפני יוה בְּארְצות 9 
ו ה יו ה לה החיים 


קטייז .6 .ל ני'א פַּחַאיִם ואי כחה 
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ת ה לים קיד "קרו קמו 1065 


וועלכער מאַכט א שטייניגען אָרט פאר א וואסער-טייך, דעם האַרטען גרא- 


ניט פאר וואסער-קוואלען. 


קאַפּיטעל קטו 


נים צוליעב אונז, נאָט ; נים צוליעב אונז ! נאר דיין נאמען ניעב עהרע, 
פאר דיין גנאדע, פאר דיין וואהרהייט. 

פאר װאָס זאָלען זאָגען די פעלקער : ,נו, וואו איז זייער גאָט" ? 
ווען אונזער הימלישער גאט טהוט אלץ װאָס ער וויל | 

זייערע זילבערנע און נאָלדענע אָבנעטער זיינען האַנד-ארבייט פון א מענ- 
שען. - 

זיי האָבען א מויל און רעדען ניט, זיי האָבען אויגען און זעהען ניט ; 
אויערען האָבען זיי און הערען ניט, א נאָז האָבען זיי און שמעקען ניט. 
מיט זייערע הענד טאפען זיי ניט, מיט זייערע פים געהען זיי ניט און 
מיט זייער האַלז רעדען זיי ניט. 

די װאָס מאכען זיי, און יעדער װאָס איז פערטרויט אויף זיי, זאָלען 
שרע טי זכה זיינען ! 

ישראל איז פערטרויט אויף דעם עווינען -- ער איז זייער הילף און 


פאנציר. 

אהרן'ן הויז זיינען פערטרויט אויף נאָט -- ער איז זייער הילף און 
פּאַנציר. 

אלע נאָט'ס פאָרכטינע זיינען פערטרויט אויף נאָט -- ער איז זייער הילף 
און פּאַנציר. 


דער עוויגער רענקט ווענען אונז און וועט בענשען -- ער וועט בענשען 
דאָס הויז ישראל, ער וועט בענשען דאס הויז אהרן ; 

שר עס כפעבשע].די.גאטיס-פארכטיגע,-- די קליינע װוי די נרויסע. 

גאָט וועט אייך פערמעהרען, אייך מיט אייערע קינדער ; 

איהר זייט נעבענשט פון גאט װאָס האָט געמאכט הימעל און ערד -- 
די הימלען זיינען נאָט'ס הימלען, אָבער די ערד האָט ער אוועקגעגעבען 
די מענשען. 

ניט די טיידטע לויבען נאָט, אויך ניט די אַלע וועלכע זינקען אין שטומען 
ברוב < 

אָבער מיר -- לאָמיר בענשען גאט ! פון יעצט ביז אייביג לויבט גאט ! 


קאַפּימעל קטז 


איך ליעב ווען נאָט הערט די שטימע פון מיין געבעט, 

ווען ער בויָנט זיין אויער צו מיר אין די טעג װאָס איך רוף איהם. 

ווען עס האָבען מיר ארומגענומען געפעהרליכע וועהטאגען און העלישע 
שמערצען האָבען מיר געטראָפען ; ווען אוננליק אָדער טרויער בעפאלען 
מיר. 

רופ איך צו נאָט'ס נאָמען : אֶה עוויגער, רעטע מיין זעעלע ! 

נאָט איז ננאדיג און נגערעכט, אונזער גאט איז מיטליידענד. 

גאָט װאָס היט די אונפאָרזיכטינע, העלפט מיר ווען איך בין ניעדערגע- 
שלאָנען. 

קעהר זיך, מיין זעעלע, צוריק צו דיין בערוהיגונג, ווארום גאט וועט דיר 
בעלוינען. 

זינט רו האָסט בעפרייט מיין זעעלע פון טוידט, מיינע אויגען פון טרעה- 
רין און מיין פוס פון פאלען 

און איך נעה ארום פאר נאָט אין די לענדער פון לעבען, 


16 תהלים קטו קיז קיח .118 .117 .116 | 
1 החיים: הָאָמגְתִי כִּי אָדַבֵּר אָנִי עָנִיתִי מְאֶר: אֶנִי אָמַרְתִּי = 
1 בחפוי יְכְּל-הָאָרֶם פזב: מהדאָשיב ליהוה כּל-תְַּמולְֵי 
3 עָלִי; ישעת אֶשָׂא ובשם יְהוָה אֶקְרָא: דרי ליחה - 
ו אֲשַׁלַם נְנְדָה--נא לְכָל-ִמָּ קר פְעינן יְהוָה הַמִוְתדק 
15 לַחֲסִידָיו!ּ אָנָה יהול כִּייאֲנִ יבד אֲנִי עִבְדֶּּ בִּדְאָמָתף. 
זו פִּתַּחְתָ למוסרי: לֶךְּ אֶזְבֵּה בח תּוֹדָה וּבְשֵׁם יְהוְה אֶקָרֵא: 
5 נהרי ליהוה אֲשַׁלַם נְָדֶה-נָא לְכָל"ְעַמו: בְּחַצְרָֹת| בּית 
יְהוָה בְּהוֹכָבִי יְרוּשָׁלם הללויה: 
קיז קיז עטאט 28 
? אהַלְלוּ אֶת-יְדוָה כְּליגוֹיִם שַׁבְּהוּהוּ כְּל-הָאָמִים: כִּי נבֵר 
לינו | סיו וָאֶמֶת-יְהוָה לְעוֹלֶם הללויה: 
קיח | קוח .0 זאפ? | 
2 אדוֹרָוּ לַיהוָה כּידטוב כִּי לְעוֹלֶם חסדו: יאמרזנא ישראל 
כ לְעוֹלָם חְַדו:זאמְרונָא בית-אַהָרןכִיְעלֶם חמ 
2 יִאמְרוּ-ינָא יִרְאִי יְהוָה כִּי לְעוֹלֶם חַסְדּוֹ: מןההמצר 
: קְרָאתִי יה עָָנִי בַמִּרְחָב יָה: יְהוָה לי לֵא אִירָא מַרה- 
1 ששה לי אדם: הוה לי בַּעזְדִי וַאֲנִי אָרְאָה בִשְׂנְאִי: 
מזב לַחֲמֹת ביהוה מבְּטח בָאָדֶם: = טוב למסורת 
י בּיהוָה מִבְּשֹחַ בִּנְדִיבִים! כָּלדגוים סִבְבְוּנִי בְּשֵׁם יְהוה 
1 כִי אֲמִילַם; מַבּוּנִי נִדסְבְבְנִי בּשֶׁם יְהוָה כִּי אָמִילֶם : 
5 קַבְּונִי כִּדְבֹרִים דַּעֲכוּ כּאֵשׁ קוצים בָּשם יְהוָה כִּי אֲמִילֶם; 
5 דחה דְחִיתֵנִי לנפל ויהוה עורני: עזי ומְרֶת יה ויהי" 
טו לי לִישׁוּעָה: קול | רִנֶּה וְישׁוּנָה בְּאֶהָלִי צדיקים ימין 
6 יְהוָה עשה חָיֶל: ימין יְהוָה רוממה ימין הוה צְשָׂרה 
0 חיל: לאדאָמות כִּיייאַחְיָה ואספר מעשי יָה: הפר 
2 יסְרְנִי יה וְלֹמְוֶת לא נִתְנְנִי: פתהולי י שְׁערִיצָדֶק אָבאד 
כ בָם אודָה יִה: [הההשער ליהוה צְדִיקִים יָבְאוּ בוג 
יי א אודך 


קטיז .19 ט קמץ בלא אס | קייח .19 .5 ט יה הי דגושה .10.11.12.ס פתח בס"ף 
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נלויב איך ווען מען זאָגט : ,איך בין זעהר געפלאגט" ! 
פריהער פלעג איך אונבעזינט זאָנען : ,יעדער מענש לייגט" ! 
װאָס קען איך נאָט צוריקנעבען פאר זיין בעלוינען מיר ? ! 
איך הויב אויף דעם הילפ'ס בעכער און רוף אין גאָט'ס נאָמען. 
איך בעצאָה? צו גאט אַלע מיינע פארשפּרעכוננען אין געגענווארט פון 
זיין גאַנצע פאָלק. עס איז טהייער ביי נאָט דאָס שטארבען פון זיינע 
פרומע. איך בעט דיר נאָט, ווארום איך בין דיין קנעכט, איך דיין 
קנעכט דער זוהן פון דיין דיענסט -- רו האָסט אָבנעבונדען מיינע שטריק, 
איך וועל צו דיר שעכטען א דאַנק-אָפּפער, און וועל אימער רופען אין 
גאָט'ס נאַמען. מיינע פערשפרעכונגען צו נאָט וועל איך באצאַהלען 
אין געגענווארט פון זיין גאַנצע פאֶלק, 
אויף די הויפען פון נאָט'ס הויז, אין ירושלים -- לויבט גאָט ! 
קאפיטעל קיז 
לויבט דעם עוויגען, אַלע פעלקער ! ריהמט איהם, אַלע נאַציאָנען ! 
ווארום זיין גנאדע צו אונז איז שטאַרק, און גאט איז אימער דער 
זעלביגער. לויבט נאָט ! 
קאַפּיטעל קיח 
דאַנקט גאָט ווי געהעריג, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
זאָל ישראל זאָגען ווי אייביג זיין גנאדע איז ; 
זאָל דאָס הויז פון אהרן זאָנען ווי אייביג זיין גנאדע איז ; 
זאָלען נאָר די גאָט'ס-פאָרכטיגע זאָגען ווי אייביג זיין גנאדע איז. 
פון אונטערדריקונג רוף איך צו נאָט, ענטפערט מיר גאָט, שאף מיר אַ 
גערוימען אָרט. ווען גאָט איז מיט מיר, שרעק איך זיך ניט -- װאָס 
קען מיר א מענש טהאָן + ! 


= ווען נאָט איז מיט מיינע העלפערס וועל איך ראכע זעהען אויף מיינע 
פיינד. : 


בעסער פערטרויען אויף גאָט איידער פערטרויען אויף א מענשען. 
בעסער פערטרויען אויף גאָט איידער פערטרויען אויף אַדעלינע. 

אלע פעלקער האָבען מיר ארומגערינגעלט, אָבער מיט גאָט'ס נאָמען וועל 
איך זיי פערניכטען ; 

רונדדארום האָבען זיי מיר ארומגערינגעלט, אָבער מיט גאָט'ס נאָמען וועל 
איך זיי פערניכטען. 


ווען זיי האָבען מיר ארומגערינגעלט ווי ביהנען, זיינען זיי פעריאגט נע- 
װאָרען ווי פון ברענענדיגע דערנער -- מיט גאָט'ס נאָמען וועל איך זיי 
פערניכטען. 

מען האָט מיר געשטויסען אום איך זאָל פאַלען, אָבער גאָט האָט מיד 
געהאָלפען. : 

גאָט איז מיין מאכט און מיין געזאַנג, ער איז צו מיר אימער אַלס הילף 
געווען. 

א זינגענדינע שטימע פון הילף איז אין די געצעלטען פון די פרומע : 


,גאָט'ס רעכטע האנד שאַפט שטארקייט ! 
גאָט'ס רעכטע האנד איז אימער ערהויבען ; גאָט'ס רעכטע האַנד שאפט 
שטארקייט" ! 


7 איך וועל ניט שטארבען ; איך וועל לעבען אום צו רערצעהלען גאָט'ס 


טהאַטען. 


18 גאָס שטראָפט מיר א מאָל, אָבער צום טוידט גיט ער מיר ניט איבער. 
19 עפענם פאר מיר די טהויערען פון גערעכטינקייט ! -- איך וויל אריין 


אין זיי און דאַנקען נאָט. 


0 ריעזער גאָט'ס טהויער איז נאָר פאר פרומע ; זיי קענען אין איהם אריין. 


קיח קיט .118.119 7841/11 = 1007 
אוד כִּי עֲנִיתָנִיוַתְּהִיילִי לִישׁוּעָה: אבְן מַאִסו הבונים; 22 
הֲיתֶה לְרַאשׁ פַּנָה: מאֶת יְהוָה הְיְתָה זְאת קיא נִפְּלָאת פנ 
ְֵּיינוּ: זֶה--הָיוֹם עָשָׂה יְהוָהְ נְנִילָה וְנִשִׂמְחָה בו: ₪ 
ָנָא יְהוָה הוֹשִׁיעָה נא אִנָא יְהוָה הַצְּלִיחָה נָא: בָּרִוךְ אל 
הֲבֶּא בְּשָם יְהוֶה בַּרַכְנוּכֶם מִבִּית יְהוָה: אל | יְהוָדה זג 
יאָר לָנוּ אַסְרוּקג בַּעֲבֹתִים עַר-קַרְנוֹת הַמִּוְבֵּחַ! אלי 28 
אַתָּה וְאוֹדְךָ אַלבֿי אֲרוֹמְמֶךָ: הודו לִידוָה כידמוב כִּי 29 
לעולם הַסְדֹּ; 

קיט .צזאס .541 - קט 
אַשְׁרִי תְמִימִי"הֶרֶךְּ ההלכים בְּתוֹרֶת יְדוָה: אַשְׁרֵי נצְרִי א 2 
עדיו בְּכָל"לֵב ידרשוהו: אף לאךפעלו עולה בִּרְרכָיו ג 
הָלְכוּ: אִתֶּה צִוּתָה פקריף לשמר מְאֶד: אחלי יפו ה 
דרי לשמר חְקִיךּ: א לָא-אָבָושׁ בְּהַבִּיטׂי אָליכָּלי= 6 
מִצוֹתִיךְ: אוֹרֶךְּ בְּיֵשֶׁר לִבָב בְּלָמְדִי מִשְׁפְטִי צרסף: ז 
אֶת-חְתִיך אָשְׁמֹר אַליקַעְבְנִי עַרימָאְר! - בַּמּה יכה" 9 
ער אֶתדאָרְחָו לשמר כִּדְבָרֶךְ: בִּכְל-לִבִּי דרשתיף אלד י 
תשגני מִמּצְוֹתִיך: בְּלְכִּי צְפִנְתִּי אִמְרְתֶךּ למען לָאז גו 
אַחטַאיקךְ: בְּרְו אקה יְהוָה למְקני חִקִי: כִּשְפְתי ג 
סִפַּרְתִּי פל משפטידפיף: כהרך עדותיף שָשְתִי כְּעַל 14 
ְּל"הון: בְִּּדָי אָשִׂיחֶה וְאַכִיטָה אַרחתיף: בְּחקתִיד ו 
| אֶשְׁתָּעֶשֶע לֵא אֶשְׁכַּח דְּבָרֶף: ‏ גְמֶל עַל-עבְדְךְּ אְֶיָה זו 
וַאֶשְׁמְרָה דֶבֶרֶךְּ: גלדעיני וְאַבִּימָה נִפְלָאוֹת מִתְּורֶתֶף: 8 
גר אָנֹכִי בְאָרֶץ אליפסתר מִמָּנִי מִצְוֹתִיךּ: נרְסָה נַפְשִׁי 5 
לְתְאבָה אֶל-מִשְׁפִָּיךְּ בְּכְל-עַת: נָעַרְתָּ זָרִים אָרוּרִיםט 21 
השנים מִמִּצְוֹתֶיך: גל מַעְלי חָרְפָּה וב כּי עֲדתִיךנֶָרְתִּין 2 
נם יָשְבִי שָׂרים בִּי נִרְבּרוּ עבדף יָשִׂיח בִּחְקִּיך: ד 24 
עְדֹתִיךּ שַׁעִשְֵׁי אַנָשִׁי עִצָּתִי: = דִּבְקָה קָעָפָר נפשי כה 
ר יי הי 
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תהק םס ה קלת ' קים 17 


איך דאַנק דיר װאָס דו ביזט מיר אַלס הילף געווען נאָכדעם ווי דו האָסט 
מיר געפייניגט. דער שטיין, וועלכען די בויערס האָבען פּעראַכטעט 
איז נעוואַרען אַלס ווינקעל-שטיין. פון נאָט איז דאָס געשעהען, דאס 
װאָס עס איז אונבענרייפליך פאר אונזערע אוינען. רעם טאָג האָט גאָט 
געמאכט, לאָמיר זיך פרעהען און פרעהליך זיין אין איהם. אֶה גאָט, 
העלף נאר ! אה גאט, בעגליק נאָר ! נעבענשט איז דער װאָס קומט 
מיט נאָט'ס נאָמען ; מיר האָבען אייך געבענשט פון גאָט'ס הויז. 
דער אַלמעכטינער גאָט וועט אונז ערלייכטען, בינד צו דעם פעסט-אָפּפער 
מיט שטריק צו די ווינקלען פון מזבח. דו ביזט מיין גאט -- דיר וועל 
איך דאנקען ; דו ביזט מיין נאָט -- דיר וועל איך ערהויבען. 

דאנקט גאט ווי געהעריג, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 

קאַפּיטעל קיט 
וואויל איז די וועלכע האָבען א ריכטיגען וועג -- װאָס געהען אין נאָט'ס 


= לעהרע. | וואויל איז די וועלכע בעאָבאַכטען זיינע ווארנוננען און זוכען 


איהם מיט'ן נאַנצען הארצען. יענע וועלען שוין קיין אונרעכט טהאן, 
וועלכע געהן אין זיינע וועגען. דו האָסט פארזאגט מען. זאָל זעהר 
היטען דיינע בעפעהלען,. ווינש איך זיך אַז מיינע וועגען זאָלען ציעלען 
טו היטען דיינע נעזעצען. איך וועל ניעמאַלס פערשעמט ווערען 
קוקענדיג אויף אַלע דיינע בעפעהלען. 

איך דאַנק דיר מיט האַרצליכע אויפריכטיגקייט לעהרנענדיג דיינע גע- 
רעכטע ריכטוננען. 

איך וועל זעהר היטען דיינע געזעצען און דו זאָלסט מיר ניט פארלאזען. 


- מיט װאָס קען א יוננער מאן א ריכטיגע אויפפיהרונג האָבען ? מיט 


ריכטיג היטען דיינע ווערטער. 
מיט'ן גאנצען הארצען בעט איך דיר : , מאך מיר ניט אבווייכען פון 
דיינע בעפעהלען". 

אין מיין הארצען בעהאַלט איך דיינע ווערטער, אום איך זאָל צו דיר 
ניט זינדיגען. | 

דו, געבענשטער נאָט, ערקעלעהר מיר דיינע געזעצען. 

מיט מיינע ליפּען האָב איך דערצעהלט וועגען אלע רעכטע פון דיין מויל. 
מיט דעם ארט און ווייזע פון דיינע ווארנונגען פרעה איך זיך ווי מיט 
אַ נאַנצען פערמעגען. 

רעדענדיג ווענען דיינע בעפעהלען בעקוק איך דיינע ווענען. 

ווען איך בין בעשעפטינט מיט דיינע געזעצען פארנעס איך ניט דיינע 
רייה. 

בעלוין דיין קנעכט, קוים וועל איך לעבען וועל איך אבהיטען דיינע רייר. 
עפען מיינע אוינען אום איך זאָל זעהען די וואונדער פון דיין תורה. 
זאָנאר אין דאָס לאנד וואו איך בין א פרעמדער, פערבאַרג ניט דיינע בע- 
פעהלען פון מיר, = 

שטענדיג איז מיין זעעלע צובראָכען פון פערלאנג נאָך דיינע רעכטע. 
דו האסט פאָרווירפע נעמאַכט די שטאָלצע, פערשאלטען זיינען די װאָס 
ווייכען אָב פון דיינע בעפעהלען. 

נעהם אראב פון מיר לאַסטער און שאנד, ווארום איך בעאָבאַכט דיינע 
ווארנונגען. 

זאָנאר ווען עס זיינען געזעסען פירשטען און גערעדט ווענען מיר, איז 
דיין קנעכט בעשעפטינט געווען מיט היינע געזעצען. 

דיינע ווארנונגען זיינען אויך מיין צייט פערברענג, מיינע ראטהגעבער. 
מיין זעעלע איז צו דער ערד באהעפט, האלט מיר ביין לעבען ווי דו האסט 
פערשפראַבען. 
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ל וְתוֹרֶתְךָ חָנִ : דֶרֶךְ אֲמוּנָה בִחָרְתִּי משפְטיך שויתי: 
2 דבקתי בְעדותיף יְהוָה אַל-תְּבִישׁנִי: דֶרֶךְ-מִצוֹתִיךּ אָרִוץ 
9 כִּי תריב לִבִּי: | הוקני יְהוָה דרך חקו וְאֶצִרְנָדה 
4 עקב: הֲבִיננִי וְאִצְרָה תְוֹרֶתֶךּ וְאִשְׁמְרְנֶה בְכָל=לב: 
לה הַרְריכָנִי תיב מצותיף כּרכו הָפָצְִּי: הַטילִבִּיאָש- 
זו עְדותִיך וְאֵל אֶל-בָּצַע: העבר עיני מַרְאִֹת שוָא בּדְרְכף 
חני:. הָקֶם לעבדף אִמְרְתֵךְּ אֲשֶׁר לַיְרְאֶתך: קעבר 


מ חֶרְפְתִי אֲשֶׁר ְרְתִּי כי משפְטיך שֹבִים: הִנֵּה תְאַבְתִּי ‏ 


4 לפקוריף פצרקסך חֵנִי: - באני סד יהורז 
3 תְּשׁוָּתְךּ כְּאַמְרְחֵך: וְאֶענָה חרפי דְבָר כִיבְטחְתי 


8 בִּרְבֶרֶך:וְאַליתַּצֵל מִפִיִדְבר-אֲמַת עד-מְאָד כִּי למשפטך - 


מה יקקתי: וְאִשׁמְרָה תְֹרֶתְדּתָמיד לְעוֹלֶם וְעֶד:וָאֶתְהלְּכָה 
בַרְחִבָה כִּי פִקְּדֶיךּ דֶרֶשְׁתִּ: וַאֲדַבְּרָה בָעֵדֹתֶיךּ נגֶד 
מְלָכִים וְלָא אבְוֹש:ּ וְאֶשְְֲּׁשֵׁע בְמִצְֹתִיךְ אֲשֶׁר אֶהָבְתִי 
3 וְאֶשָׂא כִפַּי אֶלימְצְוֹתֶיךְ שר אָרִבְתִּי ְאָשִׂיחָה בְהָקִיך? 
? = זכְרידָּכָר לְעִבְדֵּּ על אֲשֶׁר יְחַלְתנִי: זֵאת נַחָמָתֵי 
1 בְעָנְיי כִי אִמַרְתְךָ חיְְנִי: זָדִים הֲלִיצְנִי עדדמְאָד מִתּוֹרֶָך 
5 לָא נָמִיתִי: [כרתי מִשְׁפָּטֶךְּ מעוקם | יְהוָה וְאֶתְנָהֶם; 
4 זַלְעְפָּה אֶחְוַתְנִי מַרְשִָׁים עִֹבִי תּוֹרָתך: זְמְרוֹת הֲילי 
גה עד בְּבֵיית מְנֹרִי: זְכַרְתִּי בלּיְלֶה שִׁמְךּ ְהוֶה וָאֲשָׁמְרֶה 
רד [את הֲיִתְהיקִי כִּי פקדיף נִָרְתִּי! - חְלקִי 
> יהוָה אָמַרְתִּי לִשְׁמֹר דְּבָרֶיךְ: חליתי פְניךְּי בְכְללב 
5 חי כְּאַמְרְתַך: חשְבְתי דְרָכִי וְאֲשִׁיבָה רנָלִי אל 
5 קדתיף: חַשְׁתִּי לֵא הַתְמַהְמָהְתִּי לשמר מִצְוֹתָיך: חַבְלֵי 
לש רְשָעִים עוּדְנִיתֹּרְתֶךּ לֵא שְׁכָחְתִּי: חֲצוֹתילִיְלָה אָקום 
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איך האב דערצעהלט וועגען מיינע וועגען און דו האָסט מיר געענטפערט, 
לעהרען מיר דיינע געזעצען. ערקלעהר מיר דעם וועג פון דיינע בע- 
פעהלען, איך וועל רעדען וועגען דיינע וואונדער. מיין זעעלע איז צורו- 
נען פון טרויער, האַלט מיר אויף לויט דיין פערשפּרעכען. נעהם פון מיר 
צו דעם פאַלשען וועג, בעשענק מיר מיט דיין תורה. אימער האב איך 
דעם ריכטיגען וועג אויסערוועהלט ווען איך האב זיך דיינע רעכטע פאר- 
נעשטעלט. | איך האלט זיך, גאָט, אן דיינע ווארנונגען, מאך מיר ניט צו 
שאנדע. איך וועל לויפען אין וועג פון דיינע בעפעהלען ווען דו וועסט 
ברייט מאַכען מיין האַרץ. ערקלעהר מיר נאָט, דעם וועג פון דיינע גע- 
זעצען וועל איך איהם בעאָבאַכטען אויף יעדער טריט. ניעכ מיר צן 
פערשטעהן וועל איך היטען דיין תורה, איך וועל איהר אָבהיטען מיט'ן 
גאַנצען הארצען. פיהר מיר אויפ'ן שטעג פון דיינע בעפעהלען, ווארום 
איך שטרעב נאָך איהם. ווענד מיין הארץ צו דיינע ווארנונגען אָבער 
ניט צו געלד פערדיענסט. | ווענד אב מיינע אויגען פון זעהן פאלש, לאָז 
מיר לעבען אין דיינע ווענען. ערפיל דיין פערשפּרעכען צו דיין קנעכט, 
ווי עס פּאַסט פאר דיין פירכטליכקייט. נעהם אַראָב די שאַנדע פאר 
וועלכע איך שרעק זיך לויט דיינע גוטע ריכטונגען. איך שטרעב דאָך 
נאָך דיינע בעפעהלען, לאָז מיר לעבען אין דיין גערעכטינקייט. זאָלען 
דיינע גנאדען, א נאָט, קומען צו מיר, דיין הילפע לויט דיין פערשפּרעכען. 
אום איך זאָל קענען א װאָרט ענטפערען מיינע לעסטערער, ווארום איך 
טרוי אויף ריינע ווערטער. נעהם ניט ארויס פון מיין מויל דעם זעהר 
ריכטיגען ווארט, ווארום אויף דיינע רעכטע האָף איך, איך וועל אימער 
היטען דיין תורה -- אייביג לאַנג, איך וועל געהן אין גערוימיגקייט, 
ווייל איף שטרעב צו דיינע בעפעהלען. איך וועל רעדען וועגען דיינע 
ווארנונגען אין געגענווארט פון קעניגע און ניט שעהמען זיך. איך וועל 
זיך אימער בעשעפטיגען מיט דיינע בעפעהלען וועלכע איך ליעב. איך 
וועל אויסשטרעקען מיינע הענד צו דיינע בעפעהלען, -וועלכע איך ליעב, 
און וועל רעדען וועגען דיינע געזעצען. נעדענק צו דיין קנעכט דאָס 
ווארט, אויף וועלכען דו האָסט מיר נעלאָזען ווארטען. דאָס איז מיין 
טרייסט ווען איך בין אונטערדריקט, װאָס דיין ווארט בעלעבט מיר. 
די נאָטלאָזע האבען פון מיר זעהר געלאַכט, איך האב אָבער ניט אָבנע- 
טראָטען פון דיין תורה. איך האָב זיך דערמאָהנט, גאָט, אָן דיינע 
געזעצען פון אַ מאָל און האָב זיך געטרייסט. 

א שוידער נעהמט מיר אֶן פון די פערברעכערס וועלכע פערלאזען דיין 
תורה. 

א נעזאנג זיינען ביי מיר דיינע נעזעצען אין די הייזער וואו איך וואוין. 
איך דערמאָהן יעדער נאכט דיין נאַמען, נאָט, און היט דיין תורה. 

דאס איז מיר אַלץ געווען ווייל איף האָב בעאָבאַכטעט דיינע בעפעהלען. 
א גאָט ! איך האב בעשלאָסען אז מיין טהייל איז צו היטען דיינע ווער- 
טער. 


-מיט'ן נאנצען הארצען האָב איך ריר געבעטען : , בעגנאדיג מיר לויט . 


דיין פערשפרעבען". 

איך האָב בעטראכט מיינע וועגען און צוריקנעקעהרט מיינע פיס צו דיינע 
ווארנונגען. 

איך האב זיך געהיילט צו היטען דיינע בעפעהלען, ניעמאלס אָבנעלעגט. 
באנדעס פערברעכער האָבען מיר ארומגעריננעלט, אָבער דיין תורה האב 
איף ניט פארגעסען. 

האלבע נאַכט שטעה איך אויף דאַנקען דיר פון דיינע ריכטיגע אורטהיי- 
לען. | 
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להודות לך על מִשְׁפְּטִי צדקד: חָבֶר אֲנִי לְכָל-אֲשֶׁר 63. 


או ולשמרי פּקּידִיך: הַמְדְּךָ יְהוָה מָלְאֶה הָאֶרֶץ 64 
חקיד לִמְרניג ‏ טוב עָשִׂיתָ עִם-עבְרְך הוה כִּרְבָרף; פה 
| מוּב מָעם ודעת למרני. כִּי בְמִצְוֹתִיךּ הָאָמְנְתִי: מָרֶם ₪ 
אֲצְנָה אֲנִי שנן וְִתָּה אִמֶרְתְךְּ שְמְרְתִּי: מוב--אַתָּיה ₪ 
ומטיב למדני חקיך: מַפָלוּ עָלִי שְקר דִים אֲני בְּכָל ₪ 
לב ! אֶצר פִּקּּדֶיך: טְפָש כַּחֶלֵב. לכם' אֲנִי תורְתְףּ ע 
שעשעתי:. טובדלי כידענתי למען אלמד חקיף: מוכ* :7 
לִי י תורתדפיף מאלפי הב נכסף: = ידיד עשוני ויכוננוני : 
הֲבִיננִי וְאֶלמְדָה מִצְוֹתִיך: ראי יאני וישמחוּ כִּי % 
ִדְבֶרֶך ְחָלְִי: יְַעְִּייהוָה כיהצדק משפטיך אוה עה 


עִתָנִי: יְהיינָא חסדך ד לנחָמני כּאמרתך לעבדה: יאני - 


ו וְאֲחִיה כֵּייתוֹרָתךְ שַׁעַשְׁעָי: יבשו זדים כֵּיישְׁקֵר : 
עוּתְוּני אֲלִיאֶשִיהַבְּפִקֶָיך: בו לי י יראִיך | ד ירז עדתיףי: 19 
יְהילְבי תָמִים בְּחְקִּיךְ למטו לא אֵבוֹשׁ; כלתרי 5 
לתשועתְךָ נפשי לדְבְרף יְחָלְי: ִָּי עני לְאַמְרְתֶףּ : 
לאמר מְתִי תְּנְחַמָנִי: פֵּיהייתִיכְּנָאר בְקיטר חקיף לָא ₪ 
שְׁכָחְתִּי: כְּמַהימיהְעַבְדד מְתִי תעשה בִּרְדְפִי מִשְׁפָּט: 54 
ְרוּילִי זֵדִים שִׁיחות אֲשֶׁר לָא כְתורְתֵד! כָּלימִצוֹתיךְ ₪ 
אמנָה שקר רדפני שרנִי: כִמְעט כּלני בְאָרֶץ אי ₪ 
לָאייְעְוְבָתי פקריך : כְּחְַדךּ חוני וְּעֶשָמְרָה עדות פוף : 6 
לְעולֶם הוה בר נְצָב פּשְמִים: לדרודר אַמִנְתךּ צ' 
כננֶת ארץ וְתְעַמַד: למשפטיף עְמדוּ הוום כי הפל" ופ 
ִבְדְיּּ לולי תִרְתף שעַשְעי אֶז אְבְדְתי בְעָניי לעולֶם א 
לֶאיאֶשְׁכַּח פִּקְֶּיך כֵּיבֶם חֵייתְני: לף-אני הושִׁיענִי בי א 
פקודיף דָרִשְׁתִּי: לי קוו רְשָעִים לְאַבְּרֵנִי עדתִיך אֶתְבּוֹנְן; צה 
לְכֶל-תְּכְלָה רְאִיתִי קִץ רְחָבָה מִצוְתִך מְאֶד: | מה זי 
טא ו אהבתי 
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ת ה ל י ם קיט 069 - 


איף בין בעפריינדעט מיט אלע װאָס פירכטען דיר און װאָס היטען דיינע 
בעפעהלען. מיט דיין גנאדע, נאָט, איז פול דאָס לאנד, לעהרען מיר 
דיינע געזעצען. | גוטס האָסטו, נאָט, געטהאָן מיט דיין קנעכט לויט דיין 
פערשפרעכען. | א גוטען געשמאק און אנערקענונג לעהרען מיר, ווארום 
איך גלויב אין דיינע בעפעהלען. איידער איך האב געליטען פלעג איך 
מאכען א פערזעהונג, אָבער יעצט היט איך דיין ווארט. נוט ביזטו און 
טהוסט גוטעס, לעהרען מיר דיינע געזעצען. די גאָטלאָזע האָבען אויף 
מיר אויסגעטראכט ליגענס, אָבער איך בעאָבאַכטע דיינע געזעצען מיט'ן 
גאַנצען הארצען. | זייער הארץ איז נעפיהללאָז ווי פעטס, איך אָבער בין 
בעשעפטינט מיט דיין תורה. איך נעהם אָן פאר גוט ווען איך ווער גע- 
פייניגט אום צו לעהרנען דיינע נעזעצען. די לעהרע פון דיין מויל איז 
ביי מיר בעסער פאר טויזענדער אין נאָלד אָדער זילבער. דיינע הענד 
האָבען מיר בעשאפען און צו א שטאנד געבראכט, גיעב מיר צו פערשטעהן 
ווי איך זאָל לעהרנען דיינע בעפעהלען. ווען עס זעהען מיר די װאָס 
פירכטען דיר, פרעהען זיי זיך ; ווייל איך האָף אויף דיין ווארט. 
איך ווייס, נאָט, אַז דיין אורטהייל איז ריכטיג ; איך גלויב זאָנאַר ווען 
דו פייניגסט מיר. זאָל דיין ננאדע זיין צו טרייסטען מיר, לויט דיין 
פערשפרעכען צו דיין קנעכט. זאָל אויף מיר קומען דיין מיטלייד און 
איך זאָל לעבען, ווארום נאָר דיין תורה איז מיין בעשעפטיגונג. | זאלען 
פארשעהמט ווערען די פארברעכער וועלכע האָבען מיר אונשולדיגערהייד 
געערגערט---איך וועל אימער רעדען וועגען דיינע געזעצען. צו מיר ווע- 
לען קומען די װאָס פירכטען דיר און װאָס פערשטעהען דיינע ווארנונגען. 
מיין הארץ וועט אין נאַנצען איבערגעגעבען זיין צו דיינע געזעצען, אום 
איך זאָל ניט פערשעהמט ווערען מיין זעעלע שמאכטעט נאך דיין 
הילף, נאָך דיין ווארט האָף איך. מיינע אויגען קוקען אויס נאָך דיין 
ואס ה "ה װען ושסטו מיר טרייסטען ? זאגאר ווע] איך ביי 
נעווען (איינגעפרעסט) ווי דאמפף אין א לאגעל, האב איך דיינע געזעצען 
ניט פארגעסען. וי לאַנג וועט דיין קנעכט לעבען ? ווען וועסטו פארטיג 
מאכען דעם אורטהייל פון מיינע פערפאָלנער ? די גאָטלאָזע האָבען 
האר פיר גריכער נענראבען, די וועלכע האנרלען ניט לויט דיין תורה. 
אלע בעפעהלען דיינע זיינען ריכטינ ; העלף מיר פון די וועלכע פער- 
פאָלנען מיר אונשולדינערהייד. זיי האָבען מיר שיעור ניט אומגע- 
בראכט אין לאַנד, איך האב אָבער ניט פארלאָזען דיינע בעפעהלען. 
לויט דיין גנאדע לאָז מיר לעבּען, אום איך זאָל אָבהיטען די ווארנונגען 
פון דיין מויל. דיין ווארט, הימלישער נאָט, עקזיסטירט אימער. 
דיין דוױיערהאַפּטיגקייט איז אויף דורי-דורות, זינט דו האָסט פעסט נע- 
מאַכט די ערד אז זי זאָל קענען שטעהען. 

אין דיין איינאַרדנונג זיינען זיי (הימעל און ערד) פערבליעבען ביז היינט, 
ווי אַלע קנעכט דיינע. 

ווען ניט דיין תורה וואֶלט מיר ערפרעהען, װאָלט איך שוין לאַנג פער- 
לאָרען געוואַרען אין ארמוטה. 

איך וועל ניעמאַלס פערגעסען דיינע בעכעהלען, ווארום מיט זיי האָסטן 
מיר בעלעבט. 

איך נעהער צו דיר 1 העלף מיר ווייל איף זוך דיינע געזעצען. 

די פערברעכער האָבען זיך געציעלט אויף מיר, אונטערצוברענגען מיר ; 
איך האב אָבער בעטראכט דיינע ווארנונגען. 

איך האב נעזעהען אז יעדער פערלאנג האָט א ענדע, אָבער דיין בעפעהל 
איז ענדלאז. 

ווי ליעב איז דיין תורה ! אימער איז זי מיין געשפּרעך ! 


0 תהלים קיט .119 | 
8 אָהִבְתִּי תורְתף ד כָּלדהיום הא שִיהָתִי: מִאִיָבִי תּחִכְּמָנִי 
99 תד ד כּי לעולם היאחלי: מִכֶּל-מְלמְרִי השבַלְתִי כִי 
ק עְְוֹפִ שִיחָה לי+ מוקנים אֶתְבוֹנן כִּי פקדי נצרתִי: 
201 מִכֶּל--אָרַח רֶע כְּלֵאתִי הנלי ער אֶשְׁמֶר דָּבֶרֶךְ; 
0 1 מִמִשׁפְּך לא"סְרְתִי ֵייאָמָּה הוֹרתָנִי: מהינִמְלְצו לְחְכִי 
ג אמְרְתָך מדבש לְפִי: + מִפַּקורֶךְ אִֶבֵֹ עַל-כן שֶנְתי) 
- כְּל-אֹרַח שָׁקֶר: גרילרנלי רָבֶרֶףּ וְאוֹר לנְתִיבְתִי: 
0 נשבעתי קאה לשמר מִשפמי צְדָקְד!ּ נעַניתִי עד" 
8 מְאָר יְהוָה חני כַּרְבָרְךְ!: נדְבות פִּי רצהזנא יהוז 
= מש רנ נפשי בכפי תמיד |תורתן לא שְכְחָתִי: 
1 נִתָנו רְשָׁעִים פח לי ומפקודיף לא תָעִיתִי: לת דתי 
39 לְעולֶם. כישוטוון לבי הַמָה נְטִיתִי לִבִּי לעשות חקיף 
5 לְטלֶם עקב: = | ספפים שנאתי ותורְתך אֶהָבְתִי; 
כטו סִתְרִי וּמְנְִי אָתָּה לדפרף יְחֶלְתִּי: סורוּ מעני מרעיכז 
186 אֶצרה מצות אֶלהָי: סְמְכני כַאֲמְרְתְךָּ וְאחיָה וְאֵל- 
17 תבישני משברי: סְעָדְנִ וְאוְשְׁעָה וְאֶשׁעָה בחקיף תָמִיד: 
סלית ַּל-שׁוֹנִים מחקיף פידשקר תִּרְמִיתֶם: סִינִים 
| קכ הִשְׁבַתּ בֶל--רְשְִׁידאָרץ לָכֵן אֶהבְתִי עדתיד: ממ 
1 מִפַּחְדך בְשָׂרִי וממשפמיך יָרֶאתִי: | עשיתי משפט 
וְצָדֶק פל"מניחני לעשקי: ערב עבדך לטוב אל-ועשקני 
2 ודים; ענ כָּלָו לִישׁועָתְך וּלֹאָמֶרֶת צִדֶכֶךְ: עָשֵׂה עִם- 
קִכהעַבְדֶּךְּ כְּחְַדְךּ וחקיף לִמְדנִי: + עבְדְדָּני הַבִינגִיוְאַרְעָה 
5 עדתִיד: עת לעשות לֵיהוָה הפרו תּוֹרְתֶ: עליכן 
8 אָהַבְתִּי מִצְוֹתֶיךְּ מִוְהֶב וּמִפָּו: עַל-כֵּן ! כָּלִיפּקודִי כֶל" 
ו יִשְָׁתִּי כָּל-אָרַח שָׁקֵ- שָנָאתִי:. לאה עדותיף 
קל עַל-כן ַעֶרְתַם נַפְשִׁי: פַּתַחידְבְרֶיך יָאִיר מכין פתייבז: 
5 פי פָערְתִּי ְאֶשְׁאָפָּה כִּי למצותוך יְאִבְתִּי: פְּנָה-אֵלי 
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דיינע בעפעהלע מאכען מיר קליעגער פון מיינע פיינד; אימער איז זי מיט 
מיר. פון אַלע מיינע לעהרערס בין איף צום פערשטאנד געקומען אז מיין 
ריידען רארף זיין נאָר וועגען דיינע ווארנונגען. איך בין פערשטענדיגער 
פאר די עלטסטע ווען איף היט אָב דיינע בעפעהלען. = פון יעדער שלעכ- 
טען וועג האָבען מיינע פיס געווייכט, אום איך זאָל קענען היטען דיין 
ווארט. | פון דיינע רעכטע האב איך ניט אָבנעקעהרט, לויט ווי דו 
האָסט מיר געלעהרענט. דיין ווארט איז אַנגענעהם מיין גומען מעהר 
אלס האניג צו מיין מויל. פון דיינע בעפעהלע ווער איך פערנינפטיג, 
דארום האס איך יעדער פאלשען וועג. דיין ווארט איז א ליכט פאר 
מיין יעדער טריט, א בעלייכטונג פאר מיין שטעג. | איך האב געשווא- 
רען צו היטען דיינע נערעכטינע רעכטע, און איך וועל דאָס ערפילען. 
איך בין זעהר נעדריקט ; האַלט מיר ביין לעבען, א גאָט, לויט דיין פער- 
שפּרעכען. זאָל דיר אַנגענעהם זיין, גאָט, מיין מינדליכער אָפּפער און 
לעהרען מיר דיינע רעכטע. מיין לעבען איז אימער אין געפאהר און דיין 
תורה פארנעס איך ניט. די פערברעכערס האָבען מיר אונטערגעלעגט 
א נעץ און איך האב ניט איבערנעטראָטען פון דיינע בעפעהלען. 
אַלס ערב-נוט האב איך אימער געהאלטען דיינע ווארנוננען, ווייל זיי 
זיינען די פרייד פון מיין הארצען. | אימער האָב איך גענייגט מיין הארץ 
צו טהאָן אין יעדער טריט דיינע געזעצען. צווייזייטינקייט האס איך, 
אָבער דיין תורה ליעב איך. דו ביזט מיין פערבאֶרגענים און מיין שוץ, 
איך האָף צו דיין ווארט. װייכט יפו מור, פערברעכעהם! איך ןויל 
אָבהיטען מיין נאָט'ס בעפעהלען. שטיץ מיר לויט דיין פערשפּרעכען, 
נום איך זאָל לעבען; לאָז מיר ניט פארשעהמט ווערען פון האָפנונג. 
אונטערשטיץ מיר אום איך זאָל געהאָלפען ווערען, און אימער בעשעפ- 
טיגען זיך מיט דיין תורה. דו האסט צוטראָטען אלע די וועלכע ווייכען 
פון דיינע געזעצען, נוצלאָז איז זייער פאלשקייט. ווי אָבפאל שאפסטו 
אָב אַלע שלעכטע פון לאַנד, דערפאר ליעב איך דיינע ווארנונגען. 
אויס שרעק פאר דיר שוידערט מיר מיין לייב ; איך בין אויף אין שרעק 
פאר דיין אורטהייל. 
איך האב געטהאָן רעכט און גערעכטיגקייט, לאָז מיר ניט איבער ביי 
מיינע רויבערס. . | 
מאך זיכער דיין קנעכט אין נוטעס, אום די גאָטלאָזע זאָלען מיר ניט 
קענען רויבען. 
מיינע אוינען קוקען אויס צו דיין הילף און צו דיין ריכטינען װאָרט. 
טהו מיט דיין קנעכט לויט דיין ננאדע און לעהרען מיר דיינע געזעצען. 
דיין קנעכט בין איף בעלעהר מיר, אום איף זאָל פערשטעהן דיינע וואר- 
נונגען. 
עס איז א צייט פון טהעטיגקייט פאר גאָט -- זיי האָבען געבראָכען 
דיין תורה. 
איך ליעב ריכטיג דיינע בעפעהלען, מעהר אַלס די בעסטע גאלד. 
דארום איז מיין נאַנצער אויסקוק אויף אַלע געזעצען -- יעדער פאַל- 
שען וועג האס איך. 
וואונדערפאל זיינען דיינע ווארנוננען רערפאר היט זיי אָב מיין זעעלע. 
דער אנפאנג פון דיינע רייד מאכט ליכטינ, ער מאכט פערשטענדיג די 
נאַרען. 
מיין מויל האָב איך ברייט נעעפענט און איך שלינג, ווארום איך שטרעב 
צו דיינע בעפעהלען. ו 
ווענדע זיך צו מיר און ר זשענק מיר, ויי אס פּאמיז פאר 7' װאָס ליערייי 
דיין נאָמען. 
: ג : = 
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- קיט 119 841,111 1011 
חי כְּמִשְׁפָּט לְאֶהָבִי שמף: פּעָמי הָכֵן בּאמרתוְאַל" ו 
ַּשְׁלְטיבִי כְל-אָן: ‏ פדני מעשק אֶדֶםוְאֶשמְרְה פקודיף: 134 
פד הָאר בד ולמלני את"חקוף: פלגדמים ורד זה 
ִינָי על לארשָׁמְרָי תִורְתִף: = צדיק אַתָה יְהֶהויָשֶׁר זּ 
מִשְׁפָּטֶיך: צוים צדק טדתיף וָאֲמוּנָה מְאָד: צמתתנ' 19 
נְאָתִי פהשכחו דְבָרֶיךְּ צָרִי: צְרוּפָּה אִמרְתְך אד קמ 
וְעִבדְךְּ אַהבה: צעיר אֶלֹכִי בוה פקדיף לֶא שָׁכַחְתִּי; ג 


4 


ְרָאתִי בללֶב גי ְהוָה חקי אִצֶרַהי- קראתו אז - 
הושיעני וְאֶשמְרֶה. עדקיף: קִדַּמְתִּי בנשף וְאַשוּעָדה זו 
לְִכְּרִיך וחלתי: ‏ קדמו עיני אַשְׁמְרֶות שיח בָּאמְרְתּ: 6 
קולי שִׁמְעָה כְחסַדד הזה כמשפטף חעי: קרבו רדפי קל 
מה מִתּוֹרָתְךָּ רְחָקו: קרוב אַתָּה יְרוהָ וְכָל-מִצוֹתֶיך 1 
אֶמֶת: קדם יְדַעְתִּי מַעְדֹתִיךְּ כִּי לשל וְסַרְתֶּם!ּ ‏ 0 
ְאַחדעני וחלעני ְּתורָתְְּ לֵא שְׁכחָתּי: רִיבָּ ריבי או 
וקני לאמרְתך חעי: רְחִיק מְִשִָׁיםישָּׁה "חקי קה 
לֵא דְרָשו: רְחַמֶיךּ רבִּים יהוה כמשפטיך חעי: רְכִּים זו 
רדפיוצרִי מטדותיך לֶא נְטִיתִיי ראיתי בנדיםוְאַתְקימְטָה 15 
אֲשֶׁר אִמֶרְתֶךּ לֵא שָׁמְרוּ: ראֵה כִּי-פִקּּדָיךְ אֶהְבְתִּי 15 
יְהוָה כְּחַסְְךְ חעי: רֹאשִׁדדְּבָרךְּ אֶמֶת וּלְעוֹלֶ בל" קפ 
מִשְׁפָּט צדקד: - שָׂרים רדפוני חום וּמִדְּבָרִיך פָחָד 9 
לִבִּי: שָׂשׂ אֲנֹבִי עַל-אַמְרָהֵך כְּמוֹצֵּא שָׁלֶל רֶב: שקר 18 
שְנאתי וְאַתַעְבָה תּוֹרָתְךּ אָהִבְתִּ : שָׁבַע בַּיּוֹם הללְתיף 164 
על מִשְׁפְּטִי צדקף: שָׁלֹם רב לָאֹרֵבִי תֹרָתךּ וְאֵין למוקטה 
מִכְשול: שִבַּרְתּי לִישועתְדּיְהוהוּמִצְוֹתִיך עְשִיתִי: שָׁמְרָה 167 
ִפְשִׁי עדתיף וְאָהָבֶם מְאָד: שָׁמַרְתִּי פפּוּרֶיך וְעדֹתיך כּי 15 
יע קע ו שי 
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םת ה לי ם פיט 060 








בעפעסטיג מיינע טריט מיט דיין װאָרט, אום קיין אונרעכט זאָל מיר ניט 
איבערוועלטינען. בעפריי מיר פון מענשען װאָס רויבען, אום איך זאָל 
קענען היטען דיינע בעפעהלען. מאך שיכטען דיין נעױכט צו דײַן 
קנעכט און לעהרען מיר ריינע געזעצען. טייכען וואסער האָבען אויס- 
יענאסען מיינע אוינען איבער די וועלכע היטען ניט דיין תורה. 
אימער ביזטו, נאָט, גערעכט ; אויך דיין אורטהייל איז ריכטיג. 
אלעם װאָס דו האָסט בעפאַהלען איז ריכטיג, אויך דיינע ווארנונגען זיי- 
נען זעהר דויערהאפטיג. מיין אויפרענונג אויף מיינע בעדריקער 
וועלכע האבען פארגעסען דיינע ווערטער האָט מיר פערניכטעט. 
דיין װאָרט איז זעהר געלייטערט, און דיין קנעכט ליעבט עס. 
אָבוואָה?ל איך בין יונג און פעראַכטעט, אָבער דיינע בעפעהלען פארגעס 
איךף טט. דיין גערעכטינקייט אין אימער ריכסינ און דיין תורה ‏ - 
וואהרהייט. ווען עס טרעפט מיר נויטה און בעדריקוננ זיינען דיינע 
בעפעהלען מיין פרייד. דיינע ווארנונגען זיינען אימער ריכטיג, בע- 
לעהר מיר אום איך זאָל לעבען. איך רוף מיט'ן גאַנצען הארצען : 
ענטפער מיר, נאָט ! איך וועל היטען דיינע נעזעצען". איך האב צו 
זיר בערב ען. : / העלף סיר, און איך. װעל היטען דיינע ווארנוננען". 
איך שטעה אויף פריה, אַז עס איז נאָך טונקעל, און בעט ; צו דיינע 


! ווערטער האָף איך. מיינע אוינען עפענען זיך פריה, אין די נאכט- 


טהיילען, אום צו ריידען וועגען דיינע געזעצען. הער מיין שטימע, 
ייט טיט דייןן ננאדע ; נאךף ריינע רעכטע, האלט מיר ביי מיין לעבע. 
עס שטרייטען (מיט מיר) די וועלכע לויפען נאָך בעטרוג און זיינען 
ווייט פון דיין תורה. דו, גאָט, ביזט נאַהענט און אלע דיינע בעפעה- 
לען זיינען וואהרהייט. פון לאַנג קען איך דיינע ווארנוננען, וועלכע 
דו האָסט אויף אייביג געגרינדעט. בעטראכט מיין בעדריקונג און 
בעפריי מיר ; ווארום דיין תורה פארנעס איך ניט. שטרייט מיט 
מיין שטרייטער און בעפריי מיר ; צוליעב דיין ווארט בעלעב מיר. 
די הילף איז ווייט פון די פערברעכער, ווייל זיי אכטען ניט דיינע גע- 
זעצען. דיינע מיטלייד, נאָט, זיינען גרויס ; לאז מיר לעבען לויט 
דיינע רעכטע. מיינע פערפאָלנער און בעדריקער זיינען פיעל, 
אָבער איך האָב ניט אבנעווייכט פון דיינע ווארנונגען. 

ווען איך דערזעה טריילאָזע ווער איף אויפגערעגט פאר װאָס זיי היטען 
ניט דיין װאָרט. 

זעה, נאָט, ווי איך ליעב דיינע בעפעהלען ; לאָז מיר לעבען.לויט דיין 
גנאדע. 

דיין ערהאבענער װאָרט איז ריכטיג, אייביג איז יעדער ריכטיגער אור- 
טהייל דיינער. 

ווען פירשטען האָבען מיר פערפאָלנט אַהן א אורזאכע האָט זיך מיין 
הארץ געשראָקען פאר דיינע רייר. , : 

איך בין פרעהליך מיט דיינע רייד ווי דער װאָס געפינט א גרויסען רויב. 
ליענען האס איך און פעראונווירדיג, דיין תורה אָבעךְ ליעב איך. 
זיעבען מאָל א טאָנ לויב איך דיר פאר דיינע ריכטיגע אורטהיילען. 
פיעל פריעדען צו די וועלכע ליעבען דיין תורה, זיי האָבען קיין שטרויכ- 
לונג. 

איך האב אימער נעהאפט צו דיין הילף, נאָט, ווען איף האב געטהאָן 
דיינע בעפעהלען. 

מיין זעעלע האָט אבגעהיט דיינע ווארנונגען און איך ליעב זיי זעהר. 
איך האָב אָבנעהיט דיינע בעפעהלען און ווארנונגען, ווארום אַלע מיינע 
וועגען זיינען דיר בעוואוסט. 


2 תהלים קיט קכ קכא קכב .199 .191 .190 .119 


א לְלידרפי יְעְח | תקרב תי לפנ הוה כַּרְבֶרךּ ‏ 

מז הַבִיננִי: תָּבְֹא תְחנְתי לפניד: ד כְּאַמְרֶתךְ הצילני: הענה 

9 שֶׂפְתִי תְּהלָּה ִּ תְלְמדְנִי חקיד: תען לשוני אַמַרְתֶ כי 

173 כָל-מְצוֹתֶיךְ צדק: קְּהִי-יְרךְּ לעתָני כי פקוריף בְחָרתִּי 

מ; תַָּבְתִּי לִישּׁעתךָ הוה וְתוֹרָהֶך שַׁעִשְׁעִי תְהִייָפְשִי 

5 וּתְהַלֶֶךָ וּמִשְׁפְֶךְ יַעזרנִי: ‏ תְּפִיתִי כְּשָׂה אֶבֵד בִּקֵּשׁ 

עַבְדֶּד כי מצותִיף לא שָׁכַחְתִּי 

= קפ .08% .2541 

2 אשיר הַמַּעָלָות אֶל-יָהוָה בַּצָרָתָה לי קָרָאתִי ויַעננִי: יְהוָה 
3 הַצֵילָה נְפְשִי משפתדשקר מלשון מה: מהזיתן ל 
'+ ומהדיסיף לך לשון רְמִיָּה: חצי נִבְּוֹר שנוים עם 5 
ה רְתָמִים: אייְהדלי כיחגרתי משך שכנתי עסדאקלי קדר: 
ל רַבַּת שכנהדלהּ נִפָשִי עם שונא שלום: אנרדשלום. כִי 

אדבר הִמָּה למלחמה: 

קכא קכא 0881 .841 
: שיר קַמַּעָלִות אֶשָׂא עֵינֵי אֶל-הְהְרִים מאַין יוא עִִָי: 
? שרי מעם יְהוָה עשה שָׁמִִם ְֶרֶץ: אלדיתן למ רנלף 
4 אַלינום שמרףד:. הגה לארינום ולא ישן שומר יִשְׂרָאֵל; 
יְהוָה שְׂמְרֶף יְהוָה צֶלךָ עלדיד ִמִעָד: יוֹמֶם השמש 
ז לְאַפְכָּה וירח בַּלָסָה; יְהוָה יִשְׁמְָך מִכָּלירֶע שר 
5 אֶת-נַפְשֶׁך: יְהוָה יִשְׁמֶר-צַאתְךְּ ובואף מַעַתָּה ועדדעולם: 

קכב קכם 031 .זגפק 
א שיר המעלות לְרָוִר שָׂמַחְתִּי בְּאֶמְרִים לי ית יְהוָה נלך: 
: עמדות הי רגלינו בשעריד ירוּשלם: ירוּשָלם הַבְּניה 
4 כְּעִיר שהכרה"לה יִחדּו: שֶׁשֶׁׂם עלו שבְטִים שבְמִייָהּ 
ה עדות לִישְׂרָאֵל להודות לְשֵׁם יְהיָה: כִּי שָמָּה | יב 
8 כְסְאות לְמִשְׁפָּט כִּסְאוֹת לְבִית דוד : שאל שלום יְרְוּשָׁלִם 


ה דר ישליו 
ו קבי'ב .4 .6 ב"א עששם 


1072 הפה לי םל קיט קכ קכא קכב 


109 
170 


נאהענט זאָל מיין געזאַנג צו דיר, גאָט, קומען ; מאף מיר פערשטענ- 
דיג לויט דיין פערשפרעבען. 
זאָל מיין נעבעט קומען פאר דיר ; רעטע מיר לויט דיין װאָרט. 


1 מיינע ליפען וועלען אויסדריקען א קויב ליעד, ווען דו וועסט מיר לעהר- 


נען ריינע געזעצען. 


2 מיין צונג וועט ענטפערען אויף יעדער װאָרט דיינעם אַז אלע בעפעהלען 


ריינע זיינען ריכטיה. 


8 זאָל זיין דיין האַנד מיר צו העלפען, ווייל איך האָב אויסערוועהלט דיינע 


בעפעהלען. 


4 איך האב פערלאַננט דיין הילף, גאט ; דיין תורה אָבער איז מיין 


טרייסט. 


5 זאָל נאָר מיין זעעלע לעבען וועט זי דיר ריהמען ; זאָלען מיר נאָר העל- 


פען ריינע רעכטע. 


6 ווען איך האב פעראירט וי א פּערבלאָנדזשעטע שעפּס, זוך אויף דיין 


+ 


פט טס שש שש ב טש אש שב 00 


= פא ₪2 = ₪ נס 


קנעכט, ווייל איך האב ניט פארגעסען דיינע בעפעהלען. 

קאַפּיטעל קכ 
א שטופענגעזאַנג. ווען איך בין אין נויטה, רוף איך צו נאָט און ער 
ענטפערט מיר. 
גאָט ! רעטע מיין זעעלע פון פאַלשע ליפען פון א בעטריגערישען צונג. 
װאָס קען דיר געבען און ואָס קען דיר איינברענגען א בעטריגערישע 
צונג ? 
-- נעשאַרפטע העלדענפיילען מיט א וואכהאלדער-קויהלען. 
וועה מיר ! איך דארף ואוינען אין משך ; נאַהענט וואוינען ביי דרי 
געצעלטען פון קדר. 
פיעל האב איך שוין צוזאַמען געוואוינט מיט די האַסער פון פריעדען ! 
איך בין אימער פריעדליך,ווי איך נעהם רעדען זיינען זיי פאר קריעג. 

קאַפּיטעל קכא 
א ליעד געהענדיג אויף די טרעפ. איך הויב אויף מיינע אויגען צו די 
בערג -- פון וואנען וועט מיין הילף קומען ? 
-- מיין הילף איז פון נאָט, דער בעשעפער פון הימעל און ערד. 
ער וועט ניט דערלאָזען דיין פוס וואנקען --- עס דרעמעלט ניט דיין הי" 
טער ! 
עס ררעמעלט ניט און שלאָפּט ניט דער היטער פון ישראל. 
נאָט איז דיין היטער, נאָט איז ווי דיין שאָטען ביי דיין רעכטע האנד. 
די זונן וועט דיר ניט שלאגען ביי טאָג און די לבנה ביי נאַכט. 
נאָט וועט דיר אויפהיטען פון אל-דאָס-שלעכטס -- ער זעלבסט וועט דיר 
היטען. 
נאָט וועט דיר היטען ארויסגעהענדינ און אריינקומענדיג, פון יעצט ביז 
אייביג. 

| קאַפּיטעל קכב 

דוד'ס א שטופענגעזאַנג, איך פרעה זיך מיט די װאָס זאָנען צו מיר : 
, לאָמיר געהן אין. נאָט'ס הויז". 
אונזערע פוסגעהער פלענען זיך אָבשטעלען אין דיינע טהויערען, ירושלים! 
די געבויטע ירושלים איז ווי א שטאָדט וואו אלע האָבען זיך פערזאמעלט. 
אין וועלכע עס זיינען צונויפנעקומען די שבטים, נאָט'ס שבטים, דער 
ציערונג פאר ישראל -- אום צו דאַנקען גאָט'ס נאָמען. 
ווארום דאָרטען זיצט מען אויף די ריכטערשטולען -- די טהראנען פון 
דוד'ס הויז. | | 
ווינשט פריעדען צו ירושלים : , רוהע זאָלען האָבען אַלע פריינדע דיינע"! 


קכב-קכו .196--199 41,111 8 8/ט} 


יִשְׁלְיוּ אהֲבִיך: יְהִיישָׁלִם בְּחִילֶךְּ שַלְוָה בְּאַרמְות 7 
למען אחי ורעי אָרַבְּרְה"נָא שָׁלָים בֵּ: למען בִּית-יְהוָה * 
אֶלֹהֵינוּ אֲבַקֶשֶׁה טוב לך: 
: קכג .011 .2541 : לכג 
שיר הַמַּעֲלֹת אֲלֶךְ ְשָאתִי אֶת-עֵינֵי הַיִשְׁבִי בשמים: א 
הוה בעיני עִבָדִים אָל-יך אדוניהם כְֵּיני שפחה אָל-יך 2 
גִבַרְתָּהּ ; כֵן עינינו אֶל-יְהיָה אֶלֹהֵינוּ עד שִׁידְוּ: חֶנו יְהיָה 3 
ו ידב שָבְעו בו רבפ שִׁבְעְהלָה נפְשֵנוּ הלענ + 
השאננים הבוז לנאיונים: | 
קכד .676 .2541 כ ד | 
שיר הַמַּעֲלוֹת לְדָוִד לולי יְהוָה שֶׁהְיָה לָנוּ ואמרזדנת . 
יִשְׂרָאֵל: לולא יְהוָה שֶׁהְיָה לטו בְּקוּם עֵָינ אֶדֶם: אזי 3 
חיים בּלְענו בחרות אַפָּם בּנוּ; אי המים שטפוני לה + 
יאה עלינפשמו:. אזי עבר עלינפשנו המום הזדונים: ה 
ְּרוד יְהוָה שֶׁלֶּא' נִתננוּ סֹרֶף לְשִׁנֵיהֶם: נַפְשנוּ כִּצפִר 5 
ִמִלְטָה מִפַּח ייקשים הפח נִשְׁבֶּר וְאֲנְֲנּ נמִלִמְנוּ: ער 5 
בְּשֵׁם יְהוָה עשה שָׁמָיִם וָאֶרֶץ; 
קכה .6% זאפת קכה 
שיר הַמַּעָלות הַבִּמְחִים בֵּיהוְהָ כְּהַרד"ציון לא--ימוט א 
לְעוֹלֶם שב: יְרוּשָלַם הָרִים סָבִיב לָהּ וְהוָה סָבִיב 2 
לעמ מעְתֶה ועדדעלם: כִּי לא ינוח שָׁבֶט הָרְשֵׁע עפ : 
רל הצדיקים לִמַעַן לאדישלחו. הצדיקים בְּעַוְלְתֶרה 
ְדֵיהֶם: היטיבָה יְהוָה לטובים ולישרים בִּלִּוֹתֶםם!4. 
וְהַמטִּים עְקִלְקִַֹתֶם ִֹיכֶם יְהוָה אֶת-פְעֲלִי הָאון שלום ה 
עַל-יִשְׂרָאֵל; 











קבו 01 א ככו 


שיר המעלות בְּשוּב יְהוָה אֶת-שִׁיבַת ציון היינוּ כּחלָמִים;'א 
ה 68 אז : 


קכייג .ג .+ פתח באתנח .4 .ץצ לנאריונים קרו 


69 00 4 
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+ פא פש 


לים לבכ ככ קכד' וסכה' קכו 1005 





פרידען זאָל זיין ביי דיינע פעסטונגען און רוהע -- אין דיינע פּאַלאַסטען. 
צוליעב מיינע ברידער און פריינד וועל איך וועגען דיר נור פרידע] ריידען. 
צוליעב דאָס הויז פון עוויגען גאָט אונזערען וועל איך דיר נאָר גוטעס 
ווינשען. ד 


קאַפּיטעל קכג 


א שטופעננעזאַנג. צו דיר, הימעל זיצער, הויב איך אויף מיינע אויגען. 
אַזױ ווי די קנעכט קוקען אויף די האנד פון זייערע העררען, ווי עס קוקט 
די דיענסט אויפ'ן האנד פון איהר ווירטהין -- אזוי קוקען אונזערע אוי" 
גען צום עוויגען גאָט אונזערען, ביז ער וועט אונז בעגנאריגען. 

בעננאדיג אונז, גאָט ; בעגנאדיג אונז ! סיר זיינען שוין גענוג זאס 
געווארען מיט פעראכטונג. 

גענוג איז אונזער זעעלע זאט געװאָרען מיט שפּאָט פון די זאָרגלאָזע, 
מיט די פעראַכטונג פון די שטאלצע. 


קאַפּיטעל קכד 


דוד'ס א שטופענגעזאנג. ווען ניט נאָט וואֶלט מיט אונז געווען -- זאָגט 
זיך ישראל -- 

ווען ניט גאט װאָלט מיט אונז געווען, ווען מענשען שטעלען זיך קעגען 
אונז, : 

וואלט מען אונז שוין לאַנג איינגעשלונגען לעבעדיגערהייד, ווען זייער 
צאָרן ברענט אויף אונז. 

עס װאָלטען אונז שוין לאַנג פערפלייצט דאָס וואסער, א טייך װאָלט אי- 
בער אונז אַריבער =- 

עס װאָלטען שוין לאַנג איבער אונז אַריבער די ברויזענדע וואסערען. 
נעלויבט איז נאָט, וועלכער האָט אונז ניט אַוועקגעגעבע] אלס שפייז פאר 
זייערע צייהנער. 

אונזער זעעלע איז גערעטעט וי א פויגעל פון פאנגער'ס נעץ -- דער נעץ 
איז צובראָכען געוואַרען און מיר האָבען זיב גערעטעט. 


| אונזער הילף איז אין נאָט'ס נאַמען, דער באשעפער פון הימעל און ערר. 


קאַפּיטעל קכה 


א שטופענגעזאנג. יעדער פון די װאָס זיינען פערטרויט אויף גאט וועט 
ניט וואנקען ווי דער בארג ציון ; ער וועט אימער עקזיסטירטען. 

ירושלים האָט ארום זיך בערג, אָבער גאט איז ארום זיין פאלק, פון 
יעצט ביז אימער. 

עס וועט ניט פערבלייבען די פערברעכערישע הערשונג אויף דעם בעזיץ 
פון די פרומע, אזוי װי די פרומע שטרעקען ניט זייערע הענד צו די 
אונרעכט-טהוער. 

הוה נאט. טטעס צנ די טע און די וועלכע זיינען אויפריכטינ אין 
זייערע הערצער. 

אָבער די וועלכע ניינען אָב אין קרומע וועגען וועט זיי גאט פערטרייבען 
מיט די אונרעכט טהוער. פריעדען אויף ישראל ! 


קאַפּיטעל קכו 


א שטופעננעזאנג. ווען גאָט האָט צוריקגעבראכט ציון'ס געפאַנגענע זיינעי 
מיר נעווען ווי פער'חלומ'טע. 


4 תהלים קכו קכו קכח קכט .129 .198 .127 .196 


2 אָז יִמְּלֵא שחוק פיני וּלְשוננִי רנּה אַז יֹאמְרְוּ בגוים הִנְדִּיל 

: הוה לעשות עִם-אֲלֶּה: הגיל יְהוָה לַעֲשָֹת עמנו ייו 

+ שמחים: שׁוּבָה יקוה אֶת--שְׁבוֹתֵנּ כַּאפִיקִים פּננָב : 

ה הַּרְעִים בְּדַמְעָה בְּרְוָה קְצָרוּ: סלוד ילך וובְכה נשא 
מִשְׁדִיהרַע בְּאייָבֹא בְרְנה נשא אֶלִמֹתָיו; 

כז קכו זנטצאס .81 

אשיר הַמַּעֲלוֹת לשלמה אַסדיְהוָה | לְאייִבְנָה בות שת 
עִמָלוּ בונ בְּו אִם-יְהוָה לאיישְמֶרדעִיר שָוָא ו שכר 

ל שומר: שוא לְכםומשכימי קום מְאֶחָרִישְבַת אכלי לְחם 

3 הָעֲצָבַים כֵּן יִתֵן לירירו שנא: הגה נחלת הוה בָּניִבם 





+ שָכֶר פְּרִי דַכּטְ: כִּחְצִים בְּידינכָוֹר פן פַנן הַגְרִים! 
ה אַשְׁרֵי הִנֶּבֶר אֲשֶׁר מלא אֶת-אַשְׁפָּתוֹ מהם לאייִבְשׁוּ כי" 
יְרַבְּרֵוּ אֶת-אוֹיָבִים בַּשָׁעַר; 
קכח קכה .0824 .2541 
אשיר הפעלות ארי כָּל--יָרָא יְהוָה ההלך בִּרְרָכָיו! 
ג יניע כְּפֶיךְ כִּי האכל אשריך וְטב לד אשת ! כּגפן 
פְריָהבְּירכָּתִי בֵיתֶּ בְּניד כּשְתָלִי יתִים סָבּיב לְשְׁלְְגָף 
{ הגה כידכן יִבְרֵךְּ נָבֶר ירָא יְהוָה יְבְרַכְךְיְהוָה מציון 
5 וְרְאֶה בְּמּב ירושלם 5ל ימי חויד: וּרְאָה-בָנִים לבָניף. 
8 עלישראֶל: 
קכט קכט ‏ אזאאס 8 
. שיר המעלות רַבַּת צְרָרְוּנֵי מגָעוּרי יְאמַר-נָא ישראל': 
3 רַבַּת צַרְרְּנִי מָעורי גם לאייכלו לי; לב חרשו 
4 חָרְשִׁים הָאֲרִיכוּ לְמַעֲֹתֶם! + יָהוָה צחיק קצץ עַבְורת 
ל רְשָׁעִים יבשו וְיְסָנוּ אָחָוֹר בל שנאי יצ יִהְי כַּחֲצִיר 
ז ות שקדמת שָׁלֵ יָבֶשׁ: שָׁלֵא מלא כפו קצר וחצנו 
0 מעמר 
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דאַן וועט אונזער מויל פול ווערען מיט געלעכטער און אונזער צונג מיט 
געזאַנג -- ווען מען וועט זאָגען צווישען די פעלקער : גאָט האָט מיט 
דיעזע גרויסע (וואונדער) געטהאָן" ! 

ווען גאָט האָט מיט אונז גרויסע (וואונדער) געטהאֶן זיינען מיר פרעהליךּ 
געווען. 

ברענג, גאָט, צוריק אונזערע געפאננענע וי וואַספער שטראמען אין א 
טרוקענע לאַנד -- 

וואו די וועלכע זעען מיט טרעהרען שניידען מיט געזאַנג : 

וויינענדיג נעהט ארום דער װאָס טראגט דאס מאָאס זוימען, אָבער דער 
װאָס טראגט זיינע נאַרבען קומט מיט א נעזאנג. 


קאַפּיטעל קכז 


שלמה'ס א שטופענליעד. אויב גאט בויט ניט דאָס הויז, איז אומזיסט 
די מיהע פון זיינע בויערס ; אויב גאָט היט ניט א שטאָדט, דאן וואכט 
דער וועכטער אומזיסט. 

עס איז נוצלאז פאר אייך, פריה-אויפשטעהער און שפעט-זיצער די װאָס 
עסען ברויט אין זאָרגען -- אַזעלכע גיט ער זיין נעליבטען אין שלאָף. 
גאָט'ס גאב איז קינדער, זיין בעלוינונג איז פרוכט פון לייב. 


! ווי פיילען אינ'ם האַנד פון א העלד אזוי זיינען די יוגענד-קינדער -- 


וואויל איז דעם מאן װאָס האָט פול געמאכט מיט זיי זיין קוילענזאק ; 
יענע וועלען ניט פארשעמט ווערען אין טהויער ווען זיי וועלען ריידען 
מים פוינד. 
קאַפּיטעל קכח 
א שטופענגעזאנג. | וואויל איז יעדער נאָט'ספארכטינען װאָס געהט אין 
זיינע וועגען. 
ווען דו עסט װאָס דו האָסט אויסנעארבייט מיט דיינע הענד, איז וואויל 
צו דיר. און נוט איז דיר. 
דיין פרוי איז ווי א פרוכטבארער וויינבוים אין ווינקעל פון דיין הויז, 
דיינע קינדער זיינען ווי געפלאנצטע אוילבוימער ארום דיין טיש. 
אָט אזוי ווערט נעבענשט א מאן, א גאָט'ס-פארכטיגער. 
זאָל דיר בענשען נאָט פון ציון אַז דו זאָלסט זעהען דאָס גוטס פון ירושלים 
דיין גאַנצען לעבענסלויף, 
און זעה קינדער ביי דיינע קינדער. פריעדען אויף ישראל. 
קאַפּיטעל קכט 
א שטופעננעזאננ. פיעל האָט מען מיר נעדריקט אין מיין יונענד -- 
זאָנט זיף ישראל -- 
פיעל האָט מען מיר געדריקט אין מיין יונענד, זיי האָבען מיר אָבער ניט 
ביינעקומען, / : 
אויף מיין רוקען האָבען אקערער געאַקערט -- זיי האָבען טיעף ארונ- 
טערנעלאָזען זייער אקערשפיץ. 
דער גערעכטער גאט האָט אָבנעהאַקט די פערברעכערס שטריק. 
זיי וועלען פארשעמט ווערען און צוריקגעשטויסען ווערען אַלע פיינד פון 
ציון. 
זיי וועלען ווערען ווי די דאכגראז, װאָס איידער עס געהט ארויס די 
בליהונג ווערט עס פארטריקענט, 


אז דער אבשניידער קען ניט אָננעהמען א פולען הויפען, און דער גארבענ- 
בינדער זיין ארם. 
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מְעַמָר: וְלֵא אֶמְרוּ! הָעֶבְרִים בִּרְכַּת-יְהוָה אֶלִיכֶם בַּרְכְנוּ 5 
אֶתְכֶם בְּשֵׁם יהוה: 
קל .אא .זגפ קל 

שיר הַמָּעָלָות ממעמקים קראתוך יְהוָה! אדנל שמעה 1 
בכולי תִּהְיִינָה אזניד בת לקול תַּחֲנוני: אסדעונורת 3 
תִּשְׁמֶר-יָּ אֲדֹנָי מי יעמ ד: פי"ממך ד המלחה : למען תוְּרָא: + 
קויתי יְהוה קוה נפשי וַדְבְרוּ הוֹחָלְתִי: נפשי לאדני ה 
מִשְׂמְרִים לבק שמָרִים לבְּקָר; יָהֶל יִשְׂראָל איהה ? 
ידרה -- וְהַרִבֵּה עִמַּו פְדוּת; וְהוּא יִפְדָּה אֶת= 8 
יִשְׂרָאֵל מפל עונותיו: 

קלא אאא זאצץ קלא 
שיר המעלות לְדָוֶד יְהוָה | לאדגבה לְבִּי ולאדרמו עיני א 
וְלא-הְלַכְתִּי בַּנְְלוֹת ובנפלאות ממני: אסדלא שׁייתִין 2" 
וְרוֹמִמְתִּי נפשי ְּנָמֶל עַלִי אמ מל עָלי נפשי : יַחֲלי 3 
יִשְׂרָאֵל אָלדיהוה מעַתָה וְעַדיעוֹלֶם; | 

קלב 1 .841 קלב 
שיר הַמַּעָלֶות זְכורדיְהוָה לְרְוָך אֵת כָּל--עָנוֹתָו: אֲשֶׁר א 2 
ִשְַּׁע לִיהוה דר לאביר יעלב: אַם-אָבֹא בְּאֶהֶל בֵיתִי ‏ 
א -אֲעָלָה עַל-עֶרֶשׂ ט יָצועִי: אִם-אָתן שת לְעיני לעפעפי + 
תִּנוּמָה: עַד-אֶמְצָא מקום ליהוה מִשְכנֹּת לַאֲבִיר ה 
עלב ; הנה שְׁמַעְניהָ בְאָפְרָתָה מְצָאנהָ בַּשְׂדיייער; 6 
נבוֶֹה לְמִשְׁכְּנֹתִי נִשְׁתַּוה לה קדם רגליו: קוּמָה יְהוָה } 
למנְתף אתה וארון ֶך:כִּהנִידילִבְּשצְדק וחירי 
עו בְעבור דוָד עבר אַליתָשֵׁב פְּניִמְשִׁיחֶך: נשבע" וו 
יְהוָה | לְדָוִד אָמָת לאדישוב מִמִנֶּה מפָרִי במנְך אָשירז 
לְכפאדלך: אסדישמרו בְנִי ! בְּרִיתִי תי זו אֲלַמְרֶם גו 
סדְבְנְיְהם עדייעד ישבו לִכְסָּאילְךְ: כְּייבְהַר יְהוֹדֶה גו 
אי ל כציון 
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קרב 0 1 


און די שערבייגעהער זאָגען ניט : גאָט'ס ברכה אויף אייך ! מיר בעני 
שען אויף מיט גאָט'ס נאָמען. ִׂ 
קאפיטעל קל 
אַ שטופעננעזאנג. פון די טיעפעניס רוף איך צו דיר, גאָט. 
א גאָט ! הער מיין שטימע זאָלען דיינע אויערן זיין געהאָרכזאַם צו די 
שטימע פון מיין געבעט. : 
אויב דו, גאָט, וועסט אַכט נעהמען אויף די זינד, ווער וועט עס אויס- 
האַלטען ? 
האַלט נאך אָב די פערצייהונג אום דו זאָלסט געפירכטעט ווערען. 
איך האב געהאפט, צו גאָט האָפּט מיין זעעלע און אויף זיין װאָרט 
ווארט איך. 
מיין זעעלע (האָפט) צו גאָט זינט מען ווארט אויפ'ן פריה-מאָרגען, די 
װאָס ווארמען אויפ'ן פריה-מאָרגען. 
האף, ישראל, צו גאָט !. ווארום ביי נאָט איז גנאדע, ביי איהם איז אויך 
פיעל ערלייזונג, 
און ער וועט בעפרייען ישראל פון אלע זיינע זינד. 
קאפיטעל קלא 
דוד'ס א שטופענליער. גאט ! מיין הארץ האָט ניט שטאלצירט, מיינע 
אוינען האבען ניט הויך געקוקט און איך האָב זיך ניט צוגעװאָהנט צי 
אַלעס װאָס איז צו גרויס אָדער אונעררייכבאַר פאר מיר. 
האב איך זיך דען ניט פערגליכען צו אן אנטוואוינטען קינד נעבען זיין 
מוטער, אונזעלבסטשטענדיג איז מיין זעעלע. 
האף, ישראל, צו נאָט -- פון יעצט ביז אייביג ! 


קאַפּיטעל קלב 
א שטופענגעזאנג. | געדענק, נאָט, דוד"ן אַלֶע ליידען זיינע 
װאָס ער האָט געשװאָרען צו גאָט און פּערשפּראַכען צום מעכטיגען פין 
יעקב 
,אויב איך וועל אַריינקומען אין מיין הויזדגעצעלט, אויב איך וועל ארויף 
אויף מיין אויסגעבעטע בעט, 
אויב איך וועל צולאָזען א שלאָף צו מיינע אויגען און א דרעמעל צו מיינע 
ברעמען -- 
ביז איך וועל נעפינען א אָרט פאר גאָט, וואוינונגען פאר דעם מעכטיגען 
פון יעקב." 
מיר האָבען ווענען דאָס געהערט אין אפרת, מיר האָבען דאָס אויסגעפונען 
אין די שטאָדט יער. 
לאָמיר אריין אין זיינע וואוינונגען, לאָמיר זיך בוקען צו זיין פוסבענקעל. 
שטעה אויף, ינאט, צו דיין רוהע 1 דו, אויך דיין מעכטינער ארון. 
דיינע כהנים, וועלכע זיינען בעקליידט מיט גערעכטינקייט, און דיינע אנ- 
היינגער וועלען זינגען. 
צוליעב דוד דיין קנעכט ענטזאג ניט דעם פערלאנג פון דיין געזאלבטען. 
גאָט האָט בעשטימט נעשװאָרען צו דוד'ן (ער וועט ניט צוריקציהען) : 
,פון דיינע קינדער וועל איך זעצען אויף דיין טהראָן !" 
אויב דיינע קינדער וועלען היטען מיין בונד, און מיין געזעץ וועלכע איך 
לערען זיי, וועלען אויף זייערע קינדער אויף אייביג לאנג זיצען אויף דיין 
טהראָן. : 
זינט נאָט האָט אויפערוועהלט ציון, ער האָט איהר אויסגעקליבען אַלּם 
זיין וואוינונג -- 
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+ בְצִיִֹן אוה למושב לו: וְאת"מְנוחְתִי עְרִייעַד פה אשב 
טו כִּי אוּתֶיהָ: צִידְהּ בְּרַךְּ אֶבֶרֶךְ אֶבִיֶֹיהָ אַשְׂבִּיע לָהֶבם; 
תייה אַלְבִישׁ יטע וחסיריה רגן רגנו שם | אַצְמֶיחַ 
: קר לרור עָרִכְתִ גר לִמְשִׁיחִי: אוביו אַלְבִּישׁ בְּשַת 
ְעָלָיו יציץ נזרו: 
7 קלג זוואאאס גפ 
א א שיר הַמַּעֲלוֹת לוד הגה מהדטוב ומהְנָעִים שֶׁבֶת אַחִים 
2 5 דה כַשָּׁמן הטוב | על"הראש ירד על-הוקן ְקֶר 
אהרן שירד עָלדפִי מדותיו: לחרו שִירדּ ל על"הררי 
מו ן כּי שָם ! צוה יְהוָה אֶת-הַבְּרָכָה חוים עדדעולם; 
== | ללף 0 .541 
א שִׁיר הַמעָלִות הנְהובְרְכו אֶת-יְהוָה כָּל-עַבְדִי יְהוָה העמדים 
9 בְּבִית-הוָה בַּלֵילוֹת: שאוידכס קֶדֶשׁובָרְבוּ אֶת-יָהוָה; 
יבְרְכְָּ. יְהוָה מציון עשה שָׁמָיִם וארץ: 
קלה טאאא .זע 
א הללי יָה| הַלְלוּ את"שם יְהוָה הַלְלוּ עברי יְהוָה: שָעָמָדִים 
5 בְּבֵית יְחוָה בחצרות בית אלקיטג הללויה. כֵּימָוב 
4 יְהוָה זמרו לשמי כִּי נָעִים: כּיייעקב חל ה ישְׂרָאֵל 
ה לְסְנְלְתו; כִּי אֲנִי יָדְעְתִי הנחל הוה וַאֲֹנֵינּ מִבָל- 


זה 7 


6 אֲלהִים; כָּל אֲשׁריחֶפְץיְהוֶה עָשָׂה בַּשָָׁיִםובָאֶרֶץ בַּמִים 
ד וְכְל-תְּהֹמות: מעֲלָה נשאִים מִקְצָה הָאָרֶץ בְּרָקִים לִמָּטָר 
5 עָשָׂה מוֹצֵא רוח מְאוֹצְרוֹתָיו: שָׁהִכָּה בְּכוֹרֵי מִצְרָיִם 
9 מִאֶרֶם עַד-בְּהמָה!ּ שָׁלַח אתות וְמְפְתִים בְּתוככי מִצְרִים 
י צְפַרִעֹה וּבְכְל-עבָדָיו: שְׁהִכָּה גוים רַבִּים ָהָבָג מלכים 
ג עַצוּמִים: לסיחין\מלד האמרי ולְעוג מֶלֶ הַבּשֶׁן לכל 
19 מַמְלָכוֹת כְּנֶען: תָתן אַרְצַם נחלה נַחֲלָה לישרְאל עַמו: 
2 יְהוָה שמ לעולם יְהוָה וכרד לדְרקדר: כִּיייןיְהוָה 
פמו 
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16 תיה ל ₪ ם לב קל קלד קלה 


,דאס זועט אימער מיין ווא:ינונג זיין, דאָ וועל איך פערבלייבען ווייל זי 
געפעלט, מיר." 
איהר שפייז וועל איך אימער בענשען, איהרע ארעמע וועל איך זאט 
מאַכען מיט ברויט. 
איהרע כהנים וועל איך בעקליידען מיט הילף, און איהרע פרומע וועלען 
אימער זיננען. 
דאָרט וועל איך לאָזען וואקסען גליק פאר דור'ן, ד. ה. מיין ליכט וועלכען 
איך האָב צוגעגרייט פאר מיין געזאלבטען. 
זיינע פיינד וועל איך בעקליירען מיט שאַנדע ווען אויף איהם וועט גלאנ- 
צען זיין קרוין. | 

קאַפּיטעל קלג 
דוד'ס א שטופענגעזאנג. אֶה, ווי גוט און ווי אנגענעהם איז דאָס צוזא- 
מען זיצען פון ברידער ! 
ווי נוטע אויל אויפ'ן קאָפּ, װאָס רינט אַראָב אויפ'ן באָרד (אהרן'ס באָרד) 
וװעקכער ורייכט בין די קליידער. 
ווי דער טהוי פון חרמון, וועלכער רינט אויף די בערג פון ציון, דאָרט וואו 
גאָט האָט זיין ברכה געגעבען -- אייביגעס לעבען. 

קאַפּיטעל קלד 
א שטופענליעד. אָט לויבט גאָט, אַלע נאָט'ס קנעכט, וועלכע שטעהען אב 
נעכט אין נאָט'ס הויז. 
הויבט אויף אייערע הענד צום הייליגטהום און לויבט גאָט. 
זאָל דיר בענשען פון ציון דער עוויגער װאָס האָט בעשאפען הימעל 
און ערד. 

קאַפּיטעל קלה 
לויבט גאָט ! לויבט גאָט'ס נאָמען ; לויבט, גאָט'ם קנעכט, 
וועלכע שטעהען אין נאָט'ס הויז, אויף די הויפען פון אונזער גאָט. 
לויבט גאָט, ווייל גאָט איז נוט ; ריהמט זיין נאָמען, ווייל ער איז אנ- 
גענעהם. 
ווארום נאָט האָט יעקב'ן אויסערוועהלט פאר זיך, ישראל'ן -- אַלס זיין 
איינענטהום. 
איך אנערקען אַז דער עוויגער און הערר איז גרעסער פאר אלע געטער. 
אַלץ װאָס גאָט האָט געװאָלט האָט ער נעטהאָן אויפ'ן הימעל און אויף 
בי שד. אין די ים'ן או אלע אבגרונדען. 
ער בריינגט װאָלקענס פון עק וועלט, צום רעגען מאַכט ער בליצען און 
נעהמט ארויס ווינדען פון זיינע צימערן. 
דער װאָס האָט ערשלאנען די ערשטגעבוירענע אין מצרים, ווי פון מענ- 
שען אַזױ פון פיה, 
ער האָט נעשיקט צייכענס און וואונדערטהאַטען אין מצרים, אויף פרעה 


מיט אַלֶע זיינע קנעכט. 


דער װואָס האָט ערשלאנען גרויסע פעלקער און גע'הרג'עט מעכטיגע 
קעניגע : 

סיחון, דעם קעניג פון אמרי און עוג דעם קעניג פון בשן, אויך אַלֶע קע- 
ניגרייכען פון כנען, 


: זייער לאנד האָט ער אועקגעגעבען אַלס אייגענטהום --- אן אייגענטהום 


פאר זיין פאָלק ישראל. 

דיין נאָמען, גאָט, איז אויף אייבינ ; דיין געדענקען איז אויף דורי- 
דורות. 

ווען גאָט ריכטעט זיין פאָלק האָט ער מיטלייד אויף זיינע קנעכט. 


קלה קלו .136 .135 1,311 84 1077 
עמ ועל-עבְדְיויִתְנָהֶם: עצבי הָי כֶּסֶף וקב מַעֲשָׂה טו 
די אֶָם: פה לָהֶם ולא ידרו עינים להם וְלָא יְְאוּ; 9 
אְֶניִם לָהֶם ולא יאזינו אף איךדיש"רוח בְּפִיהֶם: כְּמוֹהֶם 11 
יהיו עשיהם כל אַשׁריבֹּטח בָּהֶם: בִּית. יִשְׂרָאֵל ברכו , 
אֶת-יְהוָה בית אַהָרן בִּרְכו אֶת-יְהוָה: בית הלו בַּרְכָוּ כ 
אֶת-יְהוָה יְרְאִי יְהוָה בְּרָכָו אֶת-יְהוה: פרוך הוה וּמיֹן וג 
שכן כן יְרוָּׁלָם הַלְלויָה; | 

כלו זטאצאס .8 קלו 
הוה יקוה יוב כִּי לְעוֹלֶם חַסדו: הודו לאלהי א? 
הָאֶלהִים בי לעולם חַסְדָֹּ :. הודו לאדנ הָאֲדֹנִים כִּי ‏ 
לְעוּלָם חִַדי: לפשה נפְלְֶת גְדֹלָוֹת בד כ לְשולָם + 
חַסְדּוֹ: לעשה הַשָּׁמַיִם בִּתְבוּנָה כִּי לְעוֹלֶם חס ה 
לרוקע הָאֶרֶץ עַל-הַמּיִם כִּי לעולם חַסְדּו: לעשה אורים 5 
נְדֹלִים כִּי לְעוֹלֶם חַסְדו: אֶת-הֲשָׁמֶשׁ לִמִמְשָׁלֶת בוב 8 
כִי לעולם חַסְדָּו: אֶתדהירח ְכוֹכָבִים לממשלות בַּלֵילָה 9 
כּי לעולם חַסִדֹּ: למכה מִצְרַיִם בִּבִכְוֹרֵיהֶם כִּי לעולם : 
חְַדּו: ויוצא ישְׂרָאֵל מתוקם כּי לְעולם חסדו: בְיָך ‏ 
חזקה ובזרוע נְטוי כִּי לעילם חַסְדָּו: לגוך ים--סוף 13 
לגזְרִים כִּי לְעילֶם חַסְדו: וְהַעֵבִיר יִשְׂרָאֵל בְּתוֹכָו כִּי ו 
לְעוֹלֶם הַסְדּו ג ער פַּרְעָה וְחִילָו ביםדסוף כִּי לְעוֹלֶם 0 
חַסִּו: למוליך עמו בּמִּרְבֶּר כִּי לעולם חַסְדּו: לְמִכֵּה 5 
מְלָכִים גדלים כִּי לְעוּלֶם חסדו: ויהרֹג מְלָכִים אַדירִים 9 
כי לעולם חַסדּוֹ: לסיחון מלך הָאֲמֹרִי כִּי לעולם תד פו 
ילעוג מֶלךְ הַבֵּׁ ִ א חסְדו: ו(תן אַרְצֶם לְנַחֲלָה 2 
בי לעולם חסדו: נְחֲלָה לְיִשְׂרָאֵל עַבְד כִּי לעולֶבם ג 
חסדו: שבשפלני ָבֶר לָנוּ כִּ לעולם הַסְדּוֹ: ויפרלנו 5 
טעקיט יי אק מצרינו 
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די פעלקערשע אבגעטער זיינען זילבערנע אָדער גאָלדענע -- האַנדארבייט 
פון מענשען. א מויל האָבען זיי און קענען ניט רעדען, אויגע] -- 
און קענען ניט זעהען. אויערען האבען זיי און קענען ניט פערנעה- 
מען די האבען אין ער מוי? פּיין אטהעם ניט. 
ווי זיי זאלען זייערע בעשעפער זיין, אַלע די װאָס פערזיכערען זיך אין זיי. 
בענשט גאָט,,/ הויז פון ישראל, בענשט נאָט הויז פון אהרן. 
הויז פון לוי בענשט גאָט, אַלֶע איהר גאָט'ס-פארכטיגע בענשט גאָט. 
געבענשט איז דער גאָט פון ציון, דער װאָס רוהט אין ירושלים, געלויבט 
איז גאָט, 

קאפיטעל קלו 
דאנקט נאָט, ווייל ער איז גוט, ווארום זיין גנאַדט איז אויף אייביג. 
דאַנקט נאט, דעם אויבערשטען, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
דאנקט נאָט, דעם אַלמעכטיגען, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
דעם וװאָכ מאַכט ועלבסט גרויסע וואונדער, ווארום זיין גנאדע איז 
אויף אייביג. 
דעם װאָס האָט מיט זיין פערשטאנר בעשאַפען די הימלען, ווארום זיין 
גנאדע איז אויף אייביג. 
דעם װאָס האָט פערשפרייט די ערד איבערן וואסער, ווארום זיין 
גנאדע איז אויף אייביג. 
דעם װאָס האָט בעשאפען גרויסע ליכט-קערפער, ווארום זיין גנאדע איז 
אויף אייביג. 
די זונן זי זאָל רעגיערען ביי טאג, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
די לבנה און די שטערענס װאָס רעגיערען ביי נאכט, ווארום זיין גנאדע איז 
אויף אייביג. | 
דעם װאָס האָט נעשלאָנען ביי די מצרים די ערשטלינגע, ווארום זיין 
גנאדע איז אויף אייביג. 
און האָט ארויסגענומען ישראל פון זיי, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
מיט אַ שטאַרקע האנד און אויפגעשטרעקטען ארם, ווארום זיין גנאדע איז 
אויף אייביג. 
דעם װאָס האָט צושניטען אויף שטיקער דעם ים-סוף, ווארום זיין גנאַדע 
איז אויף אייביג. 
און אריבערגעפיהרט ישראל אין איהם, ווארום זיין גנאדע איז אויף 
אייביג. 
און אריינגעטרייסעלט פּרעה'ן מיט זיין ארמעע אין ים-סוף, ווארום זיין 
גנאדע איז אויף אייביג. 
דעם װאָס האָט געפיהרט זיין פאָלק אינ'ם מדבר, ווארום זיין גנאַדע איז 
אויף אייביג. 
דעם װאָס האָט ערשלאגען גרויסע קענינע, ווארום זיין גנאדע איז אויף 
אייביג. 
און נע'הרנ'עט מעכטיגע קעניגע, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
סיחון דעם קעניג פון אמורי, ווארום זיין גנאַדע איז אויף אייביג. 
אויף עוג דעם קעניג פון בשן, ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 
און האָט זייער לאנד אַלס אייגעטהום געגעבען, ווארום זיין גנאַדע איז 
אויף אייביג. | 
אן איינענטהום צו ישראל זיין קנעכט, ווארום זיין ננאדע איז אויף אייביג. 
װאָס ווען מיר זיינען ערניעדעריגט געווען האָט ער אונז דערמאהנט, 
ווארום זיין גנאדע איז אויף אייביג. 


און האָט אונז בעפרייט פון אונזערע בעדריקער, ווארום זיין גנארע איז 
אויף אייביג. 


1078 יתהלים קלו קלו קלח קלט .199 158 1257 120 


כה מִצְרֵינוּכִּ לעילם חַדָּ נתן לְחֶם לְכָס-בְּשֶׂר כִּי לְוּלֶם 
6 הֲסְדּו: הודו לאל הַשָּׁמָיִם כִּי | לעולם חַסְדּוֹ; 
קלז כלו זוצצאאס זאפק 
א עַל-נַהֲרוֹת | בָּבֶל שם יְשַׁבְנוּ גַם-בְּכֵינוּ בִּכְרֵנוּ יֹאֶת--ציון! 
: { עלהעְרְכים בתוכה תלינו י כִּנֹרוֹתִינוּ: כִּי שָםו שאלונו 


שובינו דבְרִידשיר וִתְוֹלָלֵינוּ שמחה שירו לנו משיר ציון+ 


: אִיך נָשִׁיר אֶת"שִׁיר-יְהוָה על אַדְמַת נִכָר: אִם-אֶשְׁכָּחךְ 
יְרשָׁלם תִּשְׁכַּח יְמִינִי: תדכק לשוני | לְחִכִּי אלא 
אכרי אסדלא אעלה אֶת-ירוּשָׁלָם על רָאשׁ שׂמְחְתִ: 
ז וְכֶר יְהוָה | לבני אֶדום את יִום יִרוּשָלֶם הָאָמָרִים עָרוּ| 
8 עָרוּעַד היסוד בו בַּת-בְּבֶל הַשְרוּדָה אשרי שִישַלֶם- 
9 לך אֶת-נְמילד שִׁנְמִלְתְּ לָני: אַשְׁרֵ | שיאחז וְנִפֶץ אֶת- 
טי אֶל-הַסָּלַע: 
קלח, קלח זעטאצאס אק 
ג אלְדָוִד | אודְךָ בְכְלְלְבִּי נָגֵד אֶלְהִים אֲוַמִּרְדָּ: אשתְחוָה | 
אֶלְהיכָל קדשד ואדה אתדשמף על"חסרך ועלדאמתף 
5 כֵייהִנְדלְתּ על"בל-שמף אִמַרְתִד: בְּיּם קראתי וַתְעָנני 
+ תִרְהבני בְנפָש עו יידוך יְהוָה כְּלימלכי-אָרץ כישמעו 
ה אמרידפיף: וְיָשִׁירו בְּדַרְכִי יְהוָה כִּי נָרוּל כְּבָוֹד יְהוָדה; 
ז כּידרֶם יְהוָה וְשֶׁפָּל יִרְאָה ונכוה מִמּרְחֶק יידֶע: אמהאלף 
בִּקָרֶב צָרָה תחקי על אף אִיָבִי תִּשְׁלַח ידד ותושיעני 
3 ומנד: יְהוה ‏ נְמֶר. בעדי יְהוָה חסדך לעולֶם מצשי 
ידיד אלדחרף: 
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2 יע לחה ממר יְהוָה הֲכַרְתּנִי ותּדֶע: אתה יָדעְתָּ 
3 שְבְתִי וקוי כּנְתָה לרעי מרחוק: אֶרְחִי ורבעי זְרִית 
4 וְּלדדִרְכִי הַסְכַּנְתֶּה: כִּי אין מִלָה בּלְשוני הן יהודק 

ארי א ירעת 


קלז .5 .+ קמף בלא אס'ף .6 ט פחח באחנח .7 .ז קכט בלא אס"ף 
| קלייח .9 .+ במקף ודזלם קליט .3 .ש פתת בסה 
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2 ער שיקט צו שפייז יעדע בעשעפניס, וװאָרום זיין גנאַדע איז אויף 
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אייביג. 
דאַנקט דעם הימלישען גאָט, װאָרום זיין ננאַדע איז אויף אייביג. 

| קאַפּיטעל קלז 
ביי די טייכען פון בבל, דאָרטען זיינען מיר נעזעסען און האָבען געוויינט 
דערמאַהנענדיג זיך אויף ציון. 
אויף די וויידען וואָס אין איהר, האָבען מיר אונזערע פיעדלען אויפנע- 
האַנגען. 
ווען אונזערע פאנגער האָבען דאָרטען פון אונז געפאָדערט ליעדער, און 
אונזערע הענקערס -- פרעהליכקייט : ,זינגט פאר אונז פון די ציון- 
ליעדער !" 
ווי קענען מיר זינגען די נעטליכע ליעדער אויף א פרעמדע לאנד ? 
אויב איך וועל דיר פארגעסען, ירושלים, זאָל מיין רעכטע האנד אב- 
דארען. 
זאָל מיין צונג צונעקלעבט ווערען צו מיין גומען אויב איך וועל דיר ניט 
דערמאהנען ! אויב איך וועל ניט עראינערן ירושלים אין מיין גרעסטע 
פרייד ! 
דערמאהן, נאָט, דעם ירושלים-טאָג צו די קינדער פון אדום, וועלכע זאָנען: 
, צושמעטערט ! רואינירט איהר ביז'ן פונדאמענט !|" 
אונגליקליכע, בב?-טאַָכטער ! וואויל איז דעם וואָס וועט דיר בעצאָהלען 


= דיין לוין לויט דיין בענעהן זיך מיט אונז -- 
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וואויל איז דעם וועלכער וועט אָננעהמען דיינע ברוסט-קינדער און צו- 
שמעטערן זיי אן א שטיין. 

קאפּיטעל קלח 
דוד'ס. איך דאנק דיר מיט'ן גאנצען האַרצען, פאר אלע מעכטיגע זינג 
איך צו היר. 
איך בוק זיך צו דיין הייליגען טעמפעל און דאנק דיין נאָמען פאר דיין 
ננאדע און וואהרהייט, ווארום דו האָסט אַלֶעס איבערגעשטיגען מיט דיין 
נאָמען און װאָרט. 
ווען איך האָב גערופען האָסטו מיר געענטפערט, דו האָסט מיין זעעלע 
מוטה צוגעגעבען. 
עס דאנקען דיר, גאָט, אַלע קעניגע דער וועלט, זינט זיי האָבען געהערט 
דאָס רעדען פון דיין מויל. 
זיי נעהע] נלייך אין גאָט'ס וועגען, זינט גאָט'ס עהרע איז גרויס. 
אָבוואַהל נאָט איז ערהאבען דאָך קוקט ער אויף דעם ניעדריגען ; פון 
הויך און פון ווייטען ווייס ער אַלעס. 
ווען איך געה אריין אין א צרה האלפטו מיר אויף ביים לעבען ; אום צו 
ערצאָרנען מיינע פיינד שטרעקפטו (צו מיר) אויס דיין לינקע' האַנד און 
עס העלפט מיר דיין רעכטע האַנד. 
גאָט פיהרט אַלעס אויס פאר מיר ; דיין גנאדע, נאָט, איז אויף אייביג--- 
דו וועפט ניט פערלאָזען די ארבייט פון דיינע הענד. 

קאַפּיטעל קלט 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. גאָט ! רו האָסט מיר אונטערי 
זוכט און ויייסט אַלֶעס : 
דו ווייסט מיין זיצען און שטעהן ; דו פערשטעהסט מיינע געדאנקען 
פאָראויס. 
מיין נעהן און לינען האָסטו אױיסגעמאָסטען -- אַלע מיינע וועגען זיינען 
דיר בעוואוסט. 
זאָגאר ווען איך רעד נאֶךּ ניט מיט מיין צונג ווייסטו, גאָט, שוין אַלעס, 
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דְעְת כְלָהּ אָחָוֹר וָקָדֶם צַרְתָּנִי ותשת עָלִי כַּפָּכָרה: ה 
פְּלאִיֹה דַּעַת ממָעי נִשְנְבָה לאדאוכל לָה: אה אלף * 
מרוחך וְאנָה מִפָניךְּ אֶבֶרָח: אַס-אָפק שָׁמַיִם שֵׁם אִתָּה 9 
ְִצִיעָה שְׁאֵיל הנך: אֶשָׂא כַּנְפִישְׁחַר אֶשִׁכְּנָה בְּאֲחָרִית 9 
יִם: נסשָׁם יד תְניותאְזני ימינף: וָאמר א חש ז, 
יְשׁוְּנִי ולילֶה אָוֹר בעדני: נסהחשף לאיחשיף ממך 9 
וְלילָה כַיום יְאִיר כַּחֲשִׁיכָה כָאוֹרָה! כְּייאְתֶּה קָנִיתָ ₪ 
כֹלִיֹתִי תִסְכּנֵי ְּבִטֵן אָמִי: אודף על כִּ נֹרְאוֹת נפליתי וי 
נפלְאִים מעשיך ונפשי ידעת מְאָד: לְאינִכְחַד עֶצָמֵי טו 
ממ אֲשְׁריעָשִׂיתִי בפתר רְלַּמְתִּ בְתַחְתּוֹת אֶרֶץ: גלָמָיו או- 
באו עיניף ועלדספרל כְּלֶם יִכָּתֲבוּ יָמִים יָצָרו ולא אֶהֶד 
בָהֶם: ולי מהחיקרו רעיף אל מה שָצְמוּ רָאשִיהֶבם; זו 
אֶסְפְרֶם מַחוֹל ב הקיצתי ועדי עִמֶךְ: אם"תקמל 5 
אלוהורְשָע ונשי דמים סורו מָנִי: אֲשֶׁר ימרו למנה ב' 
נשוא לשואעריף: הֲלְוארמְשְׂאִדיהָהֹאֶשְָׂאוֹבַתְקֹמְמי 21 
אֶתְקוֹמְט: תִּכְלִית שִׂנְאָה שָׂנֵאתִים לְאֲיָבִּים הָיוּ לי: 5 
חְקְרְִי אל וָדַע לְבְבִי בִּהָני ודֶע שְעפִי: וראה אם- 33 / 
ר עצַבדבִּי חי דר עוֹלֶם; 

קמ 03 .54 קמ 
למנצה מזמור לרוד: חלְצני יְהוָה מְאָרָם רֶע מאיש א 2 
חִמָסִים תנצרניז אֲשֶׁר הָשָב רְעת בְּלֶב בָּל"ו ירוג 
מִלְחָמוֹת: שָנְנוּ לְשׁוֹנָם כְּמוֹינְחֶשׁ חֲמַת עִכְשׁוּב חרז + 
שִׂפָתִימוֹ מָלָה!ּ שָׁמְרָנִייְהוָה ‏ מִידִי רְשָע מֵאִישׁ חִמְסִים ה 
תּנִצְרְנִי אֲשֶׁר חְשְׁבוּ לדחות פעמי: ממנוחגאִים|פח לי 6 
חָבָלים פּרְשו רְשת ליָדימעְנֶל מְקשים שתולִי סָלָה: 
אָמַרְתִּי לִיהוָה אֶלי אֶתָה האִנָה הוה קול תַּחֲננִי: ז 
ְהוָה אֲדֹני עו ישועְתִי סכְותָה לראשי בְּוִם נָשֶׁק: אל- 5 
אט א יי תתן 
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מיין פּערגאנגענהייט און מיין צוקונפט האָסטו געבילהעט, דו האָסט אויף 
מיר דיין האַנד געלעגט. דאָס צו פערשטעהן איז מיר אונבעגרייפליך, 
צו הויך איך זאָל דאס בעגרייפען; וואו קען איך נעהן געגען דיין 
ווילען ? וואו קען איך אנטלויפען פון דיין געזיכט ?. זאָל איך ארוים- 
שטייגען אויפ'ן הימעל -- ביזטו דאָרטען ; זאָל איך זיך אוועקלעגען אין 
העל ביזטו דאָרטען אויך דאָ. ווען איך זאָל זיך אויפהויבען אויף די 
פליעגלען פון מאָרגענשטערען און מאכען מיין וואוינונג הינטער'ן ים -- 
אויך דאָרטען קען מיר דיין לינקע האַנד צודריקען און דיין רעכטע האַנד 
אַננעהמען. איך האב גערענקט : ,נאר די פינסטערניס קען מיר 
פארדעקען און די נאַכט-פינסטערניס וועט מיר פארשטעלען". 
אָבער זאָנאר די פינסטערניס קען ניט פארשטעלען פון דיר, די נאַכט 
איז (פאר דיר) ווי דער טאָג װאָס לייכט -- (ביי דיר איז) פינסטערניס 
ווי ליכטינקייט. ווארום צו דיר בעלאַננען מיינע ניערען זינט דו האָסט 
מיר צוזאמעננעוועבט אין מיין מוטער'ס לייב | איך לויב דיר ווייל איך 
בין שרעקליך פערוואונדערט פון דיינע וואונדערבארע טהאטען, וועלכע 
מיין זעעלע אַנערקענט זעהר. מיין פערזענליבקייט איז דיר ניט אונבע- 
קאַנט, אבוואַהל איך בין געמאכט געװאָרן אין פערבארגעניס, איך בין מיט 
הויט בעצויגען געװאָרען ניעדעריג אויף דער ערד. מיין קערפער האָבען 
דיינע אויגען געזעהען און די טעג ווען זיי (מיינע גליעדער) האָבען זיך 
געבילדעט, זיי זיינען אלע ביי דיר אין בוך פערשריעבען -- עס פעהלט 
ניט איינער פון זיי. ווי נעשעצט זיינען ביי מיר דיינע פריינדליכקיי- 
טען, נאָט ! ווי גרוים איז זייער צאָהל ---. ווען איך זאָל זיי צעהלען זיי- 
נען זיי מעהר אַלס די (ים-) זאמד : ווען איך ערוואך בין איך אימער מיט 
ריר ! וואלסטו, נאָט, ערשלאָגען די פערברעכער אום די בלוט" 
מענשען זאָלען ווייכען פון מיר. די וועלכע דערמאָהנען דיר צו 
בעטרוג. אומזיסט איז דיין פיינד געהויבען : 
איך האס דאָך דיינע פיינד, און שטרייט מיט דיינע געגנער ! 
מיט'ן גרעסטען האס פערהאס איך זיי זינט זיי זיינען מיינע פיינד גע- 
װאָרען. אונטערזוך מיר, גאָט, און קען מיין הארץ ;+ פרוביר מיר און 
ווייס מיינע געדאַנקען. בעטראכט פיעלייכט האב איך א פאַלשע 
וועג און פיהר אינ'ם ריכטיגען וועג. / 

קאַפּיטעל קמ 
צום אויפזעהער איבער דוד'ס געזאנגען. 
רעטע מיר, גאָט, פון שלעכטע מענשען פון מענשען פון געוואלדטהאטען 
היט מיר אב ; | 
די װאָס טראכטען שלעכטעס אין האַרצען, אימער העצען זיי צו קריעג. 
זיי האָבען געשאַרפט זייער צונג ווי א שלאנג, אַטערניפט איז אימער 
אונטער זייערע ליפּען. : 
היט מיר אויס, נאָט, פֿון פערברעכער'ס מאכט, פון א געוואלדטהעטינען 
מאן פערהיט מיר, וועלכע פּלאנען מיינע טריט צו פערשטויסען. 
די שטאָלצע האָבען פאר מיר אונטערנעלעגט נעצען און אויפגעשפרייט 
שטריק-נעצען ביי יעדע וועג -- אימער האָבען זיי מיר שטרויכלונגען 
געמאַכט. 
אוה זאנ צו גאט" עדו ביוט מיין ואָם 1 הער אויס, נאט, די שטימע 
פון מיין געבעט. 
עוויגער נאָט ! דו ביזט מיין שטאַרקע הילף ; דו האָסט געשיצט מיין 
קאָפּ אין טאָג פון וואפענשלאכט. 
ערפיל ניט, נאָט, דעם פערברעכער'ס פערלאנג, לאָז ניט אויספיהרען זיינע 
פלענער, זיי זאלען ניעמאַלס ערהויבען ווערען. 


0 תהלים קמ קמא קמב .142 .141 .140 

י תתן הוה מאויי רְשע זְמְמו אַליתֶּפֿק יָרֹמוּ סָלָה!ּ רָאש 
11 מְסִבִּי עִמֶל שְׂפָתִימוֹ יְכִֵּמוֹ: ומיטו עֲלֵיהֶם נִהָלִים 
2 בָּאֵשׁ יפלם בְּמָהֲמֹרוֹת בַּלייָקוּמוּ: איש לָשׁוֹן בַּל-יכָון 
53 בָּאָרֶץ אִישִׁיחֶמֶס רֶע יצורנו לְמַרְחַפֹת: יְדֹעֶת כַּייַעֲשֵׂה 
4 וְהוָה דין עָנִי מִשְׁפַּט אָבִינִים: אך צְדִיקִים ידי לשמף 

שב יָשָרִים אַתִיפְנְף+ ‏ 

כמא. קמא 0811 8841 
אמזמר לדו יְהוָה קָרָאתִיךְּ חִישָׁה לי הַאֲיֵנָה קלי 

> בִּקְרְאֵייקֶךְ: תִּכּון תִּפַלְתִי קטָרת לְפֶנִי מִשְאֶת כַּפִי 

5 מִנְחַת-עֶרֶב: שיתה יְהוָה שֶׁמְרָה לפי נצרה עלהדקי 
4 שְׂפָּתִי: אַליתַּטילבִיולְדַבְרוֹרֶע לְהַתְעוֹלֵל עֲלְלוֹת | בְּרְשַׁע 
ה אֶת-אִישִׁים פְּעֲליאָן וּבַל-אָלָחִם בְּמַנֶעמִּיהֶם! יְהַלְמני 

צדיק | חֶסָד וווכיחני שָׁמֶן ראש אַלײיני רֹאשִׁי פידעוד 

5 וֹתְפִלָתִי בְּרָעְותֵיהֶם: נשמטו בִידִייסָלֶע שפטיהם ושמעו 
ז אֶמָרי כִּ נָעִמוּ: כמ פלח ובקע בְּאָרֶץ נִפְורִיעִצְמִינו 
5 לְפָי שְׁאֹל: כִּי אל יְחוָה אַדני עִינִי בּכָה חָסִיתִי אַל- 
9 תע נִפְשִׁי: שָׁמְרֹנִי מִידִי פַח יִקְשׁוּ לי ומקשות פְּעְלֵי 

י אָון! יִפְּלי בְמַכְמֹרָיו רְשָעִים יָחד אָנְכִי עַדיאֲעָבוֹר; 

קמב קמב זוזאס .341 

ל 'אמִשְׂכִּיל לְדוְךְ בְּהִיותָו בַמְּעָרָה תְפּלָה: קולי אָל-יְהוָה 
5 אְָעָק קולי אֶלדיְהוָה אַתְחנן: אֶשְֵׁךְ לִָנְיָו שיחי צָרְתִי 
+ לִפָנָי אַנִּיד : בְּהִתְעַטּף עָלִי | רוחי וְאִתָּה יהְָתָּ נְתִיבְתִי 
ה בְּאָרַח-ן הלך מָמְנוּ פח לי: הביט יָמין | וראה וָאיך 
6 לי מִכִּיר אֶבַד מָנוֹם ממני אין חורש לנפשי: מקתי 

אליך יְהוָה אָמַרְתִּי אַתֶּה מַחְסי חָלְקֵי בְּאָרֶץ החייםו: 

ז הַקְשִיבָה ! אֶל-רנָתִי כּי"דַלָֹתִי מְאָד הצילני מררפי כִּי 


אמצו 
קיש .10 .+ יכסימו קרי = .11 .ד ימוטו קח .19 .ז ידעתי קרי = קמי'ב .7 .+ פתח באחנח 
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1000 ת הלים קמ קמא קמב 





דער גיפט פון מיינע ארומרינגלער און דאס אונרעכט פון זייערע ליפען 
זאָל זיי פארדעקען. 

זאָלען אויף זיי נעשליידערט ווערען קויהלען, אינ'ם פייער זאָל מען זיי 
ווארפען, מען זאָל זיי ווארפען אין גריבער פון וועלכע זיי זאלען ניט 
אויפשטעהן. 

א בעריידער זאָל ניט עקזיסטירען אינ'ם לאנד, יעדער שלעכטער געוואלר- 
טהעטינער מאַן זאָל מען איהם פאנגע] און פארשטויסען. 

איך בין איבערצייגט אז גאָט וועט ארויסגעבען דעם געריכט פאר אן 
ארעמען, דעם אורטהייל פון ארעמע. 

אָבער די פרומע לויבען דיין נאָמען, די אויפריכטיגע וועלען אימער זיין 
פאר דיין געזיכט. 


קאַפּיטעל קמא 
דוד'ס א געזאַנג. נאָט !| איך האָכ צו דיר נערופען -- אייל צו מיר ! 
הער אויס מיין שטימע ווען איך רוף צו דיר. 
זאָל מיין געבעט זיין אָנגענומען פאר דיר ווי רויכווערק, דאס אויפהויבען 
פון מיינע הענד -- אַלס אן אווענד-אפפער. 
0 גאָט א בעוואכונג אויף מיין מויל, אן אָבהאלט צו מיינע שוואכע 
אום מיין הארץ זאָל זיך ניט נייגען צו אַ שלעכטע זאך צו פערנעהמען זיך 
מיט אונגערעכטע טהאַטען צוזאַמען מיט מענשען פערברעכערס, און אום 
איך זאָל זיך ניט ערנעהרען מיט זייערע שפייזען. 
זאָל מיר, אַ גערעכטינער, שלאַנען, דאס וועט ביי מיר זיין א גנאדע, 
ער וועט מיר איבערציינען, דאָס בעסטע אויל זאָל ניט פעהלען צו מיין 
קאָפּ זאלאַנג צייך בעט נענען זייערע שלעכטם. . 
די וואָס זיינען נעשלעפּט נגעװאָרען פון זייערע ריכטערס שטיינערנע 


| הענד וועלען פערשטעהן ווי אנגענעהם מיינע רייד זיינען. 


ווי איינער װאָס שפאלט און ברעכט די ערד זיינען אונזערע גליעדער 
צובראָכען געװאָרען שטערבליך. .. 

ווען צו דיר, מיין אייביגער נאָט, זיינען מיינע אוינען נעווענדעט, בע- 
שיץ איך זיך אויף דיר -- שטעל ניט אן נעפאהר מיין זעעלע. 

היט מיר אב פון דעם נעץ װאָס זיי האָבען מיר אונטערגעלעגט און פון 
די שטרויכלונגען פון די אונרעכט-טהוער. 

זאָלען אַלע פערברעכער אריינפאלען אין די נעצען, נאָר איך זאָל אריבער. 


קאַפּיטעל קמב 
דוד'ס א בעטראכטונג. א געבעט, ווען ער איז נעווען אין א הייל. 
מיט מיין שטימע שריי איך צו נאָט, מיט מיין שטימע בעט איך צו 
נאָט. 
איך ניס פאר איהם מיין נעשפּרעך, פאר איהם דערצעהל איך מיינע 
ליידען. 
ווען מיין זעעלע שמאכטעט אין מיר, דו ווייסט דאָך מיינע וועגען, אויף 
וועלכען נִאֶר איך געה האָבען זיי פאר מיר נעצען אויסגעלעגט. 
קוק רעכטס און זעה -- איך האָב קיין אנערקענער, ניטאַ פאר מיר קיין 
רעטונג -- קיינעם אַרט פאר מיר ניט. 
איך האָב נעשריען צו דיר, נאָט ; איך האָב געזאגט : דו ביזט מיין 
שוץ מיין טהייל אויף דער לעבעדיגער וועלט. 
הער אויס מיין זיננען ווארום איך בין זעהר ניעדערגעשלאגען, רעפ 
מיר פון מיינע פערפאָלנער וועלכע זיינען שטאַרקער פאר מיר. 


קמב קמג קמד 144 .143 142 1.11 28 1081 


אֶמְצְוּ מִמּנִי: דוציאָה ממסגר | נַפשִׁי לְהוֹרָוֹת אֶת-שׁמֵך 5 
בִּייִכְֵּרוּ צדיקים כִּי תנמל עָלִי: 

קמג זזנזאס אק קמנ 
מומור קדוד יְהוָה ו שמע תְּפלְתִי הַאֲזינָה אֶל--ַּתני א 
בַּאֲמְנָתְךְּ ענני בְּצִדְקָתֵךְ: וְאַליתְּבִוֹא בְמִשְׁפֶּט אֶרְתד ג 
עבדד כִּי לאדוצדק לפנו כְליחִי: כִּי רדף אויב | נפשי 3 
בא לָאֶרֶץ חיתי הושיבני בָמַחָשָכִּים כְּמְתִי עֹלֶבם: 
תתְעטֶף עָלִי רוקי בתוכי יִשְּׁומִם לִכִּי: [כרתי יָמִים ה 
מִקֶּדֶם הָנִיתִי בְכֶל-פֵֶ בְּמַעֲשֹׂה יָדִיךְּ אשוחח: פרשתי 6 
די אלד ַפְשִׁי!כּאַרְעֲיְפָה לך סלֶה: מהר עֶנניו ייט ז 
כַּלְחָה רוחי אל"תסְתר פְּניךְ ממני ְנִמְשַׁלְתִּי עסיירדי 
בור: הַשָמִיעִי בבקר ! חַסְדֶךּ כּייבְךָּ בִטַחתּי הודיעני 9 
דרדדןו אלד כּיאָליך נשאתי נפשי: הצילני מאיָבי | 9 
יְהוָה אלְיף כסיתי: למדני \לעשות רצונ כראתה אֶלובי י 
ריחך טּבָה חנחני בְּארֶץ מישור: ‏ למעךשמך ְהוֶדז וג 
תְּחֵנִי דק ד תוצא מִצְרָה נְפְשִי: חי תַּצְמִית 1 

| קמד. שז זאס יט קמר 
לדוד | בָּרַיךּ יְהוָה | צורי דֹמְלַמֶּד יָדִי לַקֶרֶב אֶצְבְּעותַי א 
למלחמה : + חַסְדִּי וּמְצוּדָתִי משַגָבי ומפלטיל. מנני ובו 2 
חָמִיתִי הָרֹרֶר עִמִּי תַחְתִּי: יְהוָה מְה-אָדָם ותדעהו בֵּך 5 
אֲנוֹשׁ וַתְּחִשִׁבְהוּ!: אָדֶם לַהָבֶל דָּמָה ימיו כְּצֵל עובר; 4 
יְהוָה הַטישָׁמִיךּ וְתֵרֶר גַע בִּהָרִים וְיַעֵשָוּ: בְּהִיק בָּרֶק { 
וּתְפִיצם שלח חציך וּתְהְמֶם: שלח יִָיד ממרום פּצנִי ז 
והצילני ממִים רַבִּים מיד בְּנִינִכֶר אֲשֶׁר פֵּיהֶם דִבָּר- 6 
שא ִמִם ימין שָׁקָר: אַלמים שיר חש אֶשִירָה לֶךְּ ‏ 
בל שור אַַמרַה"לד: הגותן תשוּעָה למלכים הפוצה ' 


את- 
קמ"נ 1 .ז פתח באתנח גייא פ בקמט .8.ס קמ בלא אס"ף .9 + ניא חס" .12 .10 .+ קמץ בלא אס'ן? 
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נעהם ארייס פון איינשליסונג מיין זעעלע, אום איך זאָל דאנקען דיין 
נאָמען ; דורך מיר וועלען זיף בעקרוינען די פרומע, אויב דו וועסט מיר 
גוט בעלוינען. 

קאַפּיטעל קמג 
שמ צ שואט. גאט !. הער מיין נעבעט, הער אויס מיין בעטען מיט 
דיין טרייהייט ; ענטפער מיר מיט דיין גערעכטיגקייט. | [געה ניט אריין 
אין ערקלעהרונגען מיט דיין קנעכט, ווארום קיין לעבעדיגער קען זיך ניט 
גערעכטפארטיגען פאר דיר.] ווען דער פיינד האָט פערפאלגט 
מיין זעעלע, ער האט מיין לעבען צו דער ערד ערניעדרט און אריינגע- 
ועצט מיר אין דער פינסטערניס װי די לאנג נעשטארבענע : 
ווען מיין גייסט האָט אין מיר געשמאַכטעט און מיין האַרץ האָט גע- 
שטוינט אי | 
האב איף דערמאהנט די אלטע צייטען, איך האב בעטראכט יעדערן פון 
דיינע טהאטען און נערעדט וועגען דער ארבייט פון דיינע הענד. 
איך האב אויסגעשפרייט צו דיר מיינע הענד, מיין זעעלע שטרעבט אי- 
מער צו דיר ווי א פערטריקענטע לאנד. 
שנעל ענטפער מיר, עוויגער ! ווארום עס שמאכטעט מיין נייסט ; פער- 
בארג ניט פון מיר דיין נעזיכט, אום איך זאָל ניט פערגליכען ווערען מיט 
די װאָס געהען אין גרוב. 
לאָז מיר הערען יעדער פריה-מארנען פון דיין גנאדע, ווארום אויף דיר 





ובנ איך העהטרויט ;. לאָז מיר ויסען דעם וועג אין וועלכען איך זאל 
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השח וארום צו דיר שטרעבט מיין זעעלע. 
רעטע מיר, א עוויגער, פון מיינע פיינד, אויף דיר איז מיין פערטרויען. 
יעוש סיר װי צו טהא] דיין װײלען ווארום דו, מיין גאט, דיין פערלאנג 
איז אימער נוט ; פיהר מיר אויפ'ן גלייכען וועג. 
צוליעב דיין נאַמען, גאט, לאָז מיר לעבען ; מיט דיין טוגענד נעהם מיר 
ארויס פון אונגליק. | 
מיט דיין טוגענד וועסטו מיינע פיינד פערניכטען און אונטערבריינגען 
אלע מיינע בעדריקער, ווארום איך בין אימער דיין קנעכט. 

קאַפּיטעל קמד 
דוד'ס. נעלויבט איז נאָט, מיין פעלז, וועלכער געװואָהנט מיינע הענד צו 
קריעג, מיינע פינגער צו שטרייט. 
מיין וואַהלטהעטער און מיין פעסטונג ! מיין שטארקער, רעטער און 
פאנציר אין וועלכען איך בין בעשיצט, וואָס ערניעדערט פעלקער אונ- 
פער מיר. 
נאָט ! װאָס איז דער שטערבליכער מענש אז דו זאלסט איהם אנער- 
קענען ? וואם איז דער מענשענקינד אז דו זאָלסט איהם אכטען ? 
א מענש איז נלייך צו א הויף, זיינע טעג -- ווי א פארגעהענדער שאטען. 
גאָט ! בייג איין דיינע הימלען און נעה אַראָב, בעריהר די בערג און זיי 
זאָלען פעררויכערט ווערען. 
ווארף א בליץ און צושפרייט זיי, שיק דיינע פיילען און צוקלאפ זיי. 
שטרעק אויס דיינע הענד פון דער הויך, בעפריי מיר און רעטע מיר 
פון גרויסען װאַסער -- פונ'ם מאכט פון די פרעמדע. 
װאָס זייער מויל רעדט פאלשקייט, און זייער רעכטע האנד איז מעכטיג 
אין ליגען. 
אַלמעכטיגער ! איך וועל פאר דיר זינגען א נייען ליעד, אויף א צעהענ- 
טאָניגען הארף וועל איך פאר דיר שפיעלען. 
דער װאָס גיט הילף די קעניגע, דער װאָסּ רעטעט זיין קנעכט דוד פון 
מערדערישען שווערד --- 


14 תהלים קמר קמה .140 .144 | 
1 אֶת-דּוֶד עַבִדו מַחָרֶב רָעָה! פְּצנִי והצילני מיך בְּנינָכָ - 
ו אֲשֶׁר פִיהֶם דִּבֶּר-שְָׁא וִמִינָם יִמִין שָׁקֵר: אער בנ | 

ִּנְטָעִים מִנְדָלִים בִּנְעְורֵיהֶם בְּנוֹתֵינוּ כְוִיִת מְהֶטָּבוֹרת 
2 תַּבְנִית הֵיכֶל: ‏ מִוְינוּ מְלָאִים מפיקים מן אָלקן צאוננו 
4 מַאֲלִיפוֹת. מַרְבְּבות בִּחְוצוֹתֵינוּ: אַלּּפֵנוּ מִסְבָּלִים אין 
טו פּרֶץ ואין ייצאת וְאֵין צְוָחָה בִּרְחְבֹתִינוּ: אַשְׁרִי הע 
שׁכָּכֶה לו אַשְׁרִי הָעֶם שִׁיְהוָה אֲלהָיו! 

קמה קמה .0 2881 

א תְּהִלֶּה לדָוִד ארוממך אַלוקי הַמּלְדְואֲכָרְכָה שמף לְעילם 
וְעָד; בִּכְלייום אֶבָרְכַךּ וַאֲהַלְלָה שִׁמֶךְ לָעוֹלֶם וְעַד: 

{ (דול יְהוָה וּמְהְלָּל מְאָד וְלנִדְלְתו אין חָקֶר! דור לָדוֹר 
ה יְשַׁבַּח מַעְשִיך ּנִבְוֹּתִיךיִידּ: חָדר כְּבוֹר הודֶךודַבְרִי 
6 נַפְלְאֹתִיךְ אֲשִיחָה: ווו נְרְאוֹתִיךּ יאמרו וּנִרְקָֹתךָ 

| אֲמַפְּרְנָה ! זכַר רבדמובְך יכיש וְצִרְקָתְךְּ יְרַננוּ: הַמ 

5 וְְחִים יחה ארך אפים וּנְרִֹלִיהֶסְד : טִיבייְהוָה לַכֶּ 
י ְרְֲמָיו עַליכּל-מַעִשָו: ‏ יודוך ְהוָה כְּלימֲַשִךּוְחֲסִיִיךְ 

יְבְרְכְֹכָה: כְּבָד מַלְכּתְדִּיאמְרּ וּנבוּרְתדְידְִרו: להוִיעו 
8 לִבְנֵי הָאָדֶם נִבְורֹתָיו וכְבוֹד הָהַר מַלְכוּתו: מלכותף. 
4 מַלָכוֹת כָּליעְלָמִים וִֹמְשַׁלְֵך בִּכְלידּור וָרֶר: פומך 
טו יְהוָה לכֶל-הַנּפלִים חוסף לכֶל-הַכְּפּפִים: עני כל אליף 
16 יִשׂמּרו וְאַתָּה נוֹתְדְלָהֶם אֶת-אָכְלֶם בְּעְתּ!: פותח את" 
זו יֶהֶ וּמִשְׁבִיעַ לְכְליחֵי רָצֶון: צדיק יְהוָה בְּכָל-דִּרָכָיו 
וְחָסִיד בְּכֶלימַעֵשָיו: קרוב וְהוָה לְכַל-קְרְאָיו לָכַל אָשֶׁר 
ו יִקרְאֲהוּ בָאֲמֶת: רְצוךירְאָו יַעִשָׂה וְאֶת-שַׁוְעָתֶם ישמע 
כ וְושִׁיעִם שומר יְהוָה אֶתיכָּל-אְהָבָיו וְאַת כָּל-הָרְשְׁעים 
גי יָשְׁמִיד; תְּהִקָּת יְהוָה יְדַבְּריפִּ ובר כְּליבֶּשֶׂר שֵׁם 
שו לעולם וְעַד: 

- הללויה 
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12 תה לים קמד קמה 


בעפריי מיר און רעטע מיר פונ'ם מאכט פון די פרעמדע, וואס זייער מויל 
רעדט פאַלשקייט און זייער רעכטע האנד איז מעכטיג אין ליגען. 
אָבער אונזערע זיהן זיינען ווי פפלאנצוננען אויפגעפאסט פון זייער יו- 
גענד, אונזערע טעכטער זיינען ווי אויסגעטאקטע ווינקעל סטאטוען פון 
א פּאַלאַסט. 
אונזערע שפייז-קאמערען זיינען פול ארויס צו געבען פערשיעדענע שפיי- 
זען, אונזערע שעפסען זיינען אין די טויזענדער פערמעהרט אויף אונזערע 
פעלדער ; 
אונזערע רינדער זיינען דיק. קיין אויסברוך און קיין פערלוסט -- קיין 
בעקלאָנען זיך אין אונזערע גאסען. 
וואויל איז דעם פאלק װאָס האָט זיך אזוי --- וואויל איז דעם פאלק װאָס 
רער עוויגער איז זיין גאָט. 

קאפיטעל קמה 
דוד'ס א לויבליעד. איך ערהויב דיר מיין נאָט דער קעניג, און אייביג 
לאַנג וועל איך דיין נאָמען בענשען. 
יעדער טאָג וועל איך דיר בענשען און אייביג לאַנג ריהמען דיין נאָמען. 
נאָט איז גרויס און זעהר נעריהמט, זיין גרויסקייט האָט ניט קיינע גרע- 
נעצען. 
איין דור צום צווייטען ריהמט דיינע טהאַטען און דערצעהלט וועגען 
דיינע העלדענטהאטען. 
דעם פראכט פון דיין מאיעסטעטישע עהרע און ערצעהלונגען וועגען דיינע 
וואונדער וועל איך דערצעהלען. 
וועגען דעם מאכט פון דיינע שרעקליכע טהאטען וועלען זיי רעדען און 
וועגען דיין גרויסקייט וועל איך דערצעהלען. 
וועגען די עראינערונגען פון דיין נרויסע גוטסקייט וועלען זיי שפרע- 
כען און ווענען דיין גערעכטינקייט וועלען זיי זינגען. 
גנאריג אין בארעמהערציג איז גאָט, לאַנג-מוטהיג און זעהר וואהלטהע- 


יהסיג. 


נאָט איז נוט צו אַלעמען -- זיינע מיטלייד איז אויף אלע ווערק זיינע. 
עס דאַנקען דיר, נאָט, אַלע דיינע טהאַטען און דיינע אַנהענגער בענשע; 
דיה 

וועגען די עהרע פון דיין קענינרייך זאָנען זיי, וועגען דיינע העלדענ- 
טהאַטען רעדען זיי. 

אום צו ערקלעהרען די מענשענקינדער זיינע העלדענטהאַטען און די עהרע 
פון זיין מאַיעסטעטישע רעניערונג. 

דיין קענינרייף איז א קעניגרייף פאר עוויגקייט און דיין הערשונג איז 
אויף אַלע דורות. 

נאָט שטיצט אַלע געפאַלענע און גלייכט אויס אַלע איינגעבויגענע. 
אַלעמענס אויגען האפען צו דיר און דו ניסט זיי זייער עסען אין דער צייט, 
דו עפענסט דיין האנד און מאַכסט זאט יעדער לעבעדיגען מיט דאָס װאָס 
ער וי 

גאָט איז גערעכט אין אלע זיינע וועגען און ננעדיג אין אלע זיינע טהאַטען. 
גאָט איז נאַהענט צו אלע וועלכע רופען איהם -- צו אַלע װאָס רופען 
צו איהם מיט וואהרהייט. 

דעם פערקאנג פון די װאָס פירכטען איהם ערפילט ער, ער הערט אויס 
זייער נעשריי און העלפט זיי. 

גאָט בעוואכט אלע זיינע פריינד, אָבער אַלֶע פערברעכער פערטיליגט ער. 
גאָט'ס לויב רעדט מיין מויל און יעדער בעשעפעניס בענשט זיין הייליגען 
נאָמען אימער און אייביג. 


| קמו קמו .147 .146 זזא,841? 1058 


קמו .081/01 .2545 ק 
הַלְלוּיָהּ הַלְלִי ַפְשִׁי אֶת--יְדוָה: אֶהַלְקָה יְהוָה חי א 
אמְרָה לאלהן בְּעוֹדִ: אל"תבטתו בְגְדִיבִים בִּבְדְאָדֶם! 3 
שאין לֶו תְשׁוּעָה: תצא רוחו ישב לְאִדְמַתִי ביום ההוא 4 
אָבְרי עִשְְׁנֹתָיו: אַשְׁרִי שְׁאֵל יעקב בְּעְִרוֹ שִׂבְרוֹ על ה 
יְהוָה אֶלהָיו: עשה | שָׁמיִם וְאֶרֶץ אֶת-הַיִם וְאֶת-כָּלי- 6 
אֲשׁריבָּם השמר אָמָת לְעוֹלֶם: עשה מִשְׁפָּטו לעשוקים ז 
נתן לָחָם לְרְעקים יְהוָה מתיר אֶסוּרִים: יְהוָה \ פקח 6 
עורִים יְהוָה זקף כְּפוּפִים יְהוֶה אב צדיקים: יְהוָה | שמר 9 
אֶתְרִים יָתוֹם וְאַלְמְנָה יעודד ודרך רְשִָׁים ְעות: ימל י 
הוה | לְעוֹלֶם אַלהיך צִיוֹן לדר ודר הללויה: 

קמז .081011 .ג קמו 
ַלְלויָה | כייטוב וַמָּרָה אֶלהֵינו כִּנְעִים נָאוָה תִהְלָה: א 
בונהירושלם יְהוָה נדחי ישראל יכ הרופא לשבורי 3 
לב וּמְחַבֵּשׁ לָעַצְבוֹתֶם: מוֹנָה מִפְּפֶּר לִכְּוכָבִים לְכָלֶם 4 
שמות יקְרָא: גול אדונינו ורבדפח לִתְבְנְתו אין מספר: ה 
מעודְד עָניִם יְהוָה משפיל רשעים עדידאָרֶץ: ענו ליהוה ? 
בְּתוֹדָה זַמְּרוּ לאלקוני בְכְנור: הָמְכַּפָה שָׁמַיִם | בְּעָבִים ₪ 
הַמּכִין לָאֶרץ מֶמֶר הַמַּצְמִיחַ הָרִים חָצִיר: נותן לבְּהִמָּה 9 
לַחְמָהּ לִבְנֵי ערב אֲשֶׁר יִקָרְאוּ: לֵא בִנְבוּרַת הַמִּוס יחפץ י 
לְאיבְשׁוָקִי האיש יִרְצָה: רוצה יְהוָה אֶתיירַאָו אָר;= גו 
הַמְחֲלִים לְחַסְָֹּ: שִׁבּחִיְרוּשָׁלֵם אֶת-יְהוָה הללי אַלהיך ו 
ציון: כֵּייחְזַק בְּריחי שְׁעָריךְ בּרך בְִּיִד בְּקרכך: הַשֶׂם- ג} 
ְבוּלֶך שָׁלֹם חֶלֶב חטים יִשְׂבִּיעךְּ השלח אִמרְתו אֶרֶץ טו 
עַרימְהֵרָה ירוץ דְּבָרוֹ: הגתן שַלג כַּצמָר כְּֿוֹר כָּאְפָר 16 
פוך: משליך קרחו כפקים לפני קרתו מי יעמד: שלח 18 
דּבָרָו וְמִסם ישב רוחו יוְלוּימָיִם: מגיד דְּבָרָו לעקם 9 


חקיו 
קמיז .11 .ד כייא בקייח .19 .ז דבריו קרי 
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קאַפּיטעל קמו 
קיבט נאט ! שיב, מיין זעעלע, דעם עװינען ! 
איך וועל לויבען רעם עוויגען זאָלאַנג איך לעב, איך וועל זינגען פאר מייז 
נאָט זאָלאנג איך עקזיסטיר. " פערטרויט ניט אויף פירשטען, אויף 


! אַ מענשען װאָס איז ניט אימשטאַנד צו העלפען. ‏ עס געהט ארויס זיין 


אַטהעם קעהרט ער זיך צוריק צו דער ערר, אין דעם זעלביגען טאָג זיינען 
פארלאָרען אלע פלענער זיינע. וואויל איז דעם װאָס דער גאט פון 
יעקב איז זיין הילף, זיין האפענונג איז צו זיין עוויגען גאָט, וועלכער 
האָט געמאַכט הימעל, ערד און דעם ים מיט אַלעס װאָס אין זיל --- 
דער ריכטינער בעוואַכער פון דער וועלט. | ער שאפט רעכט פאר די אונ-' 
טערדריקטע, ער גיט ברויט די הונגעריגע -- גאָט בינד אב די געפאַנגענע. 
גאָט עפענט אויגען די בלינרע, גאָט גלייכט אויס די איינגעבויגענע, גאָט 
ליעבט די פרומע. | גאָט היט אב די פרעמדלינגע, ער ערמונטערט דעם 
יתום אויך די אלמנה ; אָבער דעם וועג פון די פערברעכער פערקרימט ער. 
גאָט וועט אייביג רעגיערען ; דיין גאָט, ציון, וועט רעגיערע] אויף דורי- 
הורות. קינט נאט ! 

: קאַפּיטעל קמז 
לויבט נאָט ווי געהעריג, זינגט צו אונזער גאָט ! עס איז אַנגענעהם און 
פּאַסענד צו ריהמען איהם. 
נאָט, דער אויפבויער פון ירושלים, וועט צוזאמענקלייבען די פאַנאַנדער- 
געװאָרפענע פון ישראל. 
דער װאָס היילט די צובראַכענע הערצער, ער ליינט א פלאַסטער צן 
זייערע שמערצען. 
ער צעהלט אויס דעם צאָהל פון די שטערען -- ער רופט זיי אַלעמען מיט 
נעמען. 
נרויס איז אונזער הערר און גרויסמעכטיג, זיין פערשטאנד איז ניט אויס- 
צודערצעהלען. 
גאָט גיט מוטה די דעמיטהיגע, אָבער די פערברעכער מאכט ער ניעדעריג 
ביז דער שרר: 
זינגט פאר גאָט מיט דאַנקבארקייט, שפיעלט פאר אונזער נאָט מיט פיעד- 
לען 
ער פארדעקט דעם הימעל מיט ואָלקענס, ער נרייט צו רענען פאר דער 
ערד, ער מאכט וואקסען נראָז אויף די בערג. 
ער ניט יעדער טהיער זיין שפייז, זאָגאר די יונגע ראבען װאָס בעטען עסען. 
ער דארף ניט די פערדענקראפט, ער פערלאנגט ניט מענשליבע שנעליג- 
קייט -- 
נאָט ליעבט די וואָס פירכטען איהם, די ואָס האָפען צו זיין ננאדע. 
היקם. יבנשיים, דעם עװינען ! לויב דיין נאט, צין | 
ווארום ער האָט שטארק געמאכט די ריגלען פון דיינע טהויערען, ער האָט 
געבענשט דיינע קינדער אין דיר. 
ער האָט זיכער געמאַכט דיינע גרענעצען, מיט די בעסטע ווייץ מאַכט ער 
דיר זאט. 
ווען ער שיקט זיין ווארט צו דער ערד, לויפט זיין ווארט זעהר שנעל. 
ער גיט וואל-ווייסע שנעע, און שפרייט אויס אש-טונקעלען אייז. 
ער ווארפט זיין קעלט ברעקלאך-ווייז, און ווער קען אויסהאלטען זי 
פראָסט ? ! 
ער שיקט זיין ווארט צושמעלצט ער זיי, זיין ווינד בלאָזט און זיי צורינען 
ווי וואַסער. 
ער זאנט זיינע ווערטער צו יעקב, זיינע געזעצען און רעכטע צו ישראל. 


4 תהלים קמו קמח קמט קנ .150 .149 .148 .147 
כ חִקִיוּמִשְׁפָָּי לְיִשְׂרָאֵל: לאדְעְשֶח כֵן ‏ לָכָל-גוי ּמִשׁפטִים 
ַּלידְפם הללויָה: 
קמח 'קמח .03121 .זא8? 0 
א הַלְלוּיָה ו הַלְלָוּ אֶת-יְהוָה מךהשמים הללודו בַּמָּרוֹמִים; 
: ? הֲלְלוּה כָּל-מַלְאָכָיו הללוהו כָּל-צְבָאָ: הֲלְלוֹהוּ שָׁמֶשׁ 
4 ויח הַללוהו כָּל-כּוֹכְבֵ אור: הַלְלוּהו שמי השמיבז 
ה וְהמם אֲשׁר ! מעל הַשְמִים: יְהַללוּ אֶת"שם יְהוָה כִי 
5 הא צוָה וְנִבְרְאו: מִעְמידֶם לֶעך לעולם חָקִינְתֵן ולת 
זייפבור?+. הלל אֶת-יְהוָה מִדְהָאָרֶץ תנִינִים וכְלהתהמות: 
| אש וּבָרֶר שָׁלג קר רוח סְעָרֶה עשָה דְבְרְו הָהָרִים 
יִ י וכָל-צבָעִת עץ פְּרֵי וְכֶל--אָרָזִים: החיה וְכֶל-בְּהִמָרה 
גו רמש וצפור כֶּנף: מלְכִיאָרֶץ וְכָל-לַאִמִּים שרים וְכֶל- 
ו שפטי אָרֶץ: בְּחוּרִים וְִם-בְּתוּלֶת וְקֵנִים עם--נַעְרִיבט; 
3 יְהַלָלָ | אתדשם יְהוֶה ינגב שמו לבדו הורו עַל-אָרֶץ 
4 וְשָׁמָיִם: וְיָרֶם קרן | לְעמוֹ תְּהלָּה לְכָל-חֲסִידָיו לבֶני 
יִשְׂרָאֵל עם קרבו הללויה: 
מ | קמט .0118 .זא8ק 
: הַלְלוּיָהשִׁירוּ קִיהוָה שיר חש תקלתו קהל חֲסֵידִים: 
; ישמח ישראל בעשיו בְּנייציון גיל בְמַלְכֶּם: יְהַללָו שמו 
בִמְחָול בְּף וכגור חִמְרּילו: כִּידוֹצָ יְהֶה בע יִפאר 
: עֲנוים בישועה: יַעְלְזוּ חַסִידִים בְּכָבָור יְרַנְנוּ עַל-מִשְׁכְּבוֹתָם; 
{ רוממות אל ִּגְרוֹנָם וחרב יפות בְּיָדֶם : לעשור; 
5 נָקָמָה כגוים תִוכְחות בַּלְאְמִים: לָאֶסָר מַלְכֵיהֶם ְּקִים 
9 וְנִכְבְּדֵיהֶם בְּכַבֵלֵי ברול: לעשות בָּלִם | מִשְׁפָּט כָּהוּב 
הֶדֶר הוּא לְכֶל-חֲסִידָיו הַלְלויה; 
קנ קנ .01 881ע 
ג אהללויה ו הללוּדאֶל בקדשו הללוהו בּרקיע על: הלְלוהו 
אע כגבורוו 


קמיה .1 .> פתח באתנה .2 ץ צבאי שרוי 
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1084 ה' חלים פמו קמה קמט כנ 


ער טהוט עס ניט צו קיין אַנדער פאָלק, זי ערקלעהרט ער ניט ויינע 
רעכטע. לויבט נאָט ! 

קאַפּיטעל קמח 
לויבט נאָט ! לויבט דעם ע וויגען פון הימעל, לויבט איהם אין יענע הויכ- 
קייטען. 
לויבט איהם אַלע זיינע מלאָכים ; לויבט איהם אַלע זיינע פּלאַנעטען. 
לויבט איהם, זונן און לבנה ; לויבט איהם, אלע לייכטענדע שטערען. 
לויבט איהם, אָבער-הימלען ; אויך דאָס וואפער וואָס איז העכער פאר 
די הימלען. 
זאָלען זיי לויבען נאָט'ס נאָמען אַלע יענע וועלכע ער האָט בעפוילען און 
זיי זיינען בעשאפען געװאָרען, 
און ער האָט זיי געלאָזען שטעהען אויף אייביג לאַנג -- קוים האָט ער אַ 
געזעץ גענעבען קען אַנדערש ניט זיין ! 
לויבט נאָט פון דער ערד : וואַלפישען פון די אָבגרונדען, 
פייער, האָנעל, שנעע, ראמפף און שטורעם-ווינד -- װאָס זיין װאָרט 
האָט נעשאפען -- 
בערג און בערגלאך, אַלע פרוכט-בוימער און צעדערען ; 
טהיערען און אלערליי פיה, קריכענדע און אלערליי פליהענדע פויגלען. 
לאַנד-קענינע פון אלע נאַציאָנען, אלע פירשטען און לאנד-ריכטער. 
איננלאך און מיידלאַך אלטע און יוננע, 
זאָלען לויבען גאָט'ס נאָמען, ווארום נאָר זיין נאָמען איז מעכטיג און 
זיין מאיעסטעט איז אויף דער ערד און אויפ'ן הימעל. 
ער האָט ערהויבען דעם שטאָלץ פון זיין פאָלק, ער איז דער לויב:געזאנג 
פון אַלע זיינע אַנהענגער, פאר די קינדער פון ישראל זיין נאַהענטע פאָלק. 
לויבט נאט ! 

קאַפּיטעל קמט 
לויבט גאָט ! זינגט פאר גאָט א נייען ליעד, זיין לויבליעד אין אַ פער- 
זאַמלונג פין זיינע פרומע. 
עס פרעהט זיך ישראל מיט זיין בעשעפער, די קינדער פון ציון זיינע! 
פרעהליך מיט זייער קעניג. 
זיי לויבעז זיין נאָמען טאַנצענדיג, אויף פויקען און פיעדלען שפיעלען 
זיי פאר איהם. 
ווען נאָט איז צופריעדען מיט זיין פאָלק בעפוצט ער די דעמיטהינע מיט 
הילף. 
עס פרעהען זיף די פרומע מיט עהרע -- זיי זינגען אויף זייערע גע- 
לענערס. 
די ערהויבונג נאָט'ס איז אין זייער האלז און א צוויי-שארפיגע שווערר 
אין זייער האַנד, 
אום דורכצופיהרען ראכע אונטער די פעלקער און שטראָף אויף די נאַצ- 
יאָנען. : 
צו בינדען אין קייטען זייערע קעניגע, זייערע געאַכטעטע אין אייזערנע 
קייטען. 
אום דורכצופיהרען אויף זיי דעם געשריעבענעם אורטהייל, דאס פער- 
שאפט שטאָלץ זיינע פרומע. לויבט נאָט ! 

קאַפּיטעל קנ 
לויבט גאָט ! לויבט דעם אַלמעכטיגען אין זיין היילינטהום ; ?ויבט 
זיין מאכט אין הימעל. 
לויבט איהם מיט זיינע העלדענטהאַטען, לויבט איהם לויט זיין גרויסע 
הערליכקייט. 


0-0 א 

ִּנבְוּרֹתָיו הַלָלוּהוּ כְּרֵבֿ נְדָּלָו: הַלְלוּהוּ בְּתַקַע שופר 3 
הללוהו בְּנֵכָל וְכנּוֹר: הֲלָלוּהוּ בְֶּף ומחול הללוהו 4 
ְּמֵניםוענֶב: הַלְלוהוּ בּצִלְצְלִיישָׁמַע הללוהו בְּצַלְצָלִי ה 
תְרוּעָה: כָּל הִנְשָמָה תֶּהַלַל יָה הללויףּ; 8 


חי 


טכום פסוקי דספר תהלים אלפים וחמש מאות ועשרים ושבעה: 
וסימנו י" אהבתי מעון ביתך ומקום משכן כבודך. וחציו 
ויפתוחו בפיהם, וסדריו תשעה עשר; וסימנו המשביע במום עדיך: 


משלי 
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לויבט איהם מיט שופר-בלאָזען, לויבט איהם מיט הארף און פיעדעל. 
לויבט איהם מיט פויק און טאנץ, לויבט איהם מיט אַרנלען און פלייטען. 
לויבט איהם מיט קליננענדע צימבלען, לויבט איהם מיט הילכינע צימ- 
בפען. 

ווער עס האָט נאָר א לעבהאפט ריהמט גאָט, לויבט גאט ! 


₪2 = זש שש 


ח ז ק. 


אלע פּס:קים פון תהלים זיינען צוויי טויזענד פינף הונדערט זיעבען 
און צוואנציג. ער ענטהאַלט פינף ספרים און הונדערט מיט פופציג קאַפּיט- 
לאַך. 


מש לי 
מזעצטתטסומתמטעצ0סתת התיה ז 





א 1 לסת .0 | 
א משלי שְׁלֹמֵה בִּדְדּוך מלך ישרְאל: לדעת חִכְמַָה 
5 וֹמוּקָר לְהָבין אִמְרִי בינָה: לקחת מוסך השפל צרק 

4 משפט וּמִשָׁרִים: לְתֶת לפְתְאִים ערמה לנער דערת 

ה ומִזְמָה: יִשְׁמַע חָכֶם ווֹסֶף, לקח | ונְבוֹן תַּהְבְּלות קְנָה: 

? להבין מַשָל ומליצה דברי הכמים וְחִידֹתֶם: יראת הוה 

5 ראשית דָעַת הָכְמָה וֹמוּסַר אוילִים כו שמ בנ 

5 מופר אֶבִיף ד וְאַלִיתִטֹשׁ תֹּרֶת אמ כִּי | לת חן הבס 

י לראשף וענקים לנרנרתִיך: בי אִדַפְתוד חַטָאִים אַל- 

1 תבא: אםדיאמרו לָכָה אִתְּנוּ נְאֶרְבָה לדֶם נצִפְּנָה לנקי 
! הם: נִבְלְעִם כּשְׁאִיל חַיִם ותמימים כּיורדי בור כָּל- 

7 קין יקֶר נמצא נְמַלֵּא בְתִינו שֶלֶל: גְורְלף תַּפּיל בתכנו 
טו כִּים אד יְִיֶה לִכְפָּני: בְּנִי אל"חלד בְּדָרֶ אִתֶּם מְנע 
16 יס מִנְתִיבֶתֶם! כִּי רַנְלֵיהֶם לֶרֶע רצו וימַהֲרוּלִשׁפך 
{ דֶּם! כֵּיהְנֶם מֹבה הָרֶשֶׁת בצ על כּף; { והם 


כ בצע אֶת-נפֶשׁ בעל ח: הֲכָמוֹת הי תְּרִנָה רחבת 
גג תִּתֵּן קולה: בְּרְאש המות תִּקְרָא בְּפַתְחִי שְָׁרִיםבָּעִיר 
2 אֲמְרֶיהָ תֹאמֶר: עֲד-מָתֵי ו פִּתָיִם תְּאֲהֲבוּ פָתִי וצ 
לצון חמדו לָהֶם וכְסִילִים יְִׁאודְעַת: תִּשְׁבו לְתֹכֹחְתִּ 
א הנה אבֵּיעָה לָכָם רוקי יצה דִבְרֵי אְִכֵםוּ - = שן 


קראתי 
1 .+ מ רבת' 4.סבנ"א א' נחה | 17.ס בנ"א ו' מלא 


כ ש לי 


קאַפּיטעל א 


1 שפריכווערטער פון שלמה, דוד'ס זוהן, קעניג אין ישרא5, 

2 צו ערקענען קלונהייט און זיטענלעהרע, צו פערשטעהן פערנינפטיגע רייד; 

8 צו ערלערנען פערשטענדיג זיטענלעהרען, גערעכטיגקייט, רעכט און 
אויפריכטינקייט. 

4 צו פערשאפען דעם לייכטגלויביגען איבערלייגונג, דעם אונפראקטישען 
-- קענטניס און פארזיכטיגקייט. 

5 װעט דאָס דער קלוגער הערען וועט ער מעהר ערלערנען, דער פערשטענ- 
דיגער --- וועט ערווערבען מיטלען. 

6 צו מאַכען פערשטעהן אַ שפּריכװאָרט אָדער א רעדע-בילד, ווערטלאך 
פון קלונע און זייערע רעטעניסען. 

7 נאָטעס פורכט איז דער אָנפאנג פון וויסענשאפט, קלוגהייט און מאָראל, 
נאָר נאַרען פעראַכטען דאָס. 

5 הער מיין זוהן, מאראל-לעהרע פון דיין פאָטער, אויך פערנאַכלעסינ 
פמט די די לעהרע פון דיין מוטער ; 

9 ווארום זיי זיינען א פּראַכט-קראַנץ פאר דיין קאָפּ און אַ פּראַכט-באַנד 


פאַר דיין האַלז. 

0 מיין זוהן ! אויב זינדינע וועלען דיר איינרעדען, זאָלסטו זיי ניט פאָלנען. 

₪ ב זיי װעלען זאנען ; ,קום מיט אונז !. סיר וועלען לויערן נאךף 
בלוט און נאכשפירען אַהן געפאהר דעם אונבעוואפענטען, 

2 מיר וועלען זיי שנעל איינשלינגען אַזױ ווי די העל, אין גאנצען ווי די 
װאָס זינקען אין א גרוב ; 

2 דעם טהייערן פערמעגען וועלען מיר אין גאנצען געפינען, אונזערע היי- 
זער וועלען מיר מיט רויב אָנפילען, 

4 דיין פערמעגען ווארף אריין אין אונזערן, און זאָל איין בייטעל זיין פאר 
אונז אַלעמען." 

5 נעה ניט, מיין זוהן, אין זייער וועג, פערמייד דיינע פיס פון זייער שטעג ! 

6 ווארום זייערע פים לויפען צו שלעכטעם, זיי איילען בלוט צו פערגיסען. 

7 אזוי ווי דאָס אויסגעשפרייטע נעץ ווייזט אויס געפאהרלאז פאר אלע 
געפליגעלטע, 

8 ווען זיי (די פאַנגער) לויערן נאָך זייער בלוט און קוקען אויס פאר זייערע 
קערפּערס, ו 

9 אזוי איז אויך די אויפפיהרונג פון יעדערן װאָס גארט נאך רויב -- 
עס נעהמט איהם זעלבסט דאָס לעבען אוועק : 

0 די קלונהייט שרייט אין נאַס, אין די ברייטע גאַסען רעדט זי הויך, 

1 אין דער הויך רופט זי אין די רוישענדע מערק, אין די איינגאנגס- 
טהויערן פון שטאדט רעדט זי איהרע ווערטער : 

9 ,,װי לאנג נאֶך, לייכטגלויביגע, | וועט איהר ליעבען לייכטזין ? און 
איהר, לצים, וועט לוסט האבען צו שפּאָטען און נארען וועלען האַסען 
וויסענשאפט ? ! 

4 בעקעהרט זיך צו מיין איבערצייגונג, | איף ערקלעהר דאָך אייך מיין 
פערלאנג און מאך אייך דייטליך מיינע ווערטער." 

4 דערפאר וואס ווען איך האב גערופען האָט איהר ניט געװאָלט, איך 

= האב מיין האנד אויסגעצויגען און ניעמאַנד האָט דאס געאַכטעט, 
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איהר האָט אין גאַנצען פערוואָרפען מיין ראטה און ניט געװאָלט (הערען) 
מיין איבערצייגונג --- וועל איך אויך ביי אייער אונגליק לאַכען, און 
שפּאָטען ווען אייער שרעק וועט קומען, ווען אייער שרעק וועט קו- 
מען אונערווארטעט ווי פינסטערניס, און אייער אונגליק ווי אן אנקו- 
מענדער שטורם ; ווען עס וועלען אויף אייך קומען ליידען און נויט. 
דאן וועלען זיי מיר רופען, אָבער איך וועל ניט ענטפערן ; זיי וועלען 
מיר זוכען אָבער ניט געפינען. ווייל זיי האָבען געהאסט וויסענשאפט 
און ניט אנערקענט גאָט'ס פורכט, ווייל זיי האָבען ניט אָנגענומען 
מיין ראטה און פעראכטעט מיין איבערצייגונג. זאָלען זיי יעצט עסען 
די פרוכט פון זייער אויפפיהרונג און זעטיגען זיך פון זייערע בערא- 
טהונגען. די אוננעהארכזאמקייט ‏ פון די לייכטנלויביגע הרג'עט 
זוי אַוועק, | און די זאָרנלאָזינקײיט פון די נארען בריינגט זיי אונטער. 
דער אָבער װאָס הערט מיך קען זיכער רוהען און זאָרגלאָז זיין פון בייזען 
שרעק. 


האַפּיטעל ב 


מיין זוהן ! אויב דו וועסט אָננעהמען מיינע ווערטער, און מיינע גע- 
באָט האַלטען ביי זיך, וועט דיין אויער האָרכען קלוגהייט און דיין 
הארץ וועסטו ניינען צו פערשטאנד. ווארום ווען דו וועסט דעם 
פערשטאנד רופען און איבערגעבען דיין שטימע צו פערנונפט, 
אויב דו וועסט איהר זוכען ווי זילבער און שטרעבען נאָדך איהר וי נאף 
בעהאַלטענע קאָסטבאַרקײטען ; דאן וועסטו פערשטעהן נאָט'ס 
פורכט און געפינען געטליכע אנערקענונג . ווארום נאָר דער עוויגער 
גיט קלונהייט, פון זיין מויל איז וויסענשאפט און פערשטאנד. 

ער בעהאַלט פאר רעכטפארטיגע וויכטינעס, א שילד פאר די װאָס זייער 
אויפפיהרונג איז אונשולדיג. צו בעוואכען די שטעגען פון גערעכ- 
טען און אבהיטען די ווענען פון די פרומע, דאַן וועסטו פערשטעהן 
רעכט און גערעכטיגקייט, אויך נלייכהייט פון יעדען גוטען וועג. 

קוים וועט די קלונהייט אַריין אין דיין האַרצען, וועט די װיסענשאַפט 
אנגענעהם זיין צו דיין זעעלע. 

איבערלעגונג וועט דיך בעוואכען, פערנונפט וועט דיך בעשיצען, 

צו רעטען דיר פונ'ם שלעכטען וועג, פון א מענשען וואָס רעדט פער- 
דאָרבענהייט ; 

פון די װאָס פערלאזען די גלייכע וועגען אום צו געהען אין פינסטערע 
וועגען. : 

פון די װאָס פרעהען זיך צו טהאָן שלעכטס און זיינען צופריעדען מיט 
פערדארבענהייט און שלעכטס. ו : 

וועמעס וועגען עס זיינען קרומע און נאָר פערברעכער [געהן] אין זייערע 
וועגען. 

אויך צו רעטען דיף פון דער פערברעכערישער פרוי, פון דער פרעמרער 
װאָס מאכט נלאַט איהרע רייד ; 

די וועלכע פערלאזט איהר יוגענד פריינד און פערגעסט איהר נאָט'ס בונד. 
ווארום איהר הויז איז איינגעבוינגען צום טוידט, און צום שאטען (פון 
העל) פיהרען איהרע שטעגען. 

אלע די װאָס קומען צו איהר געהן ניט צוריק, זיי קענען מעהר ניט גריי- 
כען די לעבענס וועגען. 

דארום געה אינ'ם וועג פון די גוטע און היט אב די וועגען פון די גערעכטע. 
ווארום נאָר די רעכטפארטינע בעוואוינען דאָס לאַנד, און נור די 
אונשולדיגע פערבלייבען אין איהר ; 
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וּתְמִימִים יְִתְרוּ בָהּ: וְרִשָׁעִים מאָרֶץ יִכְּרְתוּ וּבְנְדִים 
ִסְחִו מִמִּנָהז / - 

1 גרח ?04 

3 אבְּנִי תרְתִי אַליתִּשׁכּח וּמִצוֹתִי יצר לב כּי ארך יָמים 
5 ונת חַיָם וְשָׁלוֹם יוֹסִיפוּ לך:+ קסר וְאֶמֶת אַלייַעובך 
+ קִשָׁדֶם עַלנַרְְרוֹתָיך כֶּתְבם עלילוח לִבּךּ: וּמְצֶאיחֲ 
ה וְשׂכֵל טוב בְעֵינֵי אֶלקים וְאָדֶם: בְּטַח אֶל-יָהוָה בְּכָלי 
5 לִבֵּך וְאֶל-בִּינְתֶּ אל"תשען: בְּכֶל-דְרָכֶיךְ דעהו והות 
1 יָשֶר ארחתיף: אַליתְּהֵי חָכֶם בְּעֵיניךּ ירָא אַתדיְהוָה 
? וסור מֵרֶע: רפאות תְּהִי לְשָרד ושקיי לְעצְמותִי: כַּבֵ 
י אֶתיְהוָה מְדוְֹדּוֹמְרֵאשִׁית כָּל-תְבואֶחֵד: ויִמְלְאִו אַסְמִיף 
גג שָׂבֶע וְתִירוֹשׁ יְקָבִיךְ יפצ מופר יְהוָה בְּנִי אַל-תִּמְאָם 

ו וְאַליתָּקץ בְּתוכַחְתָֹ: כִּי את אֲשֶׁר-ְאָהֵב יְהוָה יכֶיה 

ו וּכָאָב אֶת"כְן יִרְצה: אַשְׁרֵי אָדֶם מְצָא חָכְמָה וְאֶרֶם 

+: יָפִיק תְּבוּנָה: כִּי טב סֶחְרָהּ מִפְּחַר--כָּסֶף וּמְחָרוּץ 

טו תֶּבְוּאתָה: יְקָרָה הִיא מִפּניִ ְכָל-חֲפְצִיךּ לֵא יִשְובָה; 

7 אֶרֶךְּ יָמִים בִּימִינָה בִּשְׂמאולָהּ עֵשֶׁר וְכָבָוֹד: דִרְכִיה 

18 דַרְכֵיינְעַם וְכְל-נְתיבוֹתָיהָשָׁלֹם: עִיחַיִם היא למְחזיקים 
ו בה וְחִמְכֶיךְ מְאשֶׁר: ‏ יְהוֶה בְּחְכְמָה יָסַד אַרֶץ כונן 
כ שָׁמַיִם בִּתְבוּנָה: בְּדַעְתּוֹ תהומות נבקעו וּשְׁחָקים יְרְעפוד 
גע טָל: בָּנִי אליילוו מעיניך נצר תּּשִיָה וּמְמָּה: ויהו 
יי חַיִם לְנַפְשֵׁ וחן לְגרִנְרֹתִיךְ: או תלןד לכטח דַּרְכֵּך 
+: ול לָא תניף: אִיתֶשְׁכַּב לֵא תפחר [שכבפ וערבה 

כה שָנְתִךָּ: אַל--תִּירְא מפחר פִּתְאֶם ומשאֶת רִשָׁעִים כִּי 
ז תָבָא: כִּייְהוָה יְהִיָה בְכִסֶלֶךּ וְשָׁמַר רגלך מִלְכָר: אל 
6 תמנעדטוב מִבְּעָלִיו בְּהִיות לאל ידי לעשות: אל"חאמר 
לְֶעיך ול שוב וּמְחֶר אָפן וש אתָךְ: אל"תחרֶש על" 

רפך 
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2 אָבער די פערברעכער ווערען פערטיליגט פון דער ערד, און די טריילאָזע 
ווערען אַװעקגעריסען פון איהר. 


קאַפּיטעל ג 

מיין זוהן ! פערגעס ניט מיין לעהרע, און מיינע בעפעהלען זאָל דיין 

האַרץ היטען, 

ווארום צו לאַנגע יאַהרען לעבען וועלען זיי דיר נאָך צוגעבען פריעדען. 

אום טוגענד און וואהרהייט זאָלען דיך ניט פּערלאָזען, בינד זיי אָן ארום 

דיין האַלז און פערשרייב זיי אויף דיין האַרצענס-טאַפעל. 

דאן געפינסטו גונסט ביי גאָט און גוטע אנערקענונג ביי מענשען. 

פערטרוי זיך אויף גאָט מיט דיין גאַנצען הארצען, | שטיץ זיך אָבער ניט 

אויף דיין איינענעם פערשטאנד. אין אַלע דיינע וועגען דענק 

+ ווענען איהם, ער וועט שוין נלייך מאכען דיינע שטעגען. | האלט זיך 

ניט פאר קלוג, | האב פורכט פאר גאט דאן וועסטו אויסמיידען פון 

שלעכטס. דאָס וועט א היילונג זיין צו דיין קערפער און א קווי- 

קוננס-נעטראנק צו דיינע גליעדער. פערעהר נאָט מעהר אַלס דיין 

פערמעגען און אַלֶע העכסטע איינקינפטע דיינע, וועלען דיינע 

שפייכלערס פול זיין מיט שפייז, און דיינע קעלטערס וועלען רייך זיין 

וו סים וינע פּעראַכטע ניט, מיין זוהן, נאָט'ס פאָרוואורף און 

2 פערהאס ניט זיין שטראָף. ווארום גאָט שטראפט נאָר דעם וועמען 

8 ער ליעבט, אַזױ ווי א פאָטער שטראפט זיין קינד. גליקליך איז דער 

ו מענש װאָס ערווערבט קלונהייט, אויך דער װאָס בעקומט פערשטאנד. 

4 ווארום דאָס איינצוהאנדלען איז בעסער אַלס איינהאנדלען זילבער, און 
די איינקינפטע איהרע זיינען מעהר אַלס פון גוטען נאָלד. 

5 זי איז טהייערער אַלס פּערל, אַלע דיינע קאסטבאַרקייטען האָבען 

6 קיין פערגלייף מיט איהר. לאַנגעס לעבען איז אין איהר רעכטע 
האנד, | רייכטהום און עהרע אין איהר לינקע האנד. 

7 איהרע וועגען זיינען אנגענעהמע, און אויף אַלע שטעגעןאיהרעאיזפרידען. 

8 זי איז א לעבענסבוים פאר די וואס האַלטען זיך אן איהר, די װאָס 
שטיצען זיך אויף איהר זיינען גליקליך. 

9 מיט קלונהייט האָט גאט די ערד געגרינדרעט, און מיט פערנונפט פעסט- 
געשטעלט דעם הימעל. 

0 מיט זיין פערשטאנד זיינען די טיעפעניסען דורכגעבראָכען געװאָרען, און 
די הימלען טריפען טהוי. 

1 מיון זוהן 1 זאלען זיי ניט ערווייטערט זיין פון דיינע-אוינען, זיי 
אויפמערקזאם צו אַלעס וויכטינעס און איבערלעגט ; 

9 דאָס וועט צוגעבען לעבען דיין נייסט און צוציהונגסקראפט דיין קערפּער. 

3 דאַן וועסטו זיכער געהן דיין וועג, אין דיין פוס וועט זיף ניט אנשטויסען. 

4 ווען דו וועסט זיף לעגען וועסטו זיך ניט שרעקען, און ווען דו וועסט 
איינשלאַפען וועט דיין שלאָף אָנגענעהם זיין. 

5 דו וועסט זיך ניט פירכטען פאר אן אונערווארטעטען שרעק, אָדער פאר 
אן אונגליק װאָס קומט אויף די פערברעכער ; 

6 ווארום גאט וועט דיין שטיצע זיין און וועט היטען דיינע פיס פונ'ם נעץ. 

7 זאָלּסט ניט צוריקציהען וואַהלטהאט פון דעם וועמען עס געהערט, ווייל . 
דו האָסט די מענליכקייט דאס צו טהאן. 

8 זאָג ניט צו דיין פריינד : ,יעצט געה, און קום מאָרגען װעל איך 
[דיר] געבען, אויב דו האָסט היינט. 

9 טראכט אויף דייי פריינד קיין שלעכטעס ווען ער ואוינט מיט דיר 
אנפערטרויט. 


= מו טס וש ₪ 1 סס פ) = 


| גד 4 2 040 88812צ20ת 139 
רעד רָעָה והואחיושב קְבטַח אִתֶּךְ: אַליתָרוֹב עִם-אָדָם ל 
חנם אלא נְמֶקֶךָּ רָעָה: אַלימְקוָא בְּאִישׁ חָמֶס וְאַל וג 
תִּבְחַר בְּכְל-דָרָכָי: כִּי חְוֹעָכֹת יְהוָה לוז וְאֶת-ישָׁרִיבטן ו 
סוךו: מְאֵרֶת יְהוָה בְּבִית רְשָע וה צדיקים יָבֶרֶךְ; 9 
אמיללצים הָוּא יָליץ וְלְענים יִתֶּתן: כָּבוֹד חָכָמִים לה 
חלו וּכְסִילִים מֵרִים קלון: 

ר 17 6 | 
שׁמְעָו בָנִים מִוסַר אָב והקשיבו לְהְעת בִּינָה: כִּי לָקה א ג 
טוב נְתַתִּי לָכֶם תורתי אַל-תָּעְִבוּ: כִּיבֵן הַיָתִי לְאָמִי 3 
רך וחד לִפְנִי אִמִי: ולני וְאמָר לי יְִמִדּידְּבָרִי לבֵּך + 
שמר מִצְוֹתִי וִחְיֶה!: קנה חָכָמָה קְנָה בִינָה אַל-תִּשְׁכַּח ה 
וָאֵל--תָּט מָאַמְרֵי--פִי : אַל-תַּעְבָהָ וְתשְׁמֶרֶךָּ אָדָבָרֶה 6 
ְִצְרְדָּ. ראשית חֲכְמָה קנה הָכְמָה וּבְכֶליקניךְּ קנה ז 
בִינָה!: סַלְסְקָהָ וּתְרוֹמְמֶךָּ תְכַבֵּדֶךְּ כִּי תְחַבְֵּנָה: תִּתֵּן ‏ 
לְראשְׁך ליַת"הָן עטרת כִּפְאָרַת תְּמִננְךָּ: שמ בְּנִיוקַה י 
ארי רבו לד שְַׁית חַיִם! בְּדרֶךְ חָכָמָה הרתיף וו 
הִדְרִכְתִיךּבְּמַענְלִייִשָׁר: בָּלַכְתֶּ לאיצר צעדף וְאַםד עו 
תָרוּץ לֵא תִכָּשָׁל: הַחֲוָק פמוָר אַל-תָּרֵף נִצְרְהָכִּייקִיא 13 
הויך: בְּאָרֶח רְשָׁעִים אַליתּבָא וְאַליתְֵּשֶׁר בְרָרְֶ רָעִים: 4 
פִרְעֵהוּ אַל"תַּעבָריבָּו שִׂטָה מְעָלָיו וַעֵבֶר: כִּי לא ישנו 8 
אמלא יָרָעוּונְְקָה שֶָׁתֶם אמלא יַכְשִׁילוּ כִּי לָחֲמוּ זו 
לָחֶם רשע ויין חַמָסִים ישפו: וְאָרַח צדיקים כְּאֹר ננַהּ 15 
הוקך וָאור עַדינכְון היום: דֶּרֶךְ רִשִָׁים כַּאֲפִלָה לא יִדְעוּ פו 
ַמָּה יִכְשֵׁלּ: בָּנִי לרְבָרֵי הַקְשִׁיבָה קַאֲמְרִי הַ-אָ: כ 
אַל--יקזו מעיניך שָׁמלים בת לבב כֵייחַיִם הבז גג 
ְמְצְאִיהֶם וּלָכֶל-בְשְרו מרפא: מִכָּלימשְׁמֶר נְצַר לב 
כּי מִפָנו תִוצְאְת חַיִִם: הָסֶר ממד עקשות פָה ולת 


: שפתים 
גי ,80 .ז חריב קרי .89 .ש ולעמים קרי די ,9 ,ס ליא לראשף .16 .ד ב"א ישטי טי כשילו קרי 


פ שיש ה 1089 








0 קריעג זיך מיט קיינעם ניט אֶהן אַן אורזאַכע, אויב ער האָט דיר קיין בייז 

1 געטהאן. זיי ניט מקנא דעם געוואלטטהעטיגען און זאָלען דיר ניט 

2 געפעהלען אלע וועגען זיינע. ווארום דער פערברעכער איז פערהאסט 

8 פון גאָט, אָבער די רעכטפאַרטיגע זיינען זיינע אנגעטרויטע. גאָט'ס 
פלוך איז אינ'ם הויז פון פערברעכער, אָבער די וואוינונגען פון די פרומע 

4 בענשט ער. אַז ער מאַכט די שפּאָטער צו שפּאָט, וועט ער די דעמי- 

8 טהיגע געוויס בעשענקען מיט אנגענעהמקייט. עהרע ווערט געגעבען 
צו קלונע, די נארען אָבער שענקט יעדערער שאנדע. 


קאַפּיטעל ד 


הערט אויס, קינדער, די מאראל-לעהרע פון פאטער, און זייט אויפ- 

מערקזאם אום צו ערקענען פערשטאנד. איך גיב אייך א גוטע 

לעהרע, פערלאזט ניט מיין אונטערריכט. איך זעלבסט בין א קינד 

ביי מיין פאטער, פערצערטעלט אַלס א איינ-איינציגער ביי מיין מוטער ; 

האָט ער מיר בעלעהרט און געזאָגט : זאָל דיין האַרץ האַלטען מיינע 

ווערטער, היט אב מיינע בעפעהלען און לעב 1 ערווערב קלונהייט, ער- 

ווערב פערשטאנד ; פערגעס ניט און טרעט ניט אֶב פון מיינע רייד. 

פּערלאָז דו איהר ניט וועט זי דיך אויך היטען, ליעב איהר וועט זי דיך 

שיצען. דער אנפאנג פון קלונהייט איז ערווערבען קלוגהייט, פאר 

דיין גאַנצען פערמעגען קויף פערשטאנד. וועסטו איהר שעצען וועט 

זי דיך הויף שטעלען, זי וועט דיר עהרע געבען אויב דו וועסט איהר אומ- 

אַרמען. זי וועט דיר געבען א שעהנעם קאָפּיקראַנץ, א פּראַכטפאָלע 

פשון װעט זי דיר אומזיסט נעבען. הער, מיין זוהן, און נעהם אן 

מיינע רייד, זיי וועלען דיר פערמעהרען די לעבענס-יאָהרען. איך ווייז 

דיר אָן אויף דעם קלוגען וועג, איך לאָז דיר געהן אויף גלייכע שטעגען. 

וועסטו געהן וועט דיין טריט ניט ענג זיין, און אויב דו וועפט לויפען 

וועסטו אויך ניט געשטרויכעלט ווערען. 

3 האלט פעסט די מאָראַל-לעהרע, לאָז עס ניט אב ;| היט עס ווארום דאָס 
איז דיין לעבען. 

4 נעה ניט אויפ'ן וועג פון פערברעכער און בעטרעט ניט דעם וועג פון 
שלעבטע ; 

5 מייד איהם אויס ! געה ניט אױף איהם ! קעהר זיך אב פון איהם 
און נעה אוועק. | 

6 ווארום זיי שלאפען ניט אויב זיי טהוען קיין שלעכטס, זיי זיינען שלאפר 
לאָז אויב זיי מאכען קיינעם קיין שטרויכלונג. 

7 זיי עסען פערברעכערישעס ברויט און טרינקען דורך גװאַלטטהאַט ער" 
ווארבענעם וויין. 

8 אָבער דער וועג פון פרומע איז ווי א העלער שיין, ער ווערט אַלץ ליכטיגער 
ביז עס קומט דער טאָג. 

9 דער וועג פון די פערברעכערס איז ווי אין פינסטערניפ --- זיי ווייסען ניט 
אן װאָס זיי ווערען געשטרויכעלט. 

שפ טמיין וה[ ! הארך מיינע רײַד, בייג דיין אויעה צו מיינע ווערטער ; 

1 אום זיי זאָלען ניט אַװעק פון דיינע אויגען, | היט זיי אין דיין האַרצען. 

2 ווארום זיי זיינען לעבען פאר די װאָס געפינען זיי, א היילונג פאר זיין 
גאַנצען קערפער. . 

8 מעהר פאר אלץ װאָס דו בעוואכסט היט דיין הארץ, ווארום פון איהם 
איז די קוועלע פון לעבען. 

4 נעהם אַראָב פון זיך די נאכּקרימונג פון מיילער און ערווייטער פון זיך 

די ליפּענ-קרימונג. 


₪ צאזש. ₪ 00 


= + 
9 ס + 


1 
פט 


0 - משלי ד הו 56 }4 040 

כח שָׂפָתַיִם הרחק ממ עֵיניך לנכח יִבִּיטוּוְעַפְעִֵיך ישר 

זנ פלס מַענֶל רֹנלֵךּ וְכֶל-דרָכִיך ופט אַליתַט יִמ 
וּשְמָאול הָסר רנלך מרֶע: 

ה ה 7 ?684 

ג אבָנִי לִחְכְמְתִי הַקשיבָה לִתְבְְּהִי חֵט-אָונךְ! לִשְׁמֶר 
* מְִמת ודעת שְׂפָתִיך עצרוּז כִּי נָפַת תָּטֹפְנֶה שפתי 
+ זָרֶה וְחָלָק משמן חכִּהּּ וְאַחֲרִיתְהּ מֶרֶה כַלַּעֲנה חַדֶּה 
ה כְּחָרֶב פיות: רִנְלֶיהָ ירְרָוֹת מוָת שאול צְעָדֶיהָ יִתִמְכוּ 
5 אָרַח הָיִים פִּרְתְּפִקֶם נָעוּמַעֶנְלֹפֶיהָ לֵא תַרֶע: 
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2 וְלֵמֶּה תשגה בְנִי בוָדָה וּתְחַכֶּק חק נִכְריָה: כִּי נכח | 
₪ ינ יְהוָה דַּרְכֵייאישׁ וְכֶל-מַעְלֹתָיו מִפלם: עִוְנוֹתָ 
5 יִלכדְנָו אֶת-הָרְשֵׁצ וּבְחַבְִיחִָּאתו יִתמִדּי הא גָמורז 
בְּאין מוּמָר וּבֶרֹב אַוַלְתָויִשׁנָּה! 
ו ן 61 
2 א בָּנֵי אַעָרַבְתָּ לרעֵךּ תְּקְַתָּ ור כַּפִּיך: נוקשְת בְאִמָרִי- 
> פיד גִלִכַּרתָ בַאַמְרֵייפִיך: עשהחאת | פוא | כ ְהִנְעל 
0 כי 
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דיינע אויגען זאָלען גלייך קוקען, אויף דיינע ברעמען זאָלען (דיין קוקען) 
גלייף מאַכען. : 
וועג יעדער טריט פון דיין פוס וועלען אַלע דיינע ווענען ריכטיג זיין. 
קעהר ניט אב (פון גראדען וועג) רעכטס אָדער לינקס, מייד אויס דיינע 
פיס פון שלעכטען [וועג]. 
ו קאַפּיטעל ה 
שלפ היין זוה[ מיין קלונען ריירען ;. ביינ דיין אויער צו מיינע 
פערנינפטיגע ערקלעהרונגען. אום דו זאלסט שעצען איבערלע- 
גונג און דיינע ליפען זאָלען היטען די וויסענשאפט. אבוואַהל די 
ליפען פון דער אויסנעלאַסענער טריפען זיסקייט און איהר אויסשפּראכע 
איז נלאטער אלס אויל, איהר ענדע איז ביטער ווי ווערמיטה, שאַרפ- 
שניידענדער ווי א צוויי-זייטינער שווערד. איהרע וועגען געהען 
אַראָב צום טוידט, איהרע טריט זיינען געשטיטצט אויף דער העל. 
אום דו זאָלסט ניט בעטרעטען דעם לעבענס-וועג, זיינען איהרע וועגען 
אַזױ פערדרעהט אז דו זאָלסט נישט דערקענען. אַלזאָ, קינדער, הערט 
ביר אויס, און ווייכט ניט אָב פון מיינע רייד : האַלט דיין וועג ווייט 
פון איהר, דו זאָלסט נאָר ניט צוטרעטען צום איינגאנג פון איהר הויז. 
אום דו זאָלסט ניט איבערגעבען אן אנדערן דיין שעהנקייט, און דיינע 
יאָהרען דעם גרויזאמען. אום פרעמדע זאָלען ניט אויפעסען דיין 
פערמענען און אַלעס װאָס דו האָסט דורף מיהע ערװאָרבען (זאָל ניט 
בלייבען) אין א פרעמדע הויז ; דו וועסט זיפצען נאָכדעם ווען עס 
וועט פערצערט ווערען דאָס פלייש פון דיין קערפּער, און וועסט 
זאָנען : ווארום האב איך געהאַסט די מאָראַלדלעהרע ? ווי אזוי האָט 
עס מיין הארץ פעראכטעט איבערצייגוננ ? איף האב ניט געהערט 
די שטימע פון מיינע ווענ-ווייזער און ניט געבויגען מיין אויער צו די 
בעלערונג פון מיינע לעהרערס. אָט בין איך שנעל אַרייננעפאלען 
אין אל-דאָס-שלעכטס פאר די אויגען פון א גרויסער פערזאמלונג. 
טרינק וואפער פון דיין אייגענעם וואַפער-גרוב, און קוועלענדעס וואַסער 
פון דיין איינענעם ברונעם. זאָלען דיינע קוואלען פול זיין מיט 
װאַסער זאָגאר דאן ווען װאַסער שטראָמט איבער די גאסען. דאן 
וועסטו אַליין האָבען וואפער ווען קיין אַנדערער וועט עס האָבען. 
דיין קוועלע וועט געבענשט זיין זאָלאנג דו ביזט צופריעדען מיט דיין 
יוגענד-פרוי. די ליעבליכע אינדין און רייצענד-שעהנע הירשין ; 
איהר צערטליכקייט וועט דיר שטענדיג זעטינען אויב דו וועסט אימער 
איהר ליעבע איבערגעבען זיין. וואצו, מיין זוהן, זאָלסטו זיך אבנעבען 
מיט אן אויספעלאסענע און אומארמען א פרעמדע אין דיינע ארעמס ? 
אלע וועגען דעם מענשענס זיינען גאָט בעוואוסט, אַלע שטעגען אויף 
וועלכע ער טרעט. 
דעם פערברעכער פאנגען זיינע איינענע זינד און די שטריק פון זיינע 
זינד אויף וועלכע ער האָט זיך געשטיצט. 
ער וועט שטארבען פון מאָראללאָזיגקייט, פון די פיעל דומהייטען מיט 
וועלכע ער פערנעהמט זיך. 

קאַפּיטעל ו 
מיין זוהן ! אויב דו האָסט נוט נעזאנט פאר דיין פריינד און האָסט 
פאר א פרעמדען דיין האַנד נעגעבען, 
דו האָסט זיך געבונדען מיט דיין װאָרט, און ביזט אַריינגעפאלען דורף 
דיין רעדען -- 
דאן מה דאס מיין זוהן,. אום זיך צו רעטען :. ביזטו אין יענעמס 
האנד אַריינגעפאלען, לאָז זיך טרעטען און ערהויב דיין פריינד. 
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כִּי בָאתָ בְכף"דרעד לֶךְּ התְרפס ורהב רעיף: אַליתּתֵּן ‏ 
שנָה לעיניף וּתִנוּמָה לעפעפיף: הִנּצֵל כִּצְבִּי מיָך וכְצפור ה 
מיך יקוש = קך-אָלינְמְלָה עָצֶל רְאֶה דְרָכֶיהָוַחָכָםוּ 5 
אֲשׁר אִידלָה קְצִין שטר ומשל: תְּכִין ּקיץ לחמה אֶנְרָה 4 
בקציר מאַכְלָה:: עֶד--מָתֵי עָצֵל | תִּשְׁכָּב מָתֵי תָּקִים 9 
מִשְׁנתֶךּּ מֶעט שָׁנוֹת מֶעט תְּנוּמֹת מְעַט | חִבָּק יָדִיִם י 
לִשְׁכָּב: וּבַאיכְמְהַלךְ רֵאשׁדומַחְסְרֶך כְּאִישׁ מֶנן: אָדָם ג 
ְּליַעֵל איש אָון הולד עקשוּת פָּה: קורץ בְֵּינָו מולל 9 
בְּרִנְלָו מרה בְּאָצִבֶּעמָוו} תַּהְפָּכוֹת | בְּלִבּוֹ חֹרֵשׁ רֶע 14 
בּכָל-עת מַדָניִם יְשַׁלְחַ:ּ עַל"כֵן פִּתֶאם יָבָוֹא אֵידָו פָּתַע ₪ 
יִשָׁבֵר וְאין מרפא: שָׁש-הִנָה שָׂנא יהוָה וְשֵׁבַע תִועָברת 6 
נַפְשׁו: עֵיניִם רָמוֹת לשון שקר ויָריִם שְׂפָכָוֹת דְִּינָקִי: זע 
לב חְרֵשׁ מַחְשְׁבָוֹת אָוִןרַנְלַיֶם מִמֶהָרוֹת לָרוץ לרְעָרה! 18 
פִיח כִּזבִים עד שקר ומשלח מִדְנִים פין אַחִים!! 9 
נְצֶר בְִּי מצות אבי וְאַליתְּטשׁ תורֶת אמף: קָשְׁרֶםם 8 
עַל-לִבְּדּ תָמִיד עָנָדֶם עלנרגרתף: בְּהִתְהַלְכְך פִנְחָה ‏ 
ֹתֶך בִּשְָׁבְְּ תִּשְׁמֹר עָליך והֲקיצוֹתָ היא תְשׂיחדּ! כִי פע 
גר מִצְוָה וְְוֹרָה אִור וְהָרְְחַיִים תְּוֹכְחֹת מוּסֶר: לשמרף < 
מַאשֶׁת רֶע מְחָלְקַת לָשֹׁ נֶכְריָּה! אַליתַּחְמֵד יִִיָה בִּלֶבֶבֵךּ ה 
ְאַל-תּקֶחך. בֶּעפְעפֶיהָ: כִּי בְעֲדיאִשָׁה זעה עֶד-כַכַּרי 26 
לָחֶם וְאֶשֶׁת אִישׁ נָפֶשׁ יְקָרָה תְצְוּד: הֲיַחְתָּה איש אש זא 
בְּחיקו ּבְנָדָיו לא תִשָׂרְפנָה: אם"יהלך איש על"הנחלים 28 
ורִנְלָיו לֵא תִבְּוְנְ: פן הַבָּא אֶל-אֲשֶׁת רהו לָא עָקָה 29 
כֶּל-הַננֶע בָּה: לָאייָבְחוּ לב כִּי ב לְמַקֵּא נִפְשׁוֹ ל 
כִּי ירְעָב: וְנִמְצָא ישלם שִׁבְעָתָיִם אֶת-כָּל-הָון בִּיתויַתּן; 1 
נאַף אִשָה חֲמַרילֵב מִשְׁחִית נַפְשוֹ הא יֲַשֵנָה: ננע ₪ 
ְקלֵין יִמְּצֵא וְהָרְפְתוֹ לא תִמָּחָה! כֵּייקנְאָה חֲמַתִינָבָר % 
יי ולא 
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גיב קיין שלאָף צו דיינע אויגען און קיין דרעמלען צו דיינע ברעמען. 
רעטע זיך ווי א הירש פון פערוואַרפענעם נעץ, און ווי א פויגעל פון 
פערוואַרפענעם פאַננ-נעץ. יעה שו הער מילב, פוילער. זעה איהר 
אויפפיהרונג און בעטראכט, ױ קאט קרי פיהרער, קיין ארדנונו- 
מאכער אָדער הערשער ; ראך גרייט זי צו זומער-צייט איהרע שפייז, 
או[ שניט-צייט זאמעלט זי אָן איהר עסען. ווי לאַנג נאָך, פוילער, 
וועסטו ליעגען ? ווען וועסטו שוין אויפשטעהן פון דיין שלאף ? 
אביסעל שלאָפּען, עטװאָס דרעמלען, אוויילע ליענען צונויפגעלייגט די 
הענר. אזוי קומט אן דיין ארמוטה ווי א רייזענדער, און דיין 
מאַנגעל -- ווי א בעוואפענטער מאַן. דער אוננוצליכער מענש 
ווערט א ניעדערטרעכטיגער מענש, ארומגעהענדיג מיט בערעדערייען. 
ער ווינקט מיט די אויגען, | שארט מיט די פיס און טייטעלט מיט די 
פינגער. אן איבערקעהרעניש איז אין זיין הארצען, אימער טראכט 
ער שלעכטעס און ברעננט צו קריגערייען. דערפאר קומט פלוצלונג 
זיין אוננליק, אונערווארטעט ווערט ער צובראָכען אַז עס איז קיין היילמי- 
טעל ניטא. זעקס זאבען זיינען װאָס גאָט האַסט און די זיעבענטע 
איז ביי איהם אבשייליך : שטאַלצע אויגען, א פאלשע צונג, הענד 
װאָס פערניסען אונשולדיגעס בלוט, א הארץ װאָס טראכט פערברע- 
כערישע פּלענער, פים װאָס לויפען שנעל צו שלעכטעס, דער פאַלשער 
עדות װאָס רעדט לינען און דער װאָס ברענגט קריעג צווישען ברידער. 
היט-אָב, מיין זוהן דיין פאטער'ס בעפעהל און פּערלאָז ניט דיין מו- 
טער'ס לעהרע. 
האלט זיי אימער אננעבונדען אויף דיין האַרצען, בינד זיי אַרום אויף 
דיין האלז. | 
וואו דו וועסט געהן וועט דאס דיך פיהרען, וואו דו וועסט ליעגען וועט 
דאָס דיך בעוואכען, און ווען דו וועסט. וואף זיין וועט דאָס דיך אונ- 
טערהאַלטען. | 
אויב דער בעפעהל איז א ליכט איז די לעהרע א ליכטינקייט, און די 
מאָראַלישע איבערצייגונג -- א לעבענסדוועג. 
אום צו היטען דיך פון אַנדערנס ווייב, פון די נלאטע רייד פון אן 
אויסגעלאסענע : 
געלוסט ניט איהר שעהנהייט אין דיין האַרצען וועט זי דיך ניט פאנגען 
מיט איהרע וואונקען. 
דאן ווען אן אויסגעלאַסענע פרוי נעהמט צו דאס שטיקעל ברויט, פאַנגט 
די פערהייראטע פרוי די טהייערע זעעלע. 
קען א מענש שארען פייער אין זיין שויס און זיינע קליידער זאָלען ניט 
צוברענט ווערען ? 
קען א מענש געהן אויף קויהלען און ניט אבברענען זיינע פים ? 
אזוי איז דער װאָס קומט צו א פרעמדענס ווייב -- דער וואָס בעריהרט 
איהר וועט ניט אונבעשטראפט זיין. 
-ען העראבטעט ניט א ננב וועלכער ננב'עט אום זיין הוננער ‏ צו 
שטילען, 
עס טרעפט אבער אז ער בעצאָהלט זיעבען מאָל, און גיט אוועק זיין 
גאַנצען פערמענען ;. 
דער אָבער װאָס טרייבט אויסגעלאסענהייט מיט א פרוי, (געוועהנליף 
טהוט דאס דער װאָס האָט זיין מאָראַל פּערדאָרבען), איז האַרצלאָז. 
שטראף און בעליידינוננג בעקומט ער, זיין שאַנדע קען ניט אָבנעמעקט 
ווערען ; 
ווארום די היצינע אייפערזוכט פון מאַן ווייס פון קיין מיטלייד אין צייט 
פון ראַכע. 


1099 משליוו 6.7 040 

לה וְלָא יַחִמוֹל בְיֹם נָקֶם:. לֶאיְיִשָׂא פְּי כָל-כָּפֶר וְלָא-יֹאבָה 
כִּי תַרְבֶּה"שְׂחַד; 

ן ד .זו 65 

2 א בְּני שָׁמַר אמרי וִּצְוֹתִי תצפן את שְׁמַר מצותי וחִיה 
3 וְתוֹרְתִי כְאישון עעיף: קִשְׁרֶם עַל-אֶצְְּעֹתיךְ כתְבֶּם על" 
+ לוח לִבֵּךּ: אָמֶר לַחָכָמָה אחָתִי אִתְוֹמֹדֶע לַבִּינָה תִקְרָא: 
ה לִשְׁמֶרְך מְאִשָׁה זָרֶה מִנֶכְריָה אִמְרֶיהָ הָחֲלִיקָה: כִּי 
ז בְּחַלָון בִּיתִי בְּעֵד אֶשְׁנִבִּי נשקפתי: וְאֲרֵא בִפָּתְאים אָבֵינָה 





8 בַבָּנִם נָעֶר חַסַרילֵב: עכר בָּשׁוּק אֵצֶל פִּנּהְֶרֶךְבִּיתָה 


יִצְעָד: בְּנָשׁף-בְעֶרֶב-יום בְּאישון ליָלָה ואפלה: והגה 
11 אֲשָׁה לקראתו שית זוה וצרת לב: המיה היא וְפֹרֶרֶת 
גע בְּבֵיתָהּ לַא-יִשְְׁני רַגְלֶיהָ: פעם | פחוץ פָּעִם בִּרְֹבֶרת 
5: וְאֵצֶל כּל-פִנָה תָארֶם: וקחויקה בי שקה לו הַעזָה 


4 פָניה וַתָּאמַר לו: זִבְחֵי שְׁלָמִים עָלִי היום שלמתי נְדְרִ; 
% על"כן יְצָאתִי לקראתף לשהר פְּניךְָאֶמְצְַךָ: מִרְבַדִּים 
זג רְבַרְתִּי ערשי חטבות אטון מִצְרָיִם! נִפְתִּי מִשׁכָּבִי מר 
8 אֲהָלִים וקמ לְכָה נְִוָה דדים עַר-רַכְּקֵר נִתְעַלְסָרה 
5 בָּאֶהִבִים!ּ כִּי אין האיש בְּבִיתָו הלך בְּרָרֶךְ מרחוק: 
צר הָכָּסֶף לקה בי לֹם דַכָּמָא יָבֵא בֵיתו: הָטַתּוֹ 
2 ברב לִקְחָה בִּחָלֶק שְׂפְתִיהְתִַּיחְי: הולך אַחֲרֶיה פתְאִם 
8 כָּשׁוֹר אֶל-טָבַח יָבָא וּכְעָכֶם אֶלדמופר אַויל: עד יפלח 
חץ כְּבֵרו כְּמַקֶר צפור אֶליפַח וְלָא ירע כֵייבְַפְשָׁ הוּא: 
וְעִתָּה בָנִים שִׁמְעולִי וְהַקְשִׂיבוּ לְאִמְרִי פִי: אַליישְְ 
> אֶל-דָרְכֶיהָ לִבֵּך אַליתְּתַע בִּנתִיבֹתֶיהָ: כִּיירַבִּים חֲלָלִים 
| ז2 הִפִּילֶה וַעצְמִים כְּלהרְנֶיהָ: דַּרְכֵי שְאָל בִּיתָה זֹרָרוֹת 
אֶל-חַרְרִימָוֶת; 
ו הלא 


% .3 .זי בנייא+ יכרות 
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5 ער שוינט ניט קיין אויסקויף געלד און ווילינט ניט איין זאָגאר ווען דו 
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וועסט איהם רייך בעשענקען. 
קאַפּיטעל ז 


מיין זוהן! היט-אָב מיינע ווערטער, און בעהאלט ביי זיף מיינע בעפעהלען. 
היט מיינע בעפעהלען און מיין בעלעהרונג ווי דיין אויגען-אפפעל, דאָס 
וועט דיר לעבען געבען. 

בינד זיי אן אויף דיינע פיננער, שרייב זיי אויף אויף דיין האַרץ-טאַפעל. 
זאנ צו די קלננהייט?.. קדו ביזט מײַן שוועסטער 71 און דעם פער- 
שטאנד זאָלסטו רופען : ,פריינד". 

דאָס וועט דיר אָבהיטען פון דער אויפגעלאסענער פרוי, פון דער פרעמ- 
דער, וועמעס רייד עס זיינען גלאַט. 

פונ'ם פענסטער פון מיין הויז, דורכ'ן שויב האב איך דורכגעקוקט ; 
איך האב געקוקט אויף די לייכטזיניגע און בעמערקט אונטער די יונגען 
א האַרצלאָזען אינגעל. 

ער נעהט איבער'ן מאַרק ארום די ווינקלען, ער שטעלט טריט צו איהרהויז. 
אין אבענד ווען עס ווערט דונקעל דער טאָג, אָדער ביי נאַכט ווען עס איז 
שטאק פינסטער. 

א פרוי קומט איהם אנטקענען, בוהלעריש פערפוצט און טיעף פער- 
דאָרבען. 

לארמענדיג געהט זי ארום, אין הויז קען זי ניט איינרוהען. 

אַמאָל אין נאם, אַמאָל אין מאַרק, אויף יעדער ווינקעל לויערט זי. 

זי נעהמט איהם אן און קוסט איהם, זי מאכט א פרעכען געזיכט און. 
זאָגט צו איהם : 

,איך האב זיך צוגעזאָגט א פריעדענס-אָפּפער, און היינט וועל איך מיין 
צוזאָנג בעצאָהלען, 

ווייל אַרויסגעהענדיג צו טרעפען דיך האָב איך געדענקט איך וועל דיך 
דארפען זוכען, ערשט איך האָב דיך גלייך געפונען. 

מיט בענדער האָב איך בעפּוצט מיין בעט, מיט געשטיקטע ליינען פון 
מצרים. 

איך האָב פערפארפיומירט מיין שלאָפצימער מיט מיררען, אַלְאֶען און 
צומרינג. 

קום, מיר וועלען ביז'ן טאָנ ליעבע צו זאט געניעסען, מיר וועלען אין 
ליעבע -פערגנינען פערברענגען. 

דער מאן איז אין דער היים ניטא -- ער איז אוועק אין א ווייטען וועג : 
ער האָט א בונט געלד מיט זיף גענומען, א היים וועט ער קומען צו אַ 
בעשטימטער צייט." 

זי פערנאַרט איהם מיט איהר פיעל רעדען, מיט איהרע גלאַטע ליפען 
פערפיהרט זי איהם. 

ער געהט איהר נאָך און פערקריכט פלוצלונג ווי א] אָקס צום שלאַכט- 
הויז, ווי א געבונדענער נאר צום שטראף, 

אזוי ווי א פויגעל איילט צום נעץ ניט וויסענדיג אַז עס איז פאר איהם 
געפעהרליך, ביז א פייל צושפּאַלט איהם דעם לעבער. 

אַלזאָ, קינדער, הערט מיר אויס און האָרכט מיינע רייד : 

זאָל דיין הארץ ניט פערפיהרט ווערען אין איהרע וועגען, און ניט פער" 
קריכען אויף איהרע שטעגען ; | 

ווארום זי האָט פיעל ערשלאגענע נעלאָזען פאלען, פיעל-צאהליג זיינען 
איהרע נע'הרג'עטע. 

איהר הויז איז די וועג צום העל, וועלכע פיהרט צו די צימערן פון טוירט. 
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ח )זל ?אס 
הֲלְא-חָכְמָה תִכְרָא וּתְבוּנָה תתן קולה: בְּרִאשׁ-מְרֹמִים א 2 
ֲלִיידֶרֶךְּ בּית נְתִיבָֹת נצָבָה; לדטנרים לְפִיקָרֶת 3 
בוא פִתְחִיםתֶּרנָה: אֲלֵיכֶם אִישִׁים אֶקְרָא וְקוֹלי אֶל- : 
בְּנִי אֶדֶם: הָבֵינוּ פִתְאִים עָרְמָה וּכְסִילִים הָבִינוּ לב : : 
שמעו כִינְגִידִים אָרַבֵּר וּמִפְתַּח שׂפָתִי מִישָׁרִים: כַּיאָמִרז 5 
יִהְנָּה חקי וְתְעֲבַת שְפְתִי רְשע: בְּצָדֶק ָּל-אֶמְרייפ 8 
אין בָּהֶם נִפְתֶּל ועקש: כִּלֶּם נִכֹחִים לִטָּבִין ישָרי 9 
לְמִצְאֵ דָעַת : קחודמוסרי ְאַליכָּסףו וָדְעַת מְהָרְוּץ נִבְחֶר} י 
ִּימובָה הכמה מִפּניִים וכָל-חְפָצִים לא יִשְׁוּ--בָה; ג 
אנ חָכָמָה שָׁכִנְתִּי עָרְמָה חְדָעֹת מְמִת אֶמְצָא: יְרְאֶת 3 
יְהוָה שׂנֶאת רע גאָהוְנָאֹןווָדֶרֶךרֶעוּפי מהפכות שְֵׂאתי: }, 
ליעצה ְתְושִׁיָה אֲנִ בה לי נְבוּרָה: בִּי מְלָכָים יִמְִכוּ טו 
רים יְחקְקו צָדֶק! בִּי רים ישרו נדיבים כּל-ְׂפְמֵי 6 
ארץ: אֲנִי אבה אהב ומשחרי יְמְצָאנְנִי: ֶשֶׁרְכָבד ?1 
אִתִּי הון עתק וּצִרָקָה: טוב פריי מִחְרִיץ ומפ וּתַבוּאְתי 1 
מִכָסף נִבְחֶר! בְּארח צְדָקָה אַהַקך בתוך נְתִיבְוֹר; כ 
משפט: לְהנְחיל אהבי | ש ְאִצרְתִיהֶם אֲמַלֵּא!ּ ‏ ג 
הוה קִננִי ראשית דַּרְכָּו קדֶם מִפְּעָלָו מֵאָ: מעולכם 5 
נִסכְתִּי ימלאש מִקַּרְמי-אָרֶץ; בְּאִידְתְֹּמוֹת חולָלְתִ בְּאִן = 
מעינות נִכְבַּדיימָיִם: בִּטָרֶם הָרִים הְטְבָּעו לִפְני נְבָעָוֹר; כה 
חוּלִלְִּי: עַרילֵא עָשֶׂהאָרֶץ וְהוּצוֹת ְדאשׁעַפָרות תֵּבֶל; 
בַּהֲכִינָוֹ שָׁמַיִם שם אֲנִי בְּחקו דג עלדפני תָהֹם: בּאמצו 7 
שְׁחָקִים מִמּעַל בע ינת תְּהֹם: בְּשמִי לם | חקי : 
וּמיִם לֵא יבְרויפָיו בחוקו מסְדי אָרֶץ: וְאֶהְיָה אֶצְלו ל 
אָמון וְאִהְיָה שעשועים יום! יָֹם מְשַׂחָקֶת לִָנְי בּכְל-עת; גי 
מְשַׂחָקֶת בּתַבל ארצו וְשַׁעֲשְׁעֵי אתב אָרֶם} 2 
יי ער ועתה 


8 .ל בייא אי נחה .17 .ץצ אדבי קרי 
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ׂ קאַפּיטעל ח 
רופט דען ניט די קלונהייט ? רעדט דען דער פערשטאנד ניט מיט א 
הויכע שטימע ? אויפ'ן העכסטען שפּיץ, אויפ'ן וועג און וואו די 
ווענען קומען זיך צוזאַמען שטעהט זי. נעבען רי טהױיערן. ביים 
אַריינגאַנג פון שטאָדט, ביי די אָפענע אריינגאנגען זינגט זי : ,אייך, 
מענער, רוף איך, מיין שטימע איז צו אַלֶע מענשען. קרינט, אונבע- 


זינטע, פערשטאנד ; איהר נאַרען לעהרענט זיך פיהלען. הערט וני איך 
רייד לאננזאם און פאנג אן מיין רעדען רענעלמעסיג. ווארום מיין 
נומען רעדט נאָר וואהרהייט, מיינע ליפען האסען דאס שלעכטעס. 

גערעכטיגקייט זיינען אַלע רייד מיינע, אונטער זיי איז ניטא פערדרייטעס 
און פערקרימטעס. זיי זיינען אַלע דייטליך צום פערשטענדיגען און 
ריכטיג , פאר די וואס זוכען וויסענשאפט. נעהמט מיין מאָראַל- 
לעהרע און ניט זילבער, ווארום וויסענשאפט איז בעסער ווי פיינגאלד. 

ווארום קלוגהייט איז בעסער אַלס פערל און קיינע פון די קאָפטבארקיי- 
טען האָט א פערגלייף מיט איהר. איך, קלונהייט, בין בענאכבאַרט 
מיט איבערלענוננ, דורך נאַכדענקען נעפין איך די וויסענשאפט. 

גאָט'ס פורכטינקייט איז האסען שלעכטעס, שטאָלץ, האכמוטה און 
שלעכטע אויפפיהרונג ; איך (חכמה) האס דעם װאָס רעדט פער- 


קעהרט. ביי מיר איז ראטה און וויכטינקייט, איך פערשטאנד האב 
אויך די מאכט. דורך מיר רעגיערען קענינע און פירסטען מאבען 
ריכטינע געזעצע. זורך סיר װעדשען פירסטען און רי היכטער פון 


לאפר ווינען מילד; איך ליעב דעם װאָס ליעבט מיף, די װואָס זוכען 
מיף נעפינען מיף. ביי סיר אין הייכטחוה און עהרע. נרויסעה השרד 
מענען און װאָהלטהאַט. מיין פרוכט איז בעסער אַלס פיינגאָלר, מיין 
איינטראג איז טהייערער אַלס זילבער. איך געה אימער אין וועגען 
פון גערעכטינקייט, אויף די שטענען פון געריכט. אום צו בעטהיי- 
ליגען מיינע פריינר מיט וויכטיגעס און אָנפילען זייערע זאמלונגען. 
גאָט האָט מיך ערוואַרבען אין אָנפאנג פון זיין וועג, נאָך דאן איידער 
ער האָט זיינע טהאטען אָנגעפאנגען. 

פון אַלטע צייטען בין איך אַלס הערשערין בעשטימט, פון אָנפאנג לאנג 
פאר דער ערד. 

ווען עס זיינען נאָך ניט געווען די אבגרונדען האָב איך עקזיסטירט, איידער 
עס זיינען געווען די נרויסע װאַסער קוואלען. 

איידער די בערג זיינען אַװועקגעשטעלט געװאָרען, איידער אַלע געבירגען 
האָב איך שוין עקזיסטירט. 

ווען ער האָט נאָך ניט געמאכט דאס לאנד אין פראווינצען, זאָגאר דאָס 
ערשטע שטויב פון דער וועלט. 

ווען ער האָט איינגעאָרדענט דעם הימעל בין איך דאָרטען געווען, ווען. 
ער האָט נעצייכענט איבער'ן אבגרונד מיט א צירקעל. 

ווען ער האָט דעם הימעל פון אויבען בעפעסטיגט, ווען ער האָט פער- 
שטארקט די טיעפע קוואלען. 

ווען ער האָט געמאכט דעם גרענעץ פון ים אַז וואַסער זאָל ניט אַריבער 
דעם ברעג, ווען ער האָט נעצייכענט די פונראמענטען פון דער ערד. 
איך בין ביי איהם ערצוינען געוואַרען, | איך בין אימער זיין פערגנינען 


! נעווען און האב איהם צו יעדער צייט פרעהליך געמאכט. 
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איך מאך אויך יעצט פרעהליך אויף זיין ערדישער וועלט די מענשען 
ביי וועמען איך בין א פערגניגען. 
אלזא, קינדער, הערט מיר אויס ;. ווי נליקליךף זיינען די װאָס היטען 


| אָבּ. מיינע וועגען ! ה 


1004 משלי ח טי .9.10 .6 .042 
5 תה בָנִים שמערקי אשרי דכ יְשְמְרוּ: שמטו מיפר. 
4 וַחֲכָמוּ וְאֲל-תִּפְרָעו: אַשְׁרִי אָדֶם שמע לי לשקד עַל- 
לה דַּלְתֹתַייִֹם ‏ ָם לשְמר מְוּוֹת פִּתְחִי: כִּי מצאי מְצָאי 
> היִם ניפק צון מיהוה: וְחִמְאִי חמפ נַפְשָׁלבְּל-משׂנְֵי 
אֶהָבו מָוֶת; 
מ ט .1 042 

ג א חָכְמוֹת בֶּנְתָה בִיתָה חַצְבָה עַמּוּרֶיהָ שִׁבְעָה: מֶבְחָדה 
9 טִבְחָהּ מַסְכָה ינה אף ערכה שלְחֶנָה: שְׁלְחָה נעַרְתִיה 
+ תִקְרָא עיפי מְרָמִי קרת:. מֵייפָתִי ָסֶר הוָה חָסַרלַב 
7 אָמָרֶה לו: לכו לחמו בלחמי ושתו כיין מַסְכְתִּי: עבו 

ד פִתָאִים וחוו וְאַשָרו ְּדַרד בּעֶה: יסרולץ לקָח לו קלוו 

5 ומוכיח לֶרֶשֶׁע מוּמו: אליתוכח לץ פישנְא הוכח 
5 לֶחָכֶם וְיָאֶהֶבְדָּ: תן לְחָכֶם וַחָפֶם עור הוֹדַע לצציק 
י וְיָוסֶף לקח: תֶּחִלֶת חָכְמָה יְרְאֵת יְהוָה וְדְעַת קדשיבז 

רה כיבי רבו ָמיךּ ויזקיפו לד שָׁנוֹת חיים: אִם= 
3 חָכִמְתָּ חָכַמְתּ לך ְלִצְתָּ לְבַדֶךְּ תִשׂא:. אֲשֶׁת כְּסִילוֹת 
14 המה פתיות וּכַל-ידְעְה-מָּה: וְִשְׁבֶה לְפָתַח בִּיחָה עַל- 
0 ַא מְרְמִי קֶרֶת: לִקְרֹא לְעָבְרֵי הרד הַמְשְניים 
7 אֶרְחוֹתָם; מחפתי יָסַר הוה "לב וְאִמְרֶה לּו: מַיִם- 
5 גְנוּבִים יְמִתָּקוּ וְלָחֶם סִתְרִים ינעֶם: ולא יָדַע כֵיירְפָאִים 
שם בְּעִמְקִי שאל קְרְאֵיהָ: 
ףּ | י .א ?אס 
א מִשְׁלֵי שְלֹמָה בֵּן חָכֶם יִשׂמּה-אָב וֹבֵן כָּסִיל תונף אִמּו 
ג לעיל אִּצְרָוֹת רָשַׁע וּצְָקָה תֵּצִיל מִמָוֶת: לָאדיַרְעִיב 
+ יָהוָה נָפֶשׁ צִדִּיק וְהַַת רְשָׁעִים יִהִדֶּף: רָאשׁ עֹשָׂה כףד 
ה רְמִיָה וד חְרוּצִים פַּעֲשׁיר: אגך בְּקיץ בֵּן מִשְׂכִיל נִרְדֶּם 
6 בּקציר בּן מביש: בְּרְכות לְרָאש צדיק וּפִי רְשָׁעִים יְכַמָּה 
ב אק 
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פאָלנט די מאָראַל-לעהרע וועט איהר זיין קלוג און ניט ווילד. 
גליקליף איז דער מענש װאָס פאָלנט מיר, דער װאָס איז וואכזאם ביי 
מיינע טיהרען טאָנ-טענליך און היט די מזוזות פון מיינע טיהרען. 

דער וואִָס עררייכט מיר, יענער עררייכט לעבען, אויב ער האָט בעקומען 
גאָט'ס צושטימונג ; דער אָבער וואִס זינדיגט קענען מיר, בערויבט 
זיף זעלבסט -- די װאָס האַסען מיך ליעבען דעם טוידט. 


קאַפּיטעל ט 


ווען קלונהייט האָט איהר טעמפעל אויפגעבויט און אויסגעשניצט איהרע 
זיעבען זיילען, האָט פלייש אָנגעגרייט, וויין אָנגעגאָסען און געגרייט 
דעם טיש ; | האָט זי אַרױסנעשיקט איהרע דיענסטען אויסצורופען 
אויף די העכסטע פלעצער פון שטאָדט : ,ווער עס איז אונזיניג זאָל 
אהער פערקעהרען !" צו יעדער אונערפאהרענעם האָט זי געזאָגט : 
קומט, עסט מיין שפייז און טרינקט דעם וויין װאָס איך האב אָנגעגאָסען. 
פּערלאָזט אונבעזאָנענהייט און לעבט, בעטרעט דעם וועג פון פערשטאנד. 
דער װאָס שטראפט א אָפּלאכער, נעהמט פאר זיך שאנדע אזוי ווי דער 
װאָס איבערצייגט א פערברעכער זיין פעהלער. 
איבערצייג ניט דעם שפעטער ווארום ער וועט דיין פיינד ווערען, איבער- 
צייג א קלונעז וועט ער דיך ליעבען. 
בעלעהר א קלונען, ער וועט נאָך קליגער ווערען ; ערקלעהר דעם פרו- 
מען, ער וועט [דערפון] פיעל לערנען : 
קלונהייט פאנגט זיך אָן מיט נאָט'ס-פאָרכטיגקייט. פערשטאנד -- מיט 
די לעהרע פון די הייליגע. 
אַז דו וועסט אויף מיר פערברענגען פיעל פון דיינע ט עג, וועט עס דיר 
פערמעהרען יי א ה ר ען לעבען. 
אויב דו ביזט קלוג געניסטו זעלבסט דערפון, און אויב דו ביזט שפא- 
טעריש וועסטו אליין ליידען דערפון. 
נארישקייט איז א פרוי װאָס רעדט אונזינן און ווייס אַליין ניט װאָס : 
זי זיצט אויך אויף א שטוהל נעבען אריינגאנג פון איהר הויז אין העכערן 
טהייל פון שטאָרט, 
אום צו רופען די פערביינעהער, וועלכע נעהן מיט'ן נלייכען װעו : 
,ווער עס איז אונזיניג זאָל אַהער פערקעהרען !" צו יִעדער אונערפאה- 
רענשם ואַנט זי : 
,נע'גנב'עטעס װאַסער איז זיס און ברויט [עסען] אין געהיים איז אנ- 
נענעהם." 
ווער ווייס דאס ניט אז דאָרטען איז דער טוידט"שאטען, אַז איהרע גע- 
רופענע געהען טיעף אין העל. 

קאַפּיטעל י 
שלמה'ס שפריכווערטער : א קלונער זוהן ערפרעהט דעם פאטער, א 
נאַרישער זוהן איז א טרויער פאר זיין מוטער. 
רייכטהום פון אונגערעכטינקייט קען ניט העלפען, גערעכטיגקייט 
אָבער רעטעט פון טוידט. 
גאָט לאָזט ניט הונגערן די פּערזאָן פון פרומען, דעם וואונש פון פער- 
ברעכער פערשטויסט ער. 
ארמוט ווערט פון פאַלשע וװאָג, און די האַנד מאַכט רייך די אַרבייטזאמע. 
דער קלוגער זוהן זאמעלט זומער-צייט, דער נאַכלעסינער זוהן שלאפט זאָר 
גאר אין שניט-צייט. 
אויפ'ן פרומען'ס קאפ קומען ברכות זאָנגאר ווען דאס מויל פון פערברע- 
כער בעדעקט איהם מיט זידלעריי, 


וה 
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חָמֶם: וְכֶר צדיק לִבְרָכָה וְשֵׁם רְשָעם יִרְקֶב: חָכֵם" ג 
לֶב יח מצות וָאוָיל שְׂפְתַיִם יִלָכֵט: הוֹקֵך בַתֹּם יָלר פ 
כַּטַח ומעקש דריו דעי לרץ עִין יִתֵּן עצבת וְאֲײלל י 
שָׂפָתַיִם יִלֶבט: מקור חָיִם פִּי צדיק ופי רְשָׁצִים יְכִמָּה ‏ 
חָמֶם: שִׂנְאֶה תִּעֹרֶר מְדָנִים וְעַל כְּל-פְשִָׁים תְּכַמָּריז פו 
אֶהָבָה: בְּשִׂפְתֵינָבוֹן תִּמְּצֵא חָכְמָה וְשֵׁבֶט לנן חָסַרי 3 
לב: ָכָמִים יִצֶפּרָעַת ופי אל מְחִתָּה קְרֹבָה: הָון טי 
עָשִׁיר. קרית עִזֹ מְחִתַּת דַלִּים רֵישָׁם: פְּעֶלַת צדיק 6 
לְחַיִים תְּבוּאֵת רְשָע לְחַמָאת: אֶרַח לְחַיִים שומר מוּסָר 17 
ולוב תּוֹכַחַת מַתְעָה: מְכַפָּה שִנְאֶה שפתיקשקר וּמוֹצָא 15 
דִבֶּה הָוא כְסִיל: בְּרַב דָּבָרִים לָא יִחְדַּל-פַּשַׁע וחושף 9 . 
שְׂפְתָיו מִשְִּׂיל: כֶּסֶף נִבְחֶר לשון צדיק לב רְשָׁצִיםם כ 
כִּמֶעֶש שְפְתִי צדיק יִרְעּ רַבִּים וְאֲולִים בַּחֲמַילֶב גג 
מותו: בִּרְכַּת יְהוָה הִיא תְעשיר וְלָא יוֹכף עצב עִמָּה; ע 
כִּשְׂחִֹק לָכְסִיל עַשות זִמָּה ְחָכָמָה לְאִישׁ תְּבּנָה: מְנוֹרַת 24 
רְשָע היא תבואנו ְתָאֲוֶת צַדּיקִים יִתֶּן: כַּעָבָור סופד כה 
ואי רשע וצדיק יסור עוֹלָם: כַּחֲמֶץ | לשנים וְכַעְשָן 5 
לְעִנָיִם כִּן הֶעֶצֵל לְשָלְחִיו: יִרְאֵת יְהוָה תוסף יָמִיב זע 
ונת רְשָׁעִים תִּקִצְְנָה! תּוֹחֲלַת צדיקים שִׂמְחָה ותקות 28 
רְשָׁעִים תאבד: מְעָו לִתֹּם דֶּרֶך יְדוָה וּמְחִתָּה לִפָעֲלִי 2 
אָָן: צדיק לְעוֹלָם בליימוט וּרשָׁעִים לָא יִשְכּנ-אָרץל 
פִּייצְִּיק ינב חָכְמָה וּלָשׁוֹןתַּהְְֹּת תִּכֶּרֶת: שִפְתי צְדִּיק גג 
יְדֶען רְצין ּפִי רְשָעִים תִהְפּכִית: | 

1 ג יא 
מאני מרמה תִּעַבת יְהוָה וְאָבָן שְלְמָה רְצוֹנִי: בָּא אפ 
זדון ִבָא קלון וְאֶתצְנוּעִים חָכְמָה: תְּמָת יְשָרִים מִּנְחֶם 5 
וסלף בְּנְדִים ושֶׁדֶּם: לְאדיועיל הִן ביס עבָרָה וּצּדְקָרה 4. 
: | = תציל 
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א פרומען דערמאהנט מען צו גוטען, אָבער דער נאַמען פון פערברעכער 
פוילט. דער װאָס האָט פערשטאנד אין הארצען נעהמט אן בעפעהלען, 
דער נאַר אָבער מאכט מיעד די ליפען. דער װאָס געהט מיט אונשולר, 
שהט ױכער ;. הער אבער װאָס סאכט קרום זײַן וועג, יענער ווערט 
בעשטראפט, דער װאָס ווינקט מיט די אוינען פערשאפט פערדרום, 
אויך דער נאַר װאָס מאכט מיעד די ליפען {(פון זיינע בעלעהרער]. 
דעם פרומען'ס מויל איז אַ לעבענס-קוואל, | דעם פערברעכערס מויל בע- 
דעקט מיט זידלעריי. האפ רייצט אויף קריעג, ליעבע אָבער פערדעקט 
אלע פעהלערן. קלונהייט נעפינט זיך אויף די ליפען פון א קלונען, 
א רוט איז פאר'ן רוקען פון א נאַר. קלוגע פערדעקען די וויסענ- 
שאפט, דעם נאר'פ מויל איז א נאהענטער אונגליק. דעם רייכען'ס 
פערמענען איז זיין בעפעסטיגטע שטאָדט, דער אונגליק פון די אָרעמע 
איז זייער אַרעמקייט. די טהאטען פון פרומען זיינען צום לעבען, דער 
איינטראג פון פערברעכער איז נאֶר צו זינד. דער וועג פון דעם װאָס 
היט מאָראל-לעהרע איז צום לעבען, דער װאָס פערלאזט איבערצייגונג 
איז פערפיהרעריש. דער װאָס פערלייקענט דעם האס, דער װאָס 
רעדט פאַלש און דער ואָס זוכט צו בערעדען -- איז א נאַר. רעדענריג 
פיעל קען מען ניט אויסמיידען נאַרישקייט, אַ קלונער רעדט וועניג. 
ריין ווי די בעסטע זילבער איז דעם פרומען'ס שפּראך, די מיינונג פון 


פערברעכער איז נאָר פערגלאנצט. דעם פרומען'ם ווערטער שטיצען 
פיעל מענשען, די נארען שטארבען אַהן פערשטאנד. אז ואָט'ס ברכה 
מאַכט רייך דארף מען דערביי ניט פיעל אַרבייטען. טהאן װאָס מיט 


איבערלענוננ איז ביי'ן נאר א געלעכטער און ביי'ן פערשטענדינען א 
חכמה. דאָס פאר װאָס דער פערברעכער שרעקט זיף קומט איהם אָן, 
אזוי ווי עס קומט אן דער פערלאנג פון פרומען. 
געהט נאָר אריבער א שטורם איז שוין דער פערברעכער ניטא, דער פרו- 
מער אָבער שטעהט אימער פעסט. 
ווי עסיג צו צייהנער און רויך צו אוינען, אזוי איז אַ פוילער צו דעם 
װאָס שאפט זיף מיט איהם. 
גאַטס-פארכטיגקייט פערלענגערט דאָס לעבען, אָבער די יאָהרען פון די 
פערברעכער ווערען קורץ. 
דער פערלאנג פון פרומע איז פריידע, די האפנונג פון פערברעכער איז 
אונטערנאנג. 
נאָט איז א שיצע דעם װאָס געהט אויפ'ן ריכטיגען וועג, און א שטירצונג 
פאר די אונרעכט-טהוער. 
דער פרומער וועט ניעמאַלס וואַנקלען, די פערברעכער וועלען קיין רוהע 
האָבען אינ'ם לאַנד. 
פונ'ם פרומען'ס מויל שפּראָצט קלוגהייט, די שפּראך פון פערקעהרטע 
איז אַן אָבגעהאַקטע. 
דעם פרומען'ס ווערטער שטעלען יעדערן צופריעדען, דעם פערברעכער'ס 
מויל רעדט נאָר פערקעהרט. 

קאפיטעל 
א פאלשע וואג איז אבשייליך ביי גאָט, א נאנצע װאָג איז זיין ווילען. 
וואו עס קומט דער פרעכער קומט מיט שאַנדע, מיט די בעשיידענע קומט 
קלונהייט. 
די אונשולד פון די ריכטינע ברעננט זיי רוהע, די קרומקייט פון די 
טרײילאָזע צוברעכט זיי. 
רייכטהום בריינגט קיינע נוצען אין אן אונגליקס-טאָנ, אָבער טונענר 
רעטעט פון טוידט. 


1006 משלי יאיב .19 .11 .089 
ה תַּצִיל מִמָּוֶת: צִדָקַת תָּמִים תשר דרְכָו וּבְרַשְעָתו יפל 
6 רֶשָׁע: צדקת ישי הצילם וּבְהות בְְדִים ילְכדו: 
ז בְּמָֹת אָדָם רֶשֶׁע תאבד תִקוֶה וְתוֹחָלֶת אונים אָבָרָה; 
| | צְדִּיק מִצָרָה נְחַלֶץ ויבא רשע תַּחְתִיו: בְּפָה הָנֵף יִשְׁהַת 
רעה ברעת צדיקים יַחֲלצו: בְּטוּב צדיקים תעלץ קריה 
וו וּבְאֲבֵד רְשָׁצִים רִנָּה! בְּבַרְכַּת יְטרים תָּרִּם קֶרֶת וּבְמִ 
נג רְשִָׁים תֵּהָרֶם! בָּו לרעהו חַסַרדלב וְאִישׁ פורת 
3 יחריש; הולְך 1 ריל מְנְַהיָּוד ְנָאֲמַדירוּםַ מְכַמֵּה דָבֶר; 
בְּאִין תַּהְבָּלוֹת ופל-עם ּתְשׁוּעָה בְּרֵב יֹעֵץ: רֶע ורוע 
6 כֵּייעָרֵב זֶר ושנא תוֹקְעִים בוטח: אֶשֶׁת חן תתמ כְּבוד 
זו ועריצים יַתְמְכודעשֶר: גמַל נְפָשו איש חסד ועכר שארו 
8 אַכְזָרִי: רְשָע עשה פְעִַּת-שָׁקֶר רע צְדָכָה שכר אָמֶת; 
2 כרצדקה לחיים ומררף עה למותו: תועבה יהודק 
21 טלב ב ורצ תְּמִימִי דרד: יִד ליד לקה רֶע 
5 וְסָרַת טָעַם! תאות צדיקים אטיב תקות רְשִָׁיםם 
4 עֶבְרָה: יש מַפזר ונוֹסָף וד וחשך מישר אִדילְמַחְסָור: 
קל נְפִש-בְּרָכָה תִדֶשֶׁן וּמַרְוֶה נסדהוא יורָא: מנע בר יקבהו 
: לְאָום וּבְרְכָה לְרָאשׁ מִשְׁבִּיר: שְׂחֶר טוב יְבַקֵּשׁ רצון 
₪ וְדֹרֵשׁ רָעָה תְבוֹאֲנוּ: בוטח בָּעָשְׁרוֹ הָוא יפול וְבָעָלָד; 
צַדִיקם פְרְחוּ: עכר בִּיתִֹנחַל-רוּחְַעֶבֶר יל לחֲכֵם- 
4 לב: פְּרִי צדיק | עץ חיים וְלקֵחַ נְפָשָׁות חָכֶם! הן צדיק 
בָּאָרֶץ יְשֶלֶם אף כֵּיירְשֶׁע וחוטא: 
יב יב שא 02 
2 אאהב מיסֶר אֶהב דעת ושונא תוכחת בַּעַר: טוב יָפיק 
3 רָצוֹן מיהוה וְאִישׁ מְִמּת יִרְשָע: לא-יכָון אָרֶם בְּרָשַׁע 
4 וְשְׂרֶשׁ צדיקים פּלדימוט: אֲשֶׁת חִיל עִמַרֶת בַּעְלָהוּכָרְקַב 
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די גערעכטיגקייט פון אונשולדיגען מאַכט גלייך זיין וועג, דער פערברע- 


כער אָבער פאַלט איבער זיין שלעכטס. די גערעכטינקייט פון די 
אַרענטליכע רעטעט זיי, די טריילאָזע אָבער ווערען געפאנגען פון זייער 
גירינקייט. ווען עס שטאַרבט א מענש א פערברעכער איז זיין האָפ- 


נונג פערלאַרען און די ערווארטעטע רייכטהום ווערט פערשוואונדען. 

דער גערעכטער ווערט בעפרייט פון אונגליק, אנשטאט איהם קומט דער 
פערברעכער. מיט שמייכלערישע רייד פערדארבט מען דעם צווייטען, 
אָבער דורך ריכטינע ערקלעהרונגען ווערען צדיקים בעפרייט. ווען די 
פרומע נעהט גנוט פרעהט זיך די שטאָדט, און ווען עס קומט אן אונטער- 
גאַנג אויף די פערברעכער איז א געזאנג. דור דעם זעגען (ברכה) 
פון די פרומע ווערט די שטאָדט ערהויבען, דורך די רייד פון פערברע- 
כער ווערט זי צושטערט. דער װאָס מאכט דעם צווייטען צו שאַנדע 


3 איז נעפיהללאז, דער פערשטענדיגער מענש שווייגט. דער בערעדער 


14 


15 
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זאָגט אויס א געהיימניס, דער טרייגעזאָגענער פערדעקט די זאַך. אֶהן 
פלענער פאַלט א פאָלק, ווארום הילף קומט פון פיעל ראטה-געבער. 
זיף זעלבסט טהוט שלעכטס דער װאָס זאָגט גוט פאר אַן אונבעקאַנטען, 
ווער אָבער עס האסט פערפליכטונג איז אימער זיכער. אַ גוטע פרוי 
שאפט די הויז-עהרע אזוי ווי די ארבייטזאמע שאפען רייכטהום. 

דער פריינדליכער מענש טהוט גוטס זיף זעלבסט און דער גרויזאַמער 
שאַדעט זיך זעלבסט. װאָס דער פערברעכער טהוט קומט ארוים 
פאלש, דער װאָס זעהט גערעכטיגקייט האָט וואהרען פערדיענסט. 


9 טוגענד מאַכט פעסט דאס לעבען, שלעכטס פעריאָנט צום טוידט. 
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נאָט'ס אבשיי זיינען די װאָס האָבען פערקרימטע הערצער, די װאָס געהן 
אויפ'ן ריכטיגען וועג זיינען איהם אנגענעהם. שלעכטס געהט איבער 
פון האנד צו האנד און בלייבט ניט אונבעשטראָפט, װאָס אבער פרומע 
פערזעהען ווערט גערעטעט.. א גאלדענער נאָזבאַנד אויף א חזיר'ס נאז 
איז ווי א שעהנע פרוי אֶהן זיטען. דער פערלאנג פון די פרומע איז 
נור נוטס, די האפנונג פון די פערברעכער איז צאָרן. מאַנכער ספענ- 
דעט און ווערט רייכער, און מאנכער קארגט אב פון דאס נויטהיגסטע 
און ווערט אַרעמער. א צופריעדענע פערזאן ווערט פעט, זאט- 
מאכענדיג יענעם ווערט ער איך זאט. דעם וואס האלט צוריק 
געטריידע שילט דאָס פאָלק, דעם װואָס פערקויפט בענשען אַלע. 
נוטעס געפינט ווער עס וויל אַלעמען צופריעדען שטעלען, דער װאָס 
וויל שלעכטס טהאָן קומט עס איהם אָן. דער װאָס שטיצט זיך אויף 
זיין רייכטהום יענער פאַלט אריין, די פרומע אָבער בליהען ווי א בלאט. 
דער װאָסּ ברייננט אונטער זיין הויז בלייבט ביי ואָר נישט, דער נאר 
וועטם דארפען א קנעכט ווערען ביים קלונען. דער פרומער נעהט 
פהוכט פונ'ם לעבענס בוים, און דער קלונער ערווערבט אנהענגער. 
אז דעם פרומען ווערט אויף דער וועלט בעצאַהלט, ווי איז שוין דעם 
פערברעכער און זינדיגעז ‏ : 

קאַפּיטעל יב 
מאָראַל-לעהרע ליעבט דער װואָס ליעבט וויסענשאפט, דער אונוויסענ" 
דער האסט איבערצייגונג. 
דער גוטער מענש בעקומט גאָט'ס איינשטימונג, דער אָבער װאָס האָט 
שלעכטע געדאנקען פערלירט. 
אין שלעכטס קען א מענש ניט פעסטשטעהן, אָבער דער ווארצעל פון 
פרומער וואַנקט ניעמאַלס. 
א פרוי א ווירטהין איז א קרוין פאר'ן מאַן, א פערשווענדערישע איז 
ווי א פוילונג אין זיינע ביינער. 
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בְּעַצְמוֹתָיו מְבֵישָׁה!: מַחְשְׁבָוֹת צדיקים מִשְׁפָּט תַּחְבְּלוֹת ה 
רְשְׁצִים מַרְמָה ‏ דִבְרֵי רְשָעִים אֶרֶב-דּם ופי ישָרים 6 
יָצִילַם: הָפוֹךְ רְשָׁעִים וְאֵינָם וכית צדיקים יַעַמְד!ּ לְפִּי } 
שָׂכְלו יהלל-איש נעוה-לב יִהְיָה לב טוב נקלדק 4 
בד לו מִמִּתְכֶַּּ וְחַָר"ְלְחֶם: ידע צדיק נָשׁ בְְּמְקוי 
ְרְחָמי רְשָׁעִים אַכְזָדִי: עבד אֲרָמָתו ישבע"להם וּמְרַדִף 1 
ריקים הֲפַר"לֵב; חָמַד רָשָׁע מְצָוד רָעִים וְשֶׂרֶשׁ צדיקים ו 
יִתֵן בְּפָשׁע שָפְתִים מוקש רֶע צא מִצְרָה צדיק: מִפְי 0 
פידאִיש יִשְׂבַּעישָוֹב וּנְמוּל יְדִייאָדָם ישוב לוֹ: דר אַויל מו 
ישר בְּעָנְיו ושמע לְעֵצָה חָכֶם! אייל בַּיּוֹם יוָדֶע פעסו 16 
וְכֹמָה קלון עֶרְוּם: יפיח אֲמוּנָה וניד צָדֶק וְעַך שְׁקָרִים זו 
מִרָמָה: יש בּוטָה ְמְקְרוֹת חָרֶב וּלשׁוֹןחֲכָמים מרפא: פו - 
שְׂפַּת-אֲמֶת תכְּון עד וְעַד-אַרנִיעָה לשון שקר: מִרְמָּה 3. 
בּלֶב-חרשי-רע וליעצי שלום שמחה: לאדיאה = 21 
ְּלאון וּרְשָׁעִים מלאו רֶע: תְוֹעֲבַת יְהוָה שפתיהשָקר 92 
ועשי אֶמִנָה רְצוֹנו: אָדָם עָרוּם פָסָה דעַת ולב סילים 93[ 
יִקְרָא אולת: ידדחרוצים תִּמְשֵׁול רְמִיָה תִּהְיָה לָמס; 24 
האנה בלב--איש ישנה וְדָבֶר טוב יִשַׂמְּחָנָה: יתר לת 
מְרַעֵהוּ צדיק וְדָרךְּ רְשָעִים תַּתֶעם; לאזיחרך רְמִיָדֶה / | 
צידו וְהְְדאָדֶם קר הָרְוּץ: בְּאֶרַח צדקה חַיֶם וד 5 
נְתִיבָה יי מָוֶת; 

יג זחזא 05 יה 
מ חָכֶם מוסר אב ולץ לאדשמע גְעְרָה: מפרי פִייאִישׁ א 2 
יְאכֵל טוב ונפש בּנְדִים חֶמָס: נצר פִּיו שמר נפשו 3 
פשק שְׂפָתִיו מְחַתַהלו; מִתְאוָה וָאין נפשו עָצַל וְנָפֵשׁ א 
חָרְצִים תדשן: דברדשַקר יִשְׂנָא צדיק וְרְשָׁע יבְאִישׁ ה 
ְיָחָפִיר: צְרָקָה תֵּצֶר הר ורשְכָה תמה חַמּאת: 0 
ו = 
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די פרומע טראכטען וועגען גערעכטיגקייט, די פערברעכער פּלאַנען בע- 
טרוג. הי בערברעכער פעהע| וענען בלו פערויסען, די פרומע ‏ - 
וועגען רעטונג. איין קעהר און די פערברעכער זיינען ניטא, אָבער 
דאָס הויז פון פרומען איז דויערהאפט. יעדער מענש ווערט געריהמט 
נאָך זיין פערשטאנד, דערפאַר איז דער אונבעזינטער אימער צו שאנד. 

דעם אונגעאכטעטען װאָס האָט א קנעכט איז בעסער ווי דעם געאכטע- 
טען וועמען עס פעהלט ברויט. דער פרומער ווייס זאגאר דעם פער- 
לאַננ פון זיין פיה, דער בעסטער פון די פערברעכער איז גרויזאם. . 
דער װאָס בעארבייט זיין ערד איז זאַט מיט ברויט, דער פערשטאנדלא- 
זער זוכט צו זיין אונבעשעפטיגט. דער פערברעכער זוכט צו פאנגען 


מיט שלעכטס, ידעם פרומען ברענגט איין יעדע אורזאַכע. אן אונ- 
פּאָרזיכטיגער װאָרט איז א שלעכטע נעץ, פון דעם אונגליק איז דער פרו- 
מער ארויס. פונ'ם איינטראג פון א מענשענס רעדען קען ער נוט 


זאַט ווערע], ווי פיעל קען איהם ברעננען די פערדיענסט פון זיינע 
הענד ? ! דעם נאַרען געפעהלט זיין אייגענע וועג, דער קלוגער אָבער 
פאָלנט א ראטה. דעם נאָר'ס צאָרן ווערט ערקענט, אָבער דער קלוגער 
פעררעקט א בעלייריגונג. דער ואָס זאָנט די וואהרהייט זאָגט די 
ריכטינקייט, אָבער א ליגנער, איז א פאַלשער עדות. מאַנכער רעדט 
און עס שטעכט ווי א שווערד, אָבער די שפּראך פון קלונען איז א הייל- 
מיטעל. וואהרע רייד האלטען זיך לאנג, פאלשע רייד זיינען נור 
אויף איין אויגענבליק. בעטרוג איז אין הארצען ביי דעם װאָס טראכט 
שלעכטס, ביי די װאָס ראַטהען פריעדען איז פרייד. דעם פרומען 
טרעפט קיין שלעכטער צופאַל, די פערברעכער זיינען פול מיט שלעכטס. 
פאַלשע ליפען זיינען אבשייליך ביי גאָט, אָבער די וואָס האַנדלען ריכ- 
טינ האָבען זיין צושטימען. 
א קלונער מענש פּערבאָרנט זאָנאר זיין קענטניס, דער געפיהל פון 
נאַדען איז אויסצושרייען זייער נאַרישקייט. 
די האנד פון אַרבייטסזאַמען הערשט, די האנד פון בעטריגער איז אי- 
מער דיענסטבאַר. 
זארג בייגט דעם מענשען'ס מוטה, א גוטער ווארט ערפרעהט איהם. 
דער פרומער פּאַרדיענט עהרע פון זיין פריינד, דער וועג פון די פער- 
ברעכערב פערפיהרט זיי נור. 
דער בעטריגער ברענט ניט ארום זיין פאנג, דער פערמעגען פון וויכ- 
טינען מאן איז פלייסינקייט. 
מיט'ן וועג פון טוגענד-לעבען נעהט מען דורך דעם שטעג פון אונ" 
שטערבליכקייט. 

קאפיטעל *ג 
א קלונער זוהן הערט דעם פאטער'ס מאָראַל-לעהרע, א שפאטער הערט 
ניט קיין בייזע געשריי. 
פונ'ם איינטראג פון א מענשען'ס מויל קען ער גוט עסען, דער פער- 
לאַנג פון די טריילאָזע איז אָבער רויב. 
דער װאָס בעוואכט זיין מויל היט זיך זעלבסט, ווער עס עפענט אפט 
זיינע ליפען ברייננט אויף זיך אן אוננליק. 
דער פוילער וויל און עררייכט ניט זיין פערלאנג, דער וואונש פון די 
פלייסינע ווערט אימער בעפריעדיגט. : 
דער פרומער האסט יעדען לינען, דער פערברעכער אבער מאכט זיך 
איבערדריסינ און צו שאָנדע. 
טוגענד בעוואכט דעם װאָס געהט אינ'ם גלייכען וועג, בער ראם שלעכטס 
פערדרעהט דעם זינדיגען. 
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. 8 יש מִתְעֲשֶׁר וְאִין כֵּל מִתְרוֹשֵׁשׁ וְהָון רֶב: כָּפֶר נִפְשׁיאִישׁ 
9 עָשְׁרוֹ ורש לָא-שְׁמֶע נְעֶרֶה: אוריצדיקים יָשְמֶח ונר 
י רְשִָׁים ָדְעד: רקדבדון יתן מִצֶה וָאֶת-וועָצִים חכמה: 


2 הן מִהָבֶל ימעט וקבץ עַל-יר יִרְבָּה: תוחלת מִמִשָׁכָה 
5 מַחֲלָה. לב ועִץ חיים תַּאֲוֶה בָאָה: בֶּן לָדֶבֶר יַחֲבֶס לו 
14 ורא מִצְוָה הוא יִשְֶּׁם: תּורַת חָכֶם מקור חיים לפור 
טו ממקשי מָוֶת: שַׂכָליטוֹב תִּרְחן וְדֶרֶך ְּנָדִים אֵיתָן; 
5 כְליעָרוּם. ישה בְדֶעת ובְסִיל יפְרָש אוְלֶת: מִלְאֶך רֶשֶׁע 


8 יפל בֶּרַע וְצִיר אמט מרפא: ריש של פּרָע מוסר 
- מסילים סור מִרָע: 8 אֶת-הֲכְמִיטוְחכָּם וְרעֶה כְסִילִם 
1 יָרִוע: חַטְּאִים תְּרַדּף רְעָה וְאֶת--צַדִּיקִים יְשַׁלּם-מום; 
? מוב חול בְּניבְִיִם וְצֶפוּן לצדיק חיל חוטא: רֶב-אֲכָל 
7 יר ראשים ויש נִסְפָּה בְּלְא מִשְׁפָּט: חושך שבטו שוֹנָא. 
כה בנ ואָהָבו שחָרו מוקר: צדיק אֶכל לְשָבע נפשו יט 
רְשָׁצִים תֶחַמֶרץ 
יי יד שזא .045 
2 א חַכְמוֹת נָשִׁים בָּנְתָה ביתָה וְאוּלת בְּיָדִיהָ מְרִרְסְט: דול 
= 9 בּישרו יָרָא יהוָה תלוז דְּרָכָיו פוזהו: בְּפִי-אַויל הֹעֶר 
4 נַאֲוָה וְשִׂפְתִי חַכָמִים תשמורֶם: { בָאֵין ‏ אֲלְפִים ‏ אבס בָר 
ה ָרֶב-תְבוּאוֹת ְּכחַ שור: עד אָמנים לא יכזב ופי 
6 כְָּבִים עד שקר: בקשרלץ חָכָמָהוְאין ודעת לכו נקל: 
{ ל מִָגָד איש כְּסִיל וּכַל--בעְתָּ שְִׂתֵיידְעַת; ְָמֶת 
9 עָרוּם הָבִין דַרְכָוֹואְַלַת כְּסִילִים מרמָה: אָולִים יִל 
י אָשֶׁם ובין יִשָׁרִים רצָוֹן: לב יודע מֶרַּת נַפְשָׁ וּבְשִׂמְחרו 
: לְאיִתְצָרֵב זֶר: בֵּית רְשָׁעִים יִשָׁמֶד וְאָהֶל ישָרִים יַפְרִיח: 
יָשׁ דֶרֶך שר לפנדאיש וְאַחֲִימְהּ דַרְכִיימְוֶת: םי 
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מאַנכער מאַכט זיך רייך ניט פערמעגענריג קיין זאך, מאַנכער מאַכט 
זיף אָרעם און האָט גרויס פערמעגען. דעם רייכען קויפט אויס זיין 
רייכטהום, אָבער דעם אֶרימאן'פ געשריי הערט קיינער ניט. דאס ליכט 
פון פרומען ברענט העל-פרעהליף, אָבער דאָס ליכט פון פערברעכער ווערט 
אויסגעלאָשען. דער ניכטסווירדיגער מאכט עקסטרא קריעג, די איבער- 
לענטע אָבער האָבען פערשטאנד. | לייכט ערוואַרבענעס פערמעגען ווערט 
ווענינער, דער אָבּער װאָס זאַמעלט ביפלאכווייז וועט פיעל האָבען. 
א פערצוינענע ערווארטונג מאכט קראנק דאָס הארץ, אָבער א וואונש 
װאָס קומט איז א לעבענס-בוים. דער װאָס פעראכטעט עטװאָס וועט 
דאָס בעדויערן, דער װאָס אַכטעט יעדען בעפעהל ווערט בעלוינט. די 
לעהרע פון א קלונען ווי אויסצומיידען די טוידט-נעצען איז א לעבענס- 
קוועלע. א גוטער פערשטאנד מאַכט אנגענעהם, דער וועג פון די פאַל- 
שע איז נור געװאַלט. אלץ טהוט דער קלוגער מיט פערשטאנד, דער 
נאַר אָבער שפרייט אימער אויס נאַרישקײיט. דער װאָס שאפט זיך מיט 
א פערברעכער פאַלט אריין אין אן אונגליק, א ריכטיגער פערמיטלער איז 
א היילמיטעל. ‏ ארמוט און שאנדע דעם װאָס פעראכטעט מאָראַל- 
לעהרע, דער װאָס אכטעט איבערצייגונג יענער ווערט געעהרט. 

א וואונש װאָס קומט אָן איז א פערגעניגען פיר דער זעעלע, אבווייכען 
פון שלעטס איז אבשייליך ביי די נאַרען. דער װאָס געהט ארום מיט 
קלוגע ווערט קלוג, דער װאָס פריינדעלט זיף מיט נארען ווערט פערדאֶר- 
בען. די זינדער פערפּאָלנט דאָס שלעכטס, די פרומע בעלוינט דאס 
גוטס. דער גוטער בעטהייליגט קינדס-קינדער, ווארום דאָס פערמעגען פון 


זינדער איז צונענרייט פיר דעם פרומען. פערשווענדעריש עסען איז 


די פעלד פון אַרמוטה, פערמעגען ווערט פערניכטעט אִֶהן אַרדנונג. 
דער װאָס שפּאָרט זיין רוט האסט זיין זוהן, ווער עס ליעבט איהם לעה" 
רענט איהם אָפּט. דער פרומער עסט אום זאט צו זיין, דעם בויך 5 
פערברעכער פעהלט אימער. 

קאַפּיטעל יד 
קלונע פרויען בויען אויף דאָס הויז, א נארישע צושטערט עס מיט איהרע 
הענד. דער נאָטס-פאָרכטינער געהט אין נלייכען וועג, דער וואָס פער- 
אַכטעט איהם האָט קרומע ווענען. אין נאָר'ס מויל איז די שטראף פאר 
זיין שטאָלץ, די ליפען פון קלוגען היטען זיי אָב דערפון וואו עס זיינען 
קיינע אַקער-אָקסען איז דער שפייכלער לעדינ, פיעל נעטריירע ברענגט 
די אָקסענקראַפֿט. דער ריכטיגער עדות ליינט ניט, דער פאלשער 
עדות אָבער רעדט נור לינען. דער לייכטזיניגער זוכט קלונשאַפט און 
האָט עס ניט, דעם פערשטענדיגען קומט לייכט אָן די וויסענשאפט. 
האלט זיך פון ווייטען פון א נאר, דו וועסט פון איהם קיינע קלונע 
ווערטער הערען. די קלוגהייט פון בעזינטען איז צו פערשטעהן זיין 
וועג, דעם נאָר'ס נאַרישקייט איז אין טהאָן פאַלשקייט. 
צווישען נארען רעדט ראפ אונרעכט, אַבער צווישען אויפריכטיגע 
[הערשט] איינשטימונג. 
יעדעס הארץ פיהלט זעלבסט זיינע ליידען, קיינער דאַרף זיך אויף 
ניט מישען אין זיינע פריידען. 
דאָס הויז פון פערברעכער ווערט פערטיליגט, אָבער דער נעצעלט פון 
אויפריכטיגע בליהט. 
מאנכער האלט זיין וועג פאר א גלייכען און אם ענדע איז עס איינע 
פון די געפעהרליכע וועגען. 
זאָנאַר פון לאכען װייטאָנט דאס הארץ, און די ענרע 8 פריידע איז 
מאַנכעס מאָל קומער. 


בִּשֶׂחֶק יִכְּאֵכ--לב וְאֶחֲרִיתָה שִׂמְחָה תוּנָה: מִדְרָכָיו 4 
יִשָׂבַּע סג לב וּמְעָלָיו אִישׁ טוֹב : פַּתִי יְאָמִין לְכֶל-דְּבָר. טו 
ועָרוּם וְבִין לאֲשְׁר: חָכֶם יָרֵא וְפֶר מְרֶעוּכְסִיל מתעכר 5 
ּבוֹטחַ: קצר-אָפּים יעשה אולת ואיש מזמות יִשְׂנָא; זו 
חלו פְתָאִים אִוְלַת וערומים יִכְתָּרוּ דָעֵת: שחו רָעִים 1% 
לפני טובים וּרְשִָּׁים עלדשערי צדיק: נסדלרעהו ישנא כ 

רש וְאֶהָבִי עָשִׁיר רַבִּים: בְּוילְרַעְהוּ חוטא וּמְחוֹנְ עי 21 
אַשְׁרִי: הֲלָוא יתש הרשי רע ופד וְאֶמֶת הָרְשִׁי מוֹם; 22 
בְּכֶל--עְצֶב יִהְיָה מותר וּדבַר שְׂפתַיִם אַךְּ לְמַחָֹר! 23 
עִטֶרֶת חֲכָּמִים עֶשֶדֶם אוְלַת כְּסִילִים אוְלֶת: מַצִיל נְפָשׁוֹת 33 
עד אִמת וְיָפְחַ כִּוְבִים מִרְמָה! בְּיָרְאֶת יְהוָה מִבְטַחדעֶן 26 
לְָנִיו יִהְיֶה מַחְסָה: יראת יְהוָה מְקור הַיִָם לור ₪ 
ממוקשי מָוֶת: בֶּרֶב-יעִם הַדְרַת--מַלַךְּ וּבְִפֶם לָאוֹם 28 
מִחְתֶּת רָזֹן: אֶרֶךְּ אפים רַב-תְּבוּנָה וקצרירוח מֵרִים 29 
אַולֶת: חי בְשָרִים לב מִרְפָּא ורקב עֲצָמוֹת קַנְאָה:ל 

עִשֶׁק ל חרף עשהו ומְכַבְּרו חנן אָבְיֹן: בְּרְעְתֹיִדּחָה 3 
רשע וְחסָה בְמוֹתָו צדִּיק: בְּלֵב בון וח חִכְמָה וּבְקְרֶם ₪ 
ְסִילִים תוְדֶעִ:. צְדָקָה תְּרוֹמִם גי וְחָסַד לְאָמִים חִטְאת: 54. 


רְצךְמלֶך לָעֵבֵד מִשכִיל ועְבְרְתו תה מכיש: = לה 
טו שא ?אס מו 


מֶענֶה--רך יָשִׁיב חמה וּרְבַר--עֶצֶב יַעלָה--אָף: לשון אע 
חֲכָמִים תִּיִיב דָעַת וּפִי כְסִילִים יִבִּיע אוְלֶת: בְּכְל-מָקום 3 
עיני יְהוָה צופות רָעִים וְטוֹבִים! מַרְפֵּא לשון עץ חייבם 4 


ְמָלֵף בָּהּ שַבָר בְּרוחַ: אָויל ינָאַץ מופר אָכָיו וְשׂמֵר ה 


שבל 


תוכחת יַעֶרֶם: בת צַדִּיק חֶפֶן רֶב וּבַתְבוּאַת רְשָע 6 
ַעְכָּרֶת: שפתי חֲכָמִים רו דָעַת ולב כְּסִילִים לאדקן: ? 
ְבַח רְשָעִים תִּועָבַת יְהוָה וּתָפִקַּת יְשָׁרִים רְצונו: תִּיעָבַת 9 
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פון זיין אויפפיהרונג ווערט זאַט דער האַרצלאָזער, און פון זיינע טהאַ- 
טען -- דער גוטער מענש. א נאר גלויבט אַלץ, אָבער א קלוגער אונ- 
טערזוכט אלץ נרינדליך. דער קלוגער איז פארזיכטיג און ווייכט פון 
שלעכטס, דער נאר איז צאָרניג און זיכער. דער אונגעדולדיגער טהוט 
אָפט א נארישקייט, דער װאָס פלאנט שלעכטס איז אימער געהאַסט. 
די לייכטזינינע בעצירען זיך מיט נאַרישקייט אזוי וי די קלוגע בעקרוינען 
זיך מיט ווסענשאפט. | די שלעכטע בויגען זיך אימער פיר די גוטע, און 
די פערברעכער --- ביי די טהירען פון פרומען. זאָנאַר פון זיין פריינד 
ווערט דער אַרימאַן געהאַסט, אָבער דער רייכער האָט פיעל פריינד. 
דער װאָס פעראכטעט זיין פריינד איז א זינדיגער, גליקליך איז רעד 
װאָס בעגנאדיגט אַרעמע. פערנאַרט זיינען די װאָס פּלאַנען שלעכטס, 
טונענד און וואהרהייט טהוען די װאָס פלאנען גוטס. יערע מיהע 
ברענגט פערדיענסט, אונזינינע רייד -- נור פעהלערען. רייכטהום 
איז א קרוין פיר קלוגע, נאַרישקייט -- פיר נאַרען. דער וואַהרער 
שהות" רעטעט לעבענס, דער װאָס רעדט לינען פארט זיך זעלבסט. 
גאָטספ ורכטיגקייטם איז א שטאַרקע פערזיכערונג, דאס איז אויך אַ 
שיצע פיר קינדער. גאַטספאָרכטיגקײיט איז א לעבענסקוואל, (דאָס 
העלפט) אויסצומיידען פון די טוידט-נעצען. קעניגליכע הערליכקייט 
בעשטעהט אין פיעלצאהלע בעפעלקערונג, א קליין בעפעלקערונג איז אַ 
צובראַכענע רעגיערונג. געדולד ברענגט פיעל-פערשטענריגונג, אונ- 
נעדולד ערהויבט נאַרישקייט. א רוהינעס הארץ איז א געזונד פיר 
דעם קערפּער, ניינירדע פערפוילט די ביינער. 
ווער עס דריקט אן אָרימאַן לעסטערט זיין בעשעפער, ווער עס עהרט 
דעם בעשעפער אַכטעט דעם אֶרימאַן. 
דער פערברעכער ווערט פערשטויסען אין אן אונגליק, דער פרומער איז 
פערטרויאונגס-פול זאָנאַר ביי'ן שטארבען. 
אינ'ם הארצען פון פערשטענדינען איז די קלונהייט אין רוהע, װאָס 
עס איז אינ'ם נאַרען ווערט ארויסגעזאגט. 
וואהלטהאט ערהויבט א פאלק, זינד איז א שאנדע פיר נאַציאָנען. 
פון א קלונען קנעכט איז דער קעניג צופריעדען, אויפ'ן נאַכלעסיגען 
איז אימער זיין צאָרן. 

: קאַפּיטעל מו 
א ווייכער ענטפער שטילט דעם צאָרן, א בעליידיגענדעס װאָרט רענט 
אויף צאָרן. : 
די שפּראַך פון קלונע בעסערט אויס די וויסענשאַפּט, דער מויל פון 
נארען שטראַמט נאַרישקייט. 
איבעראל קוקען נאָט'ס אוינען --- אויף שלעכטע ווי אויף נוטע. 
א מילדע שפּראַך איז א לעבענסבוים, אָבער די אין וועלכער עס איז 
פערקרימט צושטערט די נעדולד. 
א נאַר פערווארפט דעם פאטער'ס מאָראַל-לעהרע, דער אָבער ואס אַכטעט 
איבערצייגונג יענער ווערט קלוג. 
דעם פרומען'ס הויז איז א גרויסע נעטריידע זאַמלונג, דעם פערברעכער'ס 
געטריידע-הויז פערשווינדעט. 
די שפראך פון קלונע בעקרוינט די וויסענשאפט, דעם נאַר'ס פאנ- 
טאַזיע -- ניט-געשטויגענעם. 
דעם פערברעכער'ס אָפּפער איז אבשייליף ביי נאָט, דאס געבעט פון 
אויפריכטיגען איז ביי איהם אַנגענעהם. 
די אויפפיהרונג פון פערברעכער איז אבשייליף ביי נאט. דער װאס 
זוכט וואַהלטהאט איז געלויבט. 
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ְהוָה דָּרֵד רשע ומְרְדף צדמה יְאֶהֶם: ממָר רֶע לענב 
11 אָרַח שונא תוכחת יָמוּת; שאול וְאֲבַדּוֹן נגד יְהוָה אף 
נו כִּלְבּות. ְּנייאָדֶם: לְאדיאֶהב לץ הוכח לו אֶל-חֲכָמִים 
לא ילד לב שמח יטב פְנִים וּבֶעצְּבַת-לב רְוַּנְכַאֶה: 
3 לב ב נָבוֹן יְבַקִּשידָּעַת וני כְסִילִים יְְעָה אולת: כָּל-ימי 
8 רְעִים וטובדלב מִשְׁתָּה תְמִיד: טובדמעט בִּיְרְאֵרת 
זו יְהוָה מאוצר רב וּמְהְוּמָה בו טוב אַרְחַת יָרֶק וְאַהָבֶה- 
5 שם משור אָבֿוּס וְשנְאֶהדבו + איש חמה רה מרן. 
5 וְאָרֶךְ אַפַיִם יִשְׁקִיט רִיב: דֶּרֶךְ עַצַל כַּמִשׂכַת חרק וְאָרַח 
כ יָשָרִים סֶלֶלָה; . בֵּן הָכֶם ישמחדאב ּכְסִיל אָרִם בורק 
1 אָמו: אֲוּלֶת שמחה לְחסר"לב ואיש בוה יישֶׁר"לָכֶת; 
| 3 הָפֶר מְחֲשְׁבוֹת בְּאִין סוד וּבְרֶב וועֵצִים פָּקוּם: שִׂמְחָה 
4 לאיש בְּמַעֲנְה-פיו וְדבֶר בְּעִתָּו מהדטוב: ארח הייכז 
כה לְמַעֶלָה ְמַשָכִיל למטן סור מִשְׁאִיל מָטָּה! בֵּית נְאִים 
₪ יפה יְהוָה וצב גבל אַלְמְנה: תִעָבת יְהוָה מִמְשָבָות 
זג רֶע ומהרים אִמְרִיינעַם; עכר בֵּיתוֹ בוצע בצע ושונא 
4 מִתְּנֶת יִחְיָה: לב צדיק יִהנָה לענות ופי רְשִָׁים יע 
רְעָות: רְחוק יְהוָה מִרְשָׁעִים ותפלת צדיקים ישמע: 
+ מְאורדעֵינַיִם ושמחזלב שְׁמוּעָה מובה תּרִשֲֶׁם; א 
= שְׁמַעַת תוכחת חַיִם בְּקָרֶב חָכְמִים תֶּלִין: פּוֹרֵע מוּסֶר 
3 מואָס נפשו ושומע תוכחת קוה לב: יראת יְהוָה מוסר 
חָכְמָה ולפ רַה 
טז מז זא זאס 
? א לְאָדֶם מערכידלב ומִיהוה מענה לשון: כָּל-דַּרְכֵייאִישׁ 
5 וד בְעיני ותכן רוחות יְהוָה: גל אֶל-יְהוָה מַעֲשָיךְּ ויכנו 
4 מַחְשִׁבֹתִיך: פָל פּעַל יְהוָה למענהו וְנם--רְשֶׁע לָים 
ה רְעָה: תועָבֶת יהוה כְּלִינְבַחּילֶב יָד ליד לָא עסדז: 
7 2 
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נוצלאָז איז מאָראַלדלעהרע פיר דעם װאָס איז אַראָב פון וועג, קויט פער- 
אבטעט ער איבערצייגונג וועט ער שטאַרבען. העלל און אונטער- 
גאַנג זיינען בעוואוסט צו נאָט, ווי שוין די הערצער פון מענשען ? 
דער שפּאָטער וויל ניט מען זאָל איהם איבערצייגען, ער געהט דערפאַר 
ניט צו קלוגע. א פרעהליכעס האַרץ מאַכט א פריינדליכעס געזיכט, 
איז עס אָבער טרויעריג איז דער מוטה געבראָכען. דאָס האַרץ פון 
פערשטענריגען שטרעבט נאָך קענטניס, דעם נארס'ס געזיכט איז גע- 
ווענדעט צו נאַרישקייט. דער ניעדערגעשלאָגענער האָט אימער שלעב- 
טע טעג, דער לוסטיגער געפינט אימער פערגעניגען. בעסער וועניג 
בעזיצען אין גאָט'ס פורכט, איידער גרויסעס פערמעגען אין אונרוהיגקייט. 
א קרויט-שפייז וואו עס איז דאָ ליעבע, איז בעסער ווי א פעטער אָקס 
דאָרטען וואו עס איז דא האַס. א היצינער מענש רייצט אויף קריעג, 
א נעדולדינער שטילט איין קריעג. פיר דעם פוילען איז דער וועג 
וי אבגעצאמט מיט דערנער, אָבער די וועג פון אויפריכטיגע איז אויס- 
געטראָטען. א קלונעס קינד ברעננט פרייד דעם פאָטער, א נאַרישער 
מענש ברעננט שאַנדע זיין מוטער. ביים האַרצלאָזען איז די נאַריש- 
קייט א פרייד, דער פערנינפטיגער מענש נעהט אימער אין גלייכען וועג. 
אהן בעראַטהונג ווערען אַלע פלענער צושטערט, פון פיעל ראטהגעבערס 
ווערען זיי שטאַנדהאַפט. א גוט אױסגעשפּראָכענער ענטפער פער- 
שאפט א מענשען פרייד, א צונעפאסטער וואֶרט איז זעהר גוט. 

דער לעבענסוועג פיהרט צום גליק דעם װאָס בעטראכט ווי אויסצו- 
מיידען דעם העללישען אונטערנאַנג. 

גאָט צושטערט דאָס הויז פון די שטאֶלצירענדע און שטעלט פעסט דעם 
גרענעץ פון די עלענרע. | 

גאָט האַסט דעם װאָס טראכט שלעכטס און רעדט ריין און אַנגענעהם. 
וי טיץ בריַננם אונטער די הויז, ‏ אבער דער װאָס האפט נע- 
שענקע לעבט רוהיג. | 

דעם פרומען'ס הארץ טראכט װאָס צו ענטפערן, אָבער דעם פערברע- 
כער'ס מויל שטראמט שלעכטעס. 

גאָט איז ווייט פון די פערברעכער און ער הערט דאָס נעבעט פון די פרומע. 
א פריינדליכער בליק ערפרעהט דאס הארץ, א גוטע נאַכריכט ערקוויקט 
דאָס קערפער. 
דאָס אויער װאָס הערט לעבענס רעגעלען וועט אימער פערבלייבען צווי- 
שען קלוגע. 

זיך זעלבסט האסט דער װאָס צושטערט מאָראַל-לעהרע, דער אָבער װאָס 
הערט אויס איבערצייגונג ערווערבט געפיהל. 





גאַטספאַרכטינקייט איז די מאָראַל-לעהרע פון קלונהייט, און פון עהרע 
בעשיידענהייט. 

קאַפּיטטל טז 
די געדאַנקען ריכטעט דער מענש זעלבסט, דעם שפראכליכען אויסדרוק 
גיט גאָט. 
יעדען מענשען געפעהלען אלע זיינע וועגען, נאט אָבער ריכטעט דעם אַרט 
דענקען. . 
ווענד אַלע דיינע טהאטען צו נאָט וועלען דיינע געדאַנקען אויסגעפיהרט 
ווערען. 


אלעס האָט גאָט געמאכט צוליעב אן אורזאכע, זאָנאַר דעם אונגליק פיר 
דעם פערברעכער. 

אלערליי שטאָלץ איז אבשייליך ביי נאָט. מיט דעם איבערגעהן פון 
האנד צו האַנד ווערט אַ זאף ניט ריין. 
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כְּחֶטְד וְאָמַת יְכְפַּר עָוְן ובִיִרְאֵת יְהוָה סוּר מַרָע: בִּרְצָוֹת ז 
ְהוָה דרכיחאיש גֵם--אִיָבָיו יִשָׁלֶם אתו טָוֹב מָעַט 9 
ִּצְדָקָה מֶרֶב תְּבוּאוֹת בְּלֵא מִשְׁפָּט: לב אָדֶם יְחֲשֵׁב 9 
רכ ויהוה יָקִין צעדו: קֵסֶםעַל-שִׂפְתֵיימְלְךְּ בַמִּשְׁפָּט י 
לֵא יִמְעַליפָיו: פֵּלֶם וּמאנני מִשְׁפָּש לִיהוָה מַעֲשֵׂהוּ בָּלי וג 
אַבְנִייכִיס:. תְּוֵֹבַת מְלָכִים עָשָֹׂת רְשע כִּי בִצְדָקָה יכון גו 
כִּסֵּא: רְצון מְלָכִים שִׂפְתִייצְדָק וְדֹבֵר יְשָׁרִים יְאֶהֶם : 13 
המת"מלך מקאכי"מות ואש חָכֶםיְכִפְרה: בְּאֶור-פני טו 
מלך חיים ורצונו כְּעָב מלקוש: קְנֹה-חָכְמָה מַה-מָוֹם 16 
מחרוץ וקנות בִּינָה נִבְחֶר מִכָּסֵף: מְסְלת יָשָׁרִים סור זו 
מֵרֶע שומר נַפְשׂו נֹצֶר דַּרְכָּוג * לְפְנִישָבֶר גְאון ולפני א 
כשָלון גב רוח: טוב שפל-רוח אַת-ענייִם מחלק שָׁלֶל 19 
אֶת"גְאִים מַשְׂכִּיל עַל-דָבֶר יְמְצָאדטוב ובוטח בֵּיהוָה כ 
אַשִָׁיו: לתכסדלב יִקָּרָא נבָן ּמָתָק שְפָתַיִם יִיף לקח: 21 
מקור חיים שָׂכָל בְּעָלָיו ומוסך אֶוְלִים אִוְלֶת: לב הֲכֶם גע 
שְכִיל פיהו ועלשְׂפָתָו יסיף לָקַה ‏ צוף-דְּבֵשׁ אַמְרֵיײ 2 
ְעַם מְתוק לפש ומרְפא לְעָצֶם ! יש דַּרֶךְיָשֶׁר לִפְנֵיי כה 
איש וְאַחֲרִיתָה דַּרְכִימָוֶת: נָפֶשׁ עָמַל עִמְלָה לו כֵּייאָכ 26 
עָקָיו פִּיחוּ: אִישׁ בליעל כּרָה רָעָה וְעַל--שְׂפָתווֹ כְּאֵשׁ זי 
צֶרֶבֶת: איש תִּהְפְכוֹת ישלח מִדון וִרן] מפריד אלוף: ‏ 
איש חָמֶם יְפַתָּה רעהו וְהולִיכו בקרך לאדמוב: עצה % 
ענו לַחְשֶׁבתִּהְפְכָֹת קרץ שְׂפָתִיו כּלֶה רָעָה: עִטַרֶרז זו 
תּפְאֶרֶת שִׂיבָה בְּדָרֶך צרקה תִּמָּצֵא: טוב אֶרךְּ אָפַיִבט 32 
מִנְבָוֹר ומשל בְּרוּחוֹ מִלכד עִיר: בַּחִיק יוּטַל אֶת-הַנוֹרֶל ₪ 
ּמְיְהוֶה כִּל-מִשְׁפָּטו: 


ח טל 622 א 
טיב פת חֲרֵבֶָה וְשַׁלוְה-בָהּ מפית מְקָא זִבְחִיזרִיב; עֶבָד א 2 
סע ר יי יי משכיל 
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צוליעב טוגענד און וואהרהייט ווערען זינד פערגעבען, צוליעב גאָטס- 
פאָרכטינקייט מיידעט מען אויס פערברעכען. ווען גאָט איז געפעה- 
לען אַ מענשענס אויפפיהרונג, מאַכט ער אַז זיינע פיינד זאָלען מיט איהם 
פריעדען שליסען. בעסער וועניג בעזיצען מיט רעכט איידער פיעל 
אייננאהמע דורך אונרעכט. דעם מענשען'ס הארץ פּלאַנט זיין וועג, 
אַבער נאָט בעשטימט זיינע טריט. דעם קענינ'ס ליפען זיינען בעצוי- 
בערט, ער מאַכט קיין פערזעהען אין אורטהיילען. װאָג און געוויכט 
געהערען צו גאָט, דעם מענשען'ס טהאטען זיינען די װאָנ-שטיינער.. עס 
איז אבשייליך פיר קענינע צו טהאָן אונרעכט, ווארום נור מיט טוגענד 
ווערט פעסטגעשטעלט א טראָהן. רעדען גערעכטינקייט איז דער פער- 
לאַנג פון קענינע, רערפאר ווערט געליעבט דער װואָס רעדט די וואהרהייט. 
דעם קעניג'ס צאָרן פעראורזאכט טוידט, נור א קלוגער מענש קען דאס 
איינשטילען. העם קשפינלם פריינרליכע קינע אין לעבען, זיין צו- 
פריעדענהייט איז ווי דער וואַלקען װאָס זאָגט אָן א רעגען. שרווערי 
בען בילדונג איז פיעל בעסער אַלס פּייננאָלד, ערווערבען פערשטאנד איז 
בעסער אַלס ערווערבען זילבער. דער גראדער וועג איז אויסווייכען 
שלעכטעס, דער װאָס פּאַסט אויף זיין וועג: פערהיט זיף זעלבפט. 


+ דורך שטאָלץ קומט אן איינבראָך, דורך האָכמוטה -- א דורכפאל. 


דעמיטהינקייט ביי די בעשיידענע איז פיעל בעסער אַלס טהיילען 
פערמעגען מיט שטאלצע. דער װאָס בעטראכט א זאך געפינט אויס 
דאס גוטעם, נליקליכער פיר איהם איז דער װאָס שטיצט זיך אויף גאָט. 
דעם בעזינטען מענשען רופט מען , פערשטענדינער", דעם ואָס האָט 
א זיסע אויסשפראכע (רופט מען) ,,בעלערונגם פערמעהרער". 
איהש א לעבעכם קוועלע איז דער פערשטאנד ביי'ץ בעזיצער, דער אונ- 
נליק פון א נאַר איז נאַרישקײט. דעם קלוגען'ס האַרץ בילדעט זיין 
מויל, רערפאר פערורעסערט ער די לעהרע מיט זיין שפּראַך. האניג 
זים זיינען אנגענעהמע ווערטער -- אנגענעהם פיר דער זעעלע און הייל- 
באר פאר'ן קערפער. מאנכעס מאֶל דענקט א מענש אז דער וועג איש 
א ריכטיגער, אַם ענדע איז עס נאָר א געפעהרליכע וועג. 
יערע פּערזאָן װאָס ארבייט, ארבייט פיר זיך, ווייל זיין מויל צווינגט איהם. 
דער ניעדערטרעכטינער פערגראָבט דאס שלעכטס זאגאר ווען אויף 
זיינע ליפען ברענט ווי פייער. 
דער אונאַנשטענדינער מענש רייצט אָן קריענ דער בערעדער ערוויי" 
טערט פריינד. 
דער פּערדאָרבענער מענש רעדט איין זיין פריינד און פערפיהרט איהם 
אויפ'ן ניט-גוטען וועג. 
ער ווינקט מיט זיינע אוינען ווען ער פּלאַנט די פערקעהרטהייט, און 
קוועצט צונויף זיינע ליפען ווען דאס שלעכטעס איז פערטיג. 
די פּרעכטינע עלטער-קרוין בעקומט מען דורך טוגענד. 
נעדולד איז וויכטיגער אַלס | צו זיין] א העלד, דער װאָס בעהערשט זיך 
זעלבסט איז וויכטיגער פון דעם װאָס בעזיעגט א שטאָדט. 
אין פערבאַרגענעס וואַרפט מען דעם גורל און פון גאָט איז בעשטימט 
די ענטשיודונג. 

קאַפּיטעל יו 


בעסער טרוקענעס ברויט וואו עס איז רוהיג איירער א הויז פול מיט 
שפייז, וואו מען קריעגט זיך. 

א קלונער שקלאף הערשט איבער'ן קינד פִיִן נאַכלעסיגען, און נעהמט אַ 
טהייל פון פערמעגען מיט די ברידער. 


1102 משלי יו יח .18 .17 .0247 | 
מִשְׂכִּיל יִמְשׂל בְּבִדְמכִישׁ וּבְתוך אחים יַחֲלֶק גחלה: 
1 מצרף הִכָּסֶף וְכִיר לזב ובחן לת יְהוֶה: מרֶע מקשים 
ה על"שפת"און שקר מוֹין עלדלשון הות:. לע לרש חקף 
6 עֹשָׁהוּ שמ לאיד לא ינָקָה: עִטָרֵת [קנים בְּנֵי בִָם 
ל וְתִפְאָרֶת בָּנִִם אָבותם: לא נְאוְה לִנָבֶל שפת יִתֶר אף 
5 כֵּיילְנְדִיב שָפתדְשָקר: אֶבְן"חן הֲשֹׁחַר בְֵּינָי בְעָלָיו אָל- 
9 כָּל-אֲשֶׁר יְִנָה ישכיל: מְכִסֶּהיפְשַׁע מִבִקֵּשׁ אַהֲבָה וְשנָה 
י בְרָפָר מִפְרִיד אלוף: תחת גַעָרָה בְמִבִּין מְהַכָּוֹת כְּקִיל 
3 מאָה: אך מרי יְבִקִּשׁירֶע וּמַלְאָך אַכְְִ יְִׁלַּחיבּו: פְנישׁ 
15 דב שַׁכּוּל בְּאִישׁ ְאֵל-כְּסִיל בְּאְִתּו: משיב רְעָה תַּחַת 
4 טוּבָה לְאֹתָמִישׁ רְעָה מִבִּית: פע מִיִם ראשית מדון 
טו וְלַפְנִיהתְנַלַע הָרִיב נְטָוֹשׁ: מצדיק רְשָע וּמַרְשִׁע צדיק 
6 תְוֹעֶבַת יְהוָה נַם-שְׁנֵיהֶם: לִמְּה-זה מְחיר בְּיַדיכְּמלל 
זו לִקָנות חָכְמָה וְלֶב-אָין: בְּכָליעֵת אקב הֶרֶע ְאֶח לצרה 
5 לֵד: אָדָם חֶסר-לב תקץע בָּף ערב עֶרְבָּה לפְנן רעהו: 
כ אב פַּשַׁע אֹתֵב מצֶה מִנְבִּהַפִּתְהוֹ מְבַקְּשׁישֶׁבָר: עִקּשׁי 
ג לב לא יִמְצָאימוֹב הפ כלשנו ופול בִּרְעָהו יק 
2 כָּסִיל לְחנָה לו וְלָא ישמח אָבִי נָבָל: לב שמח יטב 
5 גְהָה וְרוּחַ נְכֹאֶה תִּיִכְּשינָרֶם: שחר מחק רשע יִקָּה 
4 להטות אֶרְחָות מִשְׁפָּט: אֶת-פְני מִבִּין חָכְמָה ועיגי סיל 
גקִצה-אָרֶץ: כַּעס לָאָבִיו בּן כְּסִיל וּמָמֶר ליולדְתִּו: נם 
זל עֲנָֹשׁ לַצַדִּיק לאדטוב לְהַכָֹּתנְדִיבִים עַל-יִשָׁר: חושף 
₪ אֲמָרָיו יוֹדֶע דָעַת וְקר-רוח איש תְּבוּנָה: נִם או 
מחריש חָכֶם יִחְשֵׁב אטם שְׂפְתָיו נָבָוֹן 
יחה יה ]ןא 6 
9 א לתַאֲוָה יְבִקֵּשׁ נִפֶרֶד בְּכֶל--תוּשׁיָה יִתְנַּלֶע: קא--יְַפּץ 
5 כָּסִיל בִּתְבוּנָה כִּי אִס-בְּהִתְנֵלות לְבְו: בְּבוֹא רָשֶׁע בָּא 
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1109 מיש יי לי לה 








א שמעלצער איז פיר זילבער, א טינעל -- פיר גאָלד, הערצער פּרובירט 
גאָט. דער שלעכטער האָרכט פערברעכערישע רייד, דער ליגנער 
שטיצט זיך אויף פאַלשע רייד. דער װאָס לאַכט פון אן אָרימאַן בע- 
ליידינט זיין בעשעפער, דער ואָס פרעהט זיך אויף יענעמס אונגליק 
וועט ניט בלייבען אונבעשטראפט. די קרוין פון אַלטע לייט זיינען 
קינדס-קינדער, דער פראכט פון קינדער זיינען זייערע עלטערן. א הוי- 
כע שפראך פאסט ניט פיר'ן ניעדערטרעכטיגען, ווי איז שוין א ליגען פיר 
אן אַרעלמאַן. די בעשטעכונג (שוחד) איז פיר דעם אייגענטהימער ווי 
א צויבער-שטיין -- וואו ער ווענדעט זיך גַלִיקט עס איהם. דער װאָס 
זוכט פריינדשאפט פערדעקט א בעליידיגונג, ווער עס װידערהאָלט דאס 
צושיידעט פריינד, | אויף א קלונען מאַכט א בייזער מעהר איינדרוק ווי 
הונדערט קלעפ אויף א נאַר. דער שלעכטער זוכט נאָר ווידערשפעניג- 
קייט, זאָגאר ווען דער גרויזאַמער עננעל איז שוין אויף איהם אָננע- 
שיקט. בעסער זאָל א מענש בענעגנען א פון קינדער בערויבטען בער 
איידער א נאַר זיף נאַריש-מאַכענדיג. דער װאָס צאָהלט מיט שלעכ- 
טעס פאר נוטעס, וועט פון זיין הויז דאָס שלעכטעס ניעמאַלס אַרױס. 
דער אנפאנג פון קריעג איז ווי א דורכברעכענדער וואַסער, איידער עס 
פערברייטעט זיף פערלאָז די קריעג. דער װאָס גיט נערעכט א פער- 
ברעכער און בעשולדינט א פרומען, איז איבער ביידע זאכען אבשייליך 
ביי נאָט. װאָס נוצט דעם נאַר געלד צו האָבען, אַז ער האָט קיין גע- 
פיהל צו ערווערבען בילדונג ? אימער ליעב פריינדשאפט, וועסטו 
אויך אין אן אונגליקס-צייט א ברודער געפינען. דער מענש וועמען 
עס פעהלט פערשטאנד קלאפט צו מיט'ן האנד און זאָגט גוט פאר'ן שולד 
פון אן אנדערן. דער װאָס ליעבט צאנקעריי זוכט קריעג און דער װאָס 
מאכט הויך זיין שוועל, זוכט אונגליק. וועמעס האַרץ עס איז איינגע- 
שפּאַרט (פער'עקשן'ט וועט קיין גוטס האָבען, דער װאָס איז ניט שטאַנד- 
האפטיג אין זיין רעדען פאלט אריין אין אן אוננליק. דער װאָס 
ערציהט א נאַר האָט זיך אימער צו בעקלאָגען, עס וועט זיך אויך ניעמאלס 
פרעהען דער פאטער פון א ניעדערטרעכטיגען. א פרעהליכעס הארץ 
פערבעסערט דאָס געזונד, א ניעדערגעשלאַנענער גייסט מאַכט טרוקען 
די דיינער. בעשטעבונג נעהמט מען פון פערברעכער'ס בוזים אום 
אנאנדער ווענדונג צו געבען דעם געריכט. ביים פערשטענדינען איז 
די בילדונג פאַר'ן געזיכט, דעם נאַר'ס אויגען (זוכען עס) אין עק וועלט. 

א נאַרישער זוהן איז אַן ערגערניס פאר זיין פאטער און א פערדרוס פאר 
זיין מוטער. : 

שטראף זאָנאַר דעם פרומען ווען ער טהוט ניט גוט, שלאָג אויך די וושַהל- 
טהעטיגע ווען דאָס רעכט פאַדערט עס. 

דער וויסענשאפטליכער מענש איז שפארזאם אין ווערטער, דער פער- 
שטענדינער איז קאַלטמוטהיג. 

זאָנאַר ווען א נאַר שוויינט רעכענט מען איהם פיר קלונ, ווי דאַרף שוין 
האלטען פערמאכט זיינע ליפען א פערשטענדיגער ! 


קאַפּיטעל יח 


דער זעלבסט-זיכטיגער זוכט נאָר זיין פערלאנג (צו ערפיהלען) וואו נאָר 
עס ברעכט אויס א געלעגענהייט. 

דער נאַר פערלאנגט ניט קיין פערשטאנד, ער וויל נאָר ארויסווייזען זיינע 
געדאַנקען. 

מיט. דעם אָנקומען פון א פערברעכער קומט אויך פעראכטונ;, פיט 


דעם אונגעאַכטעטען קומט שאנרע. 
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סיב ועפדקלון חְרְפָה: מיִם עִמְקִים דִּבְרֵי פִייאִישׁ + 
גחל נֹבֶּעַ מקור חָכְמָה: שת פְּניירְשֶׁע לאדטוב לטות ה 
עָדִיק בַּמִשְפָט: שְפְתִי סיל יָבָאוּ בְרִיב ופיו למהלמות 6 
קְרָא: פִּי כסיל מִחִתַהלִו ושיו מוקש נפשו: דִבְרִי ! 
נִרְגֶן ְמַתְלהֲמִים וְהם יִרְדָו הריכמ + גֶם מִתְרַפֵּה 9 
במלאכתו אַח הוא לְבָעַל מַשְׁחִית : מִנְדֵּל-עֶן י 
שם יְהוָה בּרוחץ צִיק הִשאב: קון ָשִׁיר קרו עּ וג - 
ּכְחוֹמָה נִשְׂנָבָה בְּמַשָכּתוּ. לִפְנִישֵׁבָר יְגְבָה לב-אישׁ 9 
לפנ כְבוד ענוָה: משיב דָּבֶר בְּטָרֶם יִשְׁמַע אְַלֶת היא" 3 
לו וּכְלִמָּה: רָוּהַ אִיש יְכַלְכֵּל מְחֲלהוּ ורוח נְכָאֶה מִי 14 
יִשֶָָׂה: לב נָבוֹן יְִנֶה-דַָת וְאוְ חַכְמים ְבִקְשדעַת! מו 
מִתֶּן אָדֶם יִרְחִים לו וְלִפְנִי (דולים יַנְחֲנוּ! צדיק הראשון 1 
בְּרִיבָו יֹבָא רפהו וַחֲקְרו: מִדְיָנִים יִשְׁבִּית הנול ּבֵין : 
עְצוּמִים יִפָּרִיר; אֶה נִפּשֶׁע מִקִּרְיַת-עָז וּמִדְוְנִים כַּבְרֶיהַ 19 
ארמון: מִפְּרִי פידדאִיש השב בִּמְנן תָּבוּאֵת שְׂפָתָיו כ 
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די רייד פון א געוועהנליכען מענשען זיינען ווי טיעפעס וואַפער, דער 
קוואֶל פון בילדוננ איז ווי א שטראַמענדער טייך. עס איז ניט גוט צו 
שוינען א פערברעכער, אויך אבווענרען דאָס געריכט צוליעב א פרומען. 
ששה פאר" וערטער קומען מיט קריע אן זיין סויל רופט אימער 
ארוים קלעפּ. דעם נאַר'ס מויל איז זיין אונגליק, זיינע ליפען זיינען 
זיין אייגענע נעץ. די רייד פון קריעגזוכער זיינען ווי פליסיגקייטען 
װאָס מען שלינגט נערן, זיי געהן אָבער אַריין טיעף אינ'ם לייב. אויך 
דער װאָס איז פויל אין זיין אייגענער אַרבײט איז א ברודער צום פער- 
דאַרבער, נאָט'ס נאָמען איז א שטאַרקער טהורעם, אין איהם לויפט 
דער פרומער און איז שטאַרק בעשיצט. דעם רייכען'ס פערמענען איז 
זיין פעסטונג, ער איז אין זיין שאץ-קאמער ווי אין א שטאַרקען מויער. 
איידער ער פאַלט ווערט דעם מענשען'ס האַרץ שטאָלץ און איידער ער 
בעקומט עהרע איז ער דעמיטהיג. דער װואָס ענטפערט אויף א זאַך 
איידער ער האָט זי פערשטאנען איז עס פאר איהם אַ נארישקייט און א 
שאַנדע. א געדולדינער מענש טראגט איבער זיין קראַנקהײט, ווער 
קען עס אָבער איבערטראַנען מיט א צובראָכענעם געמיטה. דאס הארץ 
פון פערשטענדינען ערווארטעט וויסענשאפט, און דאס אויער פון קלוגען 
זובט: קענטנים. דעם מענשען'ס נעדולד מאכט איהם גערוים, און 
פיהרט איהם צו די גרעסטע. דער ערשטער איז גערעכט אין זיין קריעג, 
זאָל דער אַנדערער קומען וועט מען דאָס אונטערזוכען. דער נורל 
שאפט אב קריענ, ער נעהמט פאנאנדער די שטרייטענדע. איינעם 
װאָס איז דערווייטערט געװאָרען פון זיין בעפעסטינטע שטאָדט און די 
שטרייטענדע װאָס זיינען פערדרעהט ווי דער ריגעל פון א פּאַלאַסט. 
פון די פרוכט פון מענשען'ס מויל זעטיגט זיך זיין קערפּער, ער עסט 
אימער דעם איינטראג פון זיינע ליפען. 
טוידט און לעבען ליענט אין דער מאכט פון צונג, איהרע פריינדע 
געניסען איהרע פרוכט. | 
ווער עס געפינט גוטעס נעפינענדיג א פרוי, יענער האָט בעקומען נאָט'ס 
צושטימוננ. 
דער ארימאן רעדט מיט נעבעט, און דער רייכער ענטפערט פרעף. 
מיט פריינד דאַרף מען זיין נעזעלשאפטליך, עס עקזיסטירען אויף 
פריינד, װאָס זיינען צונעבונדען מעהר אלפ ברירער. 

קאַפּיטעל יט 
בעסער א בעשיידענער מענש ואָס געהט אינ'ם גלייכען וועג איידער א 
נארישער בעריהמער. 
פערלאנגע] אַהן פערשטאנד זיינען ניט גום, א מאֶל פערלירט אויף 
דער שנעל-לויפינער. : 
דעם מענשען'ס נארישקייט פערדארבט זיין וועג און אין האַרצען איז 
ער צאָרניג קעגען גאָט. 
פערמעגען פערגרעסערט די צאָהל פון פריינד, דער אַרימאַן אָבער ווערט 
אויך פון זיין איינצינען פריינד דערווייטערט. | 
א פאַלשער עדות בלייבט ניט אונבעשטראפט, דער װאָס זאָנט לינען 
ווערט (פון שטראָף) ניט גערעטעט. 
פיעלע שטעלען צופריעדען דעם וואונש פון וואַהלטהעטער און אלע 
פריינדלען זיך צו דעם װאָס גיט ; 
אַבער דעם אַרימאַן האַסען אַלע ברידער זיינע, אָבוואַהל ער איז עלענד 
אהן פריינד, זייער בענעהמונג צו איהם איז ווי צו א פּלױדערזאַק. 
דער װאָס האָט פערשטאנד ליעבט זיך, ער כעאָבאַכטעט מיט פערשטאנד . 
וי צו נעפינען גוטעס. 
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9 לִמְצאדמום: עד שַׁקָרִים לֵא קה וְִָיחַ כִָּבִים יאבד: 
י לְאינָאוָה לְכסיל תַּעניג אף בָר | מִשֹׁל בְּשָׂרִיבם! 
2 שְכָל אָדֶם הָאָרִיד אַפִּ ְתִפְארוֹ עָבֶר עליפשעו נְהֶם 
8 כַּכְּפִיר ועף מלך ּכְטֵל עליעשב רִצנו: הות לְאָביו בִּ 
4 כְּסִיל וְרֶלף טרד מדיני אשה: בּיֶת וָהוֹן נחלת אָבָוֹת 
טו וֹמִיְהוָה אִשָׁה מִשְׂכֶּלֶת : עֲצְלָה תּפִּיל תִּרְדּמָה וְָפֶשׁ 
5 רְמִיָה תִרְעֶב : שמר מִצְוָה שמר נפשו בזה דָרָכָיו. 
ו מלוה יְהוָה חן דל גמלו יְשַׁלּיל; יפר בָּנך 
: יש תִּקוָה וְאֶל-הֲמִיתו אַל-תִּשָּׂא נפשף': גרֶל-חֲמָה 
כ נשא עֶנֶשׁ כִּי אמדתציל וְעָוד תּוֹסֶף: שמע עֵצֶה קל 
ג מיסר למע תִּחְכֵּם בְּאַחֲרִיתֶךְ; רַבָּוֹת מַחֲשָׁוֹת בּלב- 
2 איש ועצת יהוֶה הִיא תָקוּם! תַּאֲוַת אֶדֶם חַסְדו וְמוֹב 
3 רש מאיש כב יראת יְהוָה לחיים ו ושבע ילין בַּל-יִפֶָר 
רֶע : פמן עצל יָדוֹ בְצַלְחָת בדאָל-פִיהוּ לא יְשִׁיבִנָּה; 
לץ הִּכֶּה וּפָּתִי יַעֶרֶם והוכיח לנבון יבין דָּעת: מְשַׁדּד- 
1 אָב יִבְרֶיחַ אִם בֵּן מַבִישׁ ּמַחְִּיר: חֲרַל-בְּנִי לשמע 
₪ מוּסָר לשגות מְאַמְרִידָעַת: עד בְּליַעַל יליץ ‏ משפט ופי 
9 רְשָעִים ְבַלַעדאָון; נכונו ללצים שְׁפָמִים מהָלמרת 
לָנָו כְּסִילִים! 
כ 5 .אא 0 
? א לץ היין הֹמָה שכר וְכֶל-שְׁנָה בו לא יִחְכָּם! נָהָם כַּכְּפִיר 
8 אֵימַת מל מתְעַברו חומא נַפְשָׁו: כָּבָוד לְאִישׁ שָׁבֶרז 
4 מרים וְכָל-אוֹיל יִתְנַלֶּז מחרף עצל לֵא יחרש שָאַלי 
ה בַּקָּצִיר וְאִין: מים עמקים צָה בְלֵב-אִישׁ ואיש תְּבנָה 
דל { רְבאָדֶם יְקְרָא איש חפדו ואיש אֲמּנִים מִי 
| ימצא: מִתְהֵַךְ תמי עַדִיק ארי בְנָיָו אחריו: מֶלֶך 
9 יושב עַל-כְּסַא-דִין מְוָרָה בי ּלידֶע: מִייֹאמַר זְכִיתִי 
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א פאַלשער עדות בלייבט ניט אונבעשטראפט, דער װאָס זאָגט ליגען 
נעהט צו גרונד. א נאר פאסט ניט צו האָבען פערגעניגען אַזױ ווי (עס 
פּאַסט ניט פאר) אַ קנעכט צו הערשען איבער פירסטען. געדולד 
(צייגט) א מענשען'ס פערשטאנד, פערבייגעהן א בעליידיגונג (צייגט) 
זיין פּראַכטפאָלען כאַראַקטער. | דעם קעניג'ס צאָרן איז ווי דאָס ברילען 
פון א יונגען לייב, אָבער זיין צופריעדענהייט איז ווי טהוי אויף גראָז. 

א זוהן, א נאר, איז א פערדרוס פאר זיין פאָטער, אָבער ווייבערשע 
צאנקערייען זיינען ווי אַ איבערדריסינער וואסער-טריפען. א הויז און 
פערמעגען טהיילען צו די עלטערן, א פערנינפטינע פרוי אָבער טהיילט 
צו נאָט, פוילהייט וואַרפט אָן א שלעפרינקייט, דער אונערפילטער 
וואונש מאַכט הונגעריג. דער וואָס אכטעט געבאָט פערהיט זיך 
זעלבסט, ווער עס פיהרט זיף שלעכט יענער שטאַרבט. דער װאָס בע- 
שענקט אן אָרימאַן גיט אן אָנלײיהע צו נאָט -- ער וועט איהם דערפאר 
זיין לוין נעבען. בעלעהר דיין זוהן זאָלאַנג עס איז דא האָפנונג, זאָל 
דיר ניט אַאַרען װאָס ער שרייט. אן אויפגערעגטער מענש ליידט אי- 
מער שטראף, ווארום אז מען בעפרייט איהם טהוט ער דאָס נאָך א מאל. 


: הער אויס א ראטה און נעהם אָן די מאָראַ?-לעהרע, אום דו זאָלסט שפע- 


טער נעבילדעט זיין, פיעל פלענער זיינען אין דעם מענשען'ס האַרצען, 
אָבער נאָט'ס בעשלוס מוז ערפילט ווערען. דעם מענשען'ס גיריגקייט 
מאַכט איהם צו שאנדע, בעסער זיין אן אַרימאַן, איידער א פאַלשער 
מענש. גאַטעספאַרכטיגקייט פיהרט צום לעבען, דער ואָס האָט עס 
איז אימער צופריעדען און ווייס ניט פון קיין שלעכטס. האָט דער 
פוילער זיין האנד אין שויס בעהאלטען וועט ער איהר זאָנאַר צו זיין מויל 
ניט טראָנען. ווען דו שלאָנסט דעם שפּאָטער ווערט אויפמערקזאם 
דער אונבעזאָנענער, דער פערשטענדיגער אָבער פערשטעהט דאס וויסענ- 


: שאפט בעלעהרט. דער שענדליכער און ניעדערטרעכטינער זוהן בע- 
; רויבט זיין פאטער און פעריאָנט זיין מוטער. װײַף אויס, מיין קינה, 


צו הערען בעלעהרונג וועלכע פיהרט דיך אַראָב פון דער וויפענשאפט. 
א ניעדערטרעכטינער עדות לאכט אב פון געריכט, דאָס. מויל פון פער- 
ברעכער שליננט אונרעכט. פאר דעם שפּאָטער איז אָנגענרייט 
שטראָף, און קלעפ פאַר דעם נאר'פ רוקען. 

קאַפּיטעל כ 
וויין מאַכט רעדעוודיג, שטאַרקע געטרענקע -- ליאַרמדינ, דער װאָס 
ניט זיך איבער צו דעם קען ניט קלוג זיין. 
וי דער ברילען פון א יוננען ילייב איז דעם קענינ'ם צארן, ווער עס 
ערבייזערט איהם פערלירט זיין לעבען. 
דאָס אויסמיידען קריעג מאכט א מאן עהרע, דער נאר אָבער ווייזט 
זיב אַרױס (אין קריעג). 
ווען עס פאַננט זיך אָן די ארבייטס-צייט אַקערט ניט דער פוילער, 
דערפּאַר זוכט ער אין שניט-צייט און נעפינט נאָר נישט. 
וי טיעפע ואַסער איז דער ראטה אינ'ם הארצען פון מענשען און 
דער פערשטענדיגער מענש שעפט עפ אויס. : 
זיין וואַהלטהעטער רופט יעדער , דער גרעסטער מענש", דעם ריכטיגען 
מענשען געפינט קיינער. 
דער פרומער נעהט אויפ'ן ריכטיגען וועג און לאָזט איבער גליק פאר 
זיינע קינדער נאֶך זיף. 
ווע] דער קעניג זיצט אויפ'ן נעריכט'ס טראַהן, | דערווייטערט ער 
מיט זיין קוק אַל-דאָס-שלעכטס. 
ווער קען זאָגען : , איך האָב א קלאַהרען געוויסען און בין ריין פון זינד ?" 


כ כא .21 .20 .642 84814 2403 118 
לכי מְהרְתִי מְחִטָּאתִי: אָבְן וָאָכֵן יפה וְאֵיפָה הוֹעֵבֶת י 
יְהוָה נַשְֵׁיהֶם: גם בְּמַעֲלְלִיו יְִַכֶּריגֶער אמחך וְאִמ גג 
ָשֶׁר פַּעֵלָו: אָון שמעת ועין ראה יְהוָה עֶשֶׂהגַם-שְׁנֵיהֶם; כי 
אאהב שָנֶה פִּרְתִּוּרֶשׁ פִּקַח עיני שְׂבַעיקָהֶם: רֶע גו 
רע יאמר הקנה ואל לו אן יִתְהַלָּל: יש זָהֶב וְרָב- טו 
פְּנֵנִם וּבְִי יָקֶר שִׂפְתִיידָעַת: לְקַחיִבְּנְדו כֵּייעֶרֵב זָךְ 6 
וּבְעֵד נָכְרִיִם חַבְלֵהוּ: עֶרָב לָאִישׁ לָחֶם שקר וְאַחַר זו 
יִמְלַאפִיהוּ חָצץ: מחֲשְׁבוֹת בְּעֵצָּה תִכָּוֹן וּבְתַחְבְּלוֹרת ו 
עָשֵׂה מִלְחָמָה: גִילַהפּר הולְך רְכִיל וּלפֹתָה שְׂפָתָוו יג 
לא תִתְעֶרֶב! מקלל אָבִיווּאמו ידעךְ נרו בַּאִישן חשך: - 
גְחֲלָה מְבֹחלֶת בְּרְאשנָה וְאֲחֲרִיתְהּ לֵא תִבֹרְך: אל" ע 
תֹּאמַר אֲשִׁלְמְהירֶע קוה לִיהוָה ושע לֶךּ: תְּוְֹבַת יְהוָה ₪ 
אֶבְן וְאָבֵן ומאננן מִרְמָה לאדטוב: מִיְהוָה מִצְערי"נָבֵר 24 
א מַהייבִין דּרְכִּי: מוקש אָדֶם ילע קדש ואקר כה 
נִדְרִים לְבִקֶּר: מְוָדָה רְשָׁעִים מֶלֶךְּ חָכֶם פשב עְלִיהָבם 26 
אוֹפָן: גר יְהוָה נִשְׁמת אֶדֶם חֹפשׂ כְּל-חַדְרִייבָטְן: חָסֶר ג 
וָאֲמֶת יִצְרוּימְלַךְ וְטְעֵד בַּחָסֶד כִּסְאָו: תִּפְּאֶרֶת בְּחוּרִים ?2 
כֹּחֶם וְהֵהֵר זְקֵנִים שֵׂיבָה: הַבְּרָות פֶּצַע תַּמְרִיק בְּרֶעל 
ּמכות חדרי"כטן: 7 

| | כא זאא 045 כא 
פַּלְגיימַיִם לִב"מֶלֶךְּ בְיַדיְהוה עַליכֶּל-אֲשֶׁר וחפץ יטטוּ: א 
דר איש יְשֶׁר בְּעֵינְיוְחֹכְן לבות יְהוָה: עשה צְרָקָה 3 
מִשְפָּט נִבְּחָר ליהוה מִוְבַח: רְוּם עִינִם ְרחב--לב נך + 
רְשָׁעִים חַטָאת: מַחְשְׁבָוֹת חָרוּץ אַדִּילְמוֹתֶר וְכָל-אָץ אד ה 
לָמַחְֹר: פְּעֵל אֶצְרוֹת בִּלְשִׂן שקר הָבָל נדף מְבַקְשֵׁיי 6 
מָוֶת: שֶׁר-רְשִָׁים יְנורֶם כִּי מַאֲנוּ לעשות מִשְׁפֵּט; ז 
הפכפך דֶּרֵד איש מך וֹך יָשֶׁר פְּעָלִי: טוב לָשֶׁבֶת על" 9 
דב מ ה פנת 
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צווייערליי װאָנ-ישטײנער, צווייערליי מאָס -- דיעזע ביידע זיינען אַב- 
שייליך פאַר גאָט. זאָגאַר א קליינער איננעל לאָזט זיך נֹאֶךְ זיינע 
טהאַטען ערקענען, אויב זיין ארבייט וועט ריין און אָרענטליך זיין. 

דאָס הערענדע אויער און זעהענדע אוינ -- דיעזע ביידע האָט גאט 
געמאַכט. ליעב ניט צופיעל צו שלאָפען, אום דו זאָליזט ניט אָרעם 
ווערען, האַלט אָפען דיינע אויגען וועסטו האָבען ברויט צו זאַט. 

,שלעכט, שלעכט" ! -- זאָגט דער קויפער, מאכט מען איהם דאס 
בילינער דאַן ריהמט ער עס. עס עקזיסטירט נאָלד און פּערל, די 
טהייערסטע זאך אָבער זיינען פערשטענדיגע ליפען. נעהם צו דאָס 
קלייד פון דעם װאָס האָט נוט געזאָנגט פאר א צווייטען, פאר פרעמדע 
שולדען פערבינד איהם. עס איז דעם מענשען אנגענעהם דורך פאַלש- 
קייט ערוואַרבענעם ברויט, אָבער שפעטער פיהלט עס אן זיין מויל 
מיט שטיינדלאך. פלענער זאָלסטו פעסט שטעלען נאָך א בעראטהונג, 
און קריענ פיהר דורך איינפעלע. דער בערעדער זאָנט אויס געהיימ- 
ניסע, מיט דעם װאָס האָט א גרויסען מויל זאָלסטו קיין פערקעהר האָבען. 
דער װאָס שיקט זיין פאָטער אָדער זיין מוטער וועט זיין ליכט אויס- 
נעלאַשען ווערען אין דער נאַכט-פינסטערקייט. א בעזיץ, װאָס 
איז פון אָנפאנג עקעלהאפט וועט אויך שפעטער ניט בעסער ווערען. 

זאָנ ניט : ,איךף וועל דאָס שלעכטע אויסבעפערן" -- האף צו גאָט 
װעט ער דיר העלפען. צווייערליי וואָג-שטיינער זיינען אבשייליך 
פאר נאָט, עס איז אויך ניט גוט א פאַלשע װאָנשאָל, גאָט בעשטימט 
דעם מענשען'ס טריט, װאָרום דער מענש זעלבסט קען ניט וויסען פאָר- 
אויס זיין וועג. אָננעהמען אַלץ פאר הייליג אָדער זוכען א געלעגענ- 
הייט פאר צוזאָגען -- איז א נעץ פאר'ן מענשען. אַ קלונער קענינ 
ערווייטערט די פערברעכער און פיהרט איבער זיי א ראד איבער. 

דעם מענשען'ס זעעלע איז גאָט'ס ליכט, מיט וועלכע ער זוכט די אינער- 
ליבקייט פונ'ם קערפער. גנאדע און וואהרהייט בעוואכען א קעניג, 
מיט גנאדע מאכט ער פעסט זיין טראָהן. פאר יונגע מענשען איז זייער 
קראפט א ציערונג, פאר אַלטע לייט איז זייער עלטער א פּראַכט-ציערונג. 
ביילען אָדער וואונדען שמירט מען מיט שארפע הייל-מיטלען, טיעפע 
קלעפּ היילען דעם שלעכטע,. 


קאַפּיטעל כא 
וי א וואַסער-שטראם איז דעם קעניג'ס ווילען אין נאָט'ס האנד, ער 


בייגט עס וואו נאָר ער וויל. 

אלע וועגען דעם מענשען'ס זיינען איהם נעפעהלען, נאָט אָבער ווייס 
דאָס אינערליכע פון האַרצען. 

טהאן רעכט און גערעכטינקייט געפעהלט נאָט בעסער אלפ אן אָפּפער. 
שטאלצע אוינען איז א זינד, א נירינעס האַרץ איז דאס פעלד פון פער- 
ברעכער. 

די בעטראַכטוננען פון פלייסינען ברייננען פערדיענסט, יעדער װאָס 
איז איבעראיילט פערליערט. 

דער װאָס מאכט פערמעגען דורך ריידען פאַלש, איז עס א אויסגעבלא- 
זענער הויך פון א טוידט-זוכענדען. 

די רויב פון פערברעכער צוברעכט זיי, זיי ווילען ניט טהאָן גערעכטיג- 
קייט. 

אונאנשטענדינ איז דער אויפפיהר פון זאָנדּערבאַרען, דער ריינער מענש 
טהוט אַלץ ריכטיג. 

בעסער זיצען אויף א שפיץ דצך, איידער זיין אין הויז צוזאַמען מיט א 
קריענערישע פרוי. 


1106 משלי כא.כב. 222 שש | 
י פּנַתִינ. מַאֲשֶׁת מִדְָנִים וּבֵּית הָבֶר: גפש רֶשֶׁע אִוְתָה- 
וו רֶע לָאייָהֵן בְּעֵינָיורעהו: בַּעַנְשׁילֶץ יְִכַּ-פּתִי וּבְהְַׂכִּיל 
יו לְהָכֶם יִקֵּח דָּעֵת: מִשְׂכֵּיל צדיק לְבֵית רֶשֶׁע מסלף 
3 רְשָעִים לַרֶע: אטם אְֲנוֹ מעֲקתידָל גיהָוא יקא וְלָא 
4 יעָנָה: מִתּן בִּפֵּתֶר יִכְפּה-אָף ושחד כחק חמה שה: 
| שִׂמְחָה לצדיק עשות מִשְׁפֵּט וּמְחִתָּה לִפְעְלֵי ָון: אֶרֶם 
זו תְּוֹעָה מִדֶּרֶךּ הַשְׂכֵּל בּקהל רָפְאִים ינוח איש מַחְסוֹר 
אֹהֵב שִׂמְחָה אהב יי וְשָׁמֵן לָא יעשיר: כֶּפֶר לצדיק 
9 רְשָע וְתַחַת יְשָׁרִים בונד: טוב שָׁבֶת בְּאֶרֶץ מִדְבֵּר 
כ מַאֲשֶׁת מדונים וְכָעֵם: אוֹצֶר | נחְמָד וְשָׁמן בה חָכָבם 
ג וּכְִיל אָדָם יְבִלְעּ: רדף צדְקה וְהָמָר יִמְצָא הַיִים 
צִדָקָה וְכָבוֹד!. ‏ | ער גְברִים עָלָה חָכֶם וֹרֵד עו 
4 מִבְמַחָה: שמר פיו וּלְשׁוֹנָו שמר מִצְרְות נפשו: זד יָהִיר 
כה קֵץ שָמו עושה בְּעֶבְרֶת זְדוֹן: תֹּאֲוַת עֶצֶל תְּמִיתְנוּ כיד 
9 מַאֲני יָדיו קַעֲשָוֹת: כָּל-הָיֹם התאוה תָאֲוָה וצדיק יִמ 
זי וְלֵא יַחשֶׂךּ: וח רְשָׁעִים תִֹּנְבָה אף כֵּיבְומָה יְבִאֲנּ 
₪ עִדיכְּבִים יאבד וְאִישׁ שומע לָנָצַח יְדַבֵּר: הַעַּ איש 
ל רשע בִּפְנָוו וְיָשֶר הָוּא \ יִכִּין דרכִיו:. אין חָכְמָה ואין 
1 תבונה וְאין עֵצָה קְנְד יְהוָה: סוס מּכֶן לעם מַלְחָמָדה 
וְלִיהוָה הַתְּשׁועָה: 

כב כב .אא 045 
2 א נִכְחָר שֵׁם מַעְשֶׁר רב מכסף ומזְהָב חֶן טוב:: עָשִׁיר 
3 וש נפִנשׁוּ ֹשֵׂה כְלֶם יְהוָה: עָרוּם ! רְאֶה רְעָה ויִסְתֶּר 
4 ופְתיים עָבְרְוּ ְנענְשׁוּ: עקב עַנְוָה יראת יְהוָה עֶשֶר וְכָבָֹד 
ה וְחַיים:. צִלִִּם פחִים בְּרָרךְ עקש שומר נִפשו ירחק מהם: 
6 מ לער עָלידפִי דכו גם כּייייזקין לאחיסור מִמְנֶה: 
; עָשִׁיר בְּרָשִׁים יִמְשָׁול וְעֶבֶד לוָה לאיש מלוה: זרע 

שרד עולה 
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דעם פערברעכער'ס זעעלע פערלאנגט נאָר שלעכטס, זאָנאַר זיין נאָהענ- 
טען פריינד שוינט ער ניט. אַז מען שטראָפט דעם שפעטער בעזינט 
זיף דער לייכטזיניגער, ווען מען בעלעהרט דעם קלונען ערווערבט ער 
וויסענשאפט. דער פרומער בעלעהרט דאס הויז פון פערברעכער, 
דער פערברעכער אָבער פערפיהרט אַנדערע פערברעכער צו שלעכטס. 
דער װאָס פערמאכט זיין אויער פון אָרעמאַנס געשריי וועט ניט גע- 
ענטפערט ווערען אויך ווען ער וועט שרייען. א נעשענק אין געהיים: 
בעגט דעם צאָרן, און בעשטעכונג אין שויס -- בייגט דעם שטאַרקסטען 
וואוטה. דאָס טהאָן גערעכטיגקייט איז א פרייד פאר'ן פרומען און 
א פערדרוס פאר די װאָס טהוען אונרעכט.. געהט א מענש אַראָב פון 
קלוגען וועג, בלייבט ער שוין צווישען די אונמענשען. דער װאָס 
ליעבט נור לוסטיג זיין דעם וועט אַלעס פעהלען, דער װאָס ליעבט וויין 
און אויל קען ניט רייך זיין. דער פערברעכער לעזט אויס דעם פרו- 
מען, דער טריילאָזער --- דעם אָרענטליכען. בעסער וואוינען אין אַ 
וויסטעס לאַנד איידער מיט א בייזע און קריעגערישע פרוי. אויל איז 
אינ'ם וואוינונג פון קלונען דער בעסטער שאץ, דער נארישער מענש. 
שליננט עס איין. דער וואָס שטרעבט נאָך גערעכטיגקייט און וואַהל- 
טהאט, יענער געפינט לעבען, גערעכטינקייט און עהרע. א שטאָדט 
מיט העלדען ! -- קומט איין קלוגער און צוברעכט איהר זיכערע פעסטונג. 
דער װאָס היט אָב זיין מויל און זיין צונג, היט זיך אויס פון אונגליק. : 
דער היציגער טהוט שלעכטעס פון אויפרעגונג, דעם שטאָלצען רופט 
מען , פּלױידערזאַק". דעם פוילען טוידטעט זיין פערלאנגען, ווארום 
זיינע הענד ווילען ניט אַרבייטען ; 

ער פערלאננט אימער אַז דער וואַהלטהעטיגער זאָל איהם געבען אֶהן 
אויפהער. 

דעם פערברעכער'ס אָפּפער איז אַבשײיליך זאָנאר, ווייל ער ברענגט עס 
מיט א בייזע אַבזיכט. 

א פאַלשער עדות ווערט פּערלאָרען, דער װאָס רעדט נאָר װאָס ער 
הערט וועט אימער עקזיסטירען. 

דארט וואו דער פערברעכער קומט מיט פרעכהייט, קומט דער אָרענט- 
ליכער מענש גאַנץ געלאַסען. 

קעגען גאָט גילט קיין קלונהייט, קיין פערשטאנד און קיין ראַטה. 

א פערד איז צונעגרייט צום קריענס-טאָג, די הילף אָבער איז ביי גאָט. 


קאַפּיטעל כב 
א [גוטער] נאַמען איז בעסער אַלס גרויס רייכטהום, בעליעבט זיין איז 
בעסער אַלס זילבער און נאָלד. 
רייכטהום און אַרמוטה געהען צוזאַמען -- גאָט מאכט זיי ביידען. 
דער קלונער מערקט אַן אונגליק און מיידט איהם אויס, די לייכטזיניגע 
געהען פערביי און ווערען בעשטראפט. 
די לוין פון דעמוטהיגקייט און גאָטספאָרכטינקײט, איז לעבען, רייכ- 
טהום און עהרע. 
דערנער און נעצען זיינען אויפ'ן פערקרימטען וועג, דער װאָס וויל זיך 
פערהיטען ערווייטערט זיך פון זיי. 
אונטערריכט א איננעל נאָך זיין בעגרייפען אזוי אז ווען] ער וועט 
עלטער ווערען זאָל ער דערפון ניט ווייכען. 
א רייכער הערשט איבער אַרימע, דער װאָס לייהט איז א קנעכט צו 
דעם װאָס ענטלייהט. 
דער וואָם זעעט אונגערעכטינקייט שניידט אונרעכט, זיין אייגענע 
שטראף-רוט פערניכטעט אַלץ. 


כם. כה 23 22 וס 18 סצץסע? 1107 

עֲולֶה יִקְצוֹר-אָוְן וְשֵׁבֶט עֶבְרְתָו יַכְלָה: מוב-עֵין הָוא 9 
יברד ִּיינְחָן מלחמו לַדֵּל: גרש לץ ויֵצֵא מְדִון יִשׁבֹֿת י 
דּין וְקְלין: אקב טְהְורילֵב חן שְׂפָתָיו רעהו מלך: עיני ג 
יְדוָה נִצְרוּ דָעֵת ווסלף דִּבְרִי בנך: אָמַר עָצל אֲרִי יו 
בַחץ בְּתךְ רחבות אַרָצְחַ: שׁוּחָה עִמִקָּה פִּיזָרָות זָעם 14 
הוה יִפל-שֶׁם: אֲוְלֶת קְשׁוּרָה בְלָב-נֶער שֵׁבֶט מוקר מו 
יִרְחִיקָנָה מִמִט!ּ עשק דל לְהַרְבַּוֹת לו נתן לָָשִׁיר א 5 
לְמַחְמָור: הט אָונךּ ושמע דִּבְרֵי חֲכָמִים וְלִבֶּךּ תָשִית זו 
לְרַעְתִּיּ כְּיינְעִים כִּיתִּשְׁמְרֶם בְּבִמְנָ יִכְּנּיַחְדָּו עַלייי 18 
שִׂפְתִי!ּ לִהְיֹת בִּיהוָה מִבְטַחֶךּ הִודַעְתִּידּ היום אףד פו 
אָתָּה! הֲלָא כְתַבְתִּ לֶךשָׁלִשָֹם בְּמָעצוֹת וְרָעֵת: לְהודֶיעך ‏ 
קשט אִמְדִי אָמַת לשיב אֶמְרִים אֶמֶת לְשְׂלְחיף: 
אַליתִּנְְליְדֶּל כִּי דַליהוּא וְאֵל-תְּרַכַּא עָנִי בשָער: כ" 3 
יְהוָה יָדִיב ריבס וקכע אֶת-קְבְעֵיהֶם נָפָש: אַליתַּתָרַע 24 
אֶת-בּעֵל אָף וְאֶת--אִישׁ חמות קא תָבָוֹא: פֵן--תָּאָקף כה 
אֶרְֹתָו וְלָקִחְתָּ מוקש לְנַפְשֶׁ: אַליתְּהִי בִתְקְעֵייכֶף 16 
ֶַּרְבִּים משָאות: אִם-אִין-לך לְשַׁלֶלִמְּהריקָּח מִשְׁכָבךּי א 
מִתַּחְתָּ: סג נָבּל עוֹלֶם אֲשֶׁר עָשָׂי אִבוֹתִיך: קוית 
איש | מָחַור בִּמְלַאכְתּוֹ לפְְרְמְלְכִים יִתְיֵצֵב בַּל-יִתְיֵצַם 
לִפְנִי חֲשׁכִּים; 

2ג ]אא 6840 כי 
כי"תשוב לְלְחום אַתחמושל בִּין תָּבִיז אֶת-אֲשֶׁר לפניף: א 
שמת שִכִּין בְּלעֶךּ אִם--בַּעַל נפָש אֶתָה: אַל--תִּתְאָו 3 
לְמְַּעֲמֹּתִיו וְהוּא לָחֶם כִּזְכִים: אַל--תִנֶע לְהעשִיר 4 
מִבִּינתךְּ חָדֶל: הַתָעוף עיני | בֿו ְאינְני כִּי עֵָׂה יַעַשָׂה- ה 
לו כנְפַיִם כְּנשֶׁר וְעִוף הַשָּׁמִָם: אַלֹיתִּלְמַם אַת-לחֶבם 6 
רֶע עָיִן וָאֵל-תִּתְאָ לְמְַעמּתָיו: כִּי ! כְּמוישֶׁעֶר בְַּפָשׁוֹ ‏ 

- 
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ה = ששה 


9 דער װאָס האָט א פריינדליכען קוק ווערט נעבענשט ווי ער װאָלט דעם 

0 אָרימאן פון זיין ברויט געגעבען. טרייבט אַרױס דעם פלוידערזאַק 
וועט אויפהערען די האמפעריי און עס וועט ניט זיין קיין קריעג און 

1 שאַנדע. א פריינד וועמעס האַרץ עס איז ריין ווי זיינע ליפען זיינען 

₪ פהלינדליך, מעג דעם קעניג'ם פריינד זיין. גאָט'ס אוינען בעוואכען 

8 דעם פערשטענדינען און פעדרעהען די רייד פון טריילאָזען. דער פוי- 
לער זאָנט : ,א לייב איז אין גאס, אין מיטען פון די ברייטע גאפען וועל 

4 איך ערמאֶרדעט ווערען". פערפיהרערישע רייד זיינען ווי א טיעפע 

5 גרוב, אַהין פאלט אריין דער װאָס איז פערראמט פון גאָט. א נאַריש- 
קייט װאָס איז אננעבונדען אין הארצען פון א יונגעס קינד, ערווייטערט 

6 פון איהם די שטראָף-רוט. דער װאָס בערויבט א[ אַרימאַן אום אליין 
מעהר צו פערמענען, אָדער דער ואָס גיט א רייכען -- וועט איהם נור 

7 פעהלען. ביינ איין דיין אויער און הער אויס די רייד פון קלוגע, דיין 

8 הויפט אויפמערקזאַמקייט זאָל זיין צו מיין װיסענשאַפט,. זי ועלען 
אַנגענעהם זיין ווען דו וועפט זיי זיטען ביי זיך, זיי וועלען זיין אַנגע- 
ברייט אויף דיינע ליפען. 

9 זאָל +י? פערטרויען זיין נאָר אויף נאָט, ווארן אין דיך היינט. 

0 איך האב דאך דיר פאַרגעשריעבען דרייפאכיגע לעהרען !תורה נביאים 

1 וכתובים] און וויסענשאפט, אום דו זאָלסט אימער בעקענט ווערען 
מיט ריכטינע און וואהרע ווערטער, כדי צו נעבען א ריכטיגען אַנט- 

2 ווארט די װאָס שאפען זיף מיט דיר. בערויב ניט דעם אֶרימאן ווייל 
ער איז עלענד, און פערשטויס ניט אין געריכטס-טהויער דעם ניעדער- 

3 נעשלאגענעם -- ווארום נאָט וועט זיך פאר זיי אָננעהמען און וועט 

4 אונטערדיקען זייערע בעדריקער. פריינדעל זיך ניט מיט אן אויפ- 
גערענטען און קום זיך ניט צוזאמען מיט אן היצינען מענשען. = 

5 אום דו זאָלסט זיף ניט אָבלעהרנען זייערע זיטען און נעהמען פאר זיף 
זעלבסט א שטרויכלונג. 

6 זיי ניט פון די װאָס זיינען גרינג אויף א האַנדשלאנ, ד. ה. גוט זאָנען פאו 
אן אנלייהע. 

7 פיעלייכט וועסטו ניט האבען צו בעצאהלען, װאָרום זאָל מען צונעהמען 

| דיין בעטגעוואנד פון אונטער דיר ? 

| 28 רוק ניט אָב דעם גרענעץ צייכען װאָס דיינע עלטערן האָבען געמאכט. 
9 זעהסטו א מאן װאָס איז א ניכער אַרבײטער, יענער וועט צו קעניגע 


א צוטראָט האָבען, ער וועט נימאַלס נעפינען זיך צווישען געמיינע מענשען. 
קאפיטעל כג. 
1 אז דו וועסט זיך זעצען עסען ביי א הערשער זאָלסטו גוט אין אכט 


נעהמען װאָס פאר דיר קומט פאר. 
2 זאָלסט זיך אריינזעצען א מעסער אין האַלז (בעהערשען זיך) אויב דו 
ביסם א גיריגער מענש. 








2 זאָלען זיך דיר ניט גלוסטען זיינע געריכטען, עס איז שפייז { ערװאָרבען } 
דורך לינען. 

4 שטרעב ניט רייך צו ווערען, לאָז עס אַרױס פון זינען -- 

5 דו ניסט נאר א ווארף אויף איהם מיט די אויגען איז ער שוין ניטא, 
װאָרום ער בעקומט פליעגלען וי אַן אדלער װאָס פליהט אונטער']ן 
הימעל. | 

6 עס ניט די שפייז פון א קארגען און זאָל זיף דיר ניט וועלען זיינע 
געריבטען: 


7 ווייל עס איז ווי ער װאָלט האָבען דעם פרייז אין זינען ; ער זאָנט דיר : 
;עם און טרינק" 1 אבער ער מיינט דאָס ניט. 


1108 ששלי בנ בר .54 .958 זאס | 
5 כִּדְהְוא אָכָל וְשְׁתֵה יָאמַר לך ולפו בַּל"עִמְךְ: פַּתְ 
5 אָכַלְתָּ תְקאֲנָה ושח דִבְרְי דַנעִימִים! באו כָסִיק" 
י אַל-תְּרַבֵּר כִּייָבֿוז לְשַכָל מליד: אַליתַּסּּ נְבוּל עולם 
גו וּבִשְׂדייְתוֹמִים אַליפָּכָאג כִּילְאֲקֶם חָזָק הואדיריב אֶת" 
5 רִיבֶם את הָבִיאֶה למור לִבֶּךּ ְָניךּ לִאמְרֵיידְעַת: 
4 אַליתִּמְנֶע מנער מוסר כֵּייתכְנּבִשֶׂבֶט לָא יָמוּת: אַתָּה 
טו בַּשָבֶם תִּכָּנוּ ונפשו משאול תַּצִיל: בָּנִי אִם-חָכֶם לבד 
8 יָשְמַח לִבִּי נסדאָנִי וְתַעֲלְנָה כַלְיותִי בְּדַכֵּר שְפְתִיף 
זו מִישְרִים: אלייקנא לָכִ כַּחַָּאִים כִּי אִפ-ְּירְאֵת יְהוָה 
10 כָּלהוום: כִּי אסדיש אַחֲרִי ותקותף לא תִבָרֶת שָׁמַעי 
כ אַתָּה בְניוַחָכֶם ְאֲשֶׁר בִּדֶּךְ לב אלדתקי בְלְבְאיחנין 
ג בְִּלְלֵי בָשַׂר לָמו: כייטכא וזל ירְשׁוּקְָעִים תַּלְבִּישׁ 
נוּמָה! שמע לְאָבִי זה יְָדֶךּ וְאַליתָּבֿו כִּיזהנָה אַמ: 
4 אַמֶת קנה וְאֵל-תִּמְכֶּר חָכָמָה ומופר וּבִינָה גול ול 
כה אבי צדיק "לד חָכֶם וושמח בו יִשְׂמַחיאָבִיך ואמ 
5 וְתגֵל ולִרְַדּוּ תִנָה בֵני לב לי יי דרכי תִרִצָנֶה: 
₪ פידדשוחָה עִמוקָה זונָה וּבְאר צָרָה נִכְריָה: אףידהיא 
יי כְּחָתֵף תַאָלֶב וּבְנְדִים בְּאָדֶם תוסף: למידאוי | לָמי אָבוי 
למ מדתים | למידשיח לֶמִי פְּצָעִִם חם למי חַכְללות 
4 עעים: לִמְאַחֲדִים עלדהוין לבְּאִים לחקור ִמְֶךּ! אֶל- 
תרא יין קִּייְִאַדֶּם כִּייתֵּן בפיס עֵינו יִתְהַלֵדּ בְּמישָרִים! 
₪ אחריתו כְּנָחָשׁ ישֶׁךְ וכִצִפְענִי יִפֶרֶשׁ: ענ וראו זדורת 
4 וְלִבְּךּ ְדַבֵּרתַּהְפְכות: והִיִית כְּשֹׁכֵב בְּלבייִם וּכְשׂכֵב 
לה בְּרֵאשׁ חִבָּל: הִכְּונִי בַל-חָלֵיתִי הֲלָמוּנִי בַּל-ירְְתִּי מְתִי 
אָקִיץ אוסיף אֲבַקשְני וד: 
5 כךר ץןאא ?אש 
5 א אַליתְּקִנא בְּאנְשִי רָעָה וַאַל-תִּתְאֶ לְהת אַתָּם: כֵּיישֶׁד 
- יהנה 


כיג .94 ש גיל קרי .1016 יגיל קרי .1014 ולר קרי 2004 ישמח קף 
6 ץ חצרנה קרי | .99 .ץצ מדינים קרי | .91 > א 7 הבום קוי 


108 ומ ו כב כר 





8 דעם ברויט װאָס דו האָסט געגעסען וועפטו אויסברעכען, און דיינע 
9 זיסע רייד (צו איהם) זיינען אַרױסגעװאָרפען. רייד ניט אין א נאַר'ס 
10 אויערן -- ער פעראכטעט דיינע פערנינפטיגע ווערטער. הוק ניט 
אוועק אן אַלטען גרענעץ-צייכען, און געה ניט אויף דעם פעלד פון 

1 עלענרע. ווארום זייער בעשיצער איז מעכטיג -- ע ר וועט זיב 

2 אָננעהמען פאַר זיי קעגען דיר. געוואַהן דיין הארץ צו מאָראַל-לעהרע, 

9 און דיינע אויערען צו פערנינפטינע װוערטער. ‏ הער ניט אויף צו 
שטראפען א יוננעס קינד -- פון שלאָגען מיט'ן רוט וועט ער ניט שטאַר- 

טש בען; מיט דיין שלאָנען איהם מיט'ן רוט וועסטו זיין זעעלע רעטען 

5 פון אונטערגאנג. מיין זוהן !; אויב דיין הארץ איז פערשטענדיג 

6 פרעהט זיך אויך מיין האַרץ ; זאָגאר מיינע ניערען וועלען זיך פרעהען 

7 ווען דיינע ליפען וועלען רעדען ריכטיג. זאָל דיין האַרץ ניט בעניידען 

8 די זינדינע, אימער בעניירע נאָר גאַטספארכטינקייט ; ווארום נאָר 
דאן האָסטו א צוקונפט, און דיין ערווארטונג וועט ניט צושטערט ווערען. 

9 רו, מיין זוהן, הער נאָר דאָס װאָס מאכט ריר קלונ, און נעוואוין איין דיין 

0 הארץ אינ'ם גוטען וועג. זיי ניט צווישען די וויין-זויפערס, צווישען 

1 די וואס פרעסען זיך אַן מיט פלייש ; ווארום זויפערס און פרעסערס 
ווערען אָרעם, און שלעפעריגקייט בעקליידעט אין טראַנטעס. 

2 הער אויס דיין פאָטער וועלכער האָט דיר געבוירען, פעראכטע ניט 
דיין מוטער ווען זי ווערט אַלט. 

3 קויף פאר זיך וואהרהייט, קלוגהייט, מאָראַל-לעהרע און פערשטאנד -- 

| ניט צו פערקויפען. 

| 24 דער פאטער פון פרומען פרעהט זיך אימער, דער װאָס האָט א קלוגעס 
קינד איז אימער מיט איהם צופריעדען. . 

5 זאָלען אויך צופריעדען זיין דיין פאָטער און מוטער, און פרעהען זיך 
דיינע עלטערען. 

6 שענק נאָר מיר, מיין זוהן, דיין אויפמערקזאמקייט, וועלען שוין דיינע 
אוינען איינווילינען צו בעאָבאַכטען מיינע וועגען. 

7 אזוי ווי די נאַסענפרוי איז א טיעפע גרוב אזוי איז די פרעמרע -- א 
שמאַלער ברונים. | 

8 זי לויערט בלויז ווי א רויבער און פערמעהרט טריילאֶזיגקייט צווישען 
מענשען. 

9 ווער האָט וועה ? ווער האָט ליידען ? ווער האָט צאנקעריי ? ווער האָט 
אויף זיך) רייר ? ווער קריעגט וואונדען אונשולדיגערהייד ? ווער האָט 
אוינען רויטקייט ? 

0 יענע װאָס זיצען שפעט ביים וויין, די װאָס געהען זוכען געטרענקע. 

1 קוק ניט אָן דעם רויט-שיינענדען. וויין װאָס פינקעלט אין נלאָז ! ער 
לאָזט זיך וואויל בעקומען, 

2 אָבער נאכדעם בייסט ער און שטעכט ווי א גיפטיגע שלאנג. 

3 דיינע אויגען זעהען אוננעוועהנליכעס און דיין האַרץ רעדט פער- 
קעהרטהייט. 

4 דאן וועסטו זיין ווי איינער װאָס ליעגט אין מיטען ים, אָדער ווי דער װאָס 
ליעגט אויפ'ן שפיץ מאַסטדבוים -- 

5 , שלאָנט מען מיר פיהל איך ניט, קלאפט מען מיר ווייס איך טוט 2 
א, ווען וועל איף זיף אויסניכטערן וועל איך געהן וויעדער זוכען וויין, 


קאַפּיטעל כד 


1 בעניידע ניט שלעכטע מענשען, און שטרעב ניט צו זיין מיט זיי ; 
2 װאָרום זייער הארץ טראכט נאָר וועגען רויב, און זייערע ליפּען ער 
ווענען אוננערעבטיגקייט. 


רי 
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ינה לִבָּם וְעֶמֶל שִׂפְתֵיהֶם תְּרַבַּרְנָה! בָּחָכָמָה יִבְּנָה 3 
בת וּבִתְבוּנָה וְתְכּנֶן: וְּבְדַעַת חֲדְרִים יִמֶּלְאָו כְּליהָוֹן + 
קר וְנָעִים! נָבר-חָכֶם בָּעָו ְאִישׁ דַּעַת מְאַמִּדְכְּחַו כִּי ה 
בְתַחְִּלוֹת תַּעֶשֶׂה--לֶךּ מִלְחָמָה וּתְשׁוּעָה בְּרֶב יועץ: 
רָאמוֹת לָאֲוִיל חָכְמָוֹת בּשער לֵא יִפְתַּחיפִיהוּ: מְהַשֵׁב | 
לְהָרֶעַ לו בַּעַלימְמוֹת יִקְרְאּ: זִמַּת אולת חטאת וְתְֹעַבַת 9 
לְאָדָם לץ: הַתְרַפִּיתָ בְּוֹם צֶרֶה צַר כֹּחָכָה! הַצל {} 
לִקְחִים לפת וּמָטִים להרג אםדתתשוך: כּיהאמר ה] ?ו 
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ידע והשיב לָאָדֶם כִּפְעָלָו: אָכֶל-בְּנִידְכֵשׁ כִּי וב וְנפֶת 1 
מְוֹק על-הכָך: כֵּן ! דעה חָכְמָה לפש אִמדמְצָאת 14 
ויש אַחֲרִית וְתקוְתֶףּ לא תִכֶּרֶת: אַל-תּאָרֶב רשע לנוה שו 
צדִיק אַל-תְּשַׁדְד רִבְצָֹ: כִּי שבע ו יפל צִדּיק וקב 6 
וְרשָׁעִיםיכָּשׁליבְרְעָה: כּנפלאִייכיף אַל-תִּשְׂמָח וּבכָשלוֹ זו 
אַליגל לִבּךּ! פִּדיראַה יחה ורֶע בְּעֵנו וחשיב מְעָָיו ו 
אפ אַל-תִּתְהָר במרעים אַליתְַּנּא בִּרְשָׁעִים!ּ כִּי ו ₪ 
לְאיתְהְוָה אֶחְרִית לָרֶע גר רְשָׁעִיםיְדעֶך: ירְאדאְתייָהוה 21 
בְּנִיוְמֶלֶדּ עסדשונים אַליּתְעֶרֶב: פֵּייפְתֶאם יָקוּם אידֶם 05 
פיד שְׁנִיכֶם מי יוֹדֶע: אלה לַחֲכָמִים הַכָּר-פָנִִ 23 
בְּמִשְׁפָט בַּל-טוֹב: אֹמֶר לְרְשָע צדיק אִתֶּהיִקּבָהו עמים 24 
זָעֲמהוּלְאִמִיםוּ וְלִמְוכִיחִים יְעַם וֲַלֵיהֶם תָּבוֹא בִרְכַּתף כה 
מֹב: שְפְתִים שק משיב דָּבָרִים נְכֹחִים! הָבֵּןבַּוּץ! א 
מְלַאכְתְךף וַַתְּרָה בַשָׂדָה לך אַחַר וּבָניתָ בִיתֶךְ: אַליתְהִי ₪ 
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מיט, קלוגהייט ווערט געבויט א הויז און דורף פערשטאַנד ווערט עס 
פערפעסטיגט. דורך וויסענשאפט ווערען די צימערן פול מיט אַלערליי 
טהייערע און ווינשענסווערטהע קאַסטבארקייטען. דעו קלונער מענש 
איז אימער מעכטיג, רער פערניפטיגער מענש איז שטארק אין קראפט. 

נאָר דורף בעטראכטונג קענסטו א קריעג איינאַרדנען, און נאָר דורך 
פיעל ראטהגעבערס קומט די הילף. צו הויך איז בילדונג פאר דעם 
נאַר, רערפאר עפענט אין טויער ניט זיין מויל. דער װאָס פערשטעהט 
ווען מען וויל איהם שלעכטס טהאָן, יענעם רופט מען , פאָרזיכטיגער". 

דעם נאַר'ס פאָרזיכטינקייט איז א דורכפאל, און ער האָט נאָך פעראכ- 
טונג פון מענשען דער פלוידערזאק. האָסטו דיין מוטה פּערלאָרען אין 


אַן אונגליקס טאָג איז דיין אנשטרענגונג אומזיסט. - רעטע אימער די 
װאָס ווערען צום טוידט געפיהרט, די װאָס זיינען שוין איינגעבוינען ער- 
שלאנען צו ווערען ; אויב דיר וועט דאָס ניט אַאַרען, ווייל דו וועסט 


הא המור װייפען ראם האך ניט 7%" דער ואס דריננט דורך די 
הערצער אָבער פערשטעהט, און דער וװאָס היט דיין זעעלע ער וייס 
אַלעס -- ער וועט יעדערן צאַהלען לויט זיין פערריענסט. עסס, מיין 
זוהן, האניג ווען עס איז נוט, און זים -- זאֶלאנג עס איז אנגענעהם 
פאר דיין נומען. ריכטיג ערלערן די קלוגהייט פאר זיך זעלבסט, אויב 
דו האָסט אַ געלענענהייט ; דאן האָסטו אַ צוקונפט און דיין ערווארטונג 
וועט ניט צושטערט ווערען. לויער ניט, פערברעכער, אויפ'ן פרומען'ס 
הויז -- דו וועסט זיין וואוינונג ניט צושטערען ; ווארום זאַגאר ווען 
דער פרומער וועט זיעבען מאָל פאלען וועט ער אויך אויפשטעה]ן, אָבער די 
פערברעכער פאלען אריין אין אונגליק. פרעה זיך ניט ווען דיין פיינד 
פאלט, און זיי ניט צופריעדען אין הארצען ווען ער ווערט געשטרויכעלט, > 
פילייכט וועט עס נאָט ניט געפעהלען ווען ער וועט דאָס זעהען, וועט ער 
פון איהם זיין צאָרן אַראָבנעהמען. שרנער ויך ניט צוליעב הי שלעכטע, 
בעניידע ניט די פערברעכער, ווארום דער שלעכטער האָט קיין צו- 
קונפט, דעם פערברעכער'ס ליכט וועט אויפנעלאַשען ווערען. 

פערעהר, מיין זוהן, נאָט און קעניג ; מיש זיך ניט מיט די וואס ווילען 
ענדערוננע] -- ווארום זייער אונגליק וועט זיך אונערווארטעט אויפ- 
הויבען, און ווער קען פאָראויס וויסען די ניעדערלאגע װאָס מען קען הא- 
בען פון זיי צווייען ? 

דיעזע (שפריכווערטער) זיינען אויך פאר קלונע :| שוינען פערזענליכ- 
קייטען אין געריכט איז ניט גוט. 

דער ואס זאַנט צום פערכרעכער ? , דו ביזט נערעכט 71 -= וענעם 
שילטען פעלקער און נאַציאָנען פלוכען. 

די װאָס איבערצייגען (די ריכטיגקייט) איז אנגענעהם און זיי בעקומען 
נאָך גוטע צו-ווינשוננען. 

עס איז ווערט די ליפען צו קושען דעם װאָס ענטפערט ריכטינע ווערטער. 
מאך אין אַרדנונג דיין אויסערליכע ארבייט, אויך בעזאָרג אַלעס אין דיין 
פעלד, נאָר דאמאלס זאָלסטו דיין הויז בויען. 

זיי ניט אַן עדות פאר דיין פריינד אויס געפעליגקייט, צו וואס זאָלסטן 
פלוידערן מיט דיינע ליפען ? 

זאָג ניט ;: ,וי ער האָט מיר געטהאן וועל איך איהם טהא] -- איך וועל 
יעדערן צאַהלען לויט זיין פערדיענסט". 

איך בין פערבייגעגאנגען דאָס פעלד פון א פוילען, דעם וויינגארטען 
פון אן אונזיניגען, 

ערשט עס איז אין נאַנצען בעוואקסען מיט דערנער, פערדעקט פון אוי- 


בען מיט דיסטעלן און זיין שטיינערנער צוים איז אויך צובראָכען. ‏ } 


1100 < מסשליכר בה 6175 סאט 
גע וְאֶחִזָה אֲנֹכִי אָשִׁית לבִּי רְאיתִי לִקַחְתִּי מוּסֶר : מֶעט שָׁנוֹת 
4 מְעֵט תְּנּמוֹת מְעֵט | חִבָּק יָדיִם לִשְכָּב! וּכֶאימְתְרַקךְ 
ריש וּמחְסֹרִיך כְאִישׁ כֶן: 
ה כה .א 0.5 | 
א גַּם-אֲלָּה מִשְׁלֵי שְׁלֹמָה אֲשֶׁר הֶעְתִּיקּ אַנְשִׁי ו חִזְקיָה 
5 מִלְַייְהוּדָה: כְּבֵד אֶלֹהִים הַסְתַּר דָבֶר וּכְכֶּד מְלָכִים 
3 קר דָּבֶר: שָׁמַיִם לָרום וְאֶרֶץ לְעָמֶק ולב מִלְכִּים אין 
ה חקר: הָנָ סינים מִכָּסָף נמצא לצרף כָּלִי: הָנָו רָשֶׁ 
6 לִפְִיימֶלֶךויִכון ִּצָדֶק כִּסְא: אַליתִּתְהַדֶּר לִפְִיימְלֶךְ 
7 וּבִמְקָום גְדֹלִים אַל-תַּעֶמְד: כַּי טוב אֲמרילֶךְּ עָלָה הִנֶּה 
5 מְהַשְׁפִילךּ לִפְנִינָדִיב אֲשֶׁר רָאִ עִינִךְ: אליתצא לָרֹם. 
מקר פֵּן מַהְתֲַּשֶׂה בְּאַחֲרִיתָהּ בְּהַכְלִים אֶתֶךְּ רעף: 
+ רִיבֶךְּ ריב אֶתהרעך וְָוֹד אַחַר אַליתֶּגָל: פֶּן-יחַפְָּּ 
גג שמע וְדִבֶֶּךּ לֵא תָשׁוּב: תפוחי ֶהֶב בְּמַשְׂכַֹּת כּסף 
5 דֶבֶר דָּבָר עַליאֶפְניו: נזִם זָהֶב וְחֲלִייכָתֶם מוֹכִיח חָכֶם 
13 עַל--אָזן שמָעַת: כְּצְנַת-שָׁלָג | בְּיוֹם קציר צִיר נַאַמְ 
4 לִשְׂלָחָו ונפש אֲדֹניו יָשִׁיב: נְשִׂיאִים ורוק וש אין איש 
טו מִתְהַלֵּל בְּמַמַּת"שָׁקֵר! בְּאָרֶךְּ אָפִם יִפְתָּה קצין ולשון 
6 רַכָּה תִּשׁבְּר-נָרֶם: דָּבֵשׁ מָצָאתָ אָכֵל דיָךָפִתִּשְבְנּ 
זו וְהִקָאֹתו: הכר רִנְלֶדּ מִבִּית רעד פּדיִשְׂבַעךּ וָּׂנאָד: 
מפיץ וחרב וח שִָׁן אִישדענָה ברעהו עך שקר:. שו 
כ רְעָה וְרָגֶל מועֶרֶת מִבְמַח בונד בִּזם צָרָה: מַעְדָה-כָּנְדו 
1 בּיֹם קרה הֹמֶץ עַלִינָתֶר וְשֶׁר בשרים על לָבירֶע: אמד 
9 רֶעב שְׂנאַּ הַאֲכִילֵהוּ לָחֶם וְאִסדצָמָא הַשְׁקָהוּ מָיִם: כִּי 
5 נְחָלִים אִתָּה חֹתָה עלדראשו וַיהוָהיְשַׁלְּיקֶךְ: רָוחַ צָפון 
4 תְּחֲולל גָשֶם וּפְנִים נְִעְמִים לְשָֹן סָתָר: טוב שָׁבַת עַל- 
כה פְּנת"נג מַאֲשֶׁת מדונים וּבִית חָבָר: מַיִם קרים לפש 
| עיפה 





כָיה .% .ז מדינים קרי 





1710 מ כ בד. כה 
2 אַז איך האָב דאָס דערזעהען, האָב איך דאָס גענומען צום האַרצען ; 
איך האָב זיך א לעהרע גענומען פון דאָס װאָס איך האָב געזעהען : 

8 וועניג שלאָפען, ווינציג דרעמלען, קנאַפּער צונויפלעגען די הענד און 


4 שלאפען ! אום עס זאָל ניט קומען לאַנזאם דיין ארמוטה, און דיין 
נויטה ווי אַ בעוואפענטער מאַן. | 
קאַפיטעל. כה 


1 אויך דיעזע זיינען שלמה'ס שפריכווערטער, וועלכע עס האָבען קאפירט 
2 די לייטע פון חזקיהו, קעניג פון יהודה. גאָט'ס עהרע איז א זאך צו 
. פערבארגען, אָבער א קענינ'ס עהרע איז א זאך צו אונטערזוכען. 

3 מיט'] הימעל ענדינט זיך די הויכקייט, מיט דער ערד די טיעפקייט ; 
4 אָבער דאס הארץ פו] קעניגע איז אונערפּאָרשליך. ציה ארויס די שלא- 
קען פון זילבער וועט דעם זילבער-שמיער געליננען א כלי צו מאכען ; 

5 נעהם אוועק דעם פערברעכער פון קעניג וועט זיין טראָהן פעסטגעשטעלט 
₪ וערע] "מיט" נערעכטיגקייט. מאך זיך ניט עהרענווירדיג אין נע- 
גענווארט פון קעניגע און שטעה ניט אויף דעם אָרט פון פאָרנעהמע, 

7 ווארום עס איז פיעל בעסער מען זאָל דיר זאָנען ,קום ארויף אַהער !|" 

איידער מען זאָל דיר ערניעדעריגען פאר אן אדעליגען, וועלכען דו האָסט 
8 שוין געזעהען. געה ניט ארויס שנעל אין א קריעג, ווארום װאָס וועסטו 
9 טהאָן שפעטער, אַז דיין געגנער וועט דיך בעליידינען ?. האב זיך דיין 

קריעג מיט דיין געגנער, אָבער ענטדעק ניט אן אנדערענס געהיימניס. 
0 ווארום דער צוהערער וועט דיר צו שאַנדע מאכען און דיין ווארט וועפטו 
1 ניט קענען צוריקציהען. גאָלדענע עפעל אין זילבערנער איינפאסונג 
2 זיינען ווי א װאָרט, װאָס איז געזאָגט צוגעפאסטערהייט. א נאָלדע- 

נער נאזדרינג אָדער ציערונג פון פיינגאלד איז ווי א קלוגע בעלעהרונג פיר . 
8 א געהאַרכזאַמען אויער. ווי א שנעע-קעלט אין צייט פון שניט איז 
| א געטרייער געשיקטער צו דעם װאָס שאפט זיך מיט איהם און ער פיהרט 
| 4 אויס דעם פערלאנג פון זיין העררן. װאָלקענס און ווינד אַהן רע- 
+ נען זיינען ווי א מאן, װאָס ריהמט זיך מיט פאַלשע פערשפּרעכוננען. 

= טיט נשרולר ווערט איבערנערעדט דער פירסט, א וייכע שפראך צו- 

| 6 ברעכט די הארטעסטע זאַך. האָסטו האָניג געפונען עסס ביז דיר איז 
| גענוג, וועסטו אָבער צופיעל עסען וועסטו אויסברעכען. 
שש באד ועלטען היינע וויזיטען = צו דער הויז פון דיין פריינד, אום 
| 





ער זאָל דיר ניט פעראכטען, ווען דו וועפט איהם איבערדריסיג ווערען. 

8 א ברעך-האַמער, א שווערד און א שאַרפער פייל איז דער, װאָס זאָגט 
אויף זיין נעגנער פאלשע עדות. 

9 ווי אַן אויסנעברעקעלטער צאָהן אָדער א וואנקענדע פוס איז די שטיצע 
אויף א טריילאָזען אין אַן אונגליקס-טאָג. 

0 ווי ענטקליידוננ אין א קאלטען טאָנ און עסינ אויף קרייד אַזױ איז 

- = זיננען ליעדער פיר א צובראַכענעס האַרץ, 

1 איז דיין פיינד הונגעריג זעטיג איהם מיט ברויט, איז ער דארשטיג גיב 
איהם וואפער צו טרינקען -- 

2 דו שארסט דערמיט קויהלען אויף זיין קאפ און גאט וועט דיר בע- 
צאהלען. 

8 דער נאָרד-ווינד ברעננט רעגען, אן אויפנערענטעס געזיכט -- פאַלשע 

יא הייד. 

4 בעסער זיצען אויף א ווינקעל דאף, איידער אין א גערוימע הויז מיט 
א קריעגערישע פרוי. 

5 ווי קאַלטעס וואפער פאר א שמאַכטענדע פערזאן איז א גוטע נאַכדיכט 
פון א ווייטען לאַנד. 


כה כו .56 25 .040 4 ]מ צסת 1וצני. 
פה וּשְמוּצָה טומה מאָרץ מִרְחָק:. מע רפש ומר א 
מֶשְׁהֶת צדיק מָט לִפְגִיירְשָׁע: אָכָל דָבֵשׁ הַרְבָּוֹת ולא" זע - 
טיב וְחָקֶר כְּבֹדָם כָּבָוֹר! עִיר פְּרוּצָה אין חומה איש 8 
אשר ו אידמַעְצֶר לרוחו: 

כו 8811 .זאס כי 

כַּשָׁלָג ו בַּקיץ וְכִמֶּמֶר בַּקָּצִיר כֵּן לַאינָאוְה לכפיל בבוד: : 
כַּצִפָֹר לנוד כַּדְרְור ל כ קללת ו הלא תָבֵא: שוט 2 
לסוס מָתָג למור וְשָׁבֶט לגו סיל + אל"תען כָסִיל 4 
לת פְּתשוה דלו נַֹאָתָּה:. עָנָה כָסִיל כְּאְלְתּו פך ה 
יִהְיָה חָכַם בְּעִנו מקצה רנְלים חָמֶס שתה שלח 6 
דְבָרִים בְּיִד--כְּסִיל; ל שקים מפפח וּמַשֶל בָּפִי ז 
כְסִילִים; + כִּצְרור אָכֵן בְּמרְגמה פּךנותן לִכְמִיל כָּבֶוד! 9 
חוֹחַ עָלָה בְיַדישִָׁור וֹמֶשֶׁל בְּפֵי כְסִילִים: רב מחולל- ל 
כָּל ושכר כסיל ושׂכֵר עֶבְרִים! כָּכָלֶב שָׁב עַל-קאָו כסִיל גו 
שונה בְאנִלְתּו: רְאִיתָ איש חָכֶם בְּעֵינָיו קוה לִבְסִי ג 
מִמָּני: אָמר עצל שחל בדרך ארי פין הרחבות: הַדְּלֶת ! 9 
פוב עַל-צִירָה וְעֶצֶל עַלדמטְתו פמן על ידו בּצְלְחַת טו 
לאה להֲשִׁיבָה אֶל-פָיו: חכ על בנ משְבְעָה מבי א 
טעם: מחויק בְּאְָנייכֶלֶב עבר מִתְעַבֵּר עַל"רִיב לאדלו: 0 
ְּמִתְלַהְלֹהַּ היֹרָה זקים חצים וְמָוֶת! כּךְאיש רמה אֶת= { 
רעהו וְאָמַר הַלְאדמְשַהק אָנִי: בְּאֶפֶס עצים תִּכְבָּה-אֵשׁ . 
ובְאִין נרנן ישתק מְדון: פֶּהֶם לִנְחָלִים וְֵצִים לאש 
ואיש מדונים לִַרְחַר"רִיב; דברי נרגן כמתלהמים והם 22 
יְָרוּ חַדְרֵייכְטְן: כֶּסֶף סִינִים מִצְפָּה עַלִחָרֶשׂ שְׂפָתַיִם 23 
דּלָקִים וְלבֹ"רֶע: בְּשׂפְתָו עכר שונא וּבְקִרְבֿו יָשׁרז א 
מרמה: כֵּייחִנְן קולו אַל-תַּאמְבָו כּי שבע תבר כה 


לב תִּכַָּּה שנְאֶה בְּמַשאִי תִּנלָהרָעָתָו בִקְהֶל: כָּרָה זע 


שחת 
כץ.2 ש ל קרי .זט כקצת ספרים הדי בקמ = 2 כּדיים קרי = 9.94 כשפתיו קרי 
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ששל ל מכת): כף דוהך 





א פערשמוציגטער שטראם און א פערדאַרבענער קוואל, איז דער פרו- 

מער װאָס בייגט זיך פאר'ן פערברעכער. פיעל עסען האניג איז ניט 

גוט, און פיעל נאכזוכען יעמאַנדס עהרע {מאַכט איהם אונ]עהרע. 

א צובראָכענע שטאָדט אֶהן א מויער-װואַנד איז דער מאַן װאָס קען זיך 

ניט בעהערשען. : 
קאַפּיטעל כו 


ווי שנעע אום זומער און רענען אין שניט-צייט, אזוי פּאַסט ניט עהרע 
פאר א נאַר. אזוי ווי א פוינעל וואַנדערט און א שוואלב פליהט ארום 
אַזױ קומט ניט אן אן אומזיסטע קללה. א בייטש פאר א פערד, א 
צוים פאר אן עזעל און א שטעקען פאר דעם נאר'ס רוקען. ענטפער 
ניט א נאַר לויט זיין נאַרישקײט, אום דו זאָלסט ניט פערגלייכט ווערען 
מיט איהם. ענטפער אָבער דעם נארען זאָנאר אויף זיין נאַרישקייט, 
אום ער זאָל זיף ניט רעכענען פאר א קלוגען. ער האַקט זיך אונטער 
די פיס און טרינקט זיך אָן מיט צאָרן דער װאָס שאפט זיך מיט א נאַר. 

א שפּריכװאָרט אין מויל פון א נאַר איז ווי א הינקעדיגער, ביי וועלכען 
מען האָט צונענומען די קולעס. וי איינער ווארפט א שטיקעל שטיין 
אין א בארג שטיינער, אַזױ איז דער װאָס גיט כבוד (עהרע) א נאַר. 
א שכור כאפט זיך פאר א דאָרן און א נאר פאר א שפּריכװאָרט. 

דער שטאַלצער צושטערט אַלעס, אויך דער װאָס דינגט (צו זיין אַרבייט) 
א נאר אָדער דורכגעהער. אזוי ווי א הונד ווידערהאלט (עסען) 
זיינע אויסנעבראָכענע, אזוי ווידערהאֶלט א נאר זיינע נאַרישקייט. 
האָסטו געזעהען א מאן װאָס האלט זיף פאר קלוג, קענסטו פון א נאַר'ן 
מעהר ערווארטען אַלס פון איהם. דער פוילער זאָנט : ,א לעאפארד 
איז אויפ'ן וועג, א לייב איז אין די נאַסען", די סהיר בעווענט זיף 
שוין אויף איהר אננעל און דער פוילער איז נאָך אויף זיין בעט. דער 
פוילער האלט זיינע הענד בעהאלטען אין טאש, ער וויל זיך ניט בעמיהען 
זי צן ברעננען צום מויל: דער פוילער האַלט זיך קלינער אַלס זיעבען 
ראטה-נעבער. ווער עס מישט זיך אין א קריעג וואָס געהערט ניט צו איהם 
איז, ווי ער װאָלט אננעהמען ביים אויער א פערבייגעהענדען הונד. 

ווי איינער מאכט זיך וואהנזיניג ווארפענדיג פונקען, און געפעהרליכע 
פיילען יי 

אזוי איז דער װאָס נארט אב דעם צווייטען און זאָגט : ,איך לאף 
-שס"!" : 

אהן האָלץ ווערט דאס פייער אויסגעלאשען און אַהן אן אויפרייצער ווערט 
שטיל אַ קריעג. 

א בלאָזדזאַק צו קויהלען, האָלץ צו א פייער און אַ קריעג-זיכטיגער אנ- 
צורייצען קריעג. 

דער קריענ-אויפהעצער רעדט וי אין שפאס, עס נעהמט אָבער דורך 
טיעף אין קערפּער. 

זילבער-שלאקען בעדעקט אויף לעהם זיינען ווי הייסליעבענדע ליפען צו 
א שלעכטעס האַרץ. 

פון זיין שפּראך דערקענט מען דעם פיינד, זאָנאר ווען ער בעהאַלט 
אינווייניג די פאלשקייט. 


5 ווען ער מאכט ווייך זיין שטימע גלויב איהם ניט, ווארום אין האַרצען 


האָט ער א זיעבען-פאבינען בעטרוג. 


6 די פעראכטונג מעג ווי פערדעקט ווערען אין דונקעלהייט, וועט דאֶף 


דאָס שלעכטעס ענטדעקט ווערען אין דער עפענטליבקייט. 


7 דער װאָס גראָבט א גרוב וועט אין איהר אַריינפאלען און דער װאָס קיי" 


קעלט א שטיין וועט ער צו איהם צוריק קומען. 


9 - משלי כו כו .97 .96 .042 


5 שָׁחַת בה יפל ונלל אָבֶן אֵלָיו תָּשׁום; לשׁרְשָׁקֶר יִשׂנָא. 
רִיו ופה חֶלָק ֲשֶׂה מִרְחָה; 
= כו .זא 05 
ל א אֲלתִתְהַלֵּל בּיִם מֶחֶר כִּי תדע מה"ילד יום: יְהַלָּ 
3 ו ולא"פוף נכְלי וְאַלישׂפְתִיך: כְּבֶר אֶבֶן טל החול 
4 עס אֲיִיל כָּבָד מִשְׁנֵיהֶם: אכזריות חָמָה וְשטף אף 
ה וּמִי יעמר לפני קנאָה טבה תוכחת | מנְלָה מְאַהֲבָה 
6 מִסְתָּרֶת; נֲָמָנִים פִּצְעִי אוהב וְנְַתָרות נשיקות שונא: 
ז נפש שׂבֹעָה תָּבום נָפֶת וְָפֶשׁ רְֵבֶּה כֶּל--מַר מֶתוֹק; 
; כְּצפור נודָדֶת מןהקנה כּן איש נודֶד מִמקוֹמ + שמן 
י י וקטרת ישמחדלב וּמָתָק רעהו מעֲצַת-נָפְש:ּ רעד וורעה 
אנ אַליתַעוֹב וכית אָליךף אַל-תָּכוֹא בְּיִם אִידֶד יב 
גג שָׁכֶן קרוב מֵאָח רְחֹק; חָכֶם בְּנִ וְשַׂמַּח לִֵּ וְאָשִׁיבָה 
9 חרפי דָבָר: עָרָוּם ו רְאֶה רָעָה נִסְתֶר פִּתָאִים עברו 
8 נְעַנָשו: קְחיבְּנְדו כֵּייעֶרֵב זֶר וּבְעַד נְכְריָה חבלהוּ: : 
4 מִבָּרֵךְ רעהו בְּקִיל דל בַּבַּקֶר הַשִּׁים קְלְלה תחשב 
טו לוֹ: דֶּלֶף טורד ִּים ריר וְאֲשֶׁת מדוים נשְתוָה: 
זג צְפְנֶיהָ צפךרוח וְשָׁמְן ימינו יִקְרָא: ול בְּבַרוֶל יָחַד 
8 ואיש יָחַד פְּנִיירַעְהו: נצר תְאֵנָה יאכל פריה ושמר 
9 אֲדֹנָיו יִכְבָּר: כַּמַּיִם הַפָּנִים לַפָנִים כֵּ לב | הָאָרֶם לָאָדֶם; 


דו ד זו 


, שאול. ואבדה לא תִשְׂבַּעְנָה וְעֵינִי הְאָדֶם לא תִשְׂבַּעְנָה: 
₪ מצרף לפָסף וכוּר לב ואיש לפי מַהַללו: אַמיתִּכְתָוּש 
אֶת-הָאֲוילובַמַכְמֶשׁ בְּתד הריפת בּעלי לארתְכוּר מִעָליו 

אלְתו: ודע תדע פני צאנף ד שית לב לעדרִים: כִּילֵא 

כה לעולם חן אזר לדור דור: גָלָה חָצִיר ִרְאֶה- 
6 השא ְאָסְפוּ עִשָבת הָרִים: כִּבְשִים ללבועף ומְחִיר 


ו 
כיז .0 ,ף יד הי 12 .צ בנ"א א נחה | .15 .ל מדינים קוי 
.9 .ץצ ואבדדן קרי | .24 .ד ודור קר .25 .ט המד רנתטה 
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כ מש ליטכה כן 








8 דער װאָס האָט א פאַלשע צונג האסט זיינע בעדריקטע, און דאס פער- 
גלעטע מויל ברענגט פערדארבונג. 


קאפיטעל כז 
ריהם זיף ניט מיט דעם מארגעריגען טאָג, ווארום דו ווייסט ניט װאָס 
היינטינער קען ברענגען. זאָל ריר א פרעמדער ריהמען, ניט דיין 


אייגענעס מויל ; אן אַנדערער -- ניט דיינע אייגענע ליפּען. די שווער- 

קייט פון שטיין צוזאַמען מיט דער לאַסט פון זאַמד -- פאר זיי ביידען 

איז שווערער דעם נאַר'ס צאָרן. גרויזאמקייט, וואוטה און פרייגעלאָזע- 

נער צאָרן -- ווער פון זיי קען זיך גלייכשטעלען מיט אייפערזוכט ? 

בעסער אן אָפענער פאָרוואורף איידער א פערדעקטע ליעבע. 

עס זיינען טריי די וואונדען (װאָס מען בעקומט) פון א פריינד. עס זיינען 

אָבער איבערדריסיג די קושען פון א פיינד. ‏ א זאַטע פּערזאָן טרעט 

זאָנאַר אויפ'ן פיינסטען האָניג, אָבער פאר אן הונגערינע פּערזאָן איז יעדע 

ביטערקייט זיס. אזוי ווי אַ פויגעל װאַנדערט אויס פון איהר נעסט, 

אזוי וואַנדערט א מענש פון זיין אָרט. בוים-אויל און רויכערווערק 

דערפרייען דאָס הארץ, אַזױ מאכט אויך אנגענעהם א וויכטיגער ראטה 

0 פון א פריינד. ‏ פערלאז ניט דיין פריינד אויך דיין פאטער'ס פריינד, 
ווען דו ביזט אין א שלעכטער לאַנע געה ניט זאָנאַר צו דיין אייגענעם. 
ברודער -- א נאהענטער שכן איז בעסער אַלס א ווייטער ברודער. 

1 בילדע זיך, מיין זוהן, און ערפרעה מיין האַרץ, אום איד זאָל מיינע. 

2 לעסטערער קענען אַנטװאָרט נעבען.. - דער פארזיכטיגער דערזעהט 
שלעכטעס זאָנאר ווען עס איז בעהאַלטען, לייכטזינינע נעהען עס פערביי. 

8 און ווערען בעשטראָפט. נעהם צו זיין קלייד ווייל ער האָט גוט געזאָגט 
פאר א פרעמדען, פאר פרעמדע שולדען מאָהן פון איהם. 

4 דער וװאָס בעגריפט זיין פריינד גאַנץ פריה מיט א הויכע שטימע, איז 
דאָס אַלם קללה גערעכענט. 

5 בעשטענדינע רעגען-טראָפּענס אין א רעגען, און א קריגערישע פרוי זיינען 
ביידע נלייך. 

6 דער װאָס וויל עס פערבארגען פערבארגט א ווינד, אָבער דאָס בוימ- 
אויל פון זיין האַנד רופט עס אויס. ו 

7 איין אייזען ווערט מיט דעם צווייטען געשליפען, אויף שלייפט איין 
מענש דעם צווייטען. 

8 ווער עס בעוואכט דעם פייגענבוים וועט עסען פון זיינע פרוכט, דער 
װואָס פאסט אויף אויף זיין העררן ווערט בעעהרט. | 

9 ווי (עס שפיענעלט זיך אָב) דאָס וואסער װאָס איז געווענדעט צום געזיכט, 
אזוי איז איין מענשען'ס האַרץ צום צווייטען. 

0 די העל און דער אונטערגאנג ווערען נימאַלס זאט, אויף דעם מענשען'ס. 
אוינען ווערען ניט זאט. 

1 פון טינעל דערקענט מען דאס זילבער, פון שמעלץ-טאפ -- דאָס נאָלד, 
און א מענשען -- לויט זיין בערוף. 

2 זאָנאר ווען דו וועסט צושטויסען דעם נאר אין א שטויסעל צוזאַמען מים 
קערנער פון גריץ, וועט אויך זיין נאַרישקייט ניט אוועק פון איהם. 

8 זאָלסט אימער וויסען דעם צושטאנד פון דיינע שעפּסען, זיי אויפמערק- 
זאַם צו די הערדען ; | 

4 ווארום פערמענען איז ניט אויף אייביג, איז דען א {קעניגליכע) קרוין 
פאר קינדס-קינדער ? 

5 עס ווערט פערשוואונדען די היי און אוועקגערוימט די באַרנ-גראָז, ווען 
עס בעווייזט זיך פרישע גרינע גראָז. 

6 שעפסען ניבען דיר קליידער, און דער פרייז פון פעלד זיינע דיינע בעק, 


₪ ₪ זש נש | 00 60 


כו כח .98 .97 .020 2881 צסת? 1113 
קה עַתּדים: ודי ו חב עים ללהמ לְלָהֵםבִּתךז 
חים לנרוק 

בר חן רא 0248 | בה 
נסו וְאִידְרֹדֶף רשע וצדיקים כּכפיר יִבֶטָה!: בַפשע אַרֶץ א 2 
רַבִּים שָׂרֶיהָ וּבְאָדֶם מִבִין ידע כֵּן יְארִיךְ: נָבֶר רֶשׁוְעשֵׁק 3 
דִַּים מֶטֶר ססף ואי לָחֶם: עובי תְוֹרָה יְהִלְלו רשע + 
ושְמְרִי תורה יִתְנָרוּ בֶם: אַנְשֵׁיידֶע לְאייבינוּ משפט ה 
ומבקשי הוה יְבִיוּ כל: מוֹב-רֶשׁ הולף בְּתְמו מַעֲקֶּשׁ 5 
ר הא עָשִׁיר ‏ וצר תּוֹרָה כּן מבין וְרֹעָה זולְלִים ? 
כלִים אֶבָיו: מִרְבָּה הו בְּנשד ובסרפית לחונן דלים 6 
יקְבְצנו: מסיר או משמע תֹּרָה נם"תפלתו תועבה + 9 
משנָה יִשָׁרִים ! בְּדָרֶךְ רֶע בשחותו הואדיפול וֹתְמימִיםם ' 
נְהֲלויטום: חָכֶם בָעֵינוו איש עָשִׁיר ודל מַבִין יַחִקְרְנּ; 11 
בַּעַלֶץ צדיקים רִבָּה תִפְאָרֶת וּבְקִים בשְִׁיםיִחְפַּש ארֶם; 19 
מְכַמָּה שיו לא יַצְלִיהַ מוֹדָה וְעֹב יָרְהֶם: אַשְׁרִי אֶדָם 13 
מְפחד תָּמִיד ומקשה לבו יפל בִּרְעָה: אֲרִילְהָם וְרֶם מו 
שוקק מושל רְשָע על עסידל: נָנִיד חֲמַר תָּבוּנֹת ורב 16 
מעשֹּת שנאי בְצַע יַאָרִיךְיָמִיםו - אֶדם ,שק בָדם" 17 
ָפֶשׁ עַד--בֶר עָוֹם אַליִתְמְכוּיבְו: הולך תָמִים ייִשֵעַ א 
ונַעקֵשׁ רכים יפול בְּאְחֶת: עבד אֶרְמְתו יְִׂבַּילָתֶם 19 
ומרדף ריקים יִשׂבַּצירִישׁ: איש אמות רַב-בְּרָָֹת וְאֵץ כ 
לְהַעֲשִׁיר ָא יָקָה : הַכַּר-פְניִם לאדטוב וְעַל-פַת-לָהֶםם וג 
יִפְשַׁע-נָּבֶר; נבהל להון איש רַע עין ולאדידע כֵּייחְסָר ₪ 
יִבאָט : מכיח אֶדֶם אֲחֲרִי חן ימצא מִמַּהֲלִיק לשון: 25 
גול אָבָיו וְאָמו ואמר איפַשע חָבֵר טוא לְאִישׁ משחות; 24 
רְחַביְַפֶשׁ נְרָה מָדִון בח עַל-יְהוָה ָדְשו: בוטח בְּלבו כה 
הא כְסִיל וְהוֹלֶךְ בְחָכָמָה הָוא ילט נותן לרש אין : 
ו מחסור 
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און ציגען ניבען גענוג מילך פיר דיין נאַהרונג צו ערנעהרען דיין הויז, 
אויך לעבענסמיטעל פאר דיין דיענערשאַפט. 


קאַפּיטעל כח 


עס לויפט דער פערברעכער אויך ווען קיינער יאָנט איהם, דער פרומער 
איז זיכער, ווי אַ יונגער לייב. ווען דאָס לאנד איז זינדיג זיינען דא 
צו פיעל הערשער, נאָר דורך א וויפענשאפטליך-פערשטענדיגען מאן ווערט 
עס ריכטיג אויסנעבעסערט. אן אָרימער מאן, װאָס בעדריקט אֶרימע 
לייט איז ווי א פערפלייצענדער רעגען, װאָס פערניכטעט דאָס ברויט. 
די וועלכע פּערלאָזען דאס געזעץ ריהמען דעם פערברעכער, יענע אָבער 
װאָס היטען דאס געזעץ בעשטרייטען זיי. | שלעבטע מענשען פערשטעהען 
ניט װאָס עס פאַדערט זיף. אָבער די נאָט-פאָרשער פערשטעהען אַלץ. 
בעסער אן ארימאן וועמעס אויפפיהרונג איז אן אונשולדיגע, אַלס א 
רייכער, וועמעס אויפפיהרונג איז א פערקרימטע. א פערשטענדינעס 
קינד היט אָב דאָס געזעץ, אָבער דער װאָס פערקעהרט מיט פרעסער בע- 
ליידינט זיין פאטער. | דער װאָס פערגרעסערט זיין פערמעגען דורך צינ- 
זען אָדער וואוכער, זאַמעלט עס אן צו פערנאנדערשענקען אָרימע לייט. 
דער װאָס קעהרט אב זיין אויער פון הערען בעלעהרונג איז אויך זיין 
געבעט אבשייליך. ווער עס פערפיהרט אַרענטליכע אין א שלעכטען 
וועג, וועט זעלבסט אין זיין גרוב אַריינפאַלען ; די אויפריכטיגע אָבער 
וועלען ערבען גוטעס. דער רייכער האַלט זיך פאר קלוג, אָבער דער 
פערשטענדיגער אַרימאַן שטיינט איהם אַריבער. ווען די פרומע זיינען 
הרעה"ך איז די הערליכקייט גרויס, װען אבער עס ערהויבען זיך די 
פערברעכער ווערט געזוכט א מענש (װאָס זאָל זיי איינשטילען). 

עס נליקט ניט דעם װאָס פערבארגט זיינע זינד, אָבער דער װאָס ער- 
קלעהרט זיך שולדיג און פּערלאָזט דעם פערברעכען, יענער ווערט 
בעננאדינט. גליקליך איז דער מענש װאָס איז אימער פאָרזיכטינ, דער 
אבער װאָס פערהארטעוועט זיין הארץ פאלט אריין אין אונגליק. - ווי א 
ברילענדער לייב און ליארמענדער בער איז א פערברעכערישער הערשער 
איבער אן אָרימעס פאָלק. א רויב-גיעריגער פירסט איז פערשטאנד- 
לאָז, אָבער דער (פירסט) װאָס איז ניט געלד-גייציג וועט לאַנג לעבען. 
דער מענש װאָס איז בעשולדינט אין א מאָרד-טהאַט וועט זעלבסט צו 
דער גרוב לויפען -- קיינער וועט איהם ניט אָבהאַלטען. דער װאָס 
פיהרט זיך אויף אָרענטליך יענער ווערט געהאֶלפען, ווער אָבער עס 
נעהט אין פערקרימטע וועגען וועט אונערווארטעט אריינפאלען. 
דער ואס בעארבייט זיין פעלד איז זאט מיט ברויט. וושטר אבער עס 
טהוט אונניצליכעס איז זאט מיט ארמוטה. | א ראיעלער מענש האָט 
פיעל ברכות, ווער אָבער עס שטרעבט רייך צו ווערען וועט ניט אונבע- 
שטראפט בלייבען. שוינען פּערזענליכקייטען איז ניט נוט, זאָגאר צו- 
ליעב א שטיק ברויט מוז א מענש בעשטראפט ווערען. | דער נעלדיי- 
צינער איז אזוי היציג צו פערגרעפערן זיין פערמעגען אז ער פיהלט ניט 
וי עס ווערט ביי איהם אלץ ווענינער. דער ואָס איבערצייגט יעמאַנ- 
דען, האָט ביי איהם מעהר חן אַלס דער װאָס שמייכעלט איהם. | ווער עס 
בערויבט זיין פאטער און מוטער זאָנענדיג ; , דאס איז קיין פערברעכען", 
יענער איז דעם פערדארבער'ס א פריינד. דער אימער גיעריגער העצט 
אויף צו קריענ, אָבער דער ואָס איז פערטרויט אן נאָט איז אימער צו- 
פריעדען. דער װאָס איז פערטרויט אן זיף זעלבסט, יענער איז 
א נאר, דער וואס האַנדעלט פאָרזיכטינ, ווערט אימער גערעטעט. 
ווער עס ניט צו אן ארימאן יענעם וועט ניט פעהלען, ווער עס מאַכט 
זיך ניט זעהענדיג (דעם אַרימאַן) האָט פיעל פלוכען. 
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8 מַחְָור וּמַעְלִים עֵינָיו הבדמארות: בְּקִים רִשִָׁים יִפְּתַר 
אֶדֶם וּבְאָכְדֶם יִרְבּוּ צַדיקים: 
כט כם 8זאת ?04 
א איש תּוֹכְחוֹת מִקשֶׁה--עֶרֶף פַּתַע ישְבָּר ואין מרפא1 
2 בְּרְבוות צדיקים ישמח הָעָם בָמְשל רשע אנח עב : 
3 אִיש--אֹהֵב חָכְמָה ישמח אָבָיו וְרֹעָה זונות יְאַבָּד--הון; 
: מלד בּמשפט יעמיד אֶרֶץ וְאִישׁ תרומת יְהִרְָנָה: גָבֶר 
6 מחָלִיק על"רעהו שת פורש על"ִפטמיו: בפשע איש 
ז רֶע מיקש וצדיק ירון ושמח: ידע צדיק דִּין ּלִים רשע 
8 לאחיבין דעת: - אַנְשִׁי לצון יָפיחוּ קריה וְחַכָמים ישיבו 
9 אָף: אִיש-חָכֶם נִשְׁפָּט אֶת-אִיש אַוִיל וְרָנֵו ושחק ואין 
י נְחַת: אַנְשִׁי דָמִים יִשְׂנְאוֹיהֶם וישרִים יְבַקְשׁו נפִש 
1 כָּל-דוחו יוצָיא כְקִיל וְחָכֶם בְּאֶחִור יִשַׁבְּחָנָה! משלי 
: מַקְשִׁיב עַל-דָבַר-שָׁקַר כְּלמשַרְתיו רשָעִים: רש ואיש 
4 תככים שו מאיר |עיני שְׁנֵיהֶם יְהוָה: מַלְך שופט 
טו בַּאֲמֶת דַּלִּים ‏ כִּסְאוֹ לְעַד יכו שבמ ותוכחת יִתֶּן חָכָמָה 
6 ער מְשְׁלֶּח מביש אִמָּו: בִּרְבָוֹת רְשִָׁים יִרִבְּהיפִּשַׁע 
זו וְצַדִּיים בְַּפַּלְתֶּם יִרְאו: יפר בְָּד ווניחך ויתן מעדנים 
18 לְנִפְשך בְּאֵין חזון יִפַּרַע עִם וְשמָר תּוֹרָה אַשְׁרְהוּ; 
2 בִּדְבָדִים לאדיוסר עַבֶד כידיביו וְאִין מענה : חֲוֹיתָ איש 
1 א בְִּבָרָיו תִּקוָה לִכְסִיל מִמָט: מפגק מער עבדי 
ל וְאַחֲרִיתו יִהְיָה מֶנן: אישיאָף יְנָרֶה מדון וּבַעַל חַמָה 
רַב-פָּשַׁע: גאות אָרֶם תשפילנו וּשפל"רות יִתְמֶך כּבֹד; 
א חולק עסיננב שונא נַפְשָׁו אָלָהיִשׁמֿע וְלָא גִיד: חֶרְדֶּת 
5 אָדָם יִתֵּן מוקש ובוטח בִּיהה יְָׂגֶם: רַבִּים מְבַקְשִׁםם 
₪ פנידמושל וּמְיְהוֶה מִשְׁפַטיאִיש: תְוְעַבַת צַדִּיקִים אִישׁ 
לבת ְעע נשרדרך: 
דברי 
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ווען די פערברעכער ווערען ערהויבען בעהאַלט זיף דער מענש, ווען זיי 
געהען אונטער ערהויבען זיך די פרומע. 


קאַפּיטעל כט 


דער װאָס איז הארטנעקיג צו איבערצייגונג, וועט אונערווארטעט צו- 
בראָכען ווערען און קיין הילפע האָבען,. ווען די פרומע זיינען ערהויבען 
פרעהט זיך דאס פאלק, ווען אָבער דער פערברעכער הערשט זיפצט דאס 
פאֶלק. א מאן װאָס ליעבט וויסענשאפט ערפרעהט זיין פאטער, ווער 
אָבער עס פערקעהרט מיט גאַסענפרויען פערניכטעט זיין פערמעגען. 

א קעניג האַלט אויף דאָס לאַנד מיט גערעכטיגקייט, איז ער אָבער 
אַ מאן װאָס ליעבט געשענקע -- צושטערט ער איהר. 

דער װאָס שמייכעלט זיין פריינד שפרייט אויס א נעץ פאר זיינע פיס. 

אינ'ם פערברעכען פון שלעכטען מענש איז זיין נעץ,. דער פרומער אָבער 
איז לוסטינ און פרעהליך. דער פרומער אנערקענט דאָס רעכט פון 
אָרימע, דער פערברעכער האָט ניט קיין פערשטענדניס. מענשען פלוי- 
דערער העצען אן די שטאָדט, אָבער קלוגע מענשען שטילען איין דעם 
צאָרן,. וען א קלונער האָט א שטרייט מיט א נאַר וועט ער איהם ניט 
בערוהינען ניט מיט בייזען ניט מיט נוטען. בלוטדורשטיגע מענשען 
האפען דעם אָרענטליכען, אויפריכטינע מענשען זוכען איהם. אַ נאַר 
ווייזט אַרױס זיין נאַנצען צאָרן א קלונער שטילט איהם איין דורך צוריק- 
האלטונג. אז דער הערשער הערט אויס ליגענס, זיינען אלע דיענער 
זיינע פערברעכער. ‏ אן אָרימאַן און א בעדריקטער טרעפען זיך 
צוזאַמען -- נאָט ערלויכטעט זייערע ביידענס אויגען. א קעניג װאָס 


- ריכטעט מיט וואהרהייט אָרימע וועט זיין טראָהן אימער פעסט שטעהן. 


א רוט און בעלעהרונג גיבען אריין פערשטאנד, אָבער א קינד ואָס איז 

אוועקגעלאזען | צו שלעכטס| מאכט זיין מוטער שאַנדע. 

װאָס מעהר פערברעכער מעהר פערברעכערייען, די פרומע זעהען אָבער 

זייער ניעדערלאַנע. 

בעלעהר דיין זוהן וועט ער דיר פערגניגען פערשאפען און צופריעדענ- 

שטעלען דיין וואונש. 

אוים מאנגעל אין בעלעהרונג ווערט דאס פאָלק פערווילדעט, גליקליף 
אָבער איז (דאָס פאָלק) װאָס בעאכטעט די לעהרע. 

מיט רייד ווערט א קנעכט ניט בעלעהרט -- אויב זאָגאר עס פערשטעהט 

וועט ער קיין ענטפער געבען. 

בעמערקסטו א מאן װאָס רעדט האסטיג, אונבעטראכט -- קענסטו פון אַ 

נאַר מעהר ערווארטען אַלס. פון איהם, 

ווער עס פערצערטעלט זיין שקלאוו פון דער יונענד, וועט שפעטער 

א פרעסער זיין. : 

אן אויפנערעגטער מענש העצט צו קריענ, א היצינער מענש איז זעהר 

פערברעכעריש. | 

דעם מענשען'ס שטאלץ ערניעדרינט איהם, דער בעשיידענער מענש 

בעקומט עהרע. 

ווער עס טהיילט זיך מיט א גנב פּעראַכטעט זיף זעלבסט -- ער הערט 

די פערשווערונג און זאָגט ניט אויס. 

שרעק פּאַר א מענשען ברענגט פערשטרויכלונג, דער אָבער װאָס פער" 

טרויט זיך אֶן נאָט איז אונערשראָקען. 

פיעל בעטען דעם הערשער פּערזענליך, אָבער פון נאָט איז {בעשטימטן 

דער שיקזאל פון מענשען. 

דער אונרעכט-טהוער איז אבשייליך צו די פרומע, אזוי וי צום פער- 

ברעכער איז אבשייליך אן אויפריכטינער מענש. 
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ל אאא 62 
דּבְרִי ו אָנוּר בְַּיָכָה המשא נאם הַגָבֶר לְאִיתִיאֵל לְאִיתִיאֶל א 





ְאָכּל: כי בער אֲלֹכִי מאיש וְלָארבינַת אָדָם קי: וְלָאר ג 
לְמַדְתִּי חָכְמָה וְדְעת קדשים אַדֶע: מי עלַהשְמִים וירד 4 


מי אָסף-רוח ! בְּהָפנָיו מִי צָררדְמִים ! בַּשׂמְלָה מי הקים 
כָּל-אַפְסִייאָרֶץ מהדשמו ומהשְיִבָּנו כִּי תְדָע: כָּש- ה 
אִמְרַת אֲלָוהַּ צְרוּפָה מֶגֵן הוא לחקים בְּו: אַליתּוֹסֶף 6 
עַל-דִּבָרָיו פִּדְיוֹכִיחַ בְּךָ ִכְבְמּ = שָתִים שָאָלְתִי ז 
מַאתָך אַליתִּמְגֶע מִמְנִי בְּטָרֶם אָמוּת: שָוָא ו וּדְבַר"כָוֹב 8 
הרחק מִמְנִי רַאשׁוֶעֹשֶׁר אַל-תִּתִּדְלִי הַטְרִיפְנִי לָחֶם חֶקָי: 
פּן אֶשָׂכַּע ‏ וְכחַשְִּׁ וְאְמרְתִי מי יְהוָה וּפְדאוַרְשׁוְנְנבְתִּי ‏ 
ְהְפְִַּּׂ שם אֶלהָי: + אלדתקשו עָבָד אֶל-אַדָן פָּך י 
יקללך וְאֶשְמְתּ דיר אָבָיו וקלל וְאֶתאמו לָא יָבֶרֶך; גו 
דור טָהָור בְּעֵניווּמִצְאָתוֹ לָא רְחֶץ: דור מַה"רְמו עינל 3 
ועַפְֵפו יִנְשְׂאוּ: דַּור וחֲרָבָוֹת שִׁנָוווּמַאֲכָלֶות מְתַלְֹּתָיו 4 
לָאֲכֶל עָנָיִם מאָרֶץ וְאֶבְיִֹים מָאָדֶם: ‏ לַעֲלּקְרה | שו 
שת בָנוּת הכ וב שְׁלָוֹשׁ הנָּה לֵא תִשְׂבְַנָה רפע לאד 
מו הן: שאל וְעֶצֶר רָהֵם אֶרֶץ לַאְשְבְעָה מַיִם ואש 56 
לאדאָמֶרָה הון: עין |תִּלְעַג לְאָב וְתָבָו ליקהתראסיקרותָ זו 
עֶרְביינְחֵל רְאכְלִיהָ בניינָשֶׁר: - שֶלשֶה הֲמָּה נִפְלָאָו א 
ממני וְארְבְע לֵא יְרַעְתִּים: הרד הגשר ! בַּשְׁמַיִם דֶּרֶךְש 5 
ְחש עלידצוּר דִּרַדּיאָניָה בלב וְדָרֶך נּבר בְּעַלְמָדה! 
כ רְך אִשֶׁה מִלְאֶפֶּת אִכְלָה וּמַחַתֶה פיה וְאֶמְרָה לאח כ 
פְעִלְתִי און | תַּחַת שָׁלוֹשׁ רָנְָה אֶרץ וְתַחַת אַרְבַּע וג 
לאדתוכל שְׂאֵת: תחת עֵבָד כִּי יִמְלָוךונבָל כִּייִשׂבַּיי 9 
לָחָם: תַּחַת שָׂנּאָה כִּי ִבְּעלוְשְׁפּחָה כֵּייתִירֶשׁנבִרְתָּ! ₪ " 
אַרְבָּעָה הם קִטני-אָרֶץ וְהִמֶּה חֲכָמִים מֶחְכָּמִים : % 
הנמלים 


.9 .+ פרויז באהופח .10 .ז אדניד קוד .14 .ט סנול באתנחז 
₪ .ב ועידא .16 .18 .+ פח באתנת .18 .ץצ וארבעה קרי .91 .צ כּנול באחנת 
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קאַפּיטעל ל 
ווערטער אויסגעשפראכען פון אנור, יקה'ס זוה] ; װאָס דיעזער מאַן 
האָט נערעדט צו איתיאל, צו איתיאל און צו אכל. בין איך דען אונווי- 
סענדער אַלס אַנדערע ? האָב איך קיין מענשען-פּערשטאַנד ניט ? האב 
איך קיין וויסענשאפט געלערנט ? קען איך ניט פערשטעהן די ערקלעה- 
רונגען פון היילינע ? ווער איז אויפ'ן הימעל אַרױף און צוריק אַראָב + 
ווער האָט אָנגענומען א הויפען ווינד ? ווער האָט אַיינגעבונדען וואַסער 
אין א קלייד ? ווער האָט צונויפנעשטעלט די וועלט-עקען ? ווי איז זיין 
נאמען ? ווייסטו ווי מען רופט זיין זוהן + יעדעס װאָרט נאָטעס איז גע- 
לייטערט, ער.איז א פאנציר צו די װאָס שטיצען זיך אויף איהם. לעג ניט 
צו צו זיינע רייד, פיעלייכט וועסטו אַן אירטהום מאכען און ער וועט דיך 
שטראפען. צוויי זאכען, וועלכע איך האב דיר געבעטען, זאָלסטו ניט 
פערמיידען פון מיר, איידער איך וועל שטאַרבען : פאַלשקייט און ליגען 
ערווייטער פון מיר, ארמוטה אָדער רייכטהום גיב מיר ניט -- ערנעהר 
מיר טענליך מיט ברויט : ווען איך וועל צו-זאַט זיין, קען איך פערליי- 
קענען און זאָגען : ,,ווער איז נאָט 1" וועל איך זעהר ארים זיין, קען איך 
נאָך גנב'ענען, האַלטענדינ זיך ביי נאָט'ס נאַמען. ‏ בערעד ניט א קנעכט 
באר זין דעררן, ושרום ער װעם ריך שילטען פאר דיין אונרעכט. 
דער דור װאָס שילט זיין פאטער וועט אויך זיין מוטער ניט בענשען. 
דער דור װאָס האַלט זיך פאר א ריינעם איז נאָךְ פון זיין שמוץ ניט 
אבגעוואשען. 
דער דור װאָס האָט א פרעכען קוק און הויבט אויף מיט שטאלץ זיינע 
ברעמען, : 
יענער דור האָט צייהנער ווי שווערדען און באַק-צייהנער ווי מעסערס, 
אום אױיסצוראָטהען די דעמיטהיגע פונ'ם לאַנד און די אָרימע פון דער 
נעזעלשאפט ; 
דער בשטװינדער. [דור] ‏ האט צװײי טעכטער: ניעב און ניעב, 
דריי װאָס ווערען נימאַלס זאט און פיער װאָס זאָנען ניט : ,עס איז 
מענוג" : 
העל און פרויענ-געבורט זיינען ווי ערד װאָס ווערט ניט זאט מיט װאַסער ; 
פייער זאָנט נימאלם ,,גענוג". 
א אויג, וועלכע לאַכט פון פאטער און פעראכטעט דער מוטערס געהארכ- 
זאמקייט, זאָלען איהר אויסשטעכען די ראבען פון טהאל און יונגע אדלט- 
זאָלען איהר אויספיקען. 
דריי זאַכען זיינען מיר אוננעוואוסט און די פיערטע קען איך זיך ניט 
ערקלעהרען : 
דעם אדלער'ס וועג אינ'ם הימעל-הויף, | דעם שלאנג'ס וועג איבער'"ן 
פעלז, דער וועג פון אַ שיף אין מיטען ים און דעם מענשען'ס וועג אויף 
דער וועלט. 
מאַנכעס מאל איז עס ווי דער וועג פון אן אויסגעלאַסענער פרוי: עסט 
אב, ווישט אב דעם מויל און זאגט ,איך האב קיין אונרעכט בע- 
גאַנגען". 
פאר דרי זאכען ציטערט די ערד, און די פיערטע קען זי ניט ער" 
טראנען : 
אַז אַ קנעכט ווערט א קעניג, אז אן אונמענש איז זאט מיט ברויט. 
אז דער מאַן לעבט מיט א פערהאַסטע פרוי און אַז א דיענסט פערנעהמט 
דעם אָרט פון איהר ווירטהין. 
פיער זיינעז די קלענסטע אויף דער וועלט און צו דער זעלבער צייט די 
וואונדער-קלוגע : 


116 משלי ל לא .31 .30 .042 
8 הֲנְמָלִים עם לאדעז וָכִינּ בקוץ לַחְמֶם: שפוים עם לאה . 
27 עָצָוּם וישימו בפָלע בִּיתֶם: מלך אין לארבה נצא חצץ 
₪ כָּלָּו: שִׂמְמִית בְּיָדָיִם תפש וְהיא בְּהֵיכְלִי מֶלֶךְ; 

5 שׁלשָׁה. הִמָּה מיטיבי צָעַד וְאַרְבְּעָה מטכי לְכֶת: | ליש 
, בור בַּבְּהֵמָה ולאדישוב מפְּנייכְט: זרויר מָתְנַיִם אודתיש 
ל וֹמֶלֶךְ אלקום עַמּו: םינבל בְהתְנְשָא וָאם-ֹמֹתָ יִר 
לָפָה: כּי מיץ חֶלֶב זיא חָמְאֶה ומיץדאף וצִיא דם ומיץ 

אַפּיִם יוצִיא רִיב; 

לא א 045 

ג א דְבָרִי למואל מֶלךְ מִשָּׂא אֲשֶׁר-יִפָּתו אִמִּ: מַרבָרֵי 
3 ומְה-בַּר-במְני מה בַּר-ינְדָרִי: אלדדתתן ל(שים חילף 
+ וררכיד למחות מִלְכין : אַל לִמִלְבִיםוּלְמוֹאָל אַל לִמְּלָבִים 
ה שתוחנן לְרְזִים אל שַכֶר: פִּישְׁתֶּה ישפח מחקק 
> ישנה חן כָּ-בְַּייעְנִי: ושכר לאובד [יין למרי נפש: 

? יִשְתֶּה וְיִשְׁכַּח רישו עמלו לֵא ְכרעוד: פתח"פיף 

9 5 לאלם אָלחלין כָּל-בְּניִחָליף; פְּתַחפִיד שפטדְצדק ודין 
י עָנִ וְאָבְיין: אַשתדחיל מי ומצא וְרָהֶק מפגוניכז 
מכרה: בָּמַח בָּה לב לה ְשָׁלְל לֶא יחסר: גְמַלְתָהו 
3 טוב ולאחרע 5ל ימי חַייהָ: דָּרָשָׁה צָמֶר וּפִשְׁתִּים ופעש 
4 בְּהַפֶּץ כַּפֶיהָ: הָיתָה אה סוחר מִמִּרְחָק תָּבִיא לחמה: 

טו וַתֵּקֶם | בַּעוֹד ללה ותתן טרף לְבִיתָה ‏ = לְערְתָיה: 
6 זָמְמָה שָׂדֶה וַתִּקּחֲהוּ מִפְּרִי כִפֶּיהָ נֶטְעָ. כָּרֶם! 
חֶנְרָה בְעוז מִתנְיָה ופאמץ זְרוֹֹתֶיהָ: טָעָמָה כִּייטֹב מַחְרָה 
19 לְאייכְבָּה בלל רהז ;היה שלְחָה בַכִּישׁוֹר וְכַפּהָ 
כ תָּמְכוּ פָלד: פה פַּרְשָׂה לְעָני ייה שלחה לְאָבְיּן: 
21 וי לאיתִרָא לְבֵיתָהּ מִשָלְג כִּי כֶל-בִּיתָה לבש שֶנִיבם: 

2 מרכדים עִשְתְהיְלָהּ שש ורמז לבוּשה: נוֹדֶע בַּשְָׁרִים 


| בטלה 
ל"א .4 .א אי קרי | .16.צ נטעה קר .18 .+ גללה קף 
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116 מיש ליי ל לא 

די מילבען זיינען א שוואַכעס פאלק און נאָךְ אם זומער נריימען זיי אן 
זייער ווינטער-ברויט, די בערגדמייז זיינען אַ קליינצאהליגעס פאלק 
און מאַכען זייערע הייזער אימער אין פעלו, די היישערינען האָבען 
קיין קענינ ניט און נעהען אַרױס אין אבטהיילונגען,, די שפין 
קריכט אויף די הענד און קומט אריין אין קעניגליכע פּאַלאַסטען. 
דריי האָבען א שעהנעם טריט און א פיערטער א שעהנעם גאנג : 

דער לייב, דער מעכטינסטער אונטער טהיערען, ער נעהט פאר קיינעם 
טיט צוריס, דער לענדען-פערגארטעלטער אדער באק און דער קעניג 
װאָס אנערקענט ניט קיין ווידערשטאנד. בינזטו צו שאנדע געװאָרען 
איז דאָס איבער דיין שטאלץ. ביזטו אָבער פאֶרזיכטיג לעג א האנד 
אויפ'ן מויל, ווארום פון פרעסען מילך ווערט פוטער און פון קוועטשען 
דעם נאָז נעהט אַרױס בלוט, פערדריקטע ליפען ברעננען ארויס קריעג. 


קאַפּיטעל לא 


ווערטער פון קעניג למואל, א רעדע מיט וועלכע זיין מוטער האָט איהם 
בעלעהרט. װאָס מיין זוהן, װאָס מיין לייבליכעס קינד און װאָס מיין 
ווינשענסווערטהער זוהן (דארף וויסען :) פערשווענד ניט דיינע 
קרעפטען אויף פרויען, אזא אויפפיהרונג צוברעכט קעניגע. ניט פאַר 
קעניגע, למואל, ניט פאר- קעניגע איז וויין טרינקען, ניט פאר אדעליגע 
פּאַסען שטארקע געטרענקע -- וייל ער וועט זיך אנטרינקען און 
פערגעסען דאָס בעשטימטע פון געזעץ, אָדער פערדרעהען דעם אורטהייל 
פון אַלע אָרימע קינדער, גיט געטרענקע צו אן אונגליקליכען און וויין 
צו א פערביטערטען, זאָל ער טרינקען און פערגעסען זיין ארמוט און 
ניט פיהלען זיינע ליידען. עפען דיין מויל פאר א שפּראכלאָזען, פאר 
דאָס רעכט פון אן עלענדען דורכנעהער. עפען דיין מויל און ריכטע 
גערעכטינקייט און נעהם זיך אָן פאר ניעדערשלאגענע און אָרימע, 
ווער קען געפינען א טוגענדהאפטע פרוי ? איהר פרייז איז פיעל טהייע- 
רער פון פּערל. עס פערטרויט אויף איהר איהר מאן'ס האַרץ, עס 
פעהלט איהם קיין פערמעגען ניט. 

זי ברעננט איהם גוטעס איהר נאַנצעס לעבען, ניעמאַלס שלעכטס. 
געפינט זי וואֶל אָדער פלאקס, אַרבײט זי פלייסינ מיט איהרע הענד. 

זי איז א קויפמאנישע שיף --- פון ווייטען ברענגט זי איהר ברויט. 

זי שטעהט אויף ווען עס איז נאָךְ נאַכט און בעזאָרגט שפייז פאר איהר 
הויז און די בעשטימטע ארבייט -- פאר איהר דיענערשאפט. 

זי בעטראכט א פעלד און קויפט עס אָב, פון די פרוכט פון איהרע הענד 
פלאנצט זי א ווייננארטען. 

שטארק גארטעלט זי ארום איהרע לענדען אום איהרע ארעמס זאָלען 
קרעפטיג זיין. 

דערפיהלט זי אַז איהר געשעפט געהט גוט, ווערט שוין איהר ליכט 
ניט אויסנעלאַשען זאָנאר ביי נאכט. 

איין האנד ציהט זי אויס צום שפּינראד און מיט דער צווייטער האַלט 
זי די שפינדעל. 

איין האנד שפרייט זי אויס צום אונטערדריקטען און די צווייטע ציהט 
זי אויס צום אַרעמען. 

זי שרעקט זיך ניט אין הויז צוליעב די שנעע-קעלט, ווייל איהר גאַנצעס 
הויז איז מיט קאמזין וואֶל בעקליידעט. 


2 זי זעלבסט האט בעטגעוואנד אָנגעגרייט, און קליידונג פון לינען און 


פורפור. 
בעוואוסט. איז איהר מאן אין געריכטס-טהויער, ווען ער זיצט מיט די 
עלטסטע פון לאַנד, 
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בַּעְלָהבְּשִׁבְפֿו עםיזקניאָרֶץ: סְרִין עַשְתֶה נתִמְכֶר חור 
ְתנָה לפְנְענִי: שְודוְהֶדֶר לְבוּשֶׁה ותשמק ליום אחחון: כה 
פיה פִּתְחָה בְּחָכְמָה וְתוֹרַת-חֶסָד על-לשונה: צופודז 27 
הילכות בֵּיהָהּ וְלָחֶם עצָלות לֵא תאכל: קמ בָנֶיהָ 5 
ַיאַשרוה בַעָלּ ויְהַלְָה; רַבָּוֹת בָּנוֹת עשו חָיִל וְאַתְּ עָלִית 29 
עַל-כְּלָנָה: שקר החן וְהָבֶס הַיַפִי שה יראַת-יהוה היא ל 
תִתְהַלֶּל: תְּנּלָה מִפרִי דיה ווהללוה בשערים מעשיה: גג 





= .+ הליכות קרו 


ח וק 


סכום פסוקים של ספר משלי. תשע מאות וחמשה עשר. ותשר 
דבורה פימן, וחציו לפני שבר נאון. וסדריו שמונה. אן תלך 
לבטח דרכך סימן; 


מ ש ל י 7א ו 





4 מאכט זי א ליילאך, פערקויפט זי איהם, מאכט זי א גארטעל גיט זי 
איהם צו א קויפמאן. | 

8 שטאָלץ און פראכט בעקליידען איהר, פרעהליף ערווארטעט זי די צו- 
קונפט. 

6 זי עפענט איהר מויל מיט קלוגע רייד, טוגענד-לעהרע איז אויף איהר 

שי צונו, 
7 זי פאסט אויף אויף דער פיהרונג פון איהר הויז, פוילקייט קען איהר 
ברויט ניט פערצעהרען. 

8 וואקסען אויף איהרע קינדער ריהמען זיי איהר, אימער לויבט זי איהר 
מאן : 

9 , פיעל טעכטער האָבען מעכטינעס געטהאן, אָבער דו שטיינסט זיי אַלעמען 
אירער !" | 

0 פאַלש איז א שעהנעס אויסזעהען, נאריש איז אויסערליכע שעהנהייט -- 
א נאָטס-פארכטינע פרוי נאָר זי איז לויבענפווערטה. 

1 ניט איהר פון די פרוכט פון איהרע הענד, זאָל מען אין שטאָדט-טהויער 
ריהמען איהרע גוטע אַרבייט. 


ח זק 


אַלע פּסוקים פון ספר משלי זיינען ניין הונדערט און פופצעהן אין 
איין און דרייסיג קאַפיטלאַך. 7 


אירהם 
1 70 ₪ 3 וה 


ג ",ה 


א 1 6 
א איש הָיָה בְאֶרְשדעוץ אב שמו וְהָיָה | הָאִישׁ ההוא תכז 
2 וָשֶׁר וירָא אֶלהִים וְתֶר מע לדו לו שִׁבְעָה בָנים 
8 וְשָׁלְש בֹּת : והי מקנהו שִׁבְעַת אלפייצאן ישָׁלְשֶׁת 
אלפ נְמַלִים וַחָמשׁ מֵאָות צְמָד-בֶּקֶר וַחָמֵשׁ מֵאָוֹרת 
אתונות וְעַבְדָּה רַבָּה מְאָד ויהי הָאִיש ההוא גדל מִכּל- 
+ בנ--קדט! הלכ בָָיו וְעָשִׂי מִשְתֶּה בֵּית איש ימו 
ושלתו וקראו. לְשְׁלֶשֶׁת אַחְֹתִיכֶם לָאָכְל ולשתות עִמָהֶם: 
ה יי כִּי הקיפו ימי הַמִּשְׁמָה וישלח: אוב וקש וְהִשְׁכִּים 
בַּכּקֶם והעלה עלות מִסְפַּר כִּלֶּם כִּי אָמַר אִיוֹב אולו 
חאו בְנִי וברכו ו אָלהִים ִּלְבָבֶם כָּכָה יעשה אוב כָּל-. 


ד ז39 דע ד 


6 הַיָמִים ויהי היום ויבאו בְּנֵי האָלהים לְהתִיצב מלהיהוה 


זי צו 56 


| ? ויבא נ-הַשֶׂטְ בְּתוֹכֶם; וַיָאמֶר יְהוָה אֶל-הֲשָׂמְן מאַין 
תָּבָא ויען הַשֶׂמֶן אֶת-יְהוָה ויאמר משוט בָּאֶרֶץ וּמְהִתְהַלֵּךְ 
5 כָּה: אמ יְהוָה | אֶל-הַשָׂטָן הָשׂמְתָ לפך על-עכדי איום 
כִּי אין כִּמֹרוֹ בָּאֶרֶץ איש תַּם וְיָשֶׁר ירא אָלקִם וְסֶר 
5 מִרָע:. וען הַשׂטֶן אֶת--יְהוָה וַיֹּאמֶר הַחנֶם יָרָא אִזֹב 
י אֶלְהִים: הֲלֶא-אַתָּ שָכְתּ בעדו וּבְעַריבּיתָווּבְעד כָּשי- 
אֲשַׁר-לו מִפָּבִיב מַעֲשֵׂה דָי בּכַת ומקנהו פֶרֶץבְּאֶרֶץ: 
1 וְאוּלֶם לא דד דוע בְּכֶל-אֶשָׁר-לָו אִמדְלָא לפנ 
יְבֶרְכְךָּ: באמ הוה אַל-הַשְשְן הגה כָּל-אֲשָׁרילו בי 
יי יי אע - 
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איי ויה 
קאַפּיטעל א 


א מאַן איז געווען אין לאַנד עוץ, איוב האָט ער געהייסען. און דער מאן 
איז געווען פאָלקאָמען און עהרליך, פורכט געהאַט פאר גאָט און אויסגע- 
מיעדען שלעכטס. 

און צו איהם זיינען געבוירען געװאָרען זיעבען זיהן און דריי טעכטער. 
און זיין פיה איז בעשטאנען פון זיעבען טויזענד שאָף, און דריי טויזענד 
קעמלען צון פינף הונדערט פּאָאר אָקסען, און פינף הונדערט עזעלינען 
און פיעל דיענער ; און דער דאָזיגער מאַן איז געווען גרעסער פון אַלע 
איינוואַהנער פון מזרח-לאַנד. 


און זיינע זיהן פלעגען געהען און מאכען א מאהלצייט אין הויז, יעדערער 
אין זיין געבורטס-טאָנ און זיי פלענען שיקען און רופען זייערע דריי 
שוועסטער צו עסען און טרינקען מיט זיי. 


און ווען דער מאָהלצייט איז פאָרגעקומען פלעגט איוב שיקען און זיי היי- 
לינען דערמיט װאָס ער איז אויפנעשטאנען נאַנץ פריה און געבראַכט 
בראנד-אָפּפער לויט די צאהל פון אלע, ווייל איוב האָט געזאָגט : "טא- 
מער האָבען מיינע קינדער געזינדינט און געלעסטערט גאָט אין זייערע 
הערצער". אָט אזוי האָט איוב געטהאָן אלע צייטען. 


און עס איז געווען דער טאָג, זיינען געקומען די קינדער פון גאָט זיך צו 
שטעלען פאר גאָט ; און דער שטן איז אויך געקומען צווישען זיי. 


און גאָט האָט געזאָגט צום שטן : , פון װאַנען קומסטו ? און דער שטן 


= האָט געענטפערט גאָט און נעזאנט, : ,, פון דעם שוועבען אויף דער ערד 
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און פון װאַנדערען דורך איהר". 


און נאָט האָט געזאָגט צום שטן : , האָסטו א טראכט געטהאָן אין דיין 
הארצען איבער מיין קנעכט איוב, אַז עס איז ניטא נאָך איינער ווי ער 
אויף דער ערד, אַזױ פאלקאַמען און עהרליך און גאָטספאָרכטיג, און מיידט 
אויס שלעכטס ?" 


און דער שטן יי געענטפערט און נעזאָגט : , אומזיסט עפעס האָט איוב 
פורכט פאר גאָט ? : 
בעשיצטו ניט איהם מיט זיין הויזגעזינד און אלצדינג ארום איהם ? די 
ארבייט פון זיינע הענד האָסטו געבענשט און זיין פיה איז צושפרייט 
איבער'ן לאנד. 


שטרעק נאַר אויס דיין האנד, בעריהר איהם מיט אַלצדינג װאָס ער האָט, 
וועסטו באלד זעהען אויב ער וועט דיך ניט לעסטערען אין געזיכט אַריין !" 


און גאָט האָט געזאָגט צום שטן : ,זעה נאָר, אלצרינג װאָס ער האָט איז 


אב 1.2 04 108 1119 
רָק אֵלָיז אַל-תִשְׁלַח יד וצא הַשָמְן מַעִם פגי יהנה: 
ויָהִי הַיּם וּבְנָיו וּבְנֹתָיו אֶכָלִים ושתים יין בְּבֵית אחיהבם 15 
הְַּכָור: וּמַלאָךְ בָּא אָל-אָיוב יאמ דִבֶּקֶר הָי הִרְשׁוֹת 14 
וְהָאֲתֹנֹת רעות עַל-יְדֵיהֶם + וַתִּפֵל שְׁבָא ותקחם וְאֶר;- טו 
הנְעָרים הַכּוּ לפידדחרב וְאַמַלְטָה רקדדאגן לבדי לקניד ₪ 
לד: עד | זָה מדבר וה בא יאמל אש אֶלהים נְפָלֶ 
מדְהשמים וַתִּבְעַר בְּצאן ובנערים ְהאכְלם וְאַמלְטָדה 
רקדאֶני לבדי להגיד לך: עד \ זָה מדפר חָה בת זע 
ויאמר כּשדִים שמו שלשה ראשים וַפשְטו על"הנמלים 
ויקחום וְאֶתהִנְעָרִים. הכָוּ לְפִייחָרֵב וְאֶמְלְמָה רקיאגי 
לְבַדִּי לְַנִּיד 6 עד וָה מְרַבָּר ה בָּא ויאמר בי 45 
ּבְנֹתַיךְ אִכְלִים וְשֹׂתִים יין בְּבִית אֲחֵיהֶם הַבְּכָֹר: וְהִנָה 9 
רוח גְדוֹלָה בָּאֶה | מעַבֶר הַמַּרְבֶּר ועע בְּאַרבַּע פַורת 
הַבָּיית ופ עַל--הַעְערִים וימותו וְאִמִלְמָה רַקדאָני לבַדִי 
לגיר לֶך; וקם אִיוֹב וַיִקְרֶע ‏ אֶתמְעֲלו וו את"ראשו כ 
ויפל ארצה וישתְחו: וַיֹּאמֶר עָרֹם יָצָתִי מִבּשֶן אַמִי וְעָרֹם 21 
אשב שֶמּה יוה חן ווה לקח יְהִי עם יחוה מִבֹרך 
ְּכְל-וֹאת לְאדְחְמָא אוב וְלֶאינְתְן תִפְלָה לאלקים: ‏ 22 

ב 1 0642 2 

יי היום ויבאו בְּנ הָאֲלהִים לְהתִיצב עַל-יְהוָה ובוא א 
נדְהשָמן בִּתֹכֶם לְהִתְיֵצֵב עלדיהוָה: ואמר יְהוָה אַכ= 2 
הַשֶּׂטְן אי מזָה תבא וע הַשֶּׂטָן אֶת--יְהוָה ויאמר משט 
בְּארץ וּמְִתְהֵַךְ בָּה: וַיֹּאמֶר הוה אֶליהַשְׂטְן השַׂמְתָּ ‏ 
לכ אל-ִבְדִּי איוב כִּי אין כָּמֹהוּ בְּאָרֶץ איש : וָשֶׁר 
יָדָא אלֹהִים וְמֶר מֵרֶע דנ מחויק בְּתִמָּו וַתִסִיתְנִי בו 
לבלעו חִנֶם: וען השמן אֶת-יְהוָה ניאמר ער בְּעד-וֹר 4 
וכל אֲשׁר לאיש ופן עד נפְשּ: אולם שלחא יד ה 
זשי ר" 0 וּגע. 


א'.21 .ץצ חסר אי 
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אוי ה בש א ר ו 


עב ‏ בכר הממור 


אין דיינע הענד, נאָר צו איהם אליין זאָלסטו ניט אויסשטרעקען דיין 
האנד" ; און דער שטן איז אַװעק פון גאָט. 

און עס איז געקומען דער טאָג און זיינע זיהן און טעכטער האָבען נע" 
געסען און געטרונקען וויין אין הויז פון זייער עלטסטען ברודער. 

און עס איז אָנגעקומען א נעזאנדטער צו איוב'ן און איהם אָנגעזאָגט : 
,די אָקסען האָבען געאַקערט און די עזעלינען האָבען זיף געפיטערט נעבען 
זי 

און שבא-רויבער זיינען אָנגעפאַלען און זיי צוגענומען ; און די יונגען 
האבען זיי דערשלאָגען מיט דעם שווערד, און בלויז איך אַליין בין אַנט- 
לאָפען דיר דאָס אָנצוזאָגען". 


- אַזױ וויי דער שטעהט נאָך און רעדט, קומט שוין אן אַנדערער און זאָגט : 


,א פייער פון גאָט איז אראָפּגעפאַלען פון הימעל און אָנגעצונדען די שאָף 
און יונגען און זיי פערברענט, און בלויז איך אַליין בין ענטלאפען יי 
דאס אָנצוזאָנען". 

אַזױ ווי דער שטעהט נאךף און רעדט, קומט שוין אַן אַנדערער און זאָגט ; 
,כשדים האָבען זיך צוטהיילט אין דריי באַטאַליאָנען און בעפאַלען די 
קעמלען און זיי צונענומען ; און די יונגען האָבען זיי דערשלאָגען מיט 
דעם שווערד, און בלויז איך אַליין בין ענטלאָפען דיר דאָס אָנצוזאָגען". 
אזוי ווי דער שטעהט נאָך און רעדט קומט שוין אַן אַנדערער און זאָגט : 
דיינע זיהן און טעכטער האָבען געגעסען און געטרונקען וויין אין הויז פון 
זייער עלטערען ברודער. 

און פּלוצלונג איז אָנגעקומען א גרויסער שטורעם פון יענער זייט וויסטע 
און געטראָפּען אלע פיער ווינקלען פון הויז און עס איז אַרויפגעפאַלען 
אויף די יונגען און זיי נעטוידטעט ; און בלויז איך אליין בין איבערגע- 
בליעבען ריר דאס אָנצוזאָנען", 

און איוב האָט זיך אויפגעהויבען און צוריסען זיין מאנטעל, און זיך אויס- 
נעריסען די האָאר פון קאָפּ, און נעפאלען צו דער ערד און זיך געבוקט. 
און ער האָט נעזאָנט : ,נאַקעט בין איך אַרױס פון מיין מוטערס בויף 
און נאַקעט וועל איך אַהין צוריק קעהרען ; גאָט האָט געגעבען און גאָט 
האָט צוגענומען, נעבענשט זאָל זיין נאָט'ס נאמען". 

דאָך האָט איוב אלץ ניט געזינדיגט און ניט געמאַכט גאָט קיין פאָרוואורף. 


קאַפּיטעל ב 


און עס איז געווען דער טאָג, און עס זיינען געקומען די קינדער פון גאָט 
זיך צו שטעלען פאר גאָט. 

האָט גאָט געזאָגט צום שטן : , פון וואנען קומסטו +" און דער שטן האט 
נעענטפערט און האָט געזאָגט ; , פון דעם שוועבען אויף דער ערד און 
פון װאַנדערען דורך איהר". 

און גאָט האָט געזאָגט צום שטן : , האָסטו אַ טראַכט געטהאָן אין דיין 
האַרצען איבער מיין קנעכט איוב, אַז עס איז ניטא נאָךְ איינער ווי ער 
אויף דער ערד, אזוי פאָלקאָמען און עהרליך און גאַטספארכטיג און 
מיידט אויס שלעכטס ? נאָך האלט ער זיך ביי זיין פאֶלקאַמענהייט און 
דו האפט מיר נאָר אָננערעדט איהם אומזיסט צו פערדארבען" ! 

און דער שטן האָט נעענטפערט נאָט און געזאגט : , הויט פאר הויט, 
און אַלצרינג וועט א מענש אוועקגעבען פאר זיין לייב. 

שטרעק נאָר אויס די האנד דיינע און בעריהר זיין ביין און זיין פלייש, 
א דאַמאָלס זעהען) אויב ער וועט דיף ניט לעסטערען אין געזיכט 

אריין 
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ונע אֶל--ַצְמָ ְאֵל--בְשָוֹ אלא אַליפְנךְ יְבְרכךָ 
6 האמ יְהוָה אֶל-הַשָׂמְן הִנּו בְיָדֶךְּ אך אֶת-נפְשׁו שמ . 
7 ווצא הַשָּטְן מאת פני הוה וי אתדאיוב בשחין רֶע מכף 
5 רנלו עד קדקרו; ויקחילָו הָדֶשׂ להְַנהֶד הא יֹשֵׁב 
9 בְּתִודִיהָאָפֶר : וַתַּאמֶר לו אשהו עד מחזק כִּתְמֶּךְ 
בר אֶלקִים וָמֶת: וַיֵּאמֶר אלה כְּדבֵּר אַחַת הַנְּבָלורת 
תְְַּרִי גם את"הטוב נְקַבֵּל מאת הָאֲלהִיםוְאֶתהֶרֶע לֵא 
וו נְקַבֵּל בְּכָלזָאת קָאהָטָא אב בִּשְׂפָָיו: = וַיִשְמְע 
שׁלֶשֶׁת | רעי אב את כָּל--הָרְעָה הואת הַבָּאָה עָלָו 
ויבאו איש ממקמו אֶלִיפז הַתִּימָנִי וּבִלְדֵּד השוחי וצופר 
יו דַנַעַמְתִי ועד יחדו לכוא לנודדלו ולְנְָמִי:. שאו אֶת- 
עֵינֵיהָם מרְחוק וְלָא הַכִּירְהוּ נִישָאוּ קולם וַיִבְכּוּ ויקרעו 
3 איש מְעלו נַזְרְקו עָפָר עַל-רָאשִׁיהֶם הַשְמִימָה: שב 
אִתּוֹ לאָרֶץ שבְעַת יָמִים ושבעת לילות וְאִידְדּבַר אליו 
דּבֶר כִּי רְאו כֵיינָדֶל הַכְּאָב מְאָד: 
נ יב 6 

3 א אַחֲרֵייכְן פָּתַח איוב אֶת-פִיהוּ ויקלל אתדיומו? + ויען 
3 אוב ויאמר: יאבַד ים אוד בְּוְֹהַלְיֵלָה אָמַר הָרֶה נָבָר; 
+ הום ההוא יְהִייחְשֶׁך אלייררשהו אֲלָוהַּ ממעל וְאֵלי- 
ה תופע עָלָוו נְהָרָה: יְנְאֶלְהוּ השָך וְצִלְמְוֶת תִשְכְּדְעֶליו 
5 עִנְֶה יְבַעְתְהוּ כִּמְרִירֵיזֹם: הַלַּיְלָה ההא יִָּהֵהוּ אִפָל" 
7 אַלהַדְ בִּימישָׁנָה בְּמִסְפֵר יְרָחִים אַלייָבָא: הגה הלילה 
5 ההוּא יָהִי גַלְמָוד אַליתָּבָוא רְננָה בו: יִקְּבָהוּ אָרְרייוִם 
9 הָעְתִידִים עֹהֶר לויָתְן: יִחִשְׁכוֹכּוֹכְבִי נשפו יקודלאור וָאין 
י וָאֵל-ירְאָה בְּעַפֶעפִיישָׁחַר: כִּי לֵא סָגַר דלְתי בטני סקר 

גו עָמֶל מְעֵינִי: לָמָה לֵא מַרָהֶם אָמות מִבִּטָ ָצֵאתִי וְאֶנָע: 
מדוע קַדְמונִי בִרכָיִם וּמֵה--שַָׁיִם כִּי אִינֶק: כִישָתָה 
א יי א שכבתי 


בַּי ?,ח ועד קרי גי .9 4 .צ פתח באתנח 
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און גאָט האָט נעזאָגט צום שטן : , האָסט איהם אין דיינע הענד, אָבער 
היט נאָר זיין לעבען". | און דער שטן איז אוועק פון גאָט און אָנגעשיקט 
אויף איוב'ן א בייזען אויסשלאג פון דער זויל פון זיין פוס ביז צום שפיץ 
פון זיין קאָפּ. ‏ און ער האָט גענומען א שערבעל זיך צו קראצען דערמיט 
און איז נעזעסען אין אַש. און זיין ווייב האָט צו איהם געזאָגט : ,נאָך 
האַלסטו דיך אין דיין פרומקייט ? לעסטער גאָט און שטארב !" האָט ער 
צו איהר געזאָגט : ,דו רעדסט ווי איינע פון די ניעדערטרעכטיגע ; דאָס 
גוטע זאָלען מיר יא אָננעהמען פון גאָט און דאָס שלעכטע זאָלען מיר ניט 
אָננעהמען ?" און אַזױ האָט איוב אַלץ ניט געזינדיגט מיט זיינע ליפען. 
און איוב'ס דריי פריינד האָבען געהערט איבער דעם אונגליק װאָס איז 
אויף איהם געקומען, און יעדער איז געקומען פון זיין פּלאַטץ, אליפז דער 
תימני און בלדד דער שוחי און צופר דער נעמתי ; און זיי האָבען זיף 
אינאיינעם בעראַטהען ווי אַזױ צו קומען איהם בעדויערען און טרייסטען. 
און ווען זיי האָבען פון ווייטען אויפנעהויבען זייערע אויגען, האָבען זיי 
איהם ניט דערקענט, האָבען זיי אויפגעהויבען זייערע שטימען און גע- 
וויינט און יעדער האָט אויף זיך צוריסען זיין מאַנטעל און זיף געװאָרפען 
אש אויף די קעפ קעגען הימעל. 
און זיי האָבען זיף אוועקגעזעצט מיט איהם אויף דער ערד, זיעבען טענ 
און זיעבען נעכט, און קיינער האָט צו איהם ניט גערערט קיין װאָרט, זע- 
הענדיג זיין גרויסען וועהטאג. 

קאפּיטעל ג 
דערנאָך האָט איוב געעפענט זיין מויל און נעשאָלטען זיין געבורטסטאג. 
און איוב האָט אויפגערופען און געזאָגט : 


| ,,פערלאַרען האָט געזאָלט געהן דער טאָג אין וועלכען איך בין געבאָרען 


געווארען, און די נאַכט װאָס האָט אָנגעזאָגט : מיט א אינגעל טראגט זי. 
פינסטער האָט בעדארפט זיין יענער טאָג, גאָט פון אויבען האָט ניט 
בעדארפט פרעגען נאָך איהם און ליכט האָט אויף איהם קיינמאָל ניט בע- 
דאַרפט שיינען. 

פערפלעקען האָט איהם בעדאַרפט די פינסטערנים, דער שאָטען פון טוידט 
האָט געזאָלט רוהען אויף איהם, א פינסטערער װאָלקען האָט איהם בע" 
דאַרפט דערשרעקען די היטץ-כמאַרע פון טאג. 

אַ פינסטערניס האָט בעדאַרפט קומען אויף יענער נאַכט, זי זאָל ניט 
אַריינגערעכענט ווערען אין די טעג פון יאָהר, אין דער צאָה? פון מאָנאַ- 
טען זאָל זי ניט קומען. 

אַן איינזאמע האָט בעדאַרפט זיין יענע נאַכט, קיין געזאַנג זאָל זיך אין 
איהר ניט הערען. 

פערפלוכען זאָלען זיי די פערביטערער פון טאָנ, יענע, װאָס זיינען פאר- 
טינ אָנצוהויבען דאָס קלאָנ-ליעד. 

פערפינסטערט האָט געזאָלט ווערען זיין אָבענד-שטערען ; האפען האָט 
ער בעדאַרפט אויף ליכט, װאָס ער זאָל קיינמאָל ניט זעהען אויף די ברע- 
מען פון מאָרנען-שטערען. 

דאָס איז דערפאר, ווייל ער האָט ניט פּערשלאָסען די טראכט פון מיין 
(מוטער'ס) בויך און מיר ניט פערשפארט אזוי פיעל צרות. 

פּאַרװאָס בין איך ניט געשטאָרבען אין מוטער-לייב ? פאַרװאָס בין איך 
ניט אױסגעגאַנגען ווען איך בין אַרױס פון מיין מוטער'ס בויך ? 
פארװאָס זיינען די קניען געווען בערייט מיך אויפצונעהמען און צו װאָס 
האב איך נאָך געזוינען די בריסט ? 

יעצט װאָלט איך שויז געלעגען און גערוהט, געשלאָפּען און מיר וואלט 
נרינג געווען. 
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מיט קעניגע און ראַטהגעבער פון דער ערר, וועלכע בויען אויף פאר זיך 
וויפטעניסען. | אַרער מיט האררען װאָס האָבען גאָלד, װאָס פילען אָן 
זייערע הייזער מיט זילבער. פארוואפ בין איך ניט ווי א בעהאלטענער 
מפיל, ווי יונגע קינדער װאָס האָבען קיינמאָל ניט געזעהען דאָס ליכט ? 
דאָרט הערען אויף די בייזע צו שטורמען, און דאָרט רוהען יענע װאָס זיי- 
נען פערמאטערט. די געפאנגענע רוהען דאָרט צוזאַמען, זיי הערען ניט 
די שטימע פון בעדריקער. קליין און גרויס זיינען דאָרט נלייך, און דער 
קנעכט איז פריי פון זיין הערר. | פארװואָס גיט ער ליכט דעם פערמאטער- 
טען און לעבען צום פערביטערטען? יענע װאָס האָפען אויפ'ן טוידט און 
ער קומט ניט, ווען זיי גראָבען איהם מעהר פון פערבארגענע רייכטהום. 
יענע. װאָס פרעהען זיך ביז טריאומף, זיינען לוסטיג ווען זיי געפינען א 
קבר. צו דעם מענשען װאָס זיין וועג איז בעהאַלטען און גאט האָט עס 
פאר איהם אָבגעצאַמט. ווייל פאר מיין שטיק ברויט קומט מיין זיפץ, 
און מיינע נעשרייען צוגיעסען זיך ווי װאַסער. א שרעק האָט מיך אָנגע- 
כאפט און מיך אויפנעשוידערט. און פאַרװאָס איך האב פורכט געהאט 
איז נעקומען. איך האב ניט געראסט, און ניט גערוהט, און ניט אבגע- 
אטהעמט, און פערדרוס איז געקומען. 


קאַפּיטעל ד 


און אליפז דער תימני האָט געענטפערט און געזאָגט : זאָלען מיר 


פּרובירען רעדען צו דיר וואָס וועט דיך פערמאטערען, אָבער ווער קען 
זיך אַיינהאַלטען און ניט רעדען ? האָסט פיעלע נעשטראפט מיט רייד און 
שוואַכע הענד האָסטו נעשטאַרקט. געפאלענע האָבען דיינע רייד אויפ- 
געהויבען און נעבויגענע קניען האָסטו געקרעפטיגט. יעצט, ווען עס קומט 
צו דיר אַלײן, ווערסטו פערמאַטערט, אז עס בעריהרט דיך, שוידערסטו 
אויף. ליענט אין דיין פורכט דיין פערטרויען, דיין האָפנונג אין עהרלי- 
כע ווענען? | דערמאָהן זיך נאָר, וואו איז ערגעץ געווען אן אונשולדיגער 
װאָס איז פּערלאָרען געגאנגען, און וואו האָבען זיף געפונען גערעכטע, 
וועלכע זיינען פערטילינט געוואַרען. | לויט ווי איך האב נעזעהען, איז 
יענע וועלכע האָבען פעראקערט אונרעכט און פערזעעט פערדארבענהייט, 
האָבען זיי דאָס טאַקע אבגעשניטען. | פערלארען געגאַנגען זיינען זיי פון 
נאָט'ס הויך און פון דעם בלאז פון זיין נאָז זיינען זיי צושטערט געוואֶרען. 
דער געשריי פון לייב, די שטימע פון לעאפארד און די צייהן פון קליינע 
לייבלאַך, זיינען צובראָכען,. דער לייב געהט אַרויס אַהן עסען און רי 
קינדער פון דער לייבין ווערען צושפרייט. | און צו מיר ננב'עט זיך אריין 
א װאָרט, מיין אויער האָט עפעס געהערט דערפון. אין די געדאנקען און 
פאנטאזיען פון דער נאכט ווען שלאָף פאַלט אויפ'ן מענשען האָט מיך 
א שרעק אויפגעריסען, א ציטערניס, אַלע מיינע ביינער האָבען אויפגע- 
שוידערט. 

און א נייסט שוועבט פארביי, די האָאר פון מיין לייב שטעלען זיך קאַ- 
פויר. | 
ער בלייבט שטעהען, אָבער איך רערקען ניט זיין געשטאַלט, בלויז א 
בילד שטעהט פאר מיינע אויגען. עס איז שטיל און איך הער א שטימע. 
מען א מענש זײַן נערעכטער ווי נאט, קען ער זיין ריינער װי זיין בע" 
שעפער ? 

ער גלויבט זאָגאַר ניט אין זיינע קנעכט און אין זיינע מלאכים געפינט 
ער פעהלערען. : : 
היינט װאָס זאָל איך זאָגען וועגען יענע װאָס וואַהנען אין עררענע-הייז- 
לאַך, וועמעם פונדאמענט איז שטויב און װאָס ווערען צושטויסען. פון 
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כ אֲשֶׁר-בָּעָפֶר יְסוֹדֶם יְדַכְּאוּם לִפְגֵייעֶש: מִבָּקַר לַעֶרֶב 
וג יכו מִכְּלִי משים לנצח יאבדו: הְלַאינטַע יִתֶרֶם בּכם 
ימתו וְלָא בְחָכְמָה: 
= ה 42 
גא קְרָאינָא היש שנך וְאֶלמִי מקדשים תִפְנָה!ּ כִּי לָאֲול 
ג יהַרְניכֶּעשׂ ופה תָּמִית קנְאָה: אני רָאִיתִי אל מַשְׁרִישׁ. 
+ וְאָקֹב נְָהוּ פִּתְאֶם! ורחקו בְנָיו מישע וַדִּכָּאוּ בשָער 
ה ואין מִצִיל: אשר קצירו ו רעב יאכל ואלחמצנים יקחהו 
6 וְשָׁאף צמים חילם: כִּי | לאדיצא ְעְפַר אוָן וּמאֲרָמָה 
ז אמח עָמל: כִּי ָדָם לְעְמַל זֹקֶר וב רשף יכהו 
5 עוף: אולֶם אֲנִי אָדְרֶשׁ אֶל--אָל וָאֶל--אָלהים אָשִׂיבם 
9 דּבְרְתִי: עֹשָׂה נדלות וְאין חקר נפקאות עד-אין מספר: 
י הותן מֶטֶר עלידפנן אֶרֶץ ושלח מַיִם עַל--פָּנֵי חצור ; 
ג לשום שְׁפָלִים למרום ו וקדרים שָׂגְבוּ ישע: מפֶר מַחְשָׁבָוֹת . 
3 עֲרוּמִיוְלא-תְַשִׂינָהי ילב ּויָה לכד חֲכָמִים בַּעָרְמֶם 
+ צת נִפְתָלִים נִמְתָרָה: יֹמָם רחש (כלילר: 
שו יְמַשְׁשׁוּ בִצְהָרָיִם: וישע מַחֶרֶב מפיקם ומיך חְוָק אָבִיִון; 
> וַתְהִי לדל תקוה וְעֹלְתֶה קַפְצָה פיה:. הנה אשרי אנוש 
16 יכִיָני אֵלָוהַ וּמּמַר שי אַליתִמאָס; כִּי הוּא יִכְאִיב 
5 וָחבָּש ימחץ ויָדותִּרְפּיָה: בְּשֵׁשׂ צָרות יַצִילְדוּבְשָׂבען 
כ לאדינע בה רֶע: בִּרְעֶב פֶּדֶךָּ מִמֶוֶת ובְמִלְחָמָה מִידִי 
ג הָרֶב: בּשוט לשון תַחַבא ולאדתירא משוד כִּי יָבְוא: 
לשר וּלכָפן תשחק ומחית הָאָרֶץ אַלתִירָא: כִּי עד | 
4 אַבְגִ הַשָדָה בְּרִיתְך וחיָת הַשָדָה הִשְׁלְמְהילֶך: וְדעְת 
בה כישָׁלִום אֶהָלֵ ופקדת גו וְלֵא תַחְטָא: דע כההב 
א ורעד וצצ שב הָאֶרֶץ: תָּבְוא בְכָלַח אֲלֵייקְכֶר 


כעלות 
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מאיל. | װאָס ווערען צוקלאַפּט פון פריה-מאָרגען ביז צום אבענד, װאָס 
קיינער אַכטעט ניט אויף זיי, אויף אייביג נעהען זיי פּערלאָרען. איז דען 
ניט פערשוואונדען זייער ערהאַבענהייט, זיי שטארבען און אֶהן פער- 
שטאַנר. 
קאַפּיטעל ה 

רוף נאָר, לאָמיר זעהען ווער עס וועט דיר ענטפערען ? און צו וועמען 
פון די הייליגע וועסטו זיך ווענדען + צארן הרג'עט דעם נאר און דעם 
ניט קלוגען טוירטעט די אייפערזוכט. איך האב געזעהען אן איינגעפונ- 
דעוועטץן נאר, פון דעסטוועגען האב איך פלוצלונג פערפלוכט זיין וואֶה- 
נונג. זיינע קינדער ווערען דערווייטערט פון הילף, און פערשטויסעז ווייט 
אוועק צום טהויער, אַהן רעטונג. װאָס ער האָט אָבגעשניטען וועט אויפ- 
עסען דער הונגעריגער און פון צווישען רויבער וועט ער אַרויסנעהמען, 


און באנדיטען וועלען פערצעהרען זיין פערמעגען. ווייל פון שטויב געהט 


ניט אַרוים קיין געמיינהייט, און פון דר'ערד שפּראָצט ניט קיין לומפעריי. 
א מענש איז געבאָרען געוואַרען זיך צו מאַטערן, פונקט ווי פונקען װאָס 
דארפען פליהען אַרױף. אָבער איך וועל מיך ווענדען צו גאט אַליין וועל 
איך פאָרלעגען מיינע טענות. | ער טהוט אויף גרויכע זאכען װאָס זיינען 
ניט צום אויספארשען, וואונדער מאכט ער אַהן א צאָהל. ‏ ער שיקט דעם 
רעגען אויף דער ערד און שליידערט וואפער אין די נאַסען, ניעדעריגע 
הויבט ער אויף אין דער הויך; און איינגעבויגענע ווערען דערהויבען דורך 
זיין הילף ער צושטערט די נעדאנקען פון די איבערשפיציגע, אום עס 
זאָל ניט נעלינגען זייערע הענד. | ער פאנגט קלונע ביי זייער גלוסטיגקייט 
און דער ראטה פון פּערדאָרבענע קומט אַרױס איבעראיילט. 

ביי טאָג בעגעגענען זיי פינסטערניס און ווי ביי נאכט טאפען זיי אין 
מיטען טאָג. : 

און ער ראַטעוועט פון זייער שווערדען-מויל און ער בעשיטצט דעם אַרע- 
מאַן פון שטאַרקענ'ס האַנד. 

און דער נויטהבעדערפטינער קריעגט האָפנונג און לומפעריי שליעסט דאס 
מויל. 

וואויל איז דעם מענשען וועמען נאָט ווארענט, פעראכטע ניט די שטראָף 
פון אַלמעכטיגען. 

ער טהוט וועה און היילט, ער פערוואונדעט און זיינע הענד ברענגען א 
רפואֶה. 

פון זעקס אונגליקען וועט ער דיך ראַטעווען, און ביי דעם זיעבעטען וועט 
דיך קיין בייז ניט טרעפען. 

אין א הונגער לייזט ער דיף אויס פון טוידט און אין קריעג ראַטעװעט 


ער דיך פון שווערד. 


דו וועסט זי בעהאַלטען פאר דער צונג'ס בייטש און וועסט קיין פורכט 
ניט האָבען פאַר'ן אונגליק װאָס וועט קומען. 

וועסט דיך אויפלאכען פון רויב און הונגער, און פאר די חיות פון דער 
ערד וועסטו קיין פורכט ניט האָבען. 

ווייל דעמאָלט האָסטו נעשלאָסען א בונד מיט די שטיינער פון פעלד 
און די חיות פון פעלד האָבען מיט דיר געשלאָסען פריעדען. 

און דו זאָלסט וויסען, אַז פריעדען איז אין דיין געצעלט, קומען וועסטו 
אין דיין ויאָהנונג און עס וועט דיר גאָר ניט פעהלען. 

און דו זאָלסט וויסען, אַז פיעלע זיינען דיינע קינדער און דיינע אבשטא- 
מער זיינען ווי דאָס נראָז פון דער ערד. 

אין הויכען עלטער וועסטו קומען אין גרוב אריין, אָט פונקט ווי דער גאַר- 
בען תבואֶה אין דער ריכטיגער צייט. - 
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כַעָלֹת נָדִישׁ בְּעִָּו: הַגַה-זֹאת חֲקרְנָיהָ בְָהִיא שִׁמְעֲנָּה זג 
ואַתֶּה דַעֵלך; 





ו זט "0 ו 
ווען אוב ויאמר: לו שמול ישקל עשי והיָתי בְּמְאזְניִם א 2 
ישאריחד: כיעְתה מחול יָמים יִכְבּד עַל-כן רברי לָעוּ; 3 
כִּי חצי שדי עַמָדִי אֲשֶׁר חֲמֶתֶם שתה רוחי בעותי אָלוה + 
שרכוני: הנהק פרא עלִי-רְשָׁא אִם יַנְעְהישׂור עַל- ה 
בּלִילְו: הַאָכֵל תְּפֵל מַבְּלִימָלַח אמישטַעם בְּרִיר 6 
חלמות: מאֲנָה לגע נַפְשִׁי הִמֶּה כִּדְֵי לחמי:. מִיייתֵּן ‏ 
בוא שָׁאלְתֵי ותקותי יפ אֶלוהּ: ואל אלוה ודַכְאֲני ‏ 
יַתֵּר לד ויבַצְעֵנִי: ותהודעוד | נְחַמְתִי וְאָסַלְדָה בְחִילֶה י 
לא יחמול בֵייל כחדתי אִמָרִי קְדוֹשׁ: מהדצחי כִּי וו 
אחל. ּמַהִיקִי כִּידאַאָרֶיך נפשי: אַם-כָה אֲבָנִים פחי 12 
אִם- בְּשְׂרִינְחוּשׁ: האם אין עָוְרְתִי ביותושיה נִדִיחָה מִמּנִי!! 9 
למס מרעהו הֶסְד וִירְאַת שַׁדִּי יעזוב: ‏ אחי בָּנָדִו כְמו 4 
חל כַּאֲפִיק נְחָלִים יָעִבְרוּ: הַלִּרְרִים מנִייקָרַח 9לימו 6 
יִתעלֶּם-שָׁלְג: בֶּעת יְְבוּ נִצִמָתוּבְּחמּונִרעָכִי מִמּקוֹמֶם: זו 
יִלּפְתוּ אֶרְחָֹת דַּרכָּם יע כהו ויאבדו: הַבִּימוּ אֶרְחָוֹת ג 
תמא הֲלֵיכֶת שְׁבֿא רלמ בְּשׁוּ כִייבָמָה בָּאוּ עָדֶיהָ 5 
ַחְפָרוּ! כְּייעְתֶּה הָיָתֶם לו תִּרְאָ תת וַתִּירְאו: הכיד 2 
רתי הבו לי ּמִפְחַכֶ שְחָרו בְעדי: וּמִלְטְני מדיצר ₪ 
ומך עָרִיצִים תִפְדוני: הורוני זאָנ. אחריש ומַהשָנִיתִי ‏ 
הָבִינוּ לי: מַדנִמְרְצְוּ אמרידישר ומהדזוכיח הוכח מכ כה 
הלהוכח מלים תחשבו ול אֶמְרִי נואש: את עַל-יתום 25 
תפילו ְתְכֹוּ עלדריעכם: וְעִתָּה הוֹאָיל ו פְניי וכט- : 
פְנֵיכֶם אסדאָכזב: שבו נא אַליתהי עולה ושבי עד צדקיד ₪ 
בָהּ: הַיִשׁיבַּלְשׁוֹני לה אס"חכִי לָאדיבִין הוות: ל 
די יי יי יי = הלא" 
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אזוי האָבען מיר דאָס אויסגעפאָרשט, דאס האָבען מיר געהערט און דו 
ווייס עס. 

קאַפּיטעל ו 
און איוב האָט אַזױ געענטפערט און געזאָגט : 
ווען מען זאָל וועגען מיין צאָרן און מיין אונגליק אויף װאָנ-שאָלען און 
דאָס אויפהויבען אויף איין מאָל. װאָלט עס יעצט שווערער געווען ווי 
דאָס זאַמד פון מעער, דערפאר זיינען מיינע רייד צודרעהט. 
דעם אַלמעכטינען'ס פיילען זיינען אין מיר, מיין גייסט טרינקט זייער 
גיפט, געטליכע שרעקען קעמפפען מיט מיר. הירזשעט דער עזעל ווען 
ער איז אויף דער פאשע, אָדער רעוועט דער אָקס איבער זיין עסען ? 
עסט מען געשמאַקלאָזע שפייזען אַהן זאלץ, אָדער איז דא עפעס א גע- 
מאק אין ווייסעל פון אן איי ? װאָס מיין זעעלע האָט א מאל ניט גע- 
וואֶלט בעריהרען איז יעצט געוואַרען מיין ברויט מיט וועהטאגען. 
הלואי זאָל ערפיעלט ווערען מיין פאָדערונג, הלואי זאָל גאָט נאכגעבען 
מיין האפנונג. | און זאָל ער נאָר וועלען מיך צודריקען, אָבלאָזען זאָל ער 


זיין האַנד און מיך צושפּאַלטען. דאָס וואלט נאָך געווען מיין טרייסט, 


אין שמערץ װאָלט איך געטאַנצט ווען ער זאָל קיין מיטלייד ניט האָבען, 
ווייל איר האָב דאָך ניט פערלייקענט קיינע היילינע רייד. װאָס פאר 
א קראפט דאָב איך נאָך צו האפען, און װאָס קען זיין מיין ענדע פון נאָך 
מעהר לעבען ? ווען מיין קראפט וואֶלט געווען די קראפט פון שטיינער, 
ווען מיין פלייש זאָל זיין פון קופער. איז פאר מיר קיין הילף שוין 
ניטא. רעטוננ איז ווייט פון מיר, פריינד דאַרפען מיטלייד האָבען 
אויפ'ז ליידענדען וועז ער פערליערט די מורא פאר'ן אַלמעכטינעו. 

מיינע ברידער זיינען צו מיר פאַלש ווי דער טייף, ווי א שטראָם פון פלן- 
סען לויפען זיי פאראיבער. וואס ווערען איינגעבויגען פון אייז, וועמען 
דער שנעע רעקט צו. ווען זיי ווערען אויפגעווארעמט פערשווינדען זיי, 
פון דער היטץ ווערען זיי פערשטויסען פון פּלאַטץ. זייערע וועגען 


שלענגלען זיך, זיי פערבלאנדזשען און ווערען פּערלאָרען. די קאראווא- 


נען פון תימא האָבען זיי ארויסגעקוקט, די וואַנדערענדע פון שבא האָבען 
אויף זיי געווארט. געשעהמט האָבען זיי זיף פאר ל ב 
קומענדיג אהין זיינען זיי געווארען צו שאנד. 

אָט דאס איז געװאָרען פון אייךף, אזוי ניך ווי איהר האָט געזעהען דעם 
אונגליק, האָט איהר אויפגעשוידערט. 

האב איך דען געזאָגט : גיט מיר עפעס ! איהר זאָלט עמיצען אונטער- 
קויפען מיט אייער פערמעגען פון מיינעטוועגען ? 

און איהר 1 מיך ראטעווען פון פיינד'ס האנד, אָדער מיך אויסלייזען 
פון טיראנען ? לעהרענט מיך ווי אזוי, וועל איך שווייגען, װאָס איך 
האב געמאַכט. פאר א פעהלער זאָלט איהר מיר ערקלעהרען. 

מעבטיג זיינען די רייד פון וואַרהייט, אָבער װאָס פאר א בעגרינדונג 
האָט אייער איבערצייגונג ? 

העכעכט איהר סיט ווערטערו מיך צו איבערציינען און די רייד פון א 
פערצווייפעלטען נייסט זיינען נאָר ניט ? 

איהר װאָלט ארויפגעפאלען זאָנאַר אויף א יתום, אונטערגעגראבען װאָלט 
איהר אַייער בעסטען פריינד. 

און יעצט טהוט א געפעלינקייט, קעהרט זיך צו מיר, אויב איך זאָנ ליע- 
נען פאר אייער געזיכט ? בעטראכט נאָר גוט, זאָל קיין אונרעכט ניט 
געשעהן, בעטראכט נאָך א מאָל וועט איהר זעהען אז איך האב רעכט. 


: ליענט עפעם א פאַלשקייט אויף מיין צונג ? בעטראכט ניט מיין נומען 


װאָס עס הייסט א פערברעכען ? 


1044 איובוח .7.9 .080 


ז זט 02 

2 א הֲלַאדצְבָא לְאָנוש על -אָרֶץ וכימי שכיר ימיו כַּעָבָד - 
5 יִשְׁאֵף-צָל וּבְשָׂכִיר יְקוה ָּעְלִ: כֵּן הַנְחַלְתִי לי יִרְחֵיי 
4 שא וְלֵילֹת מל מנדלי: אִדשְבְַתי וְאִמַרְתִי מְתִי אָקוּם 
ה וּמדדיעֶרֶב וְשְבַעְתִי נְדְדִים עדידנשף: ‏ לכש בְּשָרִי רמה 
5 פיש עָר ערי רנע וִמָאֶס: יְמִי קלו מוהארג ולו 
7 בְּאָפַם תִּקְוָה: זְכֹר כִּי"רוּחַ חיי לָאתָשב טי לראורז 

מב: לארתשורני עין ראי ענו בי וענו כְּלָה עֶן 
י לד כּן יירד שאול לא יְעַלָה: לאדיִשובעוד לְבִיתְוְלא- 
1 יירו עד מקומו. נםדאָנ' לָא אחשדרפי אֲבְּרָה בּעַר 
ו רוי אָשִׂיחָה בְּמַר נפשי:. הידאָני אסדתנין כהתְשיכז 
13 עָלי מִשְׁמֶר 1 כִּי-אֲמַרְתִּי תִּנְחֲמָנִי ערשי ישא בְשֵׂיל 
טו מִשְׁכָּכִי: וְחִמִתְנִי בחלמות וּמַחֲלוֹת תבעתני: בהר 
יי מחנק. נפשי מת מעַצְמותִי: מְאַסְתִּי לַאילֶעלֶם אֶחְיָה 
זו חָרֶל מִמנכֵּייהֶבֶל יָמִי: מהדאנוש כִּ תדל וכִיתָשִית 
3 אל לבד: ִפְקדְני לִבְקָרִים לרְגְעִים תִּבְחְנְּּ: כַּמָה 
כ לְא-תְשְׁעָה טי לא תרפני עדיבלעי רקי: חֶפַאתִי מַה 

אֶפְּעֵל ! לל נצר הַָדֶם לָמֶה שמתני לְמפְנְע לד ְאִהְיָה 

עָלי למשא: וּמָה | | לאתשא פשעי וְתַעֲבִיר אֶת-עֲוֹנִי כ 
ִתֶּה לער אֶשְׁכב ושְחרתני וְאינני: 
ח תחצ 045 

ג א מע בְּלְהֶר השוחי האמר: עַר-אָן תְּמַלֶּ-אֵלָּה וְרִיח 
3 כַּבִּיר אמרידפיד: האל יעות משפט וְאם-שַׁדּי יְַורת- 
5 צֶדֶק: אסיבְניף חַטאודלו וַיִשַָּׁחִם בְיִדפַטְעֶם: אִש- 
5 אִתֶּה תְַּׁחֶר אֶל--אָל וְאֶל--שי תִּתְרִנְן: אִם-זך וְיָשֶׁר 
ז אִתֶּה כִּידעָתָּה יָעִיר על ושלם נוַת צִדְקְף! הָיָה 
5 רַאשִׁיתְךְּ. מצעך ואחריתף ישנה מְאָד; ֵּיישָאל ָא 
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קאַפּיטעל ז 
דער מענש האָט א בעשטימטע צייט אויף דער ערר, זיינע טעג זיינען 
ווי פון א געדונגענעם ארבייטער. | ווי א קנעכט שמאכט ער נאָך אַביסע? 
שאָטען און ווי א נעדונגענער האָפּט ער פאר זיין לוין. אָט אזוי האָב 
איך אויף געקריעגען מאָנאַטען פון ליידען און נעכט פון מאַטעױניס זיינען 
מיר צוגעטהיילט געוואַרען. | ווען איך לעג מיך פרעג איך : ווען וועל 
איך אויפשטעהען און ווען וועט פערשווינדען די נאכט ?" און שליי- 
דערענדיג פערמאַטער איך זיך ביז שפּעט. מיין פלייש איז בעקליידעט 
מיט ווערים און שטיקער ערד, מיין הויט איז צורעדעלט און עקעלהאפט. 
מיינע טענ פערשווינדען שנעלער ווי דאָס דרעהען פון וועב-רעדעל, זיי 
לאָזען זיך אויס אַהן האָפנונג. געדענקט אז מיין לעבען איז בלויז א 
ווינד, מיין אויג וועט ניט זעהן נאָך א מאָל קיין גוטעס דאָס אויג װאָס 
זעהט מיד יעצט וועט אויף מיר מעהר ניט בליקען, דיינע אויגען וועלען 
קוקען אויף מיר און איך וועל שוין ניט זיין, ווי א װאָלקען פערשווינרט 
און פערגעהט, אַזױ איז דער װאָס נעהט אַריין אין גרוב קומט מעהר ניט 
ארויס. ער קעהרט מעהר ניט צוריק אין זיין הויז, און זאָגאַר זיין 
פלאטץ וואֶלט איהם ניט דערקענט. אויך איך וועל ניט פערמיידען מיין 
מויל, איף וועל? רעדען ווען מיין געמיטה דריקט מיף, איך וועל וויינען 
מיט מיין פערביטערטע זעעלע. בין איך דען א ים אָדער א וואַלפיש, 
אז מען זאָל שטעלען א וואך אַרום מיר + געטראכט האָב איף, אַז מיין 
בעט וועט מיך טרייסטען, מיין שמערץ וועט געטראָגען ווערען פון מיין 
נעלעגער. | און דערשראַקען האָסטו מיף מיט טרוימען, מיט פאַנטאַזיעס 
האָסטו מי? געשוידערט. און איך קלייב בעפער אויס דערווארגען 
צו ווערען און שטאַרבען ווי צו דערהאלטען מיינע ביינער. 
עס עקעלט מיך, איך וועל דאָך פיי ווי סיי ניט לעבען אייביג. לאָזט מיך 
צורוה, ווייל נארישקייט איז מיין לעבען. וואָס איז דער גאַנצער מענש 
ווען דו מאכסט איהם גרויס ? שענקסטו איהם דען אויפמערקזאמקייט ? 
און בלויז צייטענווייז בעזוכסטו איהם, אַמאָל אינטערעסירסטו זיך מיט 
איהם. ביז ווי לאַנג וועסטו מיר ניט אָבלאָזען, ערלויב מיר כאטש 
ארונטער שליננען מיין שפּייעכץ. 
אמת, איך האָב געזינדיגט, װאָס זשע זאָל איך דיר טהאָן, דו בעשעפער 
פון מענשען ? פארװאָס האָסטו מיך געמאכט צו ווערען דיין געגנער 
און מיר אַליין זאָל איך ווערען א לאַסט ? 
פאַרװאָס פערניעבסטו ניט מיינע זינד, און פאַרװאָס מאַכסטו ניט קיין 
ענדע פון מיין פערברעכען ? װאָלט איך יעצט שוין געלעגען אין דער 
ערד ; דו װאָלסט מיך געזוכט און איך װאָלט ניט געווען. 

קאַפּיטעל ח 
און בלדד דער שוחי האָט געענטפערט און געזאָנט : 
ביז ווי לאנג נאָך וועסטו אַזױ רעדען און די רייד פון דיין מויל וועלען זיין 
ווי א שטאַרקער שטורעם ? 
גלויבסטו אז נאָט קען פערדרעהען אן אורטהייל, און דער אַלמעכטיגער 
זאָל פערקרימען די גערעכטיגקייט. אויב דיינע קינדער האָבען גע- 
זונדיגט, האָט ער זיי אוועקנעשיקט פאר זייער זינד. 
ווען דו וועסט דיך אָבער ווענדען צו נאָט און זיך בעטען ביין אלמעכטינען. 
אויב דו ביזט נאָר ריין און זויבער, װאָלט ער שוין געוואכט איבער דיר 
און צוריקנענעבען דיין גערעכטע וװאָהנונג. און אויב דער אָנפאַנג 
װאָלט זאָנאר געמעגט זיין קליין, די ענדע אָבער -- זעהר גרויס. 
פרעג זיך נאָךְ ביי דעם פריהערדיגען דור, בעטראַכט די אויספאָרשונג 
פון זיינע עלטערן. 
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לֶדֶר רישון וְכוֹנן לחקר אָבותֶם: כִּייתְמִיל אֲנַחְנוּ ולא 5 


נָדֶע כִּי צל יְמֵינוּ עָלי-אָרֶץ: הַלאדהם יָורוּך יָאמָרוּ לך וי 
וּמִלְּבֶּם יוֹצֵאוּ מִלִּים: הֲיְנְאֶה-נָמָא בְּלָא בצה יִשְׂנָדהף גו 
אָחוּ בְלֵיימָיִם: עדנ בְאִבּוֹ לֵא יִקּמֶף וְלִפְנֵי כָל-חָצַיר פו 
יבָש: כֵּן אָרָחוֹת כָּל--שִׂכְחֵי אל ותקות חֶגֶף תאבך! 15 
אַשֶׁריָקָוֹט כסלו וכית עכְּבִישׁ מִבְטָח: ישָען עַל-בֵּיתוֹ ו 
ְלֵא יעמר יחזיק בו וְלֵא יָקּם: רטב הוא לִפְנַיישָׁמָשׁ 6 
וְעַל--נַנְּתוֹ יונִקְתּוֹ תַצֵא: עַל--נָל שרשיו יִסִבָּכוּ בֵּיר; זו 
אֲבָנִִם יחֲָה! אִס-יבִלְּעֲני מִמקמו וְכְחָש בּו לָא רְאִיתֶי: 18 
הַדְהוּא מְשוש דִרְכּו וִּעָפָר אחר יִצִמְחו!ּ הִרְאל לֵא 5 
יִמְאַסתָּם וְלָא יחויק בְּידימרְעִים: ‏ עדיימלה שחוק ג 
פיף וּשְפְתִיף תְּרוּעָה: שְׂנְאִיךּ יִלִבְּשוּ-יבֶשֶׁת וְאֶהָל" ו 
רְשָעִים אִיננוּ: 


כ יי ל) 


טס אז ?א0 ט 


ויען איוב וַיֹּאמַר: אָמְנֶם יָדַעְתִּי כייְן וּמַהריצְדֵּק אָנושׁ א ג 


עִם-אָל: אםייחפץ קרב עמ לא יְעַעו אחת מנִיאָלף; 5 
חקם לְבָּב וְאַמִיץ פה מיההקשה אֶלִיו יל המצתיק ה 
+ הָרִים וְלֵא יָדָעוּ אֲשֶׁר הָפָכֶם בְּאַפִּי הַמַּרְנָיו אֶרֶץ 6 
מִמְּקוֹמָהּ וְעַמוּדֶיהָ יִתְפַלָּצּן: הָאמֶר לְחָרֶט וְלָא יזָרֶה 7 
בְעַד כְּוֹכָבִים יַחְתֶּם: נטה שָׁמַיִם לְבַדְּוודוֹרךְעַל-בָּמָתֵיי 8 
יִם: עשֶׂה עָש כְּסִיל וְכִימָה וְחַדְרִי תִימְט: עשה גָדֹלוֹת + 
עד-איז חקר וְנִפִלְאוֹת עַר-אִין מִסְפֶּר ! ה יְעבֶר עָלִי וְלָא גג 
אֶרְאָה וְיחָלף וְלָאדאָבִין לוז הן יַחְתֹּף מִי יְשִׁיבָניּ מִיי ו 
יאמר אֵלָיו מַה-תַּעֲשֶׂה: אֲלוֹהַ לָא-יָשִׁיב אַפּתַּחְתָו ‏ 
שָׁחֲחּ עִזְרִי רָהַב: אַף כִּיאָלכִי אע אִבְחֲרָה דבָרֵי עִמָּ: 4 
אֲשֶׁר אמ צְרַקְתִּי לא אַעֲנָה לַמִשְׂפְטי אֶתְנָן: אסדקראתי ₪ 
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דען מיר זיינען בלויז פון נעכטען דא און מיר ווייסען ניט, אַלֶע אונזערע 
טעג זיינען ניט מעהר ווי א שאָטען אויף דער ערד. זיי וועלען דיף 
לעהרנען און דיר דערצעהלען, און פון זייערע הערצער וועלען זיי ארויס- 
ברענגען ווערטער. קען ואַקסען דער שילף אַהן א בלאָטע, קען נאר 
ווערען דאס זומפּינראָז אֶהן וואפער ? עס איז נאָך גרין, ניט אָבנע- 
שניטען, און דאָך ווערט עס פערטריקענט פאר יעדען גראָז. ‏ דאָס זעלבע 
איז מיט אַלַע װאָס פערנעסען אֶן נאָט, די האפנונג פון דעם שמייכלער 
נעהט פּערלאָרען, אָבגעהאַקט ווערען זיינע ערווארטונגען, ער פּערלאָזט 
זיך אויף א שפין-געוועב. = ער שפּארט'זיך אָן אויף זיין הויז, אָבער ער 
קען ניט שטעהען, ער האלט זיך אָן און קען זיך ניט אויפהויבען. ‏ . 
פול מיט קראַפט שטעהט ער פאר דער זונן און איבער דעם נאָרטען צו" 
שפרייטען זיך זיינע צוויינען. איבער א הויפען פלעכטען זיך זיינע 
צוויינען, פאר איהם ווייזט זיך אַ הויז פון שטיין. רייסט מען איהם 
ארויס פון אָרט, לייקענט מען אין איהם  ;‏ איך האָב דיך קיינמאָל ניט 
נעזעהען". | דאָס איז אָבער זיין פריידען-וועג, און פון אן אנדערער ערד- 
שפּראָצען זיי ארויס. גאָט פעראכטעט ניט דעם אנשטענדינען און ער 
שטארקט ניט די האנד פון פערדארבענע. דיין מויל וועט נאָך אָננע- 
פילט ווערען מיט געלעכטער און דיינע ליפּען מיט טריאומף. 
דיינע פיינדע וועלען זיך אָנקליידען מיט שאנדע און דאָס נעצעלט פון 
די זינדער וועט פערשווינרען. 

| קאַפּיטעל ט 
און איוב האָט געענטפערט און געזאגט : 
איך האב נעוואוסט אז אזוי איז עס און ווי קען ער, א מענש, זיין גערעכט 
קעגען נאָט ? זאָל ער זיך וועלען קריענען מיט איהם, וועט ער איהם 
ניט קענען ענטפערען איינס פון טויזענד. קלוג איז ער אין הארצען, און 
שטארק אין קראפט, ווער האָט זיך נאָר געשטעלט קעגען איהם און איז 
ארויס א נאַנצער ? ער רוקט איבער בערג און זיי ווייסען נאָר ניט, 
איבערנעקעדרט האָט ער זיי אין צאָרן. 
ער ציטערט אויף די ערד פון איהר אָרט און איהרע זיילען ווערען צו" 
טרייסעלט. 
ער בעפעהלט די זונן און זי שיינט ניט, ער פערזיענעלט די שטערען. 
איינער אַליין האָט ער אויסגעצוינען די הימלען און נעטרעטען איבער די 
הויכקייטען פון ים. ער האָט געמאכט דעם שטערען בערי אריאן, 
די זיעבען שטערען און די קווערען פון דרום-זייט. 
ער מאַכט גרויסקייטען ניט צום דערפאָרשען, וואונדער אֶהן א צאָהל, 
ער געהט פאָראיבער נעבען מיר און איף זעה ניט, ער שוועבט פארביי און 
איך פערשטעה איהם ניט. 
ער רייסט אוועק, ווער קען ביי איהם צוריק פאָדערן ? ווער קען איהם זא" 
גען : ,װאָס טהוסטו ?" 
נאָט ציהט ניט צוריק זיין צאָרן, אונטער איהם ברעכען צוזאמען די העל- 
פער פון שטאלץ. 
װאָס בין איך איהם צו ענטפערען ? װאָס פאר א רייד קען איך אויס- 
קלייבען פאר איהם ? 


זאגאר ווען אי בין גערעכט, טאהר איך ניט ענטפערען. בלויז בעטען קען 


איך זיך ביי מיינע ביבטער. 


6 צוען איך זאָל רופען און ער זאָל מיר ענטפערען, וואלט איף זאָגאַר ניט 


00 


געגלויבט, אז ער האָט דערהערט מיין שטימע. 
ער, וועלכער האָט מיך פעראונגליקט מיט זיין שטורעם און פערמעהרט 


! מיינע וואונדען אומזיסט, 


1126 איובּ טי 027.9.10 
5 וְהִרקָה פִצְעי העם: לאגי הב רוחי קי שְפאי 

9 מִמְּרֹרִים: אִבְדְלְכָח אַמִּיץ הגה וְאֶס-לְמִשְׁפֶּט מִיוועידני: 
2 אִמדאָצדַק פִּי ירְשׁיענִי תֶם אָנִי מעקשני:: תָּם אֲנִי לאד 
₪ אַרֶע נַפְשִׁי אָמְאס חי אחתדהיא עלזכן אָמַרְתִּי תּבם 
5 וְרֶשָׂע הא מְכַלָה: אָמדשוט יָמִית פִּתְאֶם לְמַמַּת נקים 
4 יִלְעֶנּ אַרֶץ ונִתְָה בְידירֶשֶׁע פנישָפטיק יְִמֵּה אַס-לא 
בה אַפָו מִייהוֹא: בקי קלו מוי"רץ בָּרְדוּ לְאירְאִי טוֹבָה; 
חלפ ִם-אָניוֹת אִבָה כְּנָשׁר יטוש עְלִיאָכָל: אִם-אָמָרי 
5 אֶשׁכְּחָה שִׂיחִי אעְַבָה פְנִיוְאַבְקִינָה: יְנִרְתִּיכל-עַצְכֹתי 
9 יְדַעְתִּי כּיילָא תְנקְנִי: אֲנֹכִי אָרְשֶע לָמָּה זָה הָבָל אִינָע: 
,ל אֶפִיהִתְרְַצְתִּיבְמוישְׁלֵ המותי בבר כּפִּי: או פשחת 
35 תִמַבְּלְנִיוְתַעָבוני שלמותי: כּיילא-אִיש כְּמִנִי אנ נִבוא 
5 יִחְדָו בַּמִּשְׁפָּט! לֵא ישרדבינינו מוכיח יָשֶׁת ידו עלדשנינו: 


"יגב = ד "6 


₪ יסר מַעֶלִי שבמי וְאְמתו אַלִַתְבְעְתוי: אֲדַכְּרָה וליק 
אִירְאָנוּ כִּיילאדקן אָֹפִי ִמָּדִ: 
ר ה 


א נָקְמָה נַפְשִׁי בְּהיי אָעִזבָה עָלִי שִׂיחִי אֲרַבְּרָה בְּמַר נפשי: 
+ אֹמָר אֶל-אֲלוֹהַּ אֲליתַּרְשִׁיענִי הוֹדִיעֲנִי עַלימַה-תְּרִיבְנִי+ 
5 הָמוֹב לֶך | כִּיייתְעָשֹׂק כִּי תִמְאֵם יניע כִּפֵּיךְּ עלהעָצת 
+ רְשִָׁים הוֹפְָתְ: העיגי בְשֶׁר לך אִם-ַּרָאֹת אֲנוֹשתִּרְאָה; 
? הכימי אָנוּשׁ יָמִיךּ אִסישְׁוֹתִיךּ כֵּימִי נָכָר: כִּייתְבַקּשׁ 
ד לַעוֹניוְּחַטָּאתִי תררוש: עַלדַּעְתְךּ כּיילֵא אָרְשֶׁע ואין 
8 מיַרֶך מציל: יָדִיךְּ עִצְבוּנִי מעשוני יחד סָבִיב וַתּבְַענִי: 
זְכֶרינָא כֵּייכַחָמֶר עֲשִׂיתנִי ְאֶל-עֶפָר ְּשִׁיבְנִי: הֲלֵא כַחָלֵב 
11 תַּתִּיכְנִוכַּנבִילָה תַּקְפִיאנִי: עור וּבָשֶׂר תלבישני ובעָצָמִות 
וְִידִים תִּשְׂכְָנִי: חיים וְחֶסָד עָשׂיתָ עִמָּרִי וּפְקְֶֶּ 
שָׁמְרָה רוּחִי: וְאֵלָה צְפַנתָּ בְלְבְבּ יִדעְתִיכּיְאת עִמָּךְ: 


אם" 
טי 24 + פתח נאחנה .20 במי קרי 104 בכיא במף 34 .ד מ' רבתי 1018 פתח בס 
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0 ער לאָזט מיך ניט אָבאַטהעמען, נאָר ער מאַכט מיר זאט מיט ביטערניס. 
1 רעדט איהר פון קראפט, איז ער דער קרעפטיגער, און ווען איהר רעדט 
2 פון געריכט, ווער זאָל זיך פאר מיר אָננעהמען ? ווען איך זאָל זיין ווי 
גערעכט, וועט מיין מויל מיך בעשולדיגען, ווען איך זאָל זיין אונשולדיג 
1 וועט מען מיך פערדרעהען. אונשולדיג בין איך, איך ווייס פון נאָר ניט, 
2 נאָר מיין זעעלע פער'מיאוס'ט מיר מיין לעבען. עס איז אַלץ דאָסזעלבע, 
דערפאר האב איך נעזאָגט, דעם אונשולדיגען מיט'ן שולריגען פערדארבט 
3 ער צוזאַמען. ווען די רוט קען טוירטען פּלוצלונג, דאַן שפּאָט מען פון 
4 די פערזוכען פון די אונשולדיגע. די ערד איז געגעבען געװאָרען אין די 
הענד פון פערברעכער, ער פערדעקט די געזיכטער פון וואהרע ריכטער, 
5 ווע] דאָס איז ניט אזוי, װאָס דען איז עס ? און שנעלער זיינען אַװעק 
מיינע טענ ווי דער לויפער, ענטלאָפען זיינען זיי און ניט געזעהען קיין 
6 נוטם. אוועק זיינען זיי ווי די רויבער-שיפלאך, ווי דער אָדלער װאָס 
7 שוועבט ארונטער אויף זיין מאָהלצייט. ווען איך זאָג : , לאָמיר פערגע- 
פען אָן מיינע ליידען, איך וועל אָבלאָזען מיין זויער געזיכט און זיך 
8 טרײַפטעןף, האָב איך אָבער מורא פאר מיינע שמערצען, איך ווייס 
9 אז דו וועסט מיף ניט ריינוואשען. שולדיג וועל איך סיי ווי סיי בליי 
בען װאָס זשע זאָל איך מיך מאטערען אומזיסט ? 
0 ווען איך זאָל מיך וואשען מיט שנעע און זיך רייניגען מיט זייף. 
1 ראן װאָלסטו מיך אָבגעטונקט אין א שמוטצינען גרוב, און אַיינגעריכט 
2 מיינע קליידער. איז ער דען א מענש וי איך, איך זאָל איהם קענען 
93 אָבענטפערען + קענען מיר זיך דען ביידע לאָדען ? צווישען אונז איז 
ניטאָ קיין פערמיטלער, אויף אונז ביידע וועט קיינער ניט ארויפלעגען 
זיין האַנד. לאָז ער נאָר אַוועקנעהמען זיין רוט פון מיר, און זאָל נאָר 
זיין שרעק מיך ניט אויפציטערען. דעמאָלט װאָלט איך שוין געקענט 
רעדען אַהן מורא ; אזוי אָבער קען איך מיך אליין ניט געפינען. 
קאַפּיטעל י 
דאס לעבען עקעלט מיין זעעלע, איך וועל מיך אָבלאָזען אין מיינע ליידען. 
איך וועל רעדען מיט פערביטערקייט פון מיין ועעלע. איך זאָג צו 
נאָט : בעשולדיג מיך ניט, זאָג מיר פארװואָס קריעגסטו זיך מיט מיר. 
איז דיר גוט, אז דו בערויבסט, אז דו פעראכטעסט די מיה פון דיינע 
הענד און אויף דעם ראטה פון פערברעכער שיינסטו ? 
האָסטו דען פלייש-אוינען, זעהסטו דען ווי א מענש זעהט ? 
זיינען דיינע טעג ווי די טעג פון א מענשען, זיינען דיינע יאַהרען ויי 
די טעג פון א מענשען 1+ 
װאָס דו זוכסט אויף מיינע זינד און פאָרשסט נאָך מיין פערברעכען ? 
לויט ווי דו ווייסט, בין איך דאָך אונשולדיג, ווייל ווער קען זיך ראַטע- 
ווען פון דיין האַנד ? 
דיינע הענד האָבען מיף געשטאַלטעט און געמאכט, אינאיינעם צונויפ- 
געשטעלט, און דאָך ווילסטו מיך פעררארבען. 
9 נעדענק נאָר אז דו האָסט מיר אויסגעקנעטען ווי לעהם און וועסט מיך 
אומקעהרען צו שטויב. 
0 ווי מילך גיעסטו מיך אויס און ווי קעז פערגליווערסטו מיף. 
- 11 מיט הויט און פלייש האָסטו מיך בעקליירט, מיט ביינער און אָדערען 
מיך געוועבט. 
2 לעבען און גנאָד האָסטו מיר געגעבען, און דיינע בעפעהלען האָט אָבגעי 
היט מיין גייסט. 
3 און פון דעסטווענען האָסטו געהאַלטען עפעס בעהאַלטען אין דיין האַרצען, 
איך ווייס עס, אַז דו האָסט עס געהאט : 
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ייא .11 .10 042 102 קשות 
אָמדיחטאתי ושמרקני ומַעִָי לֵא תְנְנִי: אט--רְשַׁעְתִּי 4 
אַלְלִי לי וצְדַקְתִּי לָאדאָשָׂא ראשי שֶׂבֶע קלון וראה עי 
וְינְאֶה טל תֶצודניוְתָשב תִתְפַלָא בי: תש עדי ן 5 
ְְִי ְתָרֵב כעשך ד עְרִיחֲלִיפוֹת ְצְבָא עמ וְלָמָה מִרְהֶם 8 
הצאְני אע ועין לאדתראני: כאער לְא-הָיָתִי אוה 9 
מִבֶּעֶן לקבר אובל: הְלָאימֶעט יָמִי יַחֲרֶל ישית מִמּנּי כ 
ִבְלִינֶה פעט: בְּטָרֶם אלך ולא אשב אָל-אַרץ הֶשֶׁ א 
צַלְמוֶת + אַרץ עִפָתָה | כְּמוֹאפַל צָלְמָוֶת וְלְאסְדָרִיכם 22 
וַתֵּפַע כְּמוֹאֶפָל; 5 
יא 21 045 | יא 
ויען צפר הַגְעַמְתי ויאמר: הֲָרֵב דִּבָרִים לֵא יַעָנָה וְאִםי א 9 
איש שְׂפָתַיִם יִצִדֶּק! בּדיף מְתִים יַחֲישׁוּזַתּלְעַג ואֵין 5 
מַכְלֶם; וַֹּאמֶר זַך לקקי וכר הָיָתִי בְעיף: וְאוּלֶם 4 
מידותן אלה בַר ִפְתַּ שק עמך: וונדדלף !תַּעְמֹת 5 
הָכְמה כִיכפלים לתושיה ודע | פידישה לך אלו מלנד: , 
ההקר אֲלָהַ תִּמְצָא אִם עַדחִתְכְלית שרי תַּמְצָא: נָבְהִי 2 
שָׁמַיִם תעל עמקה משאול מִהִתְדַע: אֲרְכֶּה מארץ 
מדה וֹרְחָכָה מַניייִם: אָם--יַחֲלֵ ינור קהול וּמִי י 
שיב כּההוּא יָדָע מְתִישׁוא נראדמון ולא יִתְבּוֹנן; 11 
וְאִישׁ נָבוּב לבב ויר פרְא אֶדֶם יוָלד: אִם"אָתָּה הֲכִינֹתָ 3 
לד ו ופרש ליו פּפיד: אסדאון ודד הרחיקהו 8 7 
תְַּׁכּ נן בְּאֶהָלֶ עולָה: כִּייאָן ‏ תִּשָּא פנ ממם ְהֵייתָ טו 
מְצָק| = תִירָא: כְּיאָתָּה מל תִּשְׁכָּח כְמַיִם ָבְרָויּ תְִכֶ; 16 
וְמִצְהַָיִםיָקִים חלד תֶּלפָה קר תהיה: וְבַטַחְתָּ כִּי- דו 
יש תִּקָה וְתָפַרְתָּ לְבָטַח' תִּשְׁכֶּב: וְרָבַצְתָּ ואין מחריד 19 
ודל לו פנ רַבִּים: ועיני רְשִָׁים ִּכְלִינָה וְמָנוֹם אֶבַד מִנָהֶם כ 
וְתִקְוְתֶם מפח"נפָש: 
יי 4 
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אַז אויב איך זינדיג וועסטו אויפפאפען און פון מיין שולד וועסטו מיר 
ניט ריינוואשען. 
אויב איך האב פּערבראָכען, דאן וועה צו מיר, אָבער ווען איך בין גערעכט, 
זאָל איך ניט טהאָרען אויפהויבען מיין קאָפּ ? פול מיט שאַנדע בין איך, 
זעה נאָר מיין עלענד ! או ברומענדיג רייסטו מיך ווי דער לייב, 
דאַן קעהרסטו זיך אום און וואונדערסט זיך. ברענגסט אלע מאל נייע 
בעווייזע קעגען מיר, און פערנרעסערסט דיין צאָרן צו מיר, שיקסט אָן 
ענדערוננען און ליידען אויף מיר. צו וואָס האָסטו מיך ארויסגעצויגען 
פון מוטער-לייב, פאר װאָס בין איך ניט אויסגעגאנגען, אַז קיין אויג זאָל 
זאָנאר מיך ניט זעהן ? גלייך ווי נאָר ניט עקזיסטירט װאָלט איך נע- 
ווען, פון בויך נלייך אין גרוב אריין נעפיהרט.. וועניג זיינען מיינע טעג, 
זאָל ער מיר אָבלאָזען ! זאָל ער זיך אָבווענדען פון מיר, וועל איך מיך 
אביסעל טרייסטען. | דאס וועט זיין איידער איך געה אוועק זיך ניט 
צוריק צו קעהרען, אין א לאַנד פון פינסטערניס און טוידטעס שאָטען. 
א לאַנד אַזױ דונקעל ווי די פינסטערניס פון טוידטעס שאָטען, און אֶהן 
אָרדנונג, דאָרט וואו א שיין איז אויף א פינסטערניס. 

קאַפּיטעל יא 
און צפר דער נעמתי האָט געענטפערט און געזאָגט : | . 
זאָלען פיעל רייד פערבלייבען ניט פערענטפערט ? און זאָל דער פּלאַמּ- 
לער בלייבען נערעכט ? דיינע אויסטראכטונגען מאַכען מענשען שוויי- 
נען, שפּאָטסט און קיינער שטערט דיר ניט. און זאָגסט : ריין איז 
מיין לעהרע, לויטער בין איך אין דיינע אויגען. אָבער ווען גאָט זאָל 
רעדען און ער זאָל עפענען זיינע ליפען קעגען דיר. ער ואָלט דיר דער- 
צעהלט די נעהיימניסע פון קלונהייט, ווייל צווייפאַכינ איז דער פער- 
שטאנד, און וויסען זאָלסטו, אז גאָט רעכענט ניט פיעלע פון דיינע זינד. 
ווילספטו דערפארשען די נאָטהייט ? ווילסטו אויסגעפינען דעם צוועק פון 
אַלמעכטיגען ? 
װאָס קענסטו אוױיפטהאָן אין די הויכקייטען פון הימעל, װאָס ווייסטו אי- 
בער דער טיעפקייט פון דער אונטער-וועלט ? 
יעויער וי די ערד אין די מעסטוננ, אויך ברייטער פון ים. 
ער שוועבט פאַרביי און פערשליעסט, ער זאַמעלט צונויף און ווער קען 
איהם שטערען ? | 
ער קען די פאַלשע מענשען, ער דערזעהט אונרעכט, ניט פיעל בע" 
טראַכטענדיג, דער פּוסטער מענש איז היטציג, 
שאט הלעהרענדיב דאָסם נוי א יננער עזעל אי װעדם. נעבהר 
רען דער מענש. אויב דו האָסט פאָרבערייטעט דיין הארץ, דאן 
שפּרייט אויס דיינע הענד צו איהם. אויב אונרעכט נעפינט זיך אין 
דיינע הענד, דערווייטער עס פון דיר, זאָל אין דיין געצעלט ניט זיין 
קיין אונרעכט. דאַן וועסטו קענען אויפהויבען דיין קאָפּ, אָהן פעהלער, 
דאן וועסט שטעהן פעסט אֶהן שרעק. 
פערגעסען וועסטו אָן דיינע ליידען, ווי פארבייגעגאַנגענע װאַסערען וועסטו 
זיי גערענקען. 
און שעהנער ווי אין מיטען טאָג וועט פאר דיר שיינען די וועלט, אַלעס 
וועט פאָראיבער און עס וועט זיין ווי פריה-מאָרגען. 
און זיכער וועסטו זיין מיט האפנונג, א גראָבען וועסטו מאכען און שלאָפען 
רוהיג. | 
און רוהיג וועסטו ליענען אַהן שרעק, אַנדערע וועלען ציטערען פאר דיר. 
און די אוינען פון די פערברעכער וועלען אויסגעהן, יעדע רעטונג וועט 
פאר זיי זיין פערלאַרען, און זייער האָפנונג בלויז פערצווייפלונג. 
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2 א ויָען אוב ָאמַר: אמ כִּי אַתָּםֹעִם וְעִמָּכֶם תָּמורת 
3 חָכְמָה: נסדלי לְבָב | כְּמוֹכֶם לאינֹפל אָֹכִי מִכָּם וְאֶת- 
+ מֵייאִין כְּמַדאֶלָה: שְׂחָק לרעחו | אֶהְיֶה קרא לְאַלוה 
ה וַענְהוּ שחוק צִדִּיק תָּמִים: לפיד בוו לעשפות שאֶנן 
6 נָכון לְמוֹעֲדֵי רֶגֶל: יִשְׁלַיוּ אֶהָלִים | לִשְׂדָדִים וְבַטָּחוֹרת 
ז לְמרְגיזי אל לֹאֲשֶׁר הביא אֵלָוהַ בִידִ!: וְאוּלֶם שְׁאַלינָא 
5 בְהַמֹת וְֹרְךָ ועוף השמים וַגְדיקְך: אי שיח לְאָרֶץ 
5 ותרֶך וִיספרו לף דנ הים:. מִי לְאיידֶע בְּכֶל-אֶלָה כִּי 
י ַדדיְהוָה עֶשְׂתֶה זְאת: אֲשֶׁר בַּיָדֹנָפֶשׁ כָּל-חָי וְרוּח כָּלד 
גו בְּשׂר-אִישׁ: הֲלא-אָוְן מלין תּבְחֶן וחך אָכָל יִטְעַם--לו; 
בִּישִׁישִׁים חָכְמָה וְאֶרךְּ יָמִים תְּבוּנָה: עִמּוֹ חָכְמָה וּנְבוּרָה 
4 לו עֵצָה וּתְבונָה: הן יַהֲרוֹם וְלָא יִב יִמגֶר עַל--אִישׁ 
טו וְלָא יִפֶתְחַ: הן יַעְצַר בַּמִַּם וְיָבָשׁוּ וושלם וְיָהַפְכוּ 
ז אָרֶץ: עמ עו וְתְּשׁיה לו שגנ וּמִשׁנָה: מוליך ווצִיִם 
8 שולל ושפטים יְהולֶל: מוסר מְלָכִים פִּקָּח וַאֶסֶר אזור 
5 בְּמֶתְֵיהֶם: מוליך כְהַנים שולל וְאִיתְנים יְסַלף: מִפִיר 
ג שָׂפָה לְנאָמְנִִם ומעם [קנים יִקֶּח: שופד בוו עַלינְדִיכִים 
לי וּמְָיח אֲפִיקִים רפָּה: מְנלָּה עמקות מִניחֶשֶׁךיצֵא לָאוֹר 
צִלְמָוֶת: משגיא לגוים וְאַבְּדֶם שמח לגוים וַיְחֵם: מפיר 

כה לב רָאשִׁי עסיְהְאֶרץ ויתְעם בְּחֵהוּ לְאידֶרֵךְ: שש 

חש ולאדאור ויּתְעִם כַּשָבָּור: 
ינ יג .זא .6 

פ אק בל רָאתָה עינן שִׁמְעָה אָנִי וַתְבן לֶה: כַּדַעְתָּכֶם 
8 יָדַעתִּי נם-אָני לאדנפל אָנֹכִי מִכֶּם!ּ אוּלֶם אֲנִי אָלשְדִי 
4 אָרַבֵּר וְהוֹכָחַ אֶל-אָל אֶחְפָּץ: וְאוּלֶם אִתֶּם טפְליישׁקֵר 
ה רפְאֵי אֶלֶל כְּלְּכֶם: מִייתֵּן הַחֲרֵשׁ תַּחֲרִישוןוּתְהִי לָכֶם 
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קאַפּיטעל יב 
און איוב האָט געענטפערט און געזאָגט : 
ווען אויב בלויז איהר אַליין זייט עס דאָס ריכטינע פאָלק און מיט אייף 
וועט שוין אָבשטאַרבען די קלונהייט. 
האב איך אָבער פּונקט אַזאַ הארץ ווי איהר, איף שטעה גאָר ניט ניעדערי- 
גער פון אַייך, און ווער האָט ניט נאָך אַזעלכע זאַכען ? 
א שפּאָט פאר מיינע פריינד בין איך, װאָס רופט צו גאָט און ער ענט- 
פערט ! אך, צום געלעכטער ווערט דער אונשולדיגער ! 
פעראַכטונג פאר דעם עלענדען לויט די געדאַנקען פון דעם לעדינ-געהער ; 
אַלע ליידען זיינען אָנגעברייט פאר יענעם װאָס גליטשט זיך אויס. 
די רויבער'ס געצעלטען זיינען רוהיג און זיכער זיינען יענע װאָס ערצער- 
נען נאָט, יענע װאָס טראָנען נאָט אין דער האנד. | נון, פרעג אָבער נאָך 
די בהמות וועלען זי דיף לעהרנען, די פויגעל פון הימעל וועלען עס דיר 
דערצעהלען. אֶדער ווענד דיף צו דער ערד און זי וועט דיף לעהרנען, 
די פיש פון ים וועלען עס דיר ערצעהלען. ווער ווייס עס ניט צווישען 
יענע אַלע, אַז נאָט'ס האנד האָט דאס געטהאן ? אין זיין האנד איז די 
זעעלע פון לעבעדינען און דער גייסט פון יערען מענשען. דאָס אויער 
קען דאָך אונטשיידען ווערטער און דער נומען גיט איבער דעם געשמאק 
פון עסען. ביי די עלטערע איז די קלונהייט, מיט לאַנגע יאָהרען קריעגט 
מען פערשטאנד. | מיט איהם איז קלונהייט און שטארקייט, מיט איהם 
איז ראטה און פערשטאנד. װאָס ער צושטערט ווערט מעהר ניט גע- 
בויט, ווען ער שליעסט אב א מענשען קען מען מעהר ניט עפענען. 
אויב ער האלט אויף די וואפערע], ווערט א טריקעניס ; ווען ער שיקט 
זיי אַרױס, ווערט אַן איבערקעהרעניס אויף דער ערד. 
מיט איהם איז מאַכט און ראטה, מיט איהם איז פערפיהרונג און פער- 
פיהרטקייט. - 
ער פיהרט ארונטער פון וועג ראטהגעבער און צוטומעלט די ריכטער. 
ער עפענט דעם באנד פון די קעניגע און ער טהוט אָן א גארטעל אויף 
זיינע לענדען. 
די פריעסטער פיהרט ער ארונטער פון וועג און די מעכטיגע צודרעהט ער. 
ער נעהמט אב די שפראף פון די באגלויבטע און רויבט אוועק דעם גע- 
שמאק פון די אַלטע. ער ניעסט אוים שאנדע אויף פרינצען און ער 
שוואכט אב די מעכטיגע. ער ענטדעקט געהיימניסע פון דער פינס- 
טערניס און ער ציהט אַרויס צום ליכט דעם שאָטען פון טוידט. 
ער מאכט נרויס פעלקער, דערנאך צושטערט ער זיי, עד צוזייעט די פעל- 
קער און פיהרט זיי. ער צודרעהט דעם פערשטאנד פון די לאַנד- 
פיהרער און מאכט זיי בלאָנדזשען אין א וויסטעניס אַהן א וועג. 
זיי טאַפּען אין דער פינסטער וואו עס איז ניטא יי ליכט, און ער מאַכט 
זיי בלאָנדזשען ווי א שכור. 

קאפיטעל יג 
דאָס אַלעס האָט מיין אויג געזעהען, מיין אויער האָט עס געהערט און פער- 
שטאַנען. 
פונקט ווי איהר ווייסט אַזױ ווייס איך אויך, איף שטעה ניט ניעדריגער פון 
אייך. 
איך אָבער וויל זיך דורכרעדען מיט'ן אַלמעכטינען, און האָבען א דיספוט 
מיט נאָט וויל איך. און איהר אָבער פלוידערט ליגענס, פאַלשע ראק" 
טוירים זייט איהר אַלֶע מיט אַנאַנדער. 
אף, ווען איהר װאָלט וועניגסטענס געשוויגען, װאָלט דאס אַייךף גערע- 
כענט געווארען פאר א קלונהייט. 


רעד 108048121 ר .4 8 
לְחָכָמָה: שמעוקא תוֹכַחְתִּי ורבות שְׂפָתִי הקשיבו: 6 
הֲלָאֵל תְּרַבְִּי עְִלָה ולו תְּרַבְרִי רמיה: הפניו תּשְׂאִין ‏ 
אֵס-לָאֵל תְּרִיבְו: הֲטוֹב כִּיייַחְקַר אֶתְכֶם אִם--כְּהֶתָלל 9 
באוש תִּהָתִלּוּ בו הוכח יוכִיח אֶתְכֶם אִם-בַּטָּתֵר פָנִים י 
תִָּאון: הֲלָא שָאֶתו תְּבַעֶת אֶתְכם וּפְַדֹּ יפל עָלִיכֶם: גו 
ִכְרְנֵיכֶם מִשְׁלייאֲפּר לְנַבִּיחֹמֶר גַבִּיכֶם: החרישו מַפָי ‏ 
ואֲדַבְּרָה-אָני ובר עָלי מָה: על"מָה | אֶשָׂא בְשָׂרִי בְשַׁני 4 
ונְַשִׁי אָשִׂיםבְּכַּפִיז הן יִקִטְלֵנִי לא איחל אךדדרכי אל" שו 
פָּנָיוו אוקיח: נםדהואדלי לִישׁוּעָה כיחלא לפניו חנף יָבוֹא: 15 
שִׁמְעָוּ שמוע מַלְָתִי וְאְַותִי בְּאְנִיכֶם: הנָה--נָא עָרָכְתִּי 1 
מִשְׁפֵּט יָדְַתִי ֵּיידאֲני אֶצְדָק: מי--הוא יָרִיב עִמָּרִי כו" 9 
עִתָּה אהֲרִישׁוָאָנוע: אִדִשְתִים אַל-תָּעַשׂ ִמָדִי אז מַפָני כ 
לֵא אֶשָּתֵר : בּפּךּ מַעָלִי הַרְחָק וְאַמֶתְךּ אַל--תְַּעַתְנִי: וע 
וקְרָא וְאָנכי אֶענָה או דר וַהֲשִׁיבָנִי: כַּמָּה לִי עעורת 5 
חטְאות פִּשְִׁי וְחַמָּאתִי הְדִיענִי: לִמָּה--פָנִךְּ תַמְתּור % 
ְתַחִשְׁבני לאויב לֵךְ: הֶעָלֵה נִדָּף תַּעְרֹץ וְאֶת"קֵשׁ יָבֵשׁ כה 
תִּרְדֶף: כֵּייתְכְתֶּב עָלֵי מְררָוֹת וְתְורישנִי ענֹת נָעוּרי ‏ 26 
ְתָשֵׂם בַּמֵּר ו רְַלִיוְִשְׁמֹר כּל-אָרְחֹתָי עלשָרְשירִנָלִי זג 


תִּתְחַקֵּה! וְהוּא כְּרָקֵב יִבְלֵה כְּבָנֶד אָכָלוֹ עָש: 28 
יה ,שא 0 | :- 


אֶדֶם ילוד אשזה קצר יָמִים וּשְׂבַע-רְנָ: כְּצִיץ יָא ימל א 2 
בֶרָח כַּצֵל וְלֵא יעַמִד: אף"על-זֶה פקח עינך וְאתִי 3 
תָבִיא בְמִשְפּט עִמֵּךְ: מִיייתֵּן מָהוֹר מִטָּמא לֵא אֶחָד: + 
אָם-חֲרוּצִים | יִמִיו מִסְפַּר-חָדָשָׁיו אִתָּדּ חקי עָשִׂיתָ ולא ה 
יַעֵבֶר: שְׁעָה מַעָלָיו וְחְדָּל עַד-ירְצָה כְּשָׂכִיר ימ כִּי 5 
יש לָעַץ תְִּוָה איבת וְעָור יַחֲלֶיף וינקתו לָא תָחְדּל: 
אִםייזקִין בְּאָרֶץ שֶׁרְשָׁווּבַעְפֶּר יָמִית נִזְע: מריח מיבם ? 


יפרח 
ייג 9.ט תש אחר היג .15.ט לו קוי 21 .ז פתח באונח 1014 פתח בס" "ד ,6 .+ חקו קר 
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הערט נאָר אויס מיין טענה, מיין ליפּעןךקאַמפּף בעגרייפט : 

קענט איהר רעדען צו גאָט אונגערעכטיגקייט, קענט איהר צו איהם רעדען 
פאַלשקייטען ? ווילט איהר זיך פאר איהם אונטערלעגען, אָדער ווילט 
איהר זיף קריענען מיט איהם. וועט עס זיין נוט ווען ער וועט אייך אונ- 
טערזוכען ? קענט איהר איהם אָבנאַרען ווי איהר נארט א מענשען ? 
ער וועט זיך אָב. עכענען מיט אַייךְ אויב איהר וועט זיף אונטערלעגען פאַר 


איהם און אין געהיים מיינען אַנדערש. זיין געוואלטינקייט וועט אייף 


אויפשוידערען, און זיין שרעק וועט פאלען אויף אייף. אלע אייערע 
עראינערוננען זיינען בלויז משלים פון אַש, אַלע אייערע הויכע פּאַלאַצען 
זיינען ניט מעהר ווי לעהם. שווייגט בעסער, לאָמיך רעדען, זאָל זיין 
װאָס עס וויל. פארװאָס זאָל איך פערבייסען מיט מיינע צייהן און 
אַיינשטעלען מיין לעבען ? ווען ער זאָל מיך זאָנאַר טוידטען, וועל איך 
אַלץ בליקען צו איהם. אָבער װאָס עס אַנבעלאַנגט מיין אויפפיהרונג, וועל 
איך מיך מיט איהם אויס'טענה'ען. ער וועט מיך אויך העלפען, ווייל 
ער האָט פיינד שמייכלערייען. הערט נאָר אויס מיינע רייד, מיין פאָר- 
טראג זאָל אייך אַריין אין די אויערען,. איך האָב שוין פאַרגעלעגט דעם 
גאַנצען פּראָצעס, איך ווייס אַז איך וועל ארויס דער גערעכטער. 
ווער עס זאָל זיך מיט מיר ניט קריעגען, ווייס איך, אַז אויב איך וועל 
שווייגען וועל איך אויסנעהען. בלויז צוויי זאַכען זאָלסטו מיט מיר ניט 
טהאן, דאן וועל איך מיך פאר דיר ניט בעהאַלטען. נעהם אוועק דיין 
האנד פון מיר און דיין שרעק זאָל מיר ניט אויפציטערען. | רוף, איך וועל 
ענטפערען, אָדער איך וועל רעדען און דו וועסט מיר ענטפערען. 
וויפיעלע זיינען עס מיינע זינד און פערברעכען ? לאָמיך וויסען מיינע 
פעהלער אין מיינע איבערטרייבונגען ? פארוואס בעהאַלטסטו דיין נע- 
זיכט, פארוואס חעכענסטו מיך פאר דיין פיינד ?4 ווילסט צושמעטערען 
א פערשטויסענעם בלאט, פערפאלנען א טרוקענעם שטרוי ? 
װאָס שרייבסטו אָן אויף מיר ביטערקייטען און לענסט אויף סיר אָן 
יוגענד זינד ? און מיין פופ האָסטו אריינגעלעגט אין א קלאָטץ און 
היטסט אלע מיינע וועגען ; מיינע פוס-טריט פאָרשסטו נאָך. 
און איך צופאַל ווי א פערפוילטע זאַך, ווי אַ קלייד וועמען עס האָט אוים" 
גענעסען דער מאיל. 

קאַפּיטעל יד 
דער מענש געבוירען פון א פרוי, האָט קורצע יאָהרען און איז זאט מיט 
ערגערניס. 
ווי א גרעזעל שפּראָצט ער אַרױס און פערוועלקט, און ער ענטלויפט וי 
א שאָטען און בלייבט ניט שטעהן. 
פון דעסטוועגען ניסטו שטארק אַכטונג אויף אַזעלכען און נעהסט זיך 
פראַצעסירען מיט מיר. 
ווער קען מאכען פון אונריין ריין ווען זיי זיינען ניט איינס ? 
אויב איינעם'ס יאַהרען זיינען בעשטימט, זיינע מאָנאַטען געצעהלט פון 
דיר, דו האָסט געמאכט זיינע געזעצע װאָס ער טהאָר ניט איבערטרעטען--- 
דאן ווענדע זיך אָב פון איהם און לאָז איהם צורוה, זאָל ער פערגעניעגען 
האבען פון זיין טאָג ווי א געדונגענער. : 
דער בוים זאָנאַר האָט א האפנונג אַז ער וועט אָבגעשניטען ווערען וועט ער 
נאָך אויפלעבען און זיינע צווייגען וועלען ניט צושטערט ווערען. 
אויב ער ווערט אַלט, איז אין דער ערד זיין װאָרצעל, און אין שטויב 


שטארבט אב זיין שטאם. 


פון דעם װאַסער'ס פייכקייט בליהט ער און ער גיט אַרױס צווייגען ווי 
ניי געפלאנצט, 


1120 איוב יד טו' .15 14 ?0240 
י יִפְרְחַ וְעָשָׂה קָעִיר כְּמוֹינְטע: וְנָבָר יָמוּת מיחלש ונע 
ג אָדָם ואי אָזְלומַיִם מִניייִם הְהָר יָחֶרֶב וְיָבֶשׁ: ואיש 
שב וְלָאריקוּם עַד-בַּלְתִּי שָׁמַיִם לֵא יקיצו וְלָא עדו 
3 מִשַנְתֶם: מי יִתֵּן ו בשאול תִצפנִי תִּסְתִּירֵנִי עדהשוב 
4 אפ תָשִית לי חק וְתְְִּרְנִי!ּ אמות נָבֶר הָיִחְוה כָּל- 
טו יָמִי צְבָאִי איחל עד-בּוא חֲלִיפָתִי: תִּקְרָא וְאָנֹכִי אנ 
6 לְמַעֲשֶׂה יָדָיך תכֶסֶף: כִּיְעְתֶּה צְעָדֵי תספור לא תשמר 
עַליחַמָּאתִי: חֶתֶם בִּצְרָור פִּשְׁעִיוַתִּטְפֹל עַל-עוֹנִי: וְאוּלֶם 
9 הרדנופל יפל וצור יִעְתָּק מִמְּקמָו: אֶבְנִִם ! שָׁחֲקוּ מיִם 


כ תִּשְׁט-סְפִיהִיהָעְפַר-אָרִוְתקְוֶת אָֹשׁ הָאָבָדְְ תִּתְִפָהו 

1 לָנְצַח ויָחֲלַ משנה פָני וַתְּשַׁלְחֲהו: יִכְבְּדו בָנָיו ולת 

2 יִרֶע ויִצְעֲוּוְלָא-יָבִין למו: אַך בְּשָרו עָלִיו יִכְאָב וִפְש 
עָליו הָאָבָל: | 

מו | מףה .שא .6 

ג א ווע אָלִיפו הַתִּימְִי ואמר: הֶחָכֶם ענה דַעתהרוח 
5 וְמַלֵא קָדִים בְּטָנו: הוכח בְּרְבָר לֵא יסְכּון ּמִלִים לאד 
4 יועיל בָּם: אַףאַתֶּה תְּפר ירְאֶה וְתְנְרַע שִׂיחָה לפניאֶל: 
ה פידואלף ענ פיף וְתַבְחַר לשון ערוּמִים: רשע פיף 
ז וְלאדאָני וְּׂפתִיך ַענּיבֶךְ: הראישון אָדֶם תולד ולפי 
5 גְבְעָת חוֹלָלְתָ: הַבְסוד אָלָוהַ תִּשְׁמֶע ותִנְרֶע אליף חִכְמָה: 
? מַיָדַעְתָּ וְלָא נִדָע תָּבֵין וְלֹאיעמָנוּ הוא: נס"עב נכד 
גו ישיש בָנו כַּבִּיר מֵאָבֶיךְ יָמִים: חְמְעט מִמֶּךּ תַּנְדוּמָוֹרת 

5 אל וְדֶבָּר לָאט עמך: מהדיקמך לב ומהדורזמון יי 
4 כֵּיתְשִׁיב אָל-אָל רוחף וְהֹצֵאתָ מפיך מלין:. מְה-אָנושׁ 
טו כִייזכָה וְכִ יצדק יְלִיד אִשָׁה: הן בְּקִרֹשָׁו לֵא יאמין 
5 וְשָׁמִִם לְאזַכּוּ בְעֵניו: אף כִּיינַתְעֶב וָאלָח אִישישֹׂתָה 
כַמַּיִם עַוְלָה: אֲחַוֹךָּ שׁמע-לִייחָה-חָוֹיתִי וַאַספּרָה: אֲשֶׁר- 


חכמים 
מז.?' יתד" 68 בל'א הב בדגש 615 בר 120 בנ"א הר בדגש 
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א מענש שטאַרבט נאָכדעם ווי ער איז קראַנק געװאָרען, אויסגעגאנגען איז 
דער מענש און וואו איז ער ? די וואסערען זיינען אויסגעגאנגען פון 
ים צין דער טייך איז לעדיג און פערטריקענט. און דער מענש לעגט 
זיך און שטעהט ניט אויף, אַזױ לאנג וי הימלען וועלען זיין וועלען 
זיי ניט ערוואכען און ניט אויפכאפען זיך פון שלאָף. 
בעסער װאָלסטו מיף בעהאַלטען אין גרוב, מיך פּערבאָרגען ביז דיין צאָרן 
וועט פאָראיבער, מיך אָבשטעלען און ראַן מיר דערמאָהנען. 
ווען דער מענש שטארבט, ווערט ער דען לעבעדיג ? די גאַנצע צייט פון 
מיין לעבען ווארט איך אויף מיין ענדע. ווען דרו רופסט ענטפער איך, 
דיר גלוסט זיך דיין האנד-ווערק. צעהלסט מיינע טריט און ווארטסט 
ניט מיט דער שטראָף אויף מיינע זינד. מיין פערברעכען איז פערזיע- 
נעלט אין א בינטעל און דו לעגסט נאֶךּ צו צו מיינע זינד. 
זאָגאַר א בארג װאָס פאלט אַרונטער ווערט צושמעטערט, זאָגאַר א פעל- 
זען ווערט אוועקגערוקט פון זיין פּלאַטץ. 
וואַפער רייבט אויס שטיינער, דו שווענקסט אב זייער געוויקס ווי דעם 
שטויב פוּן דער ערד, און דעם מענשען'ס האָפנונג געהט צו גרונד. 
אימער רינגעלסטו איהם ארום ביז ער פערגעהט, ענדערסט זיין געשטאַלט 
און מאַכסט אַן ענדע פון איהם. אויב זיינע קינדער ווערען געאַכטעט, 
ווייס ער עס ניט ; אויב מען ערנערט זיי פערשטעהט ער ניט. 
בלויז זיין לייב טהוט איהם וועה און זיין זעעלע טרויערט. 

קאַפּיטעל טו 
און אליפז דער תימני האָט געענטפערט און געזאָגט : 
זאָל א קלוגער ענטפערען מיט ווינדיגער וויסענשאפט און אָנפילען זיין 
בויף מיט א מזרח-ווינד ? זאָל ער פיהרען א דיספוט מיט ווערטער 
װאָס האָבען קיין ווערטה און מיט רייד װאָס העלפען ניט ? דו אליין צו- 
שטערסט דיין פורכט און פערקלענערסט דעם ווערטה פון געבעט פאר גאָט. 
ווייל דיינע זינד לעהרנען דיין מויל און דו בעדיענסט זיף מיט דער שפּראך 
פון די ליסטיגע. זאָל דיין מויל דיף בעשולדיגען, ניט איך ; זאָלען 
דיינע ליפען אויפטרעטען קעגען דיר. ביזטו עס עפעס דער ערשטער 
מענש װאָס איז נעבוירען געװאָרען ? אָדער ביזטו עס פיעלייכט בעשא- 
פען געװאָרען פאר די בערג האָסטו זיך א מאָל איינגעהערט צו די 
געטליבע געהיימניסע, אז דיר זאָל שוין ניט פעהלען קיין קלונהייט ? 
װאָס ווייסטו װאָס מיר ווייסען ניט, װאָס בעגרייפסטו און מיר ניט ? 
מיר האָבען אי גרויע, אי אַלטע, עלטערע ווי דיין פאָטער אין יאָהרען. 
זיינען פאר דיר וועניג דיעזע טרייפטונגען + וװאָס פאר א געהיימניס 
האָסטו ? 
וואוהין פיהרט דיך דיין האַרץ און װאָס ווייזען דיר דיינע אויגען ? 
װאָס איז עס װאָרום די ווענדעסט אזוי אום דיין גייסט קעגען נאָט און 
לאָזט אַרױס פון דיין מויל אַזעלכע רייד ? 
װאָס איז דער גאַנצער מענש ער זאָל קענען ריין זיין ? מיט װאָס קען עס 
גאָר נערעכט זיין דער װאָס איז געבוירען פון א פרוי ?5 - 
ער נלויבט זאָנאַר ניט אין זיינע הייליגע, אויך די הימלען זיינען ניט גע- 
נוג ריין אין זיינע אויגען ! 
מעג דער מענש זיין פערשמירט און אַיינגעמאַכט, פון דעסטווענען וואַגט 
ער צו טרינקען אוננערעכטינקייט ווי וואסער. 
איך וועל דיר עפעס לעהרנען, הער מיך נאָר אויס. דאָס האב איך געזעהען 
און איף וועל דיר עס דערצעהלען. | 
עס איז װאָס קלוגע דערצעהלען און פערלייקענען ניט, אַז עס קומט פון 
זייערע עלטערען. 
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צו זיי אליין איז געגעבען געװאָרען די ערד און קיין פרעמדער איז צווישען 
זיי ניט געדאַכט געװאָרען,. דער שלעכטער װאַלגערט זיך אין וועהטאגען 
אלע זיינע טעג, בלויז א געוויסע צאֶהל יאַהרען זיינען בעהאלטען פאר'ן 
טיראן. = שרעקענס-שטימען זיינען אימער אין זיינע אויערען, אין מי- 
טען פריעדען קומט צו איהם א רויבער. ער גלויבט שוין ניט אז ער 
קען צוריקקעהרען פון פינסטערניס, ער ערווארט בלויז דעם שווערד. 

ער וואַנדערט אַרום פאַר אַ שטיקעל ברויט : וואו איז עס ? ער ווייס, אז 
פאר איהם איז אָנגעברייט א פינסטערער טאָג. איהם דערציטערען 
נויטה און אַנגסטען, זיי רינגלען איהם אַרום ווי דעם קעניג װאָס איז בע- 
רייט צו דער שלאכט. | עס איז דערפאר ווייל ער האָט אויסגעשטרעקט 


זיין האנד קעגען גאָט, ווייל ער האָט געװאָלט בייקומען דעם אַלמעכטיגען. 


ער איז געלאָפען קעגען איהם מיט אַן אויסגעשטרעקטע האנד, מיט דעם 
גראָבען רוקען פון זיין פּאַנציר. עס איז ווייל ער האָט פערדעקט 
זיין געזיכט מיט פעטם, דיק איז ער נעוואַרען אַרום זיינע לענדען. 
און גערוהט האָט ער אין פערלאזענע שטעדט, אין ניט-בעװואָהנטע היי- 
זער, וועלכע זיינען פעראורטהיילט צופאַלען צו ווערען. 
ער וועט שוין ניט רייך ווערען, זיין פערמעגען וועט זיך מעהר ניט אויפ- 
הויבען, װאָס ער האָט וועט זיף מעהר ניט פערשפרייטען אויף דער ערד. 
פון פינסטערנים וועט ער שוין ניט אַרױס, זיינע צווייגען וועלען פערטרי- 
קענט ווערען און פערצעהרט ווערען פון פלאַמען, ער וועט פערשווינדען 
דור דעם בלאז פון נאָט'ס מויל. | ער זאָל זיך ניט פערלאזען אויף א 
פערפיהרערישע פאַלשקייט, ווייל מיט פאלשקייט וועט ער בעלוינט ווע- 
רען. נאך איידער זיין ענדע וועט קומען וועט ער פערניכטעט ווערען, 
זיינע צווייגען וועלען קיינמאָל ניט בליהען. אזוי ווי א וויינשטאק ווע- 
לען גערויבט ווערען זיינע טרויבען, ווי אן אוילבערטען בוים וועט ער 
ארונטערווארפען זיינע בליהוננען,. ווייל די פערזאַמלונג פון פאַלשע 
שמייכלער וועט בלייבען וויסט, א פייער וועט פערצעהרען די געצעלטען 
פון די כאַבאַרניקעס. נעטראנע] האָבען זיי לומפעריי און געבוירען 
אונרעכט ; זייער בויך איז פול מיט שווינדעל. 

קאַפּיטעל מז 
און איוב האָט געענטפערט און געזאגט : 
אַזעלכע זאַכען האב איף שוין פיעלע מאָל געהערט, אומזיסטע טרייסטער 
זייט איהר אַלע. איז עפּעס דא אן ענדע צו ווינדיגע רייד ? װאָס קומט 
ארויס ווען מען ענטפערט ? איך וואלט פּונקט אזוי גערעדט ווי איהר, ' 
ווען אייערע לויבער וואַלטען געווען אָנשטאָט מיין לייב וואלט איך 
אויף אייר אָננעלעגט רייד, און אויף אייך געשאַקעלט מיט'ן קאָפּ. 
מיט די רייד פון מיין מויל װאָלט איך אייף געקרעפטיגט, און מיט דער 
בעוועגונג פון מיינע ליפען װאָלט איך (אַייערע שמערצען) געלינדערט. 
ווען איך זאָל ריידען ווערט ניט געלינדערט מיין שמערץ, און אז איך 
זאָל אויפהערען, װאָס וועט מיר פעהלען ? איצט האָט ער מיך פער- 
מאַטערט, דו האָסט צושטערט מיין נעזעלשאַפט. און די קנייטשען 
אויף מיר זיינען מיין עדות, מיין מאגערקייט צייגט עדות אויף מיר. 
זיין צאָרן האט מיך צוריפען ; פערהאסט האט ער מיך, מיט זיינע 
צייהן האָט ער אויף מיר געקריצט. מיינע פיינדע גלאצען צו מיר מיט 
די אוינען. זיי האבען אויף מיר געעפענט זייערע מיילער, מיט שאַנדע 
האָבען זיי מיר געפּאַטשט אין די באקען, צוזאמען האָבען זיי מיך בעפאלען. 
גאָט האָט מיך אָבגעגעבען צום לומפ און אריינגעווארפען האָט ער מיף 
אין די הענד פון פעררארבענע. 
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ו וִרִמְנִי: שָׁלַו הְִיתִי ו ניפרפרני וְאֶחו בָּעֶרְפִּי ופְַּפְֵּנִ 
ויקימני לו למטרה: יסָבּוּ יו רַבָּי יפַּלַח כַּלְיותַוְלֵא 
4 יַחְמֶל יִשֵׁךּ לָאֶרֶץ מְרְרְתִי: יפרצני פֶרֶץ עַל-פנייפָרז 
- דֶץ עְלי כּנִבָּר: שק תְּפַרְתִּי עלי גלדי ועללתי בְעָפַר. 
5 קרנו: פָּני חמרמרה מעידבכי ועל עפעפי צלְמֶת: על 
8 לא"חָמָס בְכַמִּיוּתְפִָּתִי זִכָּה: אֶרֶץ אלדתְכפי דמי ְאַל- 
ו יקי מקום לַעַקְתִי: גִַיעַתֶּה הנה"בשָמים עדי ושָהַרִי 
2 בַּמְּרוֹמִים : מליצי רעי אֶל-אָלוהַ ִּלְפָה עִנִי: וְיוֹכַח 
5 לְנְבָר עמדאָלוהּ ּבדְאֶדֶם לְרַעֵהוּ: כּישנות מספר יאתו 
ְרַח לָא-אְשׁב אֶהַלך: | 
ין יז חטא 045 
% א רוּחֵיחֶבָּלָה יָמִי געָכוּ קָבָרִים לי: אמלא הַתָלִים עדי 
ג ִבְהַמְרומם תָּלֵן עיני: טמה גָא עֶרְבֵנִי עמ מיההוא 
4 לְיְדִי יתְקֶעַ: ִּיילְבֶּם צנ מִשָׂכָל עַל-צן לֵא תְרוֹמִם; 
: הֶלְחֵלָק' יד רעים וְִינִי בנָיו תִּכְלנָה: והצינני למשכ: 
7 עִמים וְתָפֶת לְפָניִם אֶהְיָה: וַתַּכֵה מכָעש עי וצרי כּצל 
8 כָּלֶם: יָשָמו יְשָׁרִים עלא ונקי עַל--חָף יִתְעֹדֶר; 
? ויאחו צדיק דכו ושקרדים יפוף אֶמץ: וְאִלֶם כּלָז 
1 תָּשְׁבוּ ובאו נָא וְלא-אָמְצָא בָכֶם חָכֶם: ימי עברו זמתי 
ג נתְקוּ מרְשׁי לָבָבִי: לִילֶה לִים ישִימוּ אוֹר קרוב מִפּני 
3 חשֶׁךְ: אִם-אֲקַוּה שאל יי מחשף הרתי ְצוּעִי : 
₪ לשחת קָרָאתִי אבי אתה אמי ואחתי לָרִמָּה: וְאַיָה אפ 
8 תִקְוְתִי תקותי מ יְשׁוּרנָה: בַּדִּי שָאֶל תּרְדְנָה אַם-יָחַד 
עַל-עָפַר מת: 
ירז יח זחא 0645 
'ג א ויען בּלדֶּר הַשְׁחִי מאמר: עַד-אָנָה! תְּשִׂימ קנצי למל 
5 תָבִיוּ ְאַחַר נְדַבֵּר: מדוע נחשבט כַבְּהֵמָּה נִמְמִינ 


...ארח יט פעיניכם 
פיז 14 . = ועדא ‏ 16.+ חמרמרו קי "וֹ.2 .ץצ בני'א הלי דושה 
6 ויד ועושה .9 + ביא הט' כשוא ‏ 16 + פתח באחכת ----.\ 
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2 רוהיג בין איך געווען און ער האָט מיך צובראָכען, ביים נאקען האָט ער 
= מיך אָנגענומען און מיך צופּיצעלט, פאר א ציעל-ברעט האָט ער מיף 


- 13 אַועקנעשטעלט פון זיינעטווענען, ‏ זיינע פיילען-שיסער רינגלען מיף 


ארום, צושמעטערן מיינע ניערען אֶהן מיטלייד, אויף דער ערד האָבען זיי . 


14 אױסגעגאָסען מיין נאַל. מיט בראָך אויף בראָך צוברעכט ער מיך, ער 


5 יאָנט קעגען מיר ווי א העלד (אין קריענ). אַ זאק האב איך אויפנע- 
נייהט אויף מיין הויט, אין שטויב האב איך געשליידערט מיין שטאָלץ. 
6 מיין נעזיכט איז אַיינגעשרומפּען געווארען פון נעוויין, אויף מיינע ברע- 
7 מען איז דער שאָטען פון טוידט. ראפ איז ווייל איך האב נאָר ניט גע- 
8 טהאן און ווייל מיין געבעט איז ריין. ערד, זאָלסט ניט צודעקען מיין 
9 בלוט ! עס זאָל ניט זיין קיין אָרט פאר מיין געשריי !| יעצט האב איך 
0 אויך אין הימעל מיין עדות, מיין בעווייז איז אין די הויכקייטען. | זיינען 
דאָס מיינע פריינד מיינע פערטהיידיגער ? בעסער וואֶלט מיין אויג גיע- 
1 סען טרעהרען צו גאָט אךף, ווען א מענש װאָלט זיך געקענט אַזױ אויס'- 


2 טענה'ען מיט גאט ווי דאָס מענשען-קינד מיט זיין נלייכען. ווייל מיינע 


> טס = | זש םש 1- 00 60 


נעצעהלטע יאָהרע! פערגעהען, און די וועג פון וועלכער מען קעהרט ניט 
צוריק, נעה איך. : 
קאַפּיטעל יו = 
געבראָכען איז מיין געמיטה, מיינע טענ זיינען אויסגעלאפען, פאר מיר 
זעה יאיך בלויז טוירטענגריבער. שפאסען זיי ניט פון מיר ? און 
נעכטינט ניט מיין אויג אויף זייערע בעליידיגונגען ? הער נאר, זיי דו 
מיין גוט-זאָגער, ווער דען וועט מיר געבען די האַנד ? ווייל דו האָסט 
בעהאַלטען דעם פערשטאנד פון זייערע. הערצער, דערפאר קענסטו ניט 
דערהויבען ווערען. שמייכלערייען זאָגען די פיינד, זאָלען אויסרינען 
די אוינען פון זייערע קינדער ! און צו שפּאָט פון די פעלקער האָט 
ער מיך אוועקנעשטעלט, אבשייליך בין איך געװאָרען פאר אַלעמען. 
דונקעל איז געװאָרען מיין אויג פון זאָרג, אַלע מיינע גליעדער ווי א שא- 
טען. זאלען זיך די עהרליכע רארויף וואונדערען, און דער אונשולדיגער 
זאָל אויפנערייצט ווערען קעגען דעם פאַלשען. | און דער גערעכטער זאָל 
האַלטען אין זיין וועג און דער װאָס האָט ריינע הענד זאָל קריעגען מעהר 
קראפט. | אָבער ווען איהר אַלע זאָלט זיך אומקעהרען און אַהער קומען, 
וועל איך צווישען אייך ניט געפינען קיין איין קלוגען. 
1 מיינע טענ זיינען פאָראיבער, מיינע נעדאַנקען זיינען צוריסען צוזאַמען 
מיט די אָדערען פון מיין הארץ. , 
2 זיי מאכען פון נאַכט טאָג, א נאָהענטעס ליכט פון פינסטערניס. 
8 וואָס זאָל איך נאָך האָפען, ווען מיין הויז איז א נרוב ? מיט פינסטער- 
ניס האב איך אויסגעלעגט מיין בעט. 
4 צום גרוב האָב איך גערופען : מיין פאָטער ביזטו, און צו די ווערים : 
מוטער און שוועסטער ! 
5 וואו איז ערגעץ מיין האפנונג ? און ווער זעהט ניט מיין האָפנונג ‏ 
6 אין דער אונטערוועלט וועלען זיי אריין, צוזאַמען וועלען זיי געפינען רוה 
אין שטויב. 


4 
= 


קאַפּיטעל יח. 
1 און בלדר דער שוחי האָט געענטפערט און געזאָגט : 


!2 ווען וועט איהר שוין מאכען אן ענדע צו די רייד 4 פערשטענדיגט זיף 


איין פריהער און דערנאָך וועלען מיר ריידען. 
8 פאַרװאָס רעכענט איהר אונז ווי א בהמה, פאר װאָס זיינען מיר אונריין 
אין אייערע אוינען ? 


יח יט .19 .18 .0840 105 1132 
ְֵּינֵיכֶם: טרף נַפְשׁוֹבִּאַפּו הַלְמַענְךּ תעוב ארץ ויַעפק 4 


צור מִמְּקֹמ: נם אָור רשעים ידעך וְלָא-ינה שְׁבִיב אש ה 
אור הש בְּאֶהָלִ רו עָלָיו ידְעד: צר צעדי אונ 5 
וְתַשְׁלִיכְהוּ עִצְתו: כּישַלַח בְּרֶשֶׁת בְּרְגליו על"שְבְכה 5 
תְהַלְך: יאחן בְּעְקב פח יחזק עליו צמִים: טָמון בָאֶריץ ? 
חבלו ומַלְְִתּו סי ְתִיב: סָבִיב בְּעְתָהוּ בַלָּהֹת וְהָפִיצָוּ גו 
לרגליו: יְהִיירֶעב אנ ואוד נכון לְצַלְעו: יאכל בהי עור 
יאכל בדו בְּכָוֹר מָוֶת! תק מאהלו מִבְמַחו וְתַצְעדהו 4 
לְמֶלֶךְ בַּלָהוֹת ‏ תִּשׁכִּן ‏ ּהָל מִבְּליילָ יֹרֶה עַל-נהו י 
ְפְרִית: מִתַּחת שָָׁשָׁיו יבשו ומעל ימל קצירו: רוד 5 
אָבַד מניארץ ולאדשם לו עליפנירחוץ: יָהַדפָהוּ מאָור 1 
אֶל-הֶשֶך ומחכל ינִדהו: כאינין לו ולאינכד במ ואי 9 
שיד כַּמְדְיו!: עלדיומו נשמוּ אֶתֶרנִים וקדמנים ₪ - 
שער: אַדַיאֲלֶּה מִשְׁכּנות עול וָה מקום לאיידע אֶל: 

| יט 2418 .042 . 
ויען אִיוֹב ולאמר: ער-אָנָה תוניון נַפְשִׁי וּתְרַכְּאוּננִי בְמַלִּים; א 2 
ְהועֲשֶׂר פָּעָמִים תִכְלִימני "תבשו תְהְכְרולי. ףד ? 
אֶמְנֶם שָניְתִי אִתִּי ָּלין מְשׁנָתִי: אִם-אָמְנֶם עָלִי תַנְדִילוּ ה 
ותוכיחו עָלִי חָרְפָּתִי! דְעויאֲפוֹ כּיאֲלָוֹה עֲוְתֲנִי ומצודו 6 
עָלֵי. לי הקיף: הֵן אִצעַק חָמֶס ולא אַעְנָה אשוע ואין מִשְׁפֵּט ז 
אָרְחֵי גָדַר וְלָא עבור ועַל-נְתִיבוֹתִי חשך יָשים: כְּבודִי 5 
מָעָלי הפשיט סַר עִטָרֶת ראשי יִתְֲּנִי סָבִיב אלדי 
ויפע כָּעֶץ תקוְתי: וחד עלי אפ ְּשְבנִי לו כְצָרְיו 11 
יָחֲד | יבָאוּ דוי ויסלו עַלי דַרְכָּם ויחנ סָבִיב לאֶהָלין ו 
אחי מעָלֵי הַרְהיק דעי אדחזרו מפמני:. חדלו קְרוֹבי 14 
ּמִיִדְעַי שְׁכַדְוּנִי: = בִיתִ וְאִמְהתִי לזר תחשבני נכרי ו 
תי בְענְיהֶם: לְעַבְדִי קְרְאתי ולא יעה בּמי-מַי 8 
אֶתְַנדְלו: רוחי זָרָה לאקתי (חטתי לבני בטי םי {; 


יייט 10 ז פתח באתנרז וילים 
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דו װאָס נעהמסט דיר דיין איינען לעבען אין דיין צאָרן, זאָל פיעלייכט 
פון דיינעט וועגען איבערגעשטעלט ווערען די ערד און דער פעלזען זאָל 
אוועקגערוקט ווערען פון זיין אָרט ? זאָנאַר דאָס ליכט פון די שלעכטע 
וועט פּערלאַשען ווערען, דער פונק פון זייער פייער וועט ניט לייכטען. 
דאָס ליכט איז דונקעל געװאָרן אין זיין נעצעלט, זיין ליכט לעשט זיך אויס. 
ענג וועלען ווערען זיינע מעכטיגע טריט און זיין ראטה וועט ניט טויגען. 


ווייל אין א נעטץ זיינען אַריין זיינע פיס, ער געהט איבער א פּאַסטקע. 


די נעטץ וועט פערכאפען זיין טויט, בעפעסטיגען וועלען איהם די 
שטריק. אין דער ערד ליעגט בעהאַײטען זיין שטריק און זיין כאַפּ-שטײג 
ווארט אויף איהם אויפ'ן ווענ. = ארום און ארום שוידערען איהם אויף 
שרעקען און יאָנען איהם צו נעהן. הונגער וועט ליידען זיין ערשטלינג, 
בראך ווארט אויף איהם ביי דער זייט. אויפפרעסען וועט ער די טיילען 
פון זיין הויט, דער ערשט-געבוירענער פון טוידט וועט אויפפרעסען זיינע 
גליעדער. | פערוואַרפען וועט ער ווערען פון זיין זיכעהען געצעלט, און 
עס וועט איהם פּערשלאָנען צום קענינ פון שרעק, ער וועט וואַהנען אין 
זיין נעצעלט װאָס בעלאנגט מעהר נ"ט צו איהם, איבער זיין װואָהנונג וועט 
מען פערשפרייטען שוועבעל. | אונטען וועלען זיינע װאָרצלען פערטרי- 
קענט ווערען, אויבען וועט פערשניטען ווערען זיין צוויינ. זיין אנדענ- 
קען וועט פּערלאָרען געהן פון דער ערד, קיין נאָמען וועט ער ניט האָבען 
אין דער עפענטליכקייט. פערשטויסען וועט מען איהם פון ליכט צו 
פינסטערניס, פון דער וועלט וועט מען איהם פערוואגלען. | קיין זוהן 
און קיין צייניקעל וועט ער ניט האָבען אין זיין פאָלק, קיינער וועט ניט 
פערבלייבען אין זיינע וואַהנונגען. | אויף זיין ענדע וועלען שטוינען די 
לעצטע, די פריהעריגע האָט אננעכאפט א שוידער. | אֶט דאָס זיינען די 
רוהע-פלעטצער פון דעם לומפ, און דאָס איז דער אָרט פאר יענעם װאָס 
קען ניט גאָט. 
קאַפּיטעל יט 

און איוב האָט געענטפערט און געואָגט : 

ביז ווי לאנג נאָך וועט איהר בעטריעבען מיין זעעלע און מיך צושמע- 
פערען קיט װערטער ? שוין צעהן מאָל ווי איהר האָט מיך פער- 
שעהמט, איהר האָט נאָר קיין שאַנדע ניט, ווי פרעמדע זייט איהר צו מיר 
זאָנאַר ווען איך האָב בענאַנגען א פעהלער דאן בלייבט דאָך דער פעה' 
לער ביי מיר. | ווילט איהר זיך אָבער ארויפהויבען איבער מיר און מיך 
אויסשטראפען פאר מיין אונגליק ; דאן זאלט איהר וויסען, אַז גאָט 
האָט מיך אזוי פערקרימט, זיין נעטץ האָט מיך אַרומנעריננעלט. איף 
שריי אוים קעגען דער רויבעריי און מען ענטפערט מיר ניט, איף ליארעם 
און קיין גערעכטינקייט איז ניטאָ. מיין וועג איז פערצאמט און איך 
קען ניט פּאַרביינעהן, אויף מיינע שטענען ליעגט פינסטערניס. מיין 
עהרע האש ער פון מיר אַבגעצויגען, ער האָט אַרונטערגענומען די קרוין 
פון מיין קאָפּ, ארום און ארום האָט ער מיך צושמעטערט און איך געה, 
ווי א בוים האָט ער אויסנעריסען מיין האָפנונג. ‏ און זיין צאָרן האָט זיך 
צוברענט קעגען מיר, פאר זיין פיינד האולט ער מיך. צוזאמען קומען 
זיינע רעגימענטען און טרעטען אויס זייער וועג, און רוהען ארום מיין 
נעצעלט. מיינע ברידער האָט ער פון מיר דערווייטערט, מיינע בעקאנטע 
זיינען מיר פרעמד געװאָרען. אוועק זיינען מיינע פערוואנדטע, מיינע בע- 
קאנטע האָבען אן מיר פערנעסען. די איינוואַהנער פון מיין הויז און מיינע 
דיענסטען רעבענען מיך פאר א פרעמדען, אן אונבעקאַנטער בין איך אין 
זייערע אוינען. פיין דיענער האב איך גערופען און ער ענטפערט מיר 
ניט, מיט מיין מויל האָב איך מיך ביי איהם געבעטען. אבשייליך איז גע- 


1154 איוב יט כ .90 .19 080 
9 עֲוֵילִים מָאֲכו בי אֶלוּמָה וַיִדַבְּרוּ-בִי: תַּעֲבוּנִי כָּלימְתִי 
כ סוֹדִי וזָה-אנִבְתִּי נָהִפְּכוֹבִי: בְּעוֹרִי וְבְבְשָרִי דִּבְקָרה 
1 עְצְמִי ְאַתמַלְטָה בְעָֹר שִׁנָי: חי חי אַתֶּם רעי כי ידד 
גנ אלה נְְעָה בִּ: מה תרדפני כְמו-אָל וּמִבְּשָרִי לת 
תִשְׂכָּעוּ: מִייְתן אפו וִכְתְבּן מִלִּי מידיתן כּפפר וְחַקו: 
כה בּעט-בַּרְול ְֹפָרֶת לעד בַּצור יִַצְבוּן: ואנ יְדַעתִי לי 
6 חי ְאַחֲרון עַל-עָפר קם: חר עורי נקפוואת ומבְּשָרי 
ל אֶחָוָה אֲלוהַ: אשר אֲנִי ואֶחָָה-לִי ועיני רָאִיוְלאקך כָּלו 
18 ָלִיתי בְּחַקִי: כִּי תאמרו מההערדף"לו. ְשְׂרֶשׁ דָּבֶר 
9 נִמְצָאדְבִי: נָוֹרוּ לְכָם | מִמְּנֵייחֶרֶב כֵּיחָמָה עֲוֹנָוֹת חָרֶב 
למֶעןתִּרען שףץ: 

| 06 5 5 

5 א מען צוֹפֶר דַַּעִמְתִי מאמר: לכן שָעפי יְשיבנִי ובְעבור 
3 חושִי בי: מוסר כְּלְמְתִי אֶשְׁמֶע וְרוּחַ מפנתי יעננִז 
{ הַוֹאת ידע מנידעך מני שים אֶרֶם עלִי-אָרֶץ:ּ כִּי רִנְנת 
* רְשָעים מִקָּרוב ‏ ושמחת חָגֵף עְרֵיירְגַע: אסדיעלה לשָמים 
ז שיאו וראשו לעב יַנִעַ: כּנְלְלו לְנְצח יאבד ראיו יאמרו 
5 18 כחלום יעוף ולא יִמִצְאֲהוּ וידר חן לילה: עין 
י שַָׁתּו ולא תוסף ולאדעוד תְּשׁוּרְני מִלְמו. בי רצו 
11 דלים ר תְּשִבְנָה אוֹנ עִצְמוֹתָוו מִלְא לו וְעמו 


5 ב דּלִּים ַּיִ 5 ולא' בנ כּי לאדירע ל בּבמנו 


בחמודו 
"יט 20 .ד שדץ קיי | פ' .11 .צ עלומיו קףי 
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װאָרען מיין אטהעם פאר מיין ווייב, און מיין לאַסטשען זיך -- צו די 
קינדער פון מיין לייב. זאָנאַר יונגװאַרג פעראכטען מיך, ווען איך שטעל 
זיך אויף, רעדען זיי מיר ענטקעגען. אַלע מיינע פערטרויטע עקלען זיף 
פון מיר, און יענע װאָס איך האב ליעב געהאט זיינען געװאָרען מיינע 
געגנער. מיינע ביינער האָבען זיך צונעקלעפּט צו מיין הויט און מיין 
פלייש, און איך בין קוים אַרױס מיט די יאַסלעס פון מיינע צייהן. 
האָט מיטלייד, האָט מיטלייד, איהר ווענינסטענס, מיינע פריינד, ווייל 
גאָט'ס האַנד האָט מיך בעריהרט. פאר װאָס פערפאָלגט איהר מיך גלייף 
מיט נאָט און איהר ווערט ניט זאט פון מיין פלייש ?. אַךְּ, ווען מיינע 
ווערטער זאָלען קענען אויפגעשריעבען ווערען, אך, ווען זיי זאָלען איינ- 
נעקריצט ווערען אין א בוך ! מיט א פען פון אייזען און בליי װאָלט מען . 
זיי בעדארפט אויסהאקען אין שטיין אויף אייביג ! | און איך ווייס עס, 
אַז מיין אויסלייזער לעבט און ער וועט עקזיסטירען אַלס דער לעצטער 
אויף דער ערד. און ווען זיי וועלען האָבען דיעזע אונטער-הויט מיינע 
צולעכערט, וועל איך דורך מיין פלייש דערזעהן נאָט. ‏ אליין וועל איך 
זעהן, מיינע אויגען וועלען קוקען, ניט קיין פרעמרער, מיינע ניערען ווע- 
רען צושטערט אין מיין שויס. ווען איהר וועט זאָנען : ווי אַזױ פער- 
פאָלגען מיר איהם, ווען דער וואַרצעל פון דער שלעכטער זאך געפינט זיך 
אין מיר ? ציטערט פאר'ן שווערד, ווייל צאָרן איז א זאך װאָס ברענגט 
דאָס שווערד, און וויסען זאָלט איהר, אז עס איז דא א געריכט. 
קאַפּיטעל כ 
און צופר דער נעמתי האָט געענטפערט און נעזאָגט : 
אָט דערפאַר ענטפערען מיינע געדאַנקען ווייל איך האָב אין מיר גע- 
פיהלען. דעם פאָרוואורף פון מיין שאַנדע הער איך, און א גייסט פון 
מיין פערשטאנד ענטפערט מיר. האָסטו דאָס ניט געוואוסט פון אייביג 
אָן, זינט מען האָט נעשטעלט דעם מענשען אויף דער ערד, אז דער 
טריאומפף פון די שלעכטע איז א קורצער און די פרייד פון דעם פאַלשען 
דויערט בלויז א מאָמענט ? ווען זיין גרויסקייט זאָל זאָנאר גרייכען ביז 
צום הימעל און זיין קאָפּ זאָל אָנשפּאַרען אין די װאָלקענס, ווי זיין 
מיסט ווערט ער פערלאַרען אויף אייבינ, יענע װאָס האָבען איהם א מאָל 
נעזעהן וועלען פרענען : ,וואו איז ער ?"| ווי א פערפלויגענעם טרוים 
וועט מען איהם ניט געפינען, ער וועט פערוואָגלט ווערען ווי א נאכט פאַנ- 
טאַזיע. דאָס אויג װאָס האָט איהם איינמאָל געזעהען, וועט שוין מעהר 
ניט, און עס וועט שוין זאָנאר ניט בליקען אויף זיין אָרט. זיינע קינדער 
וועלען איבערבעטען אָרעמע לייט און זיינע אייגענע הענד וועלען אומ- 
קעהרען דאָס אָנגעראבעוועטע. זיינע ביינער מעגען זיין פול מיט יוגענד, 
וועלען זיי דאָך מיט איהם ליגען אין דער ערד. ווען דאס שלעכטע איז 
זיס געוואַרען אין זיין מויל, האָט ער עס פערלייקענט אונטער זיין צונג. 
ער האָט זיך דאַרױף דערבארעמט און ניט פערלאזען, און ער האט עס 
געהאַלטען אויף זיין גומען. זיין ברויט האָט זיף איבערגעקעהרט אין 
זיינע נעדערים, ביטערניש פון שלאנגען-גיפט איז אין איהם. אויסברע- 
בען וועט ער דאס פערשלונגענע פערמעגען, נאָט וועט עס ארויסטרייבען 
פון זיין בויף. | דעם עססענץ פון לאנגען-גיפט וועט ער זויגען, איהם 
וועט טוידטע] די צונג פון א װאַסער-שלאַנג. ער וועט שוין ניט זעהן 
די פליסענדע שטראָמען, די טייכען פון האניג און פּוטער. ער גיט צו- 
ריק אב די הארעוואַניע, און ער פערשליננט עס ניט, עס איז ווי דאס 
אומבייטענדע פערמענען, און מען פרעהט זיך ניט דערמיט. ווייל ער 
האָט צודריקט און פּערלאָזען די אַרעמע, א הויז האָט ער גערויבט װאָס ער 
האָט ניט געבויט. ער וויים ניט פון קיין רוה אין זיין בויך, מיט זיין 
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בחמודו לא יְמֵלּט: אִידְשריד לְאכְלָי על"לן לאדיחיל ג 
טובו: במלאות שפקו יָצַר לו כָל-יֶר עָמֶל תבאטו: 9 = 
יהי | ללא בטנו יַׁלַּח -בו חֲרָוֹן אַפָּו וְיַמְמר לימ ₪ 
לומו ברח מנשק ברל תחלפהו קשת נְדוּשָׁדה ; 24 
שָלף וצָא מה וְבֶרק מִמַרְרְתו יהלך עָלָיו אָמִיםו כָּל- ל 
חשל טְמִין לצפוניו תָאֶכְלָהוּ אש לָא--נִח זרָע שָׂרִיד 
בְּאהָלָו: יִל שָׁמַיִם ענו זָאָרֶץ מִתְמומָמָה לוג על בול דג 
בִּיתו רות בְוּם אַפָּו: זָהוחֶלק דאָדָם רְשָעו מאָלהינם 4 
ונסלה אִמַרו מאל: 

כא 2241 ?08 רא 
ווען אִיוֹב ףאמר: ‏ שִׁמְעָוּ שָׁמוֹעַ מִלָּתֵי וּתָהֵיי"זארן א 2 
תַּנְחוּמְתֵיכֶם שָׂאוּנָי וְאָנֹכִי אֲרַבֵּר ואחר דּבְּרִי תַלְצִינ; 9 
הֲאֲנֹכִי לָאָדֶם שיחי וְאִסדמצוע לא"תְקְצר רוחי; פָּניאֵלִי 4 
והשמו ושימ יִד עַל-פָּה; אםחכרתי וְנִבְהִלְתִ זאו : 
בְּטְרִי פַּלְצת: מִדוע רְשָׁעִים יח עתַלו יברו חל ז 
ְעֶם ! נָכָון לְפְִיהֶם עִמָּם וְצְאֶצְאֵיהֶם לְעִינֵיהֶם: בָּתִיהֶם ? 

שָׁלום מפחד וְלאשׁבְט אֵלָוהַּ עֲלֵיהָם; שׁוֹרָו עִכֵּר וְלָא י 

| על תפלט פָּרְתו ולא תִשַׁכֵּל: ְשַׁלחָו כְצאן עויליהם 11 
וילדיֶם ירקדון: יאו בּתַף ונר וּשְמְח ליל עָב: ע 
יְבִִּי טב יְמֵהֶם וּבְרְנע שְאָול יַחֲתּוּ: וַּאמְרו לאל פד 14 
מִמּנּ ודעת דְּרָכִיךְ לֵא חֶפָצְנוּ: מהדשדי כִּיהנְעַבְדְנוּ פו 
וּמַה"נוֹפיל כֵּי ִפְגעיבָו הַן לֵא בְיָדֶם טוכֶם עֲצַת רְשָעִים 6 
רָחַקָה מָנִי: כַּמָּה | נרזרשעים ידפד ַא עִָימוֹ אֵירֶם זו 
הֲבָלִים יִל בְּאַפו: יהיו כִּתָבְן לפנידרוח יכְכוֹץ נְנְבַתּוּ 18 , 
סוּפָה: אֶלוה צפךלבניו אוֹנו ישלם אֵלִיו וידֶע; יִרְאֲוּ 15 
עִינָו כִּידו וּמְחֲמַת שַׁדִּי יִשְׁתָּה!ּ כִּי מה--חָפְצָו בְבִיתו " 
אַחֲרָיו וּמִסְפַר חָדָשָׁיו חִצָצו: הֲלָאֵל יְִמּד-דָּעַת והות גע 
רמים 


כי .22 .ז יתיר ה 26 .ד מלעיל כ'א .5 .+ פחח באתנח בגא הה' בקיח וחשי רגועות 
א הח בחיק 14 ציכלו קרי | .17 .ד קמף בְּלא אסף .20 .ש מומו הקד 
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קאסטבארסטעפ זאָל ער זיך ניט ראטעווען. פון זיין פרעסען וועט נאָר 
ניט בלייבען, דערפאר זאָל ער ניט בעגליקען אין זיין פערמעגען. ווען ער 
וועט זיך שוין גוט אָנפּילען, זאָל איהם ווערען ענג, די האנד פון יעדען 
אוננליקליכען זאָל איהם פאקען. אום אָנצופילען זיין בויך זאָל נאָט אויף 
איהם אנשיקע] זיין צאָרן און אויף איהם רענענען מיט זיין שפייז. ווען 
ער וועט אנטלויפען פון די אייזערנע וואפע], זאָל איהם דורכבויערען 
דער קופערנער בוינען. ער האָט ארויסגעצויגען און ארויס פון קערפער, 
און א בליצענדע שווערד פון זיין גאַל, עס נעהט אויף איהם אָן א שרעק. 
אַלערליי פינסטערניס ליעגט פערבארגען אין זיינע בעהעלטעניסען, אויפ- 
פרעסען זאָל איהם א פייער װאָס קיינער האָט ניט צובלאָזען, צושטערען 
זאָל עס װאָס עס איז נאָך איבערגעבליעבען אין זיין נעצעלט. די הימלען 
זאָלען אויפדעקען זיינע זינד, די ערד זאָל זיך אוועקשטעלען קעגען איהם. 
פּערװואָגעלט זאָל ווערען די פרוכט פון זיין הויז, צורונען זאָל עס ווערען 
אין טאָג פוז צאָרן. ‏ אָט דאס איז די טהייל װאָס גאָט גיט א פערדאר- 
בענעם מענשען, און דאָס איז די צונעזאָגטע ירושה פון גאָט. 


קאפיטעל כא 


און איוב האָט געענטפערט און האָט געואָגט : 

הערט נאָר אויס מיינע רייד און דאס זאָל זיין אייער טרייסט. 
ערלויבט מיר און לאָמיךְ רעדען, דערנאָך וועט איהר אָבשפּאָטען פון 
מיינע רייד. האָב איף עפּעס א קלאגע צו מענשען ? און ווען אזוי, פאר- 
װאָס זאָל איך ניט פערליערען מיין געדולד ? ווענדעט זיך צו מיר און 
שטוינט, דאַן לעגט צו דעם האנד צום מויל. | און דערמאָהנענדיג זיך 
ווער איך דערשראַקע] און א שוידער כאפט ארום מיין לייב. פארוואס 
זאָלען עס די פערברעכער לעבען ? פארוואִס ווערען זיי אלט און ווערען 
רייף ? זייערע קינדער שטעהען פאר זיי, און זייערע אבשטאמונגען גע- 
פינען זיך פאר זייערע אוינען. זייערע הייזער זיינען פערזיכערט פון 
שרעק, און נאָט'ס רוטה איז ניט אויף זיי. זיין אָקס בעפרוכטעט און 
פעהלט ניט, זיין קוה קעלבט זיך און איז ניט מפּיל. וי די שעפּסלאַך 
שיקען זיל ארויס זייער יונגוואַרג, און זייערע קינדער טאנצען. זיי ווע- 
רען געטראנען מיט פויק און פיעדעל, און זיי פרעהען זיף פון האַרפען- 
קלאַנג. זיי פערברענגען אין גוטס זייערע טעג, און מיט איין מאמענט 
פערשווינדען זיי אין גרוב. | און זיי זאגען צו גאָט : , לאָז אונז צורוה, 
און מיר ווילען נאָר ניט קענען דיינע וועגען?. ‏ און װאָס וועט אונז העל- 
פען, ווען מיר וועלען זיך מיט איהם בעגענענען ? איך וויים, אז ניט 
אין זייערע הענד איז זייער גליק, און דער ראטה פון פערברעכער איז 
ווייט פון מיר. 

וויפיעלע ליכטער ווערען אויסגעלאַשען און עס קומט אויף זיי א בראָך ? 
וועהטאגען ווערט זיי צוגעטהיילט אין זיין צאָרן. 

ווי שטרוי זיינען זיי פאר'ן ווינד, און ווי פאלאווע פערטראגט זיי דער 
שטורעם. ּ 

אָבער פאר זיינע קינדער בעהאַלט נאָט זיינע ליידען, ער בעצאָהלט זיי 
און זיי זאָלען וויסען. 

זיינע אוינען זעהען זיין בראָך און פון דעם אַלמעכטיגענ'ס צאָרן טרינקט 
ער 

דען װאָס קומט איהם אַרױס פון זיין הויז װאָס בלייבט נאָך איהם ויען 
די צאָהל פון זיינע מאָנאַטען איז בעשטימט ? 

קען מען עפּעס לעהרנען נאָט װיסענשאַפט ווען ער אורטהיילט איבער די 
העכסטע זאַכען ? 
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7 רָמִים ישפוט: זָה יָמוּת בַּעֵצָם תמ כל שְׁלָאֲנָן וליו 
2 עֲמֵינָיו מִלְאָו חָלֶם ו מְחַעַצְמוֹתֶייִשִׁקֶּה וזָה יָמוּת בִּנְפָשׁ 

28 בי וְלֹא אָכֵל בַּטוֹבָה; יָחַר עָר שבכו ורמָרה 

זג תְּכַסָּה עֲלֵיהֶם! הן ָדעְתי מחְשְׁבוֵֹיכֶם וּמְזְמות עָלֵי 

8 תַּחְמְסוּ: כִּי תֵאמְרוּ אַיָה בית"נדיב ואה אָהֶל מִשְׁכְנוֹת 

8 רשִָׁים: הַלָא שָׁאֶלְתּםעבְִי הָרךאחֶֹם לֵא תנרו 

0 כִּי לִָם אִיד יַחֲשֶׂדּ רֶע ליום עֲבָרִֹת יוּבָלוּ: מיייניִד עַל- 
2 פָניו דכו וְהוּא"ְעָשה מי ישַלםדלו: והוא לְַבְרות בל 
9 ועלדגדיש יִשְׁקוֹד; מתקודלו רְנְבינְחָל חר כְּל-אָדָם 

4 ימשוך ולפנו אין מִסְפָּר: ואוד תְּנחֲמִינִיהָבָלוּתְשּׁבְתִיכֶם 

ִשְׁאַרימֶעל; 

"ר כב זא 649 

ל א וע אֲלֵיפָו הַתַּמִי האמר: הלאל יִִכְּגבָר כידיספָן 
3 עָלימו מִשְכִּיל: החפץ לשרִי כִי תְצדק וְאִם"בְצַע כ 
+ תתם דְּרָכִיךּ: הַמִירְאֶתְדּ וכיח יבא עמף בַּמִּשְׁפֵּט: 
ה הֲלֵא רְעֶתְדָּ רַבָּה וְאִיןדקץ לעונתי : כִייתַחְכָּל אקיף 
7 הִנָּם ובגדי ערוּמים תַּפְשִׁיט! לאדמים עָיֶף| תִּשְׁקָה וּמְרעֵב 
8 תמנע"לחם: וְאִישׁ זְדוֹע לו הָארְץ וּנְשׂוא פָנִים ישב בָּהּ; 
? אַלְמָנות שְִַּׁתָּ ריקם וְעת יְֹמִים יִרְכָּא: עלכן 
ו סְבִיבוֹתֶיךְּ פחים הל פַּחַד פִּתְאִוֹם: ארחשך לול 
ו תִרְאָה וְשִׁפְּעַת-מָיִם תְּבַסֶּךָ הלְא-אֲלוֹהַ נָבֵהּ שָׁמָיִם 
5 וּרְאֵה רָאשׁ כְּוכָבִים כִּיירָמוּ: וְאָמַרְתָּ מַהייָדַע אל הַבְעַד 
4 עֶרָפָל יִשְׁפוֹם: עָבִים פתֶרדלו ולא יראה וְהוּג שָׁמַיִם 
טו יִתְהַלֶך: האָרַח עוֹלֶם תשמור אֲשֶׁר דָרְכו מְתַיאְָן 
5 אֲשְׁריקִמְטוּ לאדעת נָהֶר יוצק יְסוֹדֶם ‏ הָאֶמְרִים לאל 
8 סור מע ומה"יפעל שַׁדִּי למו: וְהָוא מלא בתיהב: 
ו מב ועצַת רִשְִׁים הָחֲקָה מני: יִרְאָו צדיקים וִשְמָחו 

ט ט שש וט 6 ו ונקי 
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איינער שטארבט אין זיין נאַנצער אונשולד, רוהיג און שטיל. 
זיינע טעפּ זיינען פול מיט מילך און זאפטיג איז דער מאַרך פון זיינע 
ביינער. איינער שטארבט מיט א פערביטערטען געמיטה, און ער האָט 
קיינמאָל קיין גוטס ניט געהאַט. ביידע צוזאמען ליעגען זיי אין דער 
ערד, און ווערים בעדעקען זיי. | איך קען אייערע געדאנקען און איך 
פערשטעה אייערע אבזיכטען מיך צו בעראבעווען. | איהר פרעגט : , וואו 
נעפינט זיך ערניץ דעם אדעלינס הויז ? וואו איז ערגיץ דאס געצעלט 
וואו פערברעכער וואַהנען ?+" איהר האָט דאָך שוין געפרעגט ביי די 
דורכרייזענדע, זייערע בעווייזע קענט איהר ניט אבלייקענען. אז דער 
פערדאַרבענער ווערט געהאַלטען פאר"ן טאָג פון בראָך, צום אונגליקס-טאָג 
ווערט ער געפיהרט. ווער קומט איהם זאָגען אין געזיכט אַריין און ווער 
וועט איהם בעצאַהלען װאָס ער האָט געטהאָן ? און אין גרוב אריין 
פיהרט מען איהם, און ער רוהט אין א הויפען. עס זיינען איהם זיס די 
שטיינדעלאַך פון טהאָל און נאָך איהם געהען אַלע מענשען, און פאַר 
איהם זיינען שוין געווען אֶהן א צאָהל. און ווי קענט איהר מיר טרייס- 
טען מיט נארישע זאכען, ווען אייערע ענטפערס האָבען קיין ווערטה ? 
קאפיטעל כב 
און אליפז דער תמני האָט געענטפערט און נעזאָגט : : 
גיט זיך דער מענש אֶב פון נאָט'ס וועגען ? דער קלוגער גיט זיך אב מיט 
זיך אַליין, ‏ קומט עפעם נאָט ארויס דערפון ווען דו ביזט גערעכט, אָדער 
פערדיענט ער עפעס דערביי ווען דו געהסט אין גלייכען וועג ?| איז עס 
ווייל ער האָט מורא פאר דיר ווען ער שטראפט דיך ? רערפאר שטעלט ער 
דיך פאר'! געריכט ? דיינע שלעכטקייטען זיינען גענוג גרויס און עס 
איז קיין ענד צו דיינע זינד. אומזיסט האָסטו גענומען א משכון פון 
דיין ברודער און אָבגעצוינען די קליידער פון די נאַקעטע. דעם מיערען 
האָסטו ניט אָנגעטרונקען מיט וואסער און פון דעם הונגעריגען האָסטו 
צוריקגעהאַלטען ברויט. און בלויז פאַר'ן שטארקען איז די ערר און 
פאר'ן אנגעזעהענעם איז דא אן אָרט צו זיטצען אויף איהם. 
אלמנות האָסטו אוועקגעשיקט מיט לעדינען און די אָרעמס פון די יתומים 
האָסטו צושטערט. 
אָט דערפאר ביזטו אַרומגערינגעלט מיט נעטצען און א פלוצלונגע שרעק 
דערציטערט דיף. 
אַרער עס קומט אויף דיר א פינסטערניס װאָס דו קענסט ניט זעהן, און 
א פארפלייצונג וואפער פערדעקט דיך. 
גאָט געפינט זיך דאָך אין דער הויכקייט פון הימעל, און זעה דעם שפיטץ 
ווי הויף די שטערען זיינען. 
און דו זאָגסט : װאָס ווייס גאָט ? קען ער דען אורטהיילען פון הינטער 
די װאָלקען'ס ? 
נעבלען פּערבאָרנען איהם און ער זעהט ניט, און ער שפּאַציערט איבער'ן 
הימעל-נעוועלב. , 
האָסטו בעמערקט דעם וועג אויף וועלכען פערברעכער זיינען געגאַנגען? 
יענע װאָס זיינען איינגעשרומפען געװאָרען פאר דער צייט, און וועלכע 
א טייך האָט פערפלייצט זייער פונדאַמענט ? 
יע האכען געזאָנט צו נאָט : , לאָז אונז צורוה 1" וואס קען זיי גאָט 
טהאָן ? 
און פונדעסטוועגען האָט ער אָננעפילט זייערע הייזער מיט נוטס, און דער 
נעדאנק פון די פערברעכער איז ווייט פון מיר ! 
זאָלען די גערעכטע זעהן און זיף פרעהען און דער ריינער זאָל שפּאָטען 
פון זיי. 
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איז ניט פערטיליגט געװאָרען יענער וואָס איז אויפנעשטאנען קעגען 
אונז ? האָט דער פייער ניט צושטערט אַלעס װאָס זיי איז איבערגע- 
בליעבען ? בעקען דיך מיט נאָט און שליעס פריעדען מיט איהם, דאס 
וועט אויף דיר ברענגען נוטס. נעהם די לעהרע פון זיין מויל און לעג 
אריין זיינע ווערטער אין דיין האַרץ. ווען דו וועסט אומקעהרען צום 
אַלמעכטינען וועט זיין וואויל צו דיר ; דערווייטער אונגערעכטיגקייט פון 
דיינע געצעלטען. און אין שטויב זאָלסטו ווארפען דיינע טהייערע מע- 
טאַלען און אין די טייך-פעלזען -- דיין גאָלד פון אופיר. און דער אל- 
מעכטינער וועט דאן זיין דיין טהייערעס מעטאל און נלענצענדעס זילבער 
וועסטו האָבען,. דאַמאלס וועסטו האָבען פערמענען פון אַלמעכטיגען און 
צו גאָט וועסטו אויפהויבען דיין געזיכט. וועסט בעטען צו איהם און- ער 
וועט דיך אויסהערען, בלויז באַצאָה? דיינע פערשפּרעכוננען. אויב דו 
בעשליעסט אויף א זאך, ערפיל עס, און דאן וועט שיינען אַ ליכט אויף 
דיינע ווענען. ווייל די װאָס זיינען ערניעדערינט געווארען, וועלען זיף 
אויפהויבען, און יענע מיט אַרונטערנעלאָזענע אויגען וועט ער העלפען. 
זאָנאַר דעם אומריינעם וועט ער ראטעווען, נעראטעוועט וועט ער ווערען 
דורף דיינע ריינע הענד. 

קאַפיטעל כג 
או[ איוב האָט נעענטפערט און האָט געזאָגט : 
אויך היינט איז ביטער מיין קלאָג, מיין בראָך איז שווערער פון מיינע 
זיפצען. | אף, ווען איך זאָל וויסען וואו איהם צו געפינען, איהם דער- 
גרייכעןביז ויין וואַהנונג !איךף װאָלט דאַן פאר איהם נעמאַכט א פּראָצעס 
און מיין מויל װאָלט פול נעוואַרען מיט טענות. איך וואֶלט וועלען ווי- 
סען די ווערטער װאָס ער וועט מיר ענטפערען, און איך ואָלט וועלען 
פערשטעהן װאָס ער וועט מיר זאָגען. וועט ער מיט מיר שטרייטען מיט 
זיין גרויסע קראפט ? ניין ! אָבער ער וועט מיר שענקען אויפמערקזאמ- 
קייט. דאָרט קען דער עהרליכער מיט איהם האָבען א דיספּוט, און איך 
װאָלט אויף אייביג פריי געװאָרען פון מיין פּראָצעס. ווען איך געה פאָר- 
אויס איז ער ניטא, ריקווערטס און איך בעגרייף איהם ניט. װאָס ער 
טהוט אויף לינקס מערק איף ניט, װאָס ער פערהילט זעה איך ניט. 
אָבער ער ווייס מיינע וועגען, ער האָט מיך פרובירט און איך בין ארויס 
ריין גוי גאָלד. ‏ אין זיינע טריט האלט זיך מיין פוס, זיין וועג האב איך 
נעהיט און זיך ניט אָבגעווענדט. איך בין ניט אוועק פון די געבאָטע 
וואָס זיינען ארויס פון זיינע ליפען, מעהר פון מיין עקזיסטענץ האָב איך 
בעהאַלטען די רייד פון זיין מויל. און ער האַלט זיך ביי איינעם און קיי- 
נער קען איהם ניט אומווענדען, און װאָס זיין ווילען פערלאנגט דאָס טהוט 
ער. ער וועט געווים געפינען מיין בעשטימונג, און ער האָט פיעלע 
אַזעלכע זאכען. | דערפאר ציטער איך פאר איהם, איך קלעהר נאך און 
איך שרעק זיך פאר איהם. און גאט האָט ווייך געמאכט מיין הארץ, 
און דער אַלמעכטינער האָט מיך אויפנעשוידערט.. און איך בין ניט צוד 
טומעלט געװאָרען פאר דער פינסטערניס, און פון מיין געזיכט איז די 
פינסטערניס נעווען אָבנגעדעקט. 

קאפיטעל כד 
פארוואָס זיינען פאַר'ן אלמעכטיגען ניט פערבארגען די צייטען און 
יענע װאָס קענען איהם האָבען ניט נעמערקט זיינע טעג ! די פערדאר- 
בענע רוקען איבער גרענעצען, רויבען א הערדע און פּאַשען זי. דעם עזעל 
פון די יתומים פיהרען זיי אַװעק, זיי נעהמען פאר א משכון דעם אָקס פון 
דער אלמנה. די אָרעמע לייט פערטרייבען זיי פון וועג, צוזאמען בעהאל- 
טען זיי די אָרעמע פון דער ערד, ווי די ווילדע אין דער וויסטע געהען 
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זיי אַרױס מיט זייער אַרבייט, גאַנץ פריה שטעהען זיי אויף צו זייער רויב, 
אין אבענד עסען זיי מיט זייערע יוננען. אין פעלד שניידען זיי די 
תבואה פון דער אָרעמען און דעם וויינגארטען פון פערברעכער העלפען זיי 
אנקלייבען. זיי נעכטיגען נאַקעט, אֶהן א קלייד, און אַהן א דעקע אין 
דער קעלט. | פון דעם באַרנ-שטראָם ווערען זיי דורכגעווייקט און אֶהן 
שוטץ טוליען זיי זיך צום פעלזען. פון דער ברוסט רויבען זיי אוועק דעם 
יתום, ביים אָרעמען נעהמען זיי משכנות. נאַקעט נעהען זיי אִהן א קלייד, 
הונגעריג שלעפען זיי די גארבען. | צווישען זייערע ווענד קוועטשען זיי 
אויס דעם בוימאויל, זיי טרעטען דעם וויין און זיינען דאָרשטיג. פון דער 
בעפעלקערטער שטאָדט קרעכצען זיי, די זעעלען פון די דערשלאגענע 
שרייען, און נאָט האלט עס ניט פאר קיין פערברעכען. זיי האָבען רע- 
װאָלטירט קעגען ליכט, זיי האָבען ניט אַנערקענט זיינע וועגען און ניט 
געזעסען אין זיינע שטעגען, ‏ ביים ליכט שטעהט ער אויף ווי א מערדער 
און ברענגט אום דעם אַרעמען און עלענדען, און ביי נאכט איז ער ווי א 
גנב. א | זאָס אויג פון דעם נואף פאסט אויף ווען עס ווערט שפעט און 
ער זאָגט : , קיין אויג וועט מיך יעצט זעהן". דערנאָך טהוט ער זיך אָן א 
מאַסקע אויפ'ן געזיכט. אין דער פינסטער בערויבען זיי אונטער הייזער 
װאָס זיי האבען ביי טאָג בעצייכענט, זיי ווילען ניט וויסען פון קיין ליכט. 
ווייל זאָגאַר דער פריהמאַרגען איז פאר זיי דער שאָטען פון טוידט ; פאַר 
זיי זיינען בעקאַנט די שרעקען פון דעם שאָטען פון טוידט. 
גרינג זיינען זיי אויף וואסער, פערפלוכט איז זייער טהייל לאנד, זיי 
ווענדען זיך ניט דורך וויינגערטנער. 
פונקט ווי טריקענים און היטץ רויבען אוועק די וואַסערען פון שנעע, 
אַזױ רויבט די גרוב יענע װאָס האָבען געזינדיגט. 
פערגעסען וועט אָן איהם די געבערמוטער, די ווערים ואָס האָבען אין 
איהם נעפיהלט א זיסען געשמאק, וועלען איהם ניט געדענקען, און ווי 
א שטיק האָלץ וועט צובראָכען ווערען די אונגערעכטיגקייט. 
ער פערפאַלנט די קינדערלאָזע ווייל זי האָט ניט נגעבאָרען, דער אלמנה 
טהוט ער אויך ניט קיין גוטס. 
די מעכטינע ציהט נאָט ארונטער מיט זיין קראפט, און ווען ער שטעלט 
זיף אויף איז קיינער ניט זיכער מיט זיין לעבען. 
גאָט גיט איהם זיכערהייט ער זאָל זיך אָנשפּאַרען, אָבער זיינע אויגען 
האַלט ער אויף זיינע וועגען. 
זיי ווערען דערהויבען אויף א וויילע און דערנאָך זיינען זיי מעהר ניטא, 
און זיי ווערען צושמעטערט און ווי אלע אַנדערע נעהמט מען צוזאַמען ; 
ווי דער שפיטץ פון א זאנג ווערען זיי אָבנעשניטען. און ווער קען עס 
מיר אָבלייקענען אַז עס איז ניט אזוי און צו גאָר ניט מאַכען מיינע רייד ? 
קאפיטעל כה 
און בלדד דער שוחי האָט געענטפערט און געזאָנט : 
הערשאַפט און שרעקען זיינען מיט איהם, ער מאַכט פריעדען אין זיינע 
הויכקייטען. 
איז דא א צאָה? צו זיינע רעגימענטען ? און אויף וועמען געהט ניט אויף 
ה ליכּט ל ּ 
ווי קען א מענש זיין גערעכט קעגען גאָט ? און מיט װאָס קען זוכה זיין 
יענער, וועלכער איז געבוירען פון א פרוי ? 
אז ער וויל, פערדעקט ער די לבנה און זי. שיינט ניט, און זאָגאַר די 
שטערען זיינען ניט ריין אין זיינע אויגען. 
װאָס איז שוין דער מענש ? א װאָרים ! און דער זוהן פון מענשען איז 
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כו זצאא ?אס כו 
ויען איוב ויאמר: מֶה-עְוָרְתָּ ללאדכח דוֹשִׁעְתִזְדָֹע לא א 9 
עו מהחיעצת לְלָא חָבְמָה וְתְשִׁיֶה לרב הוּדְעְתּ: אֶת- + 
מי הת מלין ונשמתדמי יְצְאָה ממך: הֶרְפָאִים יְחולְלו : 
מתחת מים וְשְׂכְנֵיהֶם! עָרום שאול נְנִדּוֹ וָאין כָסורת 6 
לאבדון: מָה צפון עַל--תָהוּ הְלָה אֶרֶץ עלִבְּלִימֶדז: ז 
צררדמים בְּעָבָיו וְלָאינְבְקֶע ענן תַּחְתָּם! מְאַחַז פָנִיכְפָה 5 
פרשן עָלִיו עננוז חק חָג עלדפנדמים עד"תכלית אָוד י 
עִם-חשֶׁך: עמודי שָׁמָיִם ירופפו וְיִתְמָהוּ מִנעֲרְתוֹ: בְּכחו 1 
רֶגֶע הים וּבַתְובְנָתוֹ מָחֵץ רָהַב: בָּרוּחוֹ שָׁמַיִם שפרה 13 
חללה. ידו נַחָש בְּרְח: ַדְאָלָה קָצוֹת דְּרָכָו ומהדשמֶץ 14 
דּבָר נִשְׁמַעיבָּו ְרַעַם גִּבְוּרֹתָוֹ מִי יבנ 

כז זזטאא .05 כז 
ויֵסֶף אוב שְאֶת משָלו יאמר: חַי-אֵל הפיר מִשְׁפָּטִי א ג 
ושדי המר נַפְשִׁי: כֵּייכֶל-עוֹד ִשְׁמְתִי בי ווח אָלָוהַ ג 
בְּאַפִי: אִ-תְַּבַּרנָה שִׂפְתֵי עולה ולשוני אִדיְהְגָה רְמִיָה! 4 
חֲלִילָה ל* אִ-אַצְדּיק אֶתְכֶם עַד-אָנוֶע לְאדאָסִיר תִּמָּתִיה 
מִמְִי: בְּצִרְקְתֵי הקזקתי וְלָא ארפה לאחחרף לִבְבִי ' 
מימי: יְהִי כְרֶשֶׁע איבי וּמִתְקוֹמְמִי כְעַול: כִּי מהדתקות } 
חֵָף כִּי יבצע כי ישל אלה נַפִשָׁו: הצעכתו ישמעואל 9 
כַּייתְבוֹא עָלָוו צָרָה : אסדעלדשרי = יְקְרָא אלה י 
ִּכְל-עֶת: אוֹרָה אֶתְכֶם בְּידיאָל אֲשֶׁר עסדשדי לא אֲכַרד; גו 
הָן את כִּלְּכֶם ֲִיתֶםוְלָמֶּה"וָה הָבֶל תּהִבּלוּ: זָהְהָלָק- 1 
אָדָם רשע | עם"אל. לת עָרִיצִים משדי יחו אִםם= 4 
ירבו בניו למדחרב וצְאֲצְאָיו לֵא ישבְעַרלְהֶם; שרידיו טו 
בַּמָוֶת יקברו אַלְמְֹמִיו לא תִבְכִנָה : אִם-יצְבּר כַּעֶפַד 6 
כֵּסֶף וְכַּחֹמֶר יָכִין מַלִבוּשׁ: יָכִין וצדיק יְלִכָּשׁוְכֶסֶף ף וק 17 
= יי על ו 2 יחלק 
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קאַפּיטעל כו 
און איוב האָט געענטפערט און האָס געואָגט : 
מיט װאָס האָסטו יענעם געהאָלפען װאָס האָט קיין קראפט ניט, מיט 
װאָס האסטו יענעם נעשיטצט, וועלכער האָט ניט קיין שטארקייט ? 


| װאָס האסטו געראטהען יענעם װאָס פערשטעהט ניט ? און פאר ווי- 


פיעלע האסטו בעקאנט נעמאַכט דיין וויסענשאפט ? וועמען האפטו 


דערצעהלט ווערטער און וועמעס גייסט איז פון דיר ארויסגעקומען ? 


די פערשטאֶרבענע ערוואכען, פון אונטערן וואַסער שטעהען זיי אויף צו- 
זאמען מיט די אַרעמע וואס האָבען נערוהט. נאַקעט איז די אונטער- = 
וועלט פאר איהם, און דער אָבגרונד האָט קיין דעק. | אויסנעשפרייט איז 


דער צפון א יבער גארניט, די ערד העננט אויף נארניט. ער נעהמט צוזא- 


מען וואסערען אין זיינע װאָלקענס, און קיין װאָלקען פלאצט אונטער זיי. 
ער פערדעקט דאס אויפזעהען פון זיין שטוהל, ער שפרייט דארויף אויס 


- זיין וואלקען. 
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א צירקעל ציהט ער איבער דעם וואסער ביז צום ענדע ליכט מיט פינ- 
סטערניש. די זיילען פון הימעל צוטרייסלען זיך, זיי ווערען ערשטוינט 
פון זיין נעשריי. מיט זיין קראפט בערוהיגט ער דעם ים, און מיט זיין 
פערשטאנד פערוואונדעט ער זיין שטאָלץ, - מיט זיין הויף לייטער ער 
אויס דעם הימעל, זיין האנד האָט געשאפען די -ריננעל-שלאַנג. 
אָט דאָס איז בלויז א קליינער טהייל פון זיינע וועגען, און ווי אונבע- 
דייטענד איז דאָס ווארט װאָס מיר הערען פון איהם, און דעם דונער פון 
זיין מאַכט ווער קען פערשטעהען ? 

קאַפּיטעל כז 
און איוב האָט פאַרטנעזעצט זיינע משלים און אַזױ געואָנט : 
אזוי ווי גאָט לעבט, אזוי האָט ער אַוועקגענומען מיין רעכט ; דער אַל- 
מעכטיגער האָט פערביטערט מיין געמיטה. ווייל די גאַנצע צייט װאָס 
מיין זעעלע איז נאָך אין מיר און גאָט'ס אַטהעם איז אין מיינע נאזלעכער. 
וועלען מיינע ליפען אַלץ ניט רעדען קיין אונרעכט און מיין צונג וועט 
ניט אַרויסברענגען קיין פאַלשקייט. בעהיט זאָל איך ווערען אייך צו 
געבען רעכט, ביז איך וועל אויסנעהן וועל איך ניט אַועקלענען מיין עהר- 
ליכקייט. אין מיין גערעכטינקייט האַלט איך און איך וועל מיך ניט אָב- 
לאָזען ; זייט איך לעב האָט נאָך מיין הארץ מיר ניט געמאַכט קיין 
פארוואורף. | א פערברעכער איז יענער װאָס איז מיין פיינד און מיין 
געננער איז א לומפ. װאָס פאר א האָפנונג האָט דער חונף זאגאר ווען 
ער געווינט, ווען גאָט פערלאזט זיין זעעלע ? הערט דען גאט זיין גע- 
שריי ווען עס קומט אויף איהם אן אונגליק ? דער װאָס האָט פערנע- 
ניענען נעהאט פון אַלמעכטינען, קען רופען צו נאָט צו יעדער צייט. 
איך וועל אייך ווייזען װאָס עס ליענט אין נאָט'ס האנד, װאָס עס איז 
מיט'ן אַלמעכטינען וועל איך אַייךְ ניט פערלייקענען. איהר האָט דאָך 
אלע נעזעהן און װאָס'זשע פלוידערט איהר נאַרישקייטען ? 
אָט אזא טהייל קריענט דער שלעכטער מענש פון גאָט, אָט דאס איז דער 
ערבטהייל װאָס באַנדיטען בעקומען פון אַלמעבטיגען. 
אויב ער האָט פיעל קינדער איז דאס בלויז פאר'ן שווערד, זיינע אבשטאַמ- 
ליננע וועלען ניט זיין זאַט מיט ברויט. וענע װאָס וועלען איבערבליי- 
בען וועלען בענראָבען ווערען און זיינע אלמנות וועלען זיי ניט בעוויינען. 
ווען ער זאָל צוזאמען נעהמען דאָס זילבער ווי שטויב און קליידער זאָל 
ער זיך בעזאָרגען ווי לעהם, 
וועט ער בלויז בעזאָרנען און דער גערעכטער וועט זיי אָנטהאָן, און מיט 
דעם זילבער וועלען די אונשולדיגע זיך צוטהיילען. 


0 -- אב כ כח. הלו א 


5 יַחֲלְקוּ בָנָה כָעֶשׁ בִּיתָו וּכְסְכָּה עֶשֶה נצר: עָשִׁיר יִשְכֵּב 
כ וְלָא יאסף עיגיו פְּקַח וְאִינְּ: מּשִׂינָהוּ כִמַּיִם פלהור 

גג ללה גנבַתּוּ סופה: יאהו קדים וילך וישערהו ממקמו: 
₪ ושלך עַליו לֶא יַחְמָול = בֶּרְוח יִבֶרָח ‏ יִשְׂפָּק עָלִימוֹ 
כפימו וַיָשָרק עליו ממכמו: 

כח כה זט 0 

5 אכִי יש לכָסַף מוצא וּמָקוֹם לוקב יוקו: בְּרוֶל מטפר יַקַח 
3 וְאֶבָן יצוק נחשה: קַץ ו שֶם להשף ּלְבְלְחַבְלִית ‏ הא 
4 חוקר בֵן אֶפֶל וְצִלְמוֶת: פָּרֵץנַחֲלו מֶעֵם"גר הַנִּשְׁכָּחִים 
ה מני"רגל דלו מאנוֹשׁנָעי: אֶרֶץ ממנה יצאדלְקָם ותַחְמִיה 
6 נִהִפֵּךְ כְּמראֶש: מְקָוֹם-סְפִּיר אֲבְֶיהָ ועפרת וְהֶב לוז = 
5 נתיב לאדידעו עיט ולא שופתו עין איה : לא"הרְריכוהו 
. בניהשחץ לאדעדה עְלִיו שחל: בחלמיש שלח יָדו הַפך. 
י מִשָׂרֶשׁ הָרִים: בַּצורוֹת יְאֹרִים בקע וְכְליקָר רָאָתָה 
גג עֵינָ: מִבְּכִי נְהָרוֹת חבש ותְעלָָה יא אור; 

3 וְהַחָכְמָה מאַין תמצא וְאֵייוָה מָקום בִּינָה: לאידע אֲנוֹשׁ 
/ ֶרְכָּהּ ולא תִמְצֵא בְּאֶרֶץ החיים, תְּהֹם אָמַר לֶא בי- 
טו היא וְיִם אָמַר אִין עִמָּדִי: לאדיתן סור תַּחְתֵּיהָ וְלְצת 
8 יִשָׁסֵל ‏ כּסֶף מְחִירָהּ: לֵא תִסְלֶּה בְּכָתֶם אוֹפָיר בְּשְׂלֵם 
17 קר ְַפִּיר: לאדערְכנָה. ָהָב וזכוכית וּתְמורָתָהּ כָּלי- 
18 פָו: רָאמוֹת וְנָבִישׁ לא זכר ומִשָך המה מִפְּנִינִים; 
ו לָאייערְכָנָה פִּטְדַת-כּוּשׁ בְּכָתֶם טהור לָא תְמְלָּה: 

24 וְהַחָכְמָה מאין חִּבְוא וְאֵיוָה מקום ביעה: וְָעִלְמָה מעיני 
כָל-חָי זי ומִעוף הַשָּׁמיִםנִסְתָּרֵה: בדו ומת אָמְרָו בְּאנינו 
3 שְׁמַעְנוּ שִׁמְעָה! 3 אֶלְהים הַבִין דַּרְכַּהּ וְהוּא יָדֶע אָרת- 
4 מְקוֹמָה: כִּידהוּא לִקצוֹת-הָאָרץ בש תחת כָּל-הַשׁמִים 
= האה: לַעֲשָׂוֹת לְרְיח משקל ומים תִּכֵּן בְּמִדָּה: בָּעֲשֹׂתָ 


: לִמֶּמֶר חק ודרד לחוז קלות: אָז רָאָה ספרה הָכִינָה 
כייז .21 .מ פתח ו | 7 יעם- 
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ווי א מאיל בויט ער זיין הויז, און ווי א נעצעלטעל װאָס דער וועכטער 
מאַכט, ‏ רייף וועט ער זיף לענען אָבער מען וועט איהם ניט באַגראָבען 
זאָגאר ; ער האָט נאָר זיינע אויגען נעעפענט און איז שוין ניטאָ. 

וי שטירמישע וואַסערען וועט עס איהם גרייכען, אן אוראגאן וועט איהם 
אוועק'גנב'ענען ביי נאכט. אויפהויבען וועט איהם א מזרח-ווינד און 
ער וועט פערשווינדען, ער וועט איהם פערשליידערען פון זיין פּלאַטץ. 
ער וועט אויף איהם אַלצדינג אָנווארפען אַהן מיטלייד, פון זיין האַנד 
וועט ער שוין ניט קענען ענטלויפען. אויף איהם קוקענדיג וועט מען ברע- 
כען די הענד, און שטוינען וועט מען אויף דעם פּלאַטץ וואו ער וועט זיין. 


קאַפּיטעל כח 
מען קען געפינען דעם גרונד פון װאַנען זילבער קומט, און עס איז דא 
אן אָרט צו לייטערען גאָלד. אייזען ווערט גענומען פון דער ערד, 


און קופער שמעלצט מען פון שטיין, | אן ענדע איז דא צו די פינסטער- 
ניס און פאר יעדען תכלית האָט ער אן אױיספאָרשונג, זאָגאר פון די 
שטיינער פון פינסטערניס און שאָטען פון טוירט. 

א טייך ברעכט דורך ווייט, אין א פערגעסענעם פּלאַטץ, וואו קיין מענ- 
שען-פוס האָט געטראָטען ; פּעראָרעמט זיינען זיי און פּערװאָגעלט פון 
מענשען. 

פון דער ערד אַליין נעהט אַרױס ברויט, און אונטער איהר איז א פער- 
וואנדלונג ווי פייער. | א סאַפּירען פּלאַטץ זיינען איהרע שטיינער, א גאָל- 
דענער שטויב געפינט זיך דאָרט. ‏ עס איז א שטעג װאָס קיין רויב-פוינעל 
האָט נאָך ניט נעזעהן, און קיין גייער האָט אויף איהר נאָך ניט געקוקט. 
ווילדע בעסטיעס האָבען זי נאָך ניט בעטרעטען, וואו דער לייב איז נאֶךףּ 
ניט פארבייוענאַנגען. אין פעלזען האָט ער אריינגעשטעקט זיין האַנד, 
מיט זייערע וואַרצלען קעהרט ער איבער די בערג. די פעסטונגען פון די 
טייכען האָט ער צושפּאָלטען, און דאָס טהייערסטע האָט זיין אויג דאָרט 
געזעהן פון טראָפּענס שטעלט ער צוזאמען טייכען, און דאָס פערבאר- 
גענסטע האָט ער אַרױסגעבראַכט צום ליכט. און וואו נעפינט מען די 
קלונהייט, און וואו ערגיץ איז דער אָרט פון פערשטאנד 4 קיין מענש 
ווייס ניט איהר ווערטה און עס קען ניט נעפונען ווערען אין לאַנד פון די 
לעבעדינע. דער אָבגרונד האָט געזאָגט, ניט אין מיר איז עס, און דער 
ים האָט נעזאָנט, ניט מיט מיר איז עס. קיין שמוק קען מען פאר איהר 
אוועקגעבען, מיט זילבער קען מען ניט אַבוועגען איהר ווערטה. 

מען קען זי ניט פערנלייכען מיט דעם טהייערסטען אופיר-נאָלד, ניט מיט 
דעם בריליאנט און ניט מיט דעם סאַפּיר. מען קען זי ניט אָבשעטצען 
מיט נאָלד.און קריסטאָל, און מען קען זי ניט אויסבייטען אויף א כלי פון 
פיינסטען נאָלד. דערמאָהנט ניט קיין קרעלען און קיין מוטער-פּעריל, 
איהר ווערטה איז גרעסער פון פערל. | דער טאפאז פון עטהיאפּיען קען 
זיך צו איהר ניט פערגלייכען, מיט'ן שעהנסטען גאָלד קען מען זי ניט אָב- 
שעטצען. און פון וואַנען קומט די קלוגהייט און וואו ליעגט ערגיץ דער 
פערשטאנד ? פערבארגען איז זי פון די אוינען פון אלעס װאָס לעבט, 
און פערהוילען איז זי זאָגאר פון די פויגעל פון הימעל. | אונטערגאנג און 
טוידט זאָגען : , מיט אונזערע אויערען האָבען מיר געהערט איבער איהר". 
נאָט בעגרייפט איהר ווערטה און ער ווייס איהר פּלאַטץ. 

ווייל ער קען בליקען צום עק פון דער ערד, אונטער'ן גאנצען הימעל זעהט 
ער. פאר ווינד בעשטימט ער א װאָג, און פאר'ן וואסער בעשטימט ער 
א מאָאס. פאר ן רענען האָט ער א בעזיץ און א וועג צום בליטץ און 
דונער. | דעמאֶלט האָט ער געזעהען און זי פראקלאמירט, זי גערופען 
און אויך ערפארשט. 


כח כט ל .80 99 .98 /04 108 141 
ונ-חֲקִרָה ויֹּאמֶר ! לָאָלֶם הֵן יְרְאַת אֲרֹנָי קיא חָכְמָה 8 
סד מֵרֶע בִּינָה: 

כט .א1אא ?אס כט 
וסף אוב שְׂאֵת מַעָלו ואמר: מְיייתְנֹנִי כִּירְהייקְרֶבם א 2 
ימי אֶלוהּ ִשְׁמרְנִי: בְּהִלָּוגְרוֹ עקי ראשי לאורו אֶלך 3 
חשך: כּאָשָר הַָייתִי ימי חָרְפִּי בְּמֹד אֲלוֹהַ עלִי אֶהָלִי 4 
ְּעִור שי עִמָרִי סְבִיבֹתֵינְעָרִי: בִּרְחֵץ הליכי בְחמה 8 
וצור יצוק עִמָּדֵי פַּלְנִיישָׁמְן: בְּצֵאתִי שער עֲלִייקֶרֶרז ז 
ברחב אָכִין מֹשָׁכִי: רָאֲונִי נְעָרִיםוְנחִבּאווישִׁישִׁים קמו 5 
עָמָדּ: שָׂרִים עֶצְרָוּ בְמִלִּיםוְכֵף יָשׂיֹמוּ לְפִיהֶם: קול" ו 
נְִידִים נִחְבָּאוּ וּלְשֹׁנֶם לְחִכֶּם דְּבָקָה': כִּי אָון שִׁמְעָדה 11 
ְַַּשְֵׁנִי ועין רָאֶתָה וְִַּידְנִי כיהאָמלט עָנִי משוע ויתום פו 
וְלא-עור לו: בִּרְכַּת אוֹבֵר עָלִי תָּבֵא ולב אַלְמָנָה אֶרְנן 5 
צדק לָבַשְׁתִּי וקְכְּשנִי פּמעיל וְצָנִיף מִשְׁפָּטִ: עניבם מו 
הָייתִי לְעוך ורנלים לפפה אָנִי: אָב אֲנֹכִי לָאָבִיֹנִיִם 16 
וב לְאייְדַעְתִּי אֶחִקְרָדוּ: וָאֲשַׁבְּרָה מְתַלְּעֹת עיל וּמִשִָּׁו ‏ 
אשליך טרף: ואמר עםדקני אָנְֶע וְכַהוֹל אַרְבָּה יָמִים; 15 
שָׁרשִׁי פְתוּחַ אֶליימָיִם ול יָלִין בִּקְִירִי: כְּבוֹדִי דש 5 
עִמָּדִי וקשתי בִיָדִי תחליף: לי-שמעו ווחלו ימו למו וע 
עִצְתִי! אחרי דְבָרִי לֶא ישנו ועָלִימו תמף מַלְתִי: ויחלו ג 
כִמֶּטֶר לי וּפֵיהֶם פְּעְרְו למלקוש: אֶשְׂחָק אֲלֵהֶם לצ 24 
יאֲמֵינוּ ואִור פָנֵי לֵא יפילין: אֶבְחַר דַּרְכֶּם וְאֲשֵׁב רְאש כה 
וְאֶשְׁכּו כְּמֵלֶךְּ יד כַּאֲשֶׁר אֲכָלִים ְנהם: 

| 5 .אאא 04. 

וַעִתָּה ! שְׂחָקֵי עָלי צְעֵירִים מִמּנִי לְיָמִים אֲשְׁרימְאַמָתִּי א 
אֲבוֹתָם לָשִׁית עטיכַּלְבֵי צאני: נַסיכּחַ יָדֵיהֶם לִמָּה לי 2 
עָלִימוּ אָבַד כָּלח: בְּחֶמֶר וּבְכְפן נלְמּר הִלֶרְקִים ציךה 5 
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און געזאָגט האָט ער צום מענשען : ,מורא האָבען פאר גאָט דאָס איז 
קלוגהייט, ניט טהאָן קיין שלעכטס איז פערשטאנר". 

קאַפּיטעל כט 
און איוב האָט פאָרטנעזעצט זיינע משלים און געזאָגט : 
אך, ווען א-ך װאָלט געווען ווי אין די מאָנאַטען פון א מאָל, ווי דעמאָלט 
ווען גאָט האָט מיך געהיט. ווען ער האָט געלאָזט גלאַנצען זיין ליכט אי- 
בער מיין קאָפּ, ווען איך בין גענאַנגען מיט זיין ליכט דורף פינסטערניס, 
אזוי ווי איך בין געווען אין די טענ פון מיין יוגענד, ווען דאס געטליכע 
פערטרויען איז נעווען איבער מיין נעצעלט. | ווען דער אַלמעכטינער איז 
נעווען ימוט מיר, ווען מיינע יוננען זיינען נעווען ארום מיר. = ווען: איך 
האב געוואשען מיינע פיס אין סמעטענע, און פון פעלז האָבען זיך געגאָסען 
פאר מיר טייכען אויל. ווען איך בין ארויס צום טהויער פון דער 
שטאדט ייען איך האב אוועקגעשטעלט אויף דער גאס מיין בענקעל. 
ווען אינגלאך האָב מיך געזעהן און זיך בעהאלטען און אַלטע האָבען זיף 
אויפנעהויבען און געשטאנען. | פירשטען האָבען איינגעהאלטען זייערע 
רייד, און די הענד האָבען זיי ארויפנעלענט אויפ'ן מויל. די מאַגנאַטען 
האָבען בעהאַלטען זייער שטימע, און זייער צונג איז בעהעפט געווארען 
צום גומען, ווייל דאס אויער װאָס האָט געהערט פון מיר האָט מיך גע- 
לויבט און דאָס אויג װאָס האָט מיך נעזעהען איז נעווען אן עדות פאר מיר. 
געראטעוועט האב איף דעם אַרעמאן ווען ער האָט געשריען און דעם יתום 
ווען קיינער האָט איהם ניט נעהאָלפען. די ברכה פון דעם אוננליקליכען 
איז אויף מיר געקומען, און דאָס הארץ פון דער אלמנה האב איך דער- 
פרעהט גערעכטינקייט האב איך אָנגעטהאָן און עס האָט מיר געקליידט, 
וי א מאַנטעל און א קאָפּידעק איז געווען מיין אורטהייל. אויגען בין 
איך נעווען פאר'ן בלינדען און פאר'ן הינקעדיגען בין איך געווען פיס. 
א פאָטער בין איך נעווען פאר אַרעמע לייט, און אונטערזוכט האב איך 
די קריוודע פון דעם אונבעקאַנטען. און צובראָכען האָב איך די באקצייהן 
פון דעם לומפ און פון זיינע צייהן האָב איך ארויסנעריסען דעם רויב. 
און נעזאָגט האב איך, , מיט מיין נעסט וועל איך אויסנעהן, און טעג ווי 
זאמד וועלען זי פאר מיר מעהרען". מיינע וואַרצלען זיינען געווען 
אָפּען צום וואסער, און טהוי האָט גענעכטיגט אויף מיין תבואה. 
מיין עהרע וועט פערבלייבען פריש און מיין בוינען וועט זיך בייטען אין 
מיין האַנד. מיך האָט מען געהערט און אויף מיר האָט מען געווארט, און 
שטילערהייד האָט מען אויסגעהערט מיין ראטה. נאָךְ מיינע רייד האָט 
קיינער מעהר ניט גערעדט, און מיינע ווערטער זיינען נעפלאָסען איבער 
זיי. ‏ און ווי אויף א רענען האָט מען אויף מיר געווארט, און זייערע מיי- 
טעה הא-ען זיך נעעפענט װי צום הינעם רענענדעל. 
נעשמייכעלט האָב איך צו יענע װאָס האָבען פערלארען זייער פערטרויען, 
און דאָס ליכט פון מיין געזיכט האָט זיי ניט געמאכט צו זיין געפאַלען. 
זייער וועג האב איך אויפגעקליעבען, און נעזעצט האָב איך מיך אויבענ- 
אָן, נערוהט האָב איך ווי א קעניג צווישען זיינע רעגימענטען, איך האָב 
זיי נעטרייסט ווי מען טרייסט די טרויערענדע. 

קאַפּיטעל ל 
און יעצט לאַכען פון מיר יענע וועלכע זיינען איננער פון מיר, וועמעס על- 
טערען איך האב פעראכטעט, וועלכע איך האָב זאָגאַר ניט געוואלט האַל- 
טען צווישען די וואכט-הינט פון מיינע שאף. װאָס האָט מיר גענוצט 
די קראפט פון זייערע הענד, ווען די עלטער איז איבער זיי אַריבער ? 
מיט נויטה-ליידענדע און הונגעריגע, עלענד זיינען זיי אַװעק אין דער 
וויסטעניס, פינסטערניס, שרעק און שוידער, 
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1 מעלי וְעַצְמִי-מרָה טיירב ויהי לְאבָל כְּרִי ועגבי 
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יענע װאָס קלייבען מאַלענעס פון די בוימלעך און ביטערע ואָרצלען איז 
זייער ברויט. 

פּעריאָגט ווערען זיי פון מענשען, מען שרייט זיי נאָך ווי א גנב. 

יענע װאָס ליעגען אין די העהלען נעבען די טייכען, אין ערד-לעכער און אין 
פעלזען,. ואָס קרעכצען צווישען בוימלעך און בעהעפטען זיך צו דערנער. 
ניעדערטרעכטינע מענשען זיינען זיי, זיי האָבען קיין נאָמען ניט, פער- 
שטויסען פון דער ערד. און איצט זינגען זיי פון מיר, און איצט רעדען 
זיי פון מיר. | זיי עקעלט פון מיר, זיי האָבען זיך דערווייטערט פון מיר, און 
זיי האלט נאָר ניט אָב צו שפּייען אויף מיר. ווייל נאָט האָט געעפענט 
מיין בויג גן-שטריק און מיך נעפיינינט ; און זיי האָבען אויך אוועקגע- 


וואַרפען די צוים מיט וועלכע איך האָב זיי ערהאַלטען. צו מיין רעכ- 


טער האנד שטעלען זיך די יונגען, מיין פוס שטויסען זיי אוועק און דאן 
טרעטען זיי אויס אונגליקס-ווענען פאר מיר. | זיי פארניכטען מיין שטעג, 
זיי ווילען מיין בראָך, קיינער העלפט מיר ניט קענען זיי. זיי קומען ווי 
א ברייטער שטראָם, מיט שטורעם שליידערען זיי זיך. ‏ שוידער האָבען . 
זיי אָנגעשיקט אויף מיר, ווי דער ווינד פערפאָלנט מיך מיין נוטפ און ווי 
א װאָלקען נעהט פארביי מיין הילף און יעצט צונעהט מיין זעעלע אין 
מיר, טעג פון עלענד פאקען מיךּ. די נאכט רייסט אָב מיינע ביינער פון 
מיר, און מיינע נערווען קענען ניט רוהען. דורך די גרויסע קראפט װאָס 
איך האָב געהאט, האָט זיך געביטען מיין הויט, אזוי ווי מיין העמד נעהמט 
עס מיר אַרום. אין לעהם האָט ער מיך ארייננעוואַרפען, און איך בין 
גלייך צו שטויב און אש. איך שריי צו דיר און דו ענטפערסט מיר ניט, 
איך בלייב שטעהן און דו בעטראַכסט מיך. גרויזאָם ביזטו געװאָרען צו 
מיר, מיט דער מאכט פון דיין האנד פערפאַלגסטו מיך. 
הויבסט מיך אויף אויף'ן ווינד וואו איף רייט, או[ דאן מאכט מיך צו 
געהן די שוואַכקייט. איך װייס אז דה וװעפט. מפיר ענדליר 
פיהרען צום טוידט, און צו דעם פערזאַמלונגס-אָרט פון אַלעס װאָס לעבט. 
שטרעקט אָבער ניט אויס דער מענש א האַנד צווישען חורבות ? אין 
זיין אוננליק ווענדעט ער זיך ניט צו זיי ? האב איך ניט געוויינט פאר 
דעם עלענדען, איז מיין זעעלע ניט געווען געערגערטי פאר'ן ארעמען ? 
אויף נוטס האב איף געווארט און עס איז געקומען שלעכטס, צו ליכט 
האב איך געשטרעבט און עס איז געקומען פינסטערניס. 
מיינע געדערים זיינען אויפנעזאָטען און ווילען זיך ניט איינשטילען, מיך 
האָבען בעגעגענט מיינע אונגליקס-טעג. 
איינגעבויגען נעה איך ארום, אֶהן זונענליכט ,איף שטעה אויף אין א 
געזעמעל און שריי נאָך הילף. 
א ברודער בין איך פון קראקאדיל, און א קאמעראד פון שטרויספויגעל. 
מיין הויט איז פערשוואַרצט געװאָרען, מיינע ביינער זיינען פערטריקענט 
פון היץ. 
און טרויעריג איז געוואַרען מיין פיעדעל, און געוויין הערט זיך פון מיין 
גיטאר. 

קאַפּיטעל לא 
א בונד האָב איך געשלאָסען מיט מיינע א אַז איך זאָל מעהר ניט 
קוקען אויף קיין יונגפרוי. 
און װאָס פאר א טהייל גיט נאָט פון אויבען, װאָס פאר אַ געשענקע קריעגט 
מען פון אלמעכטיגען פון די הויכקייטען ? 
איז עס אונג?ליק פאַר'ן פערברעכער ?4 און איז עס א בייזע מהומה פאר 
די װאָס טהוען אומרעכט ? 
ער זעהט דא מיינע וועגען, און ער צעהלט דאָך מיינע טריט, 
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ויכוננו ּהָב אֶחָד: אִם-אָמְנַע מַחפץ דלים ועיני אַלְמָנָה 16 
אַבְלְה: וְאכָל פתי לבדי וְלאדאָכל יָתָוֹם מִמָּנָה: כו 
ור נדלני כְאָוּמַּסן ינה אַפ-אְָאה בַר 4 
מִבְּלִי לבָוֹשׁ וְאִין כְּסוּת לָאָבִיון: אםילא בִרְכְּונִי חֲלָצֲו כ 
ומ כְּבָשֵׂי יִתְהַמָּם! אס-הֲנְפָתִי עַל-יָתום ידי כִּייאָרְאָה 21 
בַשַּׁעַר עִזָרְתִי: כְּתְפִּי מִשִׁכְמָה תפול וְאְֶרֹצִי מִקֶּנֶה ע 
תִשֶּׁבֶר: כַּייפַחַד אֲלַי אִיד אל וּמִשְׂאֵתוֹ לא אוּכֵל: אִם- 22 
שַׂמְתִּי זָהם כִּסְלִי וְלכָּתֶם אָמַרְתִּי מִבְטַחִ: אִט-אָשְׂמַדז כה 
כּיירֶב חֵילֵי וְכִייכְבִּיר מִצְאָה יָדִי: אָם-אָראָה אור כִּי 26 
הל רח יָקֵר הלך: ופְתְּ כַּטּתֶר לפי ותשק יָדי ;זע 27 
גם-חוא עין פּלילי כֵייכחַשְׁתִּי לָאֵל מִמְעַל: אשמה + 
בְּפִיד מְשַׂנְאִיוְהַתֶערַרְתִּי כִיימְצָאוֹ רָע: וְלָאנְתְתִי ל 5 
חִכִּי לִשׁאֶל בְּאָלָה נַפְשָׁ: אםדלא אֶמְרוּ מִתִי אֶהָלִי יי גפ 
ִתֵּן מִבְּשָׂרוֹ לָא נְשָׂבָּע: בָּחוּץ לאדילין גך דלְתי לארח ₪ 
אֶפְתְּח: אִברכְּשִיתִי כְאָדֶם פִּשְעִי לממון \ בְחְכִי ענ ו % 
אֲעָרוֹץ ! הָמוֹן רבֶּה וּבְּרמִשְָֹּׁת ִהִתּנִי וְאֲלֹּם לא"אצא 7 
פָתַח! מִי יִתֶּדלִי! שמע לי הֵן תוי שרי יעג וְסָפֶר כָּתַב לה 
איש רִיבָי: אסדקא עַלדשְכָמִי אֶשָאָי אַעֶנְָנוּ עִמָרָוֹת לי: 46 
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בין איך געגאנגען מיט ליגען ? און האָט מיין פופ זיף א מאָל געאיילט 
צו שווינדעל ? | זאָל ער מיך וועגען מיט גערעכטע װאָג-שאָלען, און נאָט 
וועט זיך איבערצייגען וועגען מיין עהרליכקייט. האָט א מאל מיין טריט 
זיך אָבנעווענדעט פון וועג און מיין הארץ איז נאַכגעגאנגען נאֶך מיין 
אויג? און האָט א מאָל זיך עפעס אָנגעקלעפּט אָן מיינע הענד? ווען אזוי, 
זאָל איך זייען און אַנדערע זאָלען עסען, און מיינע שפּראָצונגען זאָלען 
אױיסגעװאָרצעלט ווערען. איז מיין הארץ איבערגערעדט געװאָרען פון א 
פרוי ? און האב איך ווען עס איז געלויערט נעבען מיין פריינד'ס טהיר ? 
אויב אַזױ זאָל מיין ווייב מאַהלען פאר אנדערע און פרעמדע זאָלען אי- 
בער איהר קניען ! ווייל דאָס איז שענדליך און עס איז א גערעכטליכעס 
פערברעכען ! | דאס איז א פייער וװאָס פערביטערט ביז פערניכטונג, 
און װאָס װאָלט אויסגעוואַרצעלט אלע מיינע תבואות. האב איך ווען 
עס איז פעראכטעט מיין קנעכט און מיין דיענסט ווען זיי האָבען געשטרי- 
טען מיט מיר ? און װאָס זאָל איך אלזא טהאן ווען גאָט זאָל אויפ- 
שטעהען ? און ווען ער זאָל בעפעהלען, װאָס זאָל איך איהם ענטפערען ? 
דער וואָפ האָט מיך בעשאפען אין בויך האָט איהם אויך בעשאפען, און 
ער האָט אונז פערפערטיגט אין איין מוטער-לייב. האב איך ווען עס איז 
ענטזאגט דעם וואונש פון אָרעמע לייט ? און האב איך נעלאָזט אן 
אלמנה'ס אוינען אויסנעהן ? האב איך א מאָל נענעסען מיין ברויט 
אַליין און קיין יתום האָט דערפון ניט געגעסען ? פון מיין יוגענד אֶן 
האָט ער מיך ערצויגען ווי א פאָטער און פון מיין מוטער'ס בויך האב איך 
זיך מיט איהם ארומגעפיהרט. | אויב איך האָב געזעהן דעם אונגליקליכען 
אַהן א קלייד, און דעם אָרעמען אַהן א צודעק, האָבען מיך זיינע לענדען 
געבענשט, ווייל ער האָט זיך דערווארעמט פון די װאָל פון מיינע שאף. 
האב איך ווען עס איז אויפגעהויבען קעגען א יתום מיין האַנד זאָנאַר 
ווען איך האָב געזעהן א העלפער אויפ'ן טהויער ? אויב אזוי, זאָל מיר 
ארונטער פוילען מיין אקסעל פון שולטער, און מיין אָרעם זאָל צובראָכען 
ווערען ווי אַ שטעננעל. ווייל דעמאָלט וואֶלט געווען מיין שרעק דער 
בראך פון נאָט, און פון זיין צאָרן װאָלט איך ניט געקענט אויסהאַלטען. 
האָב איך מיך א מאָל פּערלאָזט אויף נאָלד ? און האָב איך מיך א מאָל 
פערזיכערט אויף גינגאֶלד ? האב איך מיך ווען עס איז נעפרעהט מיט 
מיין גרוים פערמענען, ווען מיין האנד האָט געמאַכט עראָבערוננען ? 

האָב איך א מאָל געזעהן דאָס גלענצענדע ליכט און ווי די פרעכטיגע לבנה 
געהט, און מיין הארץ איז אין געהיים פערפיהרט נעװאָרען און מיין 
האנד האב איך צוגעלעגט צו מיין מויל. | אויף דאס װאָלט געווען א גע- 
ריכטליכעס פערברעכען, ווייל איך װאָלט געלייקענט אין גאָט פון אויבען. 
האב איך מיך א מאָל געפרעהט מיט'ן בראָך פון מיינע פיינדע, און האָב 
איך זיך גערייצט מיט זיי ווען עס האָט זיי געטראפען אן אונגליק ? 
מיין נומען האָב איך ניט ערלויבט צו זינדינען, אָדער זאָגאר בעטען א פלוך 
אויף זיין זעעלע. האָבען ניט געזאָגט די מענשען פון מיין געצעלט : , אך, 
ווען מיר זאָלען קריענען זיין פלייש, װאָלטען מיר ניט זאט געװאָרען דער- 
פון" ! אין דרויסען האָט ניט בעדארפט נעכטינען דער פרעמדער, 
מיינע טהירען האָב איך געעפענט פאר'ן דורכרייזענדען. האב איך ווע: 
עס איז ווי א פּראָסטער מענש פערדעקט מיינע זינד, צו בעהאַלטען מיינע 
ברעכענס אין מיין שויס ?. אִיךְ שוידער פאר'ן גרויסען נעזעמעל, די 
פעראכטונג פון פאמילען דערשרעקט מיך, און איך שווייג ניט אַרויס- 
נעהענדיג פאר דער טהיר. אך, ווען איך װאָלט געהאַט צוהערער, האב 
איך דא מיין קלאגע. זאָל דער אלמעכטיגער מיר ענטפערען, און זאָל מיין 
געננער אָנשרייבען זיין געגען-קלאַגע ! אויף מיינע שולטער װאָלט איך 
איהם געטראָגען, ווי מיט א קרוין װאָלט איך מיך מיט איהם געציערט. 


14 איוב לא לב .89 .31 זאס 
מספר צעָדִי אניד כִּמֹנְנִיד אקִרְבָנּוּ! אַטיעֲלי אדמתי 
₪ תִוְעָק ףחד תִּלְמִיה יִבְכִּיין: אַדפְחָהּ אָכלתי בְלֵייכְסף 
מ וְנֶפֶשׁ בְּעָלֶיהָ הפַּחְתִּי: תחת חמה | יְצָא חום ותתרתד 
שְֹׂרָה בָאֶשָׁה תמו דִבְרִי אב 
= לב אאא 6 
א וַיִּשְׁבְּתוּ שׁלֵשֶׁת הָאֲנָשִׁים הָאֵלָּה מענוֹת אֶת-אֵיוב כִּי הָֹא 
2 צַדִּיק בְּעֵינָיו: - ויחר אף | אֶלִיהוּא בְרְבָרְכְאֶל המוזי 
ממשפחת רם בָאֹב הָרָה אפ עלדצדדקו נפשו מאֶלְהים?. = 
3 ּבַשְׁלְשֶׁת רעיו חָרָה אַפּו על אֲשֶׁר לאהמצאו מענרח. 
4 וירְשיעו אֶתאִיוב: וליו חִכָּה אֶת-אָיוב בִּדְבָרִים כִּי 
ה זְקְנִיםהַמֶּה ספ לָמים: ורָא אָליהוּא כִי אין מענה 
5 בְּפִי שָׁלֶשֶׁת הָאֲנִָׁים ניחר אפ = וען/אליהוא בֵן 
בַּרְבָאֵל המוזי ואמר צָּעִיר גי לָיָמִֹם ְאִתּם ישישים עַל- 
7 כ ְחִלְתִי ְאִירָא ! מְחֲוֹת דעי אֶתָכֶם: אֲמַרְתִּייָמִיםיְדַכֵּרו 
8 ורב שָׁנִים ידִיעו חָכְמָה: אָכן רוחדקיא באֲנוֹשׁ שמת 
9 שדי תְּבִינִם; לא--רַבִּים. ִחְכָּמוּ וזקנים יְבִינוּ משפט1. 
ו לכן אָמרְתי שׁמַעְהיקִּי אחוה דעי אַף-אָני: הן הוסלתי! 
עו לְרַבְרֵיכֶם אי עַד-תְּבוּנתֵיכֶם עדדתַחְקרון מלין: וְעדִיכֶם 
9 אֶתְּוֹנְן ְהנה אין לאיוב מוקיח עונה אֲמָרָיו מִכֶּם: פד 
4 תאמרו מְצָאנוּ חָכְמָה אֶל יפו לאדאיש :. ולאדערד 
טו אלו מלין וּבְאֶמְרֵיכֶם לֵא אַשיבטּ: חָתוּ לאדענו. עד 
5 הָעָהיקוּ מהֶם מִלִּים} והוחלתי כילא יָדפּרוּ כי עֶמ 
17 זע רענ עוד: אַענה אף"אני חָלְקִי אֶמוָה דעי אַף-אָני: 
= מלָתִי מִלִים | הֲצִיקְתְנִי רוח בִּמְנִי: הגה בטני כְּיין לָא- 
1 יִפָּתֵחַ כָּאבות מדשים יִבִּקְעַ: אֲדַבְּרֶה ורוחדלי אָפַתַּח 
1 שְפתִי וְאֶעַנָה: אַלינָא אא פניחאיש וְאֶלאָרֶם לא אָכנָה: 
כִּי לֵא יְְעַחִי שכנה פמט יאני עשני: 
אה ל ואולם 
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איך װאָלט איהם דערצעהלט וויפיעל טריט איך האָב געמאכט, ווי א מאג- 
נאט װאָלט איך איהם אויפגענומען. אויב אָבער די ערד שרייט קע- 
גען מיר, און איהרע בעעטען וויינען צוזאַמען, 
אויב איך האב אויפגעגעסען איהר קראפט אַהן געלד און געערגערט האב 
איך די געמיטה פון איהרע אייגענטהימער. 
דעמאָלט זאָל אָנשטאָט ווייץ שפּראָצען דער דאָרן און אָנשטאָט גערשטען 
זומפּיגראָז ! דערמיט האָבען זיך געענדיגט איוב'ס ווערטער. 

קאפּיטעל לב 
און די דאָזיגע דריי מענער האָבען גערוהט, ניט געענטפערט איוב'ן, ווייל 
ער איז געווען גערעכט אין זיינע אויגען. 
און עס האט זיך צופלאמט דער צאָרן פון אליהו, ברכאל'פ זוהן, פון בוז, 
פון א גרויסער פאַמיליע, קענען איוב'ן האָט זיך צופלאַמט זיין צאָרן, 
דערפאר װאָס ער האָט זיך מעהר רעכט געגעבען ווי גאָט. 
און אויף זיינע דריי פריינד האָט זיך אויך צופלאמט זיין צאָרן, דערפאַר 
װאָס זיי האָבען ניט געפונען קיין ענטפער, און זיי האָבען דאֶךּ בעשול- 
דינט איוב'ן, און אליהו האָט געווארט מיט זיינע רייד אויף איוב'ן, 
ווייל זיי זיינען געווען עלטער פון איהם. 
און ווען אליהו האָט געזעהן אז אין מויל פון די דריי מענער איז קיין 
ענטפער ניטא, האָט ער צופלאמט זיין צאָרן. 
און אליהו דער זוהן פון ברכאל, פון בוז, האָט געענטפערט און געזאָגט : 
,אינגער אין טעג בין איך פון אייף און איהר זייט עלטער, דערפאר האָב. 
איך געציטערט, איך האב מורא געהאט ארויסצוזאנע] מיין מיינונג 
נעבען אייך. איך האב מיר געטראכט אז די טעג וועלען רעדען אין 
פיעלע יאָהרען וועלען בעקאַנט מאַכען קלוגהייט. 
אָבער עס איז בלויז דער נייסט אין מענשען, און דער געטליכער חויף מיט 
דעם פערשטאנד. | נִיט פיעלע מאַכען קלוג און ניט אַלטע בלויז פער- 
שטעהען װאָס רעכט אין,. דערפאר לאִמיך עפעס זאָנען, הערט מיף, 
לאָמיך אויסשפרעבען מיין מיינונג. 
געווארט האָב איך אויף אַייערע רייד, צונעהערט זיך צו אַייערע בעווייזע, 


. מיינענדיג טאמער וועט איהר עפעס דערפאָרשען. 
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און ווען איך שטודיר אַייך, איז ניטא קיינער װאָס זאָל איוב'ן איבערציי- 
גען, קיינער פון אַייךְ קען איהם ניט ענטפערען. 

וועט איהר פיעלייכט זאָנען : ,הא, מיר האָבען אויסנעפונען די קלוג- 
הייט ; נאָט האָט איהם ארונטער נעשטויסען, ניט קיין מענש !" 

און אזוי ווי ער האָט זיך צו מיר ניט געווענדעט מיט רייד, וועל איך איהם 
ניט ענטפערען מיט אַייערע ווערטער. 

דערשראָקען האָבען זיי זיף, ניט מעהר געקענט ענטפערען, ווערטער האָבען 
זיי נעפעהלט. 

און געהאפט האב איך, אַז זיי וועלען שוין מעהר ניט רעדען, זיי וועלען 
בלייבען שטעהן און מעהר ניט ענטפערען. אום איך זאָל עפעס ענט- 
פערען פון מיין זייט, איך זאָל ארויסזאָנען אויך מיין מיינונג. 

פול בין איך געװאָרען מיט ווערטער, דער אַטהעם פון מיין אינוועניגס- 
טעס האָט מיך צוגעדריקט. מיין לייב איז פול ווי מיט וויין וואָס איז 
נאָך ניט אויסנעשפיעלט, ווי נייע לאָגלען וויל עס פּלאַצען. 

לאָמיך רעדען און מיר וועט גרינגער ווערען, עפענען מיינע ליפען און 
ענטפערען. 

קיין מענשען וועל איך שוינען, און צו קיין מענשען וועל איך ניט שמייכ- 
לען. ווייל איך קען ניט שמייכלען, זאָנסט װאָלט מיין בעשעפער מיך 
אוועקנענומען. 


לג .38 042 108 1145 


לג זחאאא ?04 שי 
וְאוּלָם שְׁמעינָא איוב מִלִּי וְכֶל-דָּבְרִי הַאֲוִינָה! הַנְּהינָא א 2 
פַּתַהְתִּי פֵי דִּבְּרָה לְשֹׁנִי בְחַמִי: שׁר-לְב אִמְרִי וְדָעת 3 
שפָתִי בָּרוּר מללו: : רוחדאל עָשָׂתְנִי וְנִשְׁמַת שַׁדִּיתְּהַינִי! 4 
אָסדתוכל הֲשִׁיבְנִי עָרְכָה לפנו הִתְיִצָבָה: הךאני כפיף ה 
לאל מִהמָר קרַצְתִּי גם-אָני: הגה אִימְתִי לא תְבְעתָד ז 
וְַכְמִי עָלִיך לָאדיִכְבֶּד ! אַךְּי אָמַרְתָּ בְאְָנָי וקול מל 5 
אָשְׁמֶע: וד אנ בלפש חֶף אנכי ולא עו לי; הי 
תנואות עָלֵי יִמְצָא יחשבני לאויב לו יִשֵׂם בַּקַּד רַנְלִי וו 
ימר כָּל-אָרְהֹתִי: הרואת לא"צדקף אָענְךָ כֵּייירְבָּה 19 
אלו מַאֲנוֹשׁ: מדוע אליו רִיבְוֹת כִ יו לֵא = . 
כֵּייבְאַחַת ברל ובִשְׁמַיִם לא יְשׁוּרנָה! בחלום חן + 
ליה בִּנְפֵל תִּרְדָּמָה עַל-אֲנְשׁים כַּתְנומוֹת עָלֵיי מִשָׁכֶם; " 
אָז לה אְָן אנָשִׁים וּבְמֶסְרֶם יַחְתֶּם: לְהָסִיר אֶדֶם מעשה 5% 
וגוה מִנָבֵר יְכַסֵּה! ישר נפשו מנידשחת וחיתו מַעָבֶר 18 
ַּשָׁלַח: וְהוּכַח בְּמַכְאוֹב עַלימִשְׁכּבְו ורים עצמיו אק 5 19 
וזהמתו חיתו לח ונפשו מאַכל תַּאֲוָה! 25 בִּשְׂרו מראי 22 
ושפִי עצמתיו לא רְאו: וקרב לשחת נַפְשָׁו וְַיְוֹ ל 
לִמְמתִים: אסדיש עָליו | מלְאך מליץ אֶחָד מנידאָלף ₪ 
לְהַגִיד לְאָדֶם יִשְׁרוֹ! ויחו ַיֹּאמֶר פִּדְעָהוּ מִרְדֶת שחרע % 
מְצֶאתִי כְפָר: רטפש בְּשָרו מוָער ישוב לימי עַלוּמִיו: כה 
עתר אָל--אָכוה | רְצהו ניָרֵא פָּנָיו בּתְרוּעָה וישב 5 
לאָנוש צִדְקָתָו: יָשֶׁר ו עַליאֲנְשִי. יֹאמֶר הָמָאתִי ישר זע 
הָעַוִיתִי וְלֹא-שְׁוָה ל; פֵּדָה נפשי מַעֶכֶר בשחת וְחַיִּהי 28 
בְּאוֹר תִרְאֶה: הֶוכֶּל-אֵלֶּה יִפעַל-אָט פַּעָמָיִם שָׁלֹשׁ עִם- 9 
נָבָר: לשיב נָפָשׁוֹמישָׁהת לגור באר החיים: הקשם ל; 
אִיֹב שמעדלי | הַחַרשׁוָאָנכִיאָדַבֵּר: אסחשדמלין הֲשִׁיבְנִי 32 
יט - דֹבַר 


.9 . חי זעירא 1006 מלרע באתנח | ,9.10ודוב קרי = ,91.ז השמו קרי 
144 א' דגושה ובקית הו"ש דגושה | .08 .צ נפשו לרי 1014 וחיתו לחי 








-ץ פא 00 = זש ₪ > 00 6 


א יו בי 22 : 165 


קאַפּיטעל לג 


= און דאַרום, הער אויס, איוב, מיינע ווערטער, און ווער אויפמערקזאַם צו 


מייטע רייר. 

געעפענט האָב איך שוין מיין מויל, מיין צונג רעדט פון מיין גומען. 
מיינע רייד זיינען מיט דער אויפריכטיגקייט פון האַרצען, און װאָס מיינע 
ליפּען ווייסען זאָגען זיי ארויפ קלאָהר. 

גאָט'ס גייפט האָט מיך בעשאפען, און זיין אַטהעם בעלעבט מיך. 

אויב דו קענסט ענטפער מיר, מאך דיך פאַרטינ און שטעל זיך קעגען מיר. 
פונקט ווי דו בין איך פעררעכענט ביי גאָט, אויך איך בין אויסגעפארעמט 
נעװאָרען פון לעהם. מיין שרעק דערציטערט דיך ניט, און מיין דרוק 
קען אויף דיר ניט שווער זיין. דו האָסט מיך אָבער איינגערוימט אין 
מיינע אויערען, און א שטימע פון ווערטער הער איך': | ,ריין בין איך פון 
זינד, אַהן שום פערברעכען, און קיין שפרינקעלע איז אויף מיר ניטא. 
בלבולים נעפינט ער אויף מיר, פאר זיין פיינד רעכענט ער מיךף. 

אין א קלאץ האָט אריינגעלעגט מיין פוס, ער היט אלע מיינע וועגען". 
דערמיט זאָג איך, האָסטו קיין רעכט ניט, ווייל גאָט איז גרעסער פון אַ 
מענשען. פארוואָס קריענסטו זיף מיט איהם ? ווייסטו ניט, אַז מיט 
אלע זיינע ווערטער וועט ער דיר ניט ענטפערען ? ווייל נאָט רעדט 
איינמאָל, און צוויימאֶל, נאָר דער מענש בעמערקט עס ניט. אין טרוים, 
אין דער פאנטאזיע פון דער נאכט, ווען א שלאָף פאלט אויף מענשען, ווען 
שלומערענדיג פאַלט מען אויפ'ן נעלענער, דעמאָלט ענטדעקט ער די 
אויערען פון מענשען און מיט זיינע שטראָף-רייד פערזיענעלט ער דאָס, 
ער נעהמט אוועק דעם מענשען פון שלעכטע טהאטען, צו פערדעקען דעם 
שטאָלץ פון מאַן. ראטעווען זיין זעעלע פון אונטערגאַנג, און זיין לעבען 
זאָל ניט פאַלען צום שווערד. | און געשטראָפט ווערט ער מיט א וועהטאג 
אויף זיין געלעגער ווען דער קאמפף פון זיינע ביינער איז נאָך שטארק. 
און אַן אבשיי קריעגט ער צו ברויט, און ער קען ניט פערטראגען די בעס- 
טע לאקעטקע.. זיין פלייש ווערט אַבגעפאלען פון געזיכט, און זיינע ביי- 
נער פאלען איין און זעהען זיך ניט. און ביז צום אונטערנאַנג דער- 
יירט זין לייב, און זיין לעבען ביז צו די טוידטע. 

אך, ווען עס װאָלט כאָטש געווען איין פערשטענדיגער מלאך פון טויזענר 
ער זאָל שילדערען דעם מענשען'ס אונשולדיגקייט, 

און ער װאָלט איהם בעפרייען, און זאָנען : , בעפרייט איהם פון אונטער- 
גאַננ, דאָס אויסלייז געלד האָב איך שוין !" 

זיין פלייש װואָלט דאַן צאַרט נעװאָרען ווי אין זיין קינדהייט, צוריקנע- 
קעהרט װאָלט ער צו זיין יוגענד. 

ער בעט צו נאָט און ער בעווילינט איהם, ער בעווייזט זיין געזיכט מיט 
טריאומף, ווייל ער באצאַהלט דעם מענשען לויט זיין גערעכטינקייט. 
ער ריננעלט זיך ארום מיט מענשען און זאָנט : ,נעזינדינט האָב איך, 
די נערעכטינקייט האב איך צודרעהט, און דאָס האָט פאר מיר קיין ווערטה 
ניט געהאַט. 

ער האָט אויסנעלייזט מיין לייב פון צו גרונד נעהן, און מיין לעבען בליקט 
וויעדער צום ליכט. 

אָט דאס אלעס טהוט נאָט, צוויי און דריי מאָל מיט דעם מענשען. 
אום צו ראטעווען זיין לייב פון אונטערגאנג, און ער זאָל גלאַנצען מיט'ן 
ליכט פון לעבען. 

פּאַס אויף, איוב, הער צו מיר ; שווייג, און לאָמיך רעדען. 

אויב עס זיינען דא ווערטער, ענטפער מיר, רעד ווייל איך זוך בלויז דיין 
גערעכטינקייט. 


16 איוב לג לד .54 .88 040 | 
3 דַבֵּר כִייחָפצְתִּי צדקך! אטדאין אַתָּה שמעדלי החדש 
ואֲאַלַפְךְּ חָכָמָה: 
-. לד צזאאא 0.2 | 
2 א הען אֲלִירוּא וַֹּאמֵר: שִׁמְעִי חֲכָמִים מלי יָדָעִים האןיט 
1 לי: כְּאוְ מלין תִּבְחן וחך יְִעַם לְאָכֶל: מִשְׁפָּט נִבְתֲרָה" 
ה לָנוּ ְדְעָה בִינינוּ מהזמִוב: כִּייאָמֶר אוב צדקְתִי ואל" 
6 הקיר מִשְׁפָטִי: עַל-מִשְׁפָּטִי אָב אָנּש חְצִי בְלייפָשַׁע; 
| מִיינְבָר כב יִשְׁתּיקַעג כַּמָיִם : וְאֶרָח לַחָבְרָה עי 
ל פַּעֲלי אן ְלָלְכֶת עִם--אַנְשִׁיירָשַׁע: כִּייאָמֵר לֵא יִסְכֶּך 
ינָּבָר בִּרְצֹתוֹ עִם-אָלהִים: לָכֵן אנְשִׁילִבּב שִׁמְעוּ לִי חָלְלֶה 
1ו לָאֶל מַרְשַׁע וְשַׁדּי מעוֶל: כִּי פעל אדֶם יְשַׁלֶּםילָו וּכְאָרַח 
איש יִמְצְאָנ אַף-אֶמְנֶם אֶל לָאירְשִׁיע ושדי לאחיעות 
מִשְׁפָּט: מידףקד עָלָיו אֶרְצָה וּמִי שֶׂם תכל כְּלָ: אד 
טו יָשִים אֵלָיו לבו רוחו ִשְמָתו אליו יְאֶסֶף+ ינוע כְּל-בְּשׂר 
6 יָחָד וְאדֶם עַל-עָפַר ישוּב: וְאֶם-בִּינָה שִׁמְעָה-זֹאת הַאֲוינָה 
זו קול מלי: האף שונא משפט יַחבָוֹשׁוְאִםצדִּיק כּבֵּיר 
תרשיע: הַאֲמַר למלך בּליעַל רְשָעאֶלינְדיבִים: אֲשַׁר 
לְאנְשָא | פְּני שָׂרִים וְלָא נכר-שוע לִפְנִיידֶל כִּיחמַעַשָה 
כ יָדָיו כְּלֶםּ רֶגֶע ו יִמְתוֹ ַחֲצָוֹת ליָלֶה יְנַעֲשׁי עִם ויַעְבֵרוּ 
א ויָסִירוּאַבִּיר לָא בד כִּיעֵינועַל-דַּרְכֵייאִישׁוכֶל-צְעָדָו 
ג יִרְאָה: אִיךְחְשְׁך ואִין צִלְמְוֶת לִהטָּתֶר שָׁם פַּעֲלי אָון; 
₪ כִּי לא על-איש יָשִׂים עוד לַהֲלֵר אָל-אֵל בַּמִּשׁפֵּט: יָרָע 
כה כַּבִּירִים לְאהחקר ויעמר אֶחָרִים תַּחְתֶּם: קפן וָכִּיר 
6 מַעְבְּדֵיהֶם וְקפך לילָה וְיִַּכְּאי: תְּחַת-רְשָׁעִים כְפָקֶםם 
ז כִּמָקֹם ראִים: אֲשֶׁר עַל-כֵּן רו מְאַחֲרָיווְכָל דרָכָיו לֵא 
98 הִשְׂכִּילוּ:. לְהָבִיא עָלָיו צעֲקַת-דָּל וְצַעֲקֶת עַנײִם ישמע: 
9 וְהָוֹא יִשׁקְט | וּמִי רשע וְיַמִתֵּר פָנִים ומי יְשׁוּרָנּ ועַל-גוֹי 
ו ועל- 
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ווען ניט, דאַן הער צו מיר ; שווייג און איך וועל דיך לעהרנען קלוגהייט. 
קאַפּיטעל לד 
און אליהו האָט געענטפערט און האָט נעזאגט : 
הערט, איהר קלוגע, מיינע רייד, און, געלעהרטע, שענקט מיר אויפמער- 
זאמקייט : ווייל דאָס אויער פּרובירט די רייר ווי דער גומען געפינט 
דעם געשמאק אין עסען. לאֶמיר בעשטימען ארום װאָס דא האַנדעלט 
זיך,, לאָמיר וויסען צווישען אונז װאָס גוט איז. דאָס איז ווייל איוב 
האָט געזאָגט : ,,איך בין אונשולדיג און גאָט האָט צוגענומען מיין רעכט. 
זאָל איך אבלייקענען מיין רעכט ? איך, װאָס בין נעשטראפט פון פיילען 
אֶהן א פארװואָסק". וואו האָט איהר נאֶך אזא מאן ווי איוב, וועלכער זאָל 
טרינקען דעם שפּאָט ווי װאַסער ? און אָנשליעסען וועט ער זיך צו א 
באַנדע פערברעכער און נעהן מיט זינדיגע מענשען. ווייל ער בעהויפטעט - 
אז עס נוטצט נאָר ניט דעם מענשען װאָס זוכט צו פערשטענדיגען זיך מיט 
נאָט. דערפאר, איהר פערשטענדיגע מענשען, הערט מיר אוים, נאָט איז 
חלילה ניט שולדינ אין שלעכטקייט און דער אלמעכטיגער איז ריין פון 
אונרעכט. - װאָס דער מענש טהוט דאָס באצאַהלט ער איהם, און ווי ער 
פיהרט זיך אויף, אזוי טרעפט ער עס. גאָט מאכט קיינעם ניט שולדיג 
אומזיסט, און דער אלמעכטיגער פערדרעהט ניט די גערעכטיגקייט. 
ווער האָט איהם בעשטימט אויף דער ערד ? און ווער האָט איהם נעזעצט 
איבער דער נאַנצער וועלט ? ווען ער, נאָט, שענקט נאָר דעם מענשען 
אויפמערקזאַמקייט, און ער נעהמט צו זיין נייסט און זיין אטהעם. 
דאן אונטערגעגאנגען װאָלט יעדעס לייב, און דער מענש װאָלט צוריק 
נענעהנט צו דער ערד. | און אויב איהר ווילט עס פערשטעהען, דאַן הערט 
דאָס, שענקט אויפמערקזאַמקייט צו מיינע רייד. איז עס מעגליך אַז 
יענער װאָס האָט פיינד גערעכטיגקייט זאָל רעגיערען ? אָדער ווילסטו פער- 
דאַמען דעם מעכטיגען צדיק ? | פאסט עס צו רופען א קעניג : ,,אונוויר- 
דינער", און מאגנאַטען : -- , פערברעכער" ? איהם, װאָס שוינט ניט 
די פּרינצען, װאָס מאכט קיין אונטערשיעד צווישען רייך און אָרעם, ווייל 
אַלע זיינען די ווערק פון זיינע הענד ? אין א סעקונדע שטארבען זיי, 
אום האלבע נאכט ווערען זיי אויפנעשטורעמט און פערניכטעט, ווי גאֶר 
ניט מיט דער האנד ווערט דער מעכטיגער צושטערט. 
ווייל זיינע אויגען זיינען אויף די מענשען'ס ווענען און אַלע זיינע שריט 
זעהט ער. 
עס איז ניטא קיין פינסטערניס און קיין שאָטען פון טוידט דאָרט צו בע- 
האַלטען די פערברעכער. 
ווייל ער דארף ניט לאַנג שענקען דעם מענשען זיין אויפמערקזאַמקייט 
אום איהם צו ברענגען פאַר'ן געריכט מיט נאָט. 
ער שטירצט מעכטיגע אֶהן א שיעור און שטעלט אוועק אַנדערע אויף 
זייער פּלאַטץ. 
עס איז ווייל ער קען זייערע טהאַטען, אין איין נאַכט קעהרט ער זיי איבער 
און זיי ווערען צושמעטערט. 
צווישען פערברעכער צוקלאפט ער זיי, דאָרט וואו אלע זעהען. 
דערפאר האָבען זיי זיך אָבגעווענדעט פון איהם, און זיינע וועגען ווילען 
זיי ניט קענען. - 
געבראכט האָבען זיי פאר גאט דאס געשריי פון דעם עלענדען און דאָס 
געשריי פון דעם אַרעמען הערט ער. 
און ער לאָזט רוהען, און ווער קען בעשולדינען ? ווען ער פערבאָרגט דאָס 
געזיכט יוער קען איהם זעהן ? ניט אַכטענדיג אויב דאָס איז מיט א 
פּאָלק אָדער ₪ מענשען. 


לד לה לו .86 .86 34 .042 108 1147 

וְעַל-אָדֶם יָחַד: ממלך אֶדֶם חנף מפקשי עָם: כ אֶל" ג 
אַל הָאָמַר נָשָׂאתִי לֵא אֶחְבָל: בְּלֶערִי אֶחֲוָה אִתָּה הרָנִי פו 
אמדעול פֶּעַלְתִּי לֵא אסיף: הֲמַעמְּךישַׁלּמִנָה כִיימָאַמְתָּ 9 
אתה תִבְּחַר וְלא-אָני וּמַהייִרעְתָּ דַכֵּר : אַנְשׁי לֶבֶב % 
יִאמְרוּ לי ונבר חָכֶם שֹׁמֶע לִי: אִיוֹב לְאיבְדַעת יְרַבּרִי לה 
ודְבָרָיו לֵא בְהַשְׂכִּיל: אָבִייִבְּחַן אוב עַר"נָצַח עַליִּשִׁבֹת 6 
ְּאַנְשִׁייאְָן: כִּי יפוף עַל-חִטָּאתָו פַשַׁע בִּיניו יפוק זג 
הב אִמְרָיו לָאֶל: | 

לה ילס 7 כה 
מען אֲליהוּוַֹּאמֵר: הֲוֹאת חָשַׁבְתָ לְמִשְׁפּט אָמַרְתָ צִרְקָיא ג 
מאל: פיהתאמר מַהריִסְְְקֶך מה אעיל מְחַטָּאתִי: אֲנִי 4 
אָשִׁיבְָּ מלין תרעי עמך: הפט שָׁמִיִם וראה וְשֶׁר ה 
שְׁחָקםגָּבְהוּ ממּד;אִם-חָטָאתָ מַהיתִּפְעֶל-בּוױְַבּוּפְשִָׁי >. 
מַהיתְַּשְׂהילָו: אִס-צָדַקְתָּ מִהיִתִתְדְלו אֶו--מַהימִיְָ ? 
יִקָּח!ּ לָאִיש-כָמֹךּ רשע וּלְכְדְאָדֶם צִדְקְתף: מרוב 9 
עֲשׁוּקִים זעיקו ישועו מע רַבּים: וְלא-אָמַר אִיָה אָלו י 
עשי נתן זמרות בַּלֵּילָה! מִלְפנוּ מבהמות אֶרֶץ ומעוף גו 


השמים יְחַכְּמו: שם יצעקו וְלָא יענה מפני גְאֶרְעִים: צו 


אַדִישָׁא לָארישְׁמֶע| אל ושדי לא ישׁוּרנָה: אף כי"חאמר 14 
לֵא תשרו ד לפְנִיי ותחולל לו: ופה כֵּייאֶין פָּקד פו 
אפ וְַאיידֶע בַּפֵּשׁ מָאר: אב הָבֶל יִפְצ"פִיהוּ ִבְלֵיי 6 
דַעַת מִלִּין ַכִבּר; 

| לו 1ש4א.?04 5 
ניסף אֲלִיהוּא הָאמַר: כַּתרידלי זָעִיר שחו כֵּידעוֹד א ג 
לָאָלָוה מלים: אֶשָּׂא דֵעִי למרְחוק ולפְעָלי אַמִּרְצָדָק: 9 
ִייאָמְנֶם לאדשקר מִלִּי תָּמִים דַּת עִמּךּ: הַרְאֶל כַּבִּיר ו 
וְלָא יִמְאָס כַּבִּיר כָח לֵב: לָא-יְחיָה רשע ומשפט עַנִייִם 5 
ותן:. לַאיינְרֶע מצדיק עיניו וָאְת-מְלָכִים לְכְפָא וַּשִׁיבֶם ז 
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ער האַלט צוריק אַ שמייכלער פון רעגיערען און בעהיט דאָס פאֶלק פון 
פּאַסטקעס. עס איז פּאַסענד צו זאָגען צו גאָט : ,געליטען האָב איך 
שוין, מעהר וועל איך שוין ניט זינדינען. װואָס איך בעמערק ניט, זאָלסטו 
מיך לעהרנען, אויב איף האָב פּערבראָכען, וועל איך עס מעהר ניט טהאָן". 
זאָל דיך נאָט בעלוינען ווי דו ווילסט, אָדער װאָס דיר נעפעהלט ניט ? 
זאָלסטו זיין דער יעניגער װאָס קלייבט אוים, ניט איך ? רייד װאָס דו 
ווייסט, פערנינפטיגע מענשען זאָגען מיר, און א מאַן א קלוגער הערט 
מיר אויס. ‏ אז איוב האָט ניט גערעדט מיט פערשטאנד, און זיינע ווער- 
טער זיינען ניט מיט שכל, אך, ווי איך װאָלט וועלען איוב זאָל אַזױ פרו- 
בירט ווערען אויף אייביג, אז דאָס זאָל זיין אן ענטפער אויף די טענות פון 
פערברעכער. ווייל ער פערמעהרט פערברעכען צו זיינע זינד, צווישען 
אונז ברעכט ער מיט די הענד און צו נאָט האָט ער טענות. 

קאפיטעל לה 
און אליהו האָט געענטפערט און געזאָנט : 
האָסטו דאָכ גערעכענט פאַר א פּראָצעס, בעהויפטענדיג : ,איך בין גע- 
רעכטער פון נאָט? ? וען דו זאָנסט װאָס העלפט עס דיר ! וואס וועט 
מיר העלפען מעהר ווי מיינע זינד ? וועל איך דיר ענטפערען מיט רייד, 
צוזאמען מיט דיינע פריינד מיט דיר. בליק נאָר צום הימעל און זעה, 
און קוק צו די הימלישע געוועלבען, זיי זיינען העכער פון דיר. 
ווען דו זינדינסט װאָס פאר א ווירקונג האָט עס אויף איהם ? און ווען 
דיינע פערברעכענס ווערען פיעל, װאָס טהוסטו איהם ? ווען דו ביזט 
גערעכט, װאָס גיבסטו איהם, אָדער װאָס קען ער נעהמען פון דיינע הענד ? 
פאר א מענשען ווי דו איז דיין פערברעכען, און פאר א מענשען-זוהן ווי 
דו דיין גערעכטינקייט. די מענשען שרייען פון די פיעלע רויבעך, זיי 
געוואלטעווען פון דעם דריקענדען אָרעם פון מעהרערע. 
קיינער זאגט ניט : וואו איז דער נאָט װאָס האָט מיך בעשאפען, יענער 
וועלכער שיקט פרעהליכע געזאַנגען זאָגאַר ביי נאכט ? 
ווער לעהרענט אונז מעהר ווי די בהמות פון פע-ד, און ווער מאכט אונז 
קליעגער ווי די פויגעל פון הימעל ? דארט שרייען זיי און ער ענטפערט 
ניט, דורך די שטאָלץ פון די לומפען. אָבער דאָס נאָר װאָס איז פאלש 
הערט ניט נאָט, און אויף.דעם קוקט ניט דער אַלמעכטינער. 
זאָגאר ווען דו זאָגסט אז דו זעהסט איהם ניט, פון דעסטווענען ברענג דיין 
משפט פאר איהם און דאן ווארט. 
און ווייל ער האָט ניט אזוי געטהאן, האָט ער איהם געשטראפט מיט זיין 
צאָרן, און ער בעגרייפט נאָרניט זיין פערברעכען. 
און איוב עפענט מיט נאַרישקייט זיין מויל, אָהן פערשטאנד האָט ער 
אָננעוואַרפען ווערטער. 

קאַפּיטעל לו 
און אליהו האָט פארטגעזעצט און געזאָגט : 
האב אַביסעל געדולד און איך וועל דיר ערקלעהרען, דען עס זיינען נאָך 
דא ווערטער צוליעב נאָט. איך הויב אויף מיין פערשטאנד אין ווייט- 
קייטען, און צו מיין בעשעפער גיעב איך גערעכטיגקייט. 
ווייל אין מיינע ווערטער איז קיין ליגען ניטא, איך בין אויפריכטיג מיט 
היה גאָט איז צו מעכטיג ער זאָל פעראכטען, צו מעכטיג מיט דער 
קראפט פון זיין פערשטאנד. 
ער לאָזט דעם פערברעכער ניט לאנג לעבען, און צו די ארעמע גיט ער 
ענדליך גערעכטינקייט. 
ער נעהמט ניט אוועק פון דעם גערעכטען זיינע אויגען און פון די קענינ- 
ליכע טראָהנען ; אויף אייביג זעצט ער זיי אַװעק און זיי שטייגען הויך. 


148 איוב לו לו .96.87 .080 
5 לנְצח וַינְבָּוּ: וְאֶאֲסוּרִים בַּוּקִּם ילכדון בְּחַבְלֵי-צְנִ: 
י וד לָהֶם פְּעָקֶם וּפְִׁעֵיבֶם כִּי יְִנַבָּרו: ונל אנכ 
= 11 לַמּוּמָר וַֹאמֶר כישובון מאון: אסדישמָעו עדו יפלו 
2 יְמֵיהֶם כּטוב וּשנִיהֶם בַּנעִימִים: וְאִםלָא ישמעו בְּשָלח 
- 18 יְעַבָרוּ ינעו בִּבְלִי דָעת: וחנפיחלב יָשִׂימוּ אֶף לא 
4 ישועו כִי אֶסֶרֶם: תֶּמַת כּנער נפשם וְַיתֶם פקדשים: 
8 חלץ עָני בְעְניד ונל בַּלְחַץ אֶנִם: ואף הקיתף | מפר 
צֶר רחב לָאימוּצק תַּחְתֶּיהָ וְְחַת שָלְחְנד מָלֵא דָשֶן: 
ודיררשע מלאת דין ומשפט יְתִמָכוּ: כִּייָמָה פְּיסִיתְךָ 
9 בְשָׂפָק וְרְב-כּפֶר אלימ היערך שוּעד לֶא בְצַר וכל 
כ מַאֲמַצֵייכחַ: אַל"תִּשְאֶף הַליִלָה לעלות עִמּים תַּחְתֶּם: 
הֲשָׁמֶר אַל-תִּפן אָל-און כִּי עַלזָה בחר מני: הראל 
יַשָגִיב בְּכֹחָ מִי כָמָהוּ מוֹרָה! מִי-פְּקַד עָלָוו רכ ומ 
4 אֶמַר פְּעַלְתָּ עוְלָה: וכר כיהתשניא פַעֲלָי אֲשֶׁר שרְרו 
ל אְֲשִׁים: כָּל-אָדָם הבו אנוש יביט מַרָחֹקוּ הָראֵלי 
זע שיא וְלֵא נדֶע מִסְפַּר שָׁנָיו ולאדחקר: בִּי יְנְרַע נִמְי 
28 מָיִם יזקו מְטֶׁר לאדו: אֲשֶׁר-יזלִי שחקים ירְעפו עָלִי ו 
₪ אָדֶם רֶב: אף אמיבין מפרשיעב תְּשְׁאוֹת סְכָּתֹ: הך 
| 1 פָּרָש עָלָוי אוֹרָו וְשִרְשִי הש כּפָה: כִּבֶם יָדִין עמִּים 
יִתֶדְאִכָל לְמַכְבִּיר: עַל-כַּפַיִם כַּטּהיאָור וצו עָקֶיהָ 
5 בְמִפְניעַ גיד עָלָיו רעד מקְנָה אף עלדעולה: 
לו יר 
א אַף-לוֹאת יָחֶרֶד לִבִּיוְיָתֵּר מִמְּקוֹמֹ: שִׁמְעִי שמוע בְּרֵג 
3 קלו וְהָנָה מִפִּיו יִצֵא: תַּחַת-כָּל-הַשְׁמַיִם יִשְׁרָהוּ [אורו 
4 עֲליכַּנְפֹת הָאֶרֶץ! אחריו ! ישאגדקול יָרעִם בְּקִיל א - 
ה וְלא יְעַקְּבֹם כִּיייִשְׁמֶע קולו: יַרְעַם אֶל בְּקולו נִפְלָאָוֹר; 
5 עשה נְדלות וְלָא נִדֶע1 כּי לַשָּׁלֵג ו יאמר הָוַאדאָרְץ וְנשָׁם 
ז מָמֶר וְנֶשֶׁם מטרות זוז בְּיַריכֶּל-אָדָם יַחִתֹם לדערת 
בלה 
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און אויב זיי זיינען געבונדען אין קייטען, נעכאפט אין די נעטצען פון 
עלענד, רערצעהלט ער זיי זייערע טהאַטען און שילדערט פאר זיי וי 
גרויס זייערע זינד זיינען געװאָרען. און ער זאָנט זיי איין אין אויער 
שטראָף-רייד און דערצעהלט זיי, אַז זיי דארפען זיף אומקעהרען פון אונ- 
רעכט. אויב אויב זיי וועלען הערען און איהם דיענען, וועלען זיי ענדי- 
נען זייערע טעג אין גוטען און זייערע יאַהרען אין פערגעניענען. ווען זיי 
וועלען אָבער ניט הערען, דאן וועלען זיי אומקומען דורכ'ן שווערר און 
אויסנעהן ווייל זיי האָבען קיין פערשטאנד. | און די שמייכלער וועלען 
זיב האַלטען ביים צאָרן, זיי וועלען ניט שרייען ווען ער וועט זיי בינדען. 
אין דער יונענד וועט שטאַרבען זייער לייב און זייער לעבען וועט אומ- 
קומען צווישען די אויסגעלאסענע. דעם עלענדען בעפרייט ער פון זיין 
עלענר, און אין נויטה דעקט ער אויף זייער אויער. און אויך דיר האָט 
ער ארויסגעצוינען פון פערצווייפלונג אין א ברייטען אָרט, וואו עס איז 
ניטאַ קיין ענגשאַפט, און די שפייזען פון דיין טיש זיינען געווען פול מיט 
פעטקייט.. און דו ביסט פול מיט די טענות פון א פערברעכער, דערפאר 
האלטען דיך אונטער די טענות און דער פּראָצעס. ‏ א צאָרן וועט זיין, 
און טאָמער וועט עס דיך אָנרעדען צו צווייפלען, זאָל קיין פערמענען דיך 
ניט בעווענען דאָס צו טהאָן. אַאַרט איהם עפעם, דיין פערמענען ? 
ניין, קיין פעסטקייט פון קראפט ! זאָל דיך ניט געלוסטען יענע נאַכט 
ווען פעלקער זיינען אונטערנעגאַננען. היט זיך, ווענד זיך אָב פון פער- 
ברעכען, און זאג ניט, אז דו האָסט עס געטהאן דערפאר ווייל דו ביזט 
געווען געצוואונגען. | ערהאבען איז גאט אין זיין קראפט, וואו האסטו 
נאָך אזא לעהרער ? ווער קען פאר איהם בעשטימען א וועג, און ווער 
קען צו איהם זאָנען : , טהוסט אונרעכט !? געדענק אַז דו מוזט בעוואונ- 
דערען זיינע ווערק, אויף וואָס מענשען האָבען געקוקט.. אלע מענ- 
שען האָבען עס בעמערקט, יעדער מענש האָט עס בעטראכט פון ווייטען. 
נאָט איז ערהאַבען און מיר ווייסען עס ניט, זיינע יאַהרען זיינען ניט צוםי 
אויספאַרשען. - די וואפער טראָפּענס זאַמעלט ער צונויף און געלייטערט 
ווערען זיי אין נעבעל פאר רעגען. | עס פליעסען די הימלען און זיי קאַפּען 
ארונטער אויף פיעלע מענשען. בעגרייפט עמיצער די װאָלקען פער- 
שפרייטונג ? וויים עמיצער דעם רויש פון זיין ביידעל צָ ' ער האש 
דארויף איבערגעשפרייט מיט זיין ליכט, און די טיעפענישען פון ים האָט 
ער בעדעקט. פיט זיי וועט ער ריכטען פעלקער, און זיי געבען פיעל 
שפּייז. איבער די הענד האָט ער געדעקט מיט ליכט און ארויסגעגעבעז! 
א בעפעהל. | איבער איהם דערצעהלט זיין שטורעם, אויך די פיה זאגעז 
אן ווען דער אוראגאן קומט. . 
קאפיטעל לז 

אויך דארויף ציטערט מיר מיין הארץ און שפּריננט פון זיין אָרט. 
הערט זיך איין צום צאָרן פון זיין שטימע, ווען א ברום געהט ארויס פון' 
זין טול אונטערץן נאנצען הימעל נעהט זיין בליק,. און זײַן ליפט 
נרייכט די ברענעס פון דער ערד. 

הינטער איהם שרייט א שטימע, עס ליארעמט א שטימע מיט דער גאנצער 
געוואלד ; ער האלט זי ניט איין אום זיין שטימע זאָל געהערט ווערען. 
גאָט ליארעמט זיי אויף מיט זיין וואונדערבארע שטימע ; ער שאפט 
וואונדער און מיר ווייסען נאָר ניט. 

צום שנעע זאָגט ער : ,זיי אויף דער ערד !" דאָס זעלבע צום שלאַקס- 
רעגען און צום נעוואַלדיגען שלאַקס-רעגען. 

ער האַלט צוריק יעדע מענשען-האנד, אום אלעס וואס ער האָט בעשאַפען 
זאָל עס וויסען. 


| לו לח .88 .37 .022 108 149 
כְּלאַנְשׁי מעשהו: וַתְּבַוֹא חיָה בְמוֹ-אָרָב וּבַמְפִנתִיהָ 5 
| תִשְׁכְּן: מִדְהַחָדֶר תִּבוא סוּפָה וִּמְִרִים קָרָה! מושמת" , 
אל קרח וְרְחַב מים בְּמוּצָק: אַףבְּרי יַטְרֶיחַ עב זו 
ָפִיץ ענן אֹרֹ: וְקוּא מְסבות | מִתְהַפֵּך בְחַחִבּלתָ גו 
לִפְעָלֶם כָּל אֲשֶׁר ְצוּם | עַל-פְנֵי תבל אֶרְצָה: אכוד 9 
לְשָׁכֶט אְִקְארְצו אִֶלְחֶסָד יַמִצְאֲהוּ:. הַאוְנָה ארת 4 
אב עָמֹד וְהִתְבּנֵן ! נפְלָאות אֶל: הָתֵדַע בְּשוםיאָלוהּ טו 
עליהם והופיע אָור ענ הַתדע עַל-מִפְלְשׁייעֶב מִפלָאות 16 
תמִים דעִים: אֲשֶׁר-ְנְֶיךְּ חמים בְּהַשְׁקט אֶרֶץ מדרום: זו 
רקיע עמו לִשְׁחָקִים חִזְקִים כִּרְאִי מוּצָק: הוריעטו מה" פ 
(אמר לו לא ערך מְִּניחְשָּׁ! הִיסְפְרילִי כי אָרַבֶּר כ 
אסדאָמַר איש כִּי יִבְלָּע: וְעַתָּהולא-רָאוּ אור בָּהִיר הא 31. 
ַּשְׁחָקִים וְרִוחַ עֶבָרָה וַתְטְהָרֶם: מִצּפוֹן זָהֶב יָאָתָה על" עפ 
אלה נְרָא הוד: שַׁדַּי לֶאימְצָאנְהוּ שַנַיאיכְחַ ומשפט ₪ 
ורֹב-צְדָקָה לֵא וְעגָה: לכן יראהו אֲָשִׁים לָא יִרָאָר 24 
כָּל-חַכְמִיילֵב } 

לח זזטצצצ .045 כ 
ניעךיהוה אֶת-אָיוב מג | הַסְעְרָה ויאמר: מִי וֶה |מחשיך א 2 
עצה במְלִין בְליידָּעַת: אַזֶרינָא כְנָבֶר חלציך וְאִשְאֶלַף 9 
הודיעי אִיפָה הִָית פְּיִסְדִייאָרץ הגד אִם-ירְְתָּ בִינָה! 4 
מֵיישֶׂם מְמִדֶּיהָ כִּי תדע או מִינְמָה עָלָיה קָּו! על"מר; ה 
אֶדָנֶיהָ הִמְבְּעוּ או מִייירָה אָבְן פְּתָהּ בְּרְרְיֵחַר כְּוכְבִי ‏ 
כָקֶר ריעו כָּלִיבְּן אָלהים! וַָמֵךְּ בִּרְלָתִים ים בְּנִיחוֹ ‏ 
מִרְחָם יְצָא: בְּשׁוֹמֵי עֶגֵן לִבְשָׁווַערְפָל חֶתְלְָּו: וָאֶשְׁבֵּר ו 
עָלָיו חְקִי ְאָשִׂים בְּרֵיחַ וּרִלָתִָם! וְאֹמַר עֲד-פָּה תָבוֹא וו 
ְלָא תסיף ופא ישית בּנְאֹן נַלִיך: המימיף צות בֵּקֶר 9 
ידְַּתָּהַ שחר מִקמ: לְאֶחז בְּכִנְפֹת הָאֶרֶץ וִנֲרו 3 
אט הי רשעים 
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און דאן קריכט אריין א חיה אִין איהר לאַנער-פּלאַטץ און רוהט אין 
איהר וואַהנונג. ‏ פון דעם צימער קומט דער שטורעם, און פון צפון 
קומט די קעלט. | פון נאָט'ס אטהעם קומט קעלט, און די ברייטע ואַ- 
סערען ווערען געפרוירען. : א ביסעל פייכטקייט ברענגט ער דעם וואַלקעי 
און דערמיט צושפרייט ער דעם װאָלקען מיט ליכט.. דורך זיין רעכנונג 
דרעהט זיך אַלצדינג אַרום, צו מאכען די אַרבייט אויף זיין ערדישער וועלט. 
דאָס איז אָדער אַלס א שטראָף אויף דער ערד, אָדער מען געפינט עס פאַר 
א בעלוינונג. הער דאָס אויס, איוב, שטעל דיך אוועק, און בענרייף די 
פעסכיבע װאונרער. װוסטו וו" גאט רענולירט זיי, ‏ און װי ער שיינט 
איבער זיי מיט זיין ליכט-װאָלקען ? בעגרייפסטו די באַלאַנסירונג פון 
די וואלקען ? די וואונדער פון דעם פאָלקאָמענעם ? = דיינע קליידער ווע- 
רען ווארעם, ווען עס ווערט שטיל אין דרום זייט. שוועבסט מיט איהם 
ארויף אין די הימלען, וועלכע זיינען פעסט ווי א געגאָסענעס שפיענעל. 
מאך מיר בעקאנט מיט דעם װאָס מיר זאָלען איהם זאנען : מיר קענען 
איהם ניט אָבשעטצען דורך דער פינסטערניס. דארף מען איהם עפּעס 
דערצעהלען ווע] איך רייד % קען עס א מענש פאַר איהם בעהאַלטען ? 
און אָט זעהט מען נאָר ניט קיין העלע ליכט אין די הימלען, געהט דורף 
א ווינד און לייטערט דאָס אויס. 
פון צפון קומט דאָס גאָלדענע ליכט ; איבער נאָט שוועבט א פרעכטינע 
הערליבקייט. ל 
געפינען קענען מיר ניט דעם אַלמעכטיגען, רעם ערהאבענעם אין קראפט ; 
ער אונטערדריקט ניט קיין געריכט און ניט פיעל גערעכטיגקייט. 
דערפאר האָבען מענשען פורכט פאר איהם. איהם זעהען זאָגאַר ניט די 
פערשטענריגע. 

| קאַפיטעל לח 
און נאָט האָט געענטפערט איוב'ן פון שטורעם און אזוי געזאָגט : 
ווער פערדונקעלט עס מיינע פלענער מיט נארישע רייד ? 
ווי א העלר זאָלסטו אָנגאַרטלען דיינע לענדען, איף וועל דיר פרעגען און 
עו שנטפער מיך. 
וואו ביזטו נעווען ווען איך האָב געגרינדעט די ערד ? זאָנ עס מיר, אויב 
דו ביזט בעקאַנט מיט פערשטאנרד. 
ווייסטו ווער עס האָט אוועקנעשטעלט איהרע מאַסען ! ווער האָט איבער- 
געצויגען ₪ מעסט-שנור ? 
אויף װאָס זיינען איהרע פונדאַמענטען ? ווער האָט אריינגעווארפען דעם 
ווינקעלשטיין ? 
געווען איז עס ווען עס האָבען צוזאַמען געזונגען די מפרגען-שטערען און 
געהוליעט האָבען אַלע קינדער פון גאָט. 
פערהאַלטען האָט ער דעם-ים מיט א טהיר, פונקט דאַמאָלס ווען ער איז 
ארויס פון דער געבער-מוטער. 
ווען איך האָב פון װאָלקענס איהם געמאַכט א קלייד און פון נעבעל א 
וויקעל-שנור. 
און א געזעץ האָב איך פאר איהם געשטעלט, און ריגלען און טהירען פאר 
איהם געמאַכט, 
געזאָגט האב איך : ,ביז אהער זאלסטו קומען און ניט ווייטער, אוו 
ביז אהער זאָלסטו שטראָמען מיט דיינע גרויסע כוואליעס. 
האסטו ווען עס איז בעפאַהלען דעם מאָרגען, האָסטו אָנגעוויעזען רעם 
מאָרגען-רויט זיין פּלאַטץ ? 
האסטו נאָך ווען עס איז אָנגעכאַפּט די ערד ביי איהרע עקען און זי גע- 
שאָקעלט. אי די פעהכרעכער זאָלען פון איהר זי אַרױסקײקלען ? 


0 - איוב לח לט .89 .88 .042 
יו רְשָׁיִים מִמָּנָה: תִּתְהַפֵּ כְּחָמֶר חוֹתָם וְיִתְיֵצְבֿוּ כְּמו 


לבוש: ויִמֶגֶע מִרְשָלִים אוֹרֶם חרְוֹע רְמָה תִּשָׁבֵר: הֲבָאתְ 
זג עַד-נִבְכַים וּבְחָקֶר תְּהוֹם הִתְהַלָּכְתָּ: הַננְלֵי לף שערי- 
8 מָוֶת וְשַׁעְרִי צַלְמוֶת תּרְאָה: הַתְבֹּננְתָּ עדירחברארץ 
9 הגד אִ-ירְעְתָּ כִלָּּ ארחה הדרך יִשְׁכְּדאִור וְחֹשֶׁךּ א 
כ זֶה מִקֹמו: כִּי תִקָּחָנוּ אֶלינְבוּלָווכִי תֶבִין נתִיבָֹת בִּיתְו: 
3 יָדעְתְּ כּראָז תולד וּמִסְפֵּר ימי רַבִּים: הבָאתָ אל 
5 אצְרוֹת שָׁלֶג וְאֹצְרוֹת בֶּרֵד תִּרְאֶה: אשר חֲשַׂכְתִּי לש 
א צר לָזִם קרב וּמִלְחְמָה! אידזה הִדּרֵךְ יַחֶלָק אֹר יפ 
כה קָדִים עַלייאָרץ:ּ מהפלג לשמף תְּעָלָה וְדָרֶךְּ לחָאז 
₪ קלות:. לְהַמְשִיר עַל-אָרֶץ לאיאָיש מִרְבָּר לֶא-אָדָם כָּו: 
₪ לְהַשְׂבִּיעַ שאֶה וּמִשֹׁאָה וּלְהַצְמִיחַ מָצָא דְשָא: הֵישׁ 
9 לַמֶּמֶר אָב או מִיהוֹלִיד אָנְלֵיישְל: מִבָּטֶן מִי יָצֵא הקרח 
ל וּכְפֶר שָׁמִיִם מִי יְלָדֹ: בְּאָכֶן מַיִם יִתְחַכָּאוּ ופי חְחוֹם ‏ 
יִתְלִכָּדוּ: התקשר מַעֲדַנָֹת כִּימָה אִרמְוֹשָכָוֹת כְּסֵילי 
5 תְּפַתָּחַ הֲתֹצִיא מִזרַות בּעַתִי וְעִישׁ עִל-בָּנֶיהָ תַנְחֵם; 
₪ היְדעְת חקות שָׁמָיִם אִמִיתָּשִׂים מִשְׁטְרָו בְאָרֶץ! הַתְרִים 
לה לְעָב קולך וְשׁפְעַת-מַיִם תִּכסֶךָ: הִתְשִׁלַּח בְּרָקִים וילכו 
6 ויָאמְרְוּ לְך הגנוּ: מִיישֶׁת בַּטְּחות חָכְמָה או מיינְתֵן לִשָׂכְ 
זפ בִינָה: מידיספר שְׁחָקִים בְּחָכְמָ וְִבְקֵי שָׁמַיִם מִי יִשְִּׁים: 
{; בְּצָקֶת עָפֶּר למוצק וּרְנָבִים יִרְבָּקו: הַתְצְוּד לִלָבִיא טרף 
מ וְחַיִת כְּפִירִים תְּמַלֵּא: כִּיָשְׂחוּ במענות יִשְׁבוּ בפְכָּרה 
4 לְמוֹאָרֶב: מִי יָכִין לערב ציךו כִּייְלָרָו אלאל ישוע 
יתעו לִבְלִייאְכָל; 
לט לט א 62 
3 א הֲיָדְַתָּ עֶת לָדֶת יַעְלִייסְלע חלל אַיָלוֹת תִּשְׁמֶר: תִּסְפָור 
2 יִרְחִים תְּמַלֵּאנָה וְיָדַעְתָּ עת לִרְתָּנָה: תִּכְרַעְנָה יַלְדִיהִ 
-7777 ה | תפלחנה 
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1 פערוואַנדעלט ווערט זי ווי זיעגעל-וואַקם, און אוועקגעשטעלט ווי אין א 
5 נייעם קלייד. | און אַוועקנעהמען וועט ער פון די פערברעכער זייער ליכט, 
6 און דעם אָרעם פון די שטאָלצע וועט ער צוברעכען. ביזטו ווען עס איז 
געקומען ביז צו די קוואלען פון ים ? האָסטו איינגעדרונגען אין די פאָר- 
7 שונגען פון אבגרונד ? זיינען פאר דיר ענטדעקט געװאָרען די טהויערען 
פון טוידט ? און האָפטו געזעהן די טהויערען פון שאָטען פון טוידט ? 
8 האָסטו בעגריפען די ברייטקייט פון דער ערד ? זאָג מיר, אויב דו קענסט 
9 זיי אַלע. וואו ערגיץ רוהט דאָס ליכט ? און וואו איז דער אָרט פון 
0 פינסטערניס ? קענסטו זיי נעהמען צו זייער גרענעץ ? און בעגרייפסטו 
1 וואו עס ליענען די שטענען פון זייער הויז ? אלץ װאָס דו ווייסט, איז, 
אַז דו ביזט א מאָל געבוירען געװאָרען, און אַז די צאָהל פון דיינע טענ 
2 בעטרעפט אַזױ פיעל. ביזטו געקומען צו די שפייכלערס פון שנעע ? 
22 און האָסטו געזעהן די שפּייכלערס פון האָגעל ? װאָס איך האָב אָנגע- 
גרייט פאר א צייט פון נויטה, פאר דעם טאָג פון שלאַכט און קריעג. 
4 וואו ליענט דער וועג אויף וועלכען עס צוטהיילט זיך דאָס ליכט ? וואו 
5 צושפרייט זיך דער מזרח-ווינד איבער דער ערד ? ווער האָט געמאַכט 
פאַר'ן שטורעם א קאנאל, און א וועג פאַר'ן בליטץ מיט'ן דונער ? 
6 אום צו ברענגען רעגען אויף א לאַנד וואו עס איז קיין מענש ניטא, אויף 
7 א וויסטע, וואו קיין מענשען-קינד איז ניט פאַראַן ? ווער זעטיגט א צו- 
8 שטערטע וויסטעניס און מאכט גראָז אַרױסשפּראָצען ? האָט דער רעגען 
9 א פאָטער ? ווער האָט געבאָרען די טהוי-טראָפּענס ? פון וועמעס בויך 
איז אַרױיס די קעלט, אויב דאָס איז פון הימעל, ווער האָט עס נעבאָרען ? 
0 און די וואכערען ווערען פערגליווערט ווי א שטיין און דער אָבגרונד ווערט 
1 צוזאַמענגעשלאָסען ? קענסטו פערבינדען די שטריק פון די זיעבען-שטע- 
2 רען, אָדער קענסטו עפענען דעם קנופ פון דעם אריאן ? קענסטו ארויס- 
ברענגען די מזלות פון הימעל אין זייער צייט ? און קענסטו פיהרען דעם 
82 בער-שטערען איבער זיינע קינדער ?4 ווייסטו די געזעצע פון הימעל ? 
4 קענסטו איינפיהרען זיין וואַהנונג אויף דער ערד ? קענסטו אויפהויבען 
דיין שטימע און בעפעהלען דעם וואַלקען ; און קענסטו הייסען די ווא- 
5 סערען דיך בעדעקען ? קענסטו אַרויסשיקען בליצען און זיי זאָלען געהן, 
6 און זיי זאָלען דיר זאָגען : ,דא זיינען מיר" + ווער האָט געגעבען דעס 
מענשענס ניערען קלונהייט, אָדער ווער האָט נעגעבען פערשטאנד דעם 
האָהן ? 
7 ווער קען איבערצעהלען די הימלען מיט קלוגשאפט, און ווער לעדינט אויס 
די לאגלען פון הימעל ? 
8 ווער קלעפט צוזאמען די זעמדעלאך און ווער בעהעפט די שטיקלאך ערד? 
9 קענסטו זוכען פאר דער לייבין איהר נאַהרונג ? און קענסטו צושטעלען 
שפייז פאר די לייבעלאף ? 
0 ווען זיי ליעגען איינגעבויגען אין זייערע וואָהנונגען, ווען זיי לויערען 5 
זייערע הייהלען אויף רויב. 
1 ווער פאָרבערייטעט שפייז פאר דער וואראנע ווען איהרע קינדער שרייען 
צו נאָט, ווען זיי בלאָנדזשען ארום אַהן עסען ? 


קאפיטעל לט 
1 ווייסטו די געבורט-צייט פון דעם שטיין-באָק ? היטסטו אב די צייט 
ווען די הירשין האָט איהרע יונגע ? 
2 יכו די מאָנאַטען ביז זיי ווערען פול, און ווייסטו די צייט פון גע- 
בורט ? 
2 זי קניען, ווארפען אב זייערע יונגע און ווערען לויז פוז זייירע וועהען. 


תְּפְַַּנָה חִבְלֵיהֶם תְּשַׁלַחנָה: יִחִלְמו בְנִיֶם יִרְבִּי בכָּר + 
יְאוּ וְלֹאישָׁבוּ לָמוֹ: מִישַּׁח פּרָא חָפּשי וּמִסְרְות עָרוֹד ה 
מִי פִתֵּחַ: אֶשְׁרישׂמְתִּי עָרָבָה בֵיתָווּמִשְׁכּנֹתָיו מְלְחָה: 6 
ישחק לְהַמִוֹן קריה תִּשְׁאוֹת נוגש לֶא יִשְׁמָע: יתד הָרִים 6 
מרעהו וְאַחַר כָּל-יָרַוֹק ידְרוש: הֵיִּאבָּה רִים עֶבֶדֶך אִסר 9 
יְלִין עַל-אָבוּפף: הַתִקְשֶׁר-ָרִים בְּתָלֶם עִבֹתָוֹ אִיִשַׂדֶּד י 
עָמְקִים אַחֲרֶיך: הֲתִבְטַחדבּו כּיירֶב פקו וְתְַוֹב אֵלָיו ו 
ינישד: הָתַאֲמִין בו כיחישוב זרעך ונרנך ואסף: כְּנ- 45 
ְנָנִִם נְעָלְסָה אִפיאבְרָה חֲסִידָה וְֹצָה: כֵּייתְַוֹב לְאָרֶץ 4 


קינ 


ביציה וְעַל-עְפָר תְּחַמִּם: וַתִּשְׂכַּח כֵּיירָָל תְּזּרָהָ וחיר טו 
הַשָׂדֵה תְדוּשֶׁהָ: הקשיח בְּניֵה ללאדקה לְרִיק יְנִיעָה 36 . 
ְּלייפָחַד: כיההשה אלה חָכמָה ולאחקלק לה בַּבִינָה; זו 
כָּעֵת בַּמָרָוֹם תַּמְרִיא תשחק לסוס ולְרְכְבו: הֲתִתֵן לפום 1 
נבוּרָה הֲתַלְבִּישׁ צַזארָו רַעָמָה:. הֲתַרְעִישָנּ כְּאַרִבָּה הוֹר כ 
נִחְרו אֵימָה: יַחְפְרֵי בַעִמָק ושיש בְּכָח יצא לקְרַאר?- גג 
נָשָׁק: יִשְׂחָק לפחד וְלָא יָחֶת וְלָא ישוב מִפְּניהֶרֶב; 22 
עָליו רנה אַשְׁפָּה קהב דַנֹת וכידון: רעש ורנ ינמא {2 


ארץ ולא יאמין חקול שופֶר: בְּדֵי שפֶר | "אמך הָאֶח כה 
ְמִדְחוֹק יָרִיח מִלְחָמָה רְעם שָׂרִים וּתְרוּעָה!: הֲמִִּינֶָךְ 2 
יאֲבָר"נְץ יִפִרְשׂכִּנְפָוֹ לָתִימְן: אַםדעליפיך יִנְבֵּיה נָשֶׁר זפ 
ופי יָרִים קנו: סלע ישן יִתֶלנָן עַלישְׁרְסָלֶע וּמְצוּדָה; 28 
מִשֶם חָפַּר אָכֶל למרחוק עיניו יִבִּיטוּ: וְאֶפְרֹהָו ְעַלעוי 20 
הֶם וּבַאֲשֶׁר חֲלָלִים שַם הוּא: 

3 ₪ 
ווען יְהוָה אַתדאיוב וַיֹּאמַר: הֲרֹב עסדשקִי יסור מוכיח א ג 
אֲלַוהַיַענָנָה: | וען אוב אֶת-יְדוָה וַיֹּאמֵר!ּ הן קלתי 3. 
מָה אֲשִׁיבָךְָדִי שִׂמְתִּי לְמוֹיפִי: אחת רבְרתי וְלָא אֶענָה ה 
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שטארק ווערען זייערע קינדער, זיי פערמעהרען זיך אין דעו קאָרען געהען 
ארויס און קומען מעהר ניט צוריק. ווער האָט בעפרייט דעם ווילדען 
עזעל ? און ווער האָט געעפענט די שטריק פון װאַלדיעזע? ? א וויסטע 
האב איך געמאכט פאר זיין הויז, און זיין רוה-פּלאַטץ א זאלץ-זומפף. 
ער לאַכט פון דעם שטורעם פון דער שטאָדט, דעם טרייבער'ס ליארעם 
הערט ער ניט.. זיין פּאַשע געפינט ער אויף די בערג, און יעדעס גרינע 
בלעמעל חוכט ער אױף.. וויל דער װוילדער אקס דיך דיענען ! וויל ער 
נעכטינען ביי דיין קאַרעטע ? קענסטו צובינדען דעם ווילדען אָקס מיט א 
גראָבען שטריק 4 וועט ער צונרדאָבען די טהאָלען הינטער דיר ? קענסטו 
זיף אויף איהם פערזיכּערען ווייל ער האָט א סך קראפט, און אויף איהם 
פערטרויען דיין האָרעװאַניע ? קענסטו איהם געטרויען, אז ער וועט 
אַריינברענגען דיינע קערנער און איינזאַמלען דיין תבואה ? האָסטו גע- 
מאכט די זינג-פוינעלעך זאָלען פליהען און זיך פרעהען ? האָסטו געגעבען 
דעם שטרויס-פויגעל די פליעגלען און פעדערען ? ווען זי פערלאזט איהרע 
אייער אויף דער ערר און זיי ווארעמען זיך אויס אויף שטויב. און זי 
פערגעסט אַז אַ פוס קען זיי צושמעטערען און א חיה פון פעלד זיי צוטרע- 
טען,. גרויזאם איז זי קעגען איהרע קינדער פונקט ווי זיי װאָלטען ניט 
געווען איהרע. אומזיסט איז איהר מיה, אַהן מורא. גאט האָט פערהיט 
איהר צו געבען קלוגהייט און ער האָט איהר ניט צוגעטהיילט קיין פער- 
שטאַנד. זיף אויפשטעלענדיג אין דער הויך, לאַכט זי פון פערר מיט זיי; 
רייטער. | האַסטו געגעבען דעם פערד קראַפט ? קענפטו אַרומרינגלען 
זיין האַלן מיט א גו .'ע ? קענסטו איהם מאַכען שטורמען וי א היי- 
שעריק ?+ דער שטאלץ פון זיינע נאַזדלעכער איז א שרעק. ער גראָבט 
דעם טהאל און פרעהט זיך, מיט זיין קראַפט געהט ער קעגען וואפען. 
ער לאַכט פון מורא און ער פירכט זיך ניט, ער מרעט ניט צוריק פאר'ן 
שווערד. 

אויף איהם ראשט די פייל, די שאַרף פון שפיז און לאַנצע. 

מיט שטורעם און צאָרן לעכערט ער די ערד, און ער גלויבט ניט, אז דאס 
איז דעם יעגער'ס טראַמפעט. 

מיט פרייד נעהמט ער אויף דעם טראָמפּעט, פון ווייטען דערפיהלט ער 
דעם קריעג, דעם געוואלד פון פירסטען און דעם טריאומפף. 

האָט דאָס דיין פערשטאנד געמאכט פליהען דעם רויבדפויגעל ? איז דאָס 
דורך דיר װאָס ער הויבט אויף זיינע פליעגלען קיין דרום ? 

בעפעהלסטו דעם אָדלער זיך אויפצוהויבען אין דער הויך, און אַז ער זאָל 
אויפהויבען זיין נעסט ? 

אויף אַ פעלזען רוהט ער און נעכטיגט, אויפ'ן שפיטץ פעלזען און אין 
א פעסטונג. 

פון דאָרטען זוכט ער שפייז, נאַנץ ווייט בליקען זיינע אויגען. 

זיינע יונגע זויגען אַיין בלוט, און דאָרט וואו טוירטע זיינען, איז ער דא. 


קאַפּיטעל מ 


און נאָט האָט געענטפערט איוב'ן און געזאָגט : 

זאָל דער װאָס קריעגט זיך מיט גאָט איהם אויך אױיסשטראַפען ? זאָל 
דער װאָס מפענה'עט זיך אויס מיט גאָט, איהם אויך אויסזידלען ? 

און איוב האָט געענטפערט גאָט און געזאָגט : 

איך בין נאָר ניט, װאָס קען איך דיר ענטפערען ? איך וועל בעסער צו- 
לענען די האַנד צו מיין מויל. 

איינמאֶל האָב איך גערעדט און מעהר וויל איך שוין ניט ענטפערען, צום 
צווייטען מאָהל וועל איך נאָר ניט קענען צוגעבען. 


5 וּשְתים וְלָא אוסיף: הוה אֶת-אִיוֹב מל | 
7 סְעָרָה ואמר: אַזֶר-נָא כְנְבַר חלציף אֶשְׁאָקך והודיעני: 
9 האף תָּפַר מִשְׁפָּעִי תרשיעני לְמֵעַן תִצְדָּק: וָאזְרְוע 
י כָּאֶל\ לָך וקול כִּמְהוּ תְרְעם: עדהא נְִון גה וְהוד 
וְהָרֶ תלְכש: הפק עָבְרותאפדוראה כָליגאֶהוְהשפילהו; 
3 ראה כַלאְאָה הַכְניעְהוּ וְהַדְך רְשָׁעִים תִּהְקֶּם! מְמבז 
4 בַּעָפַּר יָחָד פְּניהָם חָבָש בַּטָּמון: ונסיאני אוד כִּי 
טו תושיע לך ימינף: הִנְהינָא בְהֲמוֹת אֶשְׁריעָשִׂיתִי עמ 
5 חָצִיר כַבְּקֵר יאכל: הַנְהינָא כקו בִמֶתְנְו ואוו בִּשְרִירִי 
במְנ: יחפץ זְנְבוֹ כְמוֹ-אָרֶז נידי פחדו יִשֹׂרָנּ; עִצְמָו 
9ג אפיקי נחְשָׁהנרָמָיו כִּמְטִיל בַּרְוֶל: הוּא ראשית דַּרְכי 
כ אל הָעשו יגש חַרְבָּו יבול הָרִים יִשְׂאוּיקו וְכָל-חַיִת 
1 הַשָרָה יִשְׂחַקיישְׁט! תְחְתְצאָלִים יִשְכָּב בְּסַתֶר קנה 
₪ וּבצָה: יִסְכָּהוּ צְאָלִים צִלְלו יְִבּוּהוּ עַרְבִי"נְחֵל: הן יַעשָׂק 
4 נָהֶר לֶא חפ טח | יגח יִֵּן אליפיהו: בצינ 
כה יְקְחָוּ בְּמֹקִשִׂיםיְנְקֶב-אָף: תִמשָך לת בְחַכָּהוּבְחֲבָל 
5 תַּשְׁקִיעַ לְשׁונו: הָתָשִׂים אַנְמִן בְּאַפּוובְחוח תִּקֶב לחוו: 
הירפה אליף תִחְניִם אַטיְדְבֶּר אליף רכּוֹת!ּ הַיִכְרָת 
9 בְּרִית עמך תִּקְלָעוּ לְעָבָד שַלֶם: הַתְשְׂחָבּוֹ כַּצפֹר 
ל וְתִקִשָרְטּ לנערותִיף: כו עָלָיו חַבָּרִים יְחֲצוּהוּ בֵּן 
כְּנַענִים: הַתְמִקֵּא בִשָׂכּוֹת עורְו וּבְצִלְצֵל דָגִים רֹאשו: 
5 שִׂיםדעָלָי כִֵּּד זְכֶר מִלְחָמָה אַליתופף: 
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?א הֵךְ-תְחִלְתוֹנִכְָבָה הַגם אֶל-מראָיו יִמֶל: לַאאֲכְזֶר כִּי 
3 ענו ומי הוא לפני יִתְיֵצֵב: מִי הקדימני ואָשׁלּם מִּחַת 
4 כְּליהַשָׁמִים לידהוּא: לָא-אַחֲרִישׁ בדו ור נָבורות חן 
ה עֶרכָּונ מִיינְלֶּה פְּנ לְבוּשָׁובְּכָפָּל רסָנו מי יְבוא דִּלְתִי 
ק עי טי יד פֿני+ 
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און גאָט האָט געענטפערט איוב'ן פון שטורעם און געזאָגט : 

גאַרטעל אָן ווי א מאַן דיינע לענדען, איך וועל דיך פרעגען און דו קלעהר 
מיך אויף. ווילסטו פיעלייכט צושטערען מיין אורטהייל, מיך בעשולדי- 
גען אום דו זאָלסט זיין גערעכט ? האָסטו אן אָרעם וי נאָט, און 
קענסטו אַזױ שטורמען ווי ער מיט דיין שטימע ? בעציער דיך נאָר 
מיט גרויסקייט און הויכקייט, פּראַכט און גלאַנץ קלייד דיר אָן, פער- 
שפּרייט דיין ברענענדען צאָרן, און בעמערק יעדע הויכקייט און מאַך זי 
ניעדעריג. בעמערק יעדע הויכקייט און מאַך זי אונטערטהעניג, און 
ווארף אַרונטער די פערברעכער אונטער זיי. בעהאלט זיי צוזאמען אין 
דער ערד, פערהיעל זייער געזיכט אין פּערבאָרנענהייט. און אויך איך 
וועל דיך לויבען ווען דיין רעכטע האַנד וועט דיר העלפען, אֶט איז 
דער היפּאפּאטאמוס װאָס איך האב געמאכט צוזאמען מיט דיר. ווי רינ- 
דער עסט ער נראָז. ‏ קראפט האָט ער אין זיינע לענדען און שטארקייט 
אין זיינע בויך מוסקלען.: ווי א צעדערבוים בעווענט ער זיין עק, די 
אָדערען פון זיינע פיס זיינען נעפלאַכטען. זיינע ביינער זיינען וי 
קופערנע רעהרען, און זיינע קנאָכען ווי אייזערנע סלופעס. | ער שטעהט 
אין דער ערשטער רייהע פון נאָט'ס ווערק, נאָר זיין בעשעפער קען איהם 
גרייבען מיט זיין שווערד. די בערג ברענגען איהם פרוכט, און דאָרט 
וואו אַלַע חיות פון פעלד שפיעלען זיך, אונטער די שאָטענס ליעגט 
ער, אין די פערבארגענישען פון שילף אין זאמד. בוימער בעדעקען 
איהם מיט זייער שאָטען, איהם רינגלען ארום די טייכען בוימער. ער 
רויבט דעם טייך אֶהן מורא, ער איז זיכער און ער ציהט אריין דעם ירדן 
אין מויל אַרין,. קען איהם עמיצער נעהמען ווען ער האַלט אָפען די 
אויגען ? קען מען דורך א פּאַסטקע לעכערען זיין נאָז ? קענסטו ארויפ- 
פיהרען דעם וואַלפיש אין א נעטץ, און קענסטו מיט א שטריק אַרוס- 
ציהען זיין צונג ? = קענסטו אריינשטעקען א רעהר אין זיין נאָז ? און 
קענסטו דורכבויערען זיינע באַקען מיט א דאָרן ? 

וועט ער זיך בעטען ביי דיר ? וועט ער רעדען מיט דיר ווייף ? 

וועט ער מיט דיר שליעסען א בונד, וועסטו איהם נעהמען פאר אַן איי- 
ביגען שקלאף ? | 
קענסטו זיף מיט איהם שפיעלען ווי מיט א פויגעל, און איהם אָנבינדען 
פאר דיינע מיידלעך ? 
קענען איהם באַנדעס איבערפאלען ! קען מען איהם צוטהיילען צווי- 
שען סוחרים ? 

קענסטו אָנפילען זיין פעל מיט צוועקעס און מיט פישער-שפיזען זיין קאָפּ? 
לענ אויף איהם אַרויף דיין האַנד, געדענק דעם קאַמפּף װאָס דו וועסט האד 
בען, דאן יועסטו אויפהערען. 

קאַפּיטעל מא . 

אומזיסט איז זיין האַפנוננ, פון זיין בליק ווערט ער געשליידערט. 
ער איז ניט אַזױ שטארק צו וואגען, און ווער איז ער עס זיך צו שטעלען 
פאר מיר ? 

ווער עס איז נעווען פאר מיר וועל איך בעצאַהלען, אַלעס װאָס איז אונ- 
טערץן הימעל איז מיינס. 

איך וועל גאָר ניט פערשווייגען די מאכט פון זיינע גליעדער, אויך ניט 
איבער זיין קראפט און זיין ריכטיגען ווערטה. 

ווער האָט אבגעדעקט זיין קלייד ? ווער קען איינדרינגען צווישען זיין 
דאָפּעלער רייהע צייהן ! 

ווער קען אויפמאַכען די טהירען פון זיין געזיכט + ארום זיינע צייהן 
איז אַ שרעק. 


מא מב. 42 41 0640 1085 1155 
פָנָיו מִי פִתֵּחַ סְבִיבָוֹת שָו אֵימָה: גֹאֲוָה אפיקי מָנִם ז 
סור חוֹתָם צֶר: אֶחָד בְּאֶחָד ינשו ורוח לְאיְְבָא בינֵיהֶם; 5 
אִישׁ-בְּאֶחִיהוּ יִדְבָּקוּ יִתְלַכְּדוּ וְלָא יִתְפָּרְדוּ: עֲמִישֹׂתָיו ' 
תָּהֵל אָור וְֵיני כְּעַפְעפִּשָׁחֵר: מִפִּיו לפירִים יַהֲלָכוּ ו " 
כִּידֹדִי אש יִתְמַלְטוּ: מֶנְחִירָיו יצא עֶשֵׁן כְּרִד נָפוחַ גו 
ואַנְמְן: נַפְשׁו גְחָלִים תְּלֵהֵט ולהב מפיו יצֵא; בְּצַוָארוֹ גן 
ילין צָווּלִפנָיו תָּרוץ דָאָבָה!: מִפְּלִי בִשָׂרַו דבקו יצוק פו 
עָלָיו בַּל-ימוֹט: לכו יק כְּמוֹיאָבְויָצוּק כְּפָלֵח תַּהְתָּית: 6 
מִשְׂתוֹ יָנֹרוּ אֵלִים מִשְׁבָרִים יִתְחַטָּאו: משינהו חרב 8 
בְּלִי תָקָים חָנֹת מִפָּע וְשׁריָה: יַהְשֶׁב לִתָבֵן פרול לעץ פו 
רִקָּבון נְחוּשֶׁה!ּ לְאיבְריקט בְִקֶשֶׁת לָקֵשׁ נהִפּכוּילָי כ 
אַבְנִייקְלַע: כְּקֵשׁ נִחְשְׁבוּ תוֹתָה וישְׂחֵק לְרְעש כיךון: וג 
תַּחְתָיו די חָרִשׂ יְרְפּדר חָרוּץ עֶלַייטִיט: יַרְתִּיח כֵּּור 2 
מְצוּלָה יֶם יָשִׂים כַּמִּרְקְחָה: אחריו יְאִיר נָתִיב יַחִשֶׂב % 
תְּהוֹם לְשִׂיבָה: אִיױךעַל-עֶפֶר מִשְׁלָו הָעָשׂו לִבְלֵייהָרז : כה 
אִתיכָּל-נָבָהּ יִרְאָה הוא מֶלֶךְּ עַליכֶּל-בְנִישָׁחֵץ ‏ 22 
מב .]א 05 הב 
ויען אב אֶתדיהוָה ואמר: יָרַעְתְּ כִּייכְל תוכָל וְלְצת" א 2 
בְצָר מִמך מִוּמָה: מִי [ה! מַעָלִם עֵצָה בְּלֵיידְעַת לָכֵן 5 
ָנִדְתִּיוְלֵא אָבִין נִפְלָאֹת מִמְּנִ וְלָא אָדֶע: שְׁמַעינָא 4 
ואֲֹכִי אָרַבֵּר אֶשְׁאֶךּ וְהְודִיענִי: לִשְׁמַע און שְׁמַעְתָּך ה 
וִעתָּה עיני רָאֶתֶך: עַל-ֵּן אמא וְחַמְתִּי עַל -עְפַד ואֵפָר: 6 
ויהי אחר דּכֵּר יוה אֶת-הַדְּבְרִים הָאִלָּה אָל-אַיוֹם ז 
לֵאמֶר יְהוָה אָל-אֲלִיפז הַתִּימְנִי חָרֶה אפי בף ובשני רעיף 
כִּי לֵא דַבַּרְתֶּם אַלינְכָֹהכְּעַבְדִּי וב וְעתָּה קהוילָכֶם 8 
שׁבְעֶהִיפְרִיטוְשׁבַעהאילִיסוּלְכואֵל-עִבְדִּיאיוֹבוְהַעֲלִיתָם 
עוּלָה בְּעדְכָם ואזוב עַבְדי יְִפֵַּּל עֲלֵיכֶם כִּי ו אִם-פֶּנָ 
א 0 אשא 
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ערהאַבען זיינען די פּאַנצער אויפגופען, פערשלאָסען מיט אַ פעסטען זיע- 


געל. 

איינס איז בעהעפט. צום צווייטען, און קיין ווינטעל קען צווישען זיי ניט 
קומען. 

איינס אָן אַנאַנדער זיינען זיי בעהעפט, בעהעפט און ניט צום צוטהיילען 
זיך. 


ווען ער ניעסט, שטראהלט ליכט, זיינע אויגען זיינען ווי די ברעגען פון 
מאָרנען שטערען. 

פון זיין מויל געהען אַרױס פלאמען, פונקען פליהען פון איהם. 

פון זיינע נאָזדלעכער געהט א רויך, ווי א קאַכעדיגער טאָפּ אָדער קעסעל. 
זיין לייב איז פון גליהענדע קויהלען, אנִן אַ פלאַם געהט אַרױס פון זיין 
מויל. 

ארום זיין האַלז געפינט זיך מאכט, און פאָראויס טאנצט די שרעק. 
זיינע פלייש מוסקלען זיינען בעהעפט, אויסגעגאַָסען אויף איהם זיי זאָלען 
זיך ניט ריהרען. 

זיין הארץ איז פעסט ווי שטיין, פעסט ווי אַן אונטערשטער מיהל-שטיין. 
פאר זיין געוואלט ציטערן די מעכטיגע, פון ציטערניס פערשווינדען זיי. 
ווען מען גרייכט זאָנאַר מיט א שווערר, איז עס אויך גאָר ניט, צו איהם 
נעהמט זיך קיין שפיז, קיין פייל און קיין פּאַנציר. 

אייזען איז ביי איהם ווי שטרוי, ווי פערפוילטעס האלץ איז ביי איהם 
קופער. 

דער בויגען-שיסער קען איהם ניט מאַכען ענטלויפען, ווי היי ווירקען אויף 
איהם שליידער-שטיינער. 

ווי היי איז פאר איהם די לאַנצע, ער לאַכט פון דעם גערויש פון שפיזען. 
שאַרפע שערבלעך ליעגען אונטער איהם, ווי אויף לעהם בעט ער זיך אויף 
שפיטציגע שטיינער. 

די טיעפעניסען צוקאָכט ער ווי א טאָפּ, דעם ים מאכט ער זידען. 

נאָך איהם איז בעלייכטעט א סטעזשקע, מען רעכענט דעם אבגרונד פאר 
הרוי 

אויף דער ערד איז ניטא זיין גלייכען, אַזױ אונערשראָקען ווי ער איז. 
אַלֶע הויכקייטען צעהלט ער, ער איז דער קעניג איבער אַלע ווילדע חיות. 


קאַפּיטעל מב 
און איוב האָט געענטפערט גאָט און געזאָגט : 
איך ווייס אַז דו קענסט אַלצדינג, און דיר פעהלט ניט קיין שום איינפאַל, 
וואו נעפינט זיך ניט אַ מענש, װאָס פערדעקט א ראטה אהן פערשטאנד ? 
דערפאר האָב איך געזאָגט װאָס איך האב ניט פערשטאנען, פאר מיר 
זיינען עס וואונדער װאָס איך קען ניט. 
הער מיר און לאמיך אויך רעדען, איך וועל דיך פרענען און דו קלעהר מיך 
אויף. 
מיט'ן געהער פון די אויערען האב איף געהערט פון דיר, און יעצט האָבען 
דיך געזעהען מיינע אויגען. == | 
דערפאר פערהאס איך מיך אליין און איך בעדויער, ווייל איך בין ניט 
מעהר ווי שטויב און אש. 
און נאָכדעם ווי גאָט האָט גערעדט די דאָזיגע ווערטער צו איוב'ן, האָט 
גאט געזאָגט צו אליפז דעם תימני : , מיין צאָרן האָט זיך אָנגעצונדען 
קענען דיר און דיינע צוויי פריינד, ווייל איהר האָט איבער מיר ניט גע- 
רעדט ריכטיג.ווי מיין קנעכט איוב. 
יעצט נעהמט אייך יערער זיעבען אָקסען און זיעבען באראנעס און געהט 


1154 | איוב מב ?4 048 ,| 
אֶשָׂא לבלְתִי עָשות עַמְכֶם נְבֶלָה כִּי לא דִבַּרְתֶּם אלי 
9 נְכוֹנָה כְּעַבְדִי איוֹב: וילכו אֲלִיפָו הַתִּימְנִי וכלדר השוחי 
צפר דַנַעִמְתִי ויעשו כַּאֲשֶׁר דִּבֵּר אֲלֵיהֶם יְהוָה ושצת 
י יְהוָה אֶת-פְּני איוב: וַיהוָה שב אֶתשְבִית אוב ְהַתְפְַּל 
בְעַד רעהו ויסף יְהוָה אֶת-כּל-אֲשֶׁר לאיוב לִמִשְׁנָדה! 
1 ויבאו אליו כּלדאָחיו וְכָל-אַחִיתָיו וְכָל-ידְעָיו לִפְנִם 
ויאכטו עמו לחט בְּבִיתוֹ ונדו לו ועחמו אתו על יי | 
הָרְעֶה אֲשֶׁר-הֵבִיא יְהוָה עָלָיו ותנודלו איש קְשׂימָה אֶחֶת 
9 ואיש נוִם זְהָב אֶחָד: ויהוה בֵּרֶךְ אֶתיאַחֲרִית אוב 
מראשתו ויהיחלו אַרְבּעָה עָשָׂר אָלֶף צאן וששת אֶלְפִיט 
5 נָמַלִים וְאֶלֶף צמד בְּקֵר וְאֶלף אֶתונֹת: ווהידלו שׁבְענָה 
4 בָניִם וְשָׁלִֹשׁ בָּנת: קרא שִׁט-הְאַחַת יְמִימָה וְשֵׁם 
טו הַשָּׁנִית קְצִיעָה וְשֵׁם השלישית קרן הפוף: ולא נִמְצָא 
ָשִׁים ות כִּבְנוֹת אַיֹב בִכְלהָָרץ ויתן לָהֶם אֲבֵיהֶם 
6 נַחֲלָה ובְּתֹךְ אֲחֵיהֶם: וַיָחֵ אב רואת מִאַה וְאַרְבָּעִים 
7 שָׁנָה ורא אֶת-בָנִיו וְאֶתבְּנִי בָנָיו ארְבְּעָה דרות: ומת 
אִיוֹב זָקן ושְבע יָמִים; 





0 שטה קרי ‏ 16.+ הדאה קאי 
ח ז 2 
טכוס פסוקי איוב אלף ושבעים. וסימנו ונליתי להם עתרת שלום 


ואמת. וחציו אשר קמטו ולא עת. וסדריו שמונה. וסימנו אהב 
ה' שערי ציון; 


שיר השיריח 
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1154 האיב מל 


צו מיין קנעכט איוב און ברענגט זיי אויף פאר אַן אָפּפער פאר אַייך, און 
מיין קנעכט איוב זאָל פאר אַייךְּ בעטען, ווייל נאָר צוליעב איהם טהו איף 
אייף ניט קיין בייז, ווייל איהר האָט איבער מיר ניט גערעדט ריכטיג ווי 


ימיין קנעכט איוב. 2 


און אליפז דער תימני, בלדד דער שוחי, און צופר דער נעמתי זיינען אוועק- 

געגאַנגען און געטהאן ווי גאָט האָט צו זיי גערעדט, און גאָט האָט זיי 
פערגעבען צוליעב איוב'ן. 

און גאָט האָט צוריקגעקעהרט אַלע פערניכטוננען פון איוב'ן ווען ער האָט 
געבעטען פאר זיינע פריינד, און נאָט האָט נאָך צוגעלעגט פאר איוב'ן דאָ- 
פעלט. 

און עס זיינען צו איהם געקומען אַלע זיינע ברידער און אַלע זיינע שוועס- 
טער און אלע זיינע בעקאַנטע פון פריהער, און זיי האָבען מיט איהם גע- 
געסען ברויט אין זיין הויז, איהם בעדויערט און איהם געטרייסט איבער 
אלע ליירען װאָס גאָט האָט אויף איהם געבראכט, און יעדער האָט איהם 

געגעבען איין קשיטה און איין נאָלדענע נאָזדבאַנד.. 

און גאָט האָט געבענשט איוב'ס ענדע נאֶךףּ מעהר ווי זיין אָנפאַנג, און ער 
האָט געקראָנען פערצעהן טויזענד שאָף, זעקס טויזענר קעמלען, טויזענד 
פּאָאר אָקסען און טויזענד עזעלינען. 

און ער האָט געהאַט זיעבען זיהן און דריי טעכטער. 

און די ערשטע האָט ער גערופען = יע די צווייטע קציעה און די דריטע 
קרן הפּוך. 

און עס זיינען ניט געווען נאָך אַזעלכע שעהנע פרויען ווי איוב'ס טעכטער 
אין גאַנצען לאַנד, און זייער פאָטער האָט זיי געגעבען א א ערבטהייל צווי- 
שען זייערע ברידער. 

און נאָכדעם האָט איוב געלעבט הונדערט און פערציג יאָהר, און געזעהן 
זיינע קינדער און קינדס קינדער ביז'ן פיערטען דור. 

און איוב איז געשטאָרבען אלט און זאט מיט טעג. 


ח זק 


אין איוב געפינען זיך טויזענד און זיעבציג פּסוקים און צוויי אוֹן 


פערציג קאַפּיטלאך, 


שיר השירים 
]הח תידא ) זא 





א יש טס 
שיר הֲשִׁירִים אֲשֶׁר לשלמה: ישקני מִנְשִׁיקָוֹת פיהו יי א ג 
טובים דדיך מײַן: לריה שְׁמֶנ טוכים שמ תורק שֶׁמֶף 3 
עַליכֵּן עְלָמֹת אֲהַבָך: מִשׁכְנִי אחריך נַרוּצָה הַבִיאֲנִי ‏ 
הַמֶלֵך חֲָריו נְילָה וְנִשְׂמְחָה בך מכלה חון יט 
מֵישָׁרִים אֲהבוךְּ! שְׁחוֹרָה אֲנִי וְנָאוָה בְּנֶות יְרוּשָׁלֵבם ה 
ְּאֶקָלִיקָדר כיריעות שְׁלמָה; אלִתִרְאָנ שאנ שׁהַרְהֹרֶת 6 
ששופתני השמש בְּני אמי נחרוחבי שֶׁמְנִי שרה אָרן- 
הכְּרָמִים כַּרְמִי שָלִי לא נְטַרְפִּי: הַנָידֶה לי שאֶהָברץ ז 
נַפְשִׁי אֵיכָה הִרְעָה אכה תרכיץ בַּצְהֲרָים שׁלָמָה אַהְיָה 
כְּעָמיָה על דרי ַכַרִי: אֶס-לָא הדע לד היפה כּנָשים 5 
אל בְִּקבי הצאן וְרְעִי אֶת"נְדִיתִיךְ על מִשְׁכְנורת 
הַרְעִים: לתו רכב פַרָעה דמיתיך רַעְִתִי: נָאוָ 9 
לחייל כתורים צוארך כּחָרוזים: חורי ְהֶב נעשהדלף 1 
עִם נִקְָּוֹת הַכֶּסֶף! עדדשהמלל בִּמְסַבּוֹ נִרְדִּי נתן רִיהוֹ; 9 
צְרוֹר הַמֶּר | דודי לי בין שדי ילין: אֶשְׁכֹֿל הפפר | דודג 15 
לי בכרמי ען דיו הנה רעתי הוך יפה עיניך יונים: מו 
הנ יָפָה - אף נָעִים אףדערשנו רְעָנְנָה: קרות בְּתֵּינוֹ 12 
אֶרְזִים רְחִיטנו כרותִים: 

ב 6475 = 
אי חֲבִצֶלֶת השָרון שִשִׁנַת הַצָמְקיִם: כְּשִישָנֶה בֵּין א ג 

7 % ג החוחים 
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שיר השירים 
קאפיטעל א | 


דאָס ליעד פון ליעדער שלמה'ס. 
קושען זאָל ער מיר מיט די קושען פון זיין מויל ! װאָרום דיין פריינד" 


שאַפּט איז בעפער אַלס וויין. 


דיינע אוילען זיינען 4'ט צום שמעקען און דיין נאָמען איז ווי זאלב-אויל, 
דערפאַר ליעבען דיך יונגע פרויען. 

ציה מיר נאָך דיר, לְאָמִיר לויפען ! דער קעניג האָט מיר אין זיינע צי- 
מערען אַריינגעפיהרט, וועלען מיר זיך פרעהען און פרעהליך זיין מיט 
דיר -- פון'ם וויין וועלען מיר דיין פריינדשאפט דערמאהנען, אזוי 
אויפריכטיג ליעב איך דיך ! 

שווארץ בין איך אָבער ליעבליך, ציון-טעכטער, ווי די געצעלטען פון קרר, 
ווי שלמה'ס געוועלבען. 

איהר ווילט מיר ניט אָנקוקען ווייל איך בין שווארץ, אבוואַהל 

דאָס האט מיר די זון פערברענט ; מיין מוטער'ס קינדער זיינען "בייז 
געװאָרען אויף מיר און האָבען מיר אוועקגעשטעלט אַלס היטערין ביי 
די וויינגערטנער, מיין איינענעם וויינגאַרטען האב איך נימאַלס געהיט. 
ואר מיר נאר דו װעמען מיין זעעלע ליעבט, וואו דו װעסט פיטערן, 
וואו דו וועסט (דיין הערדע) לאָזען רוהען מיטאָנ צייט ; װאָרום זאָל איך 


ווי א וואנדלערין זיין אַרום דיינע פריינד'ס הערדען ? 


אויב דו ווייסט עס ניט, דו שעהנסטע פון פרויען, נעה זיך נאָך די 
שעפּסען-טריט און קוק נאָך די קליינע צינעלאַך ביז די וואוינונגען פון 
די הירטען. 

צו די פערד אין פּרעה'ס רייטװאַנען פערנלייך איך דיר, מיין פריינדין. 
דיינע באַקען זיינען פערפוצט מיט ציערונג, דיין האַלן -- מיט פּערל- 
שניר. 

מיר וועלען דיר נאָך מאכען נאַָלדענע ציערונג מיט זילבערנע פּינטעלאַך. 
ווען דער קעניג איז נאָך מיט זיינע געסט געזעסען האָט מיין נארד 
זיין גערוך געגעבען. 

מיין מירענקראַנץ -- איז מיין געליעבטער, צווישען מיינע בריסט וועט 


שר בלייבען. 

מיין געליעבטער איז מיר א קאָפער-שטרויס, אין די וויינגערטנער פון 
שין נרי. 

שה ביסם שעהן מײַן פריינדין ! דו ביסט שעהן סמיט דיינע טויבען- 
אויגען 


שעהן ביסטו מיין געליעבטער און אַננענעהם ; {שעהן איז] אויך אונ- 
זשר געלענער אין די נרונס. 
די באַלקענס פון אונזער הויז זיינען צעדערן,. אונזערע דאכשינד- 
לען -- ציפּריסען. 

קאַפּיטעל ב 


איך בין אַ ליליע פון שרון, א רויז פון די טהאָלען. 
װי א רויז צווישען די דערנער, אַזױ איז מיין פריינדין צווישען די 
טעכטער. 


6 שיר השירים 2 1 .5 2 .624 24 
5 החוחים פן רַעְִתִי פין הִכָּוֹת: כְּתַפּחַ בְעָצי היער קן 
ודי בין הבְנְיִם בְצלו חמדתי וישַכְתִי וריו מתוק לחכי: 
2 הֲבִיאַנִי לבות דל ונל עָלִיאְהָבָה: סִמְּכוּני בָאָשִישות 
רפדוני בפפוקים כֵּייחוֹלַת אַהֲבָה אָנִי: שמאלו תחת 
' לראשי ימעו ְּחִבִּקְנִי: הִשְׁבַּעְתִּי אֶתְבֶם בְַֹּת יִרושָלם 
בִּצְבָאוֹת או בְּאִיְלָת הַשָּׂדָה אִמיתָּעִירוּ ְאִם-תְְּורְרו 
5 אֶת-הָאַהָבָה עד שֶׁתִּחְפָּץ: קול דורי הנה"וה בָּא מְדַלּג 
9 עַל-הָהָרִים מספץ עַל-הַנבְעוֹת: דומה דודי לצבי או 
לְעָפֶּר הָאַיָלִים הנה"וה עומד אַחַר כַּתְלּ משנִים מ" 
י החלנות מציץ מדהחרכים: עָנָה דוי וְאָמַר לי קוּמי 
1 לך רעיתי יִפְתִי ולכיזלךף:. כּייהנה הִפְּתַו עבר הגֶשַם 
ו חֶלַף הֶלֶךְּ לו: הצנים נרְאו בְאָרֶץ עת המיר הגיע וקול 
3 התור נִשְׁמַע בְּאַרְצֵנוּ: הַתְּאֵנָה הְנְטָה פגיה וְהַנִפְנִים 
4 סִמְרָר נָתְנוּ דִיח קומי לכי רַעְִתִ ִפְתִ וּלכִייקְךְ תי 
בְַּנוֵי הַפָּלַע בְּסָתֶר הַמּרְרֵנָה הרְאִיני אֶת--מַרְאַיך 
טו הַשְׁמיעְנִי אְתדקולך כידקולך עְרֶב ומראיך נָאוָה: אַחֲוױ 
לָנוּ שָעָלִים שֶׁעָלִים קְמִנִּיִם מְחַבְּלִים כְּרָמִים וּכְרְמְנוּ 
סמֶדֶר: ודי לי ואי לו הרעה בשושנים: עד שפוח 
היום ונָסוּ הַצְּלָלִים סב דְּמַה"לְף דודי לִצְבִי או לְעְפֶר 
האַיָּלִים עַל"הָרִי בָתַר: 
נ ב ]ןו 0 
א עַלִ-מִשְׁכּבִ בַּלִילוֹת בִּקִּשְׁתִּי אֶת שָׁאָהָבָה נפשי בְּקשְתִיו 
וְלֶא מְצְאתְיו: אֶקוּמָה. נָא וַאֲסוֹבְבָה בְעִיר בַּשְׁקִים 
וּבַרְחֹבוֹת אָבַקשֶה את שְׁאָהֲבָה נִפְשִׁי בּקִּשְָּׁוו וְלָא 
5 מִצָאתיו: = מִצְאוּנִי השמרים הִפּבְבִים בער את 
4 שְאֶהָבָה נִפְּשִׁי רְאִיתֶם: כִּמְעַש שַׁעָבַרְתִּי מהֶם עד 
שָׁמְצאתִי אֶת שָׁאָהָבָה נִפְשִׁי אֲחַוְתִּוֹ וְלָא אַרְפָּ שד" . 


7 + דו 
שהביאתיו 
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1136 שאר ה שירים 3 ב : 








ווי אַן עפעלבוים צווישען די בוימער פון װאַלד, אַזױ איז מיין געליעב- 
טער צווישען די זיהן ; אין זיין שאָטען איז מיר אַנגענעהם צו זיצען 
און זיין פרוכט איז זיס פאַר מיין נומען. 

ער האָט מיר געבראכט אין וויינהויז און פאררעקט מיר מיט ליעבע. 
ערקוויקט מיר מיט וויינזאאפט, ערפרישט מיר מיט עפעל, װאָרום איך 
בין ליעבעסקראנק. 

זיין לינקע האַנד איז אונטער מיין קאפ און זיין רעכטע האנד נעהמט 


מיך ארום. 1 


איך פארשווער אַייך, טעכטער פון ירושלים, ביי די הירש-קיה אדער די 
ווילדע הינדען, איהר זאָלט ניט אויפרייצען אָדער ערוועקען די ליעבע, 
בין זי זעלבסט װעט וועלען. 

דאָס איז די שטימע פון מיין געליעבטען -- ער קומט ! ער שפּרינגט 
איבער די בערג און שפרייזט איבער די בערגלאַך. 

מיין נעליעבטער איז גלייף צו א הירש (אין שנעלקייט) אָדער צו א 
יונגען הינד -- אָט שטעהט ער שוין הינטער אונזער װאַנד ! ער זעהט זיך 
דור די פענסטער, ער ערשיינט דורך די קליינע פענסטערלאך. 

מיין פריינד האָט געענטפערט און געזאָנט צו מיר :| שטעה אויף 
מיין שעהנע פריינדין, און נעה זיף ! 

װאָרום דער ווינטער איז שוין פערביי, די רענענצייט איז שוין אַרי- 
בער און אַװעקגעגאַנגען -- 

עס האָבען זיך שוין אינ'ם לאַנד בעוויזען בליהונגען, עס איז שוין אָננע- 
קומען די צייט פון ארומצושערען !די בוימער], אויף הערט זיך שוין 
אין אונזער לאַנד די שטימע פון טוירטעלטויב. 

דער פייגענבוים האָט שוין אויפגעבליהט זיינע גרינע פרוכט, אויך 
די קליינע טרויבען פון וויינבוים שמעקען שוין -- שטעה אויף, מיין 
שעהנע געליעבטע, און געה זיף ! 
מיין טויב 1 אין די שטיינשפּאַלטען אויף די געהיימע טרעפלאךף, ווייז 
מיר דיין אויפזעהען, לאָז מיר הערען דיין שטימע -- ווארום דיין שטימע 
איז זים און דיין אויסזעהען איז שעהן. 

ווארט פאר אונז, איהר פיקסלאך ; קליינע פיקסלאך װאָס פערראר- 
בען וויינגערטנער, אויך די קליינע טרויבען פון אונזערע וויינגערטנער. 
מיינער איז מיין געליעבטער ואָס שפאציערט צווישען די ליליען, 
און איך בין זיינע ! ּ 

ביז עס וועט בלאָזען דער טאגדווינד און די שאָטענס וועלען צולויפען 
פון ארום ; זיי דו, מיין נעליעבטער, גלייך צו א הירש אָדער א יונגען 
הינד איבער די צושניטענע בערג. 


קאפיטעל ג 


אויף מיין נאַכטנעלענער האב איך געזוכט דעם, וועמען מיין זעעלט 
ליעבט -- איך האב איהם געזוכט און ניט געפונען. 

איך וועל נאָר אויפשטעהען און אַרומנעהען איבער'ן שטאָדט -- איבער 
מערק און נאַסען -- און זוכען דעם, וועמען מיין זעעלע ליעבט -- 
איך האָב איהם געזוכט און ניט געפונען. 

עס האָבען מיר אָנגעטראָפען די וועכטער, וועלכע געהען אַרום איבער'ן 
שטאָדט -- , האָט איהר געזעהען דעם, יועמען מיין זטטלט ליעבט" ? 
ווי נאָר איך בין פון זיי אַװעק, האָב איך שוין געפונען דעם, וועמען 
מיין זעעלע ליעבט ; איך האב איהם אָבגעהאַלטען און ניט אָבגעלאָזען 
ביז איך האָב איהם אריינגעפיהרט אין מיין מוטער'ס הויז, אין מיין 
מוטער'ס צימערי 
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שְהַביאתיו אֶל--בּית אַמִיוְאֶל--חָדֶר הוֹרָתִי: הַשְבַּעָתִיָה 
אֶתְכֶם בְּנָֹת יְרושָׁלַם בִּצְבָאוֹת או בְּאֵילָות הַשָּׂדֶה אִםז 
תִּירוּ ְאִ-תְֹּרְרָו אֶת-הָאַהֲבָה עַד"שְׁתִּחפץ: מי זאת 6 
עֹלֶהמְִהַמִּרְבֶּר כְּתִימְרוֹת עֶשָׁן מְקְטָּרֶת מר וּלְבוֹנָה מפל 
אַבְקֶת רוכל: הוה מִמָּתוֹ שָלִּשְׁלמֹה ששים נִבּרִים סָבִים ? 
לה מגברי יִשְרְאֶל: כְּלֶּם אֶחֲוִי חֶרֶב מִלִמְּרִי מלחמרת 8 
איש חרבו עלזירכו מִפַּחַד בַּלֵילוֹת: אפריון עָשָׂה לו 9 
הַמְלְ שלמה מעֲצִי הלְבְנן: עמוךיו עָשֶה כסף רְפִירְתו י 
הב מִרְכָּבואַרְנָן תוכו רָצָף אַהָכָה מִבְֹּת יָרְושָלֶם: 
צְאֵיָה וְרְִינָהבְּנוֹת ציין בַּמְֵּ שלמה בַּעִמְרֶה שִָׁטּרָהי גו 
לָּו אָמו בְּיָֹם הַתְנָתוֹ וּבְיוֹם שִׂמְהַת לִבְּו; 
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הוך יָפָּה רעצתי הִנךְ יָפָה עיניִך יֹנִים מִבַּעַד לְצַמֶּתֵךְ א 
שעֶרֵךְּ כְּעָדֶר הָעוֹים שגלשו מקר גְלעֶר : שניך כְּעַחָר 2 
הקצובות שֶׁצָו מִוהָרַחְצָה שָׁכְּלֶם מתְאִימות וְשַׁכְּקָרה 
אִין בּהֶם: כְּחָוט הַשִּׁי שׂפְתֹתִיךוּמִדְבֶּרֶךְ נָאו כְּפַלַח 5 
הרמין רַקָּתךְּ מבַּעַד לִצִמָּהֵךְ: כְּמִנְדֵּל דויר וארך כָּטִי + 
לְתַלְפִּוֹת אֶלֶף הַמֶּנֵן תְּלֵיי לו פָּל שלטי הגבריבז: 
שי שדיך כשני עְפְרִים תְּאוֹמי צבִיָה הרעים בּשְושָנִים: ה 
עד שפוח הַיום וְנָסוּ הַצּלָלִים אלף לי אַליקר המור 6 
וְאֶלינבְעת הלבונה: כְּלך ָפָה רַעְִתִיוּמִים אין בך: אתי 1 
מִלְבְנוֹן כּלָה אִתִּי מַלבָנו תָּבְֹאי תשורי ו מראש אִמְיָה 
מראש שניר וְחָרְמוֹן מִמְּענֹת אֶרְיוֹת מְהָרְרִי נִמָרִים; 
לִבַבְתָּנִי אַחֹתִי כַלָה לִבַּבְתּנִ בְּאַחַר מעיניך בְּאַחָד ענ 9 
מצוְרנִךְ: מהופו דרי אַחתִי כַלֶה מהדטָבו דרוך מיין י 
ורי שֶׁמְניךְ מכְּליבְּשָׂמִים: נְפַת תִּטְּפְנָה שפתותיך כּלָה גו 
בש וְחָלֶם תַּחַת קשונך וְהִיק שלְמתיך כְּרִיחַ לִבְֶן: 
ב : 
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איך פאַרשווער אייך, טעכטער פון ירושלים, ביי די הירש-קיה אָדער די 


. ווילדע הינדען, איהר זאָלט ניט אויפרייצען אָדער ערוועקען די ליעבע, 


ניז זי זעלבסט וועט וועלען. 

וער איז די װאָס קומט פונ'ם מדבר ווי רויכזיילען ? פּאַרפיומירט מיט 
מירען און ווייהרויב, מיט אַלערליי פערקויף-פודער. 

אָט איז שלמ ז'ס בעט -- ארום איהר שטעהען זעכציג העלדען, העלרען 
פון ישראל. 

זיי אַלע זיינען מיט שווערדען בעוואפענט, קריעגס געאיבטע ; יעדער 
האַלט זיין שווערד אויפ'ן זייט ביי-נאכט אויס פאַרזיכטיגקייט. 

א בעט האָט זיך קעניג שלמה געמאכט פון לבנון האָלץ. 

די זיילען האָט ער געמאכט זילבערנע, די לייסטען -- נאָלדענע, די . 
ראהם פון פורפור ; אינווייניג איז עס געפלאַסטערט מיט לוע- 
בע פון ירושלים'ער טעכטער. 

געהט ארויס און קוקט זיך איין, ציון'ס טעכטער, אין דעם קעניג שלמה, 
אויף דער קרוין, מיט וועלכע זיין מוטער האָט איהם בעקרוינט צו 
זיין חתונה-טאָג, צום טאָג פון זיין הערצענס פריידע. 


קאַפּיטעל ד 


דו כיזט שעהן. מיין: פריינדין ! דר ביוט שעהן מיט דיינע טויבען- 
אוינען פון אונטער דיינע לאָקען ; דיינע האְאֶר זיינען ווי א הערדע פון 
ציענען ווען זיי לויפען אַראָב פונ'ם באַרג גלער. - 
דיינע צייהנער זיינען ווי א הערדע פון גלייכע (שעפסען) ווען זיי 
געהען ארויף פון באָדען זיך -- וועלכע זיינען אַלע צווילינג-גלייך און 
קיינע אונטער זיי איז א פעהלערהאפטע. 
ווי א רויטער שנור זיינען דיינע ליפען, אויך דיין שפּראַך איז שעה] ; 
וי א שטיק מילגרוים איז דייז שלייף פון אונטער דיינע לאָקען. 
דיין האלז איז ווי דוד'ס טהורעם וואַס איז געבויט פאר די טויזענד- 
ערליי געוועהר -- טויזענדער פּאַנצירען הענגען אויף איהם, די פּאנד 
צירען פון אַלע העלדען. 
דיינע צוויי בריסט זיינען ווי צוויי יונגע הירשלאַך -- א צווילינג פון 
א הירש-קוה -- וואָס לויפען אַרום צווישען ליליען. 
ביז עס וועט בלאזען דער טאנדווינד און די שאָטענס וועלען צולויפען, 
וועל איך מיר געהן צום מירען-בארג און צום ווייהרויך בערגעל. 
אין נאַנצען ביזטו שעהן, מיין פריינדין, -- דו האָסט קיין פעהלער. 
כו המיר פון לבנון, כלה ! מיט מיר וועסטו נעדן פון לבנון, וועסט 
בעקוקעןן פון שפיץ אמנה, פון שפיץ שניר און חרמון, פון די לייבען- 
וואוינוננען, פון די טיגער-בערג. 
דו האָסט מיר צוהיצט, מיין שוועסטער-כלה ! דו האָסט מיר אְנגעצונ- 
דען מיט איינעם פון דיינע בליקען, מיט איין שנור פון דיין האלז- 
באנד. 
וי שעהן איז דיין ליעבע מיין שוועסטער-כלה ! פיעל בעסער איז דיין 
ליעבע אלם וויין און דער גערוך פון דיין שמיר-אויל (איז 
בעסער) פאר אלע געווירצען. -- 
ריינע. ליפען, כלה, טריפען זיסקייט, אונטער דיין צונג איז האניג און 
און מיקך, אויך דער נערוך פון דיינע קליידער איז ווי דער גערוף 
פונ'ם לבנון. 


= שיר השירים ד ה .5 .4 .049 
8 גן ו נָשיל אֲחֹתִי כקה גל ו נְעל מִעֶוְן חָתוּם: שלקף 
14 פַּרְדֵּם רמנִים עם פְּרֵי מְִדִים כְּפָרִים עִם-נרָדִים! ְנְרֶן 
וְכַרִבם קָנָה ִקגוֹן עִם ליצי לבונה מר וְאַהלות " עם 
מו לדאע בְשָמִים; מע נים בְּאַר מים חיים וְוְלִים 
16 מדְלְבָנן: שרי צפון ובוא תימן הפיחי ני לו בְשָׂמְיו 
יָבֶא דודי + לנו ְֹאכַל פְּרִי מִנָדָיו: 
ה ה. 3 046 
א בָּאתִי לְני אֶחֹתִי כל אָרֵיתִי מוֹרֵי ִם-בּשָׂמִי אָכַלְתִּ 
ער עִ-דַּבְשִׁי שָׁתִיתִי יינ עס"חלכי אַכְלוּ רֵעִים שתו 
5 ושכר דודים: אֲנִי ישנה ולפי ער קול ו די דופק 
פִּתְחי-טי אַחתִי רעיתי תי תִמְּתִי שָראשי \ (מלאדמַל: 
5 קְצוּתִירְמִיסִ לילָה:פְּשׁמְתִיאֶת-כְּתִּנְתִיאֵיכָכֶה אֶלִבְּשָָה 
4 רְחַצְתִי אֶת-רַנְלֵי אֵיכְכָה אֲטַוּפֶם: דורי שָׁלַח יָדוֹ מ- 
ה החור ומעי הָמִי עָָיו: קִמְתִּי אֲני לִפְתָּח לדודי וידי 
6 נמפודמור וְאֶצְבְּעתִי מר עבר ל כפות הַמַּנְעָיל! פָתחָתִּי 
אֲנִי לדודי וְרוֹדִי חמָק עבר נפשי יְצְאֶה בְדַבְּרוֹ פקשתיהו 
7 וְלֵא מְצֵאתִידו קְרָאתָיו וְלָא עֶנָנִי: ‏ מִצְאֲנִי השמריכם 
הַסְבְבִים בָּעִיר הכוני פצעוני נָשָׂאִי אֶתדרדידי מַעֲלי 
8 שמרי החמות: הַשְׁבַּעְתּי אֶתְכֶם בת יְריּשָׁלַם אִבן= 
9 תִּמְצְאו אֶת-דּוֹדֵי מהדתגידוּ לו שחולת אַהֲבָה אָנִי: מַח- 
דוד מדוד היפה בּגשים מההדודך מִדּוֹר שֶׁכָּכָרה 
{ן הִשְׁכַּעתָּנוּ: דּוֹדִי צח וְאָדום דָּנּל מִרְבְבָה: ראשו כָּתֶם 
3 פָז קוצוֹתָיו תַּלְִֵּים שחרות כָּעֹרֶב: עֵינָיו כֹּנִיט עַל- 
3 אָפִיקי מים רחצות בַּחֲלֵב ישבְות עַל"מלאת: לחי 
כַּעֲרוּנַת הַבֹּשֶׂם מְנְדָּלִות מָרְקָחִים שִׂפְתוֹתָיו שושניבז 
4 נִמְפוֹת מור עבר: יִדְיו גלילי זָהֶב מִמלאים בתרשיש 
טו מָעָיו עָשֶׁת שן מְִלָּפֶת סַפִּירִים: שוקיו עַמְדִי שש 
א 0 מישרים 
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1198 שיר ה שי ם דכה 


פּערשלאָסענער גאָרטען ביזטו מיין שוועסטער-כלה ; א פערמאַכטער 


דיינע האכצייטס פרעזענטען זיינען : א מילגרוים-גאַרטעז מיט זיסע 
פרוכט, קאָפּער און נאָרד-בלומען ; : 
נארד און זאפרען, ראהר און צינבערג מיט אַלערליי ווייהרויכהאֶלץ, 
מירען און אלאען מיט אַלערלײ בעסטע געווירצען ; = 

א גאָרטענברונען -- א ברונען פון פרישע וואַפער, וועלכע רינט פון לבנון. 
ערװואַך צפון-ווינד און קום דרוםווינד ! בלאָזט אויף מיין גארטען 
און זאָל פליסען זיין געווירצענגערוך ! זאָל מיין געליעבטער קומען 
אין זיין נארטען און געניסען פון זיינע זיסע פרוכט. 


קאַפּיטעל ה 


איך בין נעקומען אין מיין נארטען, מיין שוועסטער-כלה ; איך האב 
געפליקט מיינע מירען און געווירצען, איך האָב געגעסען מיין צוקער- 
ראָהר מיט מיין האָנינ, איך האָב געטרונקען מיין וויין און מיין מילך, 
טרינקט און ווערט בעטרונקען, געליעבטע ! 

ווען איך שלאָף איז מיין האַרץ וואך. מיין געליעבטער קלאַפּט הויך : 
, עפען מיר--מיין שוועסטער, מיין פריינרין, מיין אונשולדיגע טויב ! וְואד 
רום מיין קאפ איז פול מיט טהוי, מיינע לאַקען--מיט נאַכט-טראָפּענס"! 
איך האב שוין אױיסגעטהאָן מיין העמד, וי זאָל איך איהר אָנטהאָן ? 
איך האָב שוין מיינע פיס געוואשען, וי זאָל איך זיי איינשמוצען ? 
ווען מיין געליעבטער האָט אָבער זיין האַנד אַרײנגעשטעקט דורכ'ן 
טהיר-לאָך, האָט זיך טיעף אין מיר ערוועקט מיטלייד צו איהם. 

איך בין אויפגעשטאנען עפענען מיין געליעבטען, פון מיין האנד האָט 
געטריפט מירענ-אויל און פון מיינע פינגער איז די מירענ-אויל גערונען 
אויפ'ן שלאָס-הענדטעל. 

איך האָב מיין געליעבטען געעפענט, אָבער ער איז שוין פערשוואונדען 
געווען אוז אַװעק. עס איז מיר מיין זעעלע אַרױס ווענען איהם רעדענ- 
דיג -- איך האב איהם געזוכט און ניט געפונען, איך האב איהם גע- 
רופען, אָבער ער האט מיר ניט געענטפערט. 

עס האָבען מיר אָנגעטראָפּען די וועכטער, װאָס געהן אַרום איבער'ן 
שטאָדט, זיי האָבען מיר געשלאָגען און פערוואונדעט, די וועכטער פון 
די מויער-ווענד האָבען פון מיר מיין נאַכטקלײד אַראָבנענומען. 

,איך פארשווער אייך, טעכטער פון ירושלים, אַז ווען איהר וועט מיין 
געליעבטען געפינען זאָלט איהר איהם לאנגזאם אָנזאָגען, אז איך בין 
ליעבעס-קראַנק". 

מיט װאָס דערקענט מען דיין געליעבטען פון אַנדערע, דו שעהנסטע 
פון פרויען ? מיט װאָס צייכענט זיך אויס דיין נעליעבטער פון אנדערע, 
װאָס דו האָסט אונז אַזױ פּערשװאָרען ? 

מיין געליעבטער איז ווייס און רויט, אויסנעצייכענט פון פיעלע טויזענדע. 
זיין קאָפּ איז, ווי דאָס בעסטע נאָלד, זיינע לאָקען געגרייזעלט, שװאַרץ 
ווי ראבען ; 

זיינע אוינע] -- ווי טויבען ביים װאַסער-שטראָם, זיי באדען זיך אין 
מילך, זיצענדיג אין (זייער) איינפאסונג ; 

זיינע באקען -- ווי געווירצבייטען, אויף וועלכע עפ וואקסען פערפיו- 
מען, = זיינע ליפּען -- ווי טריפענדע ראָזען, רינענדיגע מירען ; 

זיינע הענד זיינען ווי נאָלדענע ריננען. בעזעצט מיט קריזאליט, זיינע 
נעדערים --- אן אויסאַרבייטונג פון עלפענביין, בעזעצט מיט רימאנטען ; 
זיינע קנעכלעך -- מאַרמאָרנע זיילען, געשטעלט אויף גאָלדענע שווע- 


לען, זיין אויסזעהן איז ווי דער בעסטער צעדער פון לבנון. 
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מְיִשָּדִים עַל-אַדְנֵייפָו מַרְאֲהוּ כַּלּבְנוֹן בָּחִיר כָּאֲרְזִי} 
חכו מַמִתִּקִּם וְּ מְחֲמִדִּים זָה דודי וָה רֵעִי בְּנות 6 
יְרוּשָׁלִם; 

0 ו 
אנֶה הֶלֶךְּ דודך הפה כַנְשִים אָנֶה פְּנָה דורך ונבקשנו א 
עִמָּךְ; דודי יָרִד לְנ לערונות הַפָּשָם לרעות בַּנַנִּיט 2 
וְלִלְקְט שושנים: אֲנָי לדודי ודוי לי הרוה בַּששִַים! | 
יפָה אַתְּ רעיתי כְתִרְצָה נָאוָה כִּירושָׁלַם אֲימָה כַּנְנָלֹת: + 
הָסַבִּי יד מנְנְדִּי שָׁהֶם הרְהיבני שַׁערֶךְּ כְּעָרֶר הָעוִים ח = 
שלש מךדהנלעד:. שניך כַּעֶרֶר הַרְחֲלִים שעָלוּ מִןד 6 
הָרַחְצָה שֶׁכִּלֶּם מַתְאִימוֹת ושׁכְּלָה אין ָּהֶם: כְּפַלַח ז 
הָרִרִקּתַדמַבַַּד לצַמָתַד: ששיםהמה מלכות ושמנים > * 
פִּילְנָשִׁים ַלְמת אין מִסְפָּר! אַחַת היא יוֹנְתִי תַמָתִי 9 
אַחת היא לְאִמָהּ בְרָה הא ליולדקָה רְאֶיהָ בת 
יאשר מלכות ופילנשים ויְהַלְלִיהָ: מ[את הגשקפה י 
כְּמוֹ"שָׁחַר יָפָה כַלְּבָנָה' בָּרֶה כָחַמָּה אֲיִמָּה כַּנִרְנָלָור; 
אֶליגנת אָגוז יְרִדְתִּי לרְאות בְּאבִּיהנָחַל לראות הפרחה גו 
הו הגצו הָדֹנִם: לא יְדַעְתִיפְִׁי שָמַתְי רמות גו 
עִמִּי ִָים: 

| תצ ?אס ן 
שובי שובי השוּלמִית שובי שובי וְנִחוְררבְּך מַה-תִּחֲווֹ א 
כּשוּלמית כִּמְחֹלַת הַמַּחֲנָיִם: מהדיפו פַעְמָיךְּ בַּנּעָלִיםט 2 
בַּת-נְדִיב חמוקי ריד כְּמּ חֲלְאִים מעשה ידי אָמָן; 
שָרְרֶל אגן הפַּהַר אַלייַחְמַר הזג במנך עֲרְמַת חטים 3 
סוּנה אט שי שָריךְּ כּשני עִפְרִים תְּאָמִי צְבִיָה: 4 
צוָארֶךְ ְּמנְדָל השן עעיך בְּרְכות בְּחֶשְבֹֿן עַל-שׁעַר תד ה 
רַכִּים אפך דל הַלּבְנון צוֹפָה פני דמשק: ראשף 6 


עליך 


1 > א אמן או הכק 


16 


10 


11 


שיר השיריסם ה ויז 1139 
זיין גומען -- איז זיסינקייטען,. ער איז אין נאַנצען ליעבענסווירדינ. 
אָט דאָס איז מיין געליעבטער און אזוי איז מיין פריינד, טעכטער פון 
ירושלים". 


קאפיטעל ו 


וואו איז אוועק דיין געליעבטער, דו שעהנסטע פון פרויען ? וואו 
האָט זיך דיין געליעבטער אַהינגעקעהרט ?4 מיר וועלען דיר העלפען 
איהם אויפזוכען. 

,מיין געליעבטער איז אַראָבנעגאַנגען אין זיין נארטען, צו די געווירצ- 
בייטען, דורכשפּאַצירען זיך אין די גערטנער און קלייבען רויזען. 

איך נעהער מיין נעליעבטען, װאָס שפאציערט צווישען די רויזען, און 
מיין געליעבטער געהערט צו מיר". 

א כיום שעקן. פיין פריינדין,. וי די שמאדט תרצה, פרעכטיב װי 
ירושלים, פירכטערליך וי די פלאגענטרעגער. 

ווענד אפ דיינע אוינען פון מיר, וועלכע רייצען מיך אויף, דיינע האָאָר, 
װאָס גלאַנצען ווי א הערדע פון ציגען, ווען זיי לויפען אַראָפּ פון גלעד ; 
דיינע צייהנער זיינען אַזױ ווי א הערדע פון שעפסען, ווען זיי געהען 
ארויף פון באדען זיך -- זיי זיינען אַלע צווילינג-גלייך און קיינע אונטער 
זיי איז קיין פעהלערהאפטע ; | 

דיין שלייף איז ווי א שטיק מילגרוים פון אונטער דיינע לאָקען 


זעכציג זיינען די קעניגינען, אַכציג -- די קעבס-ווייבער און מיידלאַך 
אֶהן א צאָה? ; 

אבער איינע איז מיין אונשולדינע טויב, אַן איינציגע ביי איהר מוטער, 
אַן אויסערוועהלטע ביי די װאָס האָט איהר געבוירען ; עס האָבען איהר 
נעז'זהען טעכטער, האָבען זיי איהר געריהמט. קעניגען און קעבס-ווייבער 
האָבען איהר געלויבט. 

ווער איז די װאָס זעהט אויס ווי דער מאָרנענשטערן ? שעהן וי די 
לבנה, קלאהר ווי די זונן און פירכטערליך ווי די פלאנענטרענער ? 


איך בין אראבגעגאנגען אין נוס-גארטען צו בעקוקען די גרינסען פון 
מהפט ה צן זעהען. אױב דער וניינ-בוים האט שוין נעבליהט, אויב די 
מילנרוים בוימער זיינען מיט בליהונג בעדעקט ; 

איך האב אָבער זיך זעלבסט ניט דערקענט -- זי האָט מיר געמאכט 
וי עמינד ב'ס רייטדווענען. 


קאפיטעל ז 


קעהר זיך צוריק, | קעהר זיך אום, א שולמית ! קעהר זיך צוריק, 
קעהר זיף אום, אום מיר זאָלען דיר בעקוקען. ווי קענט איהר בעקוקען 
שולמית'ן, וועלכע איז פלינק ווי א נאמאדענטאנץ ? 

ווי שעהן זיינען דיינע טריט אין די שיף, עדעלע טאכטער ? דיינע 
פעררעקטע היפטען זיינען, ווי שניצונגען פון קונסטווערס. 


דיין נאפעל איז ווי א רונדער בעכער, אין וועלכען עס פעהלט ניט קיין 


יי 


160 שיר השירים ז ה 8 .7 .70% 
פָיך כַכַּרמָלודַלַת ראשך כּארְנָמץ מלְך אֶפוֹר בַּרְהְטִים! 
? מַהייָפִית ומהנעַמְתּ אַהֲבָה. בַַּּעֲנוּנִים: [את קוֹמֶחֶךְ 
9 דִּמְתָה לְתֶמֶר וְשָׁדִיךְ לאַשכֹלוֹת אָמַרְתִּי אָעָלָה בְתָמֶר 
אֶחֲזָה בְּמַנְסִנָיוו וְיְהיוינָא שָׁדַיִךְּ כְּאִשְׁכְּלֶות הַנָפְן וְרִיַ 
י אַפךְ כַּפוּחִים: וְִכךְ יי הטוב הולך לדודי למישְרִים 
1 דובב שפתי ישֵׁנִים ! אָנִי = עָלִי תשוקתו: לכה דודו 
9 נְצֵא הַשָׂרֶה ְלינָה בַּכִּפָרִים! נִשְׁכִּימָה לִכְְִּים נִרְאָה 
אִם-פִּרְחָה הִנֶּפֶן פַּתַּח הַפְּמָדַר הַנְצוּ הָרִּוֹניִם שם אִמּ 
4 אֶת-דוֹדֵי לך: הַדִּוּדָאִים נֶתְנוּרִיהַוְעַל-פְּתָחֵינוּ כְּלימְנְדִים 
חֲדְשִׁים גַיְשָנִים דּוֹדִי צָפַנְתִּי לך: 
₪ ה הט ?אס 
א מי יחנ כּאָח לי ינק שרי אִמִי אִמְצָאךָ בחוץ אָשׁקְךְ 
גַּם לאזיבזו ליג אָנְְנך אָבֵיאַךָ אוה אִמִּי תַלְמְדְנִי 
3 אשקך מיין הרקח מעסיס רפני: שמאלו תָּהַת ראשי 
4 ומכו תְחְבְּקָנִי: השבעתי אֶתְכֶם בְּנַות יִרְוּשְלֶם מַה-תָּעִירוּן 
ה וּמִהתְעְרְרוּ אֶת-הָאַהָבָה עד שתְתפץ: מי ואת עלה 
ִדְהַמִדְבָר מִתְרַפֶּהֶת עַל-דורָה תחת הפוח עררְתִיף 
6 שָׁמָּה הַבְּלֶתְךָ אמ ד שָׁמֶּה הַבּלָה רד שימני כְחוֹתֶם. 
עלדלבּף כְּהוֹתֶם | ערו כִייעזָה כַמָוֶת אַהָבָה קשה 
7 כשָאול קְנְאֶה רשפיה רשפי אש שְלְהְבְתִיָה: מים רבים 
לא כל לְכַבָּוֹת אֶת-הָאַהֲבָה הרות לָא יִשטְפּוהָ אם- 
8 יתן אִישׁ אֶת-כָּל-הָון בֵּיתוֹ בָּאַתָבָה כּוז יִבְוּ לו אָחות 
לט קמִנָה וְשָׁדִים אין לָהּ מְהינֲַשֶ; לַאֲחותֵנוּ בַּזִם 
9 שִׁיִרְבַּריבָּה: אִסיחוֹמָה היא נִבְנָה עָלֶיהָ טִירת כָּסֵף 
י ואִדדְלָת היא נָצור עָלֶיהָ לוח אָרַו: אֲנִי חומה וָשָׁדֵ 
ג כּמִָלִֹת אַז היתִי ייו כְּמְצְאת שָׁלֹם: כָּרֶם הָיָה 
לִשָׁלמֹה בְּבַעל הָמוֹן נָתֶן אֶת-הַכָּרֶם לנְטְרִים איש יְבָאא 
א טע 2 בפרין 


ל .6 .ד מלֹה הרא לבן אשר חא רפה 


= חס מש 34 00 6 


10 


11 


100 : ש אר יתשכר ם. ? הח 
299 10000 רשי לו ב שי 
געמישטער וויין ; דיין בויך איז ווי א בינטעל ווייץ, אַרומגעזעצט מיט 
רויזען. דיינע צוויי בריסט--ווי צוויי קליינע הירשלאך---א צווילינג פון 
הירשען. דיין האַלז--ווי א טהורעם פון עלפענביין, דיינע אויגען---ווי די 
טייכלאך פון חשבון ביים טהויער פון בת-רבים ; דיין נאָז א, ווי דער 
לבנון-טהורעם, וועלכען מען זעהט פון דמשק. דיין קאָפּ איז ווי דער 
כרמל, די האָאר פון דיין קאָפּ--- ווי קעניגליכעס פורפור, אַיינגעפלאָכטען 
אין לאָקען. + ווי שעהן און ווי אנגענעהם ביזטו, פערגעניגענס ליעבע ! 
דיין וואוקס איז, ווי א פאַלמענבוים און דיינע בריסט, ווי בלומענדשטרוי- 
כען; איך האב נעטראכט : איך וועל אויפ'ן פאַלמענבוים אַרױף און 
אָננעהמען איהם פאר זיינע צווייגען. זאָלען נאָר דיינע בריסט זיין, 
ווי בינטלאך פון וויינבוים, און דיין אטהעם זאָל שמעקען ווי די עפּעל 
און דיין גומען ווי גוטער וויין, וועלכער בעקומט וואויל מיין גע- 
ליעבטען, עס מאכט רעדעוודיג זאָנאַר די ליפען פון שלעפעריגע. 
אי געהער מיין געליעבטען, און זיין שטרעבען איז צו מיר. 
קום, געליעבטער ! לאָמִיר אוועק אין פעלד און אויפהאלטען זיך אין 
די דערפער --- אום מיר זאָלען יערען פריה-מאָרנען געהן אין די וויינ- 
גערטנער, בעקוקען אויב עס בליהט דער וויינבוים, אויב ער ענטוויקעלט 
בי קטיינע טרויבען, אויב די מילגרויםדבוימער זיינען מיט בליהונג בע- 
דעקט--דאַרטען וועל איך דיר מיין ליעבע געבען. די בלומען גיבען 
ארויס א גערוך, און ביי אונזערע טהירען זיינען אַלערלײ זיסע פרוכטען ; 
פאַר דיר, מיין געליעבטע, האָב איך (פון זיי) אנגעגרייט נייע און אלטע. 
קאַפּיטעל ח 
אָ, ווען דו װאָלסט מיין ברודער געווען, װאָס זוינט מיין מוטער'ס 
בריסט ! טרעפענדיג דיך אין נאס װאָלט איך דיך געקוסט און קיינער 
װאָלט מיך ניט בעליידינם. איך ואָלט דיך פיהרען און בריינגען אינ'ם 
הויז פון מיין מוטער, מיין ערציהערין ; איך װאָלט דיך אנטרינקען מיט 
געווירצען וויין, מיט'ן זאפט פון מיינע מילגרוימען. זיין לינקע 
האַנד איז אונטער מיין קאָפּ און זיין רעכטע האַנד נעהמט מיך אַרום. 
איך פערשווער אייך, טעכטער פון ירושלים ! לאננזאם זאָלט איהר 
אויפרייצען און לאנגזאם ערוועקען די ליעבע, ביז זי וועט אליין וועלען ! 
ווער איז זי, די, װאָס קומט פונ'ם מדבר, געארמט מיט איהר געליעב- 
טען ? אונטער'ן עפעלבוים האָב איך דיך אויפנערייצט -- דאָרטען וואו 
דיין מוטער האָט דיך מיט שמערצען געבוירען, דאָרטען, וואו עס האָט 
שמערצען געהאט די װאָס האָט דיף געבוירען. 
מאך מיר אַלס א זיענעל אויף דיין האַרצען, אַלס זיענעל אויף דיין 
ארם, ווארום די ליעבע איז שטאַרק ווי דער טוידט, ווי די העל פון איי- 
פערזוכט זיינען איהרע פונקען -- די פונקען פון א שטאַרקען פלאם. 
פיעל וואַסערען קענען ניט אויסלעשען די ליעבע, אויך טייכען קענען 
איהר ניט פערפלייצען ; ווען איינער זאָל דעם גאנצען פערמעגען פון 
זיין הויז אוועקגעבען פאר ליעבע, וועט מען איהם נאָר פעראכטען. 
א קליינע שוועסטער האָבען מיר, וועלכע האָט נאָך קיינע בריסט; װאָס קע- 
נען מיר טהאָן פאַר אונזער שוועסטער ווען מען וועט וועגען איהר רעדען ? 
איז זי א מויער וועלען מיר אויף איהר בויען א פּראַכטפאָלען פּאַלאַסט, 
איז זי אַ טהיר וועלען מיר איהר אַרומצומען מיט ברעטער פון צעדערען. 
איך בין שטארק ווי א מויער און מיינע בריסט זיינען ווי טהורעמס, נאָר 
אין זיינע אוינען בין איך דאן געווען וויא פריעדענס-בריינגערין. 
א וויינגארטען האָט שלמה געהאט אין בעל המון, האָט ער דעם ויינ- 
גאָרטען אוועקגענעבען צו היטערס, יעדער מאַן זאֶל איינברענגען פאר 
זיינע פרוכט טויזענד זילבער-שטיק. 
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סכום פסוקי דשיר השירים מאה ושבעה עשר וסימנו אשר דכר 
טוב על המלך, וחציו נרד וכרכום: 
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והי בּימִי שפט הַשְׁפְטִים יהי רְעָב בְּאֶרֶץ וילף איש א 
מִבֵּית לָחֶם יְהוּדָה לְנום בִּשְׂדֵי מֹאָב הוא וְאִשְתָּוּשני 
בָנָיו: ושם הָאִישׁ אלשלר ְשֵׁם אִשְׁתוֹ נעמִיושֵׁם שְׁנִיי ג 
בניו | מחלון וכליון אֶפְרָתִים מִבֵּית לָהֶם יְהוּדָה באו | 
שרידמואָב ויהיודשם: וַיָמֶת אלימלך : איש נְעָמִי ושאר 3 
היא וּשני בנֶיהָ: וַישְאוּ לַם נָשִׁים מְאֲבַיוֹת שם האחת + 
עֶרְפָּה וְשֵׁם השנית רָוּת וישבו שם כְּעֶשָׂר שָׁנִים; וימתו ה 
נַ-שְׁנֵיהֶם מחלון וכל וַתִּשָׁאֵר הָאשָה משני לדה 
ּמְאִישָׁהּ! וַתָּקֶם היא וְכַלֹתֶיהָ וַתֵשֶׁב מִשְׂרֵי מואָב פי 6 
שָׁמְעָה בִּשְׂדָה מוֹאָב כִּייפקֵד הוה אֶת-עַמוֹ לָתֶת לֶהֶם 
לָתֶם! וַתצֵא מְִיהַמָּקם אֲשֶׁר היְתֶה-שִׁמָּה וּשְתִּי ַלּתֶיהָ ז 
עִמָּהּוַתֵּלַכְנָה בדרך לשב אֶל-אָרֶץ יְהוּדֶה: וַתָּאמֶרנָָמִי 6 
לִשְׁתִּי כַלּמֶיהָ לַכְנָה שֹׂבְנָה אִשָׁה לָבִית אמח יעשה יְהוָה 
עִמָּכֶם הַסָד כַּאֲשֶׁר עֲשִׂיתֶם עםדהמתים וְעִמְּדִי: יִתֵּןיְהוָה 9 
לָכֶם וּמְצָאן מְנוּחָה אֶשָׁה בֵּית אישה ותשק לן ַתִּשָׂאנָה 
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יא הי ומינגארטען איז ווערטה ביי ימיה שלסה, װי דיין טויזענד- 
ווערטהיגער, און נאָך צוויי הונדערט פאר זיינע פרוכט-היטערס. 


3 נארטען-זיצערקע ! פאר אלע פריינד װאָס הערען דיין שטימע זאג מיר : 
4 ,ענטלויף, | מיין פריינד ! פערנלייך-זיך צו א הירש אָדער צו א יונגע 
אינדין אויף ינעווירצען-בערג .-. -" 


אַלֶע פּסוקים פון שיר השירים זיינען הונדערט זיעבצעהן, די העלפט 
דערפון איז קאפּ. ד' פּסוק י"ד. 


ייט 


רוה 
קאַפּיטעל א 


1 דאָס האָט פּאַסירט ווען די ריכטער זיינען נעווען די פיהרער. אין דעם 
לאַנד איז געווען א הונגער, איז א מאן געגאנגען פון בית לחם יהודה צו 
באזעצען זיך אין די פעלדער פון מואב ; ער, זיין ווייב און זיינע צוויי 
זיהן. | 

2 דעם מאן האט מען גערופען אלימלך, זיין פרוי -- נעמי, און זיינע צוויי 

זיהן מחלון און כליון ; אדעליגע פון בית לחם יהודה. זיי זיינען געקו- 

מען אין די פעלדער פון מואב און פערבליבען דאָרטען. 


8 אז אלימלף, נעמי'ס מאן איז געשטאֶרבען איז זי געבליבען מיט איהרע 
צוויי זיהן. 

4 זיי האָבען זיף געהייראטה מואבי'שע פרויען, איינע האָט מען גערופען 
ערפה און די ציוייטע -- רות, און זיינען דאָרטען פארבליבען ביי צעהן 
יאָהר. 

5 אָבער אויך זיי ביידע -- מחלון און כליון -- זיינען געשטאָרבען ; און די 
פרוי איז אַליין נעבליבען פון איהרע צוויי קינדער און פון איהר מאַן. 


6 דאן איז זי אויפנעשטאנען מיט איהרע צוויי שניר און האָט זיך צוריקגע- 
קעהרט פון די פעלדער פון מואב, ווייל זי האט זייענדיג אין די פעל- 
דער פון מואב געהערט אז נאָט האָט זיך דערמאנט אן זיין פאלק צו גע- 
בען די ברויט. 


7 און זי איז אוועק פון דעם אָרט, װאָס זי האָט זיך דאָרטען אויפגע- 
האַלטען, אויך איהרע ביידע שניר מיט איהר, און זיי זיינען געגאנגען 
צוריקקעהרען זיך צום לאַנד יהודה. 


8 אָבער נעמי האָט געזאָגט צו איהרע צוויי שניר : ,געהט אייך ; קעהרט 
זיך צוריק יעדערע צו איהר מוטער'ס הויז. זאָל נאָט מיט אייך ננאַדע 
טהאָן אזוי ווי איהר האָט געטהאָן מיט די טויטע און מיט מיר, 

9 זאָל אייך גאָט געבען איהר זאָלט רוהע געפינען יעדערע אין איהר מאַן'ס 
הויז. .." אַז זי האָט זיי געקוסט האָבען זיי אויפגעהויבען זייער שטימע 
און געוויינט. 


1162 רותאט כ יט 
י קוקָן וַתִבְכֵיָה! וַתֹאמְרְנָה קה כָּריאתָד שוב לעטך: 
1 ותָאמַר נְעָמִי שְׂבְנָה בְנֹתֵי למ תְלַכְנָה עִמִּי העודזלי | 
בָנִים בְּמֵעִי ְהָזִי לָכֶם לַאנְשִׁים: שְׂבְנֶה בְנֹתי + לכ כִּ | 
ְנְתִּי מהוות לאיש כִּי אָמִרְתִּי ישדלי תקיה גם הָיָתִי | 
13 הלילה לאיש וְנם יְלִדְתִּיבָנִים: הָלְהן | תִּשׂבַרנָה עד 
אֲשֶׁר דלו הַלָהן תַּעֲנְנָה לְבִלְִ הָוֹת לאיש אל בּנֹתִי 
4 כידמרדלי מאד מִכֶּם כִייָצְאָה בי יַד-יהוָה: וַתִּשּנָה קולן 
ִַבְכִּיָה עָוֹד ותשק עֶרְפָּה לחמותהּ ורות דּבִקְה-בָה; 
טו וַתֹּאמֶר הגה שָׁבָה יְבִמְתּךּ. אֶל-ַמָּה ְאֶל-אָלֹהֶיהָ שובי 
אַחֲרִייְבִמְקֶך : וַתֵּאמֶר רות אַל-תְִּנִייבִי לְעבך לשב 
מְאַחְהיך כִיאֶל-אֲשֶׁר תֵּלְכִי אל ובַאֲשֶׁר תְּלִנִי אָלִין עמ 
זו עמ ואלהוד אֶלְהִי : בַּאֲשֶׁר תָּמוּתֵי אָמוּת וְשָׁם אֶקְּכֵ. 
פה ועשה יְהוה לי וְכָה יסיף כי המות ריד פיני ובינך: 
9 וַתַרָא כְיימִתְאַמצֶת היא לְלְקָת אתה וַתחַדל דר אֵלֶיה: 
וַתּלְכְנָה שְֵּׁיכֶם עַר-בּוֹאֲנָה ית לְחֶם ויהי כְּבֹאָנָהבֵּית 
לַחֶם וַתֵּהֶם כָּל-הָעִיל עֲלֵיהְ ותאמרְנָה. הֲוֹאת נָעָמָי: 
כ וַתֵּאמֶר אַליקן אלדְתִקְרָאנָה לי נעַמי קְרַאן לי מרא כ" 
1 המר שדי לי מאד: א \ לאה הלְָתי ודִיקם הָשיבָנִי 
הוה לָמָּה תִקְרֶאנָה לי נָעָמִי הוה ענה בי ושרי הרעי 
עפ לִי; וַתָּשֶׁב גמ ורות הַמְּוֹאֲבִיָה כַלָּתָה עִמָה הַשָּׁבֶדה 
מִשְֵׂימוֹאָב וְהִמָּה בָאוּ ית לָהָםבַּתְחְלַת קְציר שְֹׂרִםוּ 
- םב .+א0 
א וְְּעמִי מידע לְאִישָה אִיש בָר חל ממשפחַת אַלימלך 
2 ושמ בעז: וַתֹּאמֶל רות הַמְּוֹאֲבִיָה אַל-נעָמִי אַלְכְה"נָא 
הַשָׂדֶה וַאֲלקטָה בַשְָּּׁלִים אחר אֲשֶׁר אֶמְצאדהַן בְּעֵינָו 
3 וַתֹּאמֶר לֶה לכי בֹתִי:וַתַּלךוַתָּבוא ותלקט בַּשְׂרֶה אחרי 
הַקִּצְרִים ויקר מקה חֲלקֶת הַשָּׂדָה לע אֲשֶׁר מִמִּשְׁפַּחַת 
יע יא א אלימלך 


אי 10 צ כציל ‏ 6.14 חסר א' .20 .ף א' במקוס הי 3' 2 + מודע קז 
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3102 טא יט 1 יי א = 


זיי האָבען איהר נעזאָנט : ,נאָר מיט דיר וועלען מיר געהן, צו דיין 
פאָלק. " 

אָבער נעמי האָט נעזאָנט : קעהרט זיך צוריק, מיינע טעכטער ! צו 
װאָס זאָלט איהר געהן מיט מיר ? קען איך נאך האָבען זיהן אין מיין 
לייב, וועלכע זאָלען אייערע מאנען ווערען ? 

קעהרט זיך צוריק, מיינע טעכטער, געהט אייך ! איך בין שוין צו אַלְט 
א מאַן'ס צו זיין. ווען זאָגאר איך װאָלט טראכטען , איך האָב נאָך א 
האפנונג", און װאָלט זאָגאר היינטיגע נאַכט א מאַן'ס נעווען און אויך 
געבוירען זיהן, 

װאָלט איהר דען אויף זיי ווארטען ביז זיי וועלען אויסוואקסען ? װאָלט 
איהר צוליעב זיי אָבהאלטען זיך ניט צו הייראטהען ? עס איז אונמעג- 
ליך, מיינע טעכטער 1 מיר איז זעהר ביטער אֶהן אייך, אָבער גאָט'ס 
שטראף איז אויף מיר אויסגעגאננען . 

דאן האָבען זיי אויפגעהויבען זייער קול און ווייטער געוויינט, ערפה 
האָט געקוסט איהר שוויגער און רות האָט זיך צו איהר צוגעקלעפט. 

און זי (נעמי) האָט געזאָגט : אָט דיין שוועגערין האָט זיף צוריק גע- 
קעהרט צו איהר פאָלק און איהר נאָט, געה דו אויך נאָך דיין שווע- 
גערין ! 

אָבער רות האָט געענטפערט : נויטה מיר ניט דיר צו פארלאָזען, פון 
דיר אוועקצוגעהן, ווארים וואו דו וועסט געהן וועל איך געהן און וואו 
דו וועסט זיך אויפהאלטען וועל איך זיך אויפהאַלטען, דיין פאָלק אי 
מיין פאָלק און דיין גאָט --- מיין גאָט. 

וואו דו וועסט שטארבען וועל איך שטארבען, און דאָרטען וועל איך בע- 
גראבען ווערען. זאָל מיר נאָט אַזױ יעצט טהאָן און אימער -- נאָר דער 
טויט וועט מיך אבשיידען פון דיר ! 

ווען זי האָט געזעהען אַז זי דרינגט צו געהן מיט איהר, האָט זי אויפגע- 
הערט צו איהר צו ריידען. 

אזוי זיינען זיי ביידע געגאנגען ביז זיי זיינען אָנגעקומען אין בית-לחם. 
אז זיי זיינען געקומען אין בית לחם האָט זיך די גאנצע שטאָדט געוואונ- 
דערט אויף זיי -- זיי האָבען געזאָגט : ,איז דאָס נעמי ?" 

בבש וי האם זיי נעזאַנט :; רופט מיר ניט ,נעמײ,, רופט מיר-,.מרא", 
ווארים דער אלמעכטיגער האָט מיר גרויס ביטערנעס פערשאפט -- 

א פולע בין איך אַוועק אָבער א לעדיגע האָט מיר נאָט צוריק געבראכט. 
װאָס רופט איהר מיר , נעמי" ווען נאָט האָט מיר צובראָכען און דער 
אלמעכטינער -- ביטערניס פערשאפט ?. י: 
אזוי איז צוריקגעקומען נעמי מיט רות די מואב'יערין, איהר שנור, וועל- 
כע איז מיט געקומען פון די פעלדער פון מואב. אין בית לחם זיינען 
זיי אָנגעקומען אין אָנפאנג פון גערשטען שניט. 


קאַפּיטעל ב 


נעמי האָט נעהאט איהר מאַן'ס א פערוואנדטען, א העלדישער מאן, פון 
אלימלך'ס פאמיליע, בעז איז געווען זיין נאָמען. 

א מאָל האָט רות די מואב'יערין געזאָגט צו נעמי'ן :| איך וועל מיר געהן 
אין פעלד און קלייבען זאנגען, הינטער דעם וועמען איך וועל געפעהלען 
ווערען. | האָט זי איהר געענטפערט : געה, מיין טאָכטער ! 

איז זי נעגאננען און געקליבען אין א פעלד הינטער די שניידערס, האָט עס 
איהר געטראָפען אַז זי איז געקומען אויף א שטיק פעלר װאָס בעלאנגט צו 
בעז'ן, ואָס פון אלימלך'ס פאַמיליע. 


ב 5 0842 הזיטתם 185 
אָלִימֶלֶך: וְהוה"בעז בָּא מִבִּית לחם ואמ לקוצרִים +. 
יְהוָה עמְכֶם וַיָאמְרוּ לו יִבָרְכְָ יְהוָה: וַיָּאמֶר בע לְנְעָרו ה 
הנצב עַל-הַקּוצְהִים למי הנּערָה הַוֹאת: פען הער הגעב 6 
עַל-הַקּוצְרִים ויאמר גֶערָה מוֹאֲכיָה היא הַשָּׁבָה עַם-נַָמִי ‏ 
מִשְׂדִימוֹאב : ופאמר אֶלַקִּטְדדנָא וְאֶספְתִיבַּעִמְרִים אַחֲרִי ז 
הְִַצְרִים ובוא ותעמוד מאָז הבֹּקֵר ְעַד-עַתֶּהזָ שִׁבְתָּה 
הַבַּיִת מְעַט: וַיֹּאמֶר בעו אֶלררות הֲלָוא שָׁמַעַתָּ בּתי 8 
אֲלתּלְכֵי ללקט בְּשָׂדָה אַחַר וְנם לאדתעבורי מה וכֶה 
תִדְבְּקִין עשינערֹתִי: עיניך בַּשָׂדָה אָשׁר-יִקִצרוּן וְהלָכְתָּ 9 
אַחֲרִיהֶן הלוא צִוָּתִי אֶת-הַנְעְרִים לְבִלְתִּי נְנֵַךְּ וְצָמִרת 
ְהֶלכְתְּאֶל-הַכָּלִיםוְשָתית מַאֲשֶׁר ישאב הַנְעָרִים: ותפל י 
עַל-פָנֶיהָ ותּשְתַחו אֶרְצָה וַתָּאמֶ אֵלָיו מדוע מִצְאתִי חַן 
יניד להכירני ואָנכי נִכְריָה : וען בש האמ לה דְגד גו 
ד לי כָּל אֲשְׁריעָשִׂית אֶת-חֲמוֹתךּ אֲחֲרִי מוֹת אישף 
ותעזבי אָבִיךְ ואפך וְרֶץ מולדתך ותְלכי אָל-עם אשר 
לְאדידַַתְּ תִּמול שלְשם: יְשַׁלַם יְהוָה פֶּעֶקֶךּ ותָהי גו 
מַשְבְרְתִּך שְׁלֵמָה מְעַם יְהוָה אָלקי יְִׂרָאֵל אֲשֶׁר-בָּאת 
לחסות תַּחַת-כְּנָָיו! וַתֹּאמֶר אֶמְצא-חֵן בְֵּיֶיךְ אֶדנִי כִּי 8 
ְחַמִתְני וְכִידִבַּרְתָּ עללב שִׁפְּחָתךוְאֶֹכִי לֵא אֶהְיָה כְּאַחַת 
שִׁפְֹּתֶך: ויֹאמֶר לֶה בעז לְעת הָאֹכֶל גָשִׁי הלם ואֶכָלָתָּ 4 
ִרְהַלְחֶם וְטָבַלְתְּ פִּתֵּךְ בִּחֹמֶץ וַתשֶׁב מצד הַקִּצְרִים 
וצִבִּשילָהּ קלי ותָאכֵל וַתִּשׂבַּ וַחֹתֶר : וַתָּקֶם ללקט וצו טו 
בע אֶת-נְעָרָיו לאמר גם בִּין העמָרִים תִּלקֵּט ולוּת 
תִכְלִימְוּהָ: וָנֵם שֶׂל-תִּשְׁלוּ לָה מִ-הַצְבָתִים וַעִבְתֶּם 16 
ְלקִּטָהוְלָא תגְעֲרוּבָה ַתְּלִקֶּטבַּשָׂדֶה עַד-הָעֵרב ותחפט זו 


את אֲשָׁר-לִקֵּטָה וַיְהִי כְּאִיפָּה שְֹׂרִים; ותשא וַתְבְווא 18 . 


היד וַתְרָא חֲמוֹתָהּ אֶת אֲשֶׁר-לִקּמה נתוצא וַתִּתִּרְלָה 
| את 
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נראדע איז בעז אָנגעקומען פון בית לחם און געזאָגט צו די שניידערס : 
גאָט מיט אייך ! זיי האָבען איהם געענטפערט : גאָט זאָל דיך בענשען ! 
דאן האָט בעז געזאָגט צו זיין יונג, דעם אויפפּאסער איבער די שניי- 
דערס : וועמעס איז דאָס דאָזינע מיירעל ? 

האָט געענטפערט דער יונג, װאָס פאסט אויף איבער די שניידערס, און 
נעזאגט: דאָס איז א מואב'ער מיידעל, די זעלבע װאָס איז צוריק געקומען 
מיט נעמי'ן פון די פעלדער פון מואב, 

געזאָגט האָט זי : ,איך וועל נאָר קלייבען צווישען די גארבען און זאמ- 
לען הינטער די שניידערס", נאָר אז זי איז אריין איז זי שוין פארבלי- 
בען פון פריה-מאַרגען ביז יעצט  ;‏ דאָס איז זי נאָר א וויילע אין הויז גע- 
זעסען. 

האט בעז געזאָגט צו רות'ן : דו האָסט דאָך נעהערט, מיין טאָכטער ! 
געה ניט קלייבען אין אן אנדער'ס פעלד, זאָנאר אויב דו וועסט דא ווע- 
ניג זאנגען קלייבען ; זיי דא צוזאמען מיט מיינע דיענסטען. 

קוק אוים'ן פעלד װאָס זיי וועלען שניידען און נעה זיי נאָך ;| איך האב 
שוין אננעזאָנט די יונגען זיי זאָלען ריר ניט אָנריהרען, אַלזאָ ווען דו 
וועסט דארשטיג זיין, קענסטו געהן צו די כלים און טרינקען פון דאס 
װאָס די יוננען שעפען אֶן. | 

זי איז געפאלען אויף איהר געזיכט, געבוקט זיך צו דער ערד און גע- 
זאָנט צו איהם : פאר ואָס האב איך נעפונען גנאדע אין דיינע אויגען 
מיך צו אנערקענען אָבוואָה? איך בין א פרעמדע ? | 

האָט בעז געענטפערט און געזאָנט צו איהר: עס איז מיר דערצעהלט געווא- 
רען אלעס װאָס דו האָסט געטהאָן מיט דיין שווינער נאָךְּ דיין מאן'פ 
שטאַרבען -- דו האָסט פארלאזען דיין פאטער און דיין מוטער מיט דיין 
נעבורטס-לאנד און ביזט אַוועק נאָך א פאָלק, וועלכען דו האָסט ניט גע- 
קענט פון נעכטען עהערנעכטען, 
גאָט וועט דיר פאר דיין טהאט בעצאָהלען, און דיין לוין וועט פאלקאם 
בעצאַהלט ווערען פון דעם גאָט פון ישראל, װאָס דו ביזט געקומען שיט- 
צען זיך אונטער זיינע פליגלען. 
און זי האָט געזאָגט : איך געפין ננאדע אין דיינע אויגען, מיין הערר ; 
דו האָסט מיר געטרייסט און גערעדט צום הארצען פון דיין ריענסט, אב- 
וואַהל איך קען ניט זיין ווי איינע פון דיינע דיענסטען. : 
בעז האָט איהר אויך געזאָגט: צום עסען-צייט קום אַהער -- עס פון די 
ברויט און טונק איין דיין שטיק ברויט אין עסינ. אַז זי האָט זיך נע- 
זעצט ביי'ם זייט פון די שניידערס האָט ער איהר דערלאנגט געברענטע 
זאַנגען, זי האָט געגעסען, זאט געװאָרען און נאָך איבערגעלאָזען. 
אז זי איז אויפגעשטאנען קלייבען האָט בעז אָנגעזאָגט זיינע יונגען זא 
נענדיג : זאָנאר אז זי וועט קלייבען צווישען די גארבען זאָלט איהר איהר 
ניט בעליידינען, 

איהר זאָלט אויך אונטערווארפען איהר פון די בינטלאך ; אויך אויב איהר 
וועט איבערלאָזען און זי וועט קלייבען, זאָלט איהר אויף איהר ניט אֶנ- 
שרייען. 

זי האָט געקליבען אין פעלד ביז'ן אבענד ; אז זי האָט אויסנעקלאפּט 
װאָס זי האָט אָנגעקליבען איז עס געווען באלד אן איפה גערשטען. 

זי האָט עס גענומען און איז אוועק אין שטאָדט. אַז איהר שוויגער האָט 
באזעהען דאָס װאָס זי האָט אָנגעקליבען, האָט זי ארויסגענומען און גע- 
געבען איהר דאָס װאָס זי האָט איבערגעלאָזען נאָך איהר זאט ווערען. 
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פו אֶת אֲשֶׁר-הוֹתָרָה מִשָׂבְעָה: וַתֹּאמֶר לָהּ חֲמוֹתָהּ איפה 
לקַטְתָּ הַיֹם וְאָנָה עָשִׂית יְהִי מִכִירך בְּרו ופגד לַחֲמוֹתָה 
אֶת אֲשֶׁר-עֶשְׂתֶה עַמו וַֹּאמֶר שם הָאִישׁ אֲשֶׁר עָשִיתִי 

כ עִמָּו ַֹם בְַּז: וַהֹאמֶר נְעָמִי לְכלְתֶהּ בְּרך הוא ליהוָה 
אֲשֶׁר לאיעֶזֵב חַסְדּוֹ אֶת-הָחַיִם וְאֶת-הַמְּתִים וַתָּאמֶר לָהּ 

ג נְעָמִי קרוב לָנוּ הָאִיֹשׁ מִנאֲלְנוּהְוא"וַתּאמֶר רְוּת הַמְּוֹאֲבִיָה 
גם! כּיאָמַר אלי עִ-הַנְעָרִים אֶשָׁר"לי תִּרְבְּקין עד אפ" 

2 כְּלוּ את כֶּל-הַקָּצִיר אֲשָׁר"לִי: וַתָּאמֶר נְעָמִי אָל-רָורת 
כַּלְתָהּ טוב בִּתִּי כִּי תִצְאִי עִ-נערוֹתָו וְלָא יִפְגֶער-בָךְ 

9 בְּשָׂדֶה אַחֶר: וַתְִּבֵּק בְּנַעָרָות בעו ללקט עַד-כְּלָורת 
קְצִיריהַשְֹׂרִים וּקְצִיר הֶחִטִים וַתֵּשֶׁב אֶת-חֲמוֹתָה; 

נ ג 111 ?אס 

א וַתּאמֶר לה נעָמִי חֲמוֹתָהּ בַּתִּי הֲלָא אָבַקִּש-לֶך מָנַֹ 

אֲשֶׁר יִטֵב"קֶך: וְעִתֶּה הֲלָא בעַז מְדַעְָנוּ אֲשֶׁר הָי אֶת- 
רותיו הנהידהוא זְרֶה אֶת--גֶרְן השָערִים הַלְּילֶרה; 


לִשְׁכֵּב בִּלְצ 

8 וַיְהִי בַּחֲצִי הַלַּילָה ויָחָרֶד הְאִישׁ יִלְפַת וְהגה אֵשֶׁרה 
5 שכָבֶת מרגלתיו: ומר מֵייאָתָ וַתֹּאמֶר אָנֹכִי רות אֶמֶחֶך 
י וּפרַשְׂת כִנָפֶ עִל"אִמְתְִ כי גאל אֶתָּה: וֹאמֶר בְּרוּכָה 
א ליהוה בִּתִּי הִיַבְתּ הסדך האחרון מִן-הָרֵאשן 
1 לְבַלְתִּילְכֶת אַחֲרִי דַבַּחוּרִים אִס"דַּל וְאֵם-עָשִׁיר: וְעַתָּה 


כתי 
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9 האָט איהר שוויגער געזאָגט צו איהר : וואו האָסטו היינט געקליבען און 


20 


21 
22 


28 


פטן 


וואו האָסטו געזאמעלט ? זאָל געבענשט זיין דער װאָס האָט דיר אנער- 
קענט ! דאן האָט זי דערצעהלט איהר שוויגער ביי וועמען זי האָט געזא- 
מעלט : זי האָט געזאָגט -- בעז איז דער נאָמען פון מאַן ביי וועמען איך 
האָב היינט געזאמעלט. 


האָט נעמי געזאָגט צו איהר שנור : נעבענשט זאָל ער זיין פון גאָט פאר'ן 
ניט אויפהערן זיין פריינדליכקייט פון די לעבעדיג און פון די טויטע ! 
אויך האָט איהר נעמי געזאָגט : דער מאן איז אונזער א נאהענט-פער- 
וואנדעטער, ער איז פון אונזערע בלוט-פערוואנדעטע. 


אז רות האָט געזאָגט צו נעמי'ן : ער האָט מיר זאָגאר געזאָגט : , פער- 
בלייב מיט מיינע יונגען ביז זיי וועלען ענדיגען דעם גאנצען שניט 
מיינעם", | 


האָט נעמי געזאגט צו רות'ן, איהר שנור : עס איז גוט, מיין טאָכטער, 
אז דו זאָלסט ארויסגעהן מיט זיינע ריענסטען און מען זל ו דיר ניט אנ- 
טרעפען אין אן אנדער'ס פעלד. 


און זי איז פארבליבען קלייבען מיט בעז'ס דיענסטען ביז די ענדע פון 
גערשטען שניט און ווייץ שניט, דערנאָך האָט זי געוואוינט מיט איהר 
שוויגער. 


קאַפּיטעל ג 


א מאָל האָט נעמי איהר שוויגער צו איהר געזאָגט : מיין טאָכטער! איף 
זוך דאָך פאר דיר א רוהע-אָרט וואו דיר זאָל גוט זיין, 

אַלזאָ, אָט דער בעז, אונזער פּערװאַנדעטער, װאָס דו ביזט מיט זיינע 
ריענסטען געווען, ער שויפעלט היינטיגע נאַכט דעם שייער גערשטען. 
וואש זיך אַרום, בעזאלב זיך, טהו אֶן דיינע קליידער און-געה אַרונ- 
טער אין שייער ; { לאָז זיף צו קיינעם ניט ערקענען ביז ער וועט ענדיגען 
עסען און טרינקען ; 

ווען ער וועט זיך שלאָפען לעגען, זאָלסטו אויסגעפינען דעם אָרט וואו 
ער ליעגט דאָרט, זאָלסט קומען אבדעקען זייז צופוסען און אוועקלעגען 


| = זיך. ער וועט דיר שוין זאָגען װאָס דו האָסט צו טהאָן . 


10 


11 


האָט זי נעענטפערט : אלץ װאָס דו זאָגסט וועל איך טהאָן ! 

אַז זי איז אַרונטערגעגאַנגען אין שייער האָט זי נעטהאָן אַלץ ווי איהר 
שוויגער האָט איהר געהייפען. 

בעז האָט זיך אבגעגעסען און אָבגעטרונקען, און געווען צופריעדען ; 
דאַן איז ער גענאַננען לענען זיך ביים ברעג קאָרן-הויפען. זי איז אין 
דער שטיל געקומען, האָט אָבנעדעקט זיין צופוסען און אַוועקגעלעגט זיך. 

אז עס איז געוואַרען האַלבע נאַכט האָט דער מא; אויפגעציטערט, ער האָט 
זיף א קעהר געטהאֶן, ערשט א פרוי ליענט ביי איהם צופוסען. 

האָט ער געזאָגט: ,ווער ביזטו?" זי האָט געענטפערט : איך בין רות, 
דיין דיענסט ! שפרייט אויס דיין קלייד אויף דיין דיענסט -- דו ביזט 
דאָך א נאַהענטער פריינד. 

האָט ער געזאָגט: געבענשט ביזטו פון נאָט, מיין טאָכטער! מיט דיין 
לעצטע בעשיידענהייט, ניט נאָכצונעהן נאָך יוננע-לייט רייכע אָדער 
אָרימע, האָסטו זיך בעסער אויסגעצייכענט ווי מיט די ערשטע. 

אַלזאָ, מיין טאָכטער, שרעק זיך ניט; אַלץ װאָס דו וועסט פערלאָן- 
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ַּתִּי אַליתִּירְא ל אֲשְׁריתּאמְרָי אַעְֶׂריקָּךְ כּי וֹדעִכָּל- 
שער עמי כִּי אשת חול אֶת: וְעַתֶּה כִּי אֶמָנָם כִּי אס נאָל גו 
ָלָכִי ונם יש גאָל קרוב מִִָי: ללי\ הלילה וְהָיָדה 5 
בפקר. אט--ינאָלך טום יַָאֶל וָאם--לא יַחְפֶץ לאל 
וגָאַלתּיך אנְכִי חיהיְהוָה שִׁכְבִיעַד-הַכְּקֶר:וַתִּשְכַב מרגְלותו א 
עדדהבקר וַתָקֶם כּמרום ייר איש אתזרעהו ואמ אַל- 


|+>% = 


יוְדַע כֵּייבָאָה הָאִשָׁה הורן: 'אמר הבו הַמַּמְמַּחַת אֶשָר טו 


ו ה 


על ואחוידבה ְתַאחָו בה ומד שש-שערים וישת עָלֶיהָ 
בא הָעִירּ וַתָּבוֹא אֶל-חֲמוֹתָהּ וַתֵּאמֶר מדאת בַתִּי 5 
וַַנָד"לָהּ את כּל-אֲשֶׁר ָשׂ"לָה הָאִישׁ: וַהֹּאמֶר שש" 17 
הַשְֹׁרִים הָאֶלָה ֵָן לי כּי אָמַד = אַל-תְּבְואי ריקם אָל- 
חֲמוֹתֵךְ: וַתֹּאמֶר שְׁבֵי בתי עד אֲשֶׁר תדעין אִיךְ פָל' 15 
דָבָר כִּי לֵא יִשׁקט הָאִישׁ כִּי איכַלֶּה הַדָּבֵר הַיוֹם} 

ד 17 ?אס 
ּבֹעַז עָלָה השעַר וישב שם וְהִנָה הַגוֹאֵל עבר אֲשֶׁר דַּבַּריי א 
בע וַָּאמֶר סָורֶה שִׁבְהִיפָּה פִּלֹנָי אַלְמֹני ניסר וושב: 
קח עָשָרָה אֲנָשִׁים מזקני הָעִיר וַיֵאמֶר שבודפה וישְׁבוּ! ג 
אמ לאל חָלקת הַשָׂבָה אֲשִׁר אנ לָאֲלימֶלְךפ 
מָכְרָה נְעָמִי שה מִשָׂדָה מוֹאָב; וַאֲנִי אָמַרְתִּי אָנלָרה 4 
אנד לאמר קנה גד הַישְבִים גד זקגי מל אִִ-תּנָאלט 
ָאֶל ואמדלא יִנָא הניה לי וְאֶדְל כִי אין וּלְֶך לאל 
ונקי אַחְרֶיך ואמ אֶכִ אָנָאָל: וֹאמֶר בּעז בוד ה 
קנ הַשָׂדָה מ נַעִמִי ומאת רות המואביה אֲשֶׁת-הַמַּת 
תי לְהָקִיִם שסדהמת על"נחלתו: וַיֹּאמֶר הגאל לא 6 
אוכַל לנאול-לי פּדאשְחית אֶת-ֲלְתִי יאל אֶתָּה אֶת- 
ְאֶלָתִי ִּ לאראוכל לנְאָול: ואת לִפָנִים בּיִשְׂרְאָל עַל- ז 
יו שא א ר - הנאלה 


גי.12.ס כתיב ולא קרי | .12.ס כי רבתי בכ"א ל' ובתי ‏ 100 קמץ בזייק = .14 ט מרנלוחז קרי 
104 יחיר 3 = 15.ץ כא וְאֶחְזִי = .17 .ף אלי קרי ולא כהיב ד'.1 .ד מלרע | 4 .ד קמף בדיק 
ואדעה קרי .5 ס קנית קרי ,6 .ד יתיד {* 
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נען וועל איך דיר טהאָן, ווארים דאָס גאנצע טהויער פון מיין פאָלק ווייס 
אז דו ביזט א וויכטיגע פרוי. 

יעצט איז אזוי -- איך בין ווירקליך א נאַהענטער פריינד, עס אָבער 
אויך דא א פריינד א נאָהענטערער פאר מיר. 

נעכטיג איבער די נאַכט, און מאָרגען פריה וועט אַזױ זיין : וועט ער 
דיר צו זיך נעהמען, איז גוט -- זאָל ער דיר נעהמען ; וועט ער אָבער 
דיר ניט וועלען צו זיב נעהמען, וועל איך דיר צו זיך נעהמען, אזוי וואהר 


-טי נאט לעבט ‏ " קינ ביז אין דער פריה. 


14 


15 


16 


1 
18 
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זי איז נעלעגען ביי זיין צופוסען ביז אין דער פריה און איז אויפגע- 
שטאנען איידער איינער קען דערקענען דעם צווייטען, ער האָט גע- 
זאנט : עס זאָל ניט בעוואוסט ווערען אז די פרוי איז אין שייער 
געווען. 

דאן האט ער געזאָגט : נעהם אַראָב די טוך װאָס אויף דיר און האלט 
עס. זי האָט עס געהאלטען, און ער האָט אָבגעמאָסטען א זעקסטעל מאס 
גערשטען ארויפגעלעגט אויף איהר, און איז אוועק אין שטאָרט. 

ווען זי איז נעקומען צו איהר שוויגער האָט זי געזאָנט : ווער ביזטו, 
מיין טאָכֿטער ! האָט זי איהר דערצעהלט װואָס דער מאן האָט מיט איהר 
געטהאָן, 

און נעזאָנט :| דעם זעקסטעל גערשטען האָט ער מיר געגעבען זאָנענדינ : 
קום פיט ליידינ צו דײַן שווינער ! 

האמ זי נשואנט > " יעצט זיץ אין הויז, = סיין טאכטער, ביז הו וועסט 
וויסען מיט װאָס די זאך וועט זיך ענדינען ; ווארים דער מאַן וועט שוין 
ניט רוהען, סיידען ער וועט נאָך היינט ענדינען די זאף. 


קאַפּיטעל ד 


און בעז איז אוועק צום טהויער און נעווארט דאָרט,, ערשט דער נאַהענ- 
טער פריינד, וועגען וועלכען בעז האָט נערעדט, איז פארביי גענאנגען. 
האָט ער געזאָגט : פארקעהר אהער, זיץ נאָר, אונבעקאנטער ! יענער 
איז צונעגאננען און נעזעצט זיך. 

דאן האָט ער גענומען צעהן מענער, פון די עלטסטע פון שטאָדט און גע- 
זאָנט : זעצט זיך דא 1 זיי האָבען זיך געזעצט. 

און ער האָט געזאָנט צו דעם פערוואנדעטען : די שטיק פעלר, אונזער 
פּריינד'ס, אלימלך'ס, פערקויפט נעמי, די װאָס איז צוריקגעקומען פון'ם 
פעלד מואב, 

האב איך בעשלאָסען דיר עס בעקאנט צו מאַכען, זאָגענדיג, פאר אלע 
װאָס זיצען רא און קעגען די עלטסטע פון מיין פאָלק : קויף עס ! אויב 
דו ווילסט עס פאר זיך נעהמען, נעהם עס ; ווילסטו עס אָבער ניט 
פאר זיך נעהמען, זאָנ מיר, אום איך זאָל וויסען, ווארים אויסער דיר 
קען עס קיינער פאר זיך נעהמען -- איך, בין נאָך דיר. האָט ער גע- 
זאַנט : איף נעהם עס ! 

דאן האָט בעז געזאָגט : ווען דו קויפסט אויס די פעלד פון נעמי'ן און 
פון רות, די מואב'ערן, נעהמפטו אויף דעם פערשטארבענעמס פרוי, 
אום אויפצוהאַלטען דעם פערשטאַרבענעמס נאָמען אויף זיין בעזיץ. 
האָט דער פערוואנדטער נעזאגט : אויב אזוי קען איך עס פאר זיך ניפ 
נעהמען, אום ניט צו פערנאַכלעסיגען מיין בעזיץ ; נעהם דו װאָס איך 
דארף נעהמען -- איך קען עס ניט נעהמען ! 


פארצייטען איז אזוי נעווען אין ישראל : וועגען א פריינדס אויסלעזונג, 
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דצְאֶלָה ועַליהַתמורה לקים כָּלבֶר שָׁלֵף איש נעלו. 
8 נְתַן לע חֹאת הַתְּשדָה אט וַיָאמַר האל 


צן =+ רז( + =+ 


הַמאֲביָה אֲשֶׁת מחלון קָנִתִ ל לאה להקים שׁם-הַמָּה 
עַל-נַחֲלְתוֹ ולַא-יכֶּרֶת בהז מֵעֶם אֶחיוומשער מכומו 
11 עֵרִים אַתֶּ היום: ֹאמְרוּ כְּל-הָעֶם אֲשֶׁר-בַּשׁעַר והזקנים 
עדים יתֵּן יְהוָה אֶת-הָאֲשֶׂה הַבְּאֵה אֶליבֵימך כּרְתָל" | 
כְלאֶה אֲשֶׁר בְּנָישְֵּׁיהֶם אֶת-בּית יִשְׂרָאֵל ועשהדחיל 
3 בְּאֶפְרָתָה וקֶרא"שם כְּבִית לָתֶם; ויהי ביתך כּבֵית פרֶץ 
אֲשְׁר-ילְדָה תָמֶר לִיהוּדָה מךהורע אֲשֶׁר יִתֵּן יְהוָה לף 
8 מךְהגערה הואת: סַח בָּעַ אֶת-רות וַתְּהיילָו לַאֲשָׂרה 
4 ויבא אֵלֶיהָ מתן יְהוָה לה הרין לד בֵּן: ותאמרנה 
הגשים אֶלְנְעַמִי בר יְהוָה אֲשֶׁר לא השבית לך גאל 
טו הַיָוֹם וְיִקָּרֵא שמ בְִּשְׂראֵל; וְהָיָה לל למשיב גפש 
ולכלכל. אֶתשבְֶךְ כִּי כַלְתַך אֲשֶׁר-אֲהַבָתֶךְ ילְרָתו 
6 אֲשֶׁר-הִיא טְוֹבֶה לֶךְּ מִשִׁבְעָה בָּנִים: ותפח נָעָמִי אָר;- 
זג הֶַלֶל ְַַּׁתֲהוּ בְחִיקָה הלו לֵאמְנֶת: וִַּקְרָאנָה 15 
| הַשְכַנות שֵׁם לאמר יְלַּיבְּן לעמ וַתִקְרָאנָה שמ עוֹבֵר 
5 הָוּא אַבידישי אָבִי דוָד: וְאִלֶּה תולחת' פֶרֶץ פַּרֶץ הוֹלִיד 
9 אֶתחָצְרון; ומצרון | הוליד אֶתִירם ורֶם הוליד. אֶת- 
כ עַמְּנָדֶב : וְעִמְּנֶרֶב הוֹלִיר אֶת-נַחְשׁון נחָשון הוליד אֶת- 
ג שַלָמָה: וְשַׂלְמֹן הולִיד אֶת-בֹּעַז וּבְעַז הוליד אֶתדעוהָד; 
5 וְעֹבֵל הוליד אֶת-יִשִׂי ושי הוליד אֶת-דָוֶד; 
סכום פטוקי דספר רות שמונים וחמשה. וסימנו סורה שבה פה. 


פלגי אלפני, וחציו ותאמר רות המואבית גם כּי אמר אלי: 
איכה 
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וועגען אן אויסבייט, אָדער צו בעשטעטינען װאָס-עס-איז, האָט איינער 
אראָבגעצויגען זיין האנדשוה און געגעבען דעם צווייטען ;| דאס איז גע- 
ווען א צייגניס אין ישראל. 

און דער פערוואנדעטער האָט געזאָגט צו בעז'ן : קויף עס פאר זיך ! 
און האָט אַראָבגעצױיגען זיין האנדשוה. 

האָט בעז געזאָגט צו די עלטסטע און דאָס גאנצע פאלק : איהר זייט 
היינט עדות אז איך האָב אָבגעקויפט פון נעמי'ן אלץ װאָס עס האָט בע- 
לאנגט צו אלימלך'ן און אלץ װאָס עס האָט בעלאנגט צו כליון און 
מחלון. 

אויף רות די מואב'ערן, מחלון'ס פרוי, האָב איך מיר אַלס פרוי גענומען, 
אום אויפצוהאַלטען דעם פערשטאַרבענעמס נאָמען אויף זיין בעזיץ אז 
עס זאָל ניט אויסגעשלאָסען ווערען דעם טויטענס נאָמען פון זיינע פריינד 
און דעם טויער פון זיין אָרט. איהר זייט היינט עדות ! 

דאן האָבען געזאָגט דאָס גאנצע פאָלק װאָס אין טויער אויך די עלטסטע : 
עדות! זאָל גאָט מאַכען די פרוי װאָס קומט אריין אין דיין הויז, אזוי ווי 
רחל און לאה, װאָס זיי ביידע האָבען אויפגעבויט דאָס הויז פון ישראל ; 
ערווערב רייכטהום אין אפרת, און האב א בערוף אין בית לחם. 

זאָל דיין הויז ווערען ווי דאָס הויז פון פּרץ, וועלכען תמר האָט געבוי- 
רען צו יהודה'ן, פון די קינדער װאָס נאָט וועט דיר געבען פון די יונגע 
ווייב. 


בעז האָט געהייראטה רות'ן, זי איז געוואַרען זיין פרוי, און ער איז צו 
איהר נעקומען, און גאָט האט איהר געגעבען שוואננערשאַפט. אַז זי 
האָט געבוירען א זוהן, 

האָבען די פרויען געזאָגט צו נעמי'ן : געלויבט איז גאָט װאָס האָט פון 
דיר יעצט ניט צוגענומען דעם פערוואנדעטען, זאָל ער א בערוף האָבען אין 
ישראל, : 

זאָל ער פאר דיר זיין א זעעלע-ערקוויקער און שפייזען דיר אויף דיין על- 
טער. ווארים דיין שטר. װאָס ליעבט דיר, האט איהם נעבוירען ; זי, 
וועלכע איז פאר דיר בעסער פאר זיעבען זיהן. 

נעמי האָט דאָס קינד גענומען, האָט איהם געהאַלטען אין איהר שויס--- 
זי איז געווען זיין ערציהערין. 

די דערבייאיגע פרויען האָבען איהם א נאָמען נעגעבען (זאָגענדיג : ביי 
נעמי'ן איז א זוהן געבוירען געוואַרען;---האָבען זיי איהם גערופען): עובר, 
ער איז דער אור-פאטער פון ישי דוד'ס פאטער. 

דאָס זיינען די אבשטאמונגען פון פּרץ'ן : פרץ האָט געבוירען חצרון, 
חצרון האָט געבוירען רם, רם האָט געבוירען עמינדב, 

עמינדב האט געבוירען נחשון, נחשון האָט געבוירען שלמה, 


שלמון האָט געבוירען בעז, בעז האָט געבוירען עובד, 


2 עובד האָט נעבוירען ישי און ישי האָט געבוירען דוד. 


אלע פּסוקים פון רות זיינען פינף און אכציג, די העלפט דערפון איז 


קאפּ' ב' פסוק כ"א. עס האָט פיער קאפיטלאך. 


אי כה 
זצטסמטסאעתתה?! 1,181 


א יי טירט 

אֵיכָה | יִשְׁבָה בֶדֶד הָעִיר רִבָּתִי עם הֵיְהָה כְּאַלְמְנָדה א 
רַבָּתִי בגוים שָׂרְתִי במדינות הְיָתָה לְמָם: בָּבוֹ תִבְכָה 2 
ַּלילָה וְדִמְעָתָה על לְחָיָה אִידְלָה מנחם מִכָּל-אֶהָבֶיה 
ליה בו בה היו לה לְאֶובִים: גְלָפה יְּדָה מַעֹני ‏ 
ומדב עברה היא יִשָׁבָה בנוים לא מִצְאָה מֶנוֹחַ כָּש- 
רְדְפיהָ השִינוּה בּין הַמִּצָדִים! דַּרְכֵי ציון אֲבֵלוֹת מִבָּלִי ‏ 
בְּאִי מוֹעָד כָּל-שֶָׁרֶיךָ שוממין הניה נאנחים בִּתְוּלמִיהָ 
נונות וְהִיא מַר"לָה; הָווּ צָרֶיהָ לראש איבה שָׁלו כיי ה 
יְהוָה הונ | עלב פּשָעִיה עולְלִיה הלכו שבי לפני צר 
ניצא מִלְכַּתציֹן כְּל-הָרָרהּ היו שריה כְּאילִיט לא-מצאו 6 
מִרְלָה וילכ בְלאיכח לפני | י רוֹדף: זכרה ירושלם ימי ז 
עָניָה ומרודיה כל מֶחִמְדֶיהָ אֲשֶׁר הְיוּ מִימִי קֶדֶם בִּנפֵל 
עַמָּה בְּידיצֶר וְאִין עוזר לה רְאֶיהָ צְרִים שחקי צֵ- 
משבתה: חַטֵא חַמְאָה ירושלם עַל-כֵן לְנִידָה הַיְהָה כל" 8 
מְכַבְּריהָ הויטוה כִּיירָאָּ עֶרְוָתָהּ נט-קיא נְאֶנְחָה ותפשב 
אָחוֹר: מִמְאָתָהּ בשוליה. לא ְכְרָה אַהֲרִיחְהּ וַתֵּרֶד 9 
פּלְאִים אין מנהם לָהּ ראה יְהוָה אֶת-עֶני כִּי הדיל אויב; 
ידו פָּרֵשׂ צֶר על כַּל-מַחֲמַדִיהָכֵיירְאָתָהנוֹים בָּאוּ מִקְִּשָׂהּי 
אֲשֶׁר צוֹיתָה לְאַבְאו בַקָּהֶ ל לֶך: כמ נְאֲנחִיבוֹ וו 
מְבַקְשִׁים. לָהֶם נָתְני מְחמדֵּיהֶם בְּאֲכָט לְהְשִיב נָפֶשׁ 
אה יִהוָה וְהַבֵישָה כִּי הַייתִי זולֵלָה:. לוא אֲלֵיכֶם כָּכִיד ₪ 
ה עפכרי 


ע זפחח בסיף | .6 מבת קר 12.מיתיד ה 15. ל וערא 
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קאַפּיטעל א 


ווי איינזאם איז די שטאָדט געבליבען ! די גרויס-בעפעלקערטע איז 
געװאָרען* (עלענד) ווי א וויטווע ; די גרעסטע אונטער פעלקער, די 
פערוואַלטערין איבער פראווינצען איז צינזבאר געװאָרען. 

זי וויינט פיעל יערע נאַכט, איהרע טרעהרען רינען איבער איהרע בא- 
קען, זי האָט קיין טרייסטער פון אלע פריינד איהרע ; אַלע איהרע 
פערטרויטע האָבען איהר פערראטהען, זיי זיינען איהרע פיינד נע- 
װאָרען. 

אויסנעוואַנדערט האָט יהודה אויס ארמוטה און פיעל ארבייט, זיצענדיג 
צווישען די פעלקער האָט זי קיין רוה נעפונען -- אלע איהרע פערפאָלנער 
האָבען איהר צוריק געשטויסען צווישען די ענגע גרענעצען. 

די ששען פון ציןן זײַנען אי[ טריער,. וייל עס קוסמט קײַנער צו הי 
פעסט-טענ ; אלע טהויערן איהרע זיינען פעראומערט, איהרע כהנים 
זיפּצען, די יונגע פרויען זיינען פּערזאָרגט אויך זי (ציון) זעלבסט איז 
פערביטערט. 

איהרע בעדריקער זיינען ערהויבען נעװאָרען, איהרע פיינד לעבען רו- 
היג, נאָר איהר האָט גאָט ניעדערגעשלאָגען איבער איהרע פיעלע זינד -- 
זאָנאר איהרע קליינע קינדער זיינען נעפאנגען געגאַנגען פאר'ן פיינד. 
עס איז אוועק פון טאָכטער-ציון איהר גאַנצע פּראַכט, איהרע פירסטען 
זיינען געװאָרען ווי אינדען, וועלכע געפינען ניט קיין פיטער-פּלאץ, און 
זיי זיינען מאַכטלאָז געגאַנגען פאר'ן פערפאָלגער. 

ירושלים דערמאהנט זיך אין די טעג-פון איהר עלענד און אונטערדריקוננ, 
אן אלע איהרע קאַפטבארקייטען װאָס זי האָט געהאַט פון אַמאָל, ווען 
איהר פאלק פאלט דורך דער מאכט פונ'ם פיינד און קיינער העלפט 
איהר ניט -- דאָס האָבען בעמערקט איהרע בעדריקער און לאכען פון 
איהר אונטערגאַנג. 

ירושלים האָט פיעל נעזינדינט דערפאר איז זי אן אויסוואנדערין געווא- 
רען, אַלֶע איהרע פערעהרער האָבען איהר צו שפאס געמאכט, ועהענ- 
דיג איהר ניעדערלאגע ; אויך זי האָט זיך צוריק געקעהרט זיפצענדיג. 
איהר אונריינקייט איז שוין אויף איהרע קליידער געווען און זי האָט 
נאָך ניט געדיינקט וועגען איהר ענדע, דערפאר איז זי [אַזוי] וואונדערבאַר 
געזונקען, אַז קיינער קען איהר ניט טרייסטען. זעה גאט מיין ארמוטה 
און ווי גרויס דער פיינד איז ! 

זיין האנד האָט דער פיינד אויסגעצוינען איבער אַלע איהרע קאָסטבאַר- 
קייטען ; זי זעלבסט האָט געזעהען ווי פעלקער זיינען אריין אין איהר 
היילינטהום, אזעלכע װאָס דו האָסט פערבאָטען אַריינצונעהמען זיי אין 
דיין געמיינדע. | 

איהר גאַנצעס פאַלק זיפצט -- זיי זוכען ברויט ; זיי האָבען פאר שפייז 
אוועקנענעבען זייערע קאָפטבאַרקײטען, אום די זעעלע צו ערקוויקען. 
זעה, א נאָט, און קוק ווי פרעסעריש איך בין געװאָרען. 


7 


ניט פאר אייך נעדאכט, אַלע רייזענדע ! קוקט און זעהט, אויב עס 


1168 איכה אב 2 }{ וטס 

עָבְרִי דָרֶךּ הבִיטו וראו אםדיש מַכְאוֹם כְּמַכְאֹכִי אֲשֶׁר 
עוֹלֵל לי אֲשֶׁר הוה יְהוָה בְּיֹם הָרָוֹן אַפּו: ממרובם 

שלחדאש בְּעַצְמֹתֵי נִרְהְוָה פֶרש רַשֶׁת לרגלי הֲשִׁיְנ 
4 אָחוֹר נִתְננֵי שְׂמִמֶּה כְל--הַיִום דָוָה: נשקד על פְּשָעי 

בְיָדויִשְִּׂרְנוּ עָלוּ עַל-ַוְארִי הַכְשִׁיל כֹּחִי נְתננִי אֶרֹנָ 
טו בִּירִי לא"אוּכל קום: סִלָּה כָל-אַבִירי אַדני ִּקְרְבִּי קְרָא 

עָקִי מועך לִשׁבֵּר בַּחוּרָי גַּת דר אַדנִי לִבְתוּלַת בַּרת" 
יְהוּדָה: עַל-אַלֶּה | אני בוה עיני ! עשי ָרְרֶה מַּיִם כִי- 

רְחק מִמָּנִי מנחם משיב נפשי הו בָנִי שוּממִם כִּי נָבַר 
11 אויב: פְּרְשֶׂה ציון בְּיָדֶיהָ אין מנחם לָהּ צוָה יְהוָה לִיְעְקָב 


6 סְבִיבָיו צְָיו הָָתָה ירושלם קנְדָה פיניקם:. צִדִּיק הא | 


ְהוָה כּידפיהו מְרִיתִי שִׁמְעוּינָא כָל-, עַמִים וראו מַכְאֹבִי 
9 בְּתוּלְתִי וּבַחוּרִי הָלְכָוּ בשבי: קְרָאתִי לִמְאְהֲבֵי הַמָּרה 
רמוני כְּהֵנִיוּוקני בָּעִיר נָעוּ כִּיבִקְשׁ אכֶל לָמוֹ נשיבו 
כ אֶתנַפְשֶׁם: רְאֶה יְהוָה כּייצֵר-לִי מֵעִי חַמַרְמָרו הפ 
לבִּי בְּקִרבִּיכִּי מָרוֹ מְרִיתִי מחוץ שִׁכִּלָהחֶרֶב בַּבִֵּת 
כַּמּת: שמעו כִּי נְָנָחָה אָנִי אין מְנָחֵם לי כֶּל-איְב 


שָׁמְעָו רָעָתִי שָׂשׂו כִּי אַתָּה עָשִׂית הבאת יֹם-קְרָאתָ וְיִהז 


2 כָמְנִי: תָּבֹא כָל-רְעָתָם לִפָניךְועולֵל למו כַּאֲשֶׁר עולָלְתָ 
לי על כָּל-פְּשָׁעִי ִּייַבּוֹת אַנְחֹתֵי וְלִבִּי דון: 
0 : ב .1 042 
| א אֵיכָה יָעִיב בְּאַפו ! אֶדנִי אתהבתחציון השליך מִשָּׁמִים 
אֶרֶץ תִּפְאָרֶת יִשְׂרְאֶל ולאכר הֲדֹם--נְלָיובִּיֹם אפו: 
2 בּלַע אֲדֹני לֶא חָמֵל את כָּל-נְאִית יַעֲקֹב הָרָם בְּעָבְרָתָו 
מִבְצְרִי בַת-יְהוּדָה הגיע לָאָרֶץ חלל מִמְּלָכָה וְשָׂרֶיה: 
5 נָדַע בְּחָרייאַף כֹּל קָרֵן ישְׂרָאֵל השיב אָחָור ימנ מִפְּנ 
+ אוב יבער בְּיַעֲקֹב כְּאֵשׁ לַהְבֶה אָכְלָה סָבִיב: דרף 
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גיט אזא שמערץ ווי מיין שמערץ, װאָס איז מיר געטהאָן געװאָרען, 
מיט וועלכען גאָט האָט מיר פערשטויסען אין טאָג פון זיין צאָרן. 

פון דער הויף האָט ער אַראָבגעשיקט א פייער אין מיינע ביינער און האָט 
איהר נידערגעשטירצט, ער האָט פערשפרייט א נעץ פאר מיינע פיס ; 
ער האָט מיך געפיהרט צוריק, ער האָט מיך פאר א צושטערטע געמאַכט 
פון אַלטענליכע ליידען. 

מיט זיין האַנד האָט ער דעם יאֶךּ פעסטגעבונדען, מיינע זינד פלעכטען 
זיך און בעלעסטינען מיין האַלז, ‏ עס האָט ערמיעדעט מיין קראפט, 
נאָט האָט מיר איבערגעגעבען אין אזעלכע הענד, אַז איך וועל שוין ניט 
קענען אויפשטעהן. י 

אלע מיינע העלדען האָט גאָט אין מיר צוטראָטען, ער האָט פעררופען 
ארום מיר א פערזאַמלונג צו צוברעכען מיינע יונגע זיהן, ווי אין א 
וויינקעלטער האָט גאָט צוטראָטען די יונגע פרוי, טאָכטער פון יהודה. 
מיין אויג פערגיסט טייכען טרעהרען, ווארום ער האָט ערווייטערט פון 
מיר א טרייסטער, װאָס זאָל מיין זעעלע בערוהיגען ; מיינע קינדער זיי- 
נען געװאָרען פערוויסט זינד דער פיינד האט געזיעגט. 

ציון ברעכט מיט די הענד און האָט ניט קיין טרייסטער ; גאט האָט בע- 
פוילען צו יעקב'ן אַז זיינע פיינד זאָלען זיין אימער ארום איהם, אַלס אן 
אונריינע איז ירושלים צווישען זיי געוואַרען. 

גאָט איז גערעכט ווארום איך האָב זיין בעפעהל ווידערשפענינט ; הערט, 
אַלע פעלקער, און בעטראכט מיין װעהטאָג -- מיינע יונגע פרויען און 
מענער זיינען אוועק געפאנגענע. 

איך האב גערופען מיינע פריינד, האָבען זיי מיר גענאַרט-; מיינע 
כהנים און עלטסטע האָבען אין שטאָדט געשמאכטעט, ווארום זיי האָבען 
געזוכט שפייז מיט װאָס צו ערקוויקען זייער זעעלע. 

וש באםט, װי שלעכט סיר אין 1 מיינע נערערים זיינען ענטצו- 
דען און מיין הארץ איז אין מיר איבערגעקעהרט, ווייל איך האב פיעל 
ווירערשפעניגט -- אין נאַס מאָרדעט דאס שווערד ווי דער טוידט אין 
הויז. 

מען הערט אז איך זיפץ און קיינער טרייסט מיר ניט ; אַלֶע מיינע פיינד 
האבען וועגען מיין אונגליק געהערט און טריאומפירט מיט דעם װאָס 
דו האָסט געטהאן -- דו האָסט געבראכט דעם טאָג וועלכען דו האָסט 
פאראויסגעזאגט ! זאָלען זיי צו מיין שאנד קומען. 

זאָל פאר דיר זייער בייזהייט קומען און זאָלסט טהאן צו זיי וואָס דו 
האסט צו מיר געטהאָן פאר אלע זינד מיינע, װאָרום מיינע זיפצען זיינען 
פיעל און מיין הארץ איז צואוועהטאגט. 


קאַפּיטעל ב 


ווי גאָט האָט מיט זיין צאָרן פערוואַלקענט די טאָכטער ציון ! פונ'ם 
הימעל האָט ער אויף דער ערד געווארפען די הערליכקייט פון ישראל 
און האָט ניט דערמאָנט זיין פוס-באנק אינ'ם טאָג פון זיין צאָרן. 
אֶהן ערבארמונג האָט גאט צושטערט אלע וואַהנונגען יעקב'ס, מיט 
זיין וואוטה האָט ער צובראָכען די פעסטוננען פון טאכטער יהודה מיט'ן 
נרונד צונלייך ; ער האָט פערשוועכט איהרע קענינע און פירשטען. 
מיט ברענענדען צארן האָט ער אָבגעבראָכען יעדען הארן פון יהודה, 
ער האָט צוריקגעהאלטען זיין רעכטע האנד פון פיינד, ער האָט אין 
יעקב'ן אָנגעצונדען א פייער װאָס האָט ווי א פלאם רונד ארום פער" 
צעהרט. 

ווי א פיינד האָט ער זיין בוינען געציעלט, ווי א געגנער האָט ער זיין 
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קשתו כְּאב נְצָב ומינו כִּצֶר הרג כְּל-מַחֲמַדֵייעי בּאחל 
בתציון שָׁפךְ כְּאֵשׁ חֲמְתו: הָיָה אנ | כְּאויִב בְּלַע ה 
יִשְׂרָאֵל בִּלַּע כַּל-אַרְמְנוֹתֶיה שחת מִבְצְרָיו ויָרֶב בְּבַת- 
יְהוּדָה תַּאֲִיָה וַאֲנִיָּה: ומס כּגן שכו שחת מַעֲרָוֹ שִׁכַּח 6 
יְהוָה | בְּצִיֹן מועד וְשַׁבֶּת ולאץ בְַּעַםהאָפו מלף וכהן: 
ְנַח אֲדֹנִיְִבְּהוֹ נאַר מקדשו הִסְנִיר בּידדאויב חוֹמֶרת ז 
אַרְמְנוֹתֶיה קל ִתְנו בביתהיהוה כְּיוֹם מועד: הָשֵׁב 8 
הוה ! לְהַשְׁחִית חוֹמַת כתדציון נָטָה קו לְאדהֲשִׁיב ידו 
מִּלֶעַאַבְליקֶל ְחֹמָה יחו אֶמְללוּ: לַע באָרץ ו 
שֶׁעָרֶיהָ אִבַּ ושפר בְּרֵיהֶיהָ מַלְכָּהּ וְשָׂדֶיהָ בגוים אין 
תורה נַדנְבִיאֶיהָ לא"מצאו חן מיְהוָה: שב לארץ י 
ידמו זקני בתדציון הָעלו עָפֶר עליראשם חָגְרוּ שקיבז 
הוֹרִידוּ לָאֶרֶץ רֹאשְן בְתוּלת ירוּשְלֶם: כָּלוּ בְַּמָעֹת וו 
פיני חָמִרְמְרְוּ מעי נשפף לְאֶרֶץ כְּבֵדֵי עַלשֶׁבֶר בַּר;- 
עמִי פעמף עולל ויונק רחבת קריה: לאמתם יאמָרוּ גו 
איה הנן ויין בְּהְִעַטְּפֶם כִּחְלֶל ּרחֹבוֹת עִיר בְּהִשְׁתַּפך 
נפשם אֶל"חיק אִמּתֶם: מהדאעודך מָה אֶדמהדְלך הַבַּת ו 
רושָלם מה אשוה-ְלָל ְאנְחָמד תולת פתדציון כִּינָדול 
כּים שברך מי יִרְפָּא"לְך; בייד הזו לב שא וְתַפל" +1 
ואלו עלדעונד לְהָשִיב שביתך ויחו לֶ משאות שׁוא 
ּמִדוקים: ספקי עליד. ּפִיִם בָּליְנְבְרִי דֶרֶךְּ שרקי ועו טו 
ראשם עַלִיבַּת רושלם הואת הפיר שואמ לת יפי 
מָשׂוֹשׂ לְכָל-הָאָרֶץ: פְּצו עָליךְּ פִּיהֶם כָּל-אִיביך שרקן 8 
ממרקודשן. אָמְרוּ בלטנו אד זה הַיּם שקוינהו מָצָאנ 
רְאנוּ: עָשֶה יְהוָה אשר זָגִם בצע אמרתי אֲשֶׁר צוָה זו 
מימִילָדֶם הֶרֶס וְלָא חֶמֶל וימח על ד אוב הֵרִים קרן 
צָרָיִךְ: צעק לִבָּם אֶלדאדני חזמת בתדציון הורידי כנחל 15 


דמעה 
9 .ש טי זעידא .18 ,ו אעידך קרי = 14 ט שכותך קרי | 22 6 כולו קמץ 7 7 בסגול 
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רעכטע האנד אויסנעשטעלט, אום צו ערמארדען אַלע שעהן-אויסזעהענ- 
דע ; זיין פייערדיגען וואוטה האָט ער אױיסגענאָסען אויף די געצעלטען 
פון ציון.. נאָט איז ווי א פיינד נעװאָרען: ער האָט צושטערט ישראל 
און צושטערט אַלע פּאַלאַצען איהרע, צובראָכען זיינע פעסטונגען, ער 
האָט פערשאפט די טאָכטער יהודה פיעל קלאָג און יאָמער. און ער האָט 
ובראכען דעם צויב הי פון א נארטען און צושטערט זיין פער- 
זאַמלוננס-פלאץ, נאָט האָט נעמאַכט פערנעסען אין ציון : פעסט-טעג 
און שבת-רוהע, מיט זיין וואוטהינען צאָרן האָט ער פעראכטעט קעניג 
און כהן (פריעסט). נאָט האָט פערלאזען זיין מזבח און צושטערט זיין 
הייליגטהום; ער האָט אָבנענעבען צום פיינד איהרע געמויערטע פּאַלאַס- 
טען, זיי (די פיינד) האָבען געמאַכט א נערויש אין גאָט'ס הויז ווי אין 
א פעסט-טאָנ. נאָט האט בעשלאָסען צו פערדארבען די מויער פון 
טאָכטער ציון, ער האָט פערצוינען א שנור און ניט צוריק נעצויגען זיין 
האנד פון צו פערדארבען, ער האָט צושטערט פעסטונג און מויער -- 
ביידע זיינען רואינירט געװאָרען. 

איהרע טויערען זיינען צו דער ערד נעזונקען, ער האָט צושמעטערט און 
צובראָכען איהרע ריגלען ; איהר קעניג און פירשטען זיינען צווישען 
די פעלקער אֶהן לעהרע, אויך איהרע פּראָפּעטען געפינען ניט קיין ענט- 
פלעקונג פון נאָט. 

זיי זיצען אויף דר'ערד פערשטומטע די עלטסטע פון ציון, ערד האָבען זיי 
אויף זייערע קעפּ געלייגט און אַרומגערינגעלט זיך מיט זעק, אויך די יונגע 
פרויען פון ירושלים האָבען זייערע קעפ צו דר'ערד געבויגען. 

עס זיינען שוין ניטאָ קיין טרעהרען אין מיינע אוינען, מיינע געדערים 
זיינען ענטצונדען, איך האב מיין לעבער אויף דר'ערד אויסגעשפיגען 
אויף דעם אונגליק פון מיין טאָכטער-פאָלק, וועמעס קליינע זויג-קינדער 
שמאכטען אין די נאַסען פון דער הויפּטשטאָדט. 

בי זייערט סוטער'ס פרענען זיי : ,ואו איז קאָרן און וויין" ; שמאכ- 
טענדיג ווי דערשלאַנענע אין די נאַסען פון שטאָדט, אויסהויכענדינ 
זייער זעעלע אינ'ם שויס פון זייערע מוטער'ס. 

װאָס נאָך קען איף מיט דיר אין פערנלייך שטעלען, טאָכטער ירושלים, 
װאָס קען איף מיט דיר פערגלייכען, אום דיר צו טרייסטען, יונגע טאָב- 
טער ציון. װאָס קען דיר לינדערן, ווען דיין אונגליק איז נרויס ווי דער ים. 
דיינע פראַפעטען האָבען דיר ענטפלעקט פאַלשעס און אוננוצינעס, זיי 
האָבען דיר ניט אויפמערקזאם געמאכט, אום אָבצוהאַלטען דיין ווילד- 
קייט ; זיי האָבען דיר אימער פאַרגעשטעלט פאַלשע און פערפיהרע- 
רישע בילדער. 

אלע פערבייגעהער האבען אויף דיר מיט די הענד געקלאפט, זיי האָבען גע- 
פייפט און זייער קאָפּ געשאָקעלט אויף טאָכטער-ירושלים : ,איז דאס 
די שטאָדט אויף וועלכער מען זאגט, פאַלקאַמענע שעהנהייט", ,די 
פריידע פונ'ם. גאנצען לאַנד". 

אלע דיינע פיינד האָבען אויף דיר זייער מויל געעפענט : זיי האָבען נע- 
פייפט און מיט די צייהנער געקריצט, זיי האָבען געזאָנט : , מיר האָבען 
צושטערט ! אָט דעם טאָנ, אויף וועלכען מיר האָבען געווארט, האָבען 
מיר נעפונען און נעזעהען". 

נאָט האָט אָבנעטהאָן װאָס ער האָט בעשלאָסען, ער האָט דורכנעפיהרט 
זיין ווארט װאָס ער האָט פון גאנץ לאַנג אַרױסגעשפּראָכען -- ער האָט 
צושטערט אַהן ערבארמוננ, ער האט דעם פיינד נעלאָזען טריאומפירען 


8 ערהויבענדיג דעם האָרן (מאכט) פון דיינע געגנער. זייער האַרץ האָט גע- 


וישצט צן נאט., אבער 7דן, סאַכטערצײן, אױף רי מויערען. נִים טרעה- 
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דמצה יומם ְליְלָה א פנת ל אע בר" 





האל ול לָה אם"תאללנה | נָשִׁים פרִים עָלְלִי- טפדים 
1 אִם-יהָרָנ בְּמִקְדֵּשׁ אֲדֹנָי פהן ְנָבִיא: שָכְבו ו לְארֶץ חוצות 
! נער מקן תתו וכחורי ִפְלי בְחָרֶב הָרִנתָּ ִּוֹם אפף 
ל מָבַחְתּ לא חֶמָלְתָ: תִּקְרָא כַום מיעד מַגורִי מִָבִיב וְלָא 
הָיָה ְּוִם הוה פָלִיט וְשָׂרִיד אֶשׁריטִפחתִּי ְרמּיתִ 
אְִבִי כַלֶם: 
ו ג תה ?אס 
?א אנ הַנְכֶר רָאָה עָנִי בְּשָבֶט עִבְרָתו: אותי נָהג וילף 
3 חשך וְלאדאָור: אד בי שב הל יו ָּליהים: 
: : בִּלָּה בִשָׂדי ולי שׁבַּר עַצְמוֹתִי: בָּנָה עָלי ויקף ראש 
5 וּתְלְאָה: בְּמְחֲשִׁכִּים הוֹשִׁיבֵנִי כִּמְתִי עוֹלֶם; חר 
5 בַּעֵדִי וְלָא אצא הִכְבִּיד נְחִשְׁתִּי: נָּם כִּי אָזעֵק ואשוע 
: 3 שֶׂתֶם תפלתי: נְדֵר זִירְכִי בְּנזִת נְהִיכֹתִיעוָה: הב 
גו ארב הוא לי אָרִיה בְּמִסְתָּרִים: דְרְכִי סורר |ופשחני 
9 שָׂמְנִי שומם: דָרַךְ קשתו וַַצִיבְנִ כִּמִטְרָא לחֶץ: 
5 הָבִיא בְכליְתַי בנ אַשְׁפָּתֹו: הָיָתִי שחק לכלחעמי 
טו נְנִינְתָם לופו השביעני ורי התני לה 





18 נָשִׁיתִ שכת: אמ אָבַד נצצי א מיהוה: - 

2 וְכֶרדעָניִי וּמרודִי לענה וְראש: זָכָור תזכור וְתָשִׁיחַ עָלֵי 
0: : נפשי: ואת אָשִׁיב אֶל-לִבִּי על"כן אוחיל: = = חַסְדִ 
- הוה כִּי לְא"מְמְנוּ כִּי לאיכְלוּ ַחָמָיו: חָדְשים לַבְּקְרִים 
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רעז טייכענוויי? ווי טאַנ אזוי נאַכט, ניט נעבענריג זיך קיין רוהע, 


זאָל דיין שװאַרץדאַפּעל פון אויג ניט אויפהערען. 


שטעה אויף ביי-נאכט און קלאָנ, מיט דעם אָנפאַנג פון יעדער נאכט- 
טהייל גים אויס דיין האַרץ ווי וואסער געגען נאָט'ס געזיכט ; הויב 
צו איהם אויף דיינע הענד איבער די זעעלען פון דיינע קליינע קינדער, 
וועלכע שמאכטען פון הונגער אין אַלע הויפטגאסען. 
זעה, א גאָט, און קוק -- צו וועמען נאֶךף האָסטו אַזױ געטהאן: דארפען 
פרויען עסען זייערע פרוכט -- די נעצערטעלטע קינדער. דארפען ער- 
מארדעט ווערען אין נאָט'ס הייליגטהום כהנים און פראפעטען. 
אויף דר'ערד אין די נאַסען לינען יונגע און אלטע ; מיינע יונגע טעכ- 
טער און זיהן זיינען פון שווערד געפאַלען. אינ'ם טאָג פון דיין צאָרן 
האָסטו דערשלאָנען און נעשאָכטען אֶהן מיטלייד. 
ווי אויף א פעסט-טאָג האָסטו צונויפנערופען אַלֶע שכנים מיינע פון 
אַרום, דערפאר איז אין גרויסען שטראָפּטאָנ קיין רעטוננ אָדער ענטרינונג 
געווען -- אלע די וועלכע איך האב געצערטעלט און ערצויגען האָט 
מיין פיינד זיי פערניכטעט. 

קאַפּיטעל ג 
איך בין דער מאן װאָס האָט נעזעהען דאס עלענר מיט זיין שטראפרוט. 


-מיר האט נעפיהרט און געיאַנט די פינסטערנים און ניט ליכט. 


נאָר קענען מיר קעהרט ער אום זיין האנד דעם נאַנצען טאָנ. ער האָט 
פערצעהרט מיין פלייש, מיין הויט, און מיינע נליעדער צובראָכען. 

ער האָט מיר ארומנעבויט און ארומגערינגעלט מיט ניפט און ליידען. 
אין פינסטערניס האָט ער מיר אַריינגעלאֶזען, ווי די װאָס זיינען שוין 
לאַנג נעשטאָרבען. 

ער האָט מיר ארומגעצוימט איך זאָל ניט אַרויפגעהען, שווערע קייטען 
האָט ער אויף מיר ארויפגעלייגט. 

זאָנאַר ווען איך בעקלאָנ זיך און שריי, איז מיין געבעט אונהערבאר. 
מיינע וועגען האָט ער מיט האַקשטיינער פערלייגט, מיינע שטעגען קרום 
נעמאכט. 


ווי א לויערענדער בער איז ער קעגען מיר, א לייב א בעהאַלטענער. 


מיט דערנער האָט ער מיינע וועגען פערלייגט און האָט מיר צוריסען, ער 
האָט מיר צושטערט. 

ער האָט געטראָטען זיין בויגען און געשטעלט מיר אַלס א ציעל פאר 
די פיילען. 

אין מיינע ניערען האָט ער ארייננעשאַסען זיינע פיילען. | 
איך בין צו שפּאָט געװאָרען ביי אַלע פעלקער, [איך הער] אימער 
זייער אָבלאַכענדעס ליעד. 

מיט ביטערניס האָט ער מיר זאט געמאכט, מיט גיפט אָנגעטרונקען. 
מיט קליינע שטיינדלאך האָט ער מיינע צייהנער צובראָכען און האָט 
מיר פערדעקט מיט אש. 

מיין זעעלע איז אזוי דערווייטערט פון פריעדען, אַז איך האב שוין 
פערגעסען װאָס , גוט? איז. 

און איך זאָג : פּערלאָרען איז מיין צוקונפט און מיין ערווארטונג פון נאָט. 
די עראינערונג פון מיין עלענד און ניעדערלאַנע איז ניפט און ביטערניס. 
אימער דענקט ווענען דעם מיין זעעלע און איז ניעדערגעשלאגען. 
נאָר איך האָף נאָך, ווייל איך טראכט אין מיין הארצען 


2 אז גאָט'ס גענאָד האָט נאָך ניט אויפגעהערט, זיין ערבארמונג איז נאָף 
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ניט געענדיגט. 
זיי ווערען פון דאס ניי יעדען פריהמאָרגען, גרויס איז דער גלויבען אין דיר, 
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רַבֶּה אֲמִנְתך!ּ חֲלְקֵי יְהוָה אֶמְרָה נַפְשִׂי עליפָּן אוחיל. 21 
ל | מב יהוה לקוו לנפש תִרְרְשָטּ: טוב ויחי 2 
וְדוּמֶם לתשועת יְהוָה: טוב לגְבֶר כּיייִשָׂא על בנעוריו: : 
ישב בָּדֶה וודם כִּי נָמַל עָליו:: יָתז בַּעְפָר פיהו אולי | 
יש תּקוה: יִתֵּ לכהו לחי יִשְׂבַּע בִּהָרְפָה: ‏ כי אל = 
יח לְעולם אֲדֹני: כִּי אֶס-ְהוֹנָה וְרְהֵם כּרֶב חֲסֶרָוו כי % 
לֵא שה מלכו וַעַה בְּנייאִיש: * לְדַכֵּא תחת רנליו % 
כל אסירי אֶרֶץ: להטות מִשְׁפַּטינֶבֶר נָגָד פני לי 8 


לת אָדֶם בְּרִיבֿוֹ אֲדֹנָי לֵא רְאֶה: מי זה אכר" 
ַתָּהִי אַדנִי לא צִוָה: מפי עליון לֵא תצא הָרָעוֹת וְהַטּוֹם; 4 
מהידותאונן אָדֶם חי נִבֶר עַל--הָמָאָז: נחפשרה % 


דרכינו נחקורה וְנְשִׁובֶה עד-יִהוָה: נשא לִבְבֵנו אל 41 
ַּפִים אֶל-אָל בּשָמִים: נַחֲנוּ פְשָענו ומרינוּ אתה לצ 4 
סְלָחְתָּ; מַכּוֹתֶה בָאף וַתִּרְדְּפֵנוּ הָרִנְתָּ לא הָמַלְתָּ: 4 
סַפַתָה בֶעֶנְן לף מַעָבור תְּפִלֶּה: סְקי ומוס תְִּׂימֵנוּ ז ק 
קרב הָעַמִים: = פְּצו לינו פּיהם כָּל-איביני: פחד 5 
ופחת הָיָה לָוּ השאת וְהַשֶּׁבֶר: פלניהמום תֵּרָד עיני : 
עַ-שָׁבֶר בַּת-עַמִּי: עֵינָי נִגְּרָה ולא תדמה מאין 49 
הָפְנֹת : עדדישקיף ורא יְהוָה מִשָּׁמִָם: עיל טִילְלָה {; 
לְנפשִי מִכָּל בת עִירִי: צוד צֶדְונֵי כַּצִפוֹר איבי ₪. 
הִנֶם: צִמְתָוּ בבור חי מההאָבן בּי: צפרדמים על 5 
ראשי אָמַרְתִּי נִנְרְתיז - קָרָאתִי שמף יוה מַבָּוֹר נה 
תחתיות: קולי שָׁמַעְתָ אַליתַּעְלֶם אד לרוחְתִי לשועתי: 5 
קָרִבְתַּ כִּיום אֶקְרָאֶךָּ אֲמַרְתְ אי רב אל - 
ריבי נפשי נְאַלְתָּ הײַי: רְאִיתָה יְהוָה עַותְתִי שְׁפְטָרה : 
מִשְׁפְטִי: רָאִיתֶר כְּלנְקְמְתֶם כְּל-מַחְשְׁבֹתֶם לִי: ס 
ו שמעת 


.2 ו חסדיו קר | .84 .צ חצי הספר בפסוקים | .8 .9 קמף בו"ק .86 ש עי זעירא, 
.צ חטאיו קרי | 50 41 .זט קמא כזיק | *14 
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מיין זעעלע זאָנט : דער עוויגער איז מיין טהייל, דאַרום האָף איך אויף 
איהם. נאָט איז נוט צו די װאָס האַפען צו איהם, צו די זעעלען װאָס 
פאָרשען איהם, גוט איז צו האָפען און ווארטען אויף גאָט'ס הילף. 
עס איז נוצליך פאר א מענשען צו טראָגען א יאָך אין דער יוגענד. 
אָבער זאָל ער זיצען איינזאַם און פערשטומט ווען איהם דריקט וװאָס. 
זאָל ער האַלטען זיין מויל פערמאכט, פילייכט איז נאך דא א האפנונג 
זאָל ער אונטער שטעלען דעם שלעגער זיין באַק וועט ער זאט ווערען מיט 
שאנדע. נאָט פּערלאָזט ניט אויף לאנג. 

אזוי ווי ער מאכט טרויעריג, אַזױ אויך ערבארעמט ער זיך מיט זיין 
ייה ננארע: - | 

אויב יענער ווערט נאָר ניט געפייניגט פון זיינע איינענע געפיהלען, 
װעקכע ערביטערען די מענשען, = 

צו טרעטען אונטער זיינע פיס פערשיעדענע געפאַנגענע פונ'ם לאַנד, 
צו פערבייגען דאָס מענשליכע רעכט אין דער אנוועזענהייט פון א 
הויכגעשטעלטע פּערזאָן, 

צו פערקרימען יעמאַנדס אורטהייל, דיינקענדיג אַז גאָט זעהט ניט. 
ווער קען װאָס בעפעהלען און עס זאָל אויסנעפיהרט ווערען, אויב גאָט 
הייסט ניט. 

פון אויבערשטענס מויל געהט קיין שלעכטס ניט אַרױס. 

װאָס קען זיך א מענש בעקלאָנען, דער מאן װאָס לעבט אין זיינע זינד. 
לאָמיר אונטערזוכען אונזער אויפפיהרונג און אויספאַרשען, און דאן צו- 
ריקקעהרען זיך צו גאָט. 


1 לאָמיר אויפהויבען אונזער הארץ מיט די הענד צו גאט אין הימעל. 
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ווי לאנג מיר האבען פערבראָכען און ווידערשפעניגט האסטוניט פערגעבען. 
מיט צאָרן האָסטו זיך בעדעקט און פערפאַלנט אונז, געמאַררעט אהן 
מיטלייד. מיט א וואלקען האָסטו זיך פערדעקט, אום אונזער געבעט 
ואל ניט דורכנעהן. 

צו עקעל און פעראכטונג האָסטו אונז נעמאַכט צווישען די פעלקער. 
אלע פיינד אונזערע האָבען אויף אונז זייער מויל געעפענט. 

שרעק און פינסטערניס זיינען פאַר אונז נעווען אַן אוננליק און א בראָך. 
שטראַמען װאַסער גיסט מיין אויג אויפ'ן אונגליק פון מיין טאָכטער-פאָלק. 
מיין אויג רינט און רוהט ניט -- אַהן אויפהער. 

ביז נאָט וועט אראָבקוקען פון הימעל און זעהען. 

מיין אויג האָט געווירקט אויף מיין זעעלע צוליעב דעם אונטערגאנג פון 
די נאַכבאַרשאַפטען ארום מיין שטאָדט. 

לייכט ווי מען פאַנגט א פויגעל האָבען מיר מיינע פיינד געפאנגען. 
זיי האָבען מיין קערפער אַריינגעקוועצט אין א גרוב און געווארפען שטיי- 
נער אויף מיר. 

וואפער איז אויף מיין קאפ געשוואומען, איך דאָב געמיינט : איך בין 
פערניבטעט. 

האב איך דיין נאָמען, א נאָט, גערופען פון טיעפען גרוב. 

אימער האָסטו מיין שטימע געהערט, אויך יעצט פערמאך ניט דיין אויער 
פון מיין געשריי נאָך פערבעסערונג. 

דו ביסט אימער נאַהענט געקומען ווען איך האב דיר גערופען, און האָסט 
געזאָגט : שרעק זיך ניט. 

דו האָסט אימער, נאט, געשטרייט קענען די װאָס שטרייטען מיט מיר 
און גערעטעט מיין לעבען. 

יעצט, ווען דו, א נאָט האָסט מיין פערברעכען געזעה]ן, זיי דו מיין ריכטער, 
דו האָסט דאָך זייער ראַכע געזעהען, אַלעס װאָס זיי פּלאַנען קעגען מיר. 


2זןן ליכה הד+ הי 
1 שמת חֶרְפָתֶם ידה כְּלימְַשָבֹתֶם עָלי: שפתי קמל 
3 וְהִָיֹנֶם עָלֵי כְּלַיּוֹם: שִׁבְתָּם וְקִימָתֶם הַבִּימָה אֲנִי 
6 מַנְגִנְתֶם: = תָּשִׁיב לָהֶם נָמוּל יְהוָה כְּמֲַשֶׂה יָדֵיהֶם! 
8 תת לָהֶם מִננתלב תֵּאַלְתְדְּלָהֶם: תִּרדֵּף בְּאַףוְַשְׁמִידֶם 
מִתַּחַת שְׁמִי יְהוָה: 
4 ר אן 2 
א אֵיכָה יועם זָהֶב יִשְׁנָא הַכֵּתֶם הטוב תִשְתִּפַכְנָה אַבְנֵי 
ג קֹדֶשׁ בְּרְאש כּליחוּצוֹת: בי ציון קוקרים הַמִפְלְאִיםם 
3 בַּפֵּו אֵיכָה נְחִשְׁבוּ לְנִבְלֵיימָרְשׂ מַעָשׂה יְדִייוֹצֵר: םד 
תנין חֲלְצוּ שד היניקו גריקן בַּת"עַמִּי לָאַכְזֶר כַּי עַניִם 
+ בַּמִּדְבֶּר: דָּבַק לְשׁון ינק אֶלְדְחְכּו כּצְמָא שִולָלִים שָׁאֵלו 
ה לָחֶם פֹרֶשׂ אִין לָהֶם: הָאֹכְלִים למעדנים נְשֵׁמּו כחוצות 
6 הָאָמָנִים עָלִי תולע הִבְּקוּ אשפתות: ודל עון בתדעמי. 
מְהַטַּאת סָדֶם הַהֲפוּכָה כמודרגע ולאדחלו בָהּ ידַיִם; 
7 ובו נְירִיָ מִשָּׁלֵ: צחו מִחִלֶב אָרְמו עֵצם מִפְּנִילִים סַפֵּר 
5 נרְתֶם: חֶשֵׁך משחור תָּאָרֶם לא נִכְּרוּ בחוצות צָפַד 
9 עוֹרֶם עַל-עַצְמֶם יָבֶשׁ הָיָה כָעץ: טוֹבִים הְיוּ חַלְלִייחֶרֶב 
י מחללי רָעב שָהם בו מִדְקָּדִים מִמְּנוּכֹת שָׂדִי! ידי 
נָשִׁים רְחֲמַנוֹת בִּשְׁלוּ יִלְִיהָן הָיָו לְבָרוֹת לָמוֹ בְּשָׁבָר 
1 בַּ-עִמּי: כִּלָּה יְהוָה אֶת-חַמְתוֹ שפך חרון אפ ַצֶת- 
9 אשׁ בְּצִיֹן וַהָּאכֵל יִסְרֹתֶיהָ: לֵא הָאֲמִיוּ מַלְכִייאָרֶץ וכָל 
1 יָשָבִי תכל כּייָבֹא צַר ואויב בְּשְַׁרִי יְרוּשָׁלָם: מְחַטּאת 
4 נְבִיאֶיהָ וֹנֶת כְּהָנְיִָ הַשְׂפְכִים בְּקִרְבָּה דּם צדיקים: נָעו 
עורים בַּחוּצוֹת נְנְאֲלָו בּדֶם בְּלָא יוּכְלוּ יגָעוּ בּלִבְשֵׁיהֶם; 
טו סָורוּ טמא כַרְאוּ למ סורו פורו אַליתְנעו כִי ָצוּ בד 
4 נָעוּ אֶמְרוֹ בּיִם לא יֹסְפוּ לנור: פְּני יְהוָה חִלּקֶם לא 
יי א יוסיף 





די .1 +א נמקם הי .9 .ץצ חנים קרי 104 כיענים קרי = .6.0 קמץ מ"ק 
9 ס ב טעמים .129 .ל כל קרי 





1179 2 איכבה ט ד 


1 אויך זייער ?עסטער האָסטו געהערט, אויף אַלעס װאָס זיי פּלאַנען קעגען 

62 מיר. דאס רערען און טראַכטען פון מיינע געגנער איז אימער וועגען מיר. 

3 זייער זיצען און, אויפשטעהן, בעטראכט-- נאָר איך בין זייער ליעד צום 

4 אָבלאַכען. גיעב זיי צוריק דעם לוין, א נאָט, לויט זייערע פערדיענסטען. 

5 גיב זיי האַרץ-ברענעניס, זאָל דיין פלוך אויף זיי קומען. 

6 פערפאָלג מיט צאָרן און פערטיליג זיי פון אונטער דעם הימעל, א גאָט ! 

קאַפּיטטל ד 

1 וי דונקעל עס ווערט נאָלד, ווי פערענדערט עס ווערט גוטע פיינגאָלך 
ווען הייליגע שטיינער וואַלנערן זיך אין אלע הױפּטגאַסען. 

? די טהײערע צין קינדער) װאָס זייער ווערטה איז ריינער נאלד, וי 

זיי ווערען גערעכענט פאַר ליימענע נעשיער -- די האנד ארבייט פון 

א טעפער. 

זאָנאַר שאַקאַלען נעהמען ארוים די ברוסט צו זויגען זייערע קינדער, 

מיין טאכטער-פאלק איז נעוואַרען גרויזאם ווי א שטרויס אין דער וויסטע.: 

עס איז צונעקלעפט דער צונג פון זויגלינג צו זיין גומען, אויס דורשט, 

קליינע קינדער בעטען ברויט, ניטא ווער עס זאָל פאר זיי אבברעכען. 

די װאָס פלעגען עסען געשמאַקפאָלע שפייזען, געהען אויס אין די נאַסען ; 

די װאָס זיינען אויף קארמזין ערצויגען געוואֶרן אומארמען מיסט-הויפענס. 

איז מיין טאַָכטער-פאָלק'ס זינד נרעפער אַלפ די זינד פון סדום, וועל- 

כע איז אין איין מאַמענט איבערגעקעהרט געווארען ווי עס װאָלט אויף 

איהר קיין האַנד געלעגען. 

7 איהרע פירשטען זיינען געווען ווייפער אַלס שנעע, קלאָהרער אַלס מילך, 
זיי זיינען פיעל רויטער געווען אַלס קאראלען, ווי פון סאַפּירען איז 
זייער פיגור געווען. 

8 יעצט איז זייער אויסזעהען פינסטערער אַלְס שווארצקייט, מען דערקענט 
זיי ניט אין די נאסען, זייער הויט איז אייננעשרומפען אין זייערע ביי- 
נער, עס איז אויסגעטריקענט געװאָרען ווי האָלץ. 

9 בעסער איז שוין די פון שווערד דערשלאגענע, און די דערשטאָכענע 
װאָס לויפען אָב מיט בלוט, איידער די פון הונגער שטארבענדע נעבען 
די בעוואַקסענע פעלרער. 

0 בארעמהערציגע פרויען האָבען מיט זייערע הענד זייערע קינדער גע- 
קאָכט, וועלכע זיינען פאר זיי אַלס שפייז געווען, ווען דאס אונגליק האָט 
מיין פאָלק געטראפען. 

1 גאט האָט זיין גאנצען וואוטה אויסנעלאָזען, ער האָט אױיסנענאָסען זיין 
ברענענדען צאָרן ; א פייער האָט ער אנגעצונדען אין ציון, װאָס האָט 

= פערברענט איהרע פונדאמענטען. 

2 עס האָבען ניט געגלויבט די קעניגע פונ'ם לאַנד, ווי אויף אלע איינ- 
וואַהנער פון דער וועלט, אז א נעגנער אָדער א פיינד זאָל אַריינקומען 
אין די טהויערן פון ירושלים. 

2 איבער די זינד פון איהרע פּראָפעטען און די פערברעכענס פון איהרע 
כהנים, וועלכע האָבען אין איהר פּערנאָסען אונשולדיגעס בלוט, 

4 האבען בלינדע ארומגעוואַנדערט איבער די נאַסען אַזױ פערשמוצט אין 
בלוט, אז מען האָט זיך ניט נעקענט אָנריהרען אָן זייערע קליידער. 

5 "אוועק, אונריינע" ! -- האָט מען צו זיי אויסגערופען ; ,אַװעק, 
אוועק, איהר זאָלט קיינעם ניט אנריהרען ! -- האָט מען נעזאָגט אונ- 
טער די פעלקער -- , קוים קריעגען זיי זיך אַרום זאָנאַר ווען זיי וואַנ- 
דערן, וועלען זיי שוין מעהר ניט קענען צוזאמען וואוינען". 

6 גאָט'ס צאָרן האָט זיי פערנאַנדערגעטהיילט -- ער וועט שוין מעהר אויף 
זיי ניט קוקען, זיי האבען ניט געשוינט די פערזענליכקייט פון כהנים 


₪ ₪ שש 0ש 


דה 0847.4.5 זאתתז 1173 
יוסיף להביטם פני כְהֲנִים לֵא נְשָאוּ זְקֵנִים לא הֶנו: 
עינה תִּכְלֵינָה עִינֵינוּ אֶל-עְֲרֵָנוּ הָבָל בִּצְפִּיתְנוּ צִפֵינוּ זע 
אֶלינױי לא יוֹשָׁעַ: צָדוּ צְעָדֵינוּ מִכָּכֶת בִּרְחֹכֹתֵינוּ קָרֶם 18 
קְַוּ מִלְאוּיָמינוּ ייבא קצנו: קלים היו רדְפִינוּ מנשרי 9 
שָׁמָיִם עַל-הָהָרִים דְּלָקֵנוּ בַַּּרֶבֶּר אָרְבוּ לָנוּ: רוח אפינוּ כ 
מְשִׁיחַ יְהוָה נִלְכְֹּ בִּשְׁחִיתוֹתֶם אשר אָמַרְנו בְּצַלו נחְיָה 
בַנּיִם: שישי ושמחי כַּת-אָרוֹם יוֹשָׁבְתי בְאָרֶץ עוץ ו 
-עָלִיךְ תַּעִבְריכֹּם תִּשְְׁריוְתְִעָרִי: המענ פרתד גע 
צִיון לא יוֹסִיף לְכִנְלוֹתֶךְּ פקד עונל כתדאָדום גִלָּה עַלײ ‏ 
הטאתיך: 


-+ 


ה + ג 
וְכַר יְהוָה מָה--הָיָה לָנוּ דִבִּיט וְְאָה אֶת--חֶרְפְּתנוּ! א 
נְחֲלָתְנוּ נְהפְכָה לוָרים בִּתֵּנוּ לְנְכָרִים! יְתוֹמִים הָיִנו 9 
אין אָב אִמֹתֵינוּ כּאִַמָֹת: מֵימִינו בְּכֵסֶף שְׁתִינוּ עצינו + 
בִּמְחִיר יָבְאוּ; על צַוָארְנוּ נִרְדַּפְנו יְגְענוּ לא הונַה"לָנו: ה 
מִצְרַיִם נָתֵנוּ יִד אשד לִשְׂבְּעַ קָחֶם: אֲבֹתֵינוּ חִטְאוֹ ‏ 
אֵינֶם אֲנַחֲנּ עוֹנְתֵיהֶם סִבְלְנוּ: עִבְדִים מָשְׁלוּ בָנו פרק 8 
אין מִיָדֶם: בְּנַפְשֵׁנו ָבִיא לחמנו מפנן חָרֶב הַמִּרְבֵּר; 9 
עוֹרֵנוּכְַּנָּוּר נִכְמָרוּ מפני ולעפות רְעָב: נָשִׁים בִּצִיֹן וו 
ענ בִּתֶלֶת בְּעֲרִי יְהוּדָה: שָׂרִים בְּיָדֶם נִתְלוּ פני ְקָנִים ₪ - 
לא נְהְדָּוּ: בחורים טְחֹן נָשָׂאוּ נְעָרִים בְּעֵץ כְּשָׁלוּ; 9 
וְקנִים משער שבְתוּ בְּחורִים מִנְינָהֶם: שבת משוש במ 
לִבָּנוּ נִהִפֵּ לְאָבֶל מְחוֹלֵנוּ: נָפָלָה עַמֶרֶת ראשנו אוי" 16 
נא לנו כּי חֶטָאנוּ: עַל-זָה הָיָה דָוָה לִבַּוּ עֵל-אֵלָה הָשָׁכוּ זו 
עֵינִינוּ: על הרדציון שֶׁשָׁמָם שׁוּעָלִים הלְכודבו: אתרק 1 
יְהוָה לְעוֹלֶם תשב כִּסְאָךָּ לָרֹר וְרוֹר: לָמֶּה לָנֲצַח כ 
0 תשכחנו 


5 48 .ו ווקנים קרי .17 .+ עיריט קרי = 91 יחיר = = ה-1.ז הביטה קה 84 .צ ואין קרו 
6 9 קש מ"ק 1064 ולא קרי = 7 סוֹאכם קרי 1006 ואנחנו קרי 


טי טי = יע ה )רב 


7 אויך די עלטסטע ניט געאַכטעט. ‏ אונזערע אויגען קוקען אויס נאָך היל- 

פע פאר אונז, אָבער אומזיסט; אונזערע אויסזיכטען און האפנונגען זיינען 

8 געווען צו א פאלק װאָס קען ניט העלפען. זיי האָבען אונז אויף יעדען 

טריט פערפאָלגט, געהענדיג איבער אונזערע נאַסען ; עס איז נאַהענט אונ- 

. זער ענדע, עס זיינען אויסגעגאנגען אונזערע טעג מיט דעם אָנקומען פון 

9 אונזער ענדע.. / אונזערע פערפאָלנער זיינען פלינקער געווען אַלס די אֶך- 

לער פון הימעל ; אִויף די בערג האָבען זיי אונז געיאָגט, אין וויסטע האָבען 

0 זיי אויף אונז נעלויערט. | אונזער לעבענסאַטהעם, נאָט'ס געזאַלבטער, 

װאָס מיר האָבען געהענקט, אז אונטער זיין שוץ וועלען מיר לעבען צווישען 

1 די פעלקער -- איז אהיינגעפאלען אין זייערע נעצען. פרעה זיך און זיי 

צופריעדען, טאָכטער-אדום, איינוואוינערין פונ'ם לאנד עוץ ! אויך צו 

דיר וועט קומען דער גיפט-בעכער, אויך דו וועסט בעטרונקען ווערען און 

שש נאַקעט זיין. נעענריגט ‏ איז דיין זינד, ציון'ס-טאָכטער ! מעהר וועט 

מען דיך ניט פערטרייבען ;| יעצט האָט מען דיין זינד עראינערט, טאכ- 
טער-אדום, עס זיינען אויפגעדעקט דיינע זינד. 

קאפיטעל ה 


בעטראכט, נאָט, װאָס אונז איז געשעהען, בעקוק און זעה אונזער שאַנדע. 

אונזער בעזיץ איז אריבער צו בארבארען, אונזערע הייזער -- צו פרעמרע. 

מיר זיינען פאטערלאָזע יתומים געװאָרן, און אונזערע מוטערס--אלמנות. 

אונזער וואספער צום טרינקען קויפען מיר פאר געלר, אונזער האָלץ קומט 

אונז אָן פאר א נרויפען פרייז. ביז'ן האַלז זיינען מיר פערפאלנט 

געווארען, מיר זיינען מיעד געװאָרען און קיינע רוהע געהאט. 

מיר האָבען א האנד גענעבען צו מצרים אויך צו אַשור, אום זאט צו 

זיין מיט ברויט. 

אונזערע עלטערן האָבען געזינדיגט און זיינען ניטא, אָבער מיר האָבען 

פאר זייער זינד געליטען. 

קנעכט האבען איבער אונז געהערשט--פון זיי קען זיף קיינער ניט רעטען. 

אין לעבענסגעפאהר פאר'ן שווערד פון דער וויסטע ברייננען מיר 

אונזער ברויט. 

0 אונזער הויט איז דורכגעברענט ווי א אייווען פון הונגערפיבער. 

1 אין ציון זיינען פרויען געשענדעט געווארען, מיידלאַך -- אין די שטעדט 
פון יהודה. 

2 פירשטען זיינען דורך זיי געהאנגען געװאָרען, מען האט ניט געשוינט 
די פּערזענליכקייט פון עלטסטע. 

3 יונגע מענער האָבען מיהלשטיינער געטראגען, איננלאך זיינען אונטער 
האָלץ-לאַסט געפאלען. 

4 פון טהויער זיינען אָבגעטהאָן געװאָרען די עלטסטע, פון זייער געזאַנג--- 
די יוננע מענער. 

8 עס איז פערשטערט גנעוואַרען די פרייד פון אונזער האַרצען, צו טרויער 
איז פערקעהרט געווארען אונזער טאנץ. 

6 עס איז אַראָבגעפאַלען די קרוין פון אונזער קאפ ; וועה איז אונז 
זינט מיר האָבען געזינדיגט. 

7 דערפאר װייטהאָגט אונזער הארץ, איבער דעם זיינען פינסטער גע- 
װאָרען אונזערע אוינען -- 

8 איבער דער פערוויסטונג פונ'ם באַרג ציון, אויף וועלכען עס געהען אַרום 
פוקסען. 77 

9 דו גאט רעגירסט אייביג, דיין טראָהן איז אויף אַלע דורות. 

0 פאר װאָס פערגעסטו אונז אויף לאַנג? פּערלאָזט אונז אויף א לאַנגע צייט? 


= ₪ וש 00 =+ 0000 





1174 איכה ה .5 .042 
21 תִּשְׁכְֵּנ תַּעְְִנוּ לָאֹרֶךְ יָמִים: הֲשִׁיכְנוּ יִהוָה | אֵלֶךְ 
2 וְנָשׁוּבְ חַדֵּשׁ יְמִינוּ כְּקֶרֶם! כִּי אַסימְאָס מְאַסְתָּנוּ קְצַפְחּ 
לינו עַד-מָאָ; 
השיבנו יהוה אליך ונשובה חדש ימינו כקדם: סימן ית'קק; 
בכום פסוקי איכה מאה וחמשים וארבעה. וסימנו יפע קדים 
בשמים, וחציו לדכא תחת רגליו: 


קהלת 
א 5 זאנ 2001 1,188 


ב | 


8 6 
2 א דִּבְרִי קֹהֲלֶת בַּדְדוִד מֶלֶךּ בִִּרוּשָלֶם: הֲבָל הֲבָלִים 
3 אָמַר קֹהֲלֶת הָבֵל הַבְלִים הַכּל הָבֶל: מהזותרון לְאָדֶם 
4 בְּבָל-עַמָלו שיעמל תַּחַת הַשּׁמֶשׁ: דור הלך ודור בָּאא 
ה וְהָאֶרֶץ לְעולֶם. עֹמֶדֶת: וְוָרֶה השמש וּבָא השמש וְאֶל- 
6 מקומו שואף זוֹרְחַ הוּא שָׁם: הילל אָלידָרום סוב 
אֶלדצְפְן סובב | סבב הילך הלו וְעַליסְבִיבֹתִיו שב 
7 הָרוּחַ: כַּליהַנחָלִים הלכים אֶליהַיִם וְהַיִם איננוּ מלנת 
8 אָל-מָכום שהנחלים הלכים שם הם שָׁבִים לְלָכֶת! ָּל- 
הַדִּבְּרִים יָנְעִים לאדיוכל איש לְרַבֵּר לְאדְתשָבָע עין 
9 לראות ְלָאתִמְלֵא און מִשֶׁמֹעַ: מַהשְׁהְיָה הוּא שיהיה 
ּמַה-שְׁנעֵשֶׂה הוא שֶׁיִעְשָׂה וְאִין כֶּל-חֶדֶשׁ תחת השמש: 
יש דָבָר שיאמר רְאֵה-זָה חָדֶשׁ הוּא כָּבֶר הָיָה לַעְלָמִים 
נע אֲשֶׁר היה מלפנינו: אין זכרון לראשנים ום לְאֶתַרנִיז 
שיהיו לאדיהיה לְהֶם כְרון עם שׁיְהְו לאחרנה: 
ה - 


, הי .21 -ז ונשומה קרי 











144 = י כוה ה 





1 בריינג אונז, א גאָט, צוריק צו דיר, וועלען מיר גערען צוריק קומען, 


בעניי אונזערע טעג װי אַמאָל ! 


2 אֶבװואָה? דוֹ, האסט אונז פעראכטעט, ווייל דו ביזט אויף אונז בייז 


10 


11 


נעװען. -- 


בריינג אונז, א זאָט, צוריק צו דיר, וועלען מיר גערען צוריק קומען, 
בעניי אונזערע טעג ווי א מאל ! 


אין איכה זיינען פינף קאַפּיטלאַך, און הונדערט 
פיער-און-פופציג. פסוקים. 





= הלת 


קאַפּיטעל א 


- (דאָס זיינען) די רייר פון קהלת, דוד'ס זוהן, קעניג פון ירושלים. 


נאַרישקייט פון נארישקייטען, האָט געזאָגט קהלת, נאַרישקייט פון נא- 
רישקייטען, אלצדינג איז נאַרושקייט. 


װאָס קומט שוין נאָר דעם מענשען ארויס פון זיין נאַנצער מיה, מיפ 
וועלכער ער מאַטערט זיך אונטער דער זונן ? : 


א דור פערגעהט און א דור קומט, און די ערד בלייבט שטעהען ווי אימער. 


די זונן געהט אויף, די זונן געהט אונטער, און דארט וואוהין זי האָט גע- 
שטרעבט שיינט זי ווייטער. 


זי געהט קיין דרום-זייט, רינגעלט אַרום צפון-זייט, אין נלייכען קרייז 
האַלט זיך דער ווינד און אין זיין קרייז קעהרט זיך אום דער ווינד. 


אלע טייכען נעהען צום ים און דער ים ווערט ניט פול ; דאָרט, וואו 
די טייכען געהען, וועלען זיי ניט אויפהערען צו געהן. 


יעדער איינער בעמיהעט זיך ; א מענש קען זיך גאָר ניט אויסריידען, 
אן אויג קען זיך גאָר ניט זאט אָנזעהען, און אַן אויער קען זיך גאָר ניט 
גענוג אָנהערען. 


אָבער װאָס עס איז געווען, איז און וועט זיין, און װאָס עס האָט זיף 
נעטהאָן וועט געטהאָן ווערען, און אונטער דער זונן איז מעהר קיין נייעס 
ניטא. 

אויב עס דא עפעס װאָס איינער וועט זאָנען : זעה נאָר, עס איז 
א נייעס ! איז עס שוין געווען אין די אַלטע צייטען, פריהער פאר אונז. 


עס איז קיין אַנדענקען ניטא צו די ערשטע, און צו די לעצטע וועט אויף 
קיין אַנדענקען ניט זיין ביי די װאָס וועלען זיין נאָך זיי. 


אב 1.9 ?084 8001,85128548ע 1179 
אני הלת הָיָתִי מֶלֶךּ עַל-יִשְׂרָאֵל פִּירוּשְׁלָוּ תָתַתּי 3 
אֶת-לבִּי לררוש וְלָתוּר בַּחִכְמַה על כְּל-אֲשֶׁר נַעֲשֶׂה תַּחַת 
הַשָּׁמָיִם הוא | ענין רֶע (תן אֶלֹהִים לִבְני הָאָרֶם לַענורת 
בו רָאִיתִי ! אֶת-כּל-הַמֲַשִׂים שְׁנֵַשו תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ וְרִנָּה 14 
הפָל הבל ורעות הוח מעת לאדיוכל לִתְקן חס מו 
לְא-יוּכֵל לְהִמָנֹת: דִּכַּרְתִּי אֲנָ עמ"לכ? לאמר אָנִי הַגָה 16 
הנדלתי וְהוֹסַפְתִּי חַכָמַה על כָּל-אֲשְׁריהָיָה לְפָנִי עַל" 
ירּשָׁלִם ְלבִּי רְאֶה הַרְבָּה חָכְמָה וְדְעַת: ְאְִנָה לפ זו 
לְרָעַת חָכְמָה ודְעַת הללות ושכלות יָדַעְתִּישֶׁנַם-"וָה הוּא 
רַעְיון רוּחַג כִּי בֶּרֶם חְכָמָה רֶב-כָּעס וְיוסִיף קָעת יופיף 15 
מכאוב: | 
= ]6 

אָמַרְתִּי אֲנִי בְּלְבִּי לְכְהנָא אֲנַסָּכָה בשמקה וּרְאה בטוב א 
הוה נסדקּא הָבָּלּ לשחוק אָמַרְתִי מחולל וּלְשִׂמְחָה 5 
מהקה עשה: הרתי בְלְבִּי למשוד ביין אֶתבְּשָרִי לי : 
נֹהָג בִּחָכָמָה לאהו ְּמַכְלוּת עד ! אֲשֶׁר אֶרְאָה אֵייזרה 
טוב לְבֶני הָאָדֶם אֲשֶׁר יעשו תחת הַשְׁמַיִם מספר 5 
חַייהֶם; הַנדַּלְתִ מַעֲשִי בְּנִיתִי לי בָּתִיבּ נְטַעְתִּי לִ כְּרָמִים; 
עָשָׂיתִי לי' ננות. ופרדקים וְנְטַעְתִּי בָהֶם עץ אי ה 
עָשִׂיתִי לי בְּרָכָוֹת מִיִם לְהַשְׁקוֹת מִהם שר צימח עצִים: 6 
קניתי עִבְדִי ושֶפחות בת הָיָה לי גם מקנל בכר ד = 
וא הרבה היה לי מִפָל שָׁהָ לפני ִירושָלֶם: תי 
לִי נסיכְסף וְְהֶב ּסְְלַת מְלָכִים והמדינות עָשִׂיתִי לִי 
שָׁרִים וְשָׁרוֹת וְתַעֲנגֹת בְּנֵי הָאָדֶם שֹׁדָּה ושףות: וְגְדִלְתִּי 9 
והוספתִי מִפָּל שֶׁהְיָה לפני בִּירשָלִַם אַף חכְמָתִי עִמְדָה 
לי; וכל אֲשֶׁר שאל עיני לֵא ִצַלְתִי מדם לַאמְנְַתִּי ‏ 
אֶת-לבימכָל-שׂמְחָה כידלכי שָׂמֵח מְִּל-עִמְלי ָה-הְיָה 

| חלקי 


12 
19 
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15 
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איך קהלת בין געווען קעניג איבער די אידען אין ירושלים. 

און אז איך האב אָבנעגעבען מיין הארץ צו פאָרשען און אונטערזוכען 
מיט קלונהייט אלצדינג װאָס ווערט אָבגעטהאָן אונטער דעם הימעל, (האָב 
איך אַיינגעזעהען, אַז) דאָס איז גאָר א שלעכטע זאך װאָס גאָט האָט גע- 
נעבען די מענשען זיך צו פּלאַנען דערמיט. 

איך האב אַיינגעזעהען אַז אלע טהאטען װאָס ווערען אָבגעטהאָן אונטער 
דער זונן -- אַלצדינג איז נאַרישקייט און א בלאָז פון ווינד. 

װאָס עס איז איינמאָל קרום קען מען ניט אויסגלייכען, און וואָס עס 
פעהלט קען מען ניט צוצעהלען. 

איך האב עס נערעדט צו מיין איינענע הארץ און געזאָנט : אָט בין איך 
גרויס געװאָרען, אָנגעזאַמעלט קלונהייט מעהר ווי אלע װאָס זיינען געווען 
פאר מיר אין ירושלים, מיין הארץ האָט אָנגעזעהן א היבשע ביסעל 
קלונהייט און קענטניס. | 

און איך האָב אבגעגעבען מיין הארץ צו ערקענען די קלוגהייט און קענט- 
ניס, און בעגרייפען וואהנזין און נאַרישקײט, האָב איך פערשטאנען אז 
דאָס איז אויך ניט מעהר ווי א ווינדיגער געדאַנק. 

ווייל, װאָס מעהר קלונהייט איינער האָט, אַלץ מעהר פערדרוס האָט ער, 
און װאָס מעהר איינער ווייס, אַלץ מעהר װועהטאָג האָט ער. 


קאַפּיטעל ב 


- האָב איך גערעדט אין מיין האַרץ : קום, לאָמיר דיך פּרובירען מיט 


פרייד און לעב אין אלל דאָס נוטס, אָבער אויך דאָס איז נאַרישקײט. 
אויף נעלעכטער האָב איך געזאָגט : עס איז וואַהנזין, און אויף פרייר--- 
װאָס טהוט עס ? 

איך האָב געטראכט אין מיין האַרצען צוצוציהען מיין לייב מיט וויין און 
מיין האַרץ זאָל זיך פיהרען מיט קלונהייט, און זיך האַלטען אָן נאַריש- 
קייט,ביז איך וועל אַיינזעהען װאָס עס איז דאָס בעסטע מענשען קינדער 
זאָלען טהאָן אונטער'ן הימעל, די געצעהלטע טענ פון זייער לעבען. 
נרויסע זאכען האב איך אויפגעטהאן. איך האָב געבויעט הייזער, גע- 
פלאַנצט וויינגערטנער, 

געמאכט זיך גערטנער און לוסט-גערטנער, און האב אין זיי געפלאַנצט 
אַלערלײי פרוכט-בוימער. 

איך האָב מיר נעמאַכט װאַסער-קװאַלען אום מיט זיי אָנצוטרינקען דעם 
װאַלד מיט בליהענדע בוימער. 

איך האָב מיר געקויפט דיענער, דיענסטען און הויזדקנעכט האָב איך מיר 
אַיינגעשאַפּט ; אויך פיעלע רינדער און שאף האָב איך געהאַט, מעהר 
ווי אלע פאר מיר אין ירושלים. 

איך האָב מיר אויך אַיינגעזאַמעלט זילבער און נאלד, אַנטיקען פון קעניגע 
און לענדער ; איך האב מיר אייננעשאפט זינגער און זינגערינס, און 
אלע פערגענינענס פון מענשען קינדער, קארעטעס און רייטוועגען. 

און איך בין גרעסער נעוואַרען און אָנגעזאַמעלט מעהר פאר אלע וואס 
זיינען געווען פאר מיר אין ירושלים, דערביי האב איך מיין שכל ניט 
פּערלאָרען. 

און אלצדינג װאָס מיינע אויגען האָבען פערלאנגט, האב איך פון זיי ניט 
אָבנעווענדעט, איך האב ניט אָבנעהאַלטען מיין האַרץ פון קיין פרייד, 
ווייל איך האָב געוואֶלט מיין הארץ זאָל זיין פרעהליך פאר דער איינ- 
ציגער מיה, און דאָס איז אויך געווען מיין (איינציגער) טהייל פון דער 
נאַנצער אַרבייט. 
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וג חָלְקִי מִכְּליעמְלִי: וּפְנֵיתִי אֲנִי בְּכָל-מְעֲשֵׂי שעשו יי 
מל שעמלתי לעשות וְִנָּה הַכֵּל %- רְעוּת רוח 
לו וְאִין יתרון תחת השָמש: ופניתי אֲנ' לראות חָכָּמָדה 
| ה ְִכְלות כִּי | מה הָאָדִם שיבוא אַחֲרִי הַמ 
ו אֶת אֶשָׁר-כְּבָר עָשוהוּ: וְרָאִיתִי אָי שיש יתְרין חמה 
4 מְִהַפְּכְלָוֹת כַּיִתְרוֹן האור מדהתְשך: הָחָכֶם עֵינָיָו ראשו 
הכְּסִיל בַּחֲשֶׁךְ הולְך \ ידְעְתִּי גם-אָנִי שָׁמַּקָרֶה אֶחָד יִקְרָה 
טו אֶתדְכָּלֶם: וְאֶמַרְתִּי אני בְּלְבִי כְּמִקְרָה הי = 
וקני ולְמָה חַכמְתי אני אַז יתר וְדִבַּרְתִּי כלכי שנסיזה 
דבל כ אִין ִכְִין לְחְכֶם עִםדְהַכְמִיל לעולם בְּשִכְּבָר 
הַיּמִים הַבְּאִים הַכֵּל נִשְבָּח ואיך ות הֶחָכֶם עִם-הַכְּסִיל; 
ִָׂנֵאתֵי אֶת-הַחַיים כִּי רע עָלי המעשה שִׁנעֵשֶׂה תַּהֵיז 
השמש כִּיהַכֶל הָבֶל ורעות רוּהַ: ושָגאתי אֲנִי אֶת-כָּל- 
עמלי שאנ עִמַל. תְּחַת השמש שָׁאֲנִיְנו לְאָרֶם שִׁיִהְיָה 
5 אַחֲרִי: ומייודע הַחָכם ינה אִימֶֶל ושלפ בְּכָל- 
עִמָלי שְְמְלְתִי וְשַׁחְכִמְתִּי תחת השָמָש גסדןה הַבָלל: 
כ וְסַבְוֹתִי אֲנִיליְאֶשׁ אֶת-לבּי על כְּל-הֲעָמֶל שַׁעְמַלְתִּיתְּחַת 
ו הַשְמָש: כִּיש אֶדֶם שֶׁעִמְלָו בְּחְכָמָה וּבְדַעת וּבְכִּשְׁרו 
ּלְאָדֶם שָלָא עָמלדבו יתנ לקו גַם-וָה הָבָל וְרְעֶרה 
2 רִבָּה: כִּי מהזהוה לָאָדֶם בְּכָליעַמֶל יְרְען לב שָׁדוּא 
2 מל תַּחַת הִשָּׁמְשּׁ כִּי ימו מכָאובים וס ענו 
1 נ-בַּלֵּילָה לאדשָכב לבָּו נםיזה הבל הוּא: אִידְטוב 
בַּאָדֶם שֵׁיאכֵל וְשֶׁתָה וְהִרְאֵה יט טוב בַּעֲמְלָו נַם" 
כה זֹה רְאִיתי אֲנֵי כִּי מוד האַלהים הי כּי מִי יאכל וּמִי 
6 יחוש חוץ ממני: כִּי לאָרֶם שָמוב 5 נָתֵן חָכְמָה יָדָעַת 
ושמחה ולחוטא נְתן ענין לאסף לכו לְתַת לטוב 
לפנ הָאֶלֹהִים דוה הָבָל ורעות רוז: 


6 


וצ 


7 
8 


== = 


| לכל 


0 "מצמיק .20 * לא לואש = 22 ף בכ"א הש כשוא 





176 קההלת בכ 


1 און איך האָב זיך אַרומגעקוקט אויף אַלעס, װאָס איך האָב אויפגעטהאן, 
װאָס מיינע הענד האָבען געמאַכט און אויף דער ארבייט ווֹאָס איך האב 
מיך אָנגעהאָרעװעט, ערשט אַלצדינג איז א נאַרישקייט, א ווינד בלאז 
און עס קומט נאָרניט ארויס אונטער דער זונן. 

2 און איך האב מיך געווענדעט צו בעטראכטען װאָס עס איז קלונהייט, 
וואהנזין און נאַרישקײט, און וװאָס קען א מענש אויפטהאן, וועלכער 
קומט נאך צום קעניג ? בלויז װאָס מען האָט שוין פאר איהם געטהאָן. 

8 און איך האָב איינגעזעהען אז דער אונטערשיעד פון קלונהייט ביז נאַ- 
רישקייט איז ווי פון ליכט ביז פינסטערניס. 

4 דער קלוגער האָט זיינע אוינען אין קאָפּ און דער נאר געהט אין דער 
פינסטער, פונדעסטוועגען האָב איך מיך איבערצייגט, אַז װאָס עס טרעפט 
איינעם טרעפט אויך אַלעמען. 

5 דאך האב איך צו מיר אליין נעזאָנט : אויב דאָס װאָס עס טרעפט דעם נאַר 
וועט מיך אויך טרעפען, צו װאָס זשע בין איך קלינער געװאָרען ? דאן 
בין איך דאֶךְ איבעריג. און איך האָב נעטראכט אין מיין האַרצען, אַז 
דאָס א*ז אויף נארישקייט. | 

6 ווייל עס בלייבט ניט איבער קיין עראינערונג אויף אייביג ניט פון דעם 

= קלוגען און ניט פון דעם נאר, ווייל דאס װאָס עס איז א מאל געווען, וועט 
פערנעסען ווערען, און שטאַרבט דען ניט דער קלונער מיט'ן נאר צוגלייך ? 

7 איך האב פיינד געקריענען דאס לעבען, מיך האָט געעקעלט אלצריננ 
װאָס ווערט אבנעטהאָן אונטער דער זונן, ווייל אַלעס איז ניט מעהר וי 
נאַרישקייט און א בלאָז פון ווינד. , 

8 און איך האב פיינד. געקריעגען מיין נאַנצע הארעוואניע ואָס איך 
בעמיה מיך אונטער דער זונן, ווייל איך וועל עס ראַרפען איבערלאָזען 
פאר א מענשען ואָס וועט זיין נאָך מיר. 

9 און ווער ווייס עס, אויב ער וועט זיין א קלוגער אָדער א נאַר און ער 
וועט געוועלטינען איבער מיין נאַנצע מיה אויף וועלכע איך האב געהא- 
רעוועט און זיך געקליגט אונטער דער זונן ? אויך דאס איז א נארישקייט. 

0 און איך האָב בעשלאסען זיך מיאש צו זיין אין מיין הערצען איבער די 
נאַנצע מיה אויף װאָס איך האב געהאַרעוועט אונטער דער זונן. 

1 ווייל עס איז דא א מענש, װאָס זיין ארבייט איז מיט קלוגהייט, וויסענ- 
שאפט און נעשיקטליכקייט, און צו א מענשען, װאָס האָט נאָר דארויף 
ניט נעאַרבייט ווערט איבערנענעבען זיין טהייל ; אויך דאָס איז א נאַ- 
רישקייט און אַ גרויסעס אונרעכט. 

2 ווייל װאָס האָט דער מענש פון זיין נאַנצער ארבייט און פון די נעדאַנ- 
קען פון זיין הארצען מיט וועלכע ער האָט זיך בעמיהט אונטער דער זונן. 

3 ווייל אַלע זיינע טעג זיינען פול מיט װעהטאָנען, פערדרוס איז זיין בע- 
שעפטיגונג, זאָגאַר ביי נאַכט רוהט ניט זיין הארץ ; אויך דאָס איז נאַ- 
רישקייט. 

4 עס איז ניטא קיין בעסערע זאַך פאַר'ן מענשען, ווי עסען און טרינקען 
און לאָזען זיך וואויל געהען ביי זיין אַרבײט, אויך דאָס, האָב איך איינגע- 
זעהען, קומט פון גאָט'ס האַנד. 

5 ווייל ווער האָט נאָך געקענט עסען און געניעסען מעהר ווי איך ? 

6 ווייל דעם מענשען, װאָס געפעלט איהם, האָט ער (גאָט) קלונהייט געגע- 
בען, וויסענשאפט און פרייד, און דעם זינדינען האָט ער געגעבען א 
בעשעפטיגונג צו זאמלען און צונויפנעהמען, אום דאָס אוועקצוגעבען יע- 
נעם װאָס איז געפעלען געװאָרען גאָט ; אויך דאס איז נאַרישקייט און 
א ווינד בלאָז, 
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לַכֶּל [מן ועת לָכֶל-חַפְץ תחת הַשְמִים: ל 
עֶת לְלְדֶת ות למות 2 
עֶת לְמַעַת עַת לעקור טע : 
עת לַהֲרוֹג שת לְרַפּוֹא ‏ 5 
עת לפרוץ ה לבת | 
עת לבְכּוֹת ועת לשחוק 4 
עֶת סָפוֹד ות רקוד : 
עת לְהַשְׁלִיךְ ֶבְנִים וְעֵת כְּנָום אָבָנִיִם ‏ ה 
עֶת לחבוק ועת לרחק מהפק: 
עת לְבַקֵּשׁ וְעַת לאפר 6 
עַת לִשְׁמָֹר ועת להשליך | : 
עת לקרוץ ועת לִתְפור 7 
עת לַחֲשָׁות ללה 6 
עת לאה = וְעַת לשנא 8 
עת מִלְחָמָה שת שָׁלם ‏ } 


מַהייְתְוֹן העשה בַּאֲשֶׁר קוא עָמָל: רָאִיתִי אֶתיחֶענין ל 
אֲשֶׁר נָתֵן אֶלֹהִים לבגי הָאֶדֶם לענות כו אֶת--הַכְּלי גו 
עָשֶה יפה בְעַתִי גם אֶת-הֶעלְט נָתֵן בּלבֶּם מִבּלִי אשר 
לאדימצא האר אַתדהַמעשהאָשֶרדעַשֶה הָאֶלִֹים מראש 
וְעִד-סוֹף: יָדַעְתִּי כִּי אין טוב בָּם כִּי אלשמ ולעשות ג 
טוב בּהייו: וְנם כַּל-הָאָדֶם שיאכל וְשָׁתָה רָאה טוב 13 
בָּכֶל-עָמָלו מַתֶּת אֶלהים. הָיא: ַרְעְתִיכִּיכָלאַשָר יעָשָה ו = 
הָאֲלֹהים הוּא ִהְיָה לְעוּלָם עָלו אין לְהוסִיף ומנ אין 
לִנְרְעַ וְהָאֲלֹהִים עָשֶׂה שִׁירְאָוּ מִלְּפְנָיו: מַהשְׁהָיָה כִּבָר טו 
הוא וַאֲשֶׁר לַהְיוֹת כבר היה ְהְאֲלקִים יבִקֶּשׁ אֶת-נַרְדֶף! 
עד רְאִיתִי תחת הַשּׁמֶשׁ מָקַים הַמִּשְׁפָּט שָׁמָה הָרְשַׁע 6 
ומקום הצדֶקשָׁמָּה הָרֶשֵׁע: אָמַרְִּ אִַי בלב אֶת-הַצַדִיק 17 
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קאַפּיטעל ג 


אויף אַלץ איז א צייט, און עס איז א צייט פאַר יעדע זאך אונטער'ן הימעל. 


א צייט געבאָרען צו ווערען און א צייט צו שטארבען, א צייט צו פלאַנ- 
צען און א צייט אויסצורייסען די געפלאַנצטע. 


א צייט צו טוידטען און א צייט צו היילען, א צייט צו צושטערען און 
א צייט צו בויען. : 


א צייט צו וויינען און א צייט צו לאַכען, א צייט צו קלאַגען און א צייט 
צו טאַנצען. 


א צייט צו ווארפען שטיינער און א צייט צונויפצונעהמען שטיינער ; 
א צייט צו האלזען און א צייט צו דערווייטערען זיך פון געהאלזט צו 
ווערען. 


א צייט צו זוכען און א צייט צו נעפינען ; א צייט צו בעטען און אַ 
צייט צו אַוועקווארפע] ; 


א צייט צו צורייסען און א צייט צו אויפנעהען ; א צייט צו שווייגען 
און א צייט צו רעדען . 


א צייט צו ליעבען און א צייט צו בייסען, א צייט פון קריעג און אַ 
צייט פון פריערען. 


װאָס קומט אָבער דערפון אַרױס דעם טהוער פון זיין בעמיהען זיך ? 


איך האָב בעטראַכט די בעשעפטיגונג װאָס גאָט האָט געגעבען די מענשען 
קינדער זיך צו מאַטערען דערמיט. 


אלצרינג האָט ער געמאכט עס זאָל פּאַסען אין צייט ; אויך ליעבע צו 
דער וועלט האָט זיי אַריינגעגעבען אין האַרצען, אום דער מענש זאָל 
ניט קענען אויסנעפינען דעם צוועק װאָס גאָט האָט געמאַכט פון אָנ- 
פאנג ביז'ן ענדע. 


איך האב מיך איבערצייגט, אַז עס איז ניטא קיין גוטס אין דעם, און 
עס בלייבט בלויז איבער מען זאָל זיך פרעהען און טהאָן גוטס און לעבען. 


און דאס װאָס דער מענש עסט, טרינקט און זעהט גוטס פאר זיין מיה, 
איז אויף בלויז ווייל נאָט האָט אזוי גענעבען. 


איך האב מיך איבערציינט, אז אַלצדינג װאָס גאָט וועט טהאן וועט פער- 


בלייבען אויף אייביג, צו דעם וועט מען ניט קענען צולעגען און פון דעם 
וועט מען ניט קענען אַראָבנעהמען ; אָט אזוי האָט עס גאָט געמאַכט 
אום מען זאָל פירכטען פאר איהם. 


װאָס עס איז, איז שוין לאנג געווען, און װאָס עס וועט זיין, איז שוין 
אויך לאַנג געווען ; און גאָט זוכט נאָר דעם נאָכפאָלגער. 


און איך האָב ווייטער נעזעהן אונטער דער זונן : דאָרט וואו עס דאַרף 
זיין גערעכטיגקייט איז אוננערעכטינקייט און דאָרט, וואו מען ערוואַר- 
טעט עהרליכקייט איז אונגערעכטינקייט. | 


איף האב מיר געטראַכט אין מיין הארצען, דעם גערעכטען מיט'ן אונ- 
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ְאֶת-הָרֶשֶׁע ישפט הָאֲלהִים כּיעת לָכֶל-הֹפֶץ וְעֶל כָּל- 
8 הַמַעַשָה שַם: אָמַרְתִּ אנ בְּלְבִי עַלידַּבְרַת בְּנֵי הָאָדֶם 
19 ְבְרֶם האָלהים. וְלרְאית שִׁהִם-בַּהמָה הִמָּה להם: כי 
מקרה ג בְנִייהְאָדֶם וּמִקְרָה הַבְּהָמָה וּמִקְרָה אֶחֶד לָהֶםם 
כְּמוֹת זֶה כֵּן מת ה וְרְוח אֶחָד לכָּל וּמוֹתַר הָאָדָם מך 
כ הַבְּהֵמָה אין כִּ הפל הָבֶל: הכל הולך אלימָקום אֶחָד 
ו הַ5ל הָיָה מִדְהַעָפֶר והפל שב אֶל-הָעֶפר: מי יודע רוח 
בְּנֵי הָאָרֶם הלה היא לְמְַלָה וו הַַּהמָה הַרְדַת 
היא לְמֶטֶּה קְאֶרֶץ: וְרְִיתִי כִּי אִין טוב מאשר ישמַח 
= == הָאָדֶםבְּמֲַשִי כֵּייחְוא חקו כי מי יְבִיאָוּ לראות בּמָה 
שִיהְיָה אֶחָרִיו: 
א | ד טך "6 | 
א וְשׁבְתּי אני וְאֶרְאֶה אֶת-כּל-הָעַשָׁקִים אֲשֶׁר נעשים תחת 
השמש וְהגָה | דמְעַת הַעשְקִים וְאֵין לָהֶם מְנַחֵם ומיך 
ל עִשְׁקֵיהֶם פת וְאִין לָהֵם מנחם: וְשַׁבֵּחַ אֲני אֶתהַמָּתִים 
3 שֶׁכְּבֶר מתו מךהחיים. אֲשֶׁר המה חיים עֲרִנָה: וטוב 
מִשְׁנֵיהֶם את אשר-עדן לא הִיִה אֲשֶׁר לְאדרָאָה אֶת" 
4 הַמַּעֲשָׂה הֶרֶע אֲשֶׁר נעשה תחת הַשָּׁמֶשׁ: וְרָאִיתִי אֲנִי 
אֶת-כָּל-עָמֶל וְאֶת כָּל-כַּשָׁון הַמַעַשָה כי היא קַנְאַת-אִיש 
ה מרעהו גַם-זָה הָבָל ורעות רוּחַ: הַכְּסִים חבק אֶת-ידיז 
וָאכֵל אֶתבְּשָרו: פוב מְלָא כף נְחַת ממלא חְפָנִים ל 
. 8 ורעות רוּחַ: וְשַׁבְתִּי אֲנִי וְאֶרְאֶה הָבֶל תחת השמש: יי 
אֶחֶר וְאִין שני גּם בֵּן וָאַח אידלו וְאין קץ לְכֶל-עַמְלו גם- 
עו לְאתְשְׁכַּע עשר ולמי | אנ עמל ומחפך אַתְנְפשי 
5 מטוּבָה נםחה הָבָל וענין רֶע הוא: טוכים השנם מך 
י קַאֶחָד אֲשֶׁר יְשִׁילְהֶם שָׂכֶר טוב בְּעַמְלֶם:: כִּי אסדיפלו 
הָאֶחֶר יָקִים אֶת-חֲבֵרָו וָאילו הָאֶחֶד שיפל וְאִין שני 
להקיטו 
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גערעכטען אורטהיילט גאָט, ווייל עס איז דא א צייט פאר אַלעמען און 
פאר אַלע פּאַסירונגען. 

איך האב מיר געטראַכט אין מיין האַרצען, איבער דעם װאָס מענשען 
בעהויפטען, אַז גאָט האָט זיי אויסגעקליעבען, האב איך מיך אָבער אי" 
בערצייגט, אַז זיי זיינען ניט מעהר ווי פיה. 

ווייל ווי דער צופאַל איז ביי מענשען קינדער איז דער צופאל פון פיה 


און עס פּאַסירט מיט זיי איינס און דאָסזעלבע ; וי דער שטאַרבט 


= אַזױ שטאַרבט דער און אַלע האָבען איין גייסט, עס איז ניטא קיין אונ- 


20 
21 
22 


זש 


10 


טערשיעד צווישען מענשען און פיה, ווייל אַלֶעס איז נאַרישקייט. 
אַלצדינג נעהט אין איין אָרט אריין, אַלצדיננ איז נעקומען פון שטויב 
און אַלצדינג קעהרט זיך אום צו שטויב. 

ווער וויים עס, אַז דער גייסט פון מענשען קינדער נעהט ארויף און דער 
גייסט פון פיה געהט אַרונטער אונטען אין דער ערד ? 

און איך האב אַייננעזעהען, אז עס איז ניטא קיין בעסערע זאַך וי אַז 
דער מענש זאָל זיך פרעהען מיט זיין ארבייט, ווייל דאָס איז זיין איינצינע 
טהייל, ווייל ווער וועט איהם ברענגען ער זאָל זעהן װאָס עס וועט פּאַ- 
סירען נאָך איהם ? 


קאַפּיטעל ד 


און איף האָב זיך אומגעקעהרט און בעמערקט אלע רויבערייען, װאָס 
ווערען אָבנעטהאָן אונטער דער זונן ; אָט פליעסען די טרערען פון די 
בערויבטע און קיינער קען זיי ניט טרייסטען ; זייערע אונטערדריקער 
בערויבען זייער קראפט און עס איז ניטא ווער עס זאָל זיי טרייסטען. 
איך בעניידע שוין מעהר די נגעשטאָרבענע װאָס זיינען לאַנג טוידט, ווי די 
לעבעדינע װאָס לעבען נאָך. 

און בעסער פון ביידען איז יענעם, װאָס איז נאָךְ גאָר ניט געבוירען 
געװאָרען, װאָס האָט נאָך ניט געזעהן די לומפּערייען, װאָס ווערען אֶב- 
געטהאן אונטער דער זונן. , 

און איך האָב בעטראכט די נאנצע מיה און פלייסיגקייט, װאָס קומט בלויז 
פון דעם וואָס איינער בעניידעט דעם צווייטען, אויך דאס איז א נאַ- 
רישקייט און א ווינד-בלאָז. 

דער נאר פערלעגט די הענד און גריזשעט זיין אייגען פלייש. 

בעסער איין פולע האנד מיט רוהע ווי פולע הויפענס מיט מאַטערניש 
און זאָרנען. 

און איך האב זיף אומגעקעהרט און בעמערקט די נארישקייט אונטער 
דער זונן: 

אט איז איינער װאָס האָט צו זיך קיין גלייכען ניט, קיין זוהן און קיין 
ברודער האָט ער ניט און עס נעהמט נאָר קיין ענדע ניט צו זיין האָרע- 
וואניע, | זיין אויג ווערט ניט זאט פון רייכקייט. -- ,און פאר וועמען 
פּלאג איך זיך און קארג מיין איינען לייב פון דעם גוטען +" -- אויף 
דאָס איז נארישקייט און אַ שלעכטע בעשעפטיגונג. 

בעסער זיינען צוויי ווי איינער, ווייל זיי קענען וועניגסטענס גוט בעלוינט 
ווערען פאר זייער ארבייט. 

אויב איינער פאלט, הויבט איהם אויף דער אנדערער. וועה איז אָבער 
דעם איינעם װאָס פאלט, און ער האָט ניט א צווייטען װאָס זאָל איהם 
אויפהויבען. 
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לַהֲקִימִ: גם גם אִמישְׁכְבָו שְׁנִַם וָחֵם לָהם וּלְאֶחָד אי גו 
יָהֶם; ְאִיִתְקְפ הָאֶחָד השנים יעמדו ננְדּוּ וְהחוט כו 
הַמִשֶׁלשׁ לא בִמְהֵרָהיִנָתֶק: טוב ילד מִסְכֵןוְחָכֶם ממלף 5 
וק | וכסיל אֲשֶׁר לאיְדַע להוהר עוד: כימכית הפורים 14 
יצֵא למלך כִּי גם בְּמַלְכוּתו נולד רָש: רָאִיתִי אֶת-כָּל- טו 
הַחַיִים המהלכים תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ עִם הַלֶד השָני אֲשֶׁר 
יעמד תַּחִתִּיו: איןדקץ לְכֶל-הָעֶם לכל אֲשֶׁר-הָיָה לִפְֵיהֶם 19 
גם הָאַחֲרוֹניִם לֵא יִשְׂמְהוּבָוֹ פיהנם"זה הבל וְרֵעִיון רוח: 
שְׁמַררַנְלִיךְ שר תַלל אֶלדְבית קאֶלהים וקְרוב לשמ זו 
מִתֶּת הְַּסִילִים ְבַח כֵּייאֵינָם יוֹדָעִים לעשות" הי 

ה ‏ -ע 089 
אַל-תְּבֵהֵל עַל-פִיךּ וְלבְּךָּ אַלדימהר להוציא דָבָר לפנ א 
הָאֶלֹהִים כִּי הָאֲלֹהִים בִּשַּׁיִם וְאַתָּה עַל-הָאֶרֶץ עַל-כ 
הו דְבְרֶיך מעַמִים: כִּי בָּא הַחֲלִים ן ברב עי וְקול = : 
בְּרֶב דְבָרִים: כַאֲָׁרתִּררדרלַאלהיטאַל-תְּאַחָרלְשַלְגו 3 
כִּי אִין חַפֶץ בַּכְּסִילִים אֶת אֶשֶׁריתְּדֶר שַלם: טוב אֲשֶׁר 4 
לְאיתדֶּר משתדור ולא תַשלם: אַליתִּתֵןאֶת-פִיך לַחֲטִיא ה 
אֶתדבְּשָרד ואל"תאמר לפני המלאָך כִי שׁננָה היא לְמָה 
יקצף הְאלהים עלקולף ובל אֶת-מַעֲשֶׂה יִָיך: כִּי בב 6 
חלמות ֲַבָלִים וּלְבָרִים הַרְבֵּה כּי אַתדהאלהום ירִת: 
אַמַעָשק רש וול מִשְׁפָּט וְצדק. תּרְאָה בִמְּרלָּה אל" ז 
תִּתְמֵהּ עַל-הַהֶפ כִּינבֹהַּמַעֶל נִבֹהַ שמר וּנְבֹהִים עֲלֵיהֶם; 
יחו ארְץ בלל היא מלד לִשָׂרָה ָעבֶד: אהב כָּסֶף לאה 5 
בע כָּסֶף ומידאהב בָּהָמֹן לא תְבוּאָה נסזה הַבָּל: 
בִּרְבוֹת הַטּוֹבָה רבו אוכליה ומַה-כִּשְׁרוֹ לְבְעָלִיה כִי ' 
אַרָאִית עֵינָיו מִתוּקָה שג העמד אםדמעט וְאִם" 11 
הרבה יאכל וְהַשָׂבֶע לַעָשִׂיר אֵינני מניח לו לישון: יש 12 
א ל רעה 
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1 ווען זאָגאַר זיי ליעגען ביידע צוזאַמען איז זיי קוים װאַרעם, ווי קען איינעם 


שו 
15 
14 
א 
16 


17 
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זיין ווארעם ? 

און ווען מען זאָל איינעם ארומריננלען וועלען צוויי זיך שטעלען אנט- 
קענען, און דער דרייפאכער פאָדים וועט ניט אזוי גיך צוריסען ווערען. 
בעסער איז אן ארעם אינגעל און אַ קלוגער, ווי אן אלטער קעניג און אַ 
נאַר, וועלכער ווייס ניט ווי אכטונג צו נעבען אויף זיך. 

זאָגאַר ווען ער קומט אַרױס פון געפענגעניס צו הערשען איז ער אויך 
גלייף צום אַלטען קעניג, װאָס איז געבוירען געוואַרען אָרעם. 

איך האב בעטראכט די אלע לעבעדיגע װאָס נעהען ארום אונטער דער 
זונן און דאָס קינד װאָס וועט פערטרעטען זיין שטעלע. 

עס איז גאֶר ניטא קיין ענדע צו די מענשען װאָס זיינען געווען פאר זיי, 
אָבער אויך די לעצטע וועלען זיך מיט איהם ניט פרעהען, ווייל אויך 
דאָס איז נארישקייט און א ווינד-בלאָז. 

היט דיין פופ ווען דו געהסט אין גאָט'ס הויז ; ערנעהנטער זיך איינצו- 
הערען ווי די נאַראָנים ברענגען א אָפּפער, ווייל זיי ווייסען זאָגאר ניט, 
וי צו טהאָן שלעכטס. 


קאַפּיטעל ה 


זיי ניט צו ניך מיט'ן מויל און דיין האַרץ זאָל זיך ניט איילען ארויסצו- 
ברענגען א זאך פאר נאָט, וייל נאָט איז אויפ'ן הימעל און דו ביוט 
אויף דער ערד, דערפאר זאַלען דיינע ווערטער זיין געצעהלט. 

פונקט ווי א טרוים שטעלט פאר פיעל זאכען, אזוי איז דעם נאַר'ס 
שטימע פול מיט ווערטער. 

ווען דו וועסט געבען א צוזאג פאר נאָט, זאָלסטו ניט פערשפעטיגען 
איהם צו בעצאהלען, ווייל איהם נוטצען ניט קיין נאַראָנים ; וואס דו 
האָסט צונעזאָנט בעצאָהל, 

בעסער זאָלסטו ניט צוזאָגען, איידער צוזאָנען און ניט בעצאהלען. 
ערלויב ניט דיין מויל זינדיג מאכען דיין לייב און זאָג ניט פאר דעם 
מלאך : ,איך האב בעגאנגען א פעהלער". צו װאָס זאָל גאָט צערנען 
אויף דיין שטימע און פערדארבען װאָס דיינע הענד האָבען געמאכט ? 
ווייל מיט אַלע דיינע טרוימען, און נאַרישקייטען און פיעלע רייר זאָלסטו 
דאָך פירכטען פאר גאָט. 

אויב דו וועסט זעהן אין א לאנד ווי ארעמע ווערען אונטערדריקט, און 
די גערעכטינקייט און רעכט ווערען פון זיי נערויבט, זאָלסטו זיך דא- 
רויף ניט וואונדערען, ווייל איבער יעדען הויכען איז דא נאָך א העכערער 
אויפצופאסען, און איבער זיי איז דא נאָך א העכערער. 

און די הויפט זאך פון א לאנד איז, ווען עס איז וועניגסטענס איבערגע- 
בליעבען א קעניג פאר'ן פעלד. 

ווער עס האָט ליעב נעלד, ווערט קיינמאָל ניט זאט מיט געלד, און ווער 
עס האָט ליעב הויפענס מענשען זאָלען איהם נאָכנעהן, ברענגט עס איהם 
נאָרניט איין ; אויך דאס איז א נארישקייט. | 
װאָס מעהר גערעטעניש, אַלץ מעהר עסער זיינען דאָ, און װאָס פער- 
דיענט דערביי דער איינענטהימער אויסער וואס ער קוקט צו מיט די אוי" 
גען. 

זיס איז דעם ארבייטער'ם שלאָף, אויב ער עסט פיעל אָדער וועניג ; 
דעם רייכען'ס איבערפלוס אָבער לאָזט איהם ניט שלאפען. 
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רְעָה חוֹלָה רְאִיתִי תַּחַת הַשָּׁמֶשׁ עשר שמור לִבְָלי 
3 לְרְעָתו: ְאֶבֶר הֶעְשֶׁר ההוא בֶּענן רֶע והוליד בֵּן ָאי 
1 בד מְאוּמָה: כַּאֲשֶׁר יְצָא מִבָּטְןאַמּ עָר יָשִב לְלָכֶת 
טו כְּשְבָּא ומאמ לְאדישָא בַעַמָלו שיל" בדו ונם-וֹרה 
רְעָה חולה כְּל-ְמַּת שַבָא כּן יל ומהדיתרון לו שיעמל 
6 לְרוחַ: נם כָּל-ימי בַּחִשֶׁדְּ יאכל וְכֶעס הַרְבֵּה ליו 
זו קֶצף: הגה אֶשְׁררָאִיתִי אָנִי טוב אשרדיפה אכ 
ולשתות ולראות טוה בכלדעמלו\ שיעמל תהתדקשמש 
מספר ומיהחן אֲשֶׁר-נתַילו הָאֲלֹהִים כִּייהְוא חִלְקו 
גם כָּל--הָאָרִם אֲשׁר נְתַדְלו הָאֶלֹהִים. עשר וּנכָטִיםם 
והשָליטו לְאָכֶל מִמְיוְלְשֵאת אֶת-חֲלְקוולשׂמֹח בַּעִמְָ 
טג וה מַתֶּת אֶלקים הִיא: כִּי לֶא הַרְבֵּה וכֶּר אֶת-יָמִי הי 
כִּי הָאָלקִים מַעֲנָה בְּשֹׂמְקֶת לבְּ: 
נ 1צ ?אט 
א יש רְעָה אֲשֶׁר רְאִיתִיתֵּחַת השמש וְרִכָּה היא עַל-הָאָרֶם! 
3 איש אֲשֶׁר יתְדְלו הָאָלהים עשר ִּכֶסים וְכָבוֹד וְאֵיננ 
חָפֶר לנפשו | מל אֲשֶׁר-יִתְאִוָה ולאחישליטנו הָאֶלהים 
לְאָכֵל ממנו כִּי איש נָכְרִי אכְלני וה הָבָל וְחָלִי רע הוא: 
3 אֶס-יוֹלִיר איש מִאָה וְשָׁנִים רַבוֹת יִחְיֶה וְרֶב | שיהוו 
ישי ונפש לאִשְׂבַּע מִדְהַטוֹבָהונ-קְבוּרָה לאר 
4 הָיְתָה לָּו אָמַּרְתִּי טוב מִמָּנוּ הַנּפָל : כֵּיבַהֲבֶל בָּא וּבַהֲשֶׁך 
2 יל וּכַחְשֶּׁ שְׁמֹ יְכְפָה: נסשמש לְארְאֶה וְלָא יָדֶע 
6 נחת לוה מִזָה: וְאלוּ חיֶה אלף שָׁנִים פַּעָמַיִם וְטוּבָרז 
ז לָארְאֶה הֲלָא אֶל-מָקָום אֶחָד הַכֶּל הולך: כּל-עמל הָאָדֶם 
8 לְפָיהוּ הנפש לא תִמְלָאן. כִּי מהדיותר לְחָכֶם מן- 
9 הַכְּסִיל הלעי יודע לַהֲלךְ ד הַחַיִָם: טוב מראדק 
י עייִם מְהֲלִקפש נסה הָבֶל ות רוח * לה 
יו ל ככר 


8 


== 


ה 12 + כצל ו 10.ט חצי הספר בפסר,יס 





18 


19 


1180 סח לת יח = 





עס איז דא נאָך א נרעפערע פלאג װאָס איך האָב געזעהן אונטער דער 
זונן -- אָנגעזאַמעלטעס רייכטהום צום שאַדען פון אייגענטהימער. 
דאָס רייכטהום געהט פערלוירען דורך אַ שלעכטער אונטערנעהמונג, אַ 
זוהן ווערט געבוירען און ער קריענט נאָרניט. 

אָט אזוי ווי ער איז ארויס פון מוטער-לייב, נאַקעט וועט ער צוריק 
נעהן ווי ער איז געקומען, ער וועט גאָרניט מיטנעהמען פון זיין אַר- 
ביימ אַוועקצופיהרען מיט דער האנד. 

דאָס איז אויך א שלעכטע קריינק, אֶט אזוי ווי איינער קומט געהט ער 
אוועק, און װאָס קומט איהם אַרױס פון זיין ארבייט פאר'ן ווינד ? 
זיין גאַנצעס לעבען עסט ער אין פינסטערניס, מיט פיעל ערגערניס, 
קראנקהייט און פערדרוס. 

װאָס איך האב אַיינגעזעהען פאר נוט, איז : שעהן צו עסען און טרינקען 
און. זעהן נוטס אין דער ארבייט װאָס מען האָט געמאכט אונטער דער 
זונן אין די נעצעהלטע עטליכע טעג װאָס גאָט האָט איהם געגעבען, 
ווייל דאָס איז זיין איינציגער טהייל. 

יעדער מענש, װאָס גאָט האָט איהם גענעבען רייכטהום און גיטער און 
איהם געפאַכט געוועלטיגען, זאָל ער דערפון געניעסען, נעהמען זיין 
טהייל און זיף פרעהען מיט זיין ארבייט, ווייל דאָס איז א געשענק פון 
גאָט. 

ער זאָל געדענקען, אַז זיינע טעג וועלען ניט זיין צופיעל און אַז גאָט 
שטימט איין צו זיין גענוס. 


קאַפּיטעל ו 


עס איז דא א קריינק וואָס איך האָב געזעהען אונטער דער זונן און שווער 
ליענט זי אויף דעם מענשען. 

דער וועמען נאָט האָט געגעבען רייכטהום און גיטער און עהרע און איהם 
פעהלט נאָרניט פון אַלץ װאָס ער גלוסט, אבער נאָט האָט איהם ניט גע- 
געבען די מאַכט צו געניסען דערפון, נאָר א פרעמדער פערצעהרט עס ; 


= דאס איז נאַרישקייט און א בייזע קריינק. 


ווען א מענש זאָל האָבען זאָנאַר הונדערט קינדער און לעבען פיעלע יאֶה- 
רען, און זיין האַרץ זאָל ניט זאט ווערען פון דעם גוטס װאָס ער האָט 
און זאָל זאָגאר קיין בעערדיגונג ניט האָבען, (אויך דאן) װאָלט איך 
נעזאָגט :| עס איז שוין בעסער פון איהם דעם מפּיל-קינד. 

ווייל ער איז געקומען מיט נאַרישקייט און אין פינסטערניס געהט ער 
אוועק, און פינסטערניס פערדעקט זיין נאָמען. 

ער האָט זאָנאַר די זונן ניט געזעהן און ניט געקענט, דערפאר איז ער 
געווען גליקליכער פון יענעם. 

און ווען ער וואֶלט זאָגאר געלעבט צוויי מאָל טויזענד יאָהר װאָלט ער 
קיין גוטס אלץ ניט גענאָסען, ווייל סיי ווי סיי נעהט ער אויף איין אָרט, 
וואוהין אַלע געהען. 

דעם מענשען'ס גאנצע ארבייט איז פאר'ן מויל און דאָך ווערט דאָס - 
ניט זאט. 


און װאָס האָט, ווירקליך, דער קלוגער מעהר פון דעם נאר ? װאָס קומט 
ארויס דעם ארעמען, וועלכער ווייס שוין ווי צו קעמפפען געגען לעבען ? 


בעסער איז װאָס מען זעהט מיט די אויגען ווי זעעלען-פאָרשונגען, אָבער 
אויך דאָס איז נאַרישקייט און א ווינד-בלאָז. 


וו .6.7 .080 001,:8818451288ע 1181 
כְּבֶר נִקְרָא שמו וְנוֹדֶע אֲשְׁריהִיא אָדָם וְלאייוּכָל לְרִין 
עִם טק מִמּנ: כִּי יִשׁדְּבְרִים הַרְבֵּה מִרְבִּים הָבֶל גו 
מהזיתר לְאָדֶם: כִּי מחיודל מהזמוב. לְאָרִם בּהייבם 9ו 
מְפר ומידחיי הַבְלִי ועשם כצל אֲשָׁר מ לְאָדֶם 
מהיהְיה אַחֲרָיו תחת הַשָּׁמֶשׁ: 

זט 044 
מוב שם משמן טוב ויִם המות מיום הולרו: טוב אפ 
לְלָכֶת אֶל-בִּית-אָבָל מִלְכֶת אֶל-בית מִשְׁתָּה בַּאֲשֶׁר הוא 
סָֹף כֶּל-הָאָרָם וְהַחֵי ִתֵּן אֶל-לבְּו: טוב כַּעִם משחוק 5 
כִידְבְרְעַ פָּנִִם ייטב לב: לב הָכְמִים בְּבֵית אֵבֶל ולב 4 
כּסִילִים בְּבִית שִׂמְהָה: טוב לשמ נַעֶרֶת חָכֶם מאיש ה 
שמע שיר כְּסִילִים; כִּי כְקָול הַפִּירִים תַּחַת הפיר כֵּן 6 
שְׂחֶק הַכְּמִיל נסקה הָבָל: כִּי הָעֶשֶׁק יְהלל חָמֶם ז ‏ 
ִיאַבֵּד אֶת-לב מַתְּנָה: טוב אַחֲרִית דָּבֶר מַדִאשִׁיתָו טוב 8 
אֶרְרּדרוח מִנְבָהּ רָוחַ: אַליתְבְהֶל עו לכוס בִּי 9 
ּמַס בְּחִיק ְסִילִים יוח אל"תאמר מה הָיָה שהימים י 
הָרָאשנים הָוּ טובים אלה כִּי לֶא מַחָכְמָה שָׁאִלתָ עַל- 
זָה: טוֹבָה חָכְמָה עסדנחלה ויר לְראִי הַשָּׁמֶשׁ: פי 3 
בְּצַל החָכְמָה בְּצֵל הַכָּסֶף וְיִתְרון דעת הַחָכְמָה תְּחַיָה 
בְעָלֶיהָ: ראה אתדמעשה הָאֲלֹהִים כִּי מי יט למקן 135 
את אֲשֶׁר עוּתו: בְּום מוֹבֶה הָיָה בטוב וּביום רְעָה רְאה 14 
ם אתה לְעְמִתקָה עָָׂה האָלהים עַל-דבְרַת שלוע 
יִמְצָא הָאָדָם אחריו מְאָוּמָה! אֶתההכל רְאִיתִי בִּימִי טו 
הָבְלִ יש צדיק אֹבַד בְּצִדְקן ווש רְשָע מַאֲרֶיךְ כּרְעָת? - 
אַל-תְּהִי צדיק הַרְבָּהוְאַליתִתְהַכַּם יוֹתָר לָמָּה תשומם: 5 
אַל-תִּרשׁע הַרְבַּה וְאֵל-תְּהִי סָכֶל לָמָה תָמות בְּלָא עפף: ז 
מב אֲשֶׁר תָאחו ה נסדמוה אַליסנח אֶת-יָדך כִּיירָא 6 
| אלהים 
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װאָס עס איז דא פון לאנג האָט שוין א נאָמען און עס איז שוין בעקאנט 
װאָס דער מענש דארף זיין ; קיינער קען זיך ניט שטעלען מיט דעם 
װאָס איז שטארקער פון איהם. 

ווייל עס זיינען דא איבריגע ווערטער װאָס פערמעהרען בלויז נאַריש- 
קייט ; וואָס קומט דעם מענשען ארויס דערפון ? 

ווער ווייס עס װאָס עס איז גוט פאַר'ן מענשען אין לעבען אין זיינע 
געצעהלטע נאַרישע טעג װאָס ער פערברענגט ווי א שאטען ?+ ווער 
קען עס זאָגען דעם מענשען װאָס עס וועט זיין נאָך איהם אונטער 


דער װנן ? 

קאַפּיטעל ז 
בעסער א נאָמען ווי גוטער אויל, און דער טאָג פון טויט ווי דער גע- 
בורטפטאג. 


עס איז בעסער צו געהן אין א הויז פון טרויער, ווי אין א הויז וואו עס 
איז א מאהלצייט, ווייל דאָס איז די ענדע פון אלע מענשען, און דער 
לעבעדיגער נעהמט זיך צום הארצען. 

בעסער קומער ווי געלעכטער, ווייל מיט א זויער געזיכט ווערט בעסער 
אויפ'ן האַרצען. 

דאָס הארץ פון קלונע איז אין הויז פון טרויער און דאס האַרץ פון נאַרען 
איז אין הויז פון פרייד. 1 

עס איז בעסער צו הערען דעם געשריי פון א קלוגען, ווי א מענש זאָל 
זיך איינהערען צום געזאנג פון נאראנים. 

ווי דאָס קנאקען פון דערנער אונטער א טאפ אזוי איז דעם נאר'ס גע- 
לעכטער ; אויך דאָס איז א נאַרישקייט. 

ווייל רויבעריי טרייבט פון זינען דעם קלונען, און אונטערקויפעניש מאכט 
קאליע דאס הארץ. 

בעסער די ענדע פון א זאך ווי דער אנפאנג ; א געדולדיג ווארטענדער 
איז בעסער פון א פרעכען שטאָלצען. : 

אייל זיך ניט צו ווערען ערצערענט, ווייל צאָרען רוהט אין שויס פון 
נאראנים. 

זאָג ניט, װאָס איז עס, אז , פריהערינע צייטען זיינען געווען בעסער 
ווי איצטינע ?" דו פרעגסט ראפ ניט פון קלוגהייט. 

קלונהייט פערבונדען מיט'ן בעזיטץ פון גיטער איז גוט, עס איז אָבער 
נאֶףּ בעסער פאר יענע װאָס זעהען די זונן. 

דער שאטען פון קלונהייט איז ווי דער שוטץ פון געלד, פונדעסט- 
וועגען איז אָבער דאס וויפען פון קלונהייט מעהר, ווייל זי ערנעהרט 
דעם ואס בעזיטצט זי. 

בעטראכט נאָר גאָט'ס ווערק, ווער קען עס פערריכטען ואָס ער האָט 
פערקרימט ? 

ווען דאָס גליק שפיעלט, זיי גליקליף, ווען אין אוננליק זאָלסטו בעמער- 
קען, אַז איין זאַך גענען דער אַנדערער האָט גנאט נעמאכט אזוי פער- 
בונדען, אז דער מענש זאָל נאָך איהם נאָרניט קענען אויסגעפינען. 
אלצדינג האָב איך נעזעהען אין מיינע נארישע טעג, עס איז דא א גּע- 
רעכטער ווְאָס ווערט פערלוירען אין זיין גערעכטינקייט און א פערברעכער 
װאָס לעבט לאנג אין זיינע פערברעכענס. 

ויי נים צופיעל גערעכט און זיי ניט צו קלוג ; צו װאָס זאָלסטו ווערען 
פערצווייפעלט ? 

זינדיג ניט צופיעל און זיי ניט קיין נאַר ; פאר װאָס זאָלסטו שטאַרבען 
האר העה צײַט ? 

עס איז נוט צו האַלטען איין זאך און אויך די צווייטע ניט אָבלאָזען פון 
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9 אָלֹהִים יֵצֵא אֶת-כְּלֶם: הַחָכְמָה תע לֶחָכֶם מְעַשָרְרת 
כ שַׁלּיטִים אֲשֶׁר היו בְּעִיר: כִּי אָדֶם אין ִדִּיק בְּאַרֶץ אֲשֶׁר 
1 יַעֲשֶׂה-מּוֹב ולא יִחמָא: גם לכֶל-הַדִּבָרִיט אֲשֶׁר יְַבְּרוּ 
ל אַל-תִּתֵן לפ אֲשֶׁר לא-תְשְׁמַע אֶת-עבְדְָּ מקללף: כִּי 
ַפְעָמִים רבות יָדֶע לבף אשר נסדאת 'קללת אֲהֵרִים; 
3 כְּלדוָה נִסִיתִי בְְכָמָה אָמַרְתִּי אֶחְכָּמָה הא רְהוֹקָרה 
5 ממָנִי: רחוק מהדשקְיָה ועמק ועמק מי יִמְצְאֲנּ: סבותי 
אנ ולכי לָרַָת ְלָתוּר ובקש חָכְמָה ְחִשׁבִין וְלָרְעֵת 
6 רְשַע כָּסֶל וְהַפְכְלוּת הוללות: ‏ ומוצא אֲנִי מר מִמָור; 
אֶת-הָאֲשֶׁ. אֲשריהיא מִצוֹדִים וַהַרְמִים לִבָּה אסורִים 
יָדֶיהָ טוב לפני הָאֲלֹהִים יִמָּלֶט מִמָנֶּה וחוטא ילְכד בָּהּ; 
זי רְאֶה זָה מְצָאתי אֶמְרָה קהלת אקת לאחת למצּת 
8 חֶשָבְּן אשר עוֹד-בּקְשָׁה נפשי ולא מִצַאתִי אָרֶם אֶהָד 
29 מֵאָלֶף מָצֵאתי ואשה בבל -אלָה לא מצַאתי: לְבַדרְאֵה- - 
זָה מְצָאתִי אֲשֶר עֶשָׂה הָאלקִים אֶת-האֶרֶם יָשֶׁרוְתִמּיה 
= בקשו השבנות רַבִּים; 
₪ 3 6 
א מי כְּהָחָכֶם ומי יוֹדֶע פשר דָבָר חָכְמַת אֶדֶם תָּאִיר פָּנִיו 
ל וְעז פָּנִיו ישגָא:. אני ל פיהמלך. שמר ועל דַּבָרֶת שבועת 
3 אֶלהִים: ‏ אַל-תִּבָּהֵל מפניו תלך אַל-תַעֲמֹד בְּדָבָר רֶע 
4 כִּי כלדאשר יחפץ יעשה: באשר דּבַרִימֶלֶך שלמון וּמי 
ה יֹאמַר-לוֹ מַדיְתְעַעָה: שומר מִצִָה לא ידע דר רעועת 
6 וּמִשְׁפָּט יִדַע לב חָכֶם: כִּי לְכְליְחַפֶץ יש עֶת ומשפט 
ז כִּיירְעְת הָאָדָם רִבָּה עָלָיו; כַּייאֵינְנוּ ידע מַה-שִׁיְהְיָה כִּי 
8 כַּאֲשֶׁר יִהְיָה מי יניד לו אין אָדֶם שליט בֶּרוח לַכְלָוא 
אֶת--הְרוּחַ. וְאִין שלטון בְּיִם המות ואי מַשְלָהרת 
9 ַּמִּלְהָמה וְלא-יְמַלְט רשע אֶת-בְּעָלָיו: אֶת-כָּל-זָה ראיתו 
עי א ונתון 


1 טל אתה קרי | ח 1.ד אי בכוקום תי 
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עי אע אע א 


! דער האנד ; דער גאטספאכטיגער נעהט אימער אויפ'ן מיטעלוועג. 


די ווייזהייט שטאַרקט דעם קלונען מעהר ווי צעהן הערשער אין אַ 
שטאדט. 

עס איז ניטאָ קיין גערעכטער מענש אויף דער ערד וואָס זאָל טהאָן בלויז 
גוטעס און ניט זינדיגען. 

קימער דיף ניט װאָס מען רעדט איבער דיר ; הער זיך ניט אונטער 
ווען דיין קנעכט שעלט דיך. : 

ווייל פיעלע מאָל, ווייסטו אַליין, האָסטו אויף אַנדערע געשאָלטען. 
דאָס אַלעס האב איך אויפגעפרובירט מיט קלוגהייט, איך האָב געטראכט, 
איך וועל קלוג ווערען, אָבער ווי ווייט דאָס איז נאֶך פון מיר ! 

דאָס פערנאנגענע איז ווייט און טיעף, טיעף, ווער קען עס געפינען. 
איך האב זיך אומגעקעהרט און בעשלאָסען צו וויסען, פאָרשען און זו- 
כען קלוגהייט און רעכנונג, צו דערקענען געמיינהייט פון נאַרישקײט, 
דומהייט פון אונוויסענהייט. 

און געפונען האָב איך, אַז ביטערער פון טויט איז די פרוי װאָס בעשטעהט 
פֿון פּאַסטקעס, נעטצען זיינען אין איהר האַרץ און שטריק -- איהרע 


| הענד ; דאָס בעסטע פאר גאט איז, צו ענטלויפען פון איהר, נאָר א 
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זינדיגער ווערט געפאנגען. 

אָט אַזױ האָב איך עס אויסגעפונען, זאָגט קהלת, איינס מיט אַנאַנדער, 
אום צו געפינען רעכנונג. 

נאָך עפעס פערלאננט מיין זעעלע װאָס איך געפין ניט : דאָס איז 
איין מאַן פון טויזענד האב איך יא געפונען, נאָר איין פרוי צווישען אַלע 
האָב איף ניט געפונען. 

אויסער דעם האָב איך אויסנעפונען, אז גאָט האָט בעשאפען דעם מענ- 
שען איינפאך, אָבער זיי האָבען נעזוכט איהם אויסצוקינסטלען. 


קאַפּיטעל ח = 


ווער איז עס אַזא קלוגער און ווער פערשטעהט עס צו געבען ערקלעהרונ- 
גען ? א מענשען'ס קלוגהייט בעלייכטעט זיין געזיכט און ווילדקייט 
פערענדערט עס. 

איף ווארען דיף, פאלג װאָס דער קעניג בעפעהלט לויט דיין װאָרט און 
די שבועה פון נאָט. 

פערלאז איהם ניט אין איבעראיילונג, פערוויקעל דיף ניט אין שלעכטע 
זאכען, נאָר װאָס ער וויל זאָלסטו טהון. 

דעם קעניג'ס בעפעהל איז הערשאפט, און ווער קען איהם זאָנען : ואָס 
טהוסטו ? 

דער װאָס איז נעטריי צו זיין פליכט ווייס ניט פון קיין שלעכטס ; דעם 
קלונענ'ס האַרץ ווייס, אַז עס קומט אַ צייט און אַ משפּט. 

ווייל אויף אַלעמען איז דא א צייט און א משפט, ווייל דעם מענ- 
שען'ס פערדארבענהייט איז גרויס גענוג. 

קיינער ווייס ניט װאָס עס קען פאסירען, און ווער קען עס איהם זאָגען 
װאָס עס וועט זיין ? 

קיין מענש בעהערשט דעם גייסט, אום איהם צו קענען איינהאלטען ; 
קיינער קען ניט בעהערשען דעם טאָג פון טויט און מען קען ניט ענט- 
לויפען פון קריעג ; פּערדאַרבענהייט וועט ניט ראטעווען איהר אייגענ- 
טהימער. 

דאָס אַלעס האָב איך געזעהען און זיף צוגעקוקט אין מיין האַרצען צו 
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תָּתִין אֶת-לִבִּי לְכֶלמַעַשָה אשר נִעָשָה תַּחַת השמש קת 
אֲשֶׁר שָלט הַאֶדֶם בְּאֶרֶם לרֶע לו: וּבֶכן רָאִיתִי רְשָעים י 
קבְרִים ְבְאוּ ּמִמְקִים קְדוֹשׁיְהַלְכוּ ויִשְַּׁחוּ בְעִיר אֲשֶׁר 
ַּרְעָשו נַּם-וָה הָבָל; אש אִיךְנַעֲשָׂה פִתְנֶּם מַעֵישֶׂרה גו 
הָרְעָה מְהֵרָה עַל-ָן מָלֵא לב בְּנִייהָאָדֶם בֶּהֶם לעשות 
רֶע: אשר חטא עשה רֶע מְאת וּמַאֲרִיךְ לו כִּי נט-יודע גו 
אי אֲשֶׁר הְהדטוב לידְאַי הָאֲללִים אֲשֶׁר ייאו מלְפניו: 
וטוב לאדיָהיה לְרְשָע ולאדיאריד יָמִים וצל אשר אֵינָנוֹ 3 
ָא מַלפָני אֶלהִים: ‏ יְשִׁיהָבֶל אֲשֶׁר נעשָה עליהָאר? 4 
אֲשׁ- | יש צדיקים אֲשֶׁר מניע אֲלָהֶם כְּמַעֲשֵׂה הַרְשָעִים 
ויש רשָעִים שֶׁמַּנִיע אֲלֵהֶם. כְּמַעֲשֵׂה הצדיקים אָמַרְתִּ 
שָׁנַם-וָה הָבֶל: ושפּחָתי אגל אתדהשמחה אֲשֶׁר אי טו 
טוב לאֶדם תחת הַשָּׁמֶשׁ כִי אמ"לְאָכל ולשתות ולשמוח 
[הוא ילעו בעמלו יְמִי חאו אשר"נתדלו האָלהים תחת 
הַשָמָש: כַּאֲשֶׁר נָתַתִּי אֶת-לבִּי לדעת הָכְמָה ולראורת 6 
אֶת- הנ אֲשֶׁר נעִשֶׂה עַל-הָאָרֶץ כִּי נם כיזם ובלילה 
שנָה בְִּינו ינ ראָה: וְְאִיתִי יאמשה הָאֶלהִיבם זו 
כּ לא יוכל האָדם למצוא אֶתדהַמעשה אשר נעשה 
תְמַתִַשָׂמֶשׁ בָּשָל אֲשֶׁר ימל האֶרֶם לקש ולא ימְצָא 
ונַם אִ-יֹאמַר הָחָכֶם לָרַעַת לָא יוּכָל לִמְצא: 
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כּי אֶתיכָּל-זָה נָתַתִּי אֶל-לִבִּי וְלָבָור אֶת-כָּל-זָה אֲשֶׁר א 
הצדיקים וְההֲכָמִים וִַבְדֵיהֶם בי הָאֶלֹהִים גִאַהָבָה 
נשָנְאֶה אין יור הָאָרֶם הלל לפניהם: הפל כַּאֲשֶׁר ג 
לפל מִקְרָה אֶמֶד לַצַדִיק רש לטופ וְַטָהָֹר ולטְמא 


זוד + 


וְלוּבֵחַ לאֲשֶׁר אֵינְנּ בח כּטוב כַּחֹמֵא הַנִּשְׁבֶּע כַּאֲשֶׁר 
שְׁבוּעָה יָרָא: זָה | רֶע בְּכָל אֲשִׁרינַעֲשֶׂה תחת השמש 3 
כִּיימִקְרָה אֶחָד לכל ונםלב בְִּייהָאֶרֶם מלאדרע והוללות 


בלכב 
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אלע זאכען װאָס ווערען אָבגעטהאָן אונטער דער זונן, ווען איין מענש 
הערשט איבער'ן צווייטען אום איהם שלעכטס צו טהאָן. 


0 און אָט אזוי האָב איך געזעהען פערדערבער, שוין בענראָבענע, און 
קומען גראדע פון א הייליגען פּלאַטץ, זיי געהען אוועק און זייערע פער- 
ברעכענס זיינען פערגעסען געווארען אין זייער שטאָדט ; אויך דאָס איז 
נארישקייט. 

1 ווייל דער אורטהייל איבער א פערברעכען ווערט ניט שנעל דורכנע- 
פיהרט, דערפאר זיינען די מענשליכע הערצער אנגעפילט מיט זיי צו 
טהאָן שלעכטם. 


2 ווען א זינדער בענעהט פערברעכענס הונדערט מאָל און מען ווארנט 
איהם אלץ, וויים איך אָבער אַז עס וועט זיין גוט נאָר יענע גאָטס- 
פארכטינע װאָס פירכטען פאר איהם. 


3 דעם פערברעכער וועט ניט זיין נוט און ער וועט ניט לענגער לעבען ווי 
א שאטען, ווייל ער האָט קיין פורכט פאר גאָט. 


4 עס איז דא א נאַרישקײט אויף דער ערר : פאראנען גערעכטע יואס 
מיט זיי פּאַסירט דאָס זעלבע ווי מיט די פערדאַרבענע, און עס זיינען רא 
פּערדאָרבענע, װאָס מיט זיי פאסירט דאָס זעלבע ווי מיט די גערעכטע ; 
איך האָב מיר געטראכט, אז אויך דאָס איז נאַרישקייט. 


5 געלויבט האָב איך די פרייד, ווייל עס איז ניטא קיין בעסערע זאף 
פאר'ן מענשען אונטער דער זונן ווי עסען, טרינקען און פרעהליך זיין, 
און דאָס וועט איהם בעגלייטען אין זיין הארעוואניע זיין גאַנצעס לעבען 
װאָס גאָט האָט איהם געגעבען אונטער דער זונן. 


6 אזוי ווי איך האָב אָבגעגעבען מיין הארץ צו שטודירען קלוגהייט און 
בעטראכטען די בעשעפטיגונג װאָס ווערט אָבגעטהאָן אויף דער ערד, 
אז ניט ביי טאָג, ניט ביי נאכט זעהט ער קיין שלאָף ניט מיט זיינע 
אויגען. 


7 און ווען איך האָב בעטראכט אָט די אַלע נעטליכע טהאַטען, האב איף 
געזעהן, אז דער מענש קען ניט געפינען די טהאט װאָס ווערט אָבגעטהאָן 
אונטער דער זוהן, ווייל װאָס ער זאָל ניט אנווענדען זוכענדיג, געפינט 
ער אלץ גאָר ניט ; און זאָנאר ווען דער קלוגער בעשליעסט שוין צו 
וויסען, געפינט ער אלץ גאָר ניט. 


קאַפּיטעל ט 


1 צו דעם אַלעמען האב איך געגעבען מיין האַרץ, איף זאָל עס פאר מיר 
קלאר מאַכען, וואס די גערעכטע און קלונע און זייערע קנעכט זיינען 
אין נאָט'ס האַנד ; דער מענש וויים אויך ניט װאָס עס הייסט ליעבע 
אָדער האס ; אלצדינג איז פאר זיי גלייך. 

2 אלצדינג איז פאר אלעמען, איין זאך פאסירט מיט'ן גערעכטען און מיט'ן 
פערברעבער, מיט'ן גוטען און מיט'ן ריינעם, און מיט'ן אונריינעם, מיט 
דעם װאָס ברענגט אָפּפער און מיט דעם װאָס ברענגט ניט קיין אָפּפער, 
ווי מיט'ן גוטען, אזוי מיט'ן זינדער, מיט דעם װאָס שווערט זיך ווי מיט 
דעם װאָס פירכטעט צו שווערען. 

2 אט דאס איז דאס שלעכטע מיט אלעמען װאָס יוערט אַבגעטהאָן אוני 
טער דער זונן, ווייל איין פאסירונג טרעפט אלעמען, און דאָס האַרץ 
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4 בְּלָבֶבֶם בְּחייהם וְאַחָרָיו אֶל-הַמּתִים! כְּימִי אֲשֶׁר יָבֶחֶר 


אָל כָּל-הַחַיִִם יש בִּטָּחֹן כֵּיילְכָלֶב חי הָוא טוב מִן- 
ה הָאַרְיָה הַמַּת: כִּי החיים יודְעים שימתו וְהמְתִים אֵינם 
יודְעִים מְאוּמָה וְאִידְעָוד לָהֶם' שֶׂכֶר כִּי נִשְׁכַּח זְכְרָבם: 
גם אֶהָבְתֶם גְדשנְאָתֶם נַּם-קנְאָתָם כְּבֶר אָבָדָה לק 
איְִלְהֶם עול לְעולֶם בְּכָל אשרעעשה תחת הַשָּׁמֶשׁ: 
ל אָכָט בּשְמְחָה לחמף וּשְתָה בְלְב"טוב עד כיכבה. 
רצה הָאֲלֹהִים אֶת-מַעשיד: בִּכְל-עֹת יִהְי די לְבָנִיִם 
ושמ עַלרֶאשׁךְ אַל-יְחֶסֶר: רְאֵה חַיִים עִם-אָשָׁה אֲשֶׁר- 
אָהִבְתָ כָּלימִי חַהְבְלךְ אֲשֶׁר נְתַרְלֶך תחת הַשָּׁמֶשׁ כֹּל 
ימי הָבְלדּ כִּהִיא לק כָּהַיים ובַעַמֶלֶךאֶשְׁר-אַתֶּה עָמֶל 
תחֶה הַשָּׁמֶשׁ: כל אֲשֶׁר תִּמְצָא יֶָךּ לעשות בְּכְַךּ עשה 
כִּי יז מַעֲשָׂה ְחשבין ְדָעַת וְהָכְמָה בּשאול אשר אַתָּה 
וא הלך שׁמָּה + שַׁבְתִיורָאָה תהת"השמש כִּי לא לִקִים 

המרוץ ולא לִבּורִים הַמִּלְחָמָה ונ לא לַהָכָמִים ֶם 

ונ לֵא לנָבנִים עשר וְם לא לירְעִים חן כִּיעת יפְנַע 
ג יִקָרֶה אֶתדכְּלֶם: פי נָם | לאדירע הָאָדֶם אֶת-עתוֹ כַּדּגִים 
שנְאָחוִים בִּמִצוֹדָה רְעָה וְכַצְפָרִים הָאֲחְֹת בַּפָּח כָּלם 

וקשים בי הָאָרֶם לְעַת רְעֶה כִּשתִּפיל עֲלֵיהֶם פִּתְאִם; 
3 גַם-וה רָאִיתִי חָכְמָה תֶּחַת השמש ְדולֶה. היא אָלִי: 
4 עיר קמוָה וֲַנְשִׁים בָּה מעט וּבָא-אֵלֶיה ה מל דוט וְסֶבֵב 
טו אתה וּבְנָה שָלֶיהָ מְצוֹרִים גְדולים; וּמֵצָא בָהּ איש מִסְכּן 

חָכֶם ומִלטדהוא אֶת-הָעֲוֶר בְּחָכְמְתו ואט לא נְכַר אֶת- 
1 הָאִישּהַמִּסְכֵן ההוא: וְאָמַרְתִּיָנִי טוֹבָה חַכְמָה מִנְבוּרָה 
זו וְחָכְמַת הַמִּסְֵּן בּיָה וּדְבָרָיו אֵינֶם נִשְׁמְעִים!: דִּבְרֵי 
8 הֲכָמִים בְּנַחַת נִשָׁמְעִים מועקת מושל בַּכְּסִילִים: טבה 

חָכְמָה מִכְּלִי קרב וְחוֹמָא אֶחָד יְאַבֵּד טוֹבָה הרפה: 

יי יי יי זבובי 


= 


=! 


סס 40 


- 


ן 7- 


8 .4 .ז יחגר קוי? 
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פון מענשען קינדער איז פול מיט בייזקייט און וואהנזין ליענט אין 
זייערע הערצער ביים לעבען, און נאָך דעם נעהען זיי צו רי טויטע. 

4 ווייל ווער עס איז נאָך פעראייניגט מיט'ן לעבען, האָט נאך א האָפנונג ; 
דעם לעבעדיגען הונד איז בעסער ווי דעם טויטען לייב. 

5 ווייל די לעבעדינע ווייסען, אז זיי וועלען שטארבען און די טויטע 
ווייסען גאָרניט, זיי האָבען מעהר קיין בעלוינונג, ווייל זייער אנדענקען 
ווערט פערגעסען. 

6 זייער ליעבע, זייער פיינדשאפט וי אויך זייער אייפערזוכט, איז שוין 

לאנג פערלוירען געגאנגען, און זיי האָבען מעהר קיין טהייל אין דער 
וועלט, און אין אַלעס װאָס ווערט אָבגעטהאָן אונטער דער זונן. 

ד געה עפס דיין ברויט אין פרייד און טרינק דיין וויין מיט א גוטעס הארץ, 
דען גאט האָט שוין לאנג בעוויליגט דיינע טהאַטען. 

8 צו יעדער צייט זאָלען דיינע קליידער זיין ווייס און אויל זאָל ניט אויס- 

= פעהלען אויף דיין קאָפּ. 

9 געניס ביים לעבען מיט דער פרוי װאָס דו ליעבסט אלע דיינע נארישע 
לעבענס טענ װאָס נאָט האָט דיר געגעבען אונטער דער זונן אלע דיינע 
נארישע טעג, ווייל דאָס איז דיין טהייל אין לעבען און אין דער הא- 
רעוואניע װאָס דו האסט געשאפען אונטער דער זונן. 

0 אלצדינג װאָס דו געפינסט אין דיין האנד צו טהאָן מיט דיין מאַכט, 
טהו ! ווייל עס איז ניטאָ קיין ארבייט, קיין רעכנונג, קיין וויסענשאפט 
און קיין קלוגהייט אין גרוב וואוהין דו געהסט, 

1 האב איך זיך אומגעווענדעט און דערזעהן אונטער דער זונן, אַז ניט די 
פלינקע געווינען דעם לויף און ניט די שטאַרקע געווינען די קריעג, און 
אויך ניט די קלוגע האָבען ברויט ; און די פערשטענדיגע בעזיטצען ניט 
קיין רייכטהום און די וויסענדע האָבען ניט קיין לייטזעליגקייט, ווייל 
בלויז די צייט און דער צופאל טרעפען אלעמען. 

2 דער מענש ווייס פונקט אזוי זיין צייט ווי די פיש װאָס ווערען גע- 
כאפט אין א בייזער נעטץ און ווי די פויגעל װאָס ווערען געכאַפּט אין 
א פּאַסטקע ; אָט פונקט ווי זיי ווערען געפאַנגען די מענשען אין א ביי- 
זער צייט, ווען זי פאלט אויף זיי אָן פלוצלונג. 

8 אויך דאָס האב איך איינגעזעהען אַלס א קלונהייט אונטער רער זונן 
און גרויס איז דאָס ביי מיר. 

4 א קליין שטעדטעל און מענשען זיינען אין איהר וועניג און צו איהר 
קומט א גרויסער קעניג, בעלאגערט זי און בויט אַרום איהר גרויסע 
פעסטונגען. 

5 און עס נעפינט זיך אָבער אין איהר אן אַרעמער קלונער װאָס ראטעוועט 
די שטאָדט מיט זיין קלוגהייט, און קיין מענש דערמאהנט זיך אן דעם 
אַרעמאן. 

6 און איך האָב מיר געטראכט אין מיין הארצען, | בעסער איז שוין קלוג- 

- = הייט ווי שטארקייט, אָבער דעם אָרעמאַנ'ס קלוגהייט איז געשענדעט 
און זיינע רייד הערט מען ניט. 

7 די רייד פון קלוגע הערען זיף געלאַסענער ווי דער געשריי פון א הערשער 
איבער נאראנים. 

8 בעסער איז קלוגהייט פון וואפען, און איין זינדער פערלירט פיעל גוטס. 
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יש ר 97 . 
ְבְוּבִי מְוֶת יִבְאִישׁ יפי שָׁמֵן רוֹקֶם קר מְחָכְמָה מִכָּבוֹר א 
סִכְלָֹת מְעֶט: לב חָכֶם לימינו וְלֶב כְּסִיל לַשְׂמֹאלְו: וְנִםד ג 
ַּדֵךּ כְּשָׁפָּכָל הלך לבו חר וְאֶמֶר לַכֶּל סָכָל הוא: 
אִם-רוּחַ הַמֹּשֵׁל תָּעֵלָה עִָיך מְקֹמְךָּ אלדמנח כי מרפא + 
יח חָמָאִים גְדולִים: יש רָעָה רָאִיתִי תחת הַשָּׁמֵשׁ ה 
כַּשׁנָה שִׁיצָא מִלִפְנִי השליט: נִתֵּן הִפָּכֶל בַּמְּוֹמִים 6 
רַבִּים וְעַשִירִים בּשִׁפָל ישבו: רָאִיתִי עבָדִים עַל-טוּסָים + 
וְשָׂרִים הְלָכִים כַּעִבָדִים עַל-הָאָרֶץ: חפר נוּמֶץ בּו יפיל 8 
וּפֹרֶץ גָדֶר יִשְׁכָנּוּנָחֶשׁ: מִטִּעַ אָבָנִים יַעֲצֵב בֶּהֶם בּוֹקְעָ פ 
עֵצִים יִפָּכֵן בָם: אסדקקה הַבַּרְזֶל וְהוּא לָאיפְנִים קלקל י 
וחילים יְנבֵּר ויתרון הַכְּשׁיר חִכָמָה: אסיישך הנחש וג 
בְּלואדלחש וְאין יִתְרוֹן לְבַעַל הַלְשון: דִּבְרִ פִייחְכֶם חן ו 
וְשִׂפתֹת כְּסִיל תְּבַלֶּענו:ּתְּחלַּת דּבְרִייפִיהוּסִכְלֹת וְאַחֲרִית 13 
פִיהו הְֹלָָֹת רְעָה! וְַפָּכָל ירבָּה דְבָרִים לאידע הָאָדֶם 14 
מַהישׁיְְיָה וַאֲשֶׁר יִהְיָה מאחריו מי יִד לָו: עָמַל' פו 
הַכְּסִילִים תִּגּעוּ אֲשֶׁר לְאייָדֶע לָלָכֶת אֶל-"עיר; אֵיילֶךְּ 16 
אָרְץ שִׁמּלְכֵךְ ער וְשָׂרְֶך בַּבְּקֶר יאכלו: אַשְׁרָיךְ אֶרֶץ זו 
שְׁמַלְכֵךבַּדְחוֹרִיםוְשָׂריךְבָּעת יֹאכֵלובַּנבוּרָה וְלָא בַשָּׁתִי 
ְַּצַלתַּיִם ימך הַמְּקָרָה וּבְשִׁפְּלִות יָדַיִם יְדֶלֶף הַבָּית: 18 
לִשְׂחוֹק עשים לֶחֶם ויִןישִׂמָּח חיים וְרַכּסֶף יֲַנָה אֶת- פו 
הַלָל: גם בְּמדְעד מלך אלדתקלל ובחדרי מִשבְבף אלד כ 
תכלל עָשיר כִּי עוףהשמיפיוליד אַתדהקולובעל הֹכְּנָפַיִם 
יד דּבָר: 

יא .31 ?68 יא 
שלח לִחְמְךָּ עַל-פְּנֵי הַמָּיִם כִּייבְרֶב הַיָּמִים תִּמְצָאָני: א 
תִּדְחָלק לְשִׁבָעָה וְנֵם לשמונה בִּ לָא תדע מַהייָהְיָה רְצָה 3 
א יס היל סקס . 
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קאפיטעל י 
, 

פונקט ווי טוידטע פליענען פּערדאַרבען און יערען אויף פערפיומירטען 

אויל, אזוי וועגט אַריבער קלונהייט אַביסעל נאַרישקייט. 

דעם קלוגענ'ס הארץ ליעגט אין דער רעכטער זייט און דעם נאַר'ס 

האַרץ -- אין דער לינקער זייט. 

און אויף וועלכען וועג דער נאַר געהט, פעהלט איהם פערשטאנד ; 

יעדען דערצעהלט ער, אַז ער איז א נאר. 

ווען דיין הערשער קומט אויף דיר ארויף, זאָלסטו ניט פערלאזען דיין 

פּלאַטץ ; דורך נאכגיעבינקייט ווישט מען אב גרויסע פעהלער. 

איך האב נעזעהען א בייזע זאך אונטער דער זונן, דאָס איז ווען דער 

הערשער בעגעהט א פעהלער. 

די נאַרישקייט ווערט ארויפגעזעצט אין דער גרויסער הויכקייט און 

מאננאַטען ווערען געזעטצט ניעדריג. 

איך האב געזעהן קנעכט אויף פערד און פירשטען געהען ווי קנעכט 

ציויף דער ערד. 

דער װאָס גראבט א גרוב פאלט אין איהר אַריין, און ווער עס צוברעכט 
א פּלאנקען ווערט געביסען פון א שלאנג. 

ווער עס שלעפט שטיינער צוקאַליעטשעט ל אין זיי, ווער עס שפּטלט 

האלץ איז אין נעפאהר דורך זיי. 

ווען דאָס אייזען ווערט שטומפיג און ער האָט דאס ניט אויסגעשארפט, 

מוז ער פערשטארקערן זיין קראפט, אָבער קלוגהייט האָט די מעלה פון 

פעהיגקייט. 

ווען א שלאנג האָט איינמאָל נעביסען, העלפט שוין ניט קיין אבשפרע- 

כען, | אזוי איז אויף מיט דעם מאַן מיט דעם שארפען צונג. 


די רייד פון א קלונענ'ס מויל זיינען אנציהענד, און א נאר'ס ליפען 


שלינגען איהם אליין איין. 

דער אנפאנג פון זיין מויל'ס רייד איז נארישקייט, די ענדע פון זיין מויל 
איז בייזער וואהנזין. | 

און דער נאַר פלוידערט פיעל ; דער מענש וייס ניט װאָס עס איז 
געווען, און װאָס עס וועט זיין נאָך איהם, ווער קען עס איהם זאָנען ? 
די ארבייט פון נאַראָנים פערמאטערט איהם, ווייל ער ווייס ניט ווי אריינ- 
צוגעהען אין שטאָרט. 

וועה דיר לאַנד, װאָס דיין קעניג איז א אינגעל און דיינע פירשטען 
מאַכען מאהלצייטען נאנץ פריה. 

וואויל דיר, לאנד, וואִס דיין קעניג איז א פרייער מענש, דיינע פירסטען 
עסען אין דער צייט און גיעבען זיך אב מיט העלרענטהאטען ניט מיט 
זויפען. 

דורך נאכלעסינקייט ווערט צופאלען דער באלקען און דורך לעדיג-געהן 
רענענט אריין אין הויז. 

מונטער זיינען יענע װאָס שאַפען א מאָלהצייט ; וויין דערפרעהט דאָס 
לעבען, אָבער געלד ברענגט אַלצדינג. 


0 זאָנאַר אין דיין געוויסען זאָלסטו ניט שעלטען קיין קעניג און אין דיין 


1 


שלאָף-צימער זאָלסטו ניט שעלטען דעם רייכען, ווייל פוינעל פון הי- 
מעל פיהרען א שטימע און די געפליענעלטע ניעבען איבער די רייד. 


קאַפּיטעל יא 


| ווארף דיין ברויט אויפ'ן וואפער, ווייל אין א צייט ארום וועסטו עס 


געפינען. 


16 קהלה יא יב עו ון ו 
3 עַל-הָאָרֶץ: אִס-ימָלֵאוּ הֶעָכִים גָשָם עַל-הָאָרֶץ ידיקו 
וְאִדיפּיל עץ בִּדָרִום וְאִם בִּצּפון מָקום שיפול הָעֶץ שם 
4 יְהוּא: שמר רוח לֵא יִזְרֶע וְרֹאָה בַעָבִים לא יקצור: 
ה כַּאֲשֶׁר אִינְךּ ידע מהדדרך הֶרּח כַּעִצָמים בְּבֵטֶן הַמְּלַאֶה 
כָּכֶה לֵא תדע את"מעשה הָאֶלֹמִים. אֲשֶׁר יַעִשָׂה אָרז- 
> הַכֶּל; בַּבֹּקֶר זָרַע אֶת-זָרעֶך ד ערב אלדתנח יד כּי אי 
ודע אי וָה יִכְשַׁר הֲזָה אוֹ-וָה וְאִם-שְׁנֵיהֶם כְּאֶחָד טובים: 
{ וּמְתָוֹק האור וטוב לָעינַיִם לראות אֶת-הַשָׁמֵשׁ: כִּי אם- 
שנים הַרְבֵּה יִחְיֶה הָאָדֶם בִּכְלֶּם שמח ווופר אתדימי 
9 הַחֹשֶׁךְ כִייהַרְבֵּה היו כָּלישׁבָּא הבל: שַמַח בְּחוּר = 
בְּיִלְדוּמְךָ טב לב בִּימִי בְחִירוֹתֶיך הל בחר 
לכ ובְמְראי עיניף ְדֶע כִּ עַל-כָּל-אַלֶּה יבאד האַלהיט 
י בַּמִּשְׁפָּט: וְהַפַר כַּעַס ןמלב וְהַעָבֶר רְעָה מִבְּשֶׂרֶך פיד 
הילדות וְהַַּחָרות הֶבֶל: 
יב יה זות 045 
א זכר אֶתבְּורגד כּימי כְּחרתִיך עד אֲשֶׁר לאדיכאו ימי 
3 הָרָעָה והגיעו שָׁנִים אשר תאמר אידלי בְהֶם חפץ: עד 
אֲשֶׁר לאיתְחְשֵׁך הַשָּׁמֶשׁ וְהָאוֹר וְהִיּרְח וְהַכּוֹכָבִים ושבו 
3 הָעָבִים אחר הַנּשֵׁם: בַּיוֹם שיוְעו שמרי הבית וְהִתְעַוְתוּ 
אַנְשִׁי הָהִיל וּבִטלו הַטְּחָנוֹת כִּי מעטו וְחָשְׁכו הראות 
+ בָּאֲרכָֹּת: וסגרו דָלָמיִם פּשוק בּשָפּל קול ַטְּחנָה וקופ 
ה לקל. הצפור. וושחו כּל-בְנֹת הָשיר: נַּם מִנָבָהַ ייראו 
הָאֶבִינָה כּידלך הָאָרֶט אֶלבית ל וסבבו בשק 
5 הַמֹּפְדִים: עד אֲשֶׁר לְא-ירְהַב חָבָל הַכֶּסֶף וְתֶרֶץ גִלַּת 
הֶַּהֶב וְתִשָׁבֵר בי על-המשע. ונָרֶץ הַנַּלנֵל אֶל-הַבּוֹר; 
ד שב הַעְפֶר על-האָרְץכְּשָׁיְהְהָרְוחַתָּשּׁב אָל-הָאָלהִים 


ד דה 
אשר 
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צוטהייל אויף זיעבען און אויף אַכט, ווייל דו ווייסט גאָר ניט װאָס פאַף 
א בייז עס קען קומען אויף דער ערד. 

ווען די װואָלקענס ווערען פול, לעדיגען זיי אויס רעם רעגען אויף דער 
ערד ; און אויב עס פאַלט א שטיק האָלץ אין דרום אָדער אין צפון, אויף 
דעם אָרט וואו עס איז נעפאלען דאָרט בלייבש עס. 

ווער עס היט דעם ווינך זעעט ניט, ווער עס קוקט אויף די װאָלקען דער 
שניירט ניט. 

פש טי הו װײיסט ניט דעם װוענ פון ווינד, אזוי װײַ. דו ווייסט. ניט 
װאָס עס איז אָבגעשלאָסען אין בויך פון א שוואנגערע, פונקט אזוי ווייסט 
דו ניט די טהאַטען פון גאָט, וועלכער מאַכט אַלצדינג. 

אין דער פריה זאָלסטו זייען דיינע זאָמען, אָבער פארנאכט זאָלסטו 
אויף ניט מיעד ווערען, ווייל דו ווייסט ניט װאָס עס וועט געראָטען, ראָס 
אָדער יענעס, אָדער ביירע זיינען גוט. 

און זיס איז דאָס ליכט און עס איז גוט פאר די אויגען צו זעהן די זונן. 
ווען דער מענש זאָל זאָגאַר לעבען פיעלע יאַהרען, געניעסען פון אַלֶעס, 
זאָל ער זיך אויך דערמאָהנען אַז עס קומען פינסטערע טעג. וועלכע וועלען 
זיין פיעל ; אלצדינג וואִס פּאַסירט איז נארישקייט. 

פרעה דיך, יונגערמאן, אין דיין קינדהייט, וועט דיר גוט זיין אויפ'ן האַר- 
צען אין די טעג פון דיין יונענד ; און געה אין די ווענען פון דיין האַר- 
צען און װאָס דיינע אוינען ווייזען דיר, און ווייס, אז אויף דעם אַלעמען 
וועט דיר נאָט ברענגען פאר א געריכט. 

און שאף אב ערנערניס פון דיין האַרצען און נעהם אוועק בייזקייט פון 
דיין לייב, ווייל דיין קינדהייייט, ווי דיין יוגענד איז א נארישקייט. 


קאַפּיטעל יב 


און געדענק דיין בעשעפער אין די טענ פון דיין יונענד ביז די בייזע 
טעג קומען אָן און עס רוקען זיך אונטער די יאַהרען ווען דו וועסט זאָגען : 
,איך דאַרף זיי ניט". 

ביז די זונן ווערט פינסטער צוזאַמען מיט די ליכט, לבנה און שטערען 
און די װאָלקען קעהרען צוריק נאָך'ן רעגען. 

אין דעם טאָג ווען די הויזדוועכטערס וועלען אויפגעציטערט וערען, 
ווען די קריעגסלייט וועלען זיך אויסקריעגען און די מאָלערס וועלען בליי- 
בען שטעהען לעדיג, ווייל זיי זיינען וועניג, און די קוקערס אין די פענס- 
טער וועלען דונקעל ווערען, -- 

און די טהירען צו דער גאס זיינען פערשלאַסען געװאָרען, קוים װאָס 
עס הערט זיך די שטימע פון דער מיהל, און ער שטעהט אויף פון דער 
שטימע פון דער פוינעל, און אַלע טעכטער פון געזאַנ; זיינען איינגעבוי- 
גען. ווען זיי שרעקען זיך זאָגאַר פאר א הויכקייט און ציטערען צו ליעגען 
אויפ'ן וועג, עס בליהט בלויז א מאנדעל-בוים און א היישעריק ריהרט 
זיך -- דאן פּערלאָזט אונז די ליירענשאפט, ווייל דער מענש געהט צו 
זיין אייבינער היים, און די קלעגערס פערזאַמלען זיך אין גאַס. 

ביז דער זילבערנער שנור ווערט פערוויקעלט און דער גאָלדענער רינג 
אַנטלויפט און ביז דער עמער צוברעכט זיך אן ברונען און די ראד פאַלט 
אריין אין גרוב. 

און דער שטויב קעהרט זי אום צו דער ערד ווי נעווען און דער גייסט 
קעהרט זיך אום צו נאָט, װאָס האָט איהם געגעבען ! 
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אֲשֶׁר נִתְנְּ הָבֶל הַבְלִים אֶמַר הַקוהְלָת הַכֶּל הָבָליי; 8 
ור שֶׁהְיָה קֹהֲלֶת חָכֶם עור לִמַּד-דַעַת אֶת-הָעָם וְאוּן ‏ 
ְחִקֵּר תִּקֵּן מְשָׁלִים הַרְכָּה: בִּקֵּשׁ קהֶלֶת לִמְצָא דִּבְרִי" י 
חָפץ וְכָתוּב יְשֶׁר דִּבְרִי אֶמֶת: דברי חכְמִים כּדַּרְבֹנוֹת גו 
וכְמַשְׂמְרֶות נְטוּגִים בעלי אַסְפות נִתְני דעה אֶחָד: יתד כ 
המה בְּנִי הזקר עשות סִפָּרִים הרבה אין קץ ולהג 
הרבה וגעת בֶּשָׂר: מוף דְּבֶרהַכֵּל נִשְׁמָע אֶת"הָאָלקים 13 
רא וְאֶת-מִצְֹתָיו שׁמוֹר כִּיזהכְּליהָאָדֶם; כִּיאֶתכָלד 44 
מַעָשֶה הָאֲלֹהִים יְָבָא בְמִשְׁפָּם על כְּל-נְעָקֶם אִס-טוֹב 
אָםדרע: | 
סוף דבר הכל נשמע את האלהים ירא ואת מצותיו שמור כי ות 

כל האדם: סימן יתק'ק 
סכום פטוקי דספר קהלת מאתים ועשרים ושנים, וסימנו מה 
שהיה כבר נקרא שמו, וגם חציו מה שהיה כבר נקרא שמו, 
וסדריו ארבעה, וסימנו אבא כם אודה יה; 
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אפתר 
2 4 תע תדע תנמם1,ז 


00 בה 


א.. }1 0 
יקי בּימִי אחשורְוש הָוּא אחשורוש הַמֹלֵדּ מִהֲדוּ ועַדיי א 
כוש שֵׁבַע וְֶשְׂרִים וּמְאֶה מְרִינָה: בַּיָמִים הָהֶם כְּשֵׁבֶת | ג 
המִלְך אחשוָרוש עַל כִּמֵּא מלְכותו אֲשֶׁר בְּשׁוּשְׁןהַבִּירָה: 
בִּשְׁוַת שָׁלוֹשׁ לִמָלְכוֹ עָשֶׂה מִשְׁתֶּה לכֶל-שָרִיווַעִבְדָיו 9 
יל ! פס ומד הַפּרְתָּמִים וְשׂרִי הדות לפָנָו: 
חש בהראותן 
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נאַרישקייט פון נארישקייטען, האָט געזאָגט קהלת, אַלעס איז נאַרישקײט. 


און אויסער דעם װאָס קהלת איז געווען א קלוגער, האָט ער אויך געלעה- 
רענט דאָס פאֶלק וויסענשאפט, און ער האָט געוואויגען און געפאָרשט 
און פערפאַסט פיעל שפריכווערטער. 


קהלת האָט געזוכט צו געפינען ניטצליכע זאכען און ער האָט אויפגע- 
שריעבען ריכטיגע און וואהרהייטליכע ווערטער.. 


די רייד פון קלוגע זיינען ווי שטאנגען און ווי בעפעסטיגטע פלעקער 
זיינען די רייד פון די זאַמלער ; זיי זיינען געגעבען געוואַרען פון איין 
הירט. | 

און נאָך מעהר פון זיי, מיין זוהן, היט זיך פון שרייבען פיעל ביכער, 
װאָס האָבען קיין ענדע. פיעל פלוידערען איז בלויז א פערמאַטערוננ 
פאַר'ן קערפּער. 

די ענדע פון דער זאַך, אַלצדינג איז שוין געהערט געװאָרען, האב פורכט 
פאר גאָט און היט אב זיינע געבאָט, ווייל דאָס איז דער גאַנצער מענש. 
ווייל אַלע טהאַטען וועט גאָט ברענגען פאר א געריכט, אויף אַלעס װאָס 
איז פּערבאַרגען, גוט אָדער שלעכט. 


די ענדע פון דער זאך, אַלצדינג איז שוין געהערט געװאָרען, האב פורכט 
פאר גאָט און היט אב זיינע געבאָט, ווייל דאס איז דער גאנצער מענש. 


אין קהלת געפינען זיף צוויי הונדערט און צוויי 
און צװאַנציג פסוקים און צוועלף קאַפּיטלאַך. 


הוק 
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קאפּיטעל א 


| און עס איז געשעהן אין די צייטען פון אחשורוש, וועלכער האָט רעגיערט 


פון הדו ביז כוש איבער הונדערט זיעבען און צוואנציג לענדער. 


אין יענעם טאָג איז דער קעניג אחשורוש געזעסען אויף זיין קעניגליכע! 
טהראָן אין דער הויפטשטאדט שושן. 


אין דריטען יאֶהר פון זיין רעגיערען האָט ער נעמאַכט א מאַהלצייט פאר 
אלע זיינע קנעכט, די אַרמעען פון פרס און מדי, פאַר די עדעל לייט און 
רעגיערונגס בעאַמטע זיינע. 


8 מנלת אסתר א 1 שג 


בְּהַרְאתו אֶת-עֹשֶׁר כְּבור מלְכותו אֶתיכָר תפארת 
ה גְדִילָתְו יָמִים רַבּים שמונים וּמְאֵת יום: ובמליאת הַיָמִים 

הָאֶלֶה עָשֶׂה הַמֶּלֶךְ לְכֶל-הָעִם הַנִּמִצְאִיט בְשוּשן הַבִּירָה 
למנְרול וֶעדיקְטְן מִשְׁתֶּה שבְעת יָמִים בחצר גגף בִּיתֵן 
המלד: חור כַּרְפַּ וּתְבלֶת אחז | בְחַבְלייביץ ְאַרְנָמְן 
עַלגְלִילִי כסף וְעַמוּרִי שש מטות | זְהָב וְכֶסֶף על רְצְפַת 
ז בהט"ןשש וְדֶר וְסֹחָרֶת: והשקות בְּכְלִי וְלֶב וְכלִים 
מִכָּלִים שונים וָיָן מלכות רָב כְּיַד המלך: והשְתִיָה 
כַדַּת אין אנם כּייכְן ו יפד הַמֶּלך על כָּלֹירֶב בֵּיתו 
9 לעשות פרצון אִישׁיואִיש: = גָּם ושתי הַמִלְכָה עָשְׂתָה 
משְתֶה נשים פּית המלְכוּת אֲשֶׁר ללד אֲחַשְׁרוֹש: בַּיּום 
הַשְׁבִיעִי כְּטוֹב לֶב--הַמֶּלֶךְ בּיִן אָמַר למחוּמן בזְתָות 
הַרְבוֹנָא בִּנְתָא וַאֲבַנְתָא זתר וְכַרְכַּם שִׁבְעַת הַפָּרִיסִים 
11 הַמְּשָרְתִים אֶת-פְּנִי המל אֲחַשְׁורוֹשׁ: לְהָבִיא אֶת- 

שת ַמִלְכָה לִפְניהִמְּלִדבְכָתֶר מלָכוּת ְהראות הָעַמִים 
2 וְהַשָרִים אֶתדיפיָה כידטובת מראה היא: וַתְּמֶאן המלכה 

תי לבוא בּדֶבר הַמַלך אֲשֶׁר בְּיַד הפריפים ויקצף 
5 הַמֶּלֶךְ מָאֹר וְחֲמְתו בָּעָרָה בוג יּאמֶר הַמ 

לַחָכָמִים ירעי הַָתִּים כֵּייכְן דְּבֵר המלך לפני כְּל-ירְֵי 
4 דֶת וְדִין: וְהִכָּרֵב אליו כּרִשְָׁא שֹׁתֶר אַדְמָתָא תרשיש 

מָרֶם מִרְסְנָא ממוכן שִׁבְעַת שָׂרִי | פָּרֵם וּמָדֵי ראי פני 
טו המלְך הַישְבִים רַאשנָה בַּמַּלָכִוֹת:. כֶּרֶת מִה-לַעֲשֹׂרן 

בַּמַּלְכָּה וִשְׁתִּי על | אשר לארעַשְתָה אֶתדמְאָמָל ' הפל 
9 אחשורוש בְּיִ הַפָּרִיִים! = וֹּאמֶר מ'מכן לפגי הלל 

ְהשָרִים לָא עַל-הַמֶלֶךְ לבלו עוְתָה וִשְׁתִּי המּלְכָּה כי 

עַל--כָּל--הַשָׂרים ועַל-כָּל-הָעַמִים אֲשֶׂר בכֶל-מְדִינֹת 
17 הַמ אחשורוש: כּיייצֵא דְבַר-המַלְכָּל עַליכְּל-הַנָשִים 


להבזות 
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װייענריג רי רייכטהום פון זיין נהוֹיםע קעניגרייך, און די זעלטענהייט 
פון זיין מאיעסטעטישע גרויסקייט, פיעל טעג -- הונדערט מיט אכצינ 
טעג. 


אז דיעזע טעג זיינען פאראיבער האָט דער קעניג געמאַכט פאר דאָס גאנ- 
צע פאָלק, װאָס געפינט זיך אין שושן, די הויפּט-שטאָדט, פון גרויס ביז 
קליין, ₪ זיעבען-טעגיגען כאל אין הויף פון קעניג'ס שלאָס-גארטען. 


ווייסע, גרינע און בלויע פאַרהאנגען זיינען בעפעסטיגט געװאָרען מיט 
ליינען און פורפור-שניר אויף זילבערנע רינגען און מארמאר-זיילען ; 
זילבערנע און גאָלדענע בעטען זיינען געשטאנען אויף דילען אויסגעזעצט 
פון פארפירען, מארמאָר, דר און סחרת. 


דער טרינקען געבשן איז געווען אין נאָלדענע כלים און אנדערע פערשיע- 


. דענע כלים, דער קענינליכער וויין איז פיעל געווען לויט דעם קעניג'ס 


פערמעגען. 


דאָס טרינקען איז געווען לויט דאָס געזעץ -- ניט גענויטה ; ווארים אַזױ 
האָט דער קעניג פעראַרדנעט אלע גרעסטע פון זיין הויז צופריעדען צו 
שטעלען יערער מענש. 


אויך ושתי די קעניגין האָט געמאַכט א פרויען-באל אינ'ם קעניגליכען 
הויז װאָס האָט געהערט צום קעניג אחשורוש. 


אויפ'] זיעבענטען טאָג אז דעם קעניג'ס האַרץ איז פרעהלאך געווען פונ'ם 
וויין, האָט ער געזאָגט צו מהומן, בזתא, חרבונא, בגתא, אבגתא, זתר 
און כרכס, די זיעבען הויפטבעדינטע, וועלכע האָבען אחשורוש'ן בע- 
דיענט 

מען זאָל ברייננען די קעניגין ושתי צום קעניג אין קעניגליכען קרוין, אום 
צו ווייזען די פערזאמעלטע און פירסטען איהר שעהנהייט, ווי שעהן זי 
איז אויפ'ן אויסזעהען. 

די קעניגין ושתי האָט אָבער ניט געװאָלט קומען אויפ'ן קעניג'ס װאָרט, 
דורך די הויפבעדיענטע. דער קעניג איז זעהר בייז געװאָרען און זיין צאָרן 
האָט אין איהם געברענט. 


דאן האָט דער קעניג ערקלעהרט צו די קלוגע, און צייטען-קענער, אז דעם 
קעניג'ס װאָרט איז פאָרנעלענט פאר די געזעץ- און רעכט-קענער, 


אויך צו יעדערן װאָס איז נאַהענט צו איהם, ווי---כרשנא, שתר, אדמתא, 
תרשיש, מרס, מרסנא און ממוכן די זיעבען פירסטען פון פרס און מרי, 
װאָס זעהען דעם קעניג פּערזענליך און זיצען די ערשטע אין קעניגרייך 
װאָס פאר א געזעץ עס זאָל דורכגעפיהרט ווערען אויף די קעניגין ושתי 
ווייל זי האָט ניט געטהאָן דאס הייסען פון קעניג אחשורוש דורך די הויפ- 
דיענער. 

האָט ממוכן געזאָגט פאר'ן קעניג און די פירסטען : ,ניט קעגען דעם 
קעניג אַליין האָט קעניגין ושתי ₪ פערברעכען בעגאנגען, נאָר קעגען אלע 
פירסטען און אַלֶע פעלקער װאָס אין אלע פרפווינצען פונ'ם קעניג 
אחשורוש. 


ווארים דער קעניגין'ס פאקט וועט פונאַנדערגעהן צו אלע פרויען צו פער- 
אכטען זייערע מענער אין זייערע אוינען ; זיי וועלען דאָך זאָגען : אויף 


אב 2 1 ?084 תמתפת 1189 


לְהַבְזֹת בַּעֲלֵיהָן בְּעינֵיהָן בְּאֶמָרֶם המלך אֲחַשׁרוֹשׁ אָמַר 
לִָבִיא אֶתַשְתִּ המלְכָה לִפְנְווְלא-בָאָה: וְהֹם הזה יי 
תֹּאמַרְנָהושָרִות פְּרטדוּמָרי אֲשֶׁרשִׁמְעו אֶת-דִבַר הַמַּלכָה 
לָכֵל שָׂרִי המל וּכְרֵי כּזון ְקֶצֶף: אסדעל"המלך סום 9 
יא ְבַרמַלְכוּת מִלִּפְִו ותב בִּדְתִי פרסדומדי וְלָא 
עבר אֲשֶׁר לְאחתֶבא ושָתי לִפְנִי המל שרוש 
מַלכותָה יתֵּן המִלך לרְעוּתָה הטובה מִמָנֶה: וִשְמַע כ 
פִהְגֶּם שי אַשְׁר-יעשֶׂג בְּכְלדמַלְכותו ִּי רַבָּה היו 
וכֶל-הַנשִים יתנ יקוד לבעליהן למנדול ועד-קָמְן: וייטם וג 
הַדָּבֶר בְּעִינִי הלד והשָרִים ויעש המל כּדְבֶר מְמוכֶן: 
וישלח סְפָרִים אֶל-כָּל-מְדֵינִית המלך אֶלדמדינה וּמְדִינה ₪ 
ִכְתָבְהּ וְאֶלדעם וָעַם כִּלְשׁוֹני לִהָוֶת כָּל-אִישׂ שכר 
בְבִיתוּמְדכֵּר כִּלְן עמ 
ב 1 64 

אַחַר הַדִּבָרִים הָאִלֶה כְּשׂך חמת המלך אחשורוש נְכַר א 
אֶת-ִשְׁתּיזְאַת אֲשֶׁר-עֶשׂתֶה וְאֶת אֲשֶׁר--נגֵר עָלֶיהָ 
ויאמרו נעריהמלד מִשָרקיו יכקשו למל נְעָרֹת בְּתוּלות 5 
טוכות מִרְאֶה: ופְקד הִמּלֶךּ פְּקִידים. בּבְלמְדִינְרת ג 
מלכותו יִבְצ אֶת-כְּלזערָהבְתולה טובת מִרְאֶה אֶל- 
שוּשׁן הַבּירה אֶלדְבִית הָשים אלד הֵנָא סָרִיס הלד 
שמר הגָשים ונָתִין פּמִרְקִיהן: הערה אֲשֶׁר תִּימֵב 4 
ב המל תמ תחת נשתי יטב הַדּבר בי 
המל ועש כִן: איש יְהוּדִי הָיָה בְּשוּשָן הַבִּירָה ה 
מו מִרדְכֿי בּן יָאִיד בִּדְשׁמְעִי בִּדְקִישׁ אִישׁיְמִינִי: אֲשֶׁר 6 
הגלה מִירוּשָלִים עְסִיהַנֹלָה אֲשֶׁר הַגְלְתָה עִם יְָניֵָה 
מִלךְיְהּרָה אֲשֶׁר הָנְלָה נְבוּכַדְֶער מִלך בְּכֶל: ויהי אמן ז 
אֶתיהֲַשה היא אֶסְתַּל פתידרו כִּי אִין לה אָב וְאִם 


והנערה 
ב .9 .ז סגול בלא מקה 


18 


19 


20 


21 


22 


מז לת א סת ר א ב 1189 





דער קעניג אחשורוש האָט געהייסען בריינגען צו איהם קעניגין ושתי, און 
זי אי ניט נעקומען]. == " 


נא היינט וועלען דאָס איבער-רעדען די פּרינצעסינס פון פרס און מדי 
פאר אלע קעניגליכע פירסטען ; עס איז גענוג שאַנדע און צאָרן ! 


אויב עס געפעהלט דעם קעניג, זאָל ארויסגעהן פון איהם א קעניגליכער 
בעפעהל, און עס זאָל איינגעשריבען ווערען אין די געזעצען פון פרס 
און מדי, | אונאיבערטראטען, אז די קעניגין ושתי זאָל מעהר ניט קומען 
צום קעניג אחשורוש, און איהר קעניג-עהרע זאָל דער קעניג אַוועקגעבען 
אן אנדערע, א בעפערע פאר איהר. 


אז דעם קענינס בעשלום, װאָס ער וועט מאַכען, וועט דערהערט ווערען אי- 
בער זיין גאנצע קעניגרייף, ווי נרויס זי איז, וועלען אלע פרויען עהרע גע- 
כען זײַערע מאנע], = פון גרוים. ביו קליין " 





דער פאָרשלאג איז נעפעהלען נעוואַרען דעם קעניג און די פירסטען, און 
דער קעניג האָט געטהאָן לויט ממוכן'ס פאָרשלאג : 


ער האָט פונאַנדערגעשיקט בריעף אין אלע פראָווינצען דעם קעניג'ס ; צו 
יעדער פראווינץ נאָך איהר שרייבען, און צו יעדעס פאלק אין זיין שפּראך 
, יעדער מאן זאָל הערשען איבער זיין הויז און רעדען זיין פאָלקס- 
שפּראך |" 


קאַפּיטעל ב. 


נאָך דיעזע פּאסירונג, ווען קעניג אחשורוש'ס צאָרן איז איינגעשטילט 
געװאָרען, האָט ער זיך דערמאהנט אן ושתי, דאָס װאָס זי האָט געטהאָן 
און צו װאָס זי איז פעראורטהיילט געווארען. 


האָבען דעם קעניג'ס יונגען, זיינע דיענער געזאָגט :| זאָלען אויסזוכען 
פאר'ן קעניג יונגע מיידלאך, שעהן אויסזעהענדע, 


און זאָל דער קעניג אָנשטעלען אויפזעהער אין אלע פראווינצען פון זיין 
קעניגרייך אַז זיי זאָלען צונויפקלייבען אלע יונגע, שעהן-אויסזעהענדע 
מיידלאך אין שושן די הױפּטשטאָדט, אין פרויען-הויז, אונטער דעם 
אויפזיכט פון הגא, דעם קענינס הויפדיענער, און מ'זאָל זיי געבען זייער 
זאלבונג ; 


די מיידל װאָס וועט רעם קעניג געפעהלען זאָל קעניגין זיין אנשטארט 
ושתי. דער פאָרשלאג איז דעם קעניג געפעהלען געוואַרען און ער האָט 
אזוי געטהאן. 


א מאַן, א יהודי, איז נעווען אין דער הויפטשטאדט שושן, זיין נאָמען 
איז געווען מרדכי, זוהן פון יאיר, זוהן פון שמעי, זוהן פון קיש, א מאן 


פון בנימין, 


װאָס איז פארטריבען געװאָרען פון ירושלים, מיט די פערטריבענע װאָס 


זיינען פארטריבען געװאָרען מיט יכניה, | קעניג ‏ פון... יהודה, | וועלכע 


= נבוכרנצר, קעני פון בבל, האָט פארטריבען. 


ער האָט ערצוינען הדפּה'ן, דאָס איז אסתר, זיין פעטער'ס טאַכטער, 


: - ווארים זי האָט ניט געהאַט קיין פאטער און קיינע מוטער.-. דאס מיידעל 


איז געווען שעהן-געבילדט און שעהן-אויסזעהענד, ווען איהר פאטער 


100 מנלת אסתר ב 2 04% . - 
הִגְעְרָה יִפַת-הזאַר וְטוֹבַת מַרְאָה וּבְמָֹת אָביה וְאִמָהּ 
: לְקָחָה מִרְדְכִי לד לבת: ויהי בְּהִשְּׁמַע הבר"המלך ודתו - 
בק רות רַמָּוֹת אֶל-שושן הַבִּירָה אָלײַך הני 
לח אֶסתר אֶלדבּית המלך אֶל-יָד הגי שמר הַנָשִׁים; 
: ותיב הערה בְעִיניי ותשא חֶַסָד לפֶנִי וַבְחָל אֶת- 
תּמרוקיק וְאֶתמְנותִיה לָתֶת לָהּ וְאֶת שבע הועלורת 
ְראִית לְתַת"לָהּ מִבֵּית המלך נישנה וְאֶתִינערוֹתֶיה 
לטב בֵּית הַנּשִׁים: לְאיהנִיָדָה אֶסְתֶּר אֶת-עַמָהּ וְאֶרתד 
ג מלַרְתָּה כִּי מִרְדְכֵי צִָה עליק אֲשֶׁר לאיתַניד: וּבְכֶטט- 
ֹם וָיום מִרְדְכֵי מתקלך לפני חצר בִּית-הַנשָם לָדְעֵה 
13 אֶת-שׁלֹם אֶסְתַּר וּמַהיַעָשָׂה בְּה: וּבְהַניע תר נַערָה 
עָרָה לבא אּל"הַמלך אֲחַשְורוֹשׁ מקץ הָיוֹת לָה כְּדַת 
הַנָשִׁים שָׁנַיִם עָשֶר חש כִּי כ יִמְלְאוּ ימִי מְרוּקִיהְן ששה 
חָָשִׁיט בְּשְמֶן המר וְשִׂשָׁה חָדָשִׁים ַּבְּשָמִים וּבְתַמְרוּקי 
3 הַנָשִׁים: וּבְוֶה הִנַּעָרָה בָּאָה אֶל-הַמֶּלֶר את כָּל-אֲשֶׁר 
תאמר ית לָה בא עִמָהּ מִבֵּית הַנָשִׁים עדדהית המלך: 
4 בְעָרֶב | היא בָאֶה זבַבֹּקַר היא שָבָה אֶל-בּית הנשיבו 
שני אָלײיַך שעַשָנז סריס המלך שמר הפילגשים לַא- 
תָבוֹא עול אֶל-הַמֶּלֶךּ כִּי אם"חפץ בָהּ המל ִּקְרְאֶה 
טו בְשֵׁם: וּבְהְגיע תִּראֶסְתֶר בַּת-אָבִיחִיל דד מררכי אש 
לקחדלו לָבַת לְבְוא אֶל-הַמּלֵךְ לא בקשה דָּבֶר כִּי אַם 
אֶת--אֲשֶר יאמר הני סְרִיס--הַמֶּלֶר שמר הַנָשִׁים וְַּהי 
6 אֶסְתֵּר נשאת חן בְּעֵינִיכִּל-רֹאֶיהָ: וַתִּלֶּלַח אֶסָמֶר אָל:- 
| הַמֵּלֶךּ אחשורוש אֶל"פּית מלכותו - הָעָשִירִי הואח 
זו הָרֶשׁ טבת בּשנתדשבע למלכותְו:: ואֶהב המלך אֶת- 
אֶסְתֵל מִכֶּל-הַנָשִים וַתִּשׂא-חֵן ‏ ְחֶסֶד לִפְניְומִכֶּ-הַבְּתוּלָוֹת 
5 וָשם כַּתְרימַלְכוּ; בְּרֹאשָׁהּ ַמְֵיכָהָ | תחת וַשַתִי: וַיַעַשׂ 


המלך 


4 


א .ד חרי בחייק 


1100 ים לת א םי ת רה ה 


און מוטער זיינען געשטאָרבען האָט איהר מרדכי צו זיך גענומען אֶלס א 


טאַכטער. 


ווען עס איז בעקאַנט געװאָרען דעם קענינס װאָרט און זיין בעפעהל, און 
מיידלאך זיינען נעקליבען געװאָרען אין שושן די הויפטשטאדט אונטער'ן 
אויפזיכט פון הגי, איז אסתר אריינגענומען געװאָרען אין קעניגפ הויז 
אונטער דעם אויפזיכט פון הגי, דער פרויען אויפפאסער, 


דאס מיידעל איז איהם געפעהלען געוואַרען און האָט איהם ליעבליך אויס- 
געזעהן ; ער האָט שנעלל בעשטימט מען זאָל איהר געבען איהר זאל- 
בונג און קעסט, אויף צו געבען איהר פון קעניגס הויז פאסענדע זיעבען 


= דיענסט-מוידען. איהר מיט איהרע דיענסט-מוידען האָט ער אויסגעציי- 


10 


14 


12 


153 


14 


15 


16 


17 


18 


כענט אַלס די בעסטע אין פרויען-הויז. 


אסתר האָט ניט גערעדט וועגען איהר פאָלק און אבשטאמונג, ווייל מרדכי 
האָט איהר אָנגעזאָגט אַז זי זאָל ניט רעדען. 


יעדער טאָג איז מרדכי ארומגעגאנגען פארביי דעם הויף פון פרויען-הויז 
אום צו וויסען אסתר'ס וואַהלבעפינדען] זיך און װאָס מיט איהר טהוט זיך. 


ווען עס איז אָנגעקומען די רייהע פון וועלכע-עס-איז מיידעל צו קומען 
פאר'ן קעניג אחשורוש, נאִכדעם אז זי האָט געענדיגט זיין, לויט דאָס 
פרויען-געזעץ, צוועלף מאָנאַטען, {אַזױ פיעל האָט געדויערט די צייט 
פון זייער זאלבען זיף : זעקס מאָנאַטען מיט מיררען-אייל און זעקס מאָ- 
נאַטען מיט געווירצען און פרויען-זאלבונגען, 


נאָך דעם פלענט דאס מיידעל קומען פאר'ן קעניג] אלץ װאָס זי האָט 
פערלאנגט האָט מען איהר געגעבען ביי איהר קומען פונ'ם פרויען-הויז . 
צום קעניג'ס הויז. 


אין אבענד פלענט זי קומען און אין דער פריה פלענט זי צוריקגעהן צו 
דאָס צווייטע פרויען-הויז, אונטער'ן אויפזיכט פון שעשגז, רעם קעניג'ס 
הויף-דיענער, דער אויפפאסער אויף די פרויען. | מעהר פלענט זי שוין 
ניט קומען פאר'ן קעניג, סיידען אז דער קעניג האָט איהר פערלאנגט 
און זי איז מיט'ן נאָמען גערופען געװאָרען. | 


אז עס איז געקומען די רייהע פון אסתר, די טאכטער פון אביחיל, 
מרדכי'ס אָנקעל, וועלכע ער האָט צו זיב גענומען אַלְס א טאכטער, ‏ צו 
קומען פאר'ן קעניג, | האָט זי נישט געבעטען, סיידען דאס וואס הני, 
דעם קעניג'ס הויפדיענער האָט נעהייסען ; דאָךְ האָט אסתר אויסנע- 
נומען ביי אלע װאָס האָבען איהר געזעהען. 


אסתר איז גענומען געװאָרען צום קעניג אחשורוש, אין זיין קעניגליכען 
הויז, אינ'ם צעהנטען מאָנאַט, דאס איז מאָנאַט טבת, אינ'ם זיעבע- 
טען יאָהר פון זיין רעגירונג. 


דער קעניג האָט אסתר'ן נעליעבט מעהר ווי אלע פרויען און זי האָט איהם 
אויסגעזעהען ליעבליכער פאר אלע יונגע מיידלאך, דערפאר האָט ער אָנ- 
געטהאָן אויף איהר קאָפּ דעם קעניגליכען קרוין, און האָט איהר קעניגען 
געמאַכט אנשטאט ושתי. 


דאן האָט דער. קעניג געמאַכט אַ גרויסען באל פאר אלע זיינע פרינצען 
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הַמֶּקֵך מִּשְׁתָּה נָדוֹל לָכְל-שָׂרְיו וַעִבְדָיו אֶת מִשְׁתָּה 
אֶסְתָּר וַהִנְחָה למדינות עָשֶה וַיתן מִשְׂאֶת כְּיִך המל : 
יבְהקבץ כְּתוּלָות שנית וּמֶרְדְכֵי ישב בְּשַׁעריהַמָלֶך: פו 
אין אֶסָתֵּר מִגְדַת מוֹלַדְתָּה וְאֶת"עֵמָה כַּאֲשֶׁר צוָה עָלֶיהָ כ 
מִרְדְּכֵי וְאֶתימַאֲמַר מִרְדְּכֵי אֶסְתר עֹשֶׂה כַּאֲשֶׁר הָיְתָה 
בְאֶמְנָה אִתָו? + בַּיָּמִים הָהם וּמִרְדָּכֵי יושב בְּשַׁעֲרי וג 
המלך קצף בִּנְתֶן ורש שְׁנִייסָרִיסִיהִמֶּלֵךּ מִשְׁמְרִי הפף 
יָבִקְשׁוּ לִשְׁלֵחַ יָד בַּמֵּלֵךְ אֶחַשורֶש: ודע הַדְבָר ₪ 
לְמִרְדְכִי ונך לְאֶסְתֶר הַמַּלְכָּה וַתְּאמֶר אַסְתר למלף 
בְּשֶׁם מִרְדְּכָי: ויִבְקֵּשׁ הַדָּבֶר וְַַּצֵא וַיִתְּלּ שְׁנֵיהֶם עי 25 
עֵץ יכב בְּקֹפַר דִּבְרִי הַימִים לפגי המלך: 

ב | 
אחר | הַדכָרִים הָאֵלֶה גדל המק אַָשְרוֹשׁ אֶת-הָמֵן א 
בְּרְהַמְּדָתָא הָאֲנְִי ונשְאָהו נישם אֶתִכְסְאו מַעַל כָּלי- 
הַשְׂרִים אשר אִתָּו:וְכְל-עבְדִי הִמֵָּךְ אֲשֶׁר-בְּשָׁעֵר הַמלְך 5 
ְּרְעִים וּמִשְׁתָחֲוִים לְהָמְן כִּייכְן צִוּהילָו המלך ומְרְדְכִי 
לא יִכְרֶע וְלָא יִשׁתַּחוָה: וֹּאמְרוּ עִבְרִי המלך אֲשׁר 3 
בְּשֶׁעַר המִלך לִמִרְדכֵי מדוע אַתָּה עובר אֶת מִצְרֶת - 
הַמֵּלךְ: והי בְּאֶמֶרֶם אֵלִיו ים ויוֹם וְלָא שָׁמַע אֲלֵיהֶם + 
מנידו לְהָמְן לרְאות הָיעִמְדוֹ דּבְרִ מרְְכִי כֵּייהִגִיד לָהֶם 
אֲשֶׁר--הוּא יְהוּדִי: וַיָרֵא הֶמֶן כּיידאין מִרְדְּכֵי כֹּרְעַ ה 
וּמִשְׁתַּוָה לו וִַמְּלֵא הֶמָן חִמָה: בו בְּעֵיָיו לִשָׁלֵחַ יָד 6 
בְמְרְדְכִי בדו כידהגידו לו אֶתדעם מִרְדְּכִיויִבִקֵּשׁ הֶמ 
לְהַשְׁמִיד אֶת-כְּל-היְדוּדִים אֲשֶׁר בְּכָלמַלָכּת אחשורוש 
עִם מִרְדָכִי בְּחָדָש הָרִאשׁוֹן הוא-חָרֵשׁ נִיסְן שגר ז 
שְׁתִּים עשרה לִמֶּלֶךְּ אחשורוש הפיל פור הוא הַגֹּרְל= 
למג המו ם \ וט ומקש רש קנע י ו 





גי 4 .+ כאמום קרי 
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און דיענער -- דעם אסתר-באל ; ער האָט אויך געמאַכט א פערגרינגע- 
רונג פאר די פראווינצען און האָט פונאַנדערגעגעבען פרעזענטען לויט 
רעם קעניגס פערמעגען. | 


9 ווען די מיידלאך זיינען א צווייטען מאָל צוזאמענגעקליבען געװאָרען און 
מרדכי איז שוין געזעסען אין קעניגליכען טויער, 


0 האָט אסתר אלץ נאך ניט אױיסגעזאָנגט איהר אבשטאמונג און איהר 
פאָלק, אזוי ווי מרדכי האָט איהר געהייסען. מרדכי'ס בעפעהל האט 
אסתר געטהאָן אזוי ווי ווען זי איז ביי איהם ערצויגען געװאָרען. 


1 אין יענע צייט, ווען מרדכי איז געזעסען אין קעניגליכען טהויער,. הא- 
בען בגתן און תרש, צוויי הויפריענער דעם קענינ'ס, פון די שוועל-הי- 
טער, א פערברעכען געטהאָן : זיי האָבען געװאָלט א האנד לעגען אוים'ן 
קעניג אחשורוש. 


2 מרדכי האָט זיך דערוואוסט פון זייער אברייד און האָט עס דערצעהלט 
די קעניגין אסתר, און אסתר האָט עס געזאָגט דעם קעניג אין מרדכי'ס 


נאָמען. 


8 דאן איז די זאך אונטערזוכט און אויסגעפונען געװאָרען, האָט מען זיי 
ביידען געהאַנגען אויף ₪ בוים און עס איז פארשריבען געװאָרען אין קעד 
ניג'ס כראניק-בוך. 


קאפיטעל ג 


1 נאֶך די פאסירונג האָט דער קעניג אחשורוש גרויס געמאכט המן דעם 
זוהן פון המדתא דעם אנני און האָט איהם ערהויבען, ער האָט זיין זיץ- 
שטוהל העכער געשטעלט פאר אלע זיינע פירסטען. 


2 אלע קנעכט דעם קעניג'ס, װאָס אין קעניג'ס טהויער האָבען זיך געקניעט 
און געבוקט פאר המן'ען, וויי? אזוי האָט-זיך דער קעניג בעפעהלען, 
אָבער מרדכי האָט זיך ניט געקניעט און ניט געבוקט. 


8 דעם קעניג'ס קנעכט, װאָס אין קעניג'ס טהויער האָבען אימער געזאָגט צו 
מרדכי'ן : ,פאר װאָס טרעטסטו איבער דעם קעניג'ס בעפעהל ?" 


4 אזוי פלענען זיי איהם טענליך זאָגען ; אָבער ער האָט זיי ניט געהערט, 
האָבען זיי דערצעהלט הפן'ען, אום צו זעהען אויב עס וועלען אויסהאַל- 
טען מרדכי'ס ווערטער, ווארים ער האָט זיי געזאגט אַז ער איז א יהודי. 


5 ווען המן האָט געזעהען אַז מרדכי קניעט זיך ניט און בוקט זיך ניט צו 
איהם, | איז ער פול געװאָרען מיט צאָרן, 


6 און האט אלס א שאנדע בעטראכט א האנד צו לענען אויף מרדכי אליין 
זינט מען האָט איהם אויסגעזאָגט מרדכי'ס פאֶלק ; המן האָט געװאָלט 
אונטערבריינגען אַלע יהודים װאָס אין נאנצען קעניגרייף אחשורוש'ס -- 
דאס גאנצע פאָלק מרדכי'ס. 


7 אין ערשטען מאָנאַט, ד. ה. מאָנאַט ניסן, אין צוועלפטען יאהר צום קע- 
ניג אחשורוש, האָט מען געװאָרפען פּור, ד, ה. גורל, פאר המן'ען פון 
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5 הדש אָדֶר; ַֹּאמֶר הָמֶן למלך אחשורוש יָשָׁנ 
עַם-אֶחָד מִפִּזֶר וּמְפֹרֶד בֵּין הָעַמּים בְּכֶל מְדִינָות מלְכוּתְ 
וְדָתֵירֶם שנות מִכּל-עִם וְאֶת-דָתִי המלל אֵינִם עשיכם 

9 למל אין. שוה לְהַנֵּחֶם!. אַײיעל--הַמֶלֶך טוב יִכְּחֵב 
לְאִבְּדֶם וֶֶַׂרֶת אַלְפִים כַַּּריכָּף אשקול עדי עשי 

י המִלְאכָה לָהָבִיא אָליננוי המלך : ויסר המלך אֶתטְבַעתו 
מעל ידו יתיה לְהָמֵן בִּהַמִּדְתָא הָאֲננִי צרר הוהודים: 

ג וָאמַר הַעֶלֶד לְהַמן הַכּסָף נָתו לד ְהָעם לעשות בו 
9 כַּטִֹב בעיניד: וקראו סְפְרִי הי בַּחָרֶש הראשון. 
בִּשְׁלוֹשָׁה עָשֶׂר ום ב ותב כָּכֶל-אֲשֶׁר-צִוָה הָמֵן אַל. 
אֲהַשׁדּרְפְנִי הַמ וְאֶליַפַחוֹת אֲשֶׁר! עַל-מְדִינָה וּמְדִינְט 
וְאֶל-שָׂרִי עם וְעֶם מְדִינָה וּמְדִינָה כִּכְתָבָהּ וֶעם וע 
כַּלְשׁוֹנָי בְּשֵׁט 0 המלך, אחשורש נכַתָב וְנחְתַּם בְּטַבּעַת 
9 המלך: נשלוח סִפְרִים בְּיד הָרָצִיםֹ אֶל-כֶּל-מְרִינָֹרת 
הַמלף לָהַשְׁמִיד לה הרג וּלְַבָּר אֶת-כָּל-היהודים מער 
ועד-זקן טף וְנָשִׁים בִּיום אֶחָד בַּשְׁלושֶׁה עָשָׂר לְתִרֶש 
4 שָׁנִיִם-עֶשֶׂר הוּא-חֲרֶשׁ אָדֶר וּשְׁלָלם לבון: פַּתְשָׁנְן הַכְתָב 
לְהִנָּתֵן ד בְּבְלימְרִינָה וּמְִינָה גלוּי לִכְליהָעמִם לית 
טו עָתִידִים ליום הַזָה: הָרָצִים יִצְאָו דחופים פרבר המל 
ְהַדּת נִתְּנָה בְּשׁוּשְׁן הַבִּירָה וְהַמּלֶך וְהָמֶ} שב לשתות 
ְהָעִיר שושן נָבְֹכָה: 
ד עו 6 

א וּמֶרְדָּכֵי ידע אֶת-כָּל-אֲשֶׁר נַעֲשֶׂה וַיּקְרַע מִרְדְּכֵי אָרת- 
ְנְדֵיי וּלְכָש שק וְאֶפֶּר וא בְּתְו הָעיר זעק זְעָקָה 

ג גְדוֹלָהוּמָרָה: מבוא ער לפני שער"המלך כִּיאִין לכוא 

3 לער המִלְך לבוש שק: : וּבְבֶל-מְדִינָה ּמְדילָה מקוט 
אֲשֶׁר דְּבַר-הַמּלך ודָתוֹ מגיע אַכָל גְדוֹל ליהודים וְצִום 


ובּפַּי 
ג 18 + קמ מ -- 
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1192 מל םת א'ס תהר גנ ד 





טאָג צו טאָג, און פון ערשטען מאָנאַט ביז'ן צוועלפטען מאָנאַט, ד. ה. 
מאָנאַט אדר. ו 

דאן האָט המן געזאָגט צום קעניג אחשורוש : , עס איז דא איין פאָלק צו- 
שפרייט און צושיידט צווישען די פעלקער, אין אלע פראווינצען פון דיין 
קעניגטהום ; זייערע געזעצען זיינען אנדערש ווי אלע פעלקער'ס, דעם 
קענינס בעפעהלען טהוען זיי ניט, אלזא איז עס ניט ווערט פאר'ן קעניג 
בניררלדען. זי ; 


אויב עס געפעהלט דעם קעניג זאָל געשריבען ווערען זיי אונטערצובריינ- 
גען און איך וועל געבען צעהן טויזענד צענטנער נאָלד די אַרבייט-טהוער 
אין די הענד, אריינצובריינגען אין קעניגליכען שאַטץ-הויז. 


דער קעניג האָט דאן אראָבנענומען זיין רינג פון זיין האַנד, און האָט עס 
איבערגעגעבען המן, דעם זוהן פון המדתא, דער אננ'ער, דער יודען- 
פיינד, 


און דער קעניג האָט געזאָגט צו המן'ען : דאס געלד איז איבערגעבען צו 
דיר אויך דאָס פאָלק צו טהאָן מיט איהם װאָס דיר געפעהלט. 


און דעם קעניגס שרייבער זיינען גערופען געװאָרען אין ערשטען מאָנאַט, 
דעם דרייצעהנטען טאָג אין איהם, און עס איז אָנגעשריבען געװאָרען, 
אַלעס ווי המן האָט בעפוילען, צו די קעניגליכע סאטראפען אין די גו- 
בערנאַטאָרען װאָס אויף יעדער פראווינץ אויף צו די פירסטען פון יעדעס 
פאלק ; צו יעדער פראווינץ אין זיין שריפט און צו יעדער פאלק אין זיין 
שפּראך, אינ'ם נאַמען פון קעניג אחשורוש געשריבען און פארזיגעלט 
מיט קעניג'ס רינג. 


און בריעף זיינען אַרױסגעשיקט געװאָרען דורך די שנעל-לויפערס צו דעם 
קעניגס אַלֶע פראווינצען---אויסצוראטען, צו הרג'נען און אונטערצובריינ- 
גען אַלֶע יהודים פון יונג ביז אלט, קינדער און פרויען, אין איין טאָג 
-- אינ'ם דרייצעהנטען צום צוועלפטען מאָנאַט, ד. ה. מאָנאַט אדר, און 
זייער פערמעגען צו רויבען. 


דער אינהאלט פונ'ם שרייבען : ,עס זאָל געגעבען ווערען א בעפעהל 
אין יעדער פראווינץ, אַפען פאר אלע פעלקער צו זיין פארבערייט צו דעם 
טאג". 


די שנעל-לויפערס זיינען ארויס איילענדיג מיט'ן קעניגס בעפעהל און דאָס 
נעזעץ איז ארויסגעגעבען געוואַרען אין שושן די הויפטשטאדט. דער קעניג 
מיט המן'ען האָבען זיך געזעצט טרינקען און די שטאָדט שושן איז געווען 
צומישט. 


קאפיטעל ד 


אַז מרדכי האָט ערפאהרען אלץ װאָס עס איז געשעהען, האָט מרדכי צוד 
ריסען זיינע קליידער און ארויפגעטהאָן א זאק מיט אַש, ער איז דורכ- 
נענאננען די שטאָדט און געשריען הויך און ביטערליך ; 

אַזױ איז ער געקומען ביז'ן קעניגס טהויער, ווארים אין קעניגס טהויער 
קען מען ניט אריינגעהן אין אַ זאק אנקליידונג. 

אין יעדער פּראָווינץ, וואו דעם קעניגס װאָרט און זיין בעפעהל האָט 
געגרייכט, איז געווען פאר די יהודים א גרויסער טרויער, א פאסט-טאג 
און נעוויין ; א זאַק מיט אש איז אונטערגעלעגט נעווען פאר פיעל. 


ד 4 0240 תתחדפת 1193 
ככ וּמִסְפֵּר שק וְאֹפֶר יצע לָרַבִּים: וַתְּבוֹאלָה נַעָרוֹת + 
אֶפְתֵּרוְפְרֵיסֶיהָ ווגידו. לָהּ וִַּתְחַלְהֶל הַמַּלכָּה מְאָר 
וַתּשְׁלַח בְּנָדִים לְהַלְבִּישׁ אֶתמִרְְכִילְהָמִיר שַׂקָּו מַעְקיו 
וְלֹא קִבְּל: וַתִּקְרֶא אֶסְתּר לֹהָתֶךְּ מִפְּרִיסִי הַמֶּלֶךְּ אֲשֶׁר ה 
הַעְמִי לְפָנֶיהָ וַתְּצוָהוּ עַלימִרְדְּכִי לָדְעַת מַהיוה וְעַלי- 
מַחיזָה: מצא הֶתֶךְ אֶלימִרְדָכֵי אל-רְחָוֹב הָצִיר אֲשֶׁר 5 
לפנ שער"המלך: ועדדלו מִרְדָכִי אֶת כְּל-אֲשֶׁר קרהו ז 
את ו פִרְשַת הַכֶּסֶף אֲשֶׁר אָמַר הֶמֶן לשקול על"ננזי 
הַמֶּלֶך בּיְהודִיים לָאַכְּדֶם: וְאֶ-פּתְשָׁןכְּתֶב-הַדֶּת אֶשַר" 8 
נִתֵּן בשוּשָן לְהשְׁמִידֶםנָתֵן לו לְהַרְאוֹת אֶת-אֶפְתַר וּלהַנִיִד 
לה וּלְצוֹת עָלֶיהָ לבוֹא אֶל-המֶּלֵךּ לְהֶתְחַנִּרְלָו לקֶש 
מִלְפְנָָו עַל-עַמָּה: מִבוא הֶתֶךּ נגד לְאֶסְתּר אֶת דִּבְרִי פ 
מֶרְדָכָי: וַתְּמֶר אֶפְתֵּר להֶתִך וִצוּהו אֶל-מרדָכָי! כָּל" זו 
עִבְרִי המלך וְעִם מְדִינוֹת הַמֶּלֵךּ יֹדְעִים אֲשֶׁר כְּל-אַיש 
ְאֶשֶׁה אֲשֶׁר-יָבוֹא אֶל-הַמֶּלֵךּ אֶל-הֶחְצֶר הַפְִּימִית אֲשֶׁר 
לְאדיְקרא אַחַת דָתוֹ לָהָמִית לָבַד מֲַשֶׁר יושיטדלו המלף 
אֶת-שַׁרבִיט הזב וְחִיָה וני לֵא נקראתי לָבָוֹא אל 
הַמָּלַדזה שלושים וום: וַינידוּלְמִרְדּכִי את דִּבְרִ אֶטְָּר; ו 
וֵּאמֶר מִרְדְכֵי לְהָשִׁיב אֶל-אֶפְתֶּר אַל-תְַּמִּי בְנַפְשֵׁךְט = 
לְהִמָּלט בִּית--הַמֶּלֶךְ מִכֶּל--הַיְהוּדִים! כּי "החש 4 
תִּחֲרִישִׁי בַּעעת הואת הָוַח וְהַצלָה יַעֲמוֹד ליהודים מִמָּקִם 
אחר וְאַת וּבִית-אָבִיךְ תאבדו ומי ירע אסדלעת כּוֹאר; 
הגע לִמַלכות: ותַאמֶר אֶסְתֵּר לְהָשִׁיב אֶלימֶרְדָכָי: שו 
לך כָּנום אֶתיכֶּל-הַיהוּדִים הַנּמִצְאִים בּשושן וצוּמו עָלִי 5 
וְאֶל-תָּאכְלוּ וְאַליתִּשְׁתּוּ שָׁלַשֶׁת יָמִים ליַלָה ויוֹם גַם-אָני 
ְנעְרֹתִי אָצִום כֵּןוּבְכֵן אָבָוֹא אֶל-דַּמֶלֶךְ אֲשֶׁר לְאיכַּדֶּת 
א יק וכאשר 
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ישא "חח 1 


אז אסתר'ס דיענסט-מוידען מיט איהרע הויפריענער זיינען געקומען און 
דערצעהלט איהר, האָט זיך די קעניגין זעהר געשראָקען ; זי האָט גע- 
שיקט קליידער מרדכי'ן אָנצוטהאָן און אראבנעהמען זיין זאק פון איהם ; 
ער האָט עס אָבער ניט אָנגענומען. 

דאן האָט אסתר גערופען התך'ן, פונ'ם קעניגס הויפדיענער, וועלכען ער 
האָט אָנגעשטעלט ביי איהר, און האָט איהם בעפוילען וועגען מרדכי צו 
ערפאהרען : װאָס דאָס איז, און װאָס איז די אורזאכע. 


התך איז אַרױס צו מרדכי'ן אין הויפט-גאס, ואָס נעבען קעניגס 
טהויער, 


און מרדכי האָט איהם דערצעהלט אלץ װאָס עס האָט איהם געטראפען, 
אויך ווענען די סומא געלד װאָס המן האָט צוגעזאָגט אריינצוגעבען אין 
קעניגס שאַטצקאמער, פאר די יהודים, זיי צו פערניכטען. 


אויך דעם אינהאלט פון שריפטליכען געזעץ, װאָס איז ארויסגעגעבען 
געוואַרען אין שושן, זיי צו פערטיליגען, האָט ער איהר געגעבען צו וויי- 
זען אסתר'ן און איבערגעבען איהר און הייסען זי זאָל געהן צום קעניג און 
בעטענדיג זיך ביי איהם אויסבעטען פאר איהר פאלק. 


אַז התך איז געקומען און איבערגעגעבען אסתר'ן מרדכי'ס ווערטער, 
האָט אסתר געזאָנט התך'ן און בעפוילען איהם איבערצוגעבען מרדכי'ן : 


אלע דיענער דעם קעניגס און די בעפעלקערונג פון קענינס פראווינצען 
ווייסען, | דאס יעדער מאן אָדער פרוי ואָס קומט צום קעניג, אינ'ם 
אינערליכען הויף, ניט גערופענערהייד, איז דאָס געזעץ איהם באלד 
צו, טויטען, אויסער וועמען דער קעניג שטרעקט אויס דעם נאָלדענעם 
צעפטער, יענער בלייבט לעבען. און איך בין ניט גערופען געװאָרען צום 
קעניג שוין דרייסינ טענ . .-. 


אַז מען האָט מרדכי'ן איבערגעגעבען אסתר'ס ווערטער, 


האָט מרדכי געהייסען ענטפערן אסתר'ן : בילד זיך ניט איין אין דיין 
פאנטאזי גערעטעט צו ווערען אינ'ם קעניגס הויז פון דעם פערניכטונג 
װאָס ערווארטעט די יהודים, 


ווארים אויב דו וועסט שטיל שוויינען אין אַזאַ צייט, וועט הילף און רע- 
טונג אויפשטעהן פאר די יהודים פון אן אַנדער ארט, אָבער דו מיט דיין 
פאטער'ס הויז וועט אונטערגעהן. און ווער ווייס אויב ניט נאָר פאר אַזאַ 
צייט האָסטו דאס קענינטהום עררייכט . . . 

דאן האָט אסתר געהייפען ענטפערן מרדכי'ן : 

געה, פערזאמעל אלע יהודים װאָס געפינען זיך אין שושן, פאסט וועגען 
מיר -- עסט ניט און טרינקט ניט -- דריי טעג, | טאָג און נאכט ; אויך 
איך מיט מיינע דיענסט-מוידען וועלען אזוי פאסטען, נאָכדעם וועל איך 
נעהן צום קעניג אבוואֶהל אונגעזעצליך -- איך בין יעדען פאלס פער- 
הארען 1 . .. 


104 מנלת אסתר ד ה 5 4 ?אס 
ו ואר אמדתִי אֶבְָתִי ער דכ ֿנש בכ אש 
צִוְתָה עָלָיו אֶסְתַר: | 
ה הט 6.2 | 
א ויהי בַּים השלישי וַתִּלְבָּש אִסְתַר ומלל.)] ותעד חצר 
בִּית-הַמֶּלֵךּ הפנימית נָכַח בֵּית רִמָּלדְהַמֶּלֶךְ יושב עַל- 
ל כְּפָא מַלְכוּתוֹ בְּבִית הַמַּלְכוּת נְכַח פָּתַח הַבָּיִת: ויהי 
כרְאות המל אֶת-אֶסְתֶּר הַמַלְכֶּה עֹמְרָה. בֶּחְצַר נְשָׂאֶה 
חן בְֵּינָיו ויושט המל לְאָסְתֶר אֶת-שׁרְבִיט הַוֶּהֶב אשר 
3 בְיָדו ַתַּקֶרֶב אֶסְתּר וע בְּרָאש הַשַרְבִיט: וַיֹּאמֶר לה 
הַמֶלֶךּ מהדלך אֶסְתֵּר הַמַּלכָּה וּמַהיבַּקִּשֶׁתֶךְּ עַר-חֲצִי 
4 המלכות וַעָת ץ לד: ַתֵּאמֶר אֶסְתֶּר אָס-עַל-הַמֶלֶךְּ טוב 
בוא הַמּלד. הָמֶן הַיּום אֶל-הַמִשְׁתָּה אֲשֶׁר-עָשִׂיתִי לו; 
ה וַיֵּאמֶר המל א אֶת-הֶמְן לעשות אֶת-דְּבַר אֶסְתר 
יבָא הַמֶּלֵךְ ְהָמֵן אֶליהַמִּשְׁתָּה אֶשְׁר-עֶשְׂתָה אֶסְתֵּר! 
> וּאמֶר המִלך לְאֶסְתֵּר בּמשתה היין מה"שאלתך וינ 
ז לד וּמַה--בַּקִּשֶתךְּ עִדדחְצִי הַמַלְכָוּת תעש * תע 
5 אֶסְתֵּר ותאמר שְׁאִלְתִי ובקשתי: אִדמצאתי חן בְּעֵינִ 
ַמָּלֶךּ וְאםעל"המלל טוב לתת אֶת-שְׁאלְתִי וְלְעַשורת 
אֶת-בקִּשָׁתִי יָבָוא המלך וְהָמן אֶל-הַמִּשְׁתֶּה אשר אֶעָשֶׂה 
9 לָהֶם מְחֶר אִעָשָה כַּדְבר הטלוו וא הָמְן כיוס הַהוּא 
שמח וְטָוב לב וכראות הָמן אֶת-מִרְדְמִי בּשָער המל 
ולאדקם ולא"ע מִמָנו לא הָמֶן עַל-מֶרְדָכֵי חֵמָה: 
ל התאפק הַמ ובוא אֶל-בִּיתְו וישלח בא אֶתאֶהבִיו 
וו וְאֶת-זרֶשׁ אִשְתו: וַיִמַפַּי לָהֶם המן אֶת-כָּבָור עֶשָרו 
ורב בָּנָיו ואת כְּל"אַשָר גִדְלו המל את אשר נשָׂאו 
גו עַל-השרים וְעִבְדִי המלך: יאמל הַמ אף לְאהַבִיאֶה 
ֶסְתֶר הַמִלְבָּה עבדהטלד אֵל-הַמִּשְָּׁה אֲשֶׁרֶשׂתְרה 
ו כי 


ה 1 + תצי הספר בפסוקום 


1194 מי: לה א סהת ר ד ה 





7 מררכי איז אוועק און געטהאָן אַלְץ ווי אסתר האָט איהם געהייסען. 
קאפיטעל ה 


1 אויפ'ן דריטען טאָג האָט זיך אסתר קעניגליךף אָנגעקליידעט און אוועקגע- 
שטעלט זיך אין אינערליכען הויף פון קעניגס הויז, קעגענאיבער דעם 
קעניגס הויז, ווען דער קעניג זיצם אויף זיין טהראָן אינ'ם קעניגליכען 
הויז,, פאר'ן טהיר פונ'ם הויז. 

2 אַז דער קעניג האָט דערזעהען אסתר די קעניגין, שטעהענדיג אין הויף, 
איז זי איהם געפעהלען נעװאָרען, און דער קעניג האָט אויסגעשטרעקט 
צו אסתר'ן דעם נאָלדענעם צעפטער װאָס אין זיין האַנד, אסתר איז צו- 
געגאנגען און באריהרט דעם שפיץ צעפטער, = 

9 און דער קעניג האָט צו איהר געזאָנט : װאָס איז דיר, אסתר די קעניגין ? 
װאָס איז דיין פערלאנג + זאָנאר א העלפט פונ'ם קעניגרייך וועט דיר 
גענעבען ווערען ! 

4 האָט אסתר געזאָגט : אויב דעם קעניג געפעהלט, זאָל דער קעניג אויך 
המן קומען היינט צום באל װאָס איך האב פאר איהם געמאכט. 

5 האט דער קעניג געזאָנט : איילט המן'ען אום צו ערפילען אסתר'ס פער- 
לאנג ! און דער קעניג מיט המן'ען זיינען געקומען צום באל װאָס אסתר 
האָט געמאַכט. 

6 און דער קעניג האָט געזאָגט צו אסתר'ן אויפ'ן ווייןדבא? : װאָס איז דיין 
פערלאנג ? -- עס וועט דיר געגעבען ווערען. און װאָס איז דיין ביטע ? 

7 -- זאָגאר ביז אַ העלפט פונ'ם קעניגרייך וועט עס געטהאָן ווערען. | האָט 
אסתר געענטפערט און געזאָגט : מיין פערלאנג און מיין ביטע -- 

8 אויב איך געפין גנאַדע אין דעם קעניגס אויגען און דעם קעניג געפעהלט 
צו ערפיהלען מיין פערלאנג און טהאָן מיין ביטע --- זאָל דער קעניג מיט 
המן'ען קומען צום באל װאָס איך וועל פאר זיי מאכען און מאָרגען וועל 
איך טהאָן ווי דער קעניג הייסט. 

9 יענעם טאָג איז המן ארויס פרעהלאך און צופריעדען, און אַז המן האָט 
דערזעהען מרדכי'ן, אין קעניגס טהויער, און ער איז ניט אויפגעשטא- 
נען און זיך זאָגאר פון אָרט ניט געריהרט פאר איהם, איז המן פול מיט 
צאָרן געװאָרען אויף מרדכי'ן. 

0 אָבער המן האָט געפאסט מוטה, ער איז נעקומען אין זיין הויז, האָט 
געשיקט און געבראכט זיינע פריינד אויך זיין פרוי זרש, 


1 און המן האָט זיי דערצעהלט וועגען זיין גרויס רייכטהום, זיינע פיעל 
זיהן, אויך װאָס דער קעניג האָט איהם גרויס געמאכט און ערהויבען 
איהם איבער אלע פירסטען און דעם קעניגס דיענער ; 

2 המן האָט נעזאָגט : אויך די קענינין אסתר האָט ניט געלאדען מיט'ן קע- 
ניג, צום באל, װאָס זי האָט געמאכט, נאָר מיר ; און אויך צו מאָרגען בין 
איך נעלארען צו איהר מיט'ן קעניג. 
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כִּי אִ-אוֹתִיוְנִלְמְחֶר אגי קְרוּאילָהּ עיהַמּלֶך: וְכָלייי גו 
ה אֵיננו שה לי בִּכְל-עֶת אֲשֶׁר אָנִי ראָה אֶת-מְרְדְכִי 
היהודי יוֹשֵׁב בְּשָעַר הַמֶּלֶד: וַתֵּאמֶר לו זָרֶשׁ אשתו וְכָל" 4 
אֶהָבָיו יעשרעץ נְבְהּ חמשים אַמָּה וּבַבְּקֶר אָמַר למלף 
יִל אֶתמְרְדּכִ עלָיו ובָא עִ-הַמֶלֶךְאֶל-הַמִשְׁתָּה שֶמְח 
ייב הַדָּבֶר לפני הָמ ועש הָעץ: 

וד 1צ 6 

ַלֵילָה ההוא נָדְרָה שְׁנַת המלך וַֹאמֶר לְהָביא אֶת- א 
ספֶר הַוּכְרֹנוֹת דִּבְרֵיהיָּמִים ויהיו נקראים לפני המלך: 
וימְצָא כָתוּב אֲשֶׁר הניד מְרִדְכִי עליִבְּנְתְָא וְתֶרָש שני 2 
סְריפִי המל מִשְמְרִי הפף אשר בקשו לשלח יָד בגל 
אחשורוש: מָאמֶר המל מַה--נַעֲשֶׂה יָקַר וּגְדוּקָרה 9 
לְמִרְדְכֵי על"ןה ויאמרו נערי המלך מְשָׁרְתָיו לא"נעשָה 
עמו דבֶר: וֹאמֶר המלך מי בְחָצך וָהָמֵן כָּא קַהֲצַר + 
ִּית-הַמֶּלֵךּ הַחִיצֹנָה לאמר למָלְך לתלות אֶת-מֶרְְֵ 
עַל-הֶעץ אֲשֶׁר-הִבִין לו: וואמרו נַעְרֵי הַמלְך אֵלָיו הגה ה 
הָמֶן עמד כָחָצָר ניאמר המלך יְבְוא: בוא הֶמֶ וַּאמֶר 6 
לו המל מהדלעשות בְּאִישׁ אשר הַמֶלְך חפץ בִיקְרו 
ַאמַר הֶמֶן בלכו למי יחפץ המלף לעשות קר יוֹתֶר 
מִמנִי: ואמ הֶמָן אֶלירַמֶלֶךְ איש אשר המלך חפץ ז 
בִיקרו: יָבִיאוּ לְבָּש מַלְכות אֲשֶׁר לָבַשיבָּוֹ המלף 9 
וסוס אֲשֶׁר רָכֹב עָלָיו הַמֵֶּד וַאֲשֶׁר נִתּן כּתֶר מלכות 
בְּראשו: וְנְתוֹן הלבוש וְהסוס עַל-יִדדאִישׁ משָרִי הַמָּלֶךְּ ‏ 
הַפַּרַתְּמִים והלכשו אֶתְהָאיש אֲשֶׁר המלך חפץ כיקרו 
ְהרְכִּיבָהוּ עלדהפוס בִּרְחָוֹב הָעיר וְקָרְאי לִפְנָיו כָּכָרה 
שָשָה לָאִישׁ אֲשֶׁר המלך חָפְץ בִּיקָרי: וַֹּאמֶר הַמֶלְף י 
א להמן 


9 > .? פחח באהכח | .9 ז ניא והלבישו 


18 


14 


10 
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אָבער דאָס אלץ איז ביי מיר נישט ווערטה אין יעדער צייט װאָס איך זעה 
מהדכי בעם יהורי זיצענדיג אין קענינם טהויער . . . 

האָט זיין פרוי זרש אויך אַלע זיינע פריינד געזאָגט : זאָל מען מאַכען 
א האָלץ פופציג איילען הויך, און מאָרגען פריה זאָג דעם קעניג מען זאָל 
מרדכי'ן הענגען אויף איהם, וועסטו געהן א צופריעדענער מיט'ן קעניג 
צום באל. די זאך איז המן'ען געפעהלען געװאָרען און ער האָט געלאָזען 
מאַכען דעם האָלץ. -- 


קאפיטעל ו 


יענע נאַכט האָט דער קעניג ניט געקענט איינשלאָפען, האָט ער געהיי- 
פען מ'זאָל בריינגען רעם עראינערונגס בוך ,די כראָניקלס פון פאסירונ- 
נען". מ'האָט זיי געלעזען פאר'ן קעניג, 

און עס האָט זיך געפונען פארשריבען װאָס מרדכי האָט געזאגט אויף 
בנתן און תרש, צוויי הויפדיענער דעם קענינס, פון די שוועל-היטערס, 
וועלכע האָבען געװאָלט לעגען א האנד אויפ'ן קעניג אחשורוש. 

האָט דער קעניג געזאָגט : װאָס פאר א עהרע און גרויסקייט האָט מען 
מרדכי'ן געטהאן דערפאר ? האָבען דעם קעניגס יונגען, זיינע דיענער, 
געזאָגט : , מ'האָט איהם נישט געטהאָן." 

האָט דער קענינ געזאָנט : ווער איז אין הויף ? [המן איז גראדע גע- 
קומען אין אויסערליכען הויף דעם קעניגס אום צו זאָגען דעם קעניג 
מ'זאל מרדכי'ן הענגען אויפ'ן האָלץ װאָס ער האָט פאר איהם אָנגע- 
גרייט. ] 

האָבען דעם קעניגס יונגען צו איהם געזאגט : המן שטעהט אין הויף ! 
האָט דער קעניג געזאָגט : זאָל ער אריינגעהן ! 

אַז המן איז אריינגעקומען האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : װאָס 
פאסט צו טהאָן דעם מאן וועלכען דער קעניג וויל עהרען ? האָט המ! 
הת הארצען נעטראכט : װעמען וויל דער קענינ עהרען מעהר װי 
מיר ?.. 

און המן האָט געזאָגט צום קעניג ; א מאן וועלכען דער קעניג וויל 
עהרען ? -- 

מ'זאָל בריינגען דאָס קעניגליכע קלייד, אין וועלכע דער קעניג איז געקליי- 
דעט געווען, אויך דאס פערד אויף וועלכען דער קעניג האָט געריטען 
ווען ער איז געקרוינט געװאָרען, 


דאָס קלייד און דאָס פערד זאָל מען נעבען אויפ'ן האנד איינעם פון די 
קענינליכע פירסטען, פון די אדעלינע, מ'זאָל עס אנקליידען דעם מאן וועל- 
כען דער קעניג וויל עהרען, מ'זאָל איהם לאָזען רייטען אויף דאָס פערד 
איבער די הויפּט-גאס און מ'זאל פאר איהם אויסשרייען : ,אזוי ווערט 
געטהאן צו דעם מאַן, וועמען דער קענינ גויל עהרען !" 

האָט דער קעניג גּעזאָגט צו המן'ען : נעהם שנעלל דאָס קלייד און דאָס 
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לְהָמן מהר הח אֶת-הַלְּבָושׁ תפוס כַּאֲשֶׁר דִכַּרְת 
וַעֶשְׂדדכְן [ לְמֶרְדְּכִי הוהודי היישב בְּשָער המלך אל" 
תַפָל דּבַר מל אֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ: ויקּח הָמֶן אֶת-הַלְּבִּש 
וְאֶת-הַטּים ובש אֶתדמרדכי יול ו בִּרְחָוֹב הָעִיר 
וקְרָא לְפְִיו ככ יִעָשָה לְאיש אֲשֶׁר הַמִלְך חָפץ פיקרו: 
: שב מִרְדְכֵי אֶלשָעַר המל וְהָמן נדחף אֶלדְביתו אל 
ו וחפוי ראש: וַסַפַּר הֶמֶן לורש אֶשת' ולכלדאהביו 
את כְּלאֲשֶׁר קָרָדוּ יאמרו לו הֲכָמִיו זָרָש אשת אָבז 
מזרע היהודים. מרדלי אֲשֶׁל החלות לנפל לפנו לא- 
4 תוכל לו כייקפול תפול לִפָניו: עוֹדֶם מְרַבְּרִים עמ 
וסָריי המלך הגִיעוַבְהלו לְהְבִּי אֶת-הָמְן אֶל-הַמִשְָׁה 
אֲשְׁר"עָשְׁתָה אִסְתָר: 
[ 1 זאס 
יבא הַמֶּלְֵ ְהָמֶן לשְתִת עִם-אֶסְתֶר הַמּלְכָּה: וַֹאמֶר 
המל לְאֶסְתר נם בס הש בְמִשְָּׁה היין מהדשאלתד 
אָסְתֶּר ַמִלְכָה תולד ּמַה-בַּקִּשֶׁך עֵדחֲצִי המִלְכָוּת 
ותעש: ותען אֶסְתֵּר הַמַּלְכֶּה ותאמר אִםִמְצְאתִי חן 
בְעינֶיךְ הַמלך וְאֶס-עַל-הַמֶּלֶך טוב תִנְתַן לי נִפָשי 
בִּשְׁאָלְתִי וי פבקשתי: כִּי ְמִכָּרְנו אָנ וי להשמיד 
לַהֲרוג לאד ואלו לְעְבְרִים ולשפְחות נמִכרט החרשְתִי 
כִּי אין הַצֶר שה בק המְלְך: ואר המלף = 
אֲחַשְׁוְרוֹשׁ וַיּאמֶר לָאֶסְתַּר הַמַּלְכָּה מי הוא זִה וְאֵייזָרה 
הוא אֶשְׁרימְלָאו לבו לעשות כֵּן: וַתָּאמֶר אֶסְתֶּר אִיש 
צר ואוב הָמן הָרֶע הוה הָמ בְעַת. מלפני המל 
ד וְַמִלְכָה: המל כם בַּחֲמְתוֹ מִמִשְתָּה הײַן אֶל-נָנַת 
הַבִּיתָן וְהָמָן עָמד לבקש עַל-נַפְשׁוֹ מאָמְתױ המלה ִּ 
8 רְאֶה כִּייבְלְתָה אֵלָיו ריעה מאת הַמֶּלד אלד 0 שֶׁב 
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1196 : מנלת אסתר ף ז 





פערד און טהו אַזױ ווי דרו האָסט גערעדט צו מרדכי דעם יהודי, וועלכער 
זיצט אינ'ם קעניגס טהויער ! זאָלסט נישט פארפעהלען פון אלץ װאָס 
דו האָסט געזאָגט. 


האָט המן גענומען דאָס קלייד און דאָס פערד ; ער האָט אָנגעקליירעט 
מרדכי'ן, האָט איהם רייטענדיג געפיהרט איבער'ן הויפט-גאס און האָט 
אויסגעשריען פאר איהם : , אַזױ ווערט געטהאָן צום מאַן, וועמען דער 
קענינ וויל עהרען 1" 


נאכדעם איז מרדכי צוריקגעגאנגען צום קעניגס טהויער, אָבער המן האָט - 
געאיילט צו זיין הויז טרויעריג און דעם קאָפּ פארדעקט. 


ווען המן האָט רערצעהלט זרש'ן זיין ווייב און אלע זיינע פריינד אלעס 
װאָס איהם האָט געטראָפען, האָבען זיינע קלוגע אויך זרש זיין ווייב גע- 
זאָגט : אויב אָט דער מרדכי, פאר וועלכען דו האָסט אַנגעפאנגען פא- 
לען, שטאַמט פון די קינדער פון יהודים, וועסטו איהם שוין ניט בייקו- 
מען -- דו וועפט פאלען און פאלען פאר איהם ! 


זיי ריידען נאָך מיט איהם און דעם קעניגס הויפדיענער זיינען אָנגעקומען, 
זיי האָבען נעאיילט אום המן'ען צו בריינגען צום באל װאָס אסתר האָט 
געמאַכט. 


קאפּיטעל ז 


אַז דער קעניג מיט המן'ען זיינען געקומען טרינקען מיט אסתר די קע- 
ניגין, 


האָט דער קעניג געזאָגט צו אסתר'ן אויך אויפ'ן צווייטען טאָג, בייץ 
ווייןדבאל? : װאָס איז דיין פערלאנג, אסתר די קעניגין -- עס וועט 
דיר געגעבען ווערען ; װאָס איז דיין ביטע ? ביז'ן העלפט קעניגרייך 
וועט עס געטהאָן ווערען. 


אפתר די קעניגין האָט געענטפערט און געזאָנט : אויב איך האָב נעפו" 
נען גנאדע אין דיינע אויגען, קעניג, און אויב דעם קעניג געפעהלט -- 
זאל מיר געשאָנקען ווערען מיין לעבען, אַלס מיין פערלאננ, און מיין 
פאלק -- אַלס מיין ביטע . . . 


ווארים מיר, איף און מיין פאָלק, זיינען איבערגעגעבען געװאָרען צו 


פערטילגען, צו אויס'הרג'נען און אונטערבריינגען; ווען מיר װאָלטען פאר- 
קויפט ווערען אלס קנעכט און דיענסטען װאָלט איף שטיל נעשוויגע] ; 
אָבער דער פיינד איז ניט ווערטה דעם קעניגס שאדען. 


דאן האָט דער קעניג אחשורוש געזאָגט צו אסתר די קענינין : ווער איז 
עס, און וואו איז ער דער װאָס האָט מוטה אזוי צו טהאָן ? 

האָט אסתר געזאָגט : א שלעכטער מענש און א פיינד -- אָט דער שלעכ- 
טער המן ! המן האָט זיך דערשראָקען פאר'ן קעניג און די קעניגין. 


דער קעניג איז אין צאָרן אויפגעשטאַנען פון וויין-באל צו געהן אין 
שלאָס-גאַרטען, און המן איז פארבליבען אום צו בעטען פאר זיין לעבען 
פון אסתר די קעניגין, ווארים ער האָט געזעהען אַז זיין אונגליק איז 
פארטיג פון קעניג. 


אַז דער קעניג האָט זיך צוריקגעקעהרט פון שלאס-נגארטען צום הויז כ\] 
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מִגְנֶת הכּיתן אֶלדכית | מִשְָּׁה הײַן וְהָמִ נפַל צַל-הַמַּטֶּה 
אֲשֶׁר אֶסְתֵּר עָלֶיהָ וַָּאמֶר המלף הָנַם לְכְבָּוש אֶרתד 
הַמִלְפָה עִמִּי כְּיִת הדָּבָר יְצָא, מפי המל ופימ הו 
אמ מִרְבוֹנָה אֶחֶר מ-הַפְּרִיסִים לפגן המל הִנּה- 
הָעַץ: אֲשׁר-עָשֶׂה הָמִן לִמְִדְּכִיאֲשֶׁר דִּבּריטוֹב לה 
עמד בְּבִית הֶמְן גָבֹתַּ חמשִים אַמָּה ויאמר הַמֶּלֶךְ תלהו 
עָלָיו: וַַתלוּ אֶתהָמְן עַלדהֶנץ אשרדהכין למרדכי וַחֲמֶת י 
הַמ שָׁבֶה; | 
הי ?אש 

ַיֹם הַהוּא נָן הַמֵּלֶך אחשורוש לְאִסְתֶר הַמַלְכָה אֶת א 
בֵּית הַמֶן צר הוהודיים וּמְרְדְּכִי בא לפנ המלך כִי- 
הגידָה אֶסְתֶר מָה האלה : נסר המלך אֶת-מַבַּעְתו ‏ 
אֲשֶׁר הָעָביר מְהמן וִתְנָהּ למְרְדְכִי וַתַשֶם אֶסְתֶר אֶת- 
מרדכי עַליבִּית המן: ַתוֹסֶף אֶסְתֶּר וַתְַּכָּל לפָני 
הל ִַפָּל לְפָני רנליו ותבך ִַּתְחְַלו להעביר אֶת" - 
רָעַת הָמ הָאֲנְנִי וְאֶת מַחֲשִׁבְתּוֹ אֲשֶׁר חֲשֵׁב עַל-הַיְהוּדִים; 
ּשָט הַמֶּלֵל אֶסְֶר. אֶת שרבט הִזְּהֵם וַתֵּקֶם אֶסְתֵּר 4 
וַתַעְמֹד לִפְנִי המלד: וַתֹּאמֶר אִמדעַל-הִמֶלֶך. טוב וְאָםד ה 
מָצָאתִי חן חן לפניו ְכָשֶׁר הַדָּכֶר לפגן הַמֶלֶךְ וְטוֹבָה אני 
בְֵּינן יִכָּהֶב לְהָשִׁיב. אֶת-הַכְּפְרים מַחֲשֶׁבֶת הָמן בִּ- 
הַמִּרְחָא הָאֲננִי שר כָּתַב לְאַבֵּ אֶת"הַיְהוּלִים אֲשֶׁר 
בּכְלימְדִינָות המלך: כִּי אִיכְכָה אוכל וראיתי בָּרעָדֶה > 
אֲשֶׁר--יִמִצָא אֶת--עמָּי וְאֵיכָכָה אוּכַל וְרָאִיתִי בְּאָבְה 
מִלַדְתִי: - [אמר המל אָהַשְׁוישׁ לְאֶסְתֶר הַמַּלְכָּה + 
לְמְרדְכי הַיְהוּדִי הנה בית"הָמן נָתַתִ לאָמ וְאתוֹ 
תָלוּ עַליְהעץ על אֲשֶׁרשָׁלָה ידו בַּיהוּרִיים; וְאִתֶּםם 8 
ִּתְבוּ עלדהיהודים כַּמוֹב בְּעייכֶם בְּשֵׁם הַמֶּלֶךְ חתמו 
זי א אע" בטבעת 


לש 
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וויין-באל, | ערשט המן פאלט צום בעט, אויף וועלכען אסתר איז געזע- 
סען. | האָט דער קעניג געזאָנט : ,וילסט אויך די קעניגין צווינגען ביי 
מיר אינ'ם הויז ?? דאס ווארט איז ארויס פון קענינס מויל און המן איז 
פארשעמט געװאָרען. 


דאן האָט חרבונה, איינער פון די הויפדיענער, געזאגט צום קעניג : 
אויך דער האלץ װאָס המן האָט נעמאכט פאר מרדכי'ן, וועלכער האט גו- = 
טעס געבראכט דעם קעניג, | שטעהט נעבען המן'ס הויז, עס איז פופציג 
איילען הויך. האָט דער קעניג געזאָנט : , הענגט איהם אויף איהם !" 


האָט מען המן'ען געהאנגען אויף דעם האָלץ, וועלכען ער האָט אנגעגרייט: 
פאר מרדכי'ן, און דעם קעניגס צאָרן איז געשטילט געװאָרען. 


קאפיטעל ח. 


אין דעם זעלבען טאָנ האָט קעניג אחשורוש אוועקגענעבען צו אסתר די 
קעניגין דאס הויז פון המן דעם אידען-פיינד, און מרדכי איז אַריינגעקו- 
מען צום קעניג, ווארים אסתר האָט געזאָגט װאָס ער איז צו איהר. 


און דער קעניג האָט אראבגענומען זיין רינג, װאָס ער האָט אַראָבגענו- 
מען פון המן'ען און האָט עס געגעבען מרדכי'ן ; אסתר האָט אָנגעשטעלט 
מרדכי'ן איבער המן'ס הויז. 


דאן האט אסתר ווייטער גערעדט צום קעניג, זי איז געפאלען צו זיינע 
פיס, געוויינט און געבעטען איהם אַראָבצונעהמען דאָס שלעכטס פון 
המן דעם אגג'ער און זיין פלאן װאָס ער האָט געפלאנט אויף די יהודים. 


אז דער קעניג האָט אויסגעשטרעקט צו אסתר'ן דעם גאָלדענעם צעפטער, 
איז אסתר אויפגעשטאנען און געשטעלט זיך פאר'ן קעניג, 


זי האָט געזאָגט :| אויב דער קעניג איז צופריעדען, אויב איך געפעהל 
איהם, און די זאך איז פאסיג פאר'ן קעניג און איך בין גוט אין זיינע 
אויגען, זאָל נעשריבען ווערען צוריק צו רופען די בריעף מיט'ן פּלאן פון 
המן, המדתא'ס זוהן, דער אננ'ער, װאָס ער האָט געשריבען אונטער- 
צוברייננען די. יהודים, װאָס אין אלע פראווינצען דעם קעניגס ; 


ווארים ווי קען איך צוזעהען דעם אונגליק װאָס וועט טרעפען מיין פאָלק, 
און ווי וועל איך קענען צוקוקען דעם אונטערגאנג פון מיין פערוואנדט- 
שאַפט ? 


דאן האָט דער קעניג אחשורוש געזאָנגט צו אסתר די קעניגין און מרדכי 
דעם יהודי :| הפן'ס הויז האָב איך דאָך אוועקנעגעבען אסתר'ן און איהם 
האָט מען געהאנגען אויף א האָלץ וויילע ער האָט א האנד געליינט אויף 
די יהודים, | 


שרייבט-זשע איהר וועגען די יהודים אינ'ם קעניגס נאָמען װאָס אייך 
געפעהלט, און פערזיגעלט מיט'ן קעניגס זיגעל-רינג ; ווארים א שריפט 
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בְּטַבַּעת הַמֶּלֶךְ כֵייכֶתֶב אֲשֶׁר-ִכְתֶּב בְשםדהַמִילד ונחתום 
5 בְּטַבְּעַת הַמֶלְך אין לִהְשִׁיב ‏ וראו פְפְרִיהַמלֵךְ בָעַת- 
הקיא בַּחֹדֶשׁ הלעי הוא--חָרֶשׁ סִיוְן בִּשְׁלושָׁה 
ְָשָרִם בּ' מִכָּתַב כָכָל-אֲשֶׁר-צוה מֶרְדיכֵי אֶל- 
הוהודים אל הָאֲחַשׁדַּרְפְנים ְהפֵּחוֹת ְשָרִי הַמדינות 
מְרִינָה שי כְּכְתָבֹה ועם עִם למנו הידי 
י כִּכְתָבֶם וְכלְשונם: ויתב בְּשֵׁם המל אַחַשְׁורשוְַּתֶּם 
בְּטַבַּעַת המל וישלח סְפְרִים בְּיי הָרָצִים פפוסיכז 
גו רְכְבֵי הֶרְכֶש הָאֲחִשְׁתְּרָנִים בְּנֵי הָרַמָּכִים: אֲשֶׁר נתן 
המל ליהוּדים | אֲשֶׁר בִּכְל-עִיר-זָעִיר להפהל ולעמר 
עַל-נַפֶשט להשמיד להרג ולאכד אביל עבש 
וּמְדִינָה הַצְרִים אקֶם טף וְנשִׁים וּשְלֶלֶם לָבָוו: בְּיִם 
אֶחֶר בִּכְלימְדִינֶות המל אחשורוש בִּשְׁלוֹשָׁה עָשֶׂר 
ו להָדֶשׁ שְׁנים--עֶשָׂר הוּאיהֶרשׁ אָדֶר: פִּתְשָׁנְן הַכְּתֶב 
לְהִנֵָּן דֶּת בְּכלימְדִנָה וּמְדִינָה נוי ְכָליהַָמִּים וקית 
+ היהוּדיים עתודים ליום הזה לְהנְקם מֵאְֲבִיהֶם: הֶרְצִים 
רְכְבִי הַרַכָש הָאַחשתרנים יִצְאו מִבְהָלִים ּרְהוּפִים בִּדְבֶר 
טו המלך ְהַדֶּת נתנָה בּשושן הַבּירָה: וּמֶדְכֵיָצָא| 
מלפני המלף בלבש מלכות תְּכַלֶת וְהוּר וַעִמָרֶת זהֶם 
גְוּלָה וְתַכְרֶיךְ בוץ וארְגמן וְהָעִיר שושן צהלה וְשְמְחֶה: 
5 ליהודים ַיְתָה אוְרָה וְשִׂמְּחָה וְשֶשְׂן וקר: + וּבְכֶ- 
מְִינָהוּמְֵיָה וּבְכל-עיר וְצִיר מָקום אֲשֶׁר דברדהמלף 
וָדָתוֹ מַנִיעַ שִמְחָה וָשָׂשוֹן ליהודים מִשְׁתָּה וָוֹם מוֹב 
וְרַכִּים מעמי הָאֶרֶץ מִתְיַהֲרִים כִּיינְפֵל פחדדהיהודים 
עֲלֹהָםוּ ‏ / 


| - ובשנים 
.8 + יחיד יי .₪6 עתיריט קרי | .15 .ץצ קפ בפא אפף 


1103 מ נ.ת א ס'ת ר הת 





װאָס איז געשריבען אינ'ם קעניגס נאָמען און געזיגעלט מיט'ן קעניגס 
זינעל-רינג, קען מען ניט צוריקרופען. 


גלייך זיינען גערופען געװאָרען דעם קעניגס שרייבער, אין דריטען מא- 
נאַט ד. ה. מאָנאַט סיון, דריי און צוואנציג טעג אין איהם, און מ'האָט 
נעשריבען אַלץ װאָס מרדכי האָט געהייסען צו די יהודים, צו די סאטרא- 
פּען, גובערנאטאָרען און פראווינצען-פערוואלטער װאָס פון הדו ביז כוש, 
הונדערט זיעבען-און-צוואנציג פּראָװינצען, צו יעדער פּראָווינץ מיט 
איהר שריפט און צו יעדעס פאָלק אין זיין שפּראך, אויך צו די יהודים 


" מיט זייער שריפט און זייער שפּראך. 
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מ'האָט געשריבען אין קעניג אחשורוש'ס נאָמען און פארזיגעלט מיטץ 
קעניגליכען זיגעל-רינג און אויסגעשיקט בריעף דורך די שנעלע פערר- 
רייטער, רעננער-רייטער, מויל-אייזלען-רייטער אויך אויף יונגע שטו- 
טען, 


דאָס דער קעניג ערלויבט די יהודים אין יעדער שטאָדט צו פערזאמלען 
זיך און שטעהן פאר זייער לעבען, צו פערניכטען, הרג'ען און אונטער- 
בריינגען יעדער קריעגס-מאַכט פון פאָלק און פּראָווינץ, װאָס דריקט 
זיי, זאָגאר קינדער און פרויען, און רויבען זייער פערמעגען 


אין זעלביגען טאָג אין אלע פּראָװוינצען פון קעניג אחשורוש, אין דריי- 
צעהנטען טאָג פון צוועלפטען מאָנאַט ד. ה. מאָנאַט אדר. 


דער אינהאלט פונ'ם שרייבען : ,עס זאָל ארויסגעגעבען ווערען א בע- 
פעהל אין יעדער פראווינץ, | אָפען פאר אלע פעלקער, דאָס די יהודים 
זאלען צוגעגרייט זיין צו דעם טאָג ראכע צו נעהמען פון זייערע פוינר. 


די שנעלל-רעננער-רייטער און מויל-אייזלען-רייטער זיינען איילענדיג גע- 
שווינד ארויסגעגאנגען מיט'ן קענינס וואָרט, און דאָס געזעץ איז ארויס- 
געגעבען געוואַרען אין שושן די הויפטשטאדרט. 

מרדכי איז ארויס פון קעניג אין קעניגליכע קליידונג -- בלוי און ווייס, 
מיט אַ גרויסע גאָלדענע קרוין און א מאַנטעל פון ליינען און פּורפּור --- 
די שטאָדט שושן איז געווען לוסטיג און פרעהליך. 

פאר די יהודים איז געװאָרען ליכטיג און פרעהליך, א פרייד או[ אן 
עה 

אין יעדער פראווינץ און אין יעדער שטאָדט -- וואו נאָר דעם קעניגס 
װאָרט און זיין געזעץ נרייכט -- איז געווען פרעהליך און פרייד ביי די 


יהודים, א באל און א פייערטאג ; פּיעל פון די פעלקער פונ'ם לאַנד זיי- 
נען יהודים געװאָרען ווייל א שרעק פאר די יהודים איז אויף זיי געפאלען. 


ט 9 042 תמ יפ 1199 


| 8 עה קיש 

ּבְשנים עָשֶׁר חדֶש הואדְחָדֶש אָדֶר בשלושה עַשָר יום א 
בד אֲשֶׁר הגוע דבר"הפקך וְדְתו להעשות בַּיֹם אֲשֶר 
שְִּׂרוּ אְיְבִי היהודים לשָלוט בֶּהֶם ונהפוך הוא אֲשֶׁר 
שלש הַיהוּדִים הֵמֶּה בִּשְׂנְאֵיהֶם: נִקְהֲלוּ היהודים : 
בְּעָרֵיהֶם בְּכֶל-מְדִינוֹת הַמֶּלֵך אחשוָרוש לשל יד 
בִּמְבַקְשֵׁי רָעֶתֶם וְאִישׁ לֹא-עָמַד בִּפְנִיהֶם כִּיינְפֵל פַּחְדֶם ‏ 
עֶס כָּל--הִָמִּים: ְכֶס-שָׂרִי. הַמְּדינוֹת וְהָאֲחַשׁדַּרפנִים ג 
והפחות ושי המְלֵאכֶה אֲשֶׁר לִמֶלד מִנשׂאִם אֶרן- 
היהוּדִים כִּיינְפֵל פַּחַר-מִרְדְּכֵי עָלֵיהֶם: כִּיינָדול מֶרְדָּכֵי 4 
בְּבִית הַמֶּלֵף. שְמַע. הולך בְּכֶל-הַמְדִינֹת כּיהְאִישׁ 
מֶרְדָּכֵי הולך ונָדיל: מַכָוּ היהודים בִכל-איְבִיהֶם מִכַּת-ה 
חרב וְהָרג וְאַבְדֶן וועשו בִשְׂנְאֵיהֶם כִּרְצוֹנָם: ובְשושָן 6 
הַבִּירָה הָרְנָוּ היהודים וְאַבֶּד חמש מאות איש: 


ואת | ז 
ַרְשַָׁדחא ‏ / ְאֶת | 
דלפון ְאֶת | 
אַסְפָּתָא: ואת !8 
פורְתָא וָאֵת | 
דלוא את | 
אַרִידְתָא: וָאת 9 
רְמטְתָא ָאֶת | 
אריסי וְאֵת | 
ארידי ואת | 
יתָא: עֲשֶׂרֶת ' 
בְּני הַמ בִּדְהַמְּרָתָא צרר הַיְהוּדִים הֶרָנו ובִבוה לֵא 
יו שלחו 


7 .ד סיא שי זעירא. חי ועידא | .9 ס ס'א רי זעירא 4014 שי ותי זעירא 
43 ה ובהי 1960 % זעירא 
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8 לי תוא ספת ר מ 19 


קאפיטעל מ 


אינ'ם צוועלפטען מאָנאַט, ד. ה. מאָנאַט אדר, דעם דרייצעהנטען טאָג אין 
איהם, איז עס אָנגעקומען דעם קעניגס װאָרט אַז זיין בעפעהל זאָל אויס- 
געפיהרט ווערען ; אין דעם זעלבינען טאָנ װאָס די יהודים-פיינד הא- 
בען נגעהאָפט צו בעהערשען זיי, איז עס איבערגעקעהרט געװאָרען אַז די 
יהודים נאָר זאָלען בעהערשען זייערע פיינד. 


די יהודים האָבען זיך פערזאמעלט אין זייערע שטעדט, אין אלע פראווינ- 
צען פון קעניג אחשורוש, אום א האנד צו לענען אויף די װאָס האָבען 
פאַר זיי שלעכטס געזוכט, און קיינער האָט זיך קעגען זיי געשטעלט, ווייל 
זייער שרעק איז געפאלען אויף אַלע פעלקער. 


אַלע פראווינץ-פירסטען, | סאטראפען, גובערנאַטאָרען און דעם קעניגס 


מיט-אַרבײיטער ערהויבען די יהודים, ווייל א שרעק פאר מרדכי'ן איז 
אויף זיי געפאלען. 


ווארים מרדכי איז גרויס געװאָרען אינ'ם קעניגס הויז און זיין בערוף 
געהט איבער אלע פראווינצען, | דער מאַן מרדכי איז אַלץ גרעסער גע- 
װאָרען. 


די יהודים האָבען געשלאָנען אונטער זייערע פיינד א שווערר-שלעגעריי 
--- גע'הרג'עט און פערניכטעט ; זיי האָבען געטהאָן מיט זייערע פיינד 
װאָס זיי האָבען געװאָלט. 


אויך אין שושן די הויפט-שטאָדט האָבען די יהודים אויסגע'הרג'עט און 
פערניכטעט פינף הונדערט מאן, 


אויף פרשנרתא 
און דלפון 
און אספתא ; 
אויך פורתא, 
און אדליא, 
און ארידתא ; 
אויך פרמשתא ; 
און אריסי, 
און ארידי, 
און ויותא =+- 


די צעהען זיהן המן'ס, המדתא'ס זוהן, דער יודען-פיינר, 


האָבען זיי גע'- 


הרנ'עט, אבער אויפ'ן פערמענען האָבען זיי קיין האַנר געלעגט. 


1200 מנלת אסתר ט .9 .047 
1 שָׁלְחִי אֶת-יָדם: בַּיֹם ההוא בָּא מִסְפֵּר הַהֲרוּנִים שש 
גו הברה לפני י המלך: ַֹאמֶר הַמֵֶּך לְאֶסְתּר הַמַּלְכָּרה 
ְּשּׁשֵׁן הַבִּירֶה הרט היהודים וְאַכֵּד חָמָש מְאות איש 
ואת עֶשָׂרֶת בְֵּייהְמְן בִּשְׁאֶר מְרִינת המלך מה עשו 
13 השאל ועתן לד וּמַה-בַּקִּשָׁתְךּ וד וְתַעֶשׂ: וַתָּאמֶר 
אֶסְתֵּר אַסדעַל-הַמָּק טוב עתן טר ליהודים אֲשֶׁר 
בְּשׁוּשְן לעָשות כְּדַת היום וְאֶת עֲשֶׂרֶת בְּגֵייהִמֵ יִתְלו 
4 עַל-הֶעץ: ויאמַר המל להעשות כן וַתִּנּתֶן דֶת בְּשׁושְן 
טו וְאֶת עֲשֶׂרֶת בְּנִַיהְמֵן תָלוּג וקָהלו הַיּהוּדִיים אֲשֶׁר- 
בְּשׁוּשְן נַּם בִּיָֹם אַרְבָּעָה עָשֶׁר לְחֶרֶשׁ אדר וַיהַרְנו 
בְּשׁוּשָׁן שלש את איש בה לֶא שלחו אֶת-יָדֶם; 
> וּשְׁאָר היהודים אֲשֶׁר בִּמְדִינוֹת המל נקהלו | וְעמַד = 
עַל-נַפְשֶׁם ונוה מַאֲיְבֵיהֶם וְהְרו בְשְאֵידֶם הֲמְשׁרה 
7 וְשִׁבְעִים אלף בה לא שלחו אֶתיָדֶם: בְיוֹם-שְׁלושֶׁה 
עֶשֶׂר לחש אדר ווח בְאִרְבְּעָה עָשֶ בו וְעָשֶׂה אתו 
18 יום מִשְׁתָּה [שמחה: ְהַיְהוּדֵיים אַשֶׁר-בְּשׁוּשְן נִקְהֲלו 
בשלושה עָשָׂר בו וּבְאַרבָעָה עָשֶר בָּו וח פחמשה 
9 עָשֶר בו וְעָשֶה אתו יוֹם מִשְׁמֵּה ושמחה: על-פן הוְהוּרֶים 
הפרוזים הישבים בְּערִי הפרזות עשים את יום ארְבְּעה 
עֶשֶׂר לְהרש אִדר שמחה ומשתה ויזם טוב ומשָלְח 
כ מָנָוֹת איש לְרעהו וִכְתֵּב מִרְדָכֵי אֶת-הַדּבָרִים הָאלָה 
וּשֶׁלַח סְפָרִים אֶל-כָּל-היְהוּדִים אֲשׁ ! בבֶל-מְרִינוֹהן 
גג הַמֶּלֶךְ אֲמַשׁרוֹשׁ הַקּרוֹבִים וְהָרְחוֹקִים! לקים עָלֵיהֶם! 
להיות עשים אֶת יָם אַרְבְּעָה עשָר לֶחֶדֶשׁ אדר וְאֶת 
גג יו חֲמִשָׁה עָשָׂר בֶּו בְּכֶל-שָָׁה ְשָׁנָה: כַּיָמִים אֲשֶׁר-נָדוּ 
בְהֶם הוהודים מאֲיבֵיהֶם ְהַחֹרֶשׁ אֲשֶׁר נֶהפֵךְ לקם מינון 
לשממה אבל ליום טוב לַעָשָֹׂת אותם יְמִי משתָה 


ושמחה 
5 ד חוד = = .19 .צ יחור 0 





11 


12 


15 
14 


15 


16 


7 


18 


19 


20 


21 


22 


100 8 ? ת א,םת ר 8 


יענעם טאָג איז רעפּאָרטעט געווען פאר'ן קעניג דער צאהל פון די גע'- 
הרג'עטע אין שושן, 

און דער קעניג האָט געזאָגט צו אסתר די קענינין : אין שושן די הויפט- 
שטאָדט האָבען די יהודים גע'הרג'עט און אונטערגעבראכט פינף הונדערט 
מאן, אויך די צעהען זיהן המן'ס, װאָס האָט מען נעטהאן אין די איברי- 
גע פראווינצען דעם קעניגס ? װאָס איז נאָך דיין פערלאנג ? -- עס וועט 
דיר גענעבען ווערען ; װאָס נאֶך איז דיין ביטע + --עס וועט געטהאן 
ווערען. , 

האָט אסתר געזאָנט : אויב דעם קעניג געפעהלט זאָל אויך מארנען ער- 
לויבט זיין די שושן'ער יהודים צו טהאָן לויט היינטיגעס געזעץ, און 
המן'ס צעהען זיהן זאָל מען אויפהעננעי אויף א בוים. 
דער קעניג האָט געהייסען עס זאָל אזוי געטהאֶן ווערען און אַ בעפעהל 
איז אַרויפגענעבען געוואַרען אין שושן ; אויך המן'ס צעהען זיהן האָט 
מען אויפגעהאנגען. 

און די שושן'ער יהודים האָבען זיף פערזאמעלט אויף אינ'ם פערצעהנטען 
טאָג פון מאָנאַט אדר, און זיי האָבען אויפגע'הרג'עט אין שושן דריי 
הונדערט מאַן, אויף דאָס פערמענען אָבער האָבען זיי קיין האַנד גע- 
לענט. : 
אויך די איבריגע יהודים װאָס אין קעניגס פּראָווינצען האָבען זיך פער- 
זאמעלט און געשטאַנען פאר זייער לעבען, זיי האָבען גערוהט פון זייערע 
פיינד און אויסנע'הרנ'עט פינף-און-זיעבציג טויזענד פון זייערע האסער, 


(אויפ'ן פערמעגען האָבען זיי קיין האנד געלעגט,) 


אינ'ם דרייצעהנטען טאָג צום מאָנאַט אדר, און גערוהט אינ'ם פערצעהנ- 
טען אין איהם, און בעשטימט איהם אַלס א טאָג פון בעלער און פרייד. 
די יהודים פון שושן אָבער האָבען זיך פערזאמעלט אין דרייצעהנטען אויף 
אין פערצעהנטען אין איהם, און גערוהט דעם פופצעהנטען, און בע- 
שטימט עס אַלס א טאָג פון בעלער און פרייר. | 

די דארפישע יהודים, די װאָס וואוינען אין אַפענע שטעדט, מאכען דער- 
פאר דער פערצעהנטען טאָג פון מאָנאַט אדר א טאָג פון פרייד און בעלער, 
א פייער-טאָג, און זיי שיקען פרעזענטען איינער דעם אַנדערן. 

מרדכי האָט פארשריבען דיעזע פּאסירונגען און האָט אויסנעשיקט בריעף 
צו אַלֶע יהודים װאָס אין אלע פּראָווינצען פון קעניג אחשורוש -- צו נא- 
הענטע און ווייטע -- 

זיי זאָלען בעשטימען ביי זיך צו מאַכען דעם פערצעהנטען טאָג פון מאָ- 
נאַט אדר אויך דעם פופצעהנטען טאָג אין איהם יעדער יאַהר 

אזוי ווי די טעג אין וועלכע די יהודים האָבען גערוהט פון זייערע פיינד, 
אינ'ם מאָנאַט װאָס איז פאר זיי איבערגעקעהרט געװאָרען פון אומעט אויף 
פרייד און פון טרויער אויף א פייער-טאָג -- זיי זאָלען זיי מאַכען אט 
טעג פאר בעלער און פרייד, אויך שיקען פרעזענטען איינער דעם אַנדערן 
און געשענקען צו ארמע לייט. 


טי .9.10 .647 גתמפם 1201 
ְשִׂמָחָה ומשלוח מָנוֹת איש לרערו וּמַתָּוֶת לאֲבִינִים! 
ְקכל הַיּהוּדִים את אֲשֶׁר-הַחַלו לעשות וְאֶת אֲשְׁריכָּתֵם 23 
מרדְּכי אֲלֵיהֶם: כִּי הֶמִן בְְּהַמִרָתָא הְאָנגִי צרל כִָּיד ₪ 
היהוּדים. חשב עלדהוהודים לְאַבּדֶם וְהפל פור. הוא 
הגורל להמם לאבְדֶם: וּבְבֹאָהּ לפנ המָלל אָמַר עםד כה 
הְפֵר ישוב מַהֲשׁבְתָּו הָרְעָה אֲשְׁריחֲשֵׁב עַל-הַהִים 
עַל-רֹאשׁו וְתָלּ אתי וְאֶת בנ עַל-הָצֵץ; עַל-כְן קָרְאוֹ 5 
לימים הְאֵלֶּה פוריס על-שם הפור על-לָן עַל-כָּל-דכְרִי 
הָאִגָרָת הַזֹּאת וּמְה-רְא עַל-כָּכָה וּמָה הגע אֲלֵיהֶם: 
קימו וְקבָּל. הוהודים ! עֲלִינֶם | וְעַל-זרְעֶם וְעֵס כל" ה 
הגלוים עליהט וְלָא יעבור להיות עשים אֶתשנִי הומים 
הָאִלָּה כִּכְתָבֶם ְכוְמנֶםבְּכָל-שָָׁה וְשָׁנָה: והָמים הַאֶלָה 8 
נְכָּרִים וְנַעֲשִׂים ְכָל-דור וָדוֹר מִשְׁפַּחָה וּמִשְׁפָּחָה מְדִינָה 
דיה ועיר וער וימי הַפּּרִים הָאִלֶּה לָא עברו מתוך 
הַיְהוּרִים וְכָרָם לאדיסוף מזרעם: וַתכָתב ₪ 
אֶסְמר הַמַּלְכָּה בת"אביתיל וּמִרְדָּכֵי היהוּדי אֶת"כִָּיי 
תֶּקֶף לקים אֶתדאַגָרֶת הפרים הנאת השנית: וישלח ל 
סְפָרִים אֶל-כָּל-הַיהוּדִים אֶל-שׁבַע ועשָרִים מאה מְרִינָה 
מַלְכָות אֲחַשְׁרוֹשׁ דִבְרִ שָׁלום ְאָמַת: לְלִיִם אֶת-יָמַי 91 
הַפְּרִים הָאלֶה בְִּמִילֶם כַּאֲשֶׁר קים עֲלֵיהֶם מרדכי היהוד: 
וְאֶסְתּר הַמַּלְכֶּה ְכְאֲשֶׁר קימו עַלינַפְשֶׁם ועלזרְעם דִבְרִי 
הצומות וִעִקְתֶם: וּמַאֲמַר אֶסְתַּר קַיִם דִּבְרִי הפריכם ₪ 
הָאֶלֶה כְתב פפלר: , 

. 6% | 

מָשֶם הַמ אֲחַשְׁרֵשׁ | מס עַל-הָאָרְץ ואי הַים: וְכָּל" א 1 
מֲַשֵׂה תִקפוֹ ִבוּרָתו וּפֶרְשת גְדִלַּת מְרְדְּכִי אֲשֶׁר דלו 


המלך" 
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2 די יהודים האָבען אויף זיך אָנגענומען װאָס זיי האָבען אָנגעפאנגען צו 
טהאָן, אויך אַזױ ווי מרדכי האָט זיי געשריבען. 

4 ווארים המן, המדתא'ס זוהן, דער אגג'ער יודען-פיינד, | האָט געפלאנט 
אויף די יהודים זיי אונטערצוברענגען, און האָט געװואָרפען א פּור, ד. ה. 
א נורל, זיי צו פערדארבען און פערניכטען, 0 

5 אָבער אַז עס איז פאָרנגעקומען פאר'ן קעניג האָט ער נעהייסען מיט א 
בריעף מ'זאָל איבערקעהרען זיין שלעכטען פלאן, װאָס ער האָט אויף 
די יהודים געפּלאנט, אויף זיין קאָפּ, און מ'האָט איהם מיט זיינע זיהן 
אויפגעהאַנגען אויפ'ן האָלץ. 


6 דערפאר האָבען זיי די טעג נערופען , פּורים" איבער דעם , פּור", אויך 
איבער די פּאסירוננען פון דיעזען בריעף, וװאָס זיי האבען וועגען דעם 
> געזעהען און װאָס עס האָט זיי נעטראַפען. 


7 די יהודים האָבען בעשטעטינט ביי זיך אויך אָנגענומען פאר זייערע קינ- 
דער און אלע װאָס וועלען זיך אן זיי אנשליסען---אונאונטערבראָכען, דאָס 
מען זאָל מאַכען די צוויי טעג לויט זייער צושריפט און אין זייער צייט 
יעדער יֹאָהר. 


8 די טעג ווערען דערמאנט און געהאַלטען אויף אימער אין יעדע פאמיליע, 
יעדעס פראווינץ און יעדע שטאָדט ; די טעג זאָלען ניט אונטערבראכען 
ווערען ביי די יהודים און זייער עראינערונג זאָל ניט אויפהערען ביי זייע- 
רע קינדער. 


9 דאן האָט אסתר די קעניגין, אביחיל'ס טאָכטער, און מרדכי דער יהודי, 
פארשריעבען די נאנצע שטארקייט צו בעשטעטינען דיעזען פּורים בריעף 
צום צווייטען מאָל ; 


0 און ער האָט אויסגעשיקט בריעף צו אלע יהודים, אין די הונדערט זיע- 
בען און צוואנציג פראווינצען פון אחשורוש'ס קעניגרייך, ווערטער פון 
פריעדע] און ווארהייט 


1 צו בעשטעטיגען דיעזע פורים-טעג אין זייער צייט, אַזױ ווי עס האָבען עס 

הע קטעסינם אױף זיך מררפי רער יהודי און אפתר די קעניגין, = אװי גרי 
זיי האָבען אויף זיך און זייערע קינדער בעשטעטיגט וועגען די פאסט- 
טעג און זייער געבעט. 


2 אפתר'ס בעפעהל האָט בעשטעטינט דיעזע פורים-פאסירונגען, און עס 
איז פערשריבען געװאָרען אין א בוך. 


קאַפּיטעל י 


1 דער קעניג אחשורוש האָט ארויפגעלעגט אבצאהל אויפ'ן לאנד און ים- 
אינזלען. 


2 די גאנצע געשיכטע פון זיין מאַכט און שטארקייט אויך די בעשרייבונג 
פון מרדכי'פ גרויסקייט, װאָס דער קעניג האָט איהם גר2'ש געמאַכט, 


1209 מגלת אסתר י .10 .07 

הַמֶּלֵד הַלְוֹא-הֵם פְהוּבִים עַליספֶּר דִּבְרֵי הַיָמִים לְמַלכִי 
5 מְדִיופֶרֶם: כִּיוֹמִרְדְכִי הוהודי מִשְׁנָה למלְך אחטורוש 

ְנְדוֹ ליהודים ורְצי לְרוב אָחָיו דֹּרֶשׁ טוֹב לְעמווְדְבר 

שָׁלִום לְכֶל-ַרֵעְו: 6 





סכום פסוקי דמנלת אסתר מאה וששים ושבטה. וסימנו כבדני 
נא נגד זְכני עמי. וחציו ותען אסתר ותאמר. וסדריו חמשה. 
: ופיפנו וזה גב המובח: 
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ה 


דאס אלעס איז פארשריעבען אין בוך , צייט פאסירונגען פון רי קעניגע 
פון מדי און פרס". 

2 אויך דאס מרדכי דער יהודי, דער צווייטער נאָכ'ן קעניג אחשורוש, איז 
גרויס ביי די יהודים און בעליעבט ביי זיינע פיעל ברידער, ער פאַדערט 
גוטעס פאר זיין. פאֶלק און רעדט פריעדען צו אלע קינדער זיינע. 


אַלע פסוקים פון מגלת אסתר זיינען הונדערט זיעבען און זעכצינ ; 
די העלפט דערפון איז קאפ' ה' פסוק ז'. עס האָט צעהען קאַפּיטלאך. 


ר יי יה 
.₪ . ב א וע 





א 

בשנף. שלוש לְמַלְכִות יְהוֹיָקִים מְלַדִּ-יְהוּדָה בת א 
ְִוכַדְנֶאעֶר מְלְדִיבְּבֶל ירושלם וצר עָלֶיהָ: (יתן אדני 2 
ד אֶת-יהויָקִים מְלִדייְהוּדָה ‏ ּמִקְצֶת כָּלי בִית-הָאָלמים 
ויביאִם אַרְזִישׁנְעֶר בֵּית אֶלהיו וְאֶת-הַכְּם הָבִיא בּית 
אוצר אֶלהָיו: ומר הַמֶּלד לְאַשְׁפו רב סְִימָיו לִהָבִיא 5 
מִבְנִי ישראל ּמִזרַע הַמְּלוֹכָה ּמִרַפַּרְתְּמִים! יְרִים + 
אֲשֶׁר אִיךְכָהֶם כְל"מאום וטובי מראה וּמַשְָּׂלִים בכָל= 
חָכְמָה דעי לעה וּמְבִיני מע וַאֲשֶׁר כ בָּדֶם לעמד 
ְּהִיכֵל המלך וְלְלמדֶם ספר ולשון כַּשְִּׂים: וימן לָהֶם ה 
הִמֶּלֶך דְּבֵר--יום בִּיוֹמוֹ מִפַּתְבֵּג המלך וּמײַן מִשְתִּי 
ּלְנדּלֶם שָׁנִים שלוש ּמִקְצֶתָם יַעִמְדוּ לפני יי ָהִי 6 
בָהֶם מִבְּנֵי יהודה הנואל חנניה מישאל וַעזריָה: וַשֶׁם ז 
ְהֶם שר הִפָּריסִים שמת וישֶם לִרְניאל בִּלְטְשׁאצַר 
ליה שררך ולְמִישָאֶל מישך ולעריה עבד ננ: 
משם דגאל על-לבו אשר לְאייתְנְאֶל בְּפַתְבֵּג המלך 5 
יבְייִן מִשְׁתָיו וַיבַקֵּשׁ משר הפריסים אֲשֶׁר לא ִתַגְאָלִ; 
ויתַן הָאֶלהִים אַת-דַניאט לִחֶסָד ולרחמים. פנ שר 9 
הַפּרִיסִים: לֹאמֶר שר הַפָריסים לדָנ'אל יָרֵא אָני אֶת- ו 
אֲדֹנָי המל אֲשֶׁר מִנֶּה אֶ-מְאֲכַלְכם וְאֶתִ-מִשְׁתֵּיכֶבם 
אֲשֶׁר לֶמֶּל. יְראֶה אֶת-פְּנֵיכֶם וְעפים מךהילדים אשר 
א א יט = כנילכם 
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רניאל 
קאפיטטל א 


אין דריטען יאָהר צו דער רעגירונג פון יהויקים, קעניג פון יהורה, איז 
נבוכדנאצר, קעניג פון בבל, ארויף אויף ירושלים און האָט איהר בע- 
לאנערט. 5 

און נאָט האָט אין זיין האַנד געגעבען יהויקים, קעניג פון יהודה אויך 
אביסעל פון די כלים וואָפ אין נאָט'ס הויז ;| ער האָט זיי געבראַכט 
אינ'ם לאַנד שנער אין זיין נאָט'ס הויז, די כלים האָט ער אריינגעטרא- 


נען אין דאָס זאמעל-הויז פון זיין גאָט. 


דאַן האָט דער קעניג געהייסען אַשפּנז'ן דעם נרעסטען פון די הוים- 
ריענער, ער זאָל ברענגען פון די קינדער פון ישראל, פון דער קעניגליכער 
אָבשטאַמונג און פון די אַדעלינע, 

קינדער װאָס האָבען קיין פעהלער, שעהן אויסזעהענדע און געבילרעטע 
אין פערשיעדענע וויסענשאפט, װאָס בעזיצען קענטניס און פערשטעהען 
איינפעלע, זיי זאָלען אויף קרעפטיג זיין ; זיי זאָל מען האלטען אין 
קעניגליכען פּאַלאַסט און לעהרנען זיי די שריפט און שפראך פון כשדים. 
[דער קעניג האָט פאר זיי בעשטימט טאָנ-טענליך פון די קעניגליכע 
שפייזען און דעם וויין װאָס ער טרינקט.| אזוי זאָל מען זיי ערציעהען 
דריי יאָהר, נאָך די ענדע פון וועלכע זיי רארפען פאָרנעשטעלט יוערען 
פאר'ן קעניג. 

אונטער זיי זיינען געווען פון די קינדער פון יהודה -- דניאל, חנניה, 
מישאל און עזריה. 

דער פערוואלטער איבער די הויפדיענער האָט זיי נעמען גענעבען : 
דניאל'ן האָט ער גערופען -- בלטשאצר, חנניה'ן -- שדרך, מישאל'ץן 
--מישך, און עזריה'ן -- עבר נגו. 

דניאל האָט זיך גענומען צום הארצען אַז ער זאָל זיך ניט פעראונרייניגען 
מיט די קענינליכע שפייז און דעם וויין װאָס עריטרינקט ; ער האָט 
ערלויבניס נעבעטען פון פערוואלטער איבער די הויפדיענער אַז ער זאָל 
זי ניט דארפען פעראונריינינען. 

און נאָט האָט נעמאַכט אז דניאל האָט בעקומען ננאַדע און מיטלייד פון 
פערוואַלטער איבער די הויפדיענער. 

אָבער דער פּערװואַלטער איבער די הויפדיענער האָט געזאגט צו דניאל'ן : 
איך בין אין שרעק פאר מיין העררן דעם קעניג וועלכער האָט זעלבסט 
בעשטימט אייער עסען און טרינקען, ווארום ווי נאָר ער וועט זעהען 
אז אייער אויסזעהען איז ערגער פאר די איבריגע קינדער פון אייער 
עלטער וועט איבער אייך א שולד פאַלען אויף מיין הויכע שטעלונג 
ביים קעניג. 


1204 דניאל א כ 9 1{ ?אס 
גג כְּנילְכֶם וְחִיִבְתֶם אֶת-רֹאשִׁי למלְף: ויֹאמֶר דּנָאֶל אָלי- 
הַמְלְצָר אֲשֶׁר מִנֶה שר הפריסים על-דָּנאֵל הַניָה 
מִישָׁאֶל וַעריָה: נַסִינָא אֶת-עְכְדֶיךּ יָמִים עֲשְׂרָה ויתְנ 
לָנוּ מדהורעים וְלֵאכְלָה וּמִיִם וְנִשְׁתָּה: וְיָרָאָוּ לִפְניךְ 
מראיטי. וּמַרְאֵה הַיְלְדִים הָאָכְלִים את פַּתְבָּג המלך 
4 וְכַאֲשֶׁר תִּרְאֵה עֲשֵׂה עִם"עִבְדֶיך: ויִּשְׁמֶע להֶם לדָּבָר הוה 
טו וְנַּםיָמִים עֲשָׂדֶה! וּמִקְצֶת יָמִים עֵשָׂרֶה נִרְאָה מַרְאֵיהֶם 
טוב וּבְרִיאִי בְּשׂר מִכָּל-הילָדים הְאִכְלִים אֶת פַּתְבּ 
6 הַמֶּלֶך: וַיְהִי הַמִלְצַר נשא אֶת-פְַּבְּנֶם ויין מִשְתֵּיהֶם 
| זו וְֹתְן לָהֵם זְרֶענִים: וְהַיְלְדִים הָאֵלָּה אַרבַּעְתֶם נְתֵן לָהֶם 
הָאֶלהִים מַדֶּע וְהַשְׂכָּל בִּכְל-פְפֶר וְחְכְמָה וְָניאֵל הַבִין 
8 בְּכֶל-חָזון וַחֲלמוֹת: וּלְמִקְצֶת הַיָּמִים אֲשֶׁר-אָמֶר הַמֵּלךְ 
19 לָהֲבִיאָם ובִיאֵם שר הַפְּרִיסִים לפגי נִבְכדְְצַר: נמדכר 
אִתֶּם המֶּלֵךְ וְלֵא נִמְצָא מִכְּלֶם כִּרניאל חֲננְיָה מִישָׁאָ- 
כ ועזְריָה וועמדו לפני הַמְּלֶךְּ וְכֹל דְּכַר חָכְמַת בִּינָה אֲשָׁר- 
ִּקֵּשׁ מְהֶם המלך ַיִּמְצְאֵם עשר יָדות עַל-כֶּל-הַחַרְטָמִים 
51 הָאַשְׁפּים אֲשֶׁר בְּכָל-מַלְכוּתְו: ויָהִי האל עדדשנת אַחַת 
לכש המל 
ב +ן קאש 
א וּבִשְׁנַת שׁמַּיִם לְמַלְכוּת נְבָכִרְנָעֵר חָלם נְבְכַדְנְצָר חֲלמוֹת 
> וַתִּתְפָּעֶם רוו'וּשׁנתָונהָיָתָה עָלָי: ויֹאמֶר המל לקרא 
לַחַרִטְמִיםוְלאַשְפִים וְלַמְכַשְפִישוְלְכַּשׂדים לְהַנּיד למָלְך 
5 חלמותיו. ובאו ויעמו לפגן המלך: ואמר קקם המלך 
+ חֲלָום חַלְמְתִי וַתִּפָּעֶם רוחי לְדָעַת אֶת-הַחֲלָום! וַידברו 
ַכַּשְִּׂים לִמֶלַד ארְמית מִלְכָּא לְעָלְמִין חי אָמֶר חָלְמָא 
ה לְַבְרֶיךוּפְִׁרָ נחוָא: עה מלְכָּאואָמר לכַשְדיאַמִלְחָה 
מ אדא הן לֵא תִהְוֹדֶעננִי חַלְמָא ופשָרה הַדָּמי 
= יי א א חתעכדון 


אי 11.+ פתה באחנה .13 .צ א בציוי 4.4 .ףצ יהיר 9 | .8 .צ לכשדאי קרי 
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איכער די הויפדיענער האָט אָננעשטעלט ביי דניא?, חנניה, מישאל 
און עזריה : 

, פּרוביר דיינע קנעכט א צעהן טעג, זאָל מען אונז נעבען וועלכע גרינס 
צו עסען און וואסער צו טרינקען, ו 

דאן וועסטו בעקוקען אונזער אויסזעהען און דאָס אויפזעהען פון יענע 
קינדער וועלכע עסען די קעניגליכע שפייז -- און טהו לויט דיין איינ- 
זעהען". 

ער האָט איינגעשטימט צו דיעזע רייר און האט זיי פרובירט 
צעהן טעג ; , 

ענדע די צעהן טעג האָט זיך ארויפגעוויזען זייער אויסזעהען בעסער און 
דיקער פאַר אַלע קינדער װאָס עסען די קעניגליכע שפייז. 

דער שפייזגעבער פלעגט צונעהמען זייער שפייז און די וויין צום טרינקען 
און פלעגט זיי געבען גרינסען. 

צו דיעזע פיער קינדער האָט גאָט געגעבען ערלערנונגס-קראפט און 
פערשטאנד אין אלע וויסענשאפטליבע ביכער, אויסער דעם האָט דניאל 
פערשטאנען אַלערליי ערשיינונגען און טרוימען-בעדייטונג. 

ווען די צייט האָט זיך געענדיגט און דער קעניג האָט געהייסען ברענגען 
זיי, | האָט דער פערוואלטער איבער די הויפדיענער געבראכט זיי צו 
נבוכהנצך; 

ווען דער קענינ האָט מיט זיי גערעדט, האָט זיך פון זיי אַלעמען ניט 
געפונען אַזעלכע ווי דניאל, חנניה, מישאל און עזריה. זיי זיינען 
פערבליבען ביים קעניג. 

אין יעדען פאךף פון קענטניס און פערשטאנד װואָס דער קעניג האָט זיי 
געפרענט, האָט ער זיי אויסגעפונען צעהן מאָל מעהר פאר אלע בילדער- 
שריפטקענער און צויבערער, פון זיין גאַנצע קעניגרייך. 


דניאל איז [דאַרטען] געווען ביז'ן ערשטען יאֶהר פון קעניג כורש. 
קאַפּיטעל ב 


אין צווייטען יאָהר פון נבוכדנצר'ס רעגיערוננ האָבען נבוכדנצר'ן זיף גע'- 
חלומ'ט חלומות, ער איז זעהר אונרוהיג געװאָרען און זיין שלאָף איז 
געשטערט געווען. 

דאן האָט דער קעניג געהייפען רופען די בילדער-שריפט-קענער, די 
מאניקער, צויבערער און כשדי'ער, אום זיי זאָלען זאָגען דעם קעניג זיינע 
חלומות, זיי זיינען נעקומען און האָבען זיך נעשטעלט פאר''ן קעניג. 
און דער קעניג האָט צו זיי געזאָגט : ,מיר האָט זיך װאָס גע'חלומ'ט 
און איך בין זעהר אונרוהיג ביז איך וועל וויסען דעם חלום". 

די כשדים האבען צום קעניג גערעדט אַראַמעאיש : ,אייביג לעב, קע- 
נינ ! דערצעהל דיינע קנעכט דעם חלום וועלען מיר דיר זאָנען די בע- 
דייטונג". 

האָט דער קעניג געענטפערט און געזאָגט צו די כשר'ייער : פון מיר 
איז די זאך אַװעק, נאָר אויב איהר וועט מיר ניט מאַכען וויסען דעם 
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תתְעַבדון וּבְֵיכְון לי יַתְּשְמִן והן חַלְמָא ופשרה 6 
תֶהְחָון מתִנן וּבזְבֶּה ויקר שגיא תְּקבְּלִין מדקדמי להן 
חָלְמָא וּפִּשְׁרְהּ הַחוני: : תִנְיְנוּת וְאֶמְרִין לא נַחֲלְמָא ז 
יָאמַר לְעַבְדוִֹי יפשרה נְהְחוָה: עָנָה מַלְכָא אָמַר מ 8 
יציב יִדֶע אֲנָא די נא אנְון בנ כּליקְבֵל די הָי 
ִידְאַזְדָא מָנִי מלְתָא: די הַרְתְלְמָא לֶא רע חָרָה" 9 
הִיא דתכון וּמִלָּה כִּרְבָה וּשְחִיתָה. הן פנתון למאמר 
הָדְמֵי עד די עִדנָא יִשְּּׁא לה חֶלְמָא אָמרוּ ל ונע 
די פִשְׁרָהּ תְּהַחֲוננִי: ענו כַשְדִיא { קְרִ-מַלְכָּא ְאָמְרִין י 
לאדאִיתַי אָנֵשׂ עַל-בְשָׁהא די מִלַּת מַלְכָּא יכל להְחויה 
כְּל-קָבֵל די כְּלימְלֵ רַב ושליט מלָה כִדְנָה לֶא שׁאֵל 
לִכְל"חַרְמֶם ואשף ְכַשְִׂי:וּמִלְּתא דִי-מַלְכָא שאל קירה גו 
וְאֶהָרְן | לא אִיתִי די יְחוּנּהּ קָדֶם מִלְכָּא להן | אֶלָהִין די 
מְדָרְרון עיבַּשָׂרָא לֵא אִיוֹ + כְּליקְבָל דֶנָה מַלְכָּא גו 
ְּנַם וּקְצֵף שגיא וַאֲמַר : להובלה לָכֶל הַכִּימִי בְבָל: 
דְתָא נפכת וְחַכִּימיָא מתקטלין ובעו אל וְהַבְרוֹהֵיי 13 
לְהִתְקְמָלָה: בּאדין דנַאל הָתִיב עטא וּמְעִם 14 
לְאַרְיֹך רבטַבְַּיא די מִלְכָא די נפק לְקַטָּלָהלְַכִּימי 
בְּבֶל: ענה וְאֶמַר לאריול שליטָא דִיימַלְכָּא עַלימָה שו 
דְתָא מְהַחְצְפָּה מִךְקדם מלפּא אדין מִלְתא הודע אריוד 
לרניאל: דנאל ל וּבְעָא מְִמלְבָא , די ומן עתדלה 5 
ופשרא לְהַחויָח לְמַלְכְּאז אַרִין דניאל לְבִיתה זו 

אל וְלַתניָה. מִישָׁאֵל וַעוריָה הברוהי י מִלְתא הודע: 
ורחמין לְמַבְעֵא מִדְקָדֶם אלה שמיא עַלירְוָא דנה די 5 
לָא יְהְוֹבְרוּן דָּניּאֵל וְחַבְרוֹהִי עִ-שְׁאָר הַכִּימִי בָבִל; 
אדין לִרְניאֶל בְּחְא דִייליליא רזא גלי ארין האל בֶּרֶךְ טג 
זי 7 יי ייס "רה לאלת 


6 .ד כיא קי חיק .9 .ץ הודמנתן קרי | .10 .+ כשדאי קוי ‏ 106 כ'א ק םק 
.19 .ש פתח באחכו .816 פתח בסייפ 








ד וי א ל ב 1005 








, חלום מיט זיין בעדייטונג וועט איהר (צוהאַקט) ווערען אין שטיקער און 
אייערע הייזער וועלען רואינען ווערען. 


| 


6 |ועט איהר אָבער דעם חלום מיט זֵיין בעדייטונג ערקלעהרען וועט איהר 
ון מיר ערהאַלטען געשענקע און פרעזענטען, אויך גרוים עהרע ; ער- 
קלעהרט מיר נאָר דעם חלום מיט זיין בעדייטונג. 


ד האבען זיי א צווייטען מאָל נעענטפערט און געזאגט ; , זאָל דער קענינ 
זאָנען זיינע קנעכט דעם חלום וועלען מיר ערקלעהרען זיין בעדייטונג !" 


8 אָבער דער קעניג האָט געענטפערט און געזאָגט : ,פון דעם צושטאַנד 
פערשטעה איך אַז איהר ווילט נאָר געווינען צייט, ווייל איהר זעהט 
אז פון מיר איז די זאַך אוועק ; 


9 אויב איהר וועט מיר ניט מאכען וויסען דעם חלום, איז אייער אור- 
טהייל שאַרף אױיסנעשפּראָכען, אויב איהר האט צוגעגרייט וועלכע לינ- 
נערישע און בעטריגערישע ווערטער צו זאָנען פאר מיר ביז די צייט וועט 
זיוך ענדערן ; אלזא זאָגט מיר דעם חלום וועל איך וויסען אז איהר 
וועטם מיר אויך זיין בעדייטונג ערקלעהרען." 

0 די כשד'ייער האָבען געענטפערט (שטעהענדיג) פאר'ן קעניג און האָבען 
געזאָנט ; ,עס איז ניטא קיין מענש אויפ'ן ערדבארען וואָס קען ער- 
קלעהרען 8 קענינליכען גענענשטאַנד, דערפאר האָט קיין גרויס- 
הערשענדער קעניג אזא זאך ניט נעפרעגט ביי קיין בילדער-שריפט- 
קענער, צויבערער אָדער כשר'ייער. 

1 די זאך װאָס דער קעניג פרענט איז שווער, און עס איז ניטא קיין אנ- 
דערער װואָס קען דאס ערקלעהרען דעם קעניג אויפער די נעטער װאָס 
זינער וואוינונג איז ניט צווישען מענשען." 


2 איבער דעם איז דער קענינ אויפנערענט און צאָרניג געװאָרען, און האָט 
> געהייסען אונטערברענגען אלע קלוגע פון בבל. 


8 און דאָס געזעץ איז שוין ארויס און די קלוגע ווערען געטוירט, מען 
האָט אויך געזוכט דניאל'ן מיט זיינע פריינד געטוידט צו ווערען. 


4 דאן האָט דניאל געענטפערט מיט בעראטהונג און איבערלעגונג אריוף'ן, 
דעם קעניג'ס אבערהענקער, וועלכער איז ארוים צו טוידטען די קלוגע 
פון בבל. 


5 ער האט געענטפערט און געזאָנט צו אריוך דעם קעניג'ס הערשער : , פאר 
װאָס איז דאס געזעץ פון קעניג אַזױ שטרענג ?" דאן האָט אריוך ער- 
קלעהרט דניאל'ן די זאַך. 

6 און דניאל איז אוועק און געבעטען דעם קעניג אַז עס זאָל איהם גענעבען 
ווערען צייט די בעדייטונג צו ערקלעהרען דעם קעניג. 


7 דאן איז דניאל געגאננען צו זיך אַהיים און האָט געלאָזען וויסען די זאַך 
צו זיינע פריינד חנניה, מישאל און עזריה. 


8 אום זיי-זאָלען ערבארמונג בעטען פון דעם הימלישען גאט וועגען דיעזע 
גּעהיימניס, אז דניאל מיט זיינע פריינד זאָלען ניט אונטערגעבראכט 
ווערען מיט די אִיבריגע קלוגע פון בבל. 


9 דאן איז דניאל'ן אין א נאַכט-ערשיינונג די געהיימניס ענטרעקט געוואִד 
רען, דאמאלס האָט דניאל געלויבט דעם הימלישען גאָט. 


6 - דניאל ב ,9 .02 


כ לְאֶלָה שְׁמֵיָא: ענה דְניאל וְאָמר להוא שָמָהּ דִּייאָלְהָא 
מְבָרֶךְ מדעלמא וַַדיעָלָמָא. הי חָכִמָתֵא ונְכוּרְתָא דִיד 
1 לח הִיא: [הוא מְהַשְׁנא ענא ומא מְהַעִדָּה מלְכין 
וּמְהָקִים מלכין יְהָב חָכְמְתָא לְחַכִּימִן וּמַנדְעָא לירעי 
2 בִינָה: הָוא לא עְמִיקְתָא וּמְסַתְּרְחָא יָרֶע מָה בַחֲשׁוֹכֵא 
5 וּנְהיֹרָא עה שרא: - | אֲלָהּ אָבָהָתִי מְהוֹדֵא וּמשָׁבַּ 
אֲנָה די חָכִמְתָא וּנִבּרְתָּא יְהבְתָּ לי וּכֶען הִודַעְֵנִ די 
א בְינָא מ די"מלת מַלְכָּא הְְדְעְְנָא: לבל דנָה 
דנאל על עלדאריוך ודי מני מַלְכָּא להובָדָא לימ בבל 
אזל | וכן אמרזלה לְחַכִּימָי בָכֶל אַליתְּהובד הל 
כה קָדֶם מַלְכָּא וּפִשְׁרָא לְמַלְכָּא אחוא: אָדין אריו 
ְּהתְכְּהָלָה הנעל לרניאל קדם מִלְכָא וְכֵן אֲמַר"לָהּ דִיי 
הַשְׁכַּחַת גָבַר מךני לא די יהוד דִי פשרא לְמלְכָא 
₪ יְהוֹרֶע:. עָנָ מַלְכָּא וְאָמַר לרְאל דִי שמ בַּלְמְשאצָר 
זג הֵאִיתָיךּ כָּהַל לְהודְעְתָנִי חָלְמָא הִיוֶת פַשָרָה: עָנה 
רְניָאֵל קָדֶם מַלְָּא וְאֶמֶר רְוָא דִיְמלְכָא שָׁאָל לֵא 
חִַּימִין אפ חרטמין גזרין בלין לְהַחויָה לְמַלְכָּא; 
א בְּדֶם איתי אָלָה בּשמיא גָלָה רָוֹין (הודע לָמִלְבָּא 
ְבְוּכַדנְעֵר מָה דִּי להוא בְּאַחֲרִית ימא הלמ זוי 
29 רֵאשֶׁךְ עַל-מִשְׁכְך נה הוּא: אנתה מַלְכָּא 
עיניל עַל-מִשְׁכְּבֶךְ סלקי מָה דִּי להוא אסרי הנה \ עלַא 
ל רוא הודעד מהדדי לְהוָא: וַאֵנָּה לא בְחָכָמֶל דֵייאִיתִי 
בי מ"הא רזא דְנָה לי לי לח עַלדדְבְרת די 
פשךא לְמַלְכָּא ְהודעון ורעיוני ילבב תנדע: 
ג אַנְתֶּה מַלְכָּא חָוָה הו ואלו צלם חל שגיא צלמא דכ 
5 רָב וי יָתִיר קאם לקבלך ורוה דקיל: הָוא צלמות 


ראשה 
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90 דניאל האָט גערעדט זאָגענדיג : ,זאָל גאָט'ס נאָמען זיין געלויבט פון 
איין עק וועלט ביז'ן אַנדערן, ווארום פערשטאנד און מאכט זיינען 
זיינע. 


1 ער פערענדערט פּעריאָדען און צייטען, ‏ ער זעצט אַרונטער קעניגע און 
: שטעלט אן קענינע. ער ניט װיסענשאפט. צו די פערשטענדינע און 
קענטניס -- צו די װאָס אנערקענען פערשטאנד. / 


2 ער דעקט אויף טיעפ-בעהאלטענע און פערבאֶרגענע זאַכען, ער ווייס װאָס 
אין פינסטערניס איז -- איהם בינדט די ליכטיגקייט אַלץ אויף. 


8 דיה, גנאט פון מיינע עלטערן, דאנק איךְ און לויב, ווייל דו האסט 
מיר גענעבע] פערשטאנד און מאכט, און יעצט האָסטו מיר געלאָזען 
וויסען װאָס איך האב פון דיר געבעטען, דערמיט וואס דו האָסט מיר 
נעלאָזען וויפען דעם קענינ'ס זאך. 


4 נאַכדעם איז דניאל אוועק צו אריוך'ן, וועמען דער קעניג האָט אָנגע- 
שטעלט אונטערצוברענגען די קלונע פון בב?. ער איז געגאנגען און האָט 
הפוקב אוד נעזאנט ; " ברעננ ניס אונטער די קלונע פון בבל 1 פיהר 
מיך אריין צום קעניג און איך וועל איהם ערקלעהרען די בעדייטונג. 


59 דאן האָט אריוך שנעל נעבראכט דניאל'ן פאר'ן קעניג, און האָט איהם 
ריכטיג דערצעהלט אַז עס נעפינט זיך א מאן פון די יונגע יהוד'ייער 
איינוואנדערער וועלכער וועט דעם קעניג ערקלעהרען די בעדייטונג. 


6 האָט דער קענינ געענטפערט און נעזאָנט צו דניאל'ן, וועמעס נאָמען 
עס איז בלטשאצר : , קענסטו מיר לאָזען וויסען דעם חלום װאָס איך 
האָב נעזעהען און זיין בערייטונב ?2 


7 רניאל האָט געענטפערט דעם קעניג און געזאָגט ; ,די געהיימניס װאָס 
דער קענינ פרענט קענען ניט ערקלעהרען דעם קעניג ניט די קלונע, די 
מאגיקער, | די בילדער-שריפט-קענער, אויךף ניט די רעטעניסען-ער- 
קיעררער { . 


8 עס איז אָבער דא א גאָט אין הימעל וועלכער ענטדעקט געהיימניסען, 
ער האָט געלאזען וויסען דעם קעניג נבוכדנצר װאָס עס וועט פאָרקומען 
אין די שפעטערדיגע צייטען. אָט דאָס איז דיין חלום און דיין נאַכט-ער- 
שיינונג אויף דיין געלעגער : 


9 דו, קעניג, אויף דיינע געדאנקען, ליגענדיג אויף דיין געלעגער, איז 
ארויפגעקומען װאָס עס וועט שפעטער פּאַסירען ; דער געהיימניס-ענט- 
דעקער האָט דיר געלאזען וויסען װאָס עס וועט (שפעטער) זיין. 


0 און איך, ניט איבער די בילדונג וועלכע איך בעזיץ מעהר פאר אנדערע 
לעבעדיגע, | איז מיר די געהיימניס ענטדעקט געװאָרען, זאָנדערן, אום 
מען זאָל דעם קעניג די בעדייטונג לאָזען וויסען און עס זאָלען דיר קלאהר 
ווערען דיינע אינערליכע געדאנקען. 


דו, קעניג, האָסט נעזעהען אז עס שטעהט פאר דיר א גרויסע סטאטוע, 
די סטאטוע איז הויף און זעהר נלענצענד, און איהר אויסזעהען איז 
שרעקליך, 
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ב .ל ?084 (81זאא פ 1207 
ראשה דִּיידְקֵב מב חֲדְיהִי ודְעוהי דִּי כְפף מעוהי 
ְִכְתָה דִּי נְחָש: שֶקוהי די פרול רנלוהי י מנהון די 5 
פרול. ומנהון די חסף: חָזָה הוית. עד די התנזרת אֶבֶן % 
הידלא בידין וּמֶחֶת לְצַלְמָא על"רנלוהי די פרולא ְחַסְפָּא 
ְהַדֶּקֶת המִין: בַּארִיִן דָקוּ כחֲרָה פרולא חַסְפָּא נְחָשָא לה 
ּפָא וְרְהֲבָא הו כְעִיר מןדאדרידקיט וּנִשָׂא המון רוחא 
וְכָל-אֲתַר לָאיהִשְׁתְּכַח להון ואבנא | דיחמחת לְצַלְמא; 
הות לטור רב וּמְלֶאת כָּל-אַרעָא: דִּנָה חַלְמא ופשרה % 
נאמר קָדְ-מַלְכָּא: אנתה מַלְכָּא מלך מלכיא די אלה 
שמא מלְכוּתָא חִמְנָא וְתָקְפָא ויקְרָא יהב"לך: בבל 38 
די דָארִין בְּנִיחאנְשָא היות כְרָא ועף-שְׁמַיּא ְהֵב בּידך 
והשְלְטֶך בְּכָלְהו ן אַנְתֶּה הוא ראשה דִּי דָהָבָא: וכתרן" 59 
תְּקִים מַלְכָו אע מע ומלְכו תְלִיתִיא אֶחָרי די 
חא די תִשָׁלֵט בִּכְל-ארְעֵא: ומלכו רְבִיִיא תְהות מ 
קיפה כְּפַרוְלָא כְּליקְבֿל די פַּרְְלָא מהדק וקשל פלא 
וּכְפַרזְלא דֵימְרֶעע לאל תדק וְתִרְעַ: וְרִייחֲזַיתָה 41 
רנליָא וְאֶצִבְּעָמֵא מנחון חסף חר וּמִנְהוֹן פרול: 
מלכו פְלינָם. תִּהֲוָה וּמןְנִצְבְּתֵא דִייפַרְולֵא לִהוְאיבָהּ 
כְּליקְבֶל די חִתָה פַרְלָא מָעֶרֶב בּחַסף טינא: וְאֶצְבְעֶת 
רגְלִיָא מִנָהון ץ פרול ומנהון חסף מִיקְצֶת מַלְכוּחָא תִּהְָה 
תַקִּיפָא מה תִּהָא תְבִירָה: .די הת פרולא מערפ 
בחסף טִינָא מִתְעָרְבין להון ון בִּורֶע ַנשָא ולאדלהו דבקין 
נה עסנה האיכְדִי פרולא לא מִתְעָרָב עִם-הַסְפָּא ; 
וביומיהון די מַלְכִיא אנון יקים אֵלָהּ שמא מלכו חי 
לְעָלְמִין לא תִתְחַבָּל ומַלְכוּתָה לעם אַחָרֶן לא תִשְׁתְּבֶק 
ב שטעט טביזי יי א תדק 


.4 .ל פחח באתנח כ"א חסף | ,39 ס יתיר ר 1014 יחיו ו ‏ .4 פתח בסיפ .87 .צ 5 ה 
.₪ .ד דיידין קרי | 1004 יתיר ה" ‏ .89 .ץ כיא וּבְַרֶךְ ‏ .וטו יתיר א' .1014 תליתאה קרי 
.₪ .ז ומיעאה קר 41 צ יתד 100 תיררה 42 כ'א וַאצבְעָה | .1006 יתיד 0. 
1984 יחיד 3 1004 פתח באתנה .49 ס ודי קרי 
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פון זילבער, די געדערים און זייטען פון קופער. 


איהרע שענקעלס פון אייזען, איהרע פיס זיינען א טהייל פון אייזען און 
א טהייל פון ליים. | 


דו האָסט אזוי לאַנג געקוקט ביז עס האָט זיך צובראָכען א שטיין, אֶהן 
יעמאַנדס הענד, און האָט אַזאַ קלאפ געטהאן די סטאַמוע אויף איההע 
פיס פון אייזען און 'ליים, אַז עס האָט זיי צומאָהלען. 


דאן זיינען מיט אַמאָל צובראָכען נעװאָרען די אייזען, די ליים, די 
קופּער, די זילבער און גאָלד, און זיי זיינען געװאָרען ווי שפריי פון אַ. 
זומער שייער ; דאן האָט זיי א ווינד אַװעקגעטראָגען און מען האָט ניט 
געקענט געפינען זייער אָרט. דער שטיין װאָס האָט צובראכען די סטאַ- 
טוע איז געװאָרען א גרויסער באַרג, ואָס האָט פערנומען דאס גאַנ- 
צע ערר. 


דאָס איז דער חלום, יעצט וועלען מיר פאר'ן קעניג אויך זיין ערקלעה- 
רונג זאָגען. 


דו קעניג, | קעניג איבער קעניגע, וואָס דער הימלישער נאָט האָט דיר 
געגעבען רענירונג, שטארקייט, מאכט און עהרע. 


און איבעראל וואו עס וואוינען מענשען און עס געפינען זיך וואַלד-טהיע- 
רע און הויכפליהענדע פוינלען, האָט ער אין דיין האַנד געגעבען און 
האָט דיר איבער זיי אַלעמען נגעלאָזען הערשען -- דו ביזט די גאלדע- 
נע קאָפּ. 


אָבער נאָך דיר וועט ענטשטעהען אנאנדער רעגירונג, א ניעדעריגע פאר 
דיינע ; אויך א דריטע רענירונג, א קופערנע, וואָס וועט הערשען אי- 
בער דער גאַנצער ערד. 


אויך א פיערטע רעגיערונג, וועלכע וועט זיין שטארק ווי אייזען ; און 
אזוי ווי אייזען צומאַהלט און צוברעכט אַלץ, אזוי ווי אייזען צושמעטערט 
אלץ, וועט זי אויך צומאַהלען און צוברעכען. 


דאָס װאָס דו האָסט געזעהען די פיס(-פיננער) א טהייל פון זיי פון טע- 
פערשע ליים און א טהייל פון אייזען, וועט דאָס זיין א פונאַנדערגע- 
טהיילטע רעגירונג, וועלכע וועט האָבען די שטאנדהאפטינקייט פון איי- 
זען. דאָס בעדייט װאָס דו האָסט געזעהען אייזען צומישט מיט שי- 
טערע ליים. 


די פיס-פינגער װאָס זיינען א טהייל פון אייזען און א טהייל פון ליים 
(בעדייטען) -- א טהייל פון דער רעגירונג וועט זיין א שטארקע און אַ 
טהייל פון איהר צובראָכען. 


װאָס דו האסט געזעהען אייזען צומישט מיט שיטערע ליים -- זיי ווע- 
לען דורכנעמישט זיין מיט דעם מענשענ-געשלעכט, אָבער זיי וועלען 
ניט פעראייניגט זיין איינער מיט דעם אַנדערן, אזוי ווי אייזען מישט 
זיך ניט צונויף מיט ליים. 

אין די צייטען פון דיעזע קעניגע וועט דער הימלישער גאָט אויפשטעלען 
א קענינרייך װאָס וועט קיינמאָל ניט אונטערגעהן,. און וועט איהר 
הערשאפט צו אן אנדער פאָלק ניט איבערלאָזען ; זי וועט צומאָהלען 


108 דניאל ב ג .8 .9 זאס. 
תדק וְתָמֵף כְּל-אַלֵין מלְכְוְתָא וְהִיא תָּקִים לָעָלָמיא: 
מה בָּליקָבֵל דחו דִי מִטּרָא אֶתְוְרֶת אָבֶן דיילא בִידין 
ְהַדָּקֶת פרולא נְחֶשָׁא חַסְפָּא כַּסְפָא ודהבא אֶלָה רב 
הודע לְמַלְכָא מָה דִי להוא אַחֲרֵי דָנָה ויציב הלת 
6 וּמֹהֵימְן פשרה: בּאדין: מַלְכֵּא נבוכְדנצַר נפל: 
לאַנְפוקו י וּלִרְניאל סג וּמִנְחֶה וניחחין אָמר לְנַפָּכָה 
לה: ענה מַלְבָּא לדנאל ְאָמֶר מדקשט די אַלְהכון 
הוא אָלָה אֶלְהי ין וּמָרָא מלבין לה רְזִין די לת לְמִנְלֵא 
8 רזא דָנָה: אָדין מַלְכָּא לרניאל רפי וּמִתּנן רַבְרְבֵן 
שׂנִיאָן הבלה וְהַשַלְמָהּ על כְּלימְדִינת בָּבֶל ורַבימנגין 
עַל כָּל-חַכִּימִי בָבֶל: וְדְניאל בְּעָא מְִמלכָא ומני על 
עֲבִירְתָּא די מדינת בְפָל לשדרך מישך ועבד נגו וְרְניּאל 
בִּתֶרֶע מַלְכָּא: 
ג זה .0 : 
א נְבוכַדְנְצַר מַלְכָּא עַבד צלם דֵיידְהַב רומה אמין שפין 
פִּתְיָה אַמִין שת אֲקִימהּ בְּבְכְעַת דורא בִּמְרִינַת בְּבִלי; 
2 ונְבוּכְדֶנְצַר מַלְלָא שְׁלַח למכְנש ולאחשררְפָלא סִנְניא 
ותא אדרגזריא גִרבְרַָא ִתְבְרִיָא תִפְתִיא וכל שלְטני 
מְדִינָהָא למתא לחנכת צלמא די הקים (בוכדנצר 
4 מַלְכָּא:. בַּאלין מְִכַנְֵי אהשדרפלא כְגניא ופְחוָתַּה 
אדרגזריא גדְכריא דּתַבְרַיֵּא תִּפְתִּיא וכל שלטוני מְדִינָמֵא 
לַחְֲכַּת צַלְמָא דִי הָקִיםנְבְּכַרְנְצֵר מַלְכָּא וקאמין | לקבל 
4 צַלָמֵא דִּי הָקִים נִבְכַדְנְצֵר: וְכָרֹזָא קָרֵא בְחָיֶל לָכ 
ה אָמְרִין ַמְמֵא אָמַיָא ולשניא: ְִּדְנא דֵּייתִשְׁמְין קל | 
קרְנא מִשְׁרוֹקִיתָא קיתרפ סַבְּכֵא פְּסנְתרין מִּמְפְניָדה 
כל וני זרא תִּפְּלִין וְתִסְְדוֹן לְצָלֶם הבא די הקים 
נְִוכְִנְצֶר מלְפָּא: ומְדהלא יֵפָל ופד בַּ"שְַׁתָא 
ו | יתרמא 


גי .2 .+ הדי דנושה | .3 .ףצ הדי דושה .916 וקימין קרי ,9.ט עשרה 
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1908 ד נ יא ? ב ג 


און פערניכטען די אַלע קעניגרייכען און זי זעלבסט וועט אויף אייביג 
בלייבען. 


דאס װאָס דו האָסט נעזעהען אַז פונ'ם באַרג האָט זיך אויסגעבראכען א 
שטיין אֶהן קיינעמס הענד און האָט צובראכען אייזען, קופּער, ליים, 
זילבער און גאָלד, ‏ דער גרויסער גאָט האָט דאָס געלאָזען וויסען דעם 
קעניג װאָס עס וועט נאָכדעם געשעהען. ריכטיג איז דער חלום און וואהר 
איז זיין בעדייטונג. 


דאן איז קעניג נבוכדנצר געפאלען אויף װין געיכט. ער האט חױך בע- 
בוקט צו דניאל'ן און האָט געהייסען בעשענקען איהם מיט געשענקען 
און וואַהלריכענדע ווייהרויף. 


דער קעניג האָט גערעדט און געזאָגט צו דניאל'ן : ,עס איז וואהר אז 
אייער נאָט איז גאָט איבער געטער און הערר איבער קעניגע אויך אן ענט- 
דעקער פון געהיימניסען, קוים האָסטו דיעזע געהיימנים ערקלעהרען 
געקענט." 


דאמאלס האָט דער קענינ דניאל'ן נרויס נעמאַכט, ער האָט איהם פיעל 
גרויסע פרעזענטען געגעבען און האָט איהם געמאכט הערשען איבערן. 
נאַנצען פּראָווינץ בבל, אויף אַלס העכסטער פערוואלטער איבער אלע 
קלונע פון בבל. 


דניאל האָט דעם קענינ נעבעטען און ער האָט אָנגעשטעלט שדרך, מישף 
און עבד ננו אין דער פערוואַלטונג פונ'ם פראווינץ בבל : דניא? איז 
פערבליעבען אינ'ם קעניגליכען טהויער. 


קאַפּיטעל ג 


קענינ נבוכדנצר האָט געמאכט א סטאטוע פון נאָלד, זעכציג איילען די 
הויך און זעקס איילען די ברייט ; ער האָט עס אויפגעשטעלט אינ'ם 
טהאל דורא, אינ'ם פראווינץ בבל. 


דאן האט קעניג נבוכדנצר געשיקט צוזאמענקלייבען די סאטראפען, פער- 
וואלטער, גובערנאַטאָרען, די אָבער-ריכטערס, די שאַצמייסטערס, געזעצ- 
קּענער, רעדנער און אלע אנדערע בעאמטע פונ'ם פּראַװינץ, אז זיי 


\ זאָלען קומען צו דער איינווייהונג פון דער סטאַטוע, וועלכע נבוכדנצר האָט 


אויפנעשטעלט. 


דאמאלס האָבען זיך פערזאמעלט די סאטראפען, פערוואלטערס, גובער- 
נאַטאָרען, הויפטריכטער, שאַצמייסטערס, געזעצקענערס, רעדנערס, און 
אלע פראווינצענ-בעאמטע צו דער איינווייהונג פון דער סטאַטוע, וועלכע 
קענינ נבוכדנצר האָט אויפגעשטעלט, און זיי האָבען זיב אויסגעשטעלט 
פאר דער סטאַטוע וועלכע נבוכדנצר האט אויפגעשטעלט. 


| און א אויסרופער האָט אויסגעשריען הויף : ,אייך זאגט מען פעלקער, 


נאַציאָנען פון אַלערליי שפּראכען, 


אַז אין דער צייט ווען איהר וועט הערען די שטימע פון האָרן, פלייט, 
ציטהער, סאמבוקע, פזאלטער, זאַק און אלערליי מוזיק-אינסטרומענטען, 
זאלט איהר פאַלען און בוקען זיך צו דער גאָלדענער סטאַטוע װאָס קעניג 


נבוכדנצר האָט אויפגעשטעלט ; 


ג 4 040 ,נ[מזאגפ  -‏ 1909 
תרמא לְנְֹא-אַתִין נורָא יִקִרְתָּא: כְּליקְבֵל זִנָה בה ז 
ומִנא כְּדֵי שָׁמְעִין כְּל-עמְמיָא קל קַרְנָא משרוקיתוּת 
קַיֹתְרֵם שִׂבְּכָא פְַּנְטְרין וָכֶל זי זִמָרָא נֶפְלִין כָּליעַמְמִיָא 
אֶמיָא וְלשָניֵא סֶנְדִין לְצַלֶם דְהַבָא דִּי הָקִים נְבּכַרְֵצֵר 
מַלְכָּא: כְּליקְבֵל דְנָה בַּהּמְעֶא קרבו גְבְרֵין כַּשְׂדְאִין 9 
ַאֲכֵלוּ קרציקון דִּי יְהִודְְאוּ ענ וְאמְרִין לִנבְּּכַנצֵר ? 
מַלְכָא מִלְכָּא לְעֶלְמִין חֵיי: אַנְתֶּה מַלְכָּא שַׂמְתְּ מְעִם י 
דייכֶל-אָנֶשׁ דִּי יִשְׁמַע קל קרנא מִשְׁרֹקֵיחָא קֵיֹתְרס 
שבְּכָא פסנְתרי| וסיפניא וכל זני זְמָרָא יפל ויד לַצֶלֶם 
ְהַבָא ומדדי"קא ול וס יתרטא לנואדאתון ּרָא וו 
קידקא: איתי ּבְֵין וחודאין דיחמנים נתַחין על"בידת 5ו 
מדינת בָּבֶל שַׁדֶרֶ מישך ועבד נִנו גִבְריא אלך לאד 
שָׂמוּ עִלְיך מִלְכָּא טעם לאלקיף לא פַלְחין וּלִצָלִם - 
הבא די הקימ לא סגדין: באדין נִבּכַרְנָצַר 13 
בּרְגן והַמָא אָמַר לְהְַתְיֶה לשדרך מישך ועבד גנ באדין 
ִבְריָא אלך הִיתָו קדֶם מִלְבָּא: ענה בוכר וְאָמַר 14 
להון הַצְרָא שררך מישך ועכד נגן לאקהי לֵא איתיכון 
פִּלְחין וּלְצָלֶם דָהַבָא די הַקִימֶת לֶאיסְנְרִין: כְּכֵן הן טו 
אִיתֵיכון עתידין די בְעְַנָא דייתשמטון. קַל קרטת 
מִשְׁרוקִיתָא קיֹתְרֵם שׂבְּכָא פְּסַנְֵרִין וְסוּמְפונְיָה וכל וני 
ִמָרָא תִּפְלִי וְתִמְִדוֹן ללא דִיהעבְדת והן לא תסְנדון 
בַּהּישַׁעְתָא תִתְרְמוֹן לָנואדאַתין נורָא יְקרְקָא ומִדְקווּת 
אֵלָה דִייישׁזְבְנכִון מְדידִי: עו שררך מישך עב גי 6 
וְאֶמְרִין לְמַלְכָּא נִבְוכַדְְצֵר לָא-חַשְׁחִין אְִחנָא עלקה - 
פְּנֶם לְהַתְבוּמד: הן איתי אַלְהְנָא דֵייאָנֲַנָא פָלְהִין זו 
יָכָל לְשִׁזבּתְנָא מִרְאַתון נורָא יקִרְתָּא וּמְִִידד מַלְכָּא 
שיב והן לא ודיע קהטרלך קפא לי קאקחיף א" 5ו 


: 
5 צ ופיר ה .(1,.ץ יחיר הי .0 יתיר * 104 וסומפתיא קי 12 ש וחד , איתנא , 


יתד" 18סי חל" 184 6 הצר 
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דער װאָס וועט ניט פאלען און בוקען זיך אין יענער צייט וועט אריינ- 


געװאָרפען ווערען אין אויווען מיט ברענענדען פייער. 


דארום אין דער צייט ווי אלע פעלקער האָבען דערהערט די שטימע פון 
האָרן, פלייט, ציטהער, סאַמבוקע, פּזאַלטער און אַלערלײי מוזיק-אינ- 
סטרומענטען, זיינען אלע פעלקער און נאַציאָנען פון פערשיעדענע 
שפראכען נעפאלען און געבוקט זיך צו דער נאָלדענער סטאטוע װאָס קעניג 
נבוכדנצר האָט אויפגעשטעלט. 


אין דער זעלביגער צייט, ווען דאָס האָט פּאסירט, זיינען נאהענט צו- 
גענאנגען מענער כשד'ייער און האָבען פערקלאגט די יהודים. 


זל קאבען זיך אייננעבוינען און נעזאנט צי " קעניג נבוכדנצר + ,דער 
קענינ זאָל אייביג לעבען ! 

דו, קעניג, האָסט געמאכט א בעפעהל אז יעדער מענש ואָס וועט דער- 
הערן די שטימע פון הארן, פלייט, ציטהער, פאמבוקע, פזאלטער, 
זאַקפייף און אלערליי מוזיק-אינסטרומענטען, זאָל פאלען און בוקען זיך 
צו דער נאָלדענער סטאטוע. 


און דער װאָס וועט ניט פאלען און בוקען זיף וועט אריינגעוואַרפען 
ווערען אין אויווען מיט ברענענדען פייער. 


זיינען אָבער דא מענשען, יהודים, וועלכע דו האָסט אנגעשטעלט אין 
דער פערוואלטונג פון פראווינץ בבל, שדרך, מישך און עבד נגו, דיעזע 
מענער אכטען ניט דיך, א קענינ, און ניט דיין נעזעץ : צו דיין נאָט 
דיענען זיי ניט צו דער נאָלדענער סטאטוע וועלכע דו האָסט אויפגע- 
שטעלט בוקען זיי זיך ניט." 


אין אויפרעגונג און וואוטה האָט דאן נבוכדנצר געהייסען ברענגען שררך, 
מישך און עבד נגו. די מענער זיינען זאָפּאָרט געבראכט געווארען פאר'ן 
קעניג. 


האָט נבוכדנצר נערעדט און נעזאָנגט צו זיי : ,איז דאס אבזיכטליך, 
שדרך, מישך און עבד נגו ? צו מיין נאָט דיענט איהר ניט און צו דער 
נאָלדענער סטאטוע װאָס איך האב אויפגעשטעלט בוקט איהר זיך ניט ! 


אלזא זייט נעגרייט אַז אין דער צייט ווען איהר וועט הערען די שטימע 
פון האָרן, פלייט, ציטהער, סאַמבוקע, פזאלטער, זאקפייף און אַלערליי 
מוזיק-אינסטרומענטען, זאָלט איהר פאַלען און בוקען זיף צו דער סטאַטוע 
װאָס איך האָב נעמאַכט ; אויב איהר וועט זיך ניט בוקען וועט איהר 
זאָפּאָרט אַרײינגעװאָרפען ווערען אין אויווען מיט ברענענדען פייער. און 
וואו איז אזא נאָט װאָס זאָל אייך רעטען פון מיין האַנד ?" 


האָבען זיך איינגעבוינען שדרך, מישך און עבד ננו און געזאָנט צום קע- 
ניג נבוכדנצר : ,עס האלט אונז קיין זאך ניט אָב דיר אויף דיעזע ענט- 
שיידונג צו ענטפערן, 


עס איז דא אונזער נאָט, וועמען מיר דיענען ער קען אונז רעטען פון 
פייער ברענענדען אויווען, אויף פון דיינע הענד, א קעניג, קען ער 


רעטען ; 
און ווען זאָגאר ניט, זאָלסטו קעניג וויפען זיין אַז דיין נאָט וועלען מיר 


1210 דניאל ג .8 .08 
אִיתָנָא פָלְהין ולְצָלֶם הִהַבָא די הֲקִימְתָּ לא נִסְנד; 
9 באדין נְבוכַדֶנְצַר התמלי חָמָא וצלם אַנְפוהי 
אֶשְׁמַנּוֹ עלדשךכך מישך ועבד גנ עה וְאָמַל לְמַטַת 
כ לְַתּּא הד-שבְנה על די וה למויה: וּלנְבְֵין נִבְרי 
חול דִי בְחְַלֵהּ אָמַר לְכַפְתָה לשררך מישך ועבד נְגו 
1 לְמַרְמֵא לָאִֹּן נּרָא יָקִרְתָּא: בַּארַיִן נִבְריא אלך כּפתו 
ְַּרִבּליהוֹ פַּמִישִׁיהוֹן וְכַרְבְלָתְהִון וִּבְּשִׁיהִון ורמיו 
לְנְוֹאדאַתְוּן נורָא יְקִרְתֶּא: כְּליקָבֶל דנה מדדי מלרת 
מִלְַכָא מַחְצְפָּה וְאִתּונָא אה יַתירָה נִבְרַיָּא אלך די 
הפקו לשררך מישך ועבד ננוֹ קטָל המ שְׁבִיבֵא די 
5 נוּרָא: וְנבְריָא אלך תלתהון שדרך מישך שבד גו 


4 נפלו לנואדאתוך-נורא יְקִרְתֵּא מְכַפָּתִין; אד 


ְִוַּדְנְצֵר . מִלְכָּא תה וְקֶם בְּהִתְבְּהָלָה עָנֵה וְאָמַר 
לְַדִבְרוֹהִי הָלָאנִבְרִין תִּלְתָה רמא לנוא"נוְא מְכַפְּתִין 
כה עֶנִָן וְאֶמְרִין לְמלְכָא יצִיבָא מִלְכָּא:. עָנָה וְאָמַר הָאאֲנָה 
חָה נֶבְרין אַרַבְצֶה שלין מִהַלְקין בּנֹאינּרא וַחָהַל לא- 
אִיתִיבְּהין ור הי רייא מה לַבַר-אָלָהִן 
₪ בַּארַיִן קרב נְבוּכַדנַר לתרע אַמִּון נורָא יְקדְתָּא עָנָרה 
ואר שדרך מישך וַַכד-ְנו עברוהי דֵּייאָלָהָא עֲלִיאָ 
פוקו ְאִתֹ כּאדין נפקין שדרך מישך ועבד ננ מדְנוא 
זי נוּרָא: וּמִתְכּנְשִׁין אֶחשֶדרפניא סננא ופחוְתא וְהַדּבְרֵי 
מַלְכְּא חָוין לְנְבְריָא אלך די לָא-שְׁלט נוּרָא בְּנִשׁמְהו 
ושְעֶר רֵאשְׁהוֹן ָא הִתְחֶרֶךְּ וְפַרְבַּלִיהִין לֵא שָׁנו ויח 
₪ נור לָא עֶרֶת בְּהֹן: עָנֵה נבְוּכְַנצֵר ומר בְּרִיךְ אַלהַהין 
דִּייִשׁדְרַךְ מישף ועבד נְנוֹ דִּיישֶׁלַח מַלָאֲכֵה ושיב 
לְעַבְדוֹהִי דִּי הַתְרְחָצוּ עֲלָוהִי וּמלַּת מַלְכָּא שׁנָיו ווקבו 
נשמִיהן. די לֶאייִפְלחין וְלָאייסְגְוּן לִכָלאֶלָהּ לקן 
יי לאלההון 


.9 .+ אשתני קרי .21 .צ יחיר יי 1004 רבישאה קרי .26 .ש עלאה קרי ,28 ,פ יחור 5 
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1010 ד ניש לינ 





ניט דיענען און צו דער גאָלדענער סטאטוע װאָס דו האָסט אויפגעשטעלט 
וועלען מיר זיך ניט בוקען !" 


דאן איז נבוכדנצר פול געװאָרען מיט וואוטה אז דער אויסזעהען פון זיין 
געזיכט איז פערענדערט געװאָרען איבער שדרך, מישך און עבר נגו ; 
ער האָט געזאָגט און בעפוילען צו הייצען דעם אויווען זיעבען מאָל אזוי 
פיעל וויפיעל עס איז נויטהיג צו הייצען איהם, 


און העלדיש-שטאַרקע מענשען פון זיין ארמעע האָט ער געהייסען בינ- 
דען שררך, מישך און עבד ננו און אַריינווארפען זיי אין פייער-ברענענ- 
דען אויווען. 


דאן זיינען די מענער געבונדען געװאָרען (אנגעקליידעט) אין זייערע 
הויזען העמדער און מאנטלען, און אַרײנגעװאָרפען געװאָרען אינ'ם 
פייער-ברענענדען אויווען. 


אָבער אזוי ווי רעם קעניג'ס בעפעהל איז געווען שטרענג און דער אויווען: 


> זעהר אָננעהייצט, איז ווי די מענשען האָבען אויפגעהויבען שדרך, 
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מישך און עבד נגו האָט זיי א פייער-שטראַה? {נלייך אַרומגענומעןן. 


און די דריי מענער -- שדרך, מישך און עבד נגו, זיינען אַריינגעפאלען 
אין פייער-ברענענדען אויווען געבונרענע. 


דאן האָט זיך קעניג נבוכדנצר פערוואונדערט און אַוועקנעשטעלט זיך פון 

איבערראַשונג, ‏ ער האָט געזאגט ריידענדיג צו זיינע פערוואלטערס : 
,דריי מענער געבונדענע האָבען מיר דאָך אַריײינגעװאָרפען אין פייער ?" 
האָבען זיי נגעענטפערט און געזאָנט צום קעניג : ,ריכטיג, א קעני: !" 


האָט ער נעענטפערט און געזאָגט ; איך אָבער זעה פ י ע ר פענער. 


נעהען ארום אבגעבונדענערהייד אין פייער און קיין בעשעדיגוננ איז 
אויף זיי ניטאָ. דאָס אויפזעהען פון פיערטען איז עהנליך צו א געטליכען 
זוהן !" 


דא] איז נבוכדנצר צוגעגאנגען נאָהענט צום טיהר פוז פייער-ברענענדען 
אויווען, | ער האָט געשריען און געזאָנט : , שדרך, מישך און עבד נגו ! 
קנעכט פון דעם ,,אויבערשטען גאט ! געהט ארויס און קומט אַהער !" 
דאמאלס זיינען שררך, מישף און עבר נגו אַרויסגעגאנגען פונ'ם פייער. 


עס האָבען זיף פערזאמעלט די סאטראפּען, פערוואלטערס, גובערנא- 
טאָרען און די קעניגליכע פיהרערס, זיי האָבען בעקוקט די מענשען אז 
דאָס פייער האָט ניט בעריהרט זייערע קערפּערס, די האאר פון זייער 
קאָפּ איז ניט אָבגעברענט געװאָרען, זייער קליידונג איז ניט פערברענט 
נעװאָרען ווי קיין רויף פון פייער וואֶלט ניט אַריבער איבער זיי. 


און נבוכדנצר האָט אויך געזאָגט : געלויבט איז דער גאט פון שדרך, 
מישך און עבד נגו, ‏ װאָס האָט נעשיקט זיין מלאך און גערעטעט זיינע 
קנעכט װאָס האָבען זיך אויף איהם פערלאָזען, ווייל זיי האָבען געענדערט 
דעם קעניג'ס בעפעהל און איבערגעגעבען זייער קערפער ניט צו בוקען 
זיך אָדער דיענען צו קיין נאָט אויסער זייער גאָט. 


נד 244 ג0 181א אס 11 
לאלההון: ומל שים טְעִם דִּי כְל-עֵם אִמָּה וְלִשָׁן דיי 29 
יאמר שלח עַל-אלְהָהוֹן הידשהרך מישף בד גאט 
הַדְּמִיןיִתְַבֵּי בֵיתָהּ ולי ישו כְּליקְבֵל דִּי לא אית 
אֶלָהּ אַחָרְן יכל לְהַצְלָה כִּדְנָה! בְּאדִין מלפוּת 5 
הצלח לשררד מישך ועבד נוּ פמדינת בְּבָל: 
נְבוּכַדְנְצַר מַלְכָּא לְבֶל-עַמְמיֵא אמא שנא ִיִדְאֶרִין 91 
בְּכְלארְעָא שלמכון ישנא אתיא | ותִמְַיָּא די עָבד עַמִי 5 
אָלְהָא לֵא שפר מדמי להחויה: אֶתוהי כָּמַה רברבין ₪ 
ותמהוהי כָּמַה מקיפין מלְכוּתה מלכות עלם וְשְׁלְמְנָהּ 
ער וְהֶר; 

ה ₪ 2 

אֲנָה נִבְוכדנְצֶר שָׁלָה קוית בְּבֵיתִי וְרְענן בְּהִיכְלִי: חלם א 9 
חֲות דַי ְהַרְהרִין על"מִשָכְבִי חי ראשי יִבְהְלְני: 
וני שִים מְעִם לקה קדמי לכל ַכִּימ בבל ֵּייפְשַׁר % 
חֲלָמָא ְהורְעננִי: פאהין עֶללין הרמיא אשְפיא כַּשְׂדִיא 4 
וגוריא וְחַלְמא אָמַר אֲנָה קדמיהון ופשרה לאדמהודעין 
לי: ועד אֶחָלִין על קָרְמִי דנאל חישמה בִּלְמֶשַאצַר ה 
ְּשֶם אֶלְהי ודי רוּחאָלְהִין קדישין ה וְחלְמָא קְדְמוהי 
אַמֶרֶת; בּלְמְשאצַל רב הרמא די | אָנָה יִרְעַת - היח > 
ֶלְהָן קדישן בי כָלירו לא"אנס לד חזוי חִלְמִי ‏ די 
הת וִּשְׁרָהּ אֶמֶ: וחווי ראשי עַלימשְבְבִי חְָה הרז ז 
ואֵל אִילן ‏ נוא אַרְעָא ורומה שניא: רְבָה אִילָָא ותָקֶף 5 
רומה ימטא לשמיא ותזותה לסוף כְּל-ארְעָא: עפיה 9 
שַׁפִּיר ונבה שניא ומזן ְכְלְא"בָּ תחתוהי מִּמְלֶלי | 
חיות בְּרָא וּבְעִנפוהי יו צפרִי שמא ומנה ותזין כל 
ַּשְׂרָא: חָָה הת בִּהוי ראשי עַל-מִשְׁכְָיוָאֲלו עִיר י 
וקדיש 


9.9 שלו קרי .21 .+ דירין קת 9.3 פלאה קת 5 2 :> פתה בֿאחנהז .2.:8 .3 פתה. בס ל 
6 ₪ 29 ₪ם כשואי קה .6 ,6 ותור 5 ...א,חית. 9 להי 
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ד באו הנה ו 





פון מיר ווערט געמאכט א בעפעהל אַז וועלכעם עס איז פאָלק, נאַציאָן 
און שפראך װאָס וועט רעדען אונווינשענדעס אויפ'ן גאָט פון שדרך, 
מישך און עבד ננו, זאָל ער אין שטיקער נעמאכט ווערען און זיין הויז 
זאָל ווי א רואינע ווערען, װאָרום עס איז ניטאָ קיין אנדער גאָט וועלכער 
זאל אזוי קענען רעטען. 


דא] האָט דער קעניג גליקליכער געמאכט שדרך, מישך און עבד נגו אין 
דעם פראווינץ בבל. 


קעניג נבוכדנצר צו אַלע פעלקער, נאַציאָנען און שפּראכען װאָס וואוי- 
נען אינ'ם נאנצען לאנד : ,נרויס זאָל זיין אייער פריעדעז ! 


קומט און ווערט פערוואונדערט פון דאָס װאָס דער אויבערשטער גאָט 
האָט מיט מיר געטהאָן, עס איז מיר אננענעהם צו רערצעהלען. 


ווי גרויס זיינען זיינע צייכענס און ווי שטארק זיינען זיינע וואונדער, 
זיין רעגירונג איז אן אייבינע רענירונג און זיין הערשונג איז איבער 
אלע דורות. 


קאפּיטעל ד 


איך נבוכדנצר בין רוהיג געווען אין מיין שלאפצימער און מונטער אין 
מיין פאלאסט. 


האָב איך אָבער געזעהען א חלום װאָס האָט מיר ערשראָקען, די נעדאנ- 
קען אויף מיין געלעגער און די ערשיינונגען אין מיין פאַנטאַזיע האָבען 
מיר אונרוהיג געמאַכט. 


איז פון מיר נעמאַכט געוואַרען א בעפעהל מען זאָל פאר מיר ברעננען 
אלע קלוגע פון בבל אום זיי זאָלען מיר מאכען וויסען די בעדייטונג 
פון חלום. 

דאן זיינען געקומען בילדער-שריפט-קענער, די צויבערער כשד'ייער און 
מאניקער ; איך האב זיי דערצעהלט דעם חלום אָבער זיי האָבען מיר 
ניט געלאָזען וויסען זיין בעדייטונג. 


צום לעצטען איז אריין צו מיר דניאל, וועמעס נאָמען עס איז בלטשאצר, 
וי דער נאָמען פון מיין נאָט, און וועלכער בעזיצט דעם נייסט פון היי- 
לינען נאָט איהם האב איך מיין חלום דערצעהלט : 


בל שאצר, דער נרעסטער פון די בילרער-שריפט-קענער, ‏ וואם איך 
ווייס אז דו בעזיצט דעם גייסט פון הייליגען נאָט, און קיין געהיימניס 
איז פאר דיר ניט צו שווער, אָט דאס איז די ערשיינונג וועלכע איך 
האב אין מיין חלום געזעהען און דו זאג זיין בעדייטונג ! 


דאָס האָט מיין פאנטאזיע געזעהען אויף מיין נעלענער -- איך האָב גע- 
זעהען אז עס שטעהט א בוים אויף דר'ערד וועלכער איז זעהר הויך. 


דער בוים איז גרויס און שטאַרק, זיין הויך גרייכט ביז'ז הימעל און מען 
קען איהם זעהען ביז די ענדע פון דער ערד. 


זיינע צווייגען זיינען שעהן, זיין פרוכט איז פיעל, פאר אַלעמען איז 
דא אין איהם, אונטער איהם זיצט אין שאטען די ווילדע טהיער, אויף 
זיינע צווייגען וואוינען די פוינלען פון הימעל -- אַלע בעשעפעניסען 
שפייזען זיך פון איהם. | 


1212 רניאל ד 4 .040 
וג |קדיש מִדְשָמִיָא נָחֶת: קָרֵא בְחִיל וְכָן אָמַר גָיוּ אילָנָא. 
וקצצו ענפוהי אַתְרוּ עָפִיּ וּבדָּרו אנמַּהּ תִנָד חִיוְתָא מן- 
12 תחאוקי וְצפְריָא מִדְענְפוהי: בְּרֶם עקר שרשוהי בְּאֲרְעֵא 
שְׁבְקּ יבְאְסוּר דידפרול ונְחָש בְּדַתְאָא די בְרָא וּבְלי 
9 שְׁמַיָּא יִצְטַבַּע וְעַם-חִיוְתָא לקה בֲַּשֵׂב אַרְעָא: לִבְבָה 
| מךאנושא ישנון לבב חַיוָא יתיב לה וְשִׁבְעָה עַדִנִן 
4 יחִלְפוּן עֶלְוהִי: בִּנְורַת עירין ִּתְנָמָא וּמֵאמֶר קדישין 
שְאַלְתָא עֲדידָּבָרַת חיהתְדעון ײא די-שַׁנִיט עְלִיא 
ְּמַלָכָות אֲנָוֹשְא וּלְמְִדִי ִצְבֵּאיִתְֵהוְּׁפַל אֲָשִים יָקִים 
טו עלה: הנה חֲלְמָא חוֹית אֲנָה מַלְכָּא ִבְּכְַנְצר וְאַנְתָּ 
בִּלְטְשֵׁאצר פִשָׁרָא | אָמַר כְּל-יקְבֹט דִי | כָּל--חַכִימִי 
מלכותי לאדכָלין פּשְרָא | להודעומני ְאַנְתֶּה כָּהֵל די 
6 רוחדאָלְהין קדישין כּ: אָרין דנאל ישמה בִּלְמַשָאצָר 
אֶשתומם ְשְעָה הֲדָא וְרַעינֹהִ בהלה ענה מלפא וְאָמַר 
ַּלְטְשַׁאצַר חַלְמָא ופשרא א אַלְְהלְך ה בִּלְְשַׁאצַר 
זע וְאָמר מְלאי חֶלְמָא לשנאיד פִשְׁרָה לערד: אֵילנָא 
דִּיחות דִּי רָהָה וּתָקֶף ורומה יִמְמֵא לִשְִָּׁא וחזותה 
18 לכְל"אַרפא: ופיה שַׁפִּיר וְאַנְבַּהּ שַגִיא ומזון לכַלָּאי 
בה תְּחֹתוֹהִי תָּדוּר חיוַת בָּרָא וּבְעַנִפוֹהִי יִשְׁכִּנן צפרי 
19 שמא: אַנתְההָוא מַלְכָּא די רְבֵית ותקְפת ורבותד 
כ רֶבֶת וּמְטֶת לִשְׁמלֹא וְשָׁלמֶךְ לִָף אַרְעָא: וְדִי חַזָא 
מלְבָא ער וְקדִיש נָחֶת | שמא ְאָמַה גדו אילְנָא 
ְַבְּלוֹהֵי בְרַם עפר שָׁרְשׁוֹהֵי בְַּרְעָא שֶׁבְקוּ וּבְאָפות 
דייפַרול וָּחֶשׁבְּדַתְאָה דִי בָרָא וּבְמֵל שְׁמיָא יִצְטַבֶּ 
ועםדקיות בָּרֵא ולקה עד ִיישְִׁעָה עדנין חלפון עֲלֹהִי: 
ו נה פשרא מלכא. זרת עַלּיא היא דִּי מִטַת דראי 
שטעט מלכא 
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איך האב געזעהען אין די ערשיינונגען פון מיין פאנטאזיע אויף מיין נע- 
לענער -- ערשט א וואכענדער און א היילינער איז אַראָב פון הימעל, 

ער האָט הויך נעשריען און אזוי געזאָגט : 8 שניידט אב דעם בוים און 
האַקט אַרום זיינע צווייגען, ווארפט אַראָב זיינע בלעטער און צושפרייט 
זיינע פרוכט ; זאָל אַװעקװאַנדערן די טהיער פון אונטער איהם און די 
פויגלען פון זיינע צוויינען. יי 

בלויז זיינע הויפט וואַרצלען לאָזט אין דר'ערד אין אייזערנע און קופער- 
נע קייטען און די נראָז פון פעלד, פון הימעל-טהוי זאָל ער בעפייכ- 
טעט זיין און מיט די טהיערען זאָל ער זיין טהייל האָבען אין די גראז 
פון דר'ערד. 


זיין מענשענדהארץ זאָל פערענדערט ווערען, עס זאָל איהם אריינגעגע- 


> בען ווערען א טהיערענ-האַרץ ; אזוי זאָלען איבער איהם אַריבער זיעבען 
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צייטען. 


דורך דער ענטשיידונג פון די וואכעדינע איז דאס ווארט געווען, לויט 
א בעפעהל פון די הייליגע איז דאָס אויפגעפאָדערט געװאָרען, אום די 
לעבעדיגע זאָלען אנערקענען אז דער אויבערשטער רעגירט איבער די 
מענשעשע קעניגרייך און קען איהר אוועקגעבען צו וועמעז ער וויל, | ער 
קען דארין אנשטעלען זאָגאר דעם ניעדעריגסטען אונטער מענשען. 


דיעזען חלום האָב איך, קעניג נבוכדנצר, געזעהען און דו בלטשאַצר 
זאָנ זיין בעדייטונג, ווייל אַלע קלונע פון מיין קעניגרייף קענען מיר 
ניט ערקלעהרען זיין בעדייטונג, בלויז דו קענסט, ווייל דו בעזיצט דעם 
נייסט פון היילינען גאָט. 


דאן איז דניאל, וועמעס נאָמען עס איז בלטשאצר, א וויילע פערוואונ- 
דערט געװואָרען און זיינע געדאנקען האָבען איהם ערשואַקען. אָבער 
דער קענינ האס נעזאנט : ,זאל דיר, בלטשאצר, ניט שרעקען דער - 
חלום אויך זיין בעדייטונג !" דאן האָט בלטשאצר, נעענטפערט און 
האָט נעזאָגט : ,מיין הערר ! דער חלום זאָל אויסנעהן צו דיינע האַ- 
סער און זיין בעדייטונג -- צו דיינע פיינד ! 


דעם בוים וועלכען דו האָסט געזעהען, װאָס איז גרוים און שטאַרק, 
װאָס זיין הויך גרייכט צום הימעל און מען זעהט איהם איבער דער 
גאַנצער ערד, 


װאָס זיינע צווייגען זיינען שעהן, זיין פרוכט גרויס און שפייז איז אין 
איהם פאר אלעמען ; אונטער איהם וואוינט די ווילדע טהיער און אויף 
זיינע צווייגען רוהען די פויגלען פון הימעל -- . 


שה קעכן. ביזט דאם !. דו ביזט נרוים און שטפרק, דיין גרויסקייט 
האָט נעשטיגען און געגרייכט צום הימעל און דיין הערשונג (גרייכט) 
בו ענדע פון דער ערד ; 


און װאָס דו, קעניג, האָסט געזעהען א וואכענדען און הייליגען אַראָב- 
נעהענדינ פון הימעל, וועלכער האָט געזאגט : ,האקט אב דעם בוים 
און פערדארבט איהם, בלויז זיין הויפט-וואַרצעל לאָזט אין דר'ערד 
אין אייזערנע און קופערנע קייטען, און די פעלד-גראז, | פונ'ם הימעל- 
מחי ואל ער בעפייכטעט װערען און טהיילען זי סיט די ווילדע 
טהיערען, ביז עס וועלען אַריבערגעהן זיעבען צייטען. 


אָט דאָס, קעניג, איז די בעדייטונג, עס איז דעם אויבערשטענס ענט- 
שיידוננ װאָס איז אַראָבנעקומען אויף מיין חעררן און קעניג : 


7-ה 


ד 4 042 זמזאגפ 1215 
מִלְכָּא: ולך טָרְדִין מִדְאַנְשָא וְעֶם-חִינַת בְּרָא + לָהָ { 99 
מְדֹרֶךְ ֶעשְׂבָּא כְתוֹרִין ! ל יטעמון ומטל שמיא לד 
מְצַבְּעִין וְשִׁבְעָה עדנין יַחִלְפוּן עָלִיך עד | דִּי תנְדַּע דִי- 
שליט עַלְיאָ בְּמַלְכוּת אַנֶשָא ולמדי יִצְבֵּא יִתִננָה; 
דִי אֶמֵרוּ לֶמשפק. עקר שרשוהי די אילְנָא מלכותף ₪ 
לד קיָמָא מדדי תִנְדַע די שליטן שְמיָא: לָהִן מַלְכָּא ו 
מלפי ישפר עליך וֲַמיך בְּצדְקָה פרק וַיְתֶךּ בְּמַחֵן 
ענין הן תִּהָוָה אַרְכָּא לשלותד: כְּלָא ממא ער כה 
מַלְכָא: לִקְצֶת ירחין תרידעשר עָלדְהִיכָל מַלְכוּתָא 56 
די בבל מהלד הוה ענה מַלְכֶּא וְאֶמַר הלא דאדהיא ‏ 
בּבָל רַבְּתָא דֵייאָָה בְנתָה לבית מלכו פתקף חסני 
וליקר הַדְרִי: עוד מִלְּתְא בְּפַם מַלְכָּא קל מדשמיא 8 
פל לך אֶמְרִין נְבִּכְִנְצר מַלְכֶּא מַלְכוּתָא עֶרֶת עד : 
וּמִדְאֲנָשְׁא { לד מרדין ועסיחיות בְּרָא מדרך עָשְבָוּת 9 
כְתוּרִין | לד יטעמון וְשׁבְעָה עדנ יַחְלָפין עליד עד | די 
תנע דידשָליט עִלִּאָ בְּמַלָכוית אַנְשא - דִיייִצְבֵּא 
יתנגה בה שעתָא מִלְתַא ספת על"נבוכנְצַר ומדְאנשא ל 
מָרִיד וְעִשְׂבָּא כְתוֹרִין | יאכט ומטל שמיא נִשְׁמָהּ יצטבע 
עד דִי שער כְּנִשְִׁין רְבָה וְטַפְרוֹהִי כצפרין: ולקצת 31 
ייא אֵנָה נְבוּכְְנְצַר עיני | לשמיא נְטְלֶת ומנדעי עלי 
ְהוּבוּלְעְלֶיא בת ולחי עלמא שְַּׁחֶת והדרֶת די שָלְמְָ 
שֶלְמן עלם וּמלכוּתהּ עבדדר ודר: וְכֶל-דַאֲרִי אַרעָא כל 9 
חשיבין וּכְמִצְבָהּ עָבָד בְּחִיל שְׁמִָא וְאְרִי ארְעא וְלָא 
אתו דהימחא ביריה ויאמר לה מה עברת: בהחומטת ₪ 
מנדעי ו ַתוּב. עַלי וליקר מלכותי הדרי וזל יתב עָלי 
ולי הַדָבְרִיוְרַבְרְבְֵי יבְעִין וְעַלִימַלְכוּתָי הַתְקנַת ורבו 
.4 טכר 14 עלאה קרי .106 פתה נס"ס 26 יחרי 10 0 
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2 מען וועט דיר פעריאגען פון מענשען און מיט ווילדע טהיערע וועט 
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דיין וואוינונג זיין, עסען וועט מען דיר געבען נראָז אַזױ ווי (מען גיט) 
אָקפען, מיט הימעל-טהוי וועט מען דיר בעפייכטען ; זיעבען צייטען 
וועלען אויף דיר איבערגעהן, ביז דו וועסט אנערקענען אז דער אוי- 
בערשטער הערשט איבער די מענשעשע רעגירונגען, אוז צו וועמען ער 
וויל גיט ער דאָס אוועק. = 

און װאָס זיי האָבען נעזאָגט מען זאָל איבערלאָזען די הויפט וואַרצלען 
פון בוים (בעדייטעט) אַז די קעניגרייך וועט פאר דיר בלייבען, פון דער 
צייט װאָס דו וועסט אנערקענען אַז מען רעגירט אין הימעל. 

דערפאר, א קעניג, זאָל דיר מיין ראטה געפעלען : נעהם אראב דיינע 
זינד דורך טוגענד, און דיין פערברעכען דורך גוטעס טהאַן צו אָרעמע ; 
דאן וועט דויערהאַפט זיין דיין רוהע. 


אַלץ איז אָנגעקומען דעם קעניג נבוכדנצר. 


ענדע צוועלף מאָנאַטען ווען ער האָט שפּאַציערט איבערז קעניגליכען 
פּאַלאַסט אין בבל -- 


האָט דער קעניג הויך געזאָגט : ,איז דאס ניט די גרויסע בבל, וועלכע 
איך האָב אַלס א דּעזידענץ-שטאָדט נעבויט מיט מיין נעוואלדיגע מאַכט 
אום צו פערשעהנערן מיין הערליכקייט |" 


די ווערטער זיינען נאָך געווען אין קעניג'ס מויל איז אראב א שטימע 
פמט כ מען זאנט ריר א[ קעניג נבוכרנצר, אז די רעגירונג 
ווערט פזן דיר צוגענומען, 

פון מענשען וועש מען זייר פעריאַגען און מיט ווילדע טהיערען וועט 
דיין וואוינונג זיין, שפייזען וועט מען דיר מיט נראָז ווי אן אָקס און 
זיעבען צייטען וועלען אריבער אויף דיר, ביז דו וועסט אנערקענען 
אז דער אויבערשטער הערשט איבער די מענשענדרעגירונג. | און צו ווע- 
מען ער וויל גיט ער איהר אַוועק." 


אין דער זעלבינער צייט האָט זיך די זאך אויפגעלאזען צו נבוכדנצר'] -- 
ער איז פעריאָנט געװאָרען פון מענשען, האָט נענעסען גראז וי אן 
אָקס, און זיין קערפער איז בעפייכט געװאָרען פונ'ם הימעל-טהוי, 
זיינע האָאר זיינען אויפגעוואקסען ווי ביי אַן אָדלער און זיינע נענעל ווי 
ביי פויגלען. 

אז די צייט האָט זיך נעענדינט, האב איך, נבוכדנצר, אויפנעהויבען 
מיינע אוינען צום הימעל, מיין פערשטאנד האָט זיך צו מיר צוריק- 
נעקעהרט -- איך האב געבענשט דעם אויבערשטען, געלויבט און גע- 
עהרט דעם וואס לעבט אייביג, ‏ וואָס זיין הערשונג איז אן אייבינע הער" 
שנננ און זיין רענירען איז פון דור צו דור. 


און אַלע איינוואוינער פון דער ערד זיינען ווי נארנישט גערעכענט ; ער 
טהוט לויט זיין איינענעם ווילען מיט די הימעלשע ארמעעז און ערד-בעי 
וואוינער, קיינער קען איהם ניט שטערען אָדער פרעגען איהם ,װאָס ‏ 
האָסטו געטהאן ?" 


צו דער זעלביגער צייט װאָס מיין פערשטאנד האָט זיד צו מיר צוריק- 
נעקעהרט בין איך אויך צו מיין פּרעכטינע רעגירונג צוריק געקומען, 
איך האב אויך מיין (מענשליכען) אויסזעהען בעקומען : מיינע פיהרער 
און בעאמטע האָבען מיר בעזוכט, איך האב זיך אין מייז קעניגרייף 
פעסטגנעזעצפ, עס איז מיר נאָך מעהר גרויטקייט צוגעקומען. 


114 רניאל ד ה .5 4 .040 

4 תִירָה הְּסְפַת-לִי : כְּפֵן אֲנָה נִבְכַדְנָעֵר מְשַבַּח ומְרוּמַם 
וּמְַדֵּר י למלף שמא דִּי כָל-מַעֲבְרודי' קשוט וְאֶרְחָתָה 
דִין ודי מהלכין ְנָה יָכֶס לְהַשְׁפָפָה: 

ה ה .02 

א בַּלְשַׁאצַר מַלְכָּא עבד לְחֶם כב לְרִבְרְבְנְוהי אלףולקכל 

3 אַלְפָא חַמְרָא שָׁתָה: בִּלְשַאצַר אִמַר | בִּמֶעם חַמְרָאא 
לְהיִתְיָה לְמַאני דַּהֲבָא וְכַסְפָּא דִּי הנפק נְבוּכַרְנְצַר - 
אֲבֿוהִי מךְהיכלא הי בִירוּשָׁלִם ויִשְתן בְּהון מַלְכָּאן 

3 וְרַבְרְבְנוֹהִי שָגְלְתָהּ ולחנְתה: באדין היתיו מַאני דַהֲבָא 
די הנְפקו מדְהַיְלָא הבית אֲלָהָא די בירוּשלם וְאשְתיו 

+ בְּהון מַלכָּא ְרִבְרְבְנוהִישְׁנִלְתַה וּלַַנָהָה; אִשְׁתִּיו חַמְרָא 
ְשַׁבַּחוּ לאלחי ִּהַבָא ְכַסְפָּא נְחִשָׁא פרולא אָעות 

ה וְַבְנָא: השעא פָקן ֶצִבְען די אנש וְכְתְבְ לבל 
ְָרִשְׁמָא עַל-נִירָא הֵיכְתָל הֵיכְלָא דִי מַלְכָּא ומלְכת 

* חָה פס יָדָא דִּי כָתְבָא: אֶדין מַלְכָּא וְהִי והי 
ורעלהי יבהלוגה ְקִמְרֵי הרצה משמרין ואַרְכְבָמה דָּא 

| ז לרא נקשן: קָרֵא מלבָא בְּליל לְהָעְלֶה לאַשפיא כַּשְדִא 
הזרא עה מַלְָ ואֶמֶר ו לְחַכִימִי בְבָל דִּי כָל-אָנשׁ 
דִייִקְלָה כְּתָבָה דָנָה ופשָרה יְחַנִי אַרנונָא יִלְבֵּשׁ 
וְהַמְנוכָא דִי-רְהָבָא עַל-צַוָארה וְתַלְתִּיבְמַלְכוּחָא יִשָׁלְט; 

5 אדין | עללין כל חַכִּימי מַלְכּא לכהל כְּתָבָא למקרא 
9 ופשרא לִהְדְעָה לְמַלְכָּ: אָדיִן מלכא לאצ 
שגיא מִתְבָהֵס ‏ יהי שָׁנִין עלוהי וָרִבְרְבְנְֹהי מִשְׁהּבְּשִׁין; 

ימַלְכְּמֵא לקבל מלי מַלְכָא וָרַבְרְבָנֹהִי לָבִית מִשְׁתִיא 
ִלַלַת עָנֶת לכא ֲַמֶרֶת מַלְכָּא לִלמי הי אַכי- 

יכְהַלוך רעיעך וזיהד אַלישְֵּׁ: איתי נְבַר בְּמַלְכוֹלךְ 
אט די 


ה .6 .צ נפקה קױ .7 .+ כשדאי קוו 1004 והמניכא קה 6 יחיר ל שא0ג אי במקם הי 
.0 .ז פחח באתנח ויתד לי 1024 יתד ח 
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2 === 


יעצט לויב איך, ערהויב און פערעהר, איך נבוכדנצר, דעם הימלישעי 
גאָט ואָס אַלע זיינע טהאטען זיינען ריכטיג, אַלע זיינע וועגע] -- 
געזעצליך, און אלע וועמעס אויפפיהרונג עס איז האַכמוטה קען ער 
ניערעריג מאַכען. 


קאפּיטעל ה 


קעניג בלשאצר האָט געמאכט א גרויסען מאהלצייט פאר זיינע טוי 
זענד בעאַמטע, ער אליין האָט וויין געטרונקען פאר טויזענד. 


פערזוכענדיג די וויין האָט בלשאצר געזאָנט מען זאָל בריינגען די גנאל" 
דענע און זילבערנע כלים, וועלכע זיין פאטער נבוכדנצר האט ארויס- 
גענומען פון ירושלים'ער טעמפעל און אין זיי זאָלען טרינקען דער קעניג 
מיט זיינע בעאַמטע, זיינע ווייבער און קעבס-ווייבער. 


אַלזאָ זיינע נעבראַכט נגעװאָרען די נאָלדענע כלים װאָס מען האָט ארויס- 
גענומען פון טעמפעל (פון נאָט'ס הויז) װאָס אין ירושלים, אין זיי האָט 
געטרונקען דער קעניג מיט זיינע בעאַמטע, זיינע ווייבער און קעבס- 
ווייבער. 


מען האָט וויין געטרונקען און געלויבט געטער -- נאָלדענע, זילבערנע, 
קופערנע, אייזערנע, הילצערנע און שטיינערנע. 


אין דער זעלביגער צייט זיינען ארויסגעגאנגען פינגער ווי פון א מענש- 
ליכער האנד און האָבען געשריבען נענענאיבער דעם העננלייכטער, אויף 
דעם קאלך פון קעניגליכען טעמפּעל-װאַנד !דער קעניג זעלבסט האָט 
געזעהען די שטיק האַנד װאָס האָט געשריבען]. 


דאן איז דעם קעניג'ס אויסזעהען פערענדערט געװאָרען. זיינע נעדאנ- 
קען זיינען צומישט געװאָרען עס איז לויז געװאָרען דער גארטעל פון 
זיינע לענדען און זיינע קניע האָבען געקלאפט איינע אן די אנדערע. 


דער קעניג האָט הויך געשריען מען זאָל ברענגען די צויבערער, כשד'ייער 
און מאגיקער ; דער קעניג האָט גערעדט און געזאָגט צו די קלוגע פון 
בבל :| יעדער מענש ואָס וועט דעם שריפט איבערלעזען אוז זאָגען מיר 
זיין מיינונג וועט אננעקליידעט ווערען אין פּורפּור מיט א גאָלדענע 
קייט אויפ'ן האַלז און ער וועט הערשען אין קענינרייך אַלְס דער דריטער 
(פון קעניג). 


עס זיינען דאן אַריינגעגאנגען אלע קלוגע פון בבל, זיי האָבען אָבער ניט 
געקענט לייענען די אויפשריפט און לאָזען וויסען דעם קעניג די מיינונג. 


קעניג בלשאַצר איז דאן זעהר ערשראַקען געװאָרען אַז זיין אויסזעהען 
איז פערענדערט נעוואַרען פון דעם װאָס זיינע גרעסטע זיינען פעהלער- 


האַפט, 
גראד איז די קעניגין אין מאהלצייט-הויז אריין ווען דער קעניג האָט 
מיט זיינע בעאַמטע גערעדט. די קעניגין האָט געענטפערט : ,לאנג 


לעבען זאָל דער קעניג ! זאָלען דיר דיינע געדאנקען ניט שרעקען און 
דיין אויסזעהען זאָל ניט פערענדערט ווערען -- 


1 עס איז דא א מאן אין דיין רעגירונג װאָס בעזיצט א גייסט פון הייליגען 


ה 5 ?084 זמזא גס 18 
לי רוח אֶלְהִין קדישין בַּהּ וּבְיוֹמִי אֶבֿוך נהִירְוּוְשָׂכְלְתָנ 
ְחָכָמָה כְּחָכְּמַת-אָלְהִין הִשְׁתּכַחַת בַּהּ וּמַלְכָּא נְבְכַרְנָעֵר 
אָבוך רב הַרטְמִּין אשְפן כִּשׂדְאִין מרִין הָקימָהּ אֶבֶוף - 
מַלְכָּא: כָּליקְבֵל דִּי רוח | יַירָא וּמַנְדַּע וְשָכְלְתְנוּ ו 
\ מְפַּשֶׁר חֶלְמִין ואחוית אֲחִידְן וִּשְרָא קטרין הִשְׁתְּכַחַת 
בּהּ בִרְניאל דִיימַלְכָּא שֶׂם"שְׁמָה בִּלְטְשַׁאצָר כְּעַן טאל 
יִתִקְרִ ּפַשְׁרָה יְהָחָהוּ | באד הנאל הְעַל קָדֶם ו 
מַלְכָא עָנֵה מַלְכָּא וְאָמי לִרְיאל אַנְתְּהיהָוא האל דיי 
מִרְְּני גְלוֹתָא דִּי יְהוּד דִי הַיְתִי מַלְכָּא אַבִי מִדְיָהור: 
וְשׁמְעַת עליך דִי רוח אֶלהִין כך וְנַהיֹרוּוִשָׂכְלְתָנוּ ְָכְּמָה 14 
ימירָה הִשְְּׁבָחַת בּ:וּכֶעןהָעְלוּ קדמי ימיא אֶשְׁפַיא טו 
דייכְחָבָה דִנָה וקחון ופשרה לְהֹדְָתְנִי וְלאיכְהִֵי 
פְּשׁרימִלֶּחָא לְהַהויָה! ואֲנָה שִׁמְעֶת עָליךְ דּיתִוכּי א 
פִּשִָׁין למפשר וקטרין לְמִשְׁרָא כְּעַן הן תו כִּחְבָא 
לְמִקְלֵא וּפִּׁרָהּ לְהוֹדַעוּתֵניאַרגונָא תִלְבֵּשׁ וְהַמְניכָא דיי 
דִהֲבָא עַל-צוָּארְךְ וְתַלְתָּא בְמַלְכותָא תִּשְלט: 
בַּאדַיִן עה דנאל וְאָמַר קָדֶם מַלְכָּא מִתְּנָחֶךּ לך לְהיִן זו 
בזְּיֵךּ לְאֲחָרֶן הב בְּרֵם כִּתָבָא אֶקְרָא למלקא ופשְרָא 
אהורענף: אַנְתֶּה מַלְכָּא אֶלָהֶא עלא מִלְכוּתָא וּרְבוּתָא ₪ 
יִקָרָא וְהַדְרָא יְהָב לִנְבְכְַנְצַר אָבְוךְ: ומְרכותָא די ו 
הבלה כָּל עִמְמיָא אֶמַיָּא ולשמא הו זאעין ודחלין מ" 
קדמוהי ידהוא צָבֵא הֲוָה קטל וְדִייְָוָה צָבָא הָוָה מְחַא 
וְדייהָוָה צְבֵא הָוָה מָרִים ודידהוא צָבֵא הָוָא משפלי: 
וּכְדִי רֶם לִבְבֹהּ וְרוּחָהּ תקפת לְהַוְרֶה הנחת מִוכִּרקָא כ 
מלכותה וִיקָרָה הָעְדָיו מנף: וּמִדְבְּנֵי אָנָשָׁא מְרִיד גג 
ולִבְכַּהוֹעִם-ִיוְתָא שו ועס"ערדיא מְדונהעֶשְׂבֵא כְתוֹרין 


יטעמונה 
ג ל הכי בדגש בתף יהויא 19 יתיר הי ₪10 מלטל 16 .ד יאד" .15 ז פתח באתנה 
6 .+ יחיר * .1004 תכל קי .16 הכול קי :10 והמגיכא קי ,17.ז בכיא הבי בקמץ או במתת 
4 פתחנאתנה 18" יתדה .106 לאה ק .19 ץזעךק .20 .*ד הי במקם % 
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גאָט, נאֶך אין דיין פאטער'ס צייטען האָט זיך אין איהם געפונען ער- 
לייכטונג, בילדונג און פּערשטאַנד, ווי געטליכער פערשטאנר ; קע- 
ניג נבוכדנצר, דיין פאטער, האָט איהם אָנגעשטעלט אַלס דעם גרעס- 
טען פון די בילדער-שריפט-קענער, צויבערער, כשד'ייער און מאגיקער, 
דיין פאטער זעלבסט האָט איהם אַנגעשטעלט, 


ווייל ער בעזיצט אַן אויסערגעוועהנליכען גייסט, װיסענשאַפּט און פער- 
שטאַנד, ער לעגט אויס טרוימען, ערקלעהרט רעטעניסעז און בינדט 
אָב פערבונדענעס ; דאָס אַלעס געפינט זיך אין דניאל'ן, וועמען דער 
קעניג האָט א נאמען געגעבען בלטשאצר ; אלזא זאָל דניאל גערופען 
ווערען און ערקלעהרען די בעדייטונג !" 


דאן ווען דניאל איז געבראכט געװאָרען פאר'ן קעניג, ‏ האָט דער קעניג 
גערעדט צו דניאל'ן און נעזאָנט : ביזטו דאָס דער דניאל, פון די אויס- 
געוואנדערטע יונגע קינדער פון יהוד, וועלכע מיין פאטער דער קעניג 
האָט געבראכט פון (לאַנד) יהוד ? 

איך האב נעהערט וועגען דיר אַז רו בעזיצט א געטליכען נייסט, אויך 
אויפערגעוועהנליכע ערלייכטונג, בילדונג און פערשטאנד געפינט זיך 
אין היר. 

יעצט זיינען צו מיר נעבראַכט נעװאָרען די קלונע און צויבערער אַז זיי 
זאָלען די שריפט איבערלעזען אום מיר צו לאָזען וויסען איהר בעדיי- 
טונג -- זיי קענען אָבער ניט ערקלעהרען די בעדייטונג פון װאָרט. 


וועגען דיר האָב איך געהערט אַז דו קענסט בעדייטונגען ערקלעהרען און 


פערקניפטע זאכען אב-בינדען, אלזא אויב דו וועסט קענען איבערלעזען 


די שריפט און ערקלעהרען מיר די בעדייטוננ, וועסטו אָנקליידען 
פורפור מיט א גאָלדענע קייט אויף דיין האלז און אלס דער דריטער (פון 
קעניג) וועסטו הערשען אין קעניגרייך. 


דאן האָט רניאל געענטפערט און געזאגט צום קעניג : זאֶלען דיינע 
געשענקע ביי דיר בלייבען, און דיינע פרעזענטען גיב אז אנדערן, איך 
וועל אָבער די שריפט לעזען פאר'ן קענינ און ערקלעהרען איהם די 
בעדייטונג. 


דו, א קעניג, דער אויבערשטער גאט האט דיין פאטער, נבוכדנצר, נע- 
נעבען רענירונג, גרויסקייט, עהרע און פראכט. 


פון די גרויסקייט װאָס ער האָט איהם געגעבען פלענען אין שרעק זיין 
פאר איהם אַלע פעלקער, נאַציאָנען און שפראכען : וועמען ער האָט 
געװאָלט האָט ער דערשלאָנען און וועמען ער האָט נעוואֶלט האָט ער גע- 
לאָזען לעבען, וועמען ער האָט געוואֶלט האָט ער אויפנעהויבען און ווע- 
מען ער האָט געװאָלט האָט ער ניעדערינ געמאַכט. 


ווען אָבער זיין הארץ איז שטאָלץ געװאָרען און זיין גייסט ווידערשפעניג, 


! איז ער אראָבנעזעצט געוואַרען פון זיין קעניגליכען טראָהן און זיין עהרע 


21 


איז אַװעק פון איהם ; 


פון מענשען איז ער פעריאגט געװאָרען, זיין הארץ איז טהיעריש נע- 
װאָרען און זיין וואוינונג איז געווען מיט שלאנגען ; מען האָט איהם 
נעשפייזט מיט גראָז ווי אַן אָקס און פון חימעל-טהוי איז זיין קערפער 
בעפייכט געווען, ביז ער האָט אנערקענט אז דער אויבערשטער גאָט 


16 דניאל ה ו .6 .5 .042 
ְטַעֲמּנָה ומטל שמא נִּשְׁמֵהּ יִצְטַבַּע עד דִייידַע דִיי 
שליט אַלְהָא עְלִיאָ בְּמַלָכת אָנָשָׁאוּלְמִןדּיִצִבֵּאיְהָקִים. 
8 עָלָיהּ: וְאַנְתֶּה בְּרֵהּ בִּלְַאצַר לֵא הַשְפַּלְָּ לַבְבֵךְ כָּל- 
8 קבל דִי כָל-דנָה יְָעְתָּ: וְעַלימְרָא שמא | הִתְרוֹמַמְתָּ 
לאנא די-בותה. הותיו. קדמיך ואנתה וְרבְרְבִנך 
שִׁנְלַתַדִּילְחִנתְךּ חַמְרֶא שֶתין בְּהון ְלאלְהי כסְפָּא וְדְהַבָא 
ְחְשָא פַרְְלָא אֶעָא וְאַבְנָא די לארחנין ולאדשמעין ולא 
ידְעין שַׁבָּחְתָּ וְלַאלְהָא דִי-נשִׁמְתֶךּ בִּירָהּ וְכָל-אָרְהָתֶךְ 


ר 


51 לה לֵא הַדַּרְתָּ באדין מהקדמוהי שְלִיח פַּפָּא דִייירְא 
כה וּכתָבָא דְנָה רשים: וְּנָה כְתְבָא די רָשִׁים מִלָא מְנָאא 
א תְּקֶל ופרסין: נה פְּשַׁר מלקא מא מִנְה-אַלָהָא 
זל מַלְכוּתָךְְהַשְׁלְמָה: תְּקֶל תְּקִלְתָּא בְמָאניא והשתכְחת 
₪ הַמִּיר: פֶּרֶס פְּרִיסַת מַלְכוּתֶךְּ ויְהִיבַת לִמְדֵי וּפָרֶם: 
9 בַּארִיִן ! אָמַר בִּלְשַׁאעַר וְהַלְכָּשׁוּ לִדְניֵאל אַרְננָא 
וְהִמְנוכָא דֵיירְהָבָא עליצוארה וְהַכְְוּ עלוהו ידהוא 
ל שַׁלִּיט תַלְתָא בְּמַלְכוּחָא: בה בְלִילֵיא קטיל בַּלְשֵׁאצֵ 
מַלְכָּא כַשׂדִּיאָ 
ו 1צ פאטס 
א וְדרְיוֶשׁ מָדִיאָ קפל מַלְכוּתָא כְּבֵר שנין שתין וְתַרְתִּן: 
ל שְׁפַר קָדֶם דִּרְיוֹשׁ וָהָקִיִם עַל-מַלְכותָא לַאֲחַשְַׁרמְּניא 
3 מְאָה וְעֶשָׂרִין דִּי להון בְּכְלימַלְכוּחָא: וְעִלָא מִנהוֹ 
סָרְכִין תְּלָתָה דִּי דְניּאל חד מוהון דידלקון אֶהַשְַּׁרְפְּניא 
+ אלן יָהָבֵין לְהוֹן מֶעמָא וּמַלְכָּא לָאילַהְוא נָקוּ אַרין 
יאל דְנֶה הֲוָה מַתְנֵצַח עַל-פְרְכיָּא וַאֲהַשְׁדּרְפְנא כָל- 
קְבָּל דִי"רְוּח יִתּירֶא בָּה וּמַלְכָּא עֲשִׁית לַהַקְמוּחָהּ על-- 
ה כְּל-מִלְכוּתָא: אָדַיִן סָרְכיֹא וַאֲחשִַּׁרְפְּנֹא וו בעיִן עִלֶּה 
יי יע יי להשכחה 


הי 21 .ץ פתח באתנח 1044 עלאה קרי 1000 יתיר 5 .22 .צ יתיר חי 1014 פחח בסייס 
4 ש יתיר ח 1014 יתיר הי 1014 יתיר יי 1014 פתח אתכח וס'ס .6 .ץצ פתה בס"ס 
4 ש ומניכא קרי | 30 צ כשראה קר 1 1 .ץ מדאה קחי 
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1006 ר יי א י"ה 6 


הערשט איבער די מענשענ-רעגירונג, און וועמען ער וויל שטעלט ער 
דערביי אֶן. 


אַבער דו, | בלשאצר, זיין זוהן, האָסט ניט געבויגען דיין שטאָלץ, 
אָבוואָה? דו ווייפט ראָס אַלעס, 


דו האָסט אויך קעגען הימלישען גאָט שטאָלצירט און די כלים פון זיין 
הויז האָט מען צו דיר געבראכט און דו מיט דיינע בעאמטע, ווייבער 
און קעבס-ווייבער האָבען אין זיי וויין געטרונקען, און געטער פון זילבער, 
נאָלד, קופּער, אייזען, האָלץ און שטיין, וועלכע זעהען ניט, הערען 
ניט און פערשטעהן ניט -- האָסטו געלויבט, אָבער דעם גאָט װאָס 
דיין נשמה איז אין זיין האַנד און אלע דיינע וועגען זיינען איהם בע- 
וואוסט, איהם האָסטו ניט געעהרט. 


דערפאַר איז פון איהם נעשיקט די שטיק האנד, וועלכע האָט די שריפט 
אנגעצייבענט. 


די שריפט װאָס איז אָנגעצייבענט איז : "מנא, מנא, תקל און פּרסין". 


דאָס איז די ערקלעהרונג פון זאטץ : ,מנא" -- גאָט האָט בעשטימט 
דיין רעגירונג זאָל געענדיגט ווערן, 


,תקל" -- עס איז געוואוינען נעוואַרען אויף א אָנ און עס האָט זיך 
אויסגעפונען אַז עס פעהלט. 


,פּרס" --- דיין קעניגרייך איז צוטהיילט און אוועקגעגעבען צו מדי און 
פּרס. 


דאן האָט בלשאצר געהייסען און מען האָט דניאל'ן אָנגעטהאַן פורפור- 
קליידער מיט א גאָלדענער קייט אויף זיין האלז, מען האָט וועגען איהם 
אויסגערופען אַז ער זאָל זיין הערשער, דער דריטער (צום קעניג) אין 
קעניגרייך. 


אין דער זעלבער נאכט איז ערמאָרדעט געװאָרען בלשאצר דער קעניג 
פון כשדים. 


קאַפּיטעל ו 


דריוש פון מדי האָט איבערגענומען די רעגירונג ווען ער איז אַלט געווען 
צוויי-און-זעכציג יאַהר. 


עס איז נעפעהלען דריוש'ן און ער האָט אָננעשטעלט אין דער קעניגרייך 
הונדערט מיט צוואנציג סאטראפען װאָס זאָלען זיין איבער די גאַנצע 
רעגירונג. 


און איבער זיי דריי הויפט בעאמטע, פון וועלכע איינער איז געווען 
דניאל, וועלכע די סאטראפּען האָבען געדארפט געבען בעריכטען אום ניט 
צו בעלעסטינען דעם קעניג. 


דאן האָט דיעזער דניאל איבערגעשטינען די הויפּט-בעאַמטע און סאטרא- 
פּען, ווייל ער האָט געהאט אן אויסערגעוועהנליכען גייסט, און דער 
קענינ האָט געטראכט אָנצושטעלען איהם איבער די גאנצע קעניגרייך. 


דאַן האָבען די הויפט-בעאַמטע און סאַטראַפּען געזוכט. צו געפינען אַ 


ו.0840.6(זעזאתגתם 1217 
לְּהַשְׁכָחָה לְדְגיָאל מצד מלכותא וְכָל-עִפֶּה וּשְׁחִיתָרה 
לָא-ייִכְלִין ְהַשְכְלָה לבל דיהמהימן הוא וְכָל-שָׁל 
וּשְׂחיתֶה לָא השתכחת עלוהי: ‏ אדיןנִבְריָא אלך אָמְרֵין > 
דִּי לָא גְהַשְׁכַּח לאל נה כְּל-ַָּה לָן הַשְׁכַּחְנָא; 
עלֹהִי בֶּרֶת אֶלְהָה: אדין סָרכִיָא וַאחַשְׁדַרְפניּא אלן ז 
הרגשו צַל-מַלְכָּא וכן אָמְרִין לה דְרְיוֶשׁ מַלְכָא לעלמין 
ָיִי אֶתְיְפטוּ כל | פרכי מלכותא סַגְניָא ואחשדרפניא 6 
הדִּבְרִיָא וּפַחותְא לקמה קיט | מַלְכָּא וְּתִקָּפָה אסר די 
כֶל-דִיייבְעֵא בָעו מִדְכָּל-אָלָה אנש עדדיומין תִּלְתִין להן 
מ מַלְכָּא יִתֶרְמָא לְנב ארִיוְקָא: כְּעַן מַלְכָּא תָּקִים 9 
אַסְרָא ותרֶשם כּתָבֵא די לא לְהַשְניָה כדתדמדי רס 
דֵיילְא הָעֲדֵּא כָּליקבל נה מַלְכָּא דריוש רשם כְּתְבָא ' 
וָאָסָרְא וְדְיאל = ידע דִיירְשִׁים כִּתָבָא על לביָתה וו 
וכוין פְּתִיחֶן לה בְּעַליתָהּ גד יֶרושלם זנ ! תִּלְתָה 
ְוֹמָא קוא | בר עַליבִּרְכוֹהִי וּמְצִלֵּא ומודא קָרֶם 
אְֶההּ ְּליקְכֵל דֵייהָוָא עָבַד מךקדמת דִנָה: אָדין 9 
ִבְריּא אלד הרגשו וְהשפּחו דניל כְּעה ומתחון קָדֶם 
אְֶהֶהּ: בַּאדַיִן קרבו וְאמְלִי קָרֶם--מַלְָּא ל"אר 13 
מַלְכָּא הֲלֵא אֶסַר רשמה די כל-אנש דידיִבְעֵא ופ 
אָלָה אנש עדדיומיןתִּלְתין לָהֵן מנד מַלְכָּאיִתִרְמֵא לָנוֹב 
אַרְיוְתָא עָנֵה מַלְכָּ ְאָמר יְצִיכָא מִלְתָא. כֶּדֶת-מָדֵי וּפָרֶם 
ילא תַעְדּא: בְּאדין ענו וְאִמְרִין קדֶם מַלבָּא די לאל 4 
די מְִבְּנִי נלומא די יְהוּד לָאישֶׂם עָלֶיךְ מַלְכָּא מְעִם 
ַעַל-אסְרָא די רשמ זמנין תְּלָתָה בּומָא בְּעֵא בעוקה: 
אַיין מַלְכָא די מִלְתַא שמע שַׂנִיא בְּאֵשׁ עלוהי י על טו 
יאל שם בל לשיזבותהּ וְעַד מְעָלִי שִׁמִשָׁא הָוָה מִשְׁתַּדֵּר 
לְהַשָלוּתָהּ: : אד נְבְרוָא אלד הרנשו ליל זמר 6 


11 .ז בקצת ספרים הר בחידק = 14 .ץצ יחיד 5 .1014 פתח בארנת .15 ]| 
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שולד אויף דניאל'ן אין רעגיערונגס-אַנגעלעגענהייטען ; זיי האָבען 

אָבער ניט געקענט געפינען קיין געלעגענהייט אָדער פערברעכען, וויל 
ער איז טריי געווען האָט מען אויף איהם קיין פערזעהען אָדער פערברע- 
כען ניט אויסגעפונען. 


דאַמאָלס האָבען דיעזע מענשען געזאָנט : קוים געפינען מיר ניט אויף 
דעם דניאל קיין אנדער געלעגענהייט וועלען מיר אויף איהם געפינען 
א פערברעכען קעגען זיין נאָט'ס געזעץ. 


און די הויפט-בעאמטע מיט די סאטראפען האָבען זיך פערזאמעלט 
ביים קעביג, און האָבען צו איהם אזוי געזאָגט : , לאַנג לעבען זאָל דער 
קעניג ! 


עס האָבען זיף בעראטהען אלע הויפט-בעאַמטע פון קעניגרייף, די אנ- 
געשטעלטע, סאטראפּען, פיהרער און גובערנאַטאָרען צו בעשטעטיגען 
א קעניגליכען בעפעהל און שטרענג בעשטימען אַז יעדער װאָס וועט 
בעטען פון א גאָט אָדער א מענשען, אין פערלויף פון דריי טעג, אויסער 
פון דיר, קעניג, זאָל אַריינגעוואַרפען ווערען אין לייבענגרוב. 

אַלזאָ, קעניג, | בעשטעטיג דיזען פּערבאָט און צייכען שריפטליך אז 
עס זאָל ניט געענדערט ווערען, לויט דאס געזעץ פון מדי און פּרס, וועל- 
כע ווערט ניט איבערטראָטען. 


צוליעב דעם האָט קעניג דריוש געצייכענט א שריפטליכען פערבאט. 


ווען דניאל האָט זיך דערוואוסט אַז עס איז שריפטליך געצייכענט, איז 
ער אַריין אין זיין הויז, וואו ער האָט געהאט אן אָפענעם פענסטער 
נענען ירושלים, און דריי מאָל טענליך האָט ער זיך געשטעלט אויף 
די קניע, געבעטען און געלויבט זיין נאָט, אזוי ווי ער פלעגט טהאן פון 
פריהער. 


דאן האָבען זיך דיעזע מענשען פערזאַמעלט און האבען געפונען דניאלץ 
בעטענדיג צו גאָט. 


זיי זיינען זאָפּאָרט אוועק און געזאָנט דעם קעניג וועגעז דעם קעניגליכען 
פערבאט : ,דו האסט דאָך געצייכענט א פערבאט אז יעדער מענש 
װאָס וועט בעטען פון נאָט אָדער א מענשען, אין פערלויף פון דריי טעג, 
אויפער פון דיר קענינ, זאָל אריינגעוואַרפען ווערען איז לייבענגרוב !" 
האָט דער קעניג געענטפערט און נעזאָגט : ,די זאר איז ריכטיג, לויט 


= דאס געזעץ פון מדי און פרס וועלכע מען קען ניט איבערטרעטען." 


14 


15 


דאן האָבען זיי געענטפערט און נעזאָנט צום קעניג : גאָט דניאל, פון 
די יונגע אויסגעוואנדערטע פון יהוד, האָט ניט געאכטעט דיין קעניג- 
ליכען בעפעהל און דיין פערבאָט װאָס דו האָסט געצייכענט -- דריי מאָל 
טענליך היט ער אב זיין געבעט." 


ווען דער קעניג האָט די זאך דערהערט איז איהם זעהר אונאנגענעהם 
געװאָרען און ער האָט זיך איבערלייגט וועגען דניאל'ן ווי איהם צו רעד. 
טען -- ביז זונענאונטערגאנג האָט ער געשטרעבט צו רעטען איהם. 


9 דאן זיינען ריעזע מענשען צוזאמענגעקומען צום קעניג און געזאָגט : זי 
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לְמַלְכָּא דַּע מִלְכָא דֵּידֶת לִמְריוּפָרֵם הֵייכְל-אֶפר וּקים 
זו דִי-מַלְכָּא יהקים לָא לְהשניָה: בַּארין מַלְכָּא אמד 
ְהַיְִוּ לדניאל רמו לִנְבָּא דִי אַריוחָא ענה מַלְכָּאן 
וְאָמַר לִרְניאל אַלְהךּ הי אַנְתֶּה פלחדלה בִּתְרירָא הוּא 
8 ישיזבנך: וְהִיתִית אֶבֶן חָדֶה שמת עַל-פָּם נִכָּא וְחַתְמָהּ 
מַלְכָּא בְּעְקְְהּ וּבְעְִקַת רִבְרְבְנוהי די לא"תשָנא צבו 
9 בִּרְנאל: ארי אל מִלְכָא לְהֵיכְלַה וּבֶת טות ודחון לא 
כ הַנְעַל > קָדְמוֹהִי ְשִׁנמּהּ נדת. עֵלמי: בַּארַין מַלְכָא 
ּפָא יקום בְּננָהֵא וּבְהַתְבְּהָָה לבא דִיאַרִיוְתָא 
1 אזל: קרבה לנְבָּא לִרַנֹאל בִּקֶל עציב וְנֶק עה 
מַלְכָּא וְאָמַר לְדֶאל דנאל עבר אלא הַיָא אֶלְהד די 
אַנְתָה פָלַח"לָה. בַּתְדִירָא הכל לשִׁזְבֹתֶך מאַריָהָא: 
אדין דניאל עמַלְכָּא מלל מַלְכָּא לעלמין חי אֶלְהי 
שֶׁלַח מַלְאֲכָה וּסְנךְָ פַּם אריותא וְלָא חַבלוני ָּלְבָלי 
די קָרְמוֹהִי כו הִשְׁתְּכָחַת לִי ואף קדמיך מַלְלָא חֲבָּה 
24 לא עברת: בּאדין מלְכָּא שַניא טאב עלוהי וּלַדְניאל 
אמר לְהַנִסְקָה מִוינְבָּא והפק דנַאל מִדְנְבָּא, וְכָל-חֲבָלי 
בה לאההשתכח בּהּ דִּי הִימְן בלה נאמר מַלְבָּא והיתיו 
ִבְריָא אלל ִּייאֲכֵלו כרצוהי דִי דְניאל ולב אַריָתֵא 
רמו אנן בָּניהון שיק ולאדמטו לְאַרְעית ְבָא עַד דיי 
9 שָלטו בְהוֹן אַריותָא ְכֶ-נַרְמֵיהו הדקו; באד ז דריוש 
מַלְכָא צְּתַב לְכָל-עִמְמיֵא אמיא ולשניא דִי-רְאָרִי בָּכֶל- 
זפ אַרְעָא שלְמכון ישגָא: מְקְדמל שים מְעָם זי | בכָלי- 
שָׁלְטְן מלכותי להון ָאי | ולי מ מרְקהם אַלְההּ דִי- 
דניאל. דֵייהוּא | אט חא וְלַיִם למ מלכוּתף 
8 וילא תִתְחַבֵּל שָלְטֶנּ עַדיטוֹפָא: משיןב וּמַצַל וְעָבֵב 
7 יי יי יי אתין 
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וויסען קעניג, אז אין פרס און מדי עקזיסטירט א געזעץ דאָס יעדער 

פּערבאָט אָדער געזעץ וועלכע דער קעניג בעשטעטיגט קען ניט געענדערט 
// 

ווערען. 


ראמאלס האָט דער קעניג געהייסען און מען האָט געבראכט דניאל'ן און 
ארייננעווארפען אין לייבענגרוב ; דער קעניג האָט געזאָגט צו דניאל'ן : 
,דער נאָט צו וועמען דו דיענסט אימער, ער וועט דיך רעטען |" 


און מען האָט געבראַכט א שטיין און אוועקגעלענט אויף דער עפענונג פון 
גרוב, דער קעניג האט עס פערזיעגעלט מיט זיין זיעגעל-רינג אויך מיט 
די זיעגלען פון זיינע גרעסטע אום מען זאָל ניט ענדערן זיין ווילען וועגען 
דניאל'ן. 


דאן איז'דער קעניג אַוועק אין זיין פּאַלאַסט, ער איז שלאפען געגאנגען 
ניט נעגעסען, ער האָט ניט געלאָזען אריינברענגען צו איהם געטער און דער 


> שלאָף איז אוועק פון איהם. 
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גאנץ פריה, ווי עס האָט גענומען טאָג ווערען, איז דער קענינ אויפגע- 
שטאנען און איז שנעל אוועק צום לייבעננרוב. 


אז ער איז נאַהענט געקומען צום גרוב האָט ער מיט א אומעדיגע שטימע 
בעשרדען צו רניאל |( דער קעניג האס געזאנט צו רניאל'ן : דניאל ! 
קנעכט פון לעבעדיגען נאָט ! דער גאט צו וועמען דו דיענסט אימער 
האָט ער געקענט רעטען דיך פון די לייבען ?" 


דאן האָט דניאל גערעדט צו קעניג : , לאַנג לעבען זאָל דער קענינ ! 


מיין גאָט האָט זיין מלאך געשיקט און ער האָט פערשלאסעז דאס מויל 
=ן די ליבען, און זיי האבען מיר ניט נעשעדינט, ‏ װייל ביי איהם 
האָט זיף מיין אונשולד אַרויסנעוויזע], | אויך דיר, א קענינ, האב איך 


= קיין שאדען געטהאן." 
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דאמאלס איז דער קעניג זעהר ערפרייט געוואַרען און ער האט נעהייסען 
ארויסנעהמען דניאל'ן פון גרוב. | מען האָט דניאל'ן פון גרוב אַרויסגע- 
נומען און עס האָט זִיך אויף איהם קיין בעשעדיגנג געפונען, ווייל ער 
האָט געגלויבט אין נאָט, . 


דער קעניג האָט נעהייסען און מען האָט נעבראכט יענע מענשען, װאָס 
האָבען פערליימדעט דניאל'ן, און מען האָט אריינגעוואַרפעז אין לייבענ- 
גרוב זיי מיט זייערע קינדער און פרויען ;. זיי האָבען נאָך ניט געגרייכט 
דעם גרונד פון גרוב האָבען זיי די לייבען שוין ערגריפען און צומאהלען 


| אַלע גליעדער זייערע. 
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דאן האָט קעניג דריוש געשריבען צו אלע פעלקער, נאציאנעז און שפּרא- 
כען װאָס וואוינען אויף דער גאַנצער ערד : ,גרויס פריעדען צו אייך ! 


פון מיר איז געגעבען א בעפעהל אז אינ'ם נאַנצען הערשאפט פון מיין 
קענינרייך זאָלען אַלע עהרפורכט און רעספעקט האָבען פאר דניאל'ס נאָט, 
ווארום ער איז א לעבעדיגער גאָט און אייביג עקזיסטירענדער, זיין רע- 
גיערונג קען ניט בעשעדינט ווערען און זיין הערשאפט איז ביז ענדע 
(וועלט). 


נאָר ער קען רעטען און מאכען וואונדער-צייכענס איז הימעל און אויף 
דר'ערד, אַזױ ווי ער האָט דניאל'ן גערעטעט פון די לייבען. 


וו .0840.6.7(זעזאגם ןע 
אֶתִין ותמהין בּשְׁמַיּא וּבְאַרְעָא די שזיב לרניאל מדיד 
אַריוְתָא: ודניאל דנה הַצָלַח ְּמַלְכָוּת דריוש בְמַלְכָוּת : 
רש פַּרְמָיא: 





ן דל שש 

ִּשְׁנֶת חָדָה לְבלאשצר מֶלֶךְ בְּבָל המיאל חַלֶם חוה יי א 
ראשה עַל-מִשְְּׁבָהּ בּאדין חָלְמָא כָתַב ראש מלין אָמֶר; 

עָנָה דָניֵּאל וְאֶמַּר חֲזָה הֲוִית בְּחוִי: עםדליליא וְאָוּ 2 
אַרְבַּע רוחי שמא מְגִיחְן לימא רִבָּא: וְאַרְבַּע חיון ' 
רפלפן סלקן ממא שנין דּא מִדְדָא: קְִמְיְתָא כאריה + 
ונפין דינשר לָהּ חָזָה הָוית עד דיהמריטו נפיה וטילת 

מְִאַרְעָא ועל-כן. כַּאֲנֶשׁ הָקִימַת לְבֶב אנש היב לָה; 
וארו חִיוָה אֶחָרִי תנְינָה דִמְיָה לדב ולשמרדחד הָקָמת 
וּתֶלֶת עַלְעין ְּפְמָה בּין שגה וכן אֶמְרִין לֶ קוּמיאַכָלי 
בְּשַׂר שניא: בְּאתַר הנה חוה הת וארו אֶחָרִי כּנְמֵר 
לה נפין רבע דידעוף עלינפיה אַרְבְּעָה ראשין לחַיותָא 
של יָהִיב לָה: בָאתֶר דְנָה חָזֶה הֲוִית בְּחוָוי לילא 
וארו חִיוָה רביעיא דחילה ְאֶמְתָנִ ותקיפא יַתִדָה ושנין 
ירול .- רִבִרְבֶן אָכְלָה ּמַדְּכָה ושארא רליה 
רִפְסָה וְהִיא מְשְַׁיָה מ ליווא די קדמיה וקרגין 


ב 


לש 


בי 


עשר לָה: מִשְֵׂכָל א פּקרניא ואלו קרן אֶחָרֵי ערה 
סלקת פינירון ותלת מךקרנא קדמְיְחָא אֶתְעקָרִי מן- 
קָדְמָיהּ ואלו עינין כְּעינִי אֶנְשָׁאבְּקרְנֶאידָא וּפֶם מְמַלֵּלי 
רַבְרְבְן: -חָזָה הת עד די כָרְמָון רמיווְעַתִּיק יומין יתב 
לבושה | כִּתְל חור וּשָׂעַר ראשה כַּעמֶר נָקֵא כְּרְָוה 
שְׁבִיבִי די-נור גלְגלוהו נוּר דלָק: (הר דיינור ְגִד ונפ 
מךקדמוהי אלף אַלְפָט יְשַׁמְשׁונהּ ורב רבון קדמוהי 
אט א יקומון 
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דעם זעלביגען דניאל האָט געגליקט אין דער רעגיערונג פון דריוש און דער 
רעגירונג פון כורש דעם פּרס'יער. 


קאפיטעל ז 


אין ערשטען יאַהר פון בלאשצר, קעניג פון בבל, האט דניאל א חלום 
געזעהען, א פאנטאסטישע ערשיינונג אויף זיין נעלענער, ער האָט דאן 
דעם חלוּם פערשריעבען, דערצעהלענדיג נאָר די וויכטיגסטע ווערטער. 


דניאל דערצעהלט + איך האב געזעהען א נאכט-ערשיינונג -- ערשט 
די. פיער זייטען פון הימעל ציהען זיך צום גרויסען ים. 


און פון ים געהען אַרױס פיער גרויסע טהיערען, פערשיעדען איינע פון 
דער אנדערע. 


דאָס ערשטע איז ווי א לייב און האָט אָדלערישע פליעגלען, איך האב 
נעקוקט ביז עס זיינען אויסגעפליקט געוואַרען איהרע פליעגלען, זי האָט 
זיך אויפגעהויבען פון דער ערד און איז נעבליבען שטעהן אויף מענשעשע 
פיס, זי האָט אויך בעקומען א מענשענ-האַרץ. 


דאָס אַנדערע טהיער ווייזט אויס ווי א בער, זי האָט זיך פון זיין זייט נע- 
שטעלט. דריי באַק-צייהנער זיינען איהר אין מויל צווישען די רייהען 
צייהנער, איהר האָט מען אזוי נעזאָנט : שטעל זיך און עס פלייש !|" 


נאָכדעם האָב איך געזעהען עס ערשיינט אן אַנדערע ווי א לעמפּערט, 
אויפ'ן קערפער האָט עס פיער פויגעל-פליעגלען, דאָס טהיער האָט פיער 
קעפ געהאט, איהר איז דאָס הערשונג געגעבען. 


נאָכדעם האב איך ווידער געזעהען אין נאכט-ערשיינונג א פיערטעס 
טהיער, פורכטבאר און שרעקליך און זעהר שטארק, עס האָט גרויסע 
אייזערנע צייהנער, עס עסט און צומאָהלט, װאָס עס בלייבט צוטרעט 
עס מיט די פיס ; עס איז אנדערש פון אלע טפּיערע װאָס זיינען פריהער 
ערשיענען -- צעהן הערנער האָט עס געהאט. ‏ 


איך האָב בעטראכט די הערנער, ערשט נאָך איין קליינער האָרן 
שפּראָצט צווישען זיי,. צוליעב איהם זיינען אויסנעווארצעלט געװאָרען 
אַנדערע דריי הערנער ; אין דיעזען האָרן זיינען געווען אויגען, פּונקט 
מענשעשע אויגען, | אויך א מויל װאָס רעדט פרעף. 


איך האב אזוי לאַנג נעקוקט ביז עס האָט זיך אויפגעהויבען א טראָהן 
און אַן אַלטער האָט זיך נעזעצט, זיינע קליידער ווייס ווי שנעע. די האָאר 
פון זיין קאָפּ ווי ריינע וואל, זיין טראָהן פון פייער-פונקען און די רע- 
דער -- ברענענדער פייער. 


א פייער-שטראָם ציהט זיך און שטראמט פאר איהם, טויזענד טויזענ- 
דער בעדינען איהם און אין די צעהנדליגע טויזענדער שטעהן זיי פאר 
איהם, ריכטער האָבען זיך געזעצט און מען האָט געעפענט ביכער. 


10 דניאלו .7 אס 
ג יקומון דִינָא יתב וְסִפְרִין פְּתִיחוּ: חְזָה היח כאלין 
מִדְקל מלּיָא רַבְרבָתְא דִּי קרנא ממִלְּלָא חָזָה הת עַר 
די קטילת חִיוְתָא וְרוּבֵר גִשְמָהּ ויהִיבַת ליקדת אֶשָא: 
12 שאל חַיוְתָא הָעָדִּיו טלמנה אַרְכָה בְחיין בת להון 
3 עַד-וְמֶן ועדְן: חִוָה הֵוית בִּחיי לייא ערו עִם-ענְני 
שמְיָא כְּבֵר אֲנֶשׁ אֶתָה הֲוָא ועַדיעתִיק ומיא מִטָרה 
4 וּקָדְמָֹהֵי הַקִרְבְוּהי: וְלָהּ יְהֵב שָׁלְטְ - ּמַלְבּוְכַכי 
עממיא אֶמִיּא ולשניא לה יפלחין שָׁלְמֶָהּ שָׁלמֵן עָלם 
טו דידלא יע וּמַלְכוּתָהּ דיילָא א אֶתְכְּרִית 
6 רוחי אה דניאל בְּנו דנה וְחזיי ראשי יְבְהַלְתִי: קרבת 
עַל- חי מִדְקאמיא יַצִיבָא אֶבְעֵא מִנָה "לדה 
7 וַאֲמַר"לִי ופשר מליא יְהודֶענני: אלין חִיוְתָא רַבְרְבָחָא 
8 די אנין אַרבַּע אַרְבְּעה מלכין יקומון מִדְאָרְעָא: יקַבְּלו 
מַלְכוּתָא קדישי ליו וְחְְנן מַלְכוּתָא עדעלמא עד 
9 עָלֶם עלמיא: אדין צָבִית לְיִצְבֵא עַל-חֲוְתָא רְבִיעיְתָא 
דידות. שגה מַדְכּלָהֹן דחילה וחידה שה דיהפרוכ 
ְטִפְרִיהּ דֵיינְחְשׁ אֶכְלָה מקה וּשְׁאָרָא בְּרַנְלִה רָפָסָה; 
5 ועלדקרנא עשר דִּי בְרַאשָהּ וְאֶחָרִי די לקת אפלו 
מדקדמיה תִּלֶת וְקִרְנָא דפן ועינין .. וּפֶם ] מִמַלְּכ 
1 רַבְרֶבְן וְחווָהּ רב מְִחַבְרְתָה: חָה הוית וקר;א דכּן 
9 עִבְדָא קרב עִם-קדִישִין וָכְלָה לָהֶן: ער יאה עַתִּיק 
ימיא וְדִינָא יְהֶב לקדישי ל ְִמִנָא מטה ּמַלְכוּתָא 
5 הַחַסְנוּ קדישין: פן אמ חִוְתָא רביעיתא מלכו רְבִייאָ 
תֵּהָוא בְאַרְעָא די תִשְׁנָא מִךכְּל-מַלְכְוְהא ותָאכָל כָּכי- 
4 אַרְעָא וּתְרוּשִׁנָה ותדקנָה: וקרניא עשר מה מַלכוּתָה 
עַשָׂרֶה מַלְכִין יקמון וָתן יקום אַחֲרִיהן וְהָוא ישנצת 
ה מ 


.6 .14 .+ פתח בסיש .19 ל חדר 1044 יתדי | 1044 ווד י 1940 הדי 
.0 ז ונפלה קף .196 יתיר י .28 .ץצ רביעאה קרי .₪46 לדייק פתה בסיים 
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06 - דניאל ז 


1 איך בין אויפמערקזאם געװאָרען דאַן פון דער שטימע פון דעם פרע- 


12 


15 


14 


15 


16 


7 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


כען רעדען פון האָרן, און האב געזעהען אַז די טהיער איז ערמאררעט 
געװאָרען, איהר קערפער איז פערניכטעט געװאָרען און איבערגעגעבען 
געװאָרען צו אַ פלאַם פייער. 


פון די איבריגע טהיערען איז צוגענומען געװאָרען זייער הערשונג, אָבער 
מען האָט זיי פערלענגערט דאס לעבען ביז א בעשטימטע צייט. 


און ווייטער האָב איך געזעהען אין נאַכט-ערשיינונג, ערשט אויף די 
הימעל-װואָלקענס איז אנגעקומען אזוי ווי א מענש, ער איז ביז דעם 
אַלטען צוגעגאַנגען, מען האָט איהם צו איהם נאַהענט געבראכט. 


איהם האָט מען נעגעבען הערשונג, עהרע און רעגירונגס-מאכט, איהם 
זאָלען דיענען אלע פעלקער, נאַציאָנען און שפּראכען, זיין הערשונג 
איז אַ אייבינע הערשונג, זי וועט ניעמאַלס אויפהערען און זיין רעגירונג 
וועט ניט צושטערט ווערען. 


מיין מוטה, איך דניאל, איז אין מיר צובראָכען געװאָרען, ווארום מיין 
פאנטאסטישע ערשיינוננ האָט מיר ערשראקען. 


איך בין צוגעגאַנגען צו איינעם פון די אנוועזענדע און האב איהם שטאַרק 
נעבעטען ווענען דעם ; ער האָט מיר געזאָגט און געלאָזען מיר וויסען 
די בעדייטונגי פון די ווערטער. 


אָט דיעזע גרויסע טהיערע , וועלכע זיינען פיער (בעדייטען) אַז פיער 
קענינע וועלען זיך אויפהויבען פון דר'ערר, 


זיי וועלען איבערנעהמען די רעגירונג פון די הייליגע פון אויבען, און 
וועלען בעזיצען די רעגירונג אויף אימער און אייביג. 


דאן האב איך פערלאננט א ערקלעהרונג וועגע] דאס פיערטע טהיער, 
וועלכע איז אַנדערש געווען פון זיי אַלע, מעהר שרעקליך, אייזערנע 
צייהנער און קופערנע נעגעל, וועלכע האָט געגעסען און נעמאָהלען און די 
געבליבענע מיט די פיס צוטראָטען. 


אויף ווענען די צעהן הערנער װאָס אין זיין קאָפּ, און דער לעצטער 
װאָס האָט אויפגעוואַקסע], | פאר וועלכען דריי זיינען ארויסגעפאלען, 
און װאָס דיעזער האָרן האָט אויגען און א מויל װאָס רעדט פרעך און ער 
ווייזט אויס גרעסער פאר די אנדערע. 


איך האָב אויך געזעהען אז דער האָרן פיהרט קריעג מיט היילינע און 
או] איבערוועלטינט זיי. 


ביז עס איז געקומען דער אַלטער און האָט רעכט געגעבעז די הייליגע 
פון אויבען ; דאן איז די צייט געקומען אַז די רעגירונג זאַלען די היי- 
לינע בעזיצען. 


אזוי האָט ער געזאָגט: דאָס פיערטע טהיער (בעדייטעט) א פיערטע קעניג- 
רייך וועט זיין אויף דר'ערד, וואָס וועט אַנדערש זיין פון אלע רע- 
גיערונגען זי וועט פערניכטען די נאַנצע ערד, זיי וועט זי צודרעשען און 
צומאָהלען. 


די צעהן הערנער (בעדייטען) אַז פון דיעזער קעניגרייף וועלען אויפשטעהן 


וח .07.8 זא אט 11 
מדקרטא ולקה מלכון יְהַשָפל: ומלן לעד על גה 
ימל ּלְקדישִׁי עֶלְיוֹני יְבִקֵּא ויִסְבֵּר לְהַשְָׁיָה זִמְנין וָדֶת 
יִתְיהֲבְן בִּידְהּ עד-עדן ועדנין ופלג. עדן: וְדִינָא יתב 26 
ְשׁלְטְנָה יהעדון' להשמדה ולהובדה עַדיסוֹפָא: ומלכותא ‏ 
ושׁלמנָא וּרְבוּתא דיי מלכְָ תְּחֵת כְּל"שלָא יְהיכַ 
לְעִם קדישי עָלְיונין מַלְכוּתָהּ מַלְכִות עָלַם וכל שַלְטַיא = 
לה יפִלחון וַישְתְמְּען: עֵר-כָּה סוֹפָא די"מלתא אִיָה ‏ 
דנאל שיא | רַעיוני בְהָלְני וזיור ישתנון על וּמִלָתֵא 
ְּלבִּיִֶרֶת! 

| ₪ זחט זאס 

בִּשְׁנַת שלוש לְמַלְכוּת כּלְשאצר הַמּלֶךְ קָזין נָרְאָה אֶלִי א 
אנ דניאל אֶחֲרִי הנראה אֵלַי בַּתְּחִלָּה! וְאָרְאָל בַּחזון 2 
ווהי בראתי וַאֲנִי בְּשׁוּשְׁן הַבִּירָה אֲשֶׁר בְּעֵילֶם המדנה 
ְאֶראֶה בְּחוֹן וַאֲנִי הייתי עלדאובל אולי: ואשָא עֵיי ‏ 
וְאֶרְאֶה וְהגָה | איל אָד עמד לפני הָאֲבָל וו קְרְניִם 
הקרְנים (כהות וְהָאחַת גְבקָה מהַשנית הבהז 
עֹלָה בָּאַחֲרנָה: רְאִיתִי אֶת-האיל מְעעַח ימה וְצָפוֹנָה + 
ונבה וְכָל"חיות לָא"עמדו לפנו אץ מציל ידו ועָשָה 
כרְצנו והנדיל: ואני ! הָייתי מבין והגה צְפִיר-הָעִזִּים בָּא ה 
מִן"הַמֶּעֶרֶב ב עַלדפנר י כֶס-הָאָרֶץ וְאִין ניגע בְּאָרֶץ וְהַצָפִיר 
קָרֶן חָזות בִּין עִינָיו: ויבא יי על הַקִּרניִם אֲשֶׁר 6 
רְאִיתִי עמד לפני הָאֶבל וירץ אֵלָיו בחמת פחו: וראיתיו ז 
מניע ו אִצָל הַאִיל ניתמרמר אליו ויַד אתחהָאיל ושכר 
אֶתשְׁתִּי קרָנָי ְלְאיהְיָה כָחבָאייל לעמד לפניושליכהו 

אַרְצֶה ויִרְמְסָהוּ וְלְאיהְיָה מציל לָאַיל מיךו: וּצְפָיר 6 
- הֶעִם הדיל ימר ובצמ שכרה הִקרְ הְַּרֹלָה 
וַמֶּעַלִינָה הזת אַרְבַּע תַּחְתֶּיהָ לְאַרִבַּע רוּחוֹת הַשְׁמָיִבם; 
יט שיק 2 - 





1 ללאה קרי | ת' 6 ט כיא האוּבל 8 .ץצ כייא ותעלכה 
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,ינע = 


צעהן קעניגע, און א לעצטער וועט אויפשטעהן נאָך זיי, ער וועט אַנד 
דערש זיין פון די פריהערריגע, | דריי קעניגע וועט ער ערניעדריגען, 


5 פרעבע רייד וועט ער געגען דעם העכסטען רעדען און די העכסטע היי- 
לינקייט וועט ער פעראַכטען,. ער וועט וועלען ענדערן די פעסט-צייטען 
און דאס נעזעץ ; דאָס אַלעס וועט מען איהם ערלויבען ביז איין צייט, 
צוויי צייטען און א האַלבע צייט. 


6 דאן וועט א ריכטער זיצען -- די הערשאפט וועט מען פון איהם צונעה- 
מען און פערטיליגען און פערניכטען ביז צור ענדע. 


7 די רעגירונג, | הערשונג און קעניגליכע ערהאבענהייט פון אונטער'ן נאַנ- 
צען הימעל וועט געגעבען ווערען צום פאֶלק פון הויכער היילינקייט -- 
זיין רעגירונג וועט זיין אן אייביגע רענירוננ, איהם וועלען דיענען און 
געהאָרכזאַם זיין אַלע פעלקער. 


8 דאָס איז די ענדע פון דער ערקלעהרונג פון מיינע געדאַנקען, איך דניאל, 
בין ערשטוינט נגעװאָרען, מיין אויסזעהען איז פערענדערט געװאָרען 
-- דיעזע ערקלעהרונג היט איך אין מיין האַרצען. 


קאַפּיטעל ה 


ישר אין קריטען יאהר פון קענינ | בלשאצר'ס רענירוננ, האט. זיך אַ 
ערשיינונג געוויזען צו מיר דניאל, נאֶךְּ יענעם װאָס האָט זיך מיר פרי- 
הער געוויזען. 


2 ווען איך האב די ערשיינוננ נעזעהען בין איך, זעהענדיג, געווען. אין 
שושן די הויפשטאדט װאָס אינ'ם פראווינץ עילם ; אין ערשיינונג האב 
איך געזעהען אז איך בין ביים טייך אולי. 


38 אז איך האב אויפנעהויבען מיינע אויגען האָב איך דערזעהען אז א ווי- 
דער שטעהט ביים קוואל, | ער האט הערנער, די הערנער זיינען הויכע 
-- איינער העכער פאר דעם אַנדערן -- דער העכערער קומט צו לעצט. 


4 איך האב געזעהען דער ווידער שטויסט אין מערב-זייט, צפוז-זייט און 
דרום-זייט, קיין טהיער קען איהם ניט ווידערשטעהן און קיינער קען 
פון איהם זיף ניט רעטען, ער טהוט װאָס ער וויל און בעגליקט. 


5 ווען איך האב דאָס בעטראכט, איז פון מערב-זייט געקומען א ציענענ- 
בצק שװועכענדינ איבער דר'ערד,. ניט בעריהרענדינ די ערר. דער 
ציעגענ-באָק האָט געהאט א דורכזיכטיגען האָרן צווישען זיינע אויגען. 


6 ער איז צוגעגאנגען צום האָרנדיגען באראן, וועלכען איך האב געזעהען 
שטעהענדיג ביים קוואל, ער איז צו איהם צוגעלאָפען מיט זיין וויטהענ- 
דע קראפט. 


1 איך האב איהם נאָכנעקוקט ווי ער איז צוגענאנגען צום ווידער, | ער 
איז צאָרנדיג געװאָרען אויף איהם, ער האָט א קלאפ געגעבען דעם ווידער 
און צובראָכען ביידע הערנער זיינע, דער ווידער האָט קיין קראפט גע- 
האט צו ווידערשטעהן איהם, ער האָט איהם געווארפען צו דר'ערד 
און געטראָטען איהם און קיינער האָט דעם ווידער פון איהם ניט געקענט 
רעטען. | 


8 דער ציענענ-באָק איז זעהר גרוים נעװאָרען, ווען ער איז מעכטיג גע- 
װאָרען איז צובראָכען נעווארען דער גרויסער האָרן און אויף זיין אָרט 
זיינען ארויס פיער דורכזיכטיגע צו די פיער זייטען פון הימעל. 


9 דניאל ח .8 .62 | א 

* וּמִרְהָאַחַת מהֶם יְצֵא קרךאקת מִצְעִירָה וַתִנְדלייְתֶר 
י אֶל--הַגנֶב וָאֶל--הַמְִּרָח וָאֶל--הַצָבִי: וַתְִּדֵּל עַדהצְבָא 
הַשָמִים וַתַּפֵּל אֶרְצָה מִדְהַצְבָא וּמִךְהְַּוכָבִים וַתִּרְמָקֶם; 

וו וְעַד שַׂר-הַצְכָא הִנְדִּיל ומִמָּ הָרִים הַתָּמִיד וְהֶשְׁלֶךְ 
5 מכון מקדשו: וְצְבֵא תנְתן עַל-הַתָּמִיד בְּפַשַׁעוְתַשׁלֵךְ 
5 אֶמֶת אַרְצָה וְעִשְׂתָה וְהִצְלִיחָה: וְאִשְׁמְעָה אֶחְדיקְדוֹשׁ 
מְדַבֵּר וַיּאמֶר אֶחֶד קדוש לפלמוני הַמְדַבֵּר עַד-מָתִי 
הַחְזן הִתָּמיר וְהַפַּשַׁע שמם תת וְקֶדֶשׁ וְצָבָא מַרְמָם: 
4 טָאמַר אלי עד ערב קר אַלְפִַם ולש מאָות וְנִצְדָּק 
טו קֶרֶשׁ: ויהי בִּראֹתִי אני חאל אֶת-הַחְן ְאֲבַקְשָׁה בִינָה 
6 וְהִנָה עמד לְנְִדִּי כּמַרֹאֵה נָבָר: וְאֶשְׁמֶע קול-אָדָם פּין 
אוּלָי וִקָרָא וַֹאמַר נִבְּרִיאֵל הֶבֵן לְהַלָו אֶת-הַמּרְאָה: 
זו בא אצֶל עֶמְדִי וּבְבֹאָו נִבְעַתִּי ְֶפְּלָה עַל--פְּניוַיּאמֶר 
15 אֲלַי הֶבֶּן בִּרְאֶרֶם כִּי לַעְת--קֶץ הִחָזון: וּבְרַכְּרוֹעִמִ 
נִרדַּמְתִּי עַל-פְּנִי ארֵצָה וִינֶע-בִּי וַיַעְמִיהָנִי עַל-עָמְדִי; 
19 אמ דַנְנֵי מודיעד אֶת אֲשֶׁריִהְיָה בְּאַחֲרִית הוָעם כִּי 
כ לְמוֹעֵר קֶץ: הָאִיל אֲשֶׁר-רְאִיתָ בַּעַל הִקִּרְנָיִם מַלְכִי מָדִ 
1 וּפָרֶם: וְהַצְפּיר הַשְּׂצִיר מלך יון והקרן הַגְדוֹלָה אֲשָׁר- 
2 בִּיְעֵינָיו הא הִמֶּלֶךְ הָרִאשֹׁן: וְַנִּשְׁבּרת וַתַּעִמִדְנָרה 
אַרְבַּע תַּחְתָיהָ אַרבַּע מַלְכְוֹת מנוי ַעַמִרְנָה וְלָא בכְֹו: 
וּבְאֶחֲרִית מַלְכוּתָם כְּהָתֶם הַפִּשׁעִים יַעִמֹד מֶלךּ עַויפנים 
וּמִבִּין חידות: וְעָצֵם כֹּחוֹ וְלָא בְכֹחוֹ וְַפְלָאִֹת ישחית 
כה וְהִצְלִיחַ וְעָשֶׂה וְהשְׁחִית עִצוּמִים וְעַםיקְדֹשִׁים: וְעַל- 
שִׂכְלוּוְהִצְלָיחַ מְרְמָה בּידו וּבִלְבְְוֹ ידיל וּבְשַׁלוהיִשְׁחִית 

א רַבִּים וְעל שֵׂר-שְׂרִים יַעֲמֹר וּבְאֶפּם יָךְ יִשֶׁבֶר : וּמַרְאֵה 
הָעָרֶב וְהַכְּקֶר אֲשֶׁר נְאָמַר אמֶת הוּא וְאַתָה סֶתֶם הֶחזון 

ז כִּי ליָמים רַבִּים: וני דלאל נִהְיּתי וְנִחֲלִיתי יָמִים 


ואקום 
1 + רעורם קדו 


1222 ד םת תאיל יה 

9 פון איינעם פון זיי איז ארויסגעוואקסען אַ קליינער האָרן ער האָט זיך 

= זעהר פערגרעסערט צו דרום-זייט, מזרח-זייט און צו דאָס הערליכע לאַנד, 

0 זי איז געוואקסען ביז די הימעל פּלאַנעטען און האָט אראַבגעװאָרפען 
אויף דער ערד פלאנעטען און שטערן און האָט זיי צוטראָטען. 

1 ביז'ן גרעסטען פּלאַנעט איז ער נעוואקסען, און אויך פון איהם איז צו- 
גענומען געװאָרען דאָס שטענדינקייט און זיין היילינע וואוינונג איז 
אַיינגעװאָרפען געוואַרען. 

2 עס איז אויך אויף אַלעס שטענדיגעס א צייט בעשטימט געװאָרען צו- 
טראָטען צו ווערען און די וואהרהייט צו דר'ערד שליידערען, זי האָט עס 
געטהײן און בעגליקט. . 

8 דאן האָב איך געהערט איין הייליגען רעדענדיג ; דער איין היילינער 
רעדנער האָט געזאָגט צום אונבעקאַנטען : וי לאנג וועט געדויערן דיעזע 
ערשיינונג ? ווי לאַנג וועט עס אויף אַלעס שטענדיגעס געטראָטען ווערען, 
דאס היילינטהום פערוויסטעט ? ביז וועלכע בעשטימטע צייט איז אַלעס 
איבערגענעבען געטראַטען צו ווערען ? 

4 ער האָט מיר געענטפערט : ,א צייט פון צוויי טויזענד דריי הונדערט 
אבענדס און מאָרגענס, דאן וועט דאָס הייליגע רעכט בעקומען." 

5 ווען איך, דניאל, האָב די ערשיינוננ געזעהען, האב אידך דאס געװאָלט 
פערשטעהן, ערשט נעבען מיר שטעהט וי א מענשענ-געשטאלט. 

6 און איך האב דערהערט א מענשענ-שטימע פונ'ם טייך, ער האָט גע- 
רופען און געזאָגט: ,,גבריאל ! גיב יענעם צו פערשטעהן די ערשיינונג !" 

7 ער איז צוגעגאנגען צום אָרט וואו איך בין נגעשטאנעז, אז ער איז צו- 
נענאננען האָב איך זיך דערשראַקען און בין געפאלען אויף מיין געזיכט, 
האָט ער צו מיר געזאָגט : ,מענשענדקינד ! פערשטעה, ווארום עס 
ענדיגט זיך שוין די ערשיינונג !" 

8 ווען ער האָט מיט מיר גערעדט בין איך איינגעשלאָפען לינענדיג מיט'ן 
געזיכט אויף דר'ערד, אָבער ער האָט מיר אנגעריהרט, האָט מיר אוועק- 
געשטעלט אויף מיין אָרט 

9 און האָט געזאגט ; איך לאָז דיר וויסען װאָס עס וועט זיין ווען דער 
צאָרן וועט זיך ענדינען, ווארום די ענדע איז בעשטימט. ו 

0 דעם ווידער וואָס דו האָסט נעזעהען, דעם האָרנדיגען, דאָס זיינען די 
קעניגע פון מדי און פרס, 

1 דער ציענענ-באָק איז דער קעניג פון יון, דער גרויסער הארן װאָס צווי- 
שען זיינע אויגען איז דער ערשטער קעניג. 

2 די ואָס איז צובראָכען געװאָרען און אויף איהר ארט זיינען אַרױס 
פיער, פיער רענירוננען וועלען פון פאָלק אויפשטעהן, אָבער אונמעכטיגע. 

3 אין ענדע פון זייער רעגיערונג ‏ אז די פערברעכער וועלעז אויפהערען, 
וועט אויפשטעהן א פרעכער קעניג װאָס פערשטעהט געהיימניסע. 

4 זיין מאכט וועט שטארק זיין, אָהן אנשטרעננונג, ער וועט וואונדערבאר 
פּערדאַרבען און וועט גליקען אין אלץ װאָס ער וועט טהאָן, ער וועט 
אונטערבריינגען מעכטינע און היילינע פעלקער. 

כל אין װאָס עס איז העכער פאר זיין פערשטאנד וועט ער גליק האָבען 
דור די בעטרוג פון זיין האנד, ‏ ער וועט אינ'ם הארצען שטאָלץ זיין, 
און רוהינערהייד וועט ער פיעל אונטערברייננען, ווען ער וועט זיך 
אָבער שטעלען קעגען גרעסטען הערשער וועט ער צובראָכען ווערען. 

6 װאָס עס איז געזאגט געװאָרען אין דער ערשיינונג וועגען ,,אווענד און 
פריה-מאַרגען" איז וואהר, נאָר דו האלט די ערשיינונג אין געהיים, אָד 
רום עס וועט נאָך לאַנג געדויערן. 

7 איך, דניאל, בין פיעל טעג נעווען צובראָכען און קראנק : אז איך בין 


ה ט 9 8 שג ,ותוא הע 13 
וְאָוּםוְאעֶשֶׂה אֶתדמְלֵאכֶת הִמֵֶּוְאְִׁתּוֹמֶם על"המרְאֶה 
וְאִין מִבִין: 

ט גן 0842 | 0 
בִּשְׁנַת אחת לרריוש בִּדְאֲחַשְׁוְרוֹשׁ מורע מְדִי אֲשֶׁר א 
הֶמְלֵךּ על מַלָכוּת כַּשְׂדִים: בְּשְׁנַת אַחַת לְמָלְכוּ א ג 
דנַאל בִּינֹתִי כַּפְפְרִים מִסְפַּר השנים אֲשֶׁר הָיָה דְבַר- 
הוה אֶליירמְיָה הַנָּבִיאלְמִלָאות לְחְרבותְרוּשָׁלַםשׁבְעִם 
שָׁנָה! וְאִתְּנָה אֶתַדפָנִי אֶל-אֲדנָי הָאָלהים לִבקְשׁ תְּפִלָּה 3 
וַתחֲנּניִם בְּצֹם ושק וְאֶפֶר: וְאֶתְפַּלְלָה לַיהוָה אֶלֹהַי + 
ָאֶתְוַדָה וְאֹמְרֶה אָנָּא אֲדֹנָי הָאֵל הַנָדוֹל וְהַנּרֵא שמר 
הַבְּרִית וְהַחֶסֶד לאהביו ולשמרי מצותיו: חֶטָאנוּוְעֲוינוּ ה 
והרשענו. וּמְרָדְנוּ וסור מִמִצֹתֵךְ וּמִמִשְׁפָּטי: ולת 5 
שמענו אֶלדעבדיף הְבִיאים אשר ברו בְּשֶַׁךְ אֶל- 
מְלְכֵינוּ שרי ואבתינו וָאֵל כּל-עם הארץ: לך אנ 1 
הַצְּדָקָה לטו בְּשֶׁת הפנים כיום הוה לאיש יְהוּדָה ולישבי 
ושָלם ולכָלדישראל הקרכים וְהֶרְחֹלים בְּכֶל-הָאֲרָצוֹת 
אֲשֶׁר הִדַּחְתֶּם שָם בְּמַעָלֶם אשר מָעֲלוּיבֶך: אדני לט 5 
בּשֶׁת הפנים למלכינו לשרינו ולאבתינו אשר חִמָאנו 
לד: לאדני אֲללֵינוּ הָרְחָמִים וְהַפְּלִיחִֹת כִּי מִרְָנו בג ע 
לא שְׁמַעְנו בּקול יְהוָה אֶלְקינוּ לְלָכֶת בִּתְורֹתָו אֶשׁד- י 
ָתֵן לפנו בי עבְדָיוהַנבִיאִים: וְכָל-ישְׂרְאָל עברו אֶת- גע = 
תִירְתֶךּ טור לְבַלְתִּי שמע קלד ותד עָלֵני הָאֶלָה 
וְהַשִׁבְעָה אֲשֶׁר כְּתוּכָה בְּתוֹרַת משה עבדיקָאֶלהים כִּי 
חֶטָאנוּ לו: פקם אֶת--דבָרִיז | אֲשֶׁר-דִבָּר עָלִיני עי ו 
שְׁפִמִיט אֲשֶׁר שפטונו להביא עלינו רְעָה נְדֹלָה אֲשֶׁר 
לְאְפָשְה תחת כָּלהשמים כַּאֲשֶׁר ָעֶשְׂתָה כּירוּשְלֶם: 


ל 


כַּאֲשֶׁר כָּתוּב בְּתוֹרֶת מֹשָׁה את כּל-הָרָעָה הוָאת בְּאֶה 13 
= פלינ 


6 + דל לאדנש .₪6 כ'א אָנָאַ .6 + יתד 2 12.פ יתד 5 
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[פון קראַנקהייט| אויפגעשטאנען האָב איך געטהאן די רעגירונגס אר- 
בייט, איך בין ערשטוינט געווען פון דער ערשיינונג אָבער קיינער האָט 
דאָס געמערקט. 


קאַפּיטעל ט 


אין ערשטען יאָהר פון דריוש, אַחשורוש'ס זוהן, פון מדי'שער אב- 


שטאַמונג, וועלכער איז קעניג נגעװאָרען איבער די כשדי'שע רעגירונג. 


אין ערשטען יאֶהר פון זיין רעגירען האב איך, דניאל, בעטראכט אין 
שריפטען די צאהל פון יאַהרען, װאָס נאָט'ס װאָרט איז נעווען צו 
ירמיהו רעם פּראָפּעט, אז עס דארף פולע זיעבציג יאַהר געדויערן די 
צושטערונג פון ירושלים. 


איך האב געווענדעט מיין געזיכט צום העררן גאָט מיט געבעט און ביטע, 
מיט פאסטען, זאק-קלייד און אַש. 


איך האב געבעטען צום עווינען נאָט, איך האָב זיך זינדיג ערקלעהרט 
פון געואנט  .:‏ איך בעם ריר הערר, גרויסער און שרעקליכער גאט 
װאָס היט א פערבאנד און איז טוגענרהאפטיג צו די דואָס ליעבען איהם 
און היטען זיינע בעפעהלען. 


מיר האָבען נעזינדינט, פערקרימט, שלעכטס געטהאז אוו ווירערשפע- 
ניגט, מיר האָבען אָבגעקעהרט פון דיינע בעפעהלען און רעכטע. 


מיר האָבען ניט אויסגעהערט דיינע קנעכט די נביאים, וועלכע האָבען 
אין דיין נאָמען נערעדט צו אונזערע קעניגע, אונזערע פירסטען און 
אונזערע עלטערן, אויך צו דאס גאַנצע פאֶלק פונ'ם לאנד. 


דיינע, א נאָט, איז די נערעכטינקייט און מיר היינט האָבען נאָר שאנדע, 
פאר די מענער פון יהודה, די איינוואוינער פון ירושלים און גאנץ 
ישראל, ווי די נאהענטע אזוי די ווייטע פון אלע לענדער, וואוהין איך 
האב זיי פערשטויסען איבער זייער טרײילאָזיגקייט װאָס זיי האָבען קעגען 
דיר געוויזען. 

מיר אלע, א נאָט, האָבען שאַנדע -- אונזערע קעניגע, פירסטען אויך 
אונזערע עלטער]ן, ווייל מיר האָבען קעגען דיר געזינדיגט. 


דער הערר אונזער גאט וועט ערבארמונג און פערצייהונג געבען אבוואַהל 
מיר האָבען קעגען איהם ווידערשפעניגט 


און ניט געהערט אונזער גְאָט'ס שטימע, אום צו נעהן אין זיינע לעהרען 
װאָס ער האָט אונז איבערגעגעבען דורך זיינע קנעכט די פּראָפעטען. 


נאַנץ ישראל האָט איבערטראָטען דיין תורה און אָבגעקעהרט זיך ניט 
צו הערען דיין שטימע, דערפאר האָבען זיך אויף אונז אוױיסנענאָסען די 
פארשילטונג און בעשווערונג וועלכע זיינען געשריבען אין דער לעהרע 
פון משה, נאָט'ס דיענער, ווייל מיר האָבען קענען איהם געזינדיגט. 


ער האָט ערפילט זיין װאָרט װאָס ער האָט וועגען אונז גערעדט, אויך 
וועגען אונזערע ריכטער וועלכע האָבען אונז געריכטעט, אום צו ברענגען 
אויף אונז א גרויסען אונגליק ; וועלכער עס איז ניט געטהאן גע- 
װאָרען אונטער'ן גאַנצען הימעל איז געטהאן געװאָרען אין ירושלים. 


8 עס איז אויף אונז געקומען דער נאַנצער אונגליק אַזױ ווי עס איז נעשרי- 


- דניאל ט .9.ז8ס 
לינו וְלִאיחְלִינוּ אֶת-פְנָי | יִהוָה אַלהיט לְשוב מְעָנִי 
4 לאל בַּאֲמתָּ וישקר ְהוָה פַל--הָרְעָה וַָבִיאֶה 
שָלֵינוּ כייצַדִּיק יְהוָה אַלמינו עַל-כּל-מַעֲשִו אֲשֶׁר עָשָׂה 
טו ולא שָׁמַעְנו קל וְַתָּה | אֲדֹנָי אֲלֹהֵינוּ אֲשֶׁר הוֹצָאתְ 
אֶת-עַמְּדִי כ מאָרץ מִצְרַיִם בְּיָךְ חֲזְקָה ע"ל שם כַּיִּם 
5 הוה חִטָאנו רְשָׁענוּ! אֲרֹנָי פכְל"צדסתול יִשְׁב-נָא אפ 
ַחֲמֶתְךּ מעירך ירוּשָלַם הרדסדשף כּי בַחַטָאִינו וּבַעוֹנֹת 
17 בנ יְרוּשָׁלַם וְעַמֶךָ לחרפה לְכֶל-סְבִיבֹתִינו! וְעַתה | 
שמע אָללינו אָל-תְּפִלַּת עִבְדְָ ולחי והאר פגיף 
18 עלמִקדְשך הִשּׁמִם למען אָדֹנִ: המה אָלהי | אל 
שַׁמֶע פקחה עיניף ורְאֶה שְׂמְמֹתֵינוּ ְהָעִיר אַשֶרקְרָא 
שמף ד על יוא על-צדלתינו חנו מפילים תחטניל - 
פג לפנ כּי על"רחמיד הַרְכִים: אַדנִי ו שמעה אֲדֹנָיו סְלָחָה 
אֶדני הְַשִׁיבָה ועשה אלתְאחֶר למענך אלהו כודשמף 
כ נִקְרֵא לע ועלעמף: ועוד אני מְדַבֵּל וְמְתפַלְכי 
| תדל חַמָּאתִי והטאת עמ ישראל וּמפִיל תְּהנָתִי 
ול לפָנִי יהוָה אֶלבִי על הַרקֶרֶשׁ אֶלְהָי: ועד אגי מְַבֵּר 
ִַּּפִלָּה וְהָאִישׁ נִבְרִיאֵל אשל רְאִיתִי חן כַתַחִלָה 
ג מֶעֶף בִּיעֶף נגע אל כָּעַת מִנְחַת"עֶרֶם: וַיָבְן וודפר עמי 
5 מאמר הלאל עַתָּה וָצָאתִי ְהַשָבִּילַךָ בִינָה: בִּתְחִֶּת 
תַּהֲנגִי יָצא דָבֶר וַאֲנֵי בָּאתִי לְַגִיד כִּי חמודות אָתָּה 
4 וּבִין בַּדָבָר וְהָבֵן בַּמַּראָה: שִׁבְעִים שִׁבְעִים נָרִתֵּךְ עי 
עמך | ועלהעיר קד לְכַלֵא הפשע ולְקָתם הַמְּאוֹת 
וּלְכַפר שִׂן ּלְהַבִיא צָרֶק עְלָמִים וְלַחְתֹּט חָזן תיא 
כה למשח קדש כדשים: ְתָבַע וְתִשְכָל מִן-מצָא דָבֶר 
לְהָשִׁים ולבנותת יט עַדימְשִׁיח נָגִיד שִׁבְעִים שִׁבְעָה 
וְשׁבְעִים ששים וּשָׁנַיִם תָּשׁוּב וְנִבְנְתָה רְחָֹב וְחְרוּץ 
ו ובצוק 


18 ד חיר ו | .94 .ד לוחבו קבּי 1014 יאד ר 
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14 ףנוה ל יכ 


בען אין די לעהרע פון משה ; מיר אָבער האָבען אונזער גאָט ניט נע- 
בעטען מיט צוריקציהען זיף פון אונזערע זינד און פערשטעהן דיין 
וואהרהייט. 


דערפאר האָט גאט געאַיילט דעם אונגליק און האָט עס געבראכט אויף 
אונז, װאָרום גאָט איז גערעכט אין אלע זיינע טהאטען װאָס ער האָט 
געטהאָן, ווייל מיר האָבען איהם ניט געפאלגט. 


יעצט, א הערר, אונזער נאָט, דו װאָס האָסט ארויסגענומען ‏ דיין 
פּאָלק פונ'ם לאנד מצרים מיט א שטאַרקע האַנד, און האָסט זיך געמאַכט 
א נאָמען ביז היינטיגען טאָג, מיר האָבען געזינדיגט און פּערבראָכען. 


א גאָט 1 לויט דיינע אַלע וואַהלטהאטען זאָל זיך צוריקציהען דיין 
צאָרן און וואוטה פון דיין שטאָדט ירושלים דיין הייליגען בארג, ווארום 








איבער אונזערע זינד און די זינד פון אונזערע עלטערז איז ירושלים 


און דיין פאלק צו שאַנדע געװאָרען ביי אלע ואפ רינגלעז אונז ארום. 


הער יעצט, אונזער גאָט, צום בעטען פון דיין קנעכט און זיין געבעט, 
ערלייכט דיין געזיכט אויף דיין הייליגטהום וואִָפ איז צושטערט גע- 
טאקען. צוליעב דיר זעלבסט, נאט ! 


בייג, א נאָט, דיין אויער און הער, עפען דיינע אויגעז און זעה אונ- 
זער צושטערונג און די שטאָדט אויף וועלכע עס רופט זיד דיין נאָמען, 
ניט איבער אונזער טוגענד ווארפען מיר אונזער געבעט פאר דיר, נאָר 
צוניעב דיין נרויסען מיטלייד. 


הער, א גאָט ! פערצייהע, א נאָט ! הער אויס, א גאט ! טהו יעצט 
און לעג ניט אָב, צוליעב דיר זעלבסט, א גאָט, ווייל דיין נאַמען רופט 
זיך אויף דיין שטאָדט און דיין פאלק." 


איך רייד נאָך, בעט און ערקלעהר זיף שולדיג פאר מיין זינד און די 
זינד פון מיין פאלק ישראל, | איך ואָרף מיין נעבעט פאר'ן אייבינען, 
מיין נאָט, אויפ'ן הייליגען באַרג פון מיין גאָט -- 


איך האב נאָך מיין געבעט געזאָגט, ערשט דער מאן נבריאל, וועלכען 
איך האָב פריהער געזעהען אין ערשיינונג, ריהרט מיר אן פליהענדיג, 
אין דער צייט פון אבענדס-אָפּפער, 


ער האָט אַ טראַכט געטהאָן און נערעדט מיט מיר, ער האָט געזאָגט : 
,דניאל ! יעצט בין איך געקומען ריר פערשטאנד צו געבען. 


ווי דו האָסט דיין געבעט אָנגעפאַנגען איז ארויס א ענטשיידונג, איך 
בין דאס דיר געקומען זאָגען ווייל דו ביזט ליעבענסווירדיג, אז דו וועסט 
פּערשטעהן די ענטשיידונג וועסטו אויך די ערשיינונג וויסען. 


זיעבציג זיעבטע יאַהרען איז ענטשיידעט געוואַרען אויף דיין פאָלק און 
אויף דיין הייליגע שטאָדט, ביז עס וועט זיף ענדיגען דער פערברעכען און 
אויפהערען די זינד, אום די פערברעכען צו פערצייהען און אַיינפיהרען 
אייבינע גערעכטיגקייט ; דערמיט הערט אויף די ערשיינונג און פּראָפע- 
צייהונג, קעניגליכע זאלבונג און אלע היילינטהימער. 


זיי וויסען און פערשטעה פון דעם אױסנעשפּראָכענעם װאַרט אַז דער 
אויפבויען פון ירושלים וועט זיף פערציהען ביז'ן געזאלבטען זיעבען זיע- 
בעטע יאהרען און צוויי-און-זעכציג זיעבעטע יאַהרען, | דאן וועט אֶב- 
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וּבְצוק הָעִתִּים ! וְאַחֲרֵי הַשָּׁבְעִים ששים וּשנים יכָּרֶרץ 98 
מְשִׁיחַ וְאִין לו וְהָעִיר וְהַֹּרֶשׁ ישחית עם נְניִד הַבֶּא 
ְקְצִו בַשָׁטֶף תעד קץ חמה ְחְרָצֶת שְמַמְוֹת: וְהִנְבֵּיר זו 
בְּרִית לְרַבִּים שָבְּ אֶחָד וְחֲצִי השבוּע יִשְׁבִּית | וְבַח 
וּמְנָחֶה ול כּנֶף שקוצים משמם וְעריכַּלה ְנְחֲרְצָה תִּתֵּךְ 
עַל-שׁוֹמָם; 
| 006 . 
בּשָנַת שָלוש לכורָש מֶלֶךּ פְּרֵם דָּבֶר נְגְלָה לְרְָאלי א 
אֲשֶׁר-נִקְרָא שמ פלמשאצך וְאָמַת הַדָּבָ וְצְבָא נוי 
וּכִין אֶת-הַדֶּבֶר וּבִינָה לו בַּמַּרְאָה: בַּימִים הָהֹם אני 2 
דניאל הַיתִי מִתְאַכּל שלשה שבעים יָמִים: לָחֶם חֲמְרוֹת 3 
לא אַָלְתּיוּבְשָר וי לאבָא אָלדפי ָך לארסְכְתי ער- 
מלאת שלשת. שָׁבְעִים יָמִים! ‏ וּבְוֹם עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה + 
לחש הראשון ואני הַייתִי עלדיך הנְהֶר הנְדול. הוא 
חדקל: ְאֶשָא אֶת-עיני וְאָרֵא וְהוָה אישראָרד לבוש ה 
כדים ּמִתְנָיו חִגְרִים בְּכֶתֶם אופז: ונויָתו כתרשיש ופיו 6 
כְּמִרְאָה בָרֶט וְעֵנָיוכְּלפָידֵי אש ְעתִיו מְנלתיו כּעִין 
ְחָשַת הָלֶל וקול דְבָרָיו כְּקֶל הָמוֹן: וראיתי אֲני דְניאָל ? 
לבדי אֶיְהַמַדאֶה וְהָאֲנָשִׁים אַשָרִיהָיוּ עָמִי לא"דְאו אֶת- 
המראה אבל הרדה נדלה נַפּלָה עֲלֵיהֶם ויבְרְחוּבְּהָחָבָא: 
ואֲִי נשְאֶרְתי לבדי וְאַרַאָה אתההמראה הַגְּדֹלָה הואת 6 
לשאר בִּי לח וְהודי נְהפדעָלִי לְמשזית וְלָא עצַרְִ 
כְּחַ: וְאֶשְׁמַע אֶת-קול דִּבְרָיו וִכְשָמָעִי י תחקול דְּבָרְיו 9 
וַאֲנִי הָיתִי נִרְדָּם עַלָנ ופָני אָרְצָה; = נָגְעָה י 
ב תְּנִיענִי עלבְרְכי וְכִָוֹת ירי: וַאמֶר אַלי דנַאל איש" 11 
חמדות הָבֵן ִּבְרִים אֲשֶׁר אנכי דבר אלול ועמר עַל- 
עֶמֶדֶךּ כִּי עַתֶה טְלְחְתִי אליד ּבְדַבְּרְוֹ עִמִּי אֶת"הַדָבֶר 
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געבויט ווערען איין נאס און א טהייל, ווארום עס וועלען זיין שלעכטע 
צייטען. : 


נאָך די צוויי-און-זעכציג זיעבעטע יאַהרען וועט דער געזאלבטער אויפ- 
הערען און וועט מעהר ניט זיין, דאָס הייליגטהום וועט צושטערען דאס 
הערשענדע פאַלק װאָס וועט אנקומען, זיין ענדע וועט קומען פלוצ- 
לונג, פאר דער ענדע וועלען זיין שטאַרקע פערניכטענדע קריעגען. 


דער פערבאנד פון פיעלע וועט אָנהאַלטען איין גאנצע וואך מיט א האל- 
בע וואֶך, דאן וועלען אויפהערען שלאַכט- און שפּיידאָפּפער ; יעדער 
העסליכער פליעגעל וועט ברענגען צושטערונג, ביז עס וועט בעשלאָסען 
ווערען אַ שטרענגער אונטערגאנג אויפ'ן צושטערער. | 


קאַפּיטעל י 


אין דריטען יאהר פון כורש, קעניג פון פרס איז א זאך ענטדעקט גע- 
װאָרען דניאל'ן, וועמען מען רופט בלטשאצר, די זאך איז וואהר און 
די אנגעלעגענהייט וויכטיג, מען דארף פערשטעהן די זאך און פער- 
שטעהן קען מען דאס דורך די ערשיינונג. 

אין יענע טעג האָב איך, דניאל, נעטרויערט דריי װאָכען לאנג. 


קיינע געשמאַקהאַפטע שפייזען האב איך ניט געגעסען, פלייש און וויין 
איז ניט אַריינגעקומען אין מיין מויל, איך האָב זיך מיט קיין זאַלב גע- 
שמירט פולע דריי װאָכען. 


און אין פיער-און-צוואנציגסטען טאָג פון ערשטען מאָנאַט בין איך געווען 
ביים ברעג פון גרויפען טייך, ד. ה. חרקל, 


האב איך אויפגעהויבען מיינע אויגען און דערזעהן א מאַן אָנגעקלײידט 
אין לינען און זיינע לענדען פערגאַרטעלט (מיט א נאַרטעל) פון פיינעם 
גאָלד. 

זיין קערפער איז ווי קריזאליט, זיין געזיכט ווי אַ בליץ, זיינע אויגען 
ווי פלאמען פייער, זיינע ארעמס און פיס ווי געשליפענער קופּער, די 
שטימע פון זיינע רייד ווי דער גערויש פון א גרויסע פערזאמלונג. 

נאָר איך, דניאל, אליין האב די ערשיינונג געזעהען, אָבער די מענשען 
װאָס זיינען געווען מיט מיר האָבען די ערשיינונג ניט געזעהען, עס איז 
אויף זיי געפאלען א גרויסער שרעק, זיי זיינען ענטלאָפען און בעהאַל- 
טען זיך. 

איך אַליין בין געבליבען און האב געזעהען דיעזע גרויסע ערשיינונג, איך 
בין אָבער אַהן קרעפטען געבליעבען, מיין געזיכטס-פארב האָט זיך פערענ- 
דערט און איך בין אין אונמאַכט געפאלען. 

דאן האב איך געהערט די שטימע פון זיינע רייד, ווען איך האָב רי 
שטימע פון זיינע רייד געהערט בין איך ווי פערשלאָפען געווען ליגענדיג 
מיט'ן נעזיכט אויף דר'ערד. 

און א האַנד האָט מיך אָנגעריהרט און האָט מיף געמאַכט בעוועגען זיך 
אויף מיינע קניע און הענד. 

ער האָט צו מיר געזאָגט : ,רניאל, ליעבענסווירריגער מאַן ! בעטראכט 
די ווערטער װאָס איך רייד צו דיר שטעל זיך אויף דיין אָרט, ווארום 
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ו הַוֶה עָמַדְתִּי מַרְעִיד! וַֹאמֶר אֵלַי אַל-תִּירָא דנאל כִּי| כִּי | 
מדהיום הראשון אֲשֶׁר נָתַתָּ אֶת-לבְּךָ למ | 
3 לְפְני אֶלהִיך נִשָׁמְעּדִבָרִיךּ ַאֲני בֵאתִי בִּרְבָריךּ: שר 
מַלָכְוּת פס עמד לגי עֶשְׂרִים ְאֶחֶד ום ְהִנֵּה מִיכָאָשש 
אַחַד הַשָּׂרִים הראשנים בָּא לעורני וַאֲנִי נוֹתַרְתִּי שם 
4 אַצָל מלכי פַרֶם: ובאתי להבנ אֶת אַשָרדיקְרָה 
טו לְעמך בְּאְחרִית הַיָּמִים כּייעוד חזון ליָמִים: וּבְרַבְּרָ עי 
כַּדְבָרִים הָאֵלָה נתַתי פנן רצה וְאלְמְתִי: הנה פדמות 
בְּנִי אֶדֶם נגע עַלישְׂפָתִי ְֶפְתַּח-פִ ְאָדַבְּרָה וָאֹמְרָה 
אֶלהעמד יי אַדנִי בַּמַּרְאָה נָהָפְכָוּ צִירי + עָלִי ולֵא 
זע עָצַרְתִּי כְח: וְהַיִד יכל עֶבֶד אִדנִי וָה לְרַבֵּר עִם-אֲדְנִי 
וה וַאֲנִי מַעַתּה { לאדיעמדדבי כֿחֲוּנְשָׁמָה לא נִשְׁאָרָה-בִי; 
וסף בי כְּמרְאֵה אָדֶם ויחוקני:. אמ אַליתִּירָא 
איש"חמדות שָׁלִֹם לד חוק וחק דרו עִמִּיהִתְוּקְתִּ 
כ וְאֹמְרָה יְדִבֵּר אָדנִי כִּי חזְתּנִי: וַֹּאמֶר הֲיָדַעְתָּ | למָה- 
בַּאתִי אלו וְעַתָּה אָשׁוּב לְהִלָּחם עספדשר פרס ואני 
וג יוצ וְהנה שרזיון בָּא: אָבָל אַניד ל אֶת-הָרָשָּׁם בַּכְתַב 
אָמַתּ וְאֵין אֶחֶד מִתְחַזָק עמ עַל-אֵלֶּה כִּי אִס-מִיכָאֵלי 
שַרְכֶם: 
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א וַאֲנִי בִּשְׁנַת אחת לְדָרְישׁ הַמָּדִי עִמְדִי למחזיק וּלִמָעוֹ 
2 לו; ועַמָה אֶמַת אַנִיד לך הנהחעוד שִׁלֹשָׁה מְלִָיבם 
ְמְדִים לפרס והָרְביעי יַעֲשִׁיר עשרזנדול מפל וּכחזקְתו 
4 מש ממשל רב שה כרצונו: עמ תשבר לו 
ותחץ לְאַרְבַּע רוּחוֹת הַשָּׁמָיִם ולא לאחריתו וְלָא כִמֶשְׁל 
אֲשֶׁר מִשַל. כִּי תנתש ! מלכותו ולאַחרים מִלְּבַד-אלָה; 
וק ויחוק 
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איך בין יעצט צו ריר געקומען". ווען ער האָט צו מיר דיעזע ווערטער 
גערעדט כִין איך געשטאַנען א פערציטערטער. 

17 אָבער ער האָט צו מיר געזאָנט : שרעק זיך ניט, דניאל ! װאָרום פון 
דעם ערשטען טאג זינט דו האָסט זיך צום האַרצען גענומען צו פער- 
שטעהן און פאַסטען פאר דיין נאָט, זיינען דיינע רייר אָנגענומען ; איך 
בין געקומען לויט דיין פערלאנג. 

3 | א פירסט פון דער פערזישער רעגיערונג האָט זיך געשטעלט געגען מיר 
צייט איין-און-צוואנציג טעג, יעצט איז מיכאל, איינער פון די אָבער- 
פירסטען געקומען העלפען מיר ; איך בין דאָרטען פערבליבען ביי די 
קעניגע פון פּרס. | 

4 איך בין געקומען ענטרעקען דיר װאָס עס וועט דיין פאָלק טרעפען אין 
שפעטערדינע צייטען, ווארום די ערשיינונג וועט נאָך לאנג געדויערן. 

5 ווען ער האָט מיט מיר נערעדט דיעזע ווערטער, האב איך מיין געזיכט 
געזונקען צו דר'ערד און בין פערשטומט געװאָרען, 

6 ערשט א מענשען געשטאַלט בעריהרט מיינע ליפּען, איך האָב מיין 
מויל געעפענט און נערעדט -- איך האָב געזאָנט צו דעם ננאס שטעהט 
יעכען כיר . מיין הערר ‏ פון דיעוער ערשיינוכנ זיינען אלע נליערער 
מיינע ווי צושטערט און איך בין קראפטלאז, 

זא ן ה קען א קנעכט פון דיעוען העררן רעדען מיט דעם העבר 
מיינעם ? פון יעצט אָן האָב איך מעהר קיינע קרעפטעו, אוז האָב זאָגאר 
קיין אטהעם ניט." 

8 דאן האָט מיר ווידער בעריהרט אזוי ווי א מענשענדגעשטאלט און האָט 
מיר געקרעפטיגט 

9 און נעזאַנט : , שרעק זיף ניט, ליעבענסווירדיגער מענש ! פריערען 
צו קיר פאטס מוטה !71 און זוי ער האָט מיט מיר נערערט האב איך זיךף 
ערמוטהינט און האב נעזאגם ; זאָל מיין הערר רעדען, דו האָסט 
מיר שוין מוטה גענעבען." 

0 האָט ער נעזאָגט : ,וייסטו נאָך װאָס איך בין צו דיר געקומען ? איך 
וועל יעצט פאַרטזעצען די קריעג מיט'ן פערזישען פירסט, וי איך וועל 
אוועקנעהן וועט קומען דער פירסט פון יון : 

1 אָבער איך וועל דיר זאָנען װאָס עס איז פערצייכענט איז א ריכטינען 
בוך. קיינער העלפט מיר ניט שטרייטען קעגען דיעזע אויסער אייער 
פירסט, מיכאל. 


קאַפיטעל יא 


1 און איך בין אין ערשטען יאָהר פון דריוש דעם מדי'ער געשטאנען 
צו שטיצען און פערפעסטיגען איהם. 


5 יעצט וועל איך דיר זאָנען די וואהרהייט -- נאָך דריי קעניגע וועלען 
אויפשטעהן אין פּרס, דער פיערטער וועט גרויס רייכטהום האָבען, 
מעהר פאר אַלע ; שטארק ווערענדיג דורך זיין רייכטהום וועט ער 
אַלעס ערוועקען קענען די קעניגרייך פון יון. 


8 דאן וועט אויפשטעהן א העלדישער קעניג, ‏ ער וועט אונבעגרענצט 
הערשען און וועט אויספיהרען זיין ווילען. 


4 ווי ער וועט אויפשטעהן וועט זיין רעגירונג צוּבראָכען ווערען און וועט 
צוטהיילט ווערען נאָךּ די פיער זייטען פונ'ם הימעל ; ניט פאר זיינע 
קינדער, אויך ניט לויט זיין הערשען -- עס וועט צושטערט ווערען זיין 
רעגירונג, | פרעמדע וועלען עס בעזיצען, אויסער דיעזע (זיינע קינדער). 
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חוכה בָּעָתִּים: וְעָמַד מִנצר שרשיהָ כני ובא - 1 
הל ויבא בְּמָעוו ו מל הצפון וְעֶשֶׂה בְהֶם וְהַחַיִקוּ. 
ּשָבי. יבא מִצְרִים וְהוּא שָׁנִים יעמד טמ הַצפון 
ּבָא ְּמַלכוּת מלך הב וְשׁב אֶלדאדְמְתְו וּבָנָ תָרּפ 
ְאֶסְפּוּ הָמוֹן חָיָלִים רַבִּים וּכָא בוא וְשֶׁטֶף וְעָבַר וַָשֶׂב 
וִתְנְרָו עד-מְעֶוה: וִתְמַרְמַר ימל הב ָא ונלחם עמו גו 
עט"מלד הַצפון ומיד הָמִֹן רֶב תן הקמון בדו 
שא ההְמין רוּם לְבְבו והפיל רפאות ולא יעוז: וְשָׁם 2 
מלד הצפון וְהָעָמִיד הָמון רב מרְהראשין ּלִקץ הַעתִּים 
שנים יָבוא בוא בְחִיל ָדוּל וּבְרְכוּש רֶב: וּבְעַתִים הָהֶם 14 
רבים יִָמְדִי עַלימֶלֶךְ הנב וכְנן ! פריצי עמ עשאו 
להעמיד חָוֹ וְנכְשָלוּ: ובא מל הצפון ויפ י מולְלָה טי 
לד" עִיר מבצרות וְּרֹעָוֹת הַנֶנֶב לא יַעֲמֹדוּ וְעַם מבחריו 
וְאִין כֹּחַ לעמד: |ועש הַבָּא אֵלָיוֹ כִּרְצונ אי שמד 6 
לפניו וועמד בְּאָרְץיהַצְבִי וְכָלָה בדו ויָשֵׂם ו פָנָי לבוא זו 
בּחָקף בּלמַלְכוּתו ַישְׁרִים עמו וְעָשֶה ובת דַנָּשִׁים ית 
לו לְַשְׁחיתָה וְלָא תעמד ולאדלו תְהִיָה: וישב | פַּנָיו ו 
לאיים ְלָכַד רַבִּים וְהִשְׁבִּית קְצִין הרפת לו בּלְתי חַרְפָתו 
שיב לי שב פיי לעו אַרְצ ונכשל וְנָפַל ולא א 
יִמָּצֵא: וְעָמֶד עַל-כַנ מעכיר נוגש הָדֶר מַלָכָות ובִיָמִים 2 
אֶחָדִים יִשְׁבֵר ולא בְאַפִּם וְלָא בְמִלְחָמָה: וְעָמַד עי ג 
שק כנו 
.> .> קמף ב"ק | .6 ז מלא וי | 10.ט וביו קוי 104 ויתגרה קרי 1040 מעחו קר 
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דאַן וועט שטארק ווערען דער קעניג פון דרום דורך זיינע פירסטען, ער 
וועט איהם איבערוועלטיגען און וועט אונבעגרענעצט איבער זיין רעגיע- 
רונג הערשען. אין פערלויף פון יאֶהר וועלען זיי זיך בעפריינדען, א 
טאכטער פונ'ם קעניג פון דרום וועט קומען צום קעניג פון צפון א אויס- 
גלייכונג צו מאכען, דער אָרעם וועט אָבער אונמעכטיג זיין און עס וועט 
קיין דויערהאַפט האָבען און קיין מאכט ; זי וועט איבערגעגעבען ווערען 
זי זעלבסט, די װאָס האָבען איהר געבראכט, איהר מוטער און די וועל- 
בו זינען נעכען איהר צו יעדער צייט. 

פון דער שפּראָצונג פון איהרע װאָרצלען וועט זיך אויפשטעלען א צווייג, 
ער וועט זיך ווענדען צו דער אַרמעע אויך נא שטיצע צום קעניג פון 
צפון, מיט זייער הילף וועט ער (קריעג) מאכען און וועט איבערוועלטיגען. 
זייערע געטער, זייערע פירסטען אויף אלע קאסטבארע כלים זייערע, 
בהלרעפע ה און זילבערנע,. װעט ער סיט די נעפאננענע ברייננען 
אין מצרים; איינינע יאָהר וועט ער מיט'ן קעניג פון צפון שטעהן צוזאַמען. 
ער וועט קומען אין די קעניגרייף פונ'ם קעניג פון דרום. אוז וועט זיך 
צוהיק קעהרען צו זיין לאנד. אויך זיינע זיהן וועלען קריעגעריש 
זיין -- זיי וועלען פערזאַמלען פיעל קריעגס-לייט און וועלען געהן, שנעל 
וועלען זיי נעהן, און וועלען די קריעג ברענגען ביז זיין פעסטונג. 

דער קעניג פון דרום וועט צאָרניג ווערען, ער נועט אַרויס אין שטרייט 
מיט'ן קעניג פון צפון ; ער וועט אנשטעלען א גרויסע ארמעע אָבער 
זי וועט איהם (דעם קעניג פון דרום) איבערגענעבעז ווערעז. 

אז עס וועט צוגענומען ווערען די צאהלרייכע ארמעע, וועט ער זעהר 
שטאָלץ ווערען און וועט שטירצען צעהנדליגע טויזענדער -- ער וועט 
אכער פיט בקייבען מעבטינ : 

דער קעניג פון צפון וועט ווידער קומען און וועט אנשטעלעז אן ארמעע 
א גרעסערע פאר די ערשטע ; נאָך דעם פערלויף פוז א צייט יאַהרען 
וועט ער קומען מיט א גרויסע אַרמעע און מיט פיעל פערמענען. 


4 אין יענע צייטען וועלען זיף פיעל שטעלען קעגען קעניג פון דרום זייט, 
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אויך די יונגע פערברעכער פון דיין פאָלק וועלען שטרעבען אויפצושטע- 
לען א (נייע) ערשיינונג, זיי וועלען אָבער דורכפאלען. | 

דאן וועט קומען דער קעניג פון צפון און וועט אנשיטען א זאמד-בארג 
און אייננעהמען פעסטע שטערט ; די קרעפטע פונ'ם קעניג פון דרום 
וועלען ניט ווירערשטעהן, אויך זיינע בעסטע העלדען וועלען קיין קראפט 
האָבען צו ווידערשטעהן. 

דער װאָס איז צו איהם געקומען וועט האנדלען לויט זיין ווילען, ער וועט 
פערבלייבען אינ'ם הערליכען לאַנד, עס וועט אין גאַנצען אין זיין האַנד 
זיין. דאן וועט זיין אבזיכט זיין צו קומען מיט דער נאנצער מאכט 
אום זיך מיט איהם אויסצוגלייכען, און אזוי וועט ער טהאן. א טאָכטער 
פון זיינע פרויען וועט ער פאר איהם פערהייראַטהען, געגען איהר ווילען ; 
זי וועט אָבער דאָרטען ניט בלייבען און וועט צו איהם ניט געהערען. 
ער וועט זיך אויך ווענדען צו די אינזלען און וועט פיעל פון זיי איינ- 
נעהמען, אבער א הערשער וועט איהם, צו זיין שאנדע, אבהאלטען. 
ניט זייענדינ אים שטאנד איהם צוריק מיט שאנדע צו צאהלען, 

װעט ער זיך צוריק קעהרען צו די פעסטוננען פון זיין לאנד. ער וועט 
אָבער געשטרויכעלט ווערען, ער וועט א ניעדערלאגע האבעז און וועט 
מעהר ניט עקזיסטירען. דאן וועט אויף זיין שטעלע אויפשטעהן איי- 
נער װאָס וועט אבשאפען אונטערדריקונג פון קעניגליבע מאַיעסטעט, 
אָבער אויך ער וועט אין פערלויף פון איינינע טענ צובראָכען ווערען, ניט 
אין א עהרענהאַפטען ארט, אויך ניט אין קריעג. אויף זיין שטעלע 


18 דניאל יא .11 02 
כַּנֹּ ִבְוָה וְלְאנְתְנו עָלָיו היד מלכות וּבָא בְשַׁלְוָה ְהַתזיק 
2 מַלְכָוּת ּחַלקְלקות: קרעות הַשָּׁמֶף ישטפי מִלְּתָנָיו 
וינד בְִּית: ומְהתחברות אלו מה 
4 מִרְמָה וְעָלָה וְעָצם בְּמעטנוי: בְּשַׁלָוה וּבְמִשְׁמִגימְדִינָה 
יבוא וְעָשֶׂה אֲשֶׁר לְא-עָשָׂוּ אֲבֹתָיו וַאֲכוֹת אֲבֹתָיו ברק 
ְשָׁלֵל ורְכוּש לָהֶם בר ועל מַבְצְרִיםיְחֲשֶׁב מַחְשְׁבֹתִי 
כה ועַיעת: ויָעֶר פחו וּלְבְבו עַל-מֶלךְּ הונב בְחַיל גָדוּש 
מל הב יִתְגָרָה למלְחמה בְַּיִל-נדוֹ וְעָצוּם עימְאָד 
₪ וְלָא ימד כִּייְַשְׁבּ עָלָיו מחשבות: וְאִכְלֵי פַתְבְּנ 
7 יִשֶׁבְּרְוּהוּ וחילו ישטוף תָפְלוּ חֲלְלִים רַבִּים: וּשְׁנֵיהֶם 
הַמִּלָכִים לְבָבֶם למע ועַל-שְׁלְהן אֶחַד כּוָב ידברו וְלֵא 
5 תִצלֶח כידעוד קץ למועד: וְָשׁב אַרְצוֹ בִּרְכוּשׁ דוי 
וּלְבְבו עַל-בְּרִית לדש וְעָשה ושב לְאֶרְצו; למער. שוב 
ל וּבָא בִנֶנב וְלִאתְהְיָה כְרַאשנָה וְכְאְחַרעָה: וּבְאוּ בו 
צִיִַם כִתִּי וְכְאֶה ושב חָעִם עַל-בְּרִיתקודְשׁ וְעָשֶׂה 
ג שב ויָבֵן על-עובי בְּרִית קדש: חרֹעִים מע יעמדו 
ול הַמִּקְדֶּשׁ המע והסורו הַתָּמִיד וְנָתְנוּ השקוץ 
3 משׂמִֶם: וּמַרְשִׁיעִי ברית יחניף בָהֲלקּוֹת ועם ידעי אלהו 
3 יַחֲוְקוּ וְעָשוּ: ּמַשְבִיִי עַם יָבֵינוּ לְרַבִּים תכשל בְּהָרֶב 
54 בלְהַבָה ִּשְׁבִי בה יָמִים': וּבְהכָּשָׁלם ערו עוֶר מעט 
לה וְנִלויעֲֵיהֶם רכים בַּחֲלַקְלַוֹת: מְִהַמַשְבִּילִים כָּשָל 
לִצְרף בֶּהֶם וּלְבָרֶר וְללְבֵּן עדדעת קֶץ עד למועד: 
8 וְעָשֶׂה כַרְצֹנו המלך ויִתְרֹמִם וְיִתְנדֵּל עַליבֶל-אֵל וְעַלי 
אל אלים יבר לא הליה עַריכָּלָה וַעַם כֵיינְחרְצָה 
8 שא לא יבין כִי עַל-כּל יְתְגְדל; ולאל ממזים 
עַל-כּנּ יכַבֵּד וְלְאֲלוהָ אֲשֶׁר לאחידעהו אָבְתִיו יְכַבֵּד 
1 א יע יש בוהב 
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וועט אויפשטעהן אן אונמענש, וועלכען מען קען ניט איבערגעבען די 
קעניגליכע הערשאפט, ער וועט אָבער רוהיג קומען און אַריינקריגען די 
רעגיערונג דורך גלאַטע רייד. 

די מעכטיגע אַרמעען וועלען דור איהם פערשווינדען און צובראָכען ווע- 
רען, אויף די פירסטען פון פערבאנד. זיינע אַנהעננער וועט ער בע- 
טריגען און וועט ארויס {אין קריעג] און זיעגען מיט א קליינע אַרמעע. 
אונערווארטעט וועט ער ארויף אויף די רייכסטע פראווינצען און וועט 
טהאן װאָס זיינע עלטערן און זיינע עלטערן'ס עלטערן האָבען ניט גע- 
טהאָן -- ער וועט רויבען און פּלינדערן, זייער פערמעגעז וועט ער צו 
זיב פערזאמלען ; ער וועט אויך פלענער מאכען וועגעז די פעסטונגען, 
ער וועט ערמונטערן זיין מאַכט און זיין האַרץ קעגען קעניגע פון דרום- 
זייט מיט א גרויסע ארמעע ; אָבער אויך דער קעניג פון דרום-זייט 
וועט ערקלעהרען קריעג מיט זעהר א גרויסע און מעכטיגע ארמעע, ער 
וועט אָבער ניט קענען ווידערשטעהן, ווייל מען וועט פערראטה געברויכען 
קענען איהם. די װאָס עסען זיינע שפייז וועלען איהם צוברעכען, זיין 
ארמעע וועט פערשווינדען און פיעלע וועלען פאַלען ערשלאָנענע. 

די ביידע קענינע, װאָס זייערע הערצער זיינען מיט שלעכטס פול, וועלען 
זיצענדיג ביי איין טיש ליגען זאָנען ; עס וועט אָבער ניט גליקען, װאָרום 
עס איז א בעשטימטע צייט ביז'ן ענדע. ער וועט צו זיין לאַנד צוריק 
קעהרען מיט גרויס פערמעגען, ער וועט אין הארצען טראכטען צו איבער- 
טרעטען דעם הייליגען פערבאנד. ער וועט דאָס אויך טהאן צוריקקומענדיג 
צו זיין לאַנד, אין אַ געוויסע צייט וועט ער ווידער קומען אין דרום, 
דאָס לעצטע מאֶל וועט אָבער ניט זיין ווי דאָס ערשטע. 


0 עס וועט אויף איהם קומען א פלאָטע פון כתים און ער וועט ניעדערגע- 
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שלאנען ווערען, דאַן וועט ער ווידער צאָרנדיג ווערעז אויפ'ן היילינען 
פערבאנד ; ווען ער וועט דאָס טהאָן וועט ער ווידער אויפמערקזאם 
בעטראכטען די וועלכע פּערלאָזען דעם הייליגען פערבאנד. 

דאַן וועט ער אָנשטעלען מעכטינע העלדען און זיי וועלען פעראונרייניגען 
דאָס הייליגטהום און די פעסטונג, זיי וועלען אָבשאַפען דעם שטענדיגען 
אָפּפּער און וועלען אויפשטעלען דעם העסליכען צושטערער. 

די װאָס ברעכען דעם פערבאַנד וועט ער מיט נלאטע רייד שמייכלען 
אום זיי זאָלען צוזאמען אַרבייטען מיט די װאָס אנערקענען גאָט. 

די קלוגע פונ'ם פאלק וועלען דאס צו פערשטעהן געבעז צו פיעלע, זיי 
וועלען אָבער דאמאלס געשטרויכעלט ווערען דורך שווערד און פלאם, 
געפאנגענשאפט און רויב. 

ווען זיי וועלען געשטרויכעלט ווערען וועלען זיי דא אַביסעל הילף קרי- 
גען פון די פיעלע ואָס וועלען צו זיי צושטעהן פעררעטהעריש. 


און אונטער די קלוגע וועלען פיעלע געשטרויכעלט ווערעז פרובירענדיג 


נאכזוכענדיג און רייניגענדיג, ביז עס וועט קומען אַן ענדע -- עס וועט 
נאָך לאנג געדויערן ביז די בעשטימטע צייט. 

אַז דער קעניג וועט אויספיהרען זיין ווילען, וועט ער זיף האלטען הע- 
כער און גרעסער פאר אלע נעטער, ער וועט זאָגאר וואונדער פרעך 
רעדען וועגען גאָט איבער אלע געטער ; עס וועט איהם אזוי לאנג בע- 
נליקען ביז עס וועט זיך ענדינען דער צאָרן -- ווארום וואס עס איז 
בעשטימט מוז געשעהען . ער וועט ניט אַכטען זאָגאר די געטער פון 
זיינע עלטערן. ער וועט ניט אַנערקענען פרויען-לוסט און קיינע געטליכ- 
קייט -- ער וועט זיך האלטען נרעסער פאר אלץ. אָנשטאָט דעם 
וועט ער עהרען דעם גנאט פון מאכט, אָט דעם גאָט וועלכען זיינע עלטערן 
האָבען ניט אַנערקענט וועט ער עהרען מיט גאָלד און זילבער. מיט 
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ְְּהָב וּבְכֵסֶף ובְאֶבְן יקָרֶה וּבְחִמְדְות: וְעָשֶׂה לְמִבְצְרִי פו 
מָעִזִּים עִם-אֲלוהַ נָכֶר אשד הכר יָרִבָּה כָבָוד וְהִמְשִׁילֶם 
בָּרַבִּים וְאֶדְמָה יחלק בִּמְחִיר! וּבֶעת קץ תח עִמּוֹ מ 
מלד הב וישְתְגר עָלָו מלך הצָפון בְּרְכֶב וּבְפָרָשִׁים 
בְאֶניית רַבְּוֹת וּבָא בְאַרְצות וְשֶׁטֶף וְעָבֶר: וּבָא בְּאָרֶץ גו 
בי רב יִכְו ְאֲה לט מדו א וּמוֹאָב 
וראשית בנ עמן: וישלח יָרוֹ בַּאֲרָצִות וְאֶרֶץ מִצְרַים 9 
לא תִהְיָה לפליטה: ומשל בְּמִכְמַנִּי הוְהָב וְהַכָּסֶף וּבְכָלי 43 
חַמְדוֹת מִצְרָיִם ולבִּים וְְשִׁיםבְּמְִעָָיו: וּשׁמְעָות יִבָהַלְהוּ 4 
מִמְִרָח וִּצְפון ִעְא בְּחָמָא נְדלָה לְהַשְׁמִיר וּלְהֲַרִים 
רכים: ויטל אֶָלי אד פין ימי ר צְבִיקרְשּׁבָאמר 
| עדדקצו וְאִין עוזך לו: 

5 יב :א ג . 
ּבָעֶת הַהיא יָעַמד מִיכָאֵל הֲשֶׁר הגדול העמד עַליבְּנֵי א 
מל היחה עת צָרֶה אֲשֶׁר לְאינְְיְָל מְִֹת וי ער 
הָעַת הקיא וּבְעַת ההיא יִמֶּלֶט עַמֶףּ כֶּל-הַנִּמְצָא כָּתוּב 
בַּסֵּפֶר! וְרַבִּים מישני אַדַמַת--עָפַר יְקִיצו אלָה לְחיי ‏ 
עוֹלֶם וְאֶלֶּה לַחֲרְפֹת לרא עוֹלֶם: וְהַמשָכּילים הרו 9 
הר הרק יע ומצדיקי הָרַבִּים כִּכְּוֹכְבִיִם לְעוֹלֶם וְעַד: 
ְאַתָּה האל סְתֶם הַדְּבָרִים וַחָתֹם הַפַפֶר עריעת קץ 4 
ישטטו רַבִּים וְתרְבֶּה הַדָּעַת: וְדְאִיתִי אֲנִי דלָאל וְהִנָּה ה 
שָׁניִם אֲחרִים עֶמְדִים אֶחֶד דנ לשפת היאר וְּאֶחד הנה 
לִשְׂפַת דַוְאֶר: וַֹּאמֶר לְאיש לבוש הַבַּדִּים אֲשֶׁר מִמַּעַליי 6 
למימי הְַאֶר עדדמתי קץ הפלְאות: וֶָשְׁמַע אֶת-הְאִישׁ| 7 
לבוש הַבַּלִּים אֲשֶׁר מִמַעם לָמִימִי היאר ו ימינ 
ושמאלו אֶל--הַשָּׁמַים וישְבַע בְּחִי הָעּלֶם כִּי ! למעד 
מועְדִים וְדֵצִי לת נַפץ ידיעסיקְרְשׁ תִּכְלָנָה כָל- 
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טהייערע שטיינער און קאָסטבאַרקײטען. 

9 ער וועט מאכען טעמפלען צום גאָט פון מאַכט (יופּיטער), אויך צו די 
אנדערע אונבעוואוסטע געטער וועלכע ער אנערקענט וועט ער פיעל 
עהרע נעבען, ער וועט זייער הערשאפט נרויס 0 זייערע אַנהענגער 
וועט ער מיט ערד בעטהייליגען. 

0 ווען עס וועט די ענדע קומען, וועט זיך מיט איהם ו 
דער קעניג פון דרום-זייט, עס וועט אויף איהם מיט שטורם קומען דער 
קעניג פון צפון, | מיט פערד, רייטער און פיעל קריענ-שיפען, ער וועט 
קומען נאָך פערשיעדענע לענרער וועט זיי פערניכטען און אוועקגעהן. 

1 אז ער וועט קומען אויף די הערליכע לאַנד וועלען פיעלע געשטרויכעלט 
ווערען, נאָר דיעזע וועלען זיך פון זיין האַנד רעטען : אדום, מואב 
און א טהייל פון עמון. 

2 ווען ער וועט זיין מאכט ארויפשיקען אויף די לענדער, וועט אויך מצרים 
ניט גערעטעט ווערען. 

9 ער וועט בעהערשען די בעהאַלטענע זאמלונגען פון נאַלר און זילבער, 
אויך אַלע קאסטבארקייטען פון מצרים, לבים און כשים דורך זיינע 
פוסגעהער. 

4 שלעבטע נאכריכטען וועלען איהם דערשרעקען פון מזרח און פון צפון, 
דאַן וועט ער אַרױסענעון מיט גרויס וואוטה צו פערניכטען און פערוויס- 
טען פיעל לענדער, 

5 ער וועט אויפשטעלען זיין פעלר-געצעלט צווישען ים און דעם באַרנ 
פון דאָס היילינע פּראכטלאנד, דא וועט ער צו זיין ענדע קומען און 
קיין זאַך וועט איהם ניט העלפען. 


קאַפּיטעל 


1 דאן וועט אויפשטעהן מיכאל, דער גראָספירסט, וועלכער שטעהט 
אימער פאר דיין פאָלק, ווארום עס וועט זיין אַזא שלעכטע צייט װאָס 
עס איז נאך ניט געווען זינט פעלקער ‏ עקזיסטירען בין יעצט, 
דאמאלס וועט פון דיין פאָלק גערעטעט ווערען יעדער וואס געפינט 
זי פערשריעבען אין בוך. 

2 פיעלע פון די װאָס שלאָפען אין ערד-שטויב וועלען אויפוואכע] -- איי- 
ניגע צום אייביגען לעבען און אייניגע צו שאַנדע און אייבינע פער- 
אַכטוננ. 

8 די קלונע וועלען נלאַנצען מיט א הימעל שיין און די װאָס האָבען פיעלע 
צו גוטעס געבראכט (וועלען שיינען) ווי די שטערען אויף עוויג. 

4 אבער דו, דניאל, האלט אין געהיים די ווערטער און פערזיעגעל דעם 
בו ביז עס וועט זיך ענדיגען א געוויסע צייט -- זאָלען פיעלע רעדען 
וועגען דעם און זאָל זיך פערמעהרען די וויסענשאפט. . 

5 דאן האב איך, דניאל, דערזעהען אז צוויי אַנדערע שטעהען, איינער 
אויף איין ברעג און איינער אויט'ן צווייטען, 

6 און איינער פון-זיי האָט געזאָנט צום מאן אין לינען געקליידעט, וועל- 
כער איז געשטאַנען איבער'ן וואסער פון טייך : ,ווי לאנג נאֶך איז ביז 
דער וואונדערבארער ענרע ?" 

17 ראן האב איך געהערט דעם מאן אין לינען געקליידעט, וועלכער איז 

!= געשטאנען איבער'ן וואסער פון טייך, ווי ער האָט אויפנעהויבען זיין 
רעכטע און לינקע האנד צום הימעל און האָט געשווארען ביי דעם װאָס 
לעבט אייביג אַז דאס וועט געדויערן איין צייט, צוויי צייטען און א 


120 רניאל יב 12 0040 
8 אֶלָה: וְאֲנִי שְמַעְתִי וְלְא אָבִין וְאָמְרָה אֲרֹנָי מה אחרית 


9 אֶלֶה: ויאמר יל הנאל כּיקְתְמִים וְחתְמִים הַדְּבְרִים 
י עדזעת קץ: תברו וִתְלְַּנוּ וצרפו רַבִּים וְהרשיעו 
גו רְשִָׁיםולָא יָבי כלרשָעים וְהמשְכִילים יבנ ומעת 
הוּסֵר הַתָּמִיד וְלְתַת שקוץ שמם יָמִים אֶלֵף מָאתַיִם 
2 וְתִשְׁעִים: אַשְׁרִי הַמְחַכָּה וינע לימים אֶלֶף שלש מאות 


13 שלשים ְחִמשָה: וְאִתָּה לד לקץ ְתָנוּח וְתַעֵמֶר ליל 
קז הימין: 





.0 .ד כי א והמשכליס 


חוק 


סכום פסוקי דספר דניאל שלש מאות וחמשים ושבעה. ופימנו 

כי רוח יי' נשבה בו. וחציו בה בליליא קטיל בלשאצר, 

וסדריו שבעה. וסימנו ועיני רשעים תכלינה ומנוס אבַד מנהם 
ותקותם מפח נפש: 


עורא 





10 דיבר אל וב 





האלבע צייט, ווען די האַנד וועט אויפהערן צושפרייטען דאָס הייליגע פאָלק 
וועט דאָס אלעס זיך ענדיגען. 

8 איך האָב דאָס נעהערט אָבער ניט פּערשטאַנען, האָב איך געזאָגט : 
,מיין הערר ! מיט װאָס וועט זיך דאָס אַלעס ענדינען ?" 

9 האָט ער געזאָנט  :‏ געה, דניאל ! די ווערטער זיינען אונפערשטענדליך 
ביז דער ענדע פון א געוויסער צייט. 

0 פיעלע וועלען אונטערזוכט ווערען, גערייניגט און נעלייטערט ; די 

= רעכטע וועלען פערברעכעריש זיין ניט פערשטעהענדיג, נאָר די קלוגע 
וועלען פערשטעהן. 

1 פון דער צייט װאָס איז אַבגעשאפט געוואַרען דער שטענדיגער אָפּפער 
און אריינגעגעבען דער העסליכער צושטערער -- טויזענד-צוויי-הונדערט- 
און-ניינצינ טעג. 

9 גליקליך איז דער װאָס האָפט און וועט דערגרייכען ביז טויזענד דריי 
הונדערט פינף-און-דרייסיג טעג. 

2 דו דערגעה די ענדע -- דו וועסט רוהען און אויפשטעהן ווי דיר איז 
בעשערט ביז די טענ וועלען זיך ענדיגען. 


ח ז ק. 


אלע פסוקים פון דניאל זיינען דריי הונדערט זיעבען-און-פופציג, 
אין צוועלף קאַפּיטלען. | 


עור א 
ת 4 ת 2 תע תת סז 





אי זי ץאט 


ְהִואדפְקַד עָלֵי לַבנֹת-לָו בת בירושלם אֲשֶׁר בִּיהוּדָה; 
מִיבָכֶם מִכָּל-עַמּו יְהֵי אלהו עמו על לִירושָׁלֶם אֲשַׁר 3 
בִיהוּדָה בֶן אֶת-בֵּית יְהוָה אֶלהַי יִשְׂרָאֵל הא הָּאֵלקִים 
אֲשֶׁר בִּירושָׁלָם! וְכֶל-דַנּשְׁאֶר מִכְּליהַמְקֹמוֹת אֲשֶׁר-הָוא 4 
נרשֶם יְנַשְׂאוֹהוּ אֲֹשִׁי מְקֹמוֹ בּכָסֶף וּבִוָהֶב וברכוש 
ּבִבְהֵמָה עִם--הַנִדְבָּה לבית הָאֶלקִים אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלִם; 
ניקומו רָאשִׁי הָאָבוֹת לִידוּדָה וּבִנימן וְהפהנים וְהָליִם ה 
לכל הער הָאֲלֹהִים אֶת-רוּחו לַעֲלָוֹת לִבְנוֹת אֶת-בִּירת 
יְהוָה אֲשֶׁר בִּירוּשְלֶם: וְכָל-סְבִיכְתֵיהֶם חזקו בִידִיהֶם 6 
ִּכְלֵייכְסֵף בִּזֶּהֶב בִּרכוּשׁ ּבַבְּהַמהוּבִמּנְדָנֹת בד על" 
כְּליהִתְנדֶּב! - וְהַמָּלֶךְּ כורש הוציא אֶתיכְּלִי בִית- ז 
יְהוָה אֲשֶׁר הוֹצִיא נְבְוּכדְנְצֵר מירוּשָלם ות בְּבִירן 
אֶלהָיו: וֹצִיאֵם ְּוֹרֶשׁ מֵלֵך פס על"יך מִתְרְרֶת הבר 5 
ַיסְפְרם לְשִׁשְׁבַּצַר הַנְשׂיא לִידודָה: וְאֵלָּה מִסְפָּרֶם 9 
אנרטלי זֶהָב שֶׁלשִׁיאָנִרְטְלֵייכְסֵף אֶלַף מְחֲלָפִיתִּשְׁצָה = 
וְעֶשְׂדִים: כְּפּוֹרֵיזְהֶב שלשים כְּפוֹרֵי כָסֵף משנים אַרְכָּע י 
א יי יי מאות 


9.ז קמץ בזייק 








10 


עורא 
קאפיטעל א 


אין ערשטען יאָהר צו כורש, קעניג פון פרס, אום אין גאנצען צוֹ ער- 
פילען נאָט'ס װאָרט דורך ירמיה, האָט גאָט ערוועקט דעם גייסט פון 
כורש, קעניג פון פּרס, און ער האָט נעלאָזען אויסרופען אין זיין גאנץ 
קעניגרייך, אויך שריפטליך, אַזױ צו זאָנען : 


אזוי זאָנט כורש קעניג פון פּרס : ,אלע קענינרייכע פון דער ערד, האָט 
דער האַר; דער גאט פון דעם הימעל מיר אַועקגעגעבען, און ער האָט 
מיר בעפוילען פאר איהם צו בויען א הויז אין ירושלים װאָס איז אין 
יהודה ; | 


ווער איז צווישען אייך פון זיין נאַנצען פאָלק ? זיין גאט זאָל זיין מיט 
איהם, און לאָז ער ארויפגעהן נאָך ירושלים װאָס איז אין יהודה, און 
לאָז ער בויען דאָס הויז פון גאָט, דער גאט פון ישראל, (דאָס איז דער 
גאָט װאָס איז אין ירושלים). 


ווער נאָר עס איז איבערגעבליבען פון אלע ערטער וואו ער האלט זיך 
דאָרט אויף, לאָזען איהם די לייט פון זיין אָרט דורכטראָגען מיט זילבער 
און נאָלד און מיט פערמעגען, און מיט בהמות, אויסער די פרייוויליגע 
געשענקע פאר דעם הויז פון נאָט װאָס איז אין ירושלים. 


דאן זיינען אויפנעשטאנע] די פאמיליען פארשטעהער פון יהודה און 
בניפין, אויך די כהנים מיט די לוים, און יעדער װאָס גאָט האָט זיין 
גייסט ערוועקט צו געהן בויען נאָט'ס הויז, װאָס אין ירושלים. 


אלע װאָס זיינען געוועזען ריננס ארום זיי, האָבען זיי אונטערשטיצט 
3'ט זיכערנע און נאלדענע כלים. ספיט פערמענען או סיט 
בהמות, און מיט טהייערע זאכען, אויסער די נדבות װאָס איטליכער האָט 
פרייוויליג געגעבען. 


דער קעניג כורש האָט ארויסגעבראכט די געפעס פון נאָט'ס הויז, װאָס 
נבוכדנצר האָט אַװעקגעטראָגען פון ירושלים און האָט זיי אַריינגעגע- 
בען אין דעם הויז פון זיינע געטער. 


כורש, קעניג פון פּרס האָט זיי ארויסגעבראכט אונטער די האנד פון 
מתרדת דער שאַטץ-מייסטער, און ער האָט זיי מיט א צאהל איבערגע- 
געבען צו ששבצר דעם נשיא פון יהודה. 


דאס איז זייער צאה? : דרייסיג נאָלדענע שיסלען, טויזענד זילבערנע 
שיסלען ; ניין און צװאַנציג מעסער. 


דרייסיג גאָלדענע בעקען, און פיער הונדערט און צעהן ל בעקען 
פו] א צווייטע סאָרט, און א טויזענד אַנדערע געפעס. 


12 עורא א ב .1.5 .047 
זג מְאות וַעֲשָׂרֶה כְּלִים אֲחָרִים אֶלֶף: כּליכּלִיט לזְהב וְלכָסף 
חֲמֶשֶׁת אֲלְפִים וְאַרבַּע מאת הצל הַעָלָה שֶׁשְׁבַּעַר עם 
הַעלות הַגוֹלָה מִבְּבֶל לִירוּשָׁלָם; 
ב ?0 
א וְאֶֶה | בי הַמְּדִינָה העלים מִשְּׁבִי הַגּוּלָה אֲשֶׁר הֶנָלָרה 
ִבְּכִַנְֹר מְלדִיבְּבֶל לְבְבָל וישובו לִישָלִם ִיהוּדָה 
2 איש לעירו: אַשְרְבָּאוּ ערל בבר ישוע נְחָמְיָה שריה 
רליה מְרְדְכֵי פּלץן מסְפּר בג רחִים בַּעֲנָה מְִפַר 
5 אַנְשֵׁי עם יִשְׂרְאֵל: בְּנֵי פרעש אַלְפַּים מֵאָה שִׁבְעִם 
ה וּשָָיִם: בְּנִי שְׁפַמְיָה שְׁלֶשׁ מֵאִות שִׁבְעִים וּשׁנִָם: בְּני 
6 אָרַח שֶׁבַע מֵאָוֹת חֲמִשָּׁה וְשִׁבְעִים! בְּיפַּחֶת מואָב 
ד לִבְנִי ישוע יאב אַלְפִַם שְׁמֹנָה מאָות וּשׁניִם עָשָׂר:. בנ 
8 עֵילֶם אֶלֶף מָאתַיִם חמשים וְאַרְבָעָה: בְּנִי ותוא תְּשָע 
: מאות וְאַרְבָּעִים וַחֲמִשָׁה: בְּנֵי ַכִּי בע מאות וששים: 
גן בְּנִי בָנִי שש מאות אַרְבְּעִים וּשְָׁיִם; בְּנִי בַבִי שש מאות 
9 עֶשְׂרִים וּשְׁלֹשָה! בְּנֵי עד אֶלֶף מאתים עֶשְׂרִים וּשָׁנָיֶם! 
| בְּנִי אֲדִֵיקֶם שש מְאֶות ששים וְששָה: בְּנִי בנ יאַלְפַים 
: חמשים וששה; בְּנִי עָדִין אַרְבַּע מאות חֲמִשִׁים וְאַרְבָּעָה! 
5 בְּניאֶטֶר ליחזקיה תִּשָׁעִים ושמנה: גי בצי שלש מאות 
5 עָשְׂרִים ושלשה: בי ירה מְאָה ושנם עָשָׂר: בִּנְי חָשֶׁם 
? מָאתַיִם עֶשְׂרִים ישלשה: : בְּנִי ִבֵּר תִּשְׁעִים וַחֲמשָׁה: בְּנֵי 
: בַּיִת לָחָם מֵאָה עֶשְׂרִים ושלשה: אַנְשִׁי נְטֹפָה חֲמִשִׁים 
4 וששה: אַנְשִׁי עִנְתוֹת מֵאָה עָשְרִים וּשְׁמֹנָה! בְּנִי עוְמָוֶת 
כה אַרְבָּעִים וּׁנָיִם: בְּנִי קרית עָרִים כְּפִירָה וּבְאֵרוֹת שֶׁבֶע 
26 9 מְאָת ְאַרְבָּעִים ושלשה: בנ הָרָמָה וְנָבַע שש מאות 
{ עֶשְׂרִים וְאֶחֶד: אַנְשִׁי מכמס מֵאָה עֶשְׂרִים וּשָנְיִם: אַנְשִׁי 
: אל יו מָאתַיִם עֶשְִׂים שָׁלשָׁה; בְּנִ בו חָמשִים 
בע | ושנים 





3 | . אד ור 2 קמץ בייק 


152 ער ₪ א ה 


1 אין נאנצען איז געווען גאָלד און זילבער נעפעס -- פינף טויזענד פיער 


28 
29 


הונדערט. אַלעס האָט ששבצר מיטגעבראכט ווען די פארטריבענע זיי- 
נען ארויף פון בב? אין ירושלים. 


קאפיטעל ב 


די דאָזינע זיינען די פּראָווינציאלען וואִס זיונען אַרויפנעקומען פון דער 
פערטריבענער געפאנגענשאפט, װאָס נבוכדנצר קעניג פון בבל האָט 
אוועקגעפיהרט נאָך בבל, אָבער זיי זיינען צוריקגעקומען נאָך ירושלים 
און יהודה, איטליכער צו זיין שטאָדט, 

די װאָס זיינען נעקומען מיט זרבבל'ן : ישוע, נחמיה, שריה, רעליה, 
מרדכי, בלשן, מספר, בגוי, רחום, בענה. א צאַהל מענער פון דעם פאָלק 
ישראל -- 

פרעש'ס קינדער -- צוויי טויזענד איין הונדערט צוויי און זיעבציג. 
שפטיה'ס קינדער -- דריי הונדערט צוויי און זיעבציג. 

אָרח'ס קינדער -- זיעבען הונדערט פינף און זיעבעציג. 

די קינדער פון פחת-מואב : פון ישוע'ס און יואב'ס זיהן -- צוויי טוי- 
זענד אַכט הונדערט און צוועלף. 

עילם'ס קינדער -- איין טויזענד צוויי הונדערט פיער און פופציג. 
זתוא'ס קינדער -- ניין הונדערט פינף און פערציג. 

זכי'ס קינדער -- זיעבען הונדערט און זעכציג. 

בני'ס קינדער -- זעקס הונדערט צוויי און פערציג. 

בבי'ס קינדער --- זעקס הונדערט דריי און צוואַנציג. 

עזנד'ס קינדער -- איין טויזענד צוויי הונדערט צוויי און צוואנציג. 
אדוניקם'ס קינדער -- זעקס הונדערט זעקס און זעכציג. 

בנוי'ס קינדער -- צוויי טויזענד זעקס און פופציג. 

עדין'ס קינדער -- פיער הונדערט פיער און פופציג. 

אטר'פ קינדער פון חזקיה -- אכט און ניינציג. 

בצי'ס קינדער -- דריי הונדערט דריי און צוואנציג. 

יורה'ס קינדער --- איין הונדערט און צוועלף. 

חשם'פ קינדער -- צוויי הונדערט דריי און צוואנציג. 

גבר'ס קינדער -- פינף און ניינציג. 

די בעפעלקערונג פון בית לחם -- איין הונדערט דריי און צװאַנציג. 
מענער פון נטופה -- זעקס און פופציג. 

מענער פון ענתות -- איין הונדערט אַכט און צוואַנציג. 

עזמות'ס קינדער -- צוויי און פערציג. 


מענער פון קרית ערים, כפירה און בארות -- זיעבען הונדערט דריי אוו 
פערציג. 


מענער פון רמה און נבע -- זעקס הונדערט איין און צוואַנציג. 
מענער פון מכמס -- איין הונדערט צוויי און צוואנציג. 

מענער פון בית-אל און עי -- צוויי הונדערט דריי און צוואנצינ. 
מענער פון נבו -- צוויי און פופציג. 


3 9 640 4 החקט 1298 
ּשָָׁיִם: בְּנֵי מִנְבִּישׁ מאָה הֲמִשִׁים וְשִׁשָּׁה! בְּנֵי עֵיכֶם גג 
אָחַר אֶלֶף מָאתַיִם חֲמִשִׁים וְאַרְבּעָה: בְּנֵי חָרֶם שלש ו 
מאות וְעֶשְׂרִים; בְּגַיילֹ חָדִיד וְאונוֹ שֶׁבַע מאֶות עֶשְׂרִים 3 
וַחֲמִשָׁה: בְּנִי ירחו שלש מֵאָוֹת אַרְבָּעִים וַחֲמִשָּׁה! בְּנִי 56 
ְנְאָה שְׁלֶשֶׁת אלפים וְשֶׁשׁ מָאוֹת ּשָׁלשִים: הַכְּהֲנִים % 
בי דעיה לָבִית ישוע תשע מאות שִׁבְעִים ישלשה: בְּנִי 37 
אמר אֶלֵף חָמשים וּשְנִםּ בְּני פשחור אֶלֵף מָאתַיִם % 
אַרְבָּעִים וְשְִּׁעָה: בְּנֵי חָרֶם אלף וְשׁבְעָה עֶשָׂר: הלוים מ' 
ְּנייִשׁועַ וקדמיאל לִבְנִי ודוה שִׁבְעִים וְאַרְבָּעֲי; 
הַמִשְׂרְרִים בְּנֵי אֶסֶף מאָה עֶשְׂרִים וּשְׁמֹנה: בְּנִי השערים ;4 
ְּנִיישָׁלִם בְּנִייאָטַר בְּנִייטַלְמְן בְּנִייעַקּוֹם בְּנִי חטיטא 
בְּנִי שבי הפל מאָה שְׁלֹשִׁים וְתִשֶׁעָה: הַנְּתִינִים בְּנִייצִיהָא 45 
בְנִייחֲשׂוּפָא בְּנִי טִבְּעוֹת: בְּנִייקְרֹם בְּנִייסִיעָהָא בְּנִי 4 
פדון: בְּיילְבְנָה בְיחֲנְבָה כְּלֵי עלוב! בי חיף ככ | 
שמלי בּני חנ בניהנדל בניהנחר בּנְְרְאִיָה:. בְּגִירְצִין ! 8 
בְּנִיינְקוֹדָא בְּנִי נזם: בְּגִייעוְא בְנידפְסת בְּנִי בסו:. בנ | 7 | 
אַסְנָה בְנִיימְעוּנִים בְּנִי נְפיסִים! בְּנִיבַקְבְּיק בְּנִייהַקוֹפֵא 2 
ב דרְחֹר! בְּנכְִלֹת בְּנימְִירָא הרְעָא: בנ 8 
בַּרְקִים בְּגִייסִיסְרָא בְּגִייתָמַה!ּ בְּנִי נְצֵיחַ בְּנִי הֲמִיפֵא: 54 
בְּנֵי עבְדִי שלמה בְּנִייסטַי בּניההפפָרת בְּנִי פְּרוּדָא: בְּנִי ה 
לה הבוחה יפ דל בְּנֵן שפטיה בְנייחַטִיל בנ : 
פֹּכֶרֶת הַצְּבִיִם בּנִי אָמִי: ּל-הנתינים וני עבדי שלמה 8 
שלש מאות תִּשְׁצִים וּשָנִיִם: וְאִלֶּה העולים מִתְּלי 9 
מָלַח תל השא כְּריב אַדָּן אמ וְלָא יָכְלוּ לְהנִיד בִּית- 
אֲבֹתָם וַרְעֶם אִם מִיִשְׂרָאֵל הָם: בְּניידְלָיָה בְניחטוביה 5 
בְּנֵי נְקודָא שש מאות חמשים וּשְׁנים: וּמִבְּנִי הַכְּהֵנִים ₪ 
ְִּי חַביָה בְּנִי הקוץ גי ברולי אֲשֶׁר לָקַח מִבְּנוֹתבַּרולִי 
ודי | תלערי 


.66 .ס שלמי קרי = .50 .צ נפוסים קדו 








20 
31 


32 
38 
4 
99 


ש קר תרכ 1288 








מנביש'ס קינדער -- איין הונדערט זעקס און פופציג. 
די קינדער פון אן אנדער עילם -- איין טויזענד צוויי הונדערט פיער און 
פופציג. 


חרים'ס קינדער -- דריי הונדערט און צוואנציג. 

מענער פון לוד, חדיד און אונו -- זיעבען הונדערט פינף און צוואנציג. 
מענער פון ירחו -- דריי הונדערט פינף און פערציג. 

סנאה'ס קינדער -- דריי טויזענד זעקס הונדערט און דרייסיג. 


די כהנים -- ידעיה'ס קינדער פון דעם הויז ישוע -- ניין הונדערט דריי 
און זיעבעציג. 


אמר'ס קינדער -- איין טויזענד צוויי און פופציג. 

פּשחור'ס קינדער -- איין טויזענד צוויי הונדערט זיעבען און פערציג. 
חרים'פ קינדער -- איין טויזענד און זיעבצעהן. 

די לוים--די קינדער פון ישוע און קדמיאל (פון הודויה'ס קינדער---פיער 
און זיעבציג. 

די זינגערס -- די קינדער פון אֶסף : איין הונדערט אַכט און צוואנצינ. 
די קינדער פון די טהויער-היטער : די קינדער פון שלום, פון אָטר, פון 
טלמון, פון עקוב, פון חטיטא , און פון שובי, אין אלעמען -- איין הונ- 
דערט ניין און דרייסיג. 

די טעמפּעל-דיענער --- די קינדער פון ציחא, פון חשופא, פון טבעות, 
פון קרוס, פון סיעהא, פון פדון, 

פון לבנה, פון הנבה, פון עקוב, 

פון חנב, פון שלמי, פון חנן, 

פון נדל, פון נחר, פון ראיה, 

פון רצין, פון נקודא, פון גזם, 

פון עזא, פון פּסח, פון בסי, 

פון אסנה, פון מעונים, פון נפוסים, 

פון בקבוק, פון חקופא, פון חרחור, 


2 פון בצלות, פון מחידא, פון חרשא, 


58 
54 
99 


פון ברקוס, פון סיסרא, פון תמח, 
פון נציח, פון חטיפא, 


די קינדער פון שלמה'ס קנעכט -- די קינדער פון סוטי, פון הספרת, פון 
פרודא, 


6 פון יעלה, פון דרקון, פון גדל, 


71 
98 


59 


60 


1 


פון שפטיה, פון חטיל, פון פכרת הצבים, און פון אמי. 

אלע טעמפּעל-דיענער מיט די קינדער פון שלמה'ס קנעכט דריי הונדערט 
צוויי און ניינציג.: 

און דאס זיינען די וועלכע זיינען ארויפגעגאנגען פון תלדמלח, תל-חרשא, 
כרוב, אדן, אמר ; אָבער זיי האבען ניט געקענט אָנצייגען דאָס הויז פון 
זייערע עלטערן, און זייערע קינדער, אויב זיי זיינען פון ישראל. 

די קינדער פון דליה, פון טוביח, און פון נקודא -- זעקס הונדערט צוויי 
און פופציג. 

פון די כהנים'ס קינדער ; די קינדער פון חביה, פון הקוץ, (די קינדער 
פון ברזילי, (ער האָט נענומען א ווייב פון ברזילי דעם גלעדי'ס טעכטער 
און האָט זיך גערופען נאֶף זייער נאָמען). 


14 עורא ב ג .8 .9 .04 








9 הַגִּלְעָדִי אֶשָה יקְרָא עלדשמֶם: אֵלֶּה בִּקְשׁי כְתָבֶם 


הַמִּתְיַחֲשִׂים וְלָא נמְצאי ונאָלן מ ְהַבּרְנֶה: ויאמר 
הַתְּרשָׁתְא לָהֶם אֲשֶׁר לא-יֹאכְלו מִקּרֶשׁ הַקּרָשִׁים עד 
4 עמד כהן לאורים ולתמים: הקהל כִּאֶחָד אַרְבַּע 
סה רִבּוֹא אלפים שלשדמאות שִׁשִׁים; מִלּבַד עַבְדֵיהֶבם 
ְאַמְהְתֵיהֶם אֶלָה שִׁבְעַת אֲלְפִים שלש מָאוֹת שלשים 
6 וְשִׁבְעָה וְלָהֶם משררים וּמְשְׂרְדָוֹת מָאהָיִם: סוּסֵילֶם 
שׁבֶע מאָוֹת שלשים וְששָה פִּרְִילֶם מָאתְִם אַרְבעִם 
6 וַחֲמִשָּׁה: גְּמַלֵּיהֶם אַרְבַּע מאות שלשים וחמשה הֲמֹרִים 
8 שֶׁשֶׁת אלפים שבע מאות וְעָשְׂרִים! ‏ ומראשי הָאֲבוֹת 
בְּבוֹאָם לְבִית יְהוְהָאֲשֶׁר יבירושלם התנדבו לְבִית האלהים 
₪ לְהַעֲמִיְו לכונו כְֹּהֶם נָתְנוֹ לאוצר הַמְלָאכֶה ְֶב 
דַּרכְּמונִים שִׁש-רַבְּאוֹת וְאֵלֶף וְכָסֶף מָנִים הֲמֶשֶׁת אֲלָפִים 
ע וְכֶתְנֶת כְּהָנִים מַאֶה!ּ ‏ ויִשבו הַכְּהנִים והלוים ומן- 
הָעֶם וְהַמִשְׂרְרִים וְהַשְׁעָרִים וְהַנְּתִיניִם בְּעְרֵיהֶם וְכָכ- 
יראל בְּעָרֵיהֶם! 
5 נ זן 0 6 
א ונע הַהֹרֶשׁ השביעי וּבְנִי יִשְׂראֵל ְּעָרִים ויאֶסְפוּ הָעִם 
2 כְּאִישׁ אֶחֶד אֶלַרוּשָלֶם: יָקֶם ישוע בְְִּצָדֶק וְאֶחיו 
הַכַּהֲנִים רְבָּבֵל - שׁאַלְתִיאֵל וְאֶחָיו וַּבֹנוּ אֶת-מובּח 
אֲלֹהי ישראל = עָלָיו עלות כַכְּתוּב בְּתוֹרַת משה 
3 אישדהאַלהים: ויכינו. הַמִּוְבָהַ ] עלהמכונסו כִּי בְּאֵימָה 
עלִיהם מעמי הָאֲרְצָוֹת על" עליו עלות. ליהוה עלות 
1 לבְּקֶר וְלֶערב: ועשוּ אֶתחַג הסְכָות כַּכְתִיב וְֹלֶת יום 
ה בְּיוֹם בְּמִסְפֶר כְּמשְׁפֵּט דְבַרייֹם בּומו ואחרידכן פלת 
תָּמִיד ! ולחדשים ְכָלמועְדי יְהוָה המקדשים וּלְכָלִי 
6 מִתְנדּב נְדָבָה לִיהיָה; מום אֶחַד ילחרש הַשְבִיעִי החלו 
א ל להעלות 


ב .8 .% מכונותיו קרי .1016 ויעלו קרי 
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14 עו הא ביג 


די דאָזיגע האָבען געזוכט זייער אָבשטאַמונג-בריעף, אָבער זיי האָבען עס 
ניט געפונען, דארום זיינען זיי געוועזען אויסגעשלאָסען פון די כהונה, 
און תרשתא האָט זיי פארזאָגט זיי זאָלען ניט עסען פון דאָס גאנץ היי- 
ליגע ביז עס וועט אָנגעשטעלט ווערען א כהן צו די אורים און תמים. 

די נאנצע פערזאמלונג צוזאמען -- צוויי און פערציג טויזענד דריי הונ- 
דערט און זעכציג. 

אויסער זייערע קנעכט און זייערע דיענסט-מיידען, דיעזע זיינען געווע- 
זען -- זיעבען טויזענד דריי הונדערט זיעבען און דרייסיג. זיי האָבען 


אויך געהאט צוויי הונדערט זינגערס און זינגערינס. 


זייערע פערד -- זיעבען הונדערט זעקס און דרייסיג, און צוויי הונדערט 
פינף און פערציג מויל-אייזלען. 

זייערע קעמלען -- פיער הונדערט פינף און דרייסיג ; אייזלען --- זעקס 
טויזענד זיעבען הונדערט און צוואנציג. 


אייניגע פון די פאמיליען-פאַרשטעהער האָבען, קומענדיג צו גאָט'ס הויז 
װאָס אין ירושלים, פרייוויליג בייגעשטייערט פאר גאָט'ס הויז, עס ריכ- 
טיג איינצואָרדערן, 

נאָך זייערע קרעפטען האָבען זיי אַריינגענעבען אין די ארבייטס-סקלא- 
דע ה באכך - איין און זעכצינ טויוענד ררכמונים; וילבער --- פונף 
טויזענד מנים, און הונדערט פריסטער-רעק. 

די כהנים, די לוים, אויף פאָלק-מענער, די זינגערס, און די טהויער-הי- 
טערס, מיט. די טעמפעל-ריענער האָבען געוואוינט אין זייערע שטעדט, 
און גאנץ ישראל אין זייערע שטעדט. : 


קאפיטעל ג 


ווען דער זיעבעטער מאָנאָט איז אָנגעקומען, זינט די קינדער ישראל 
זיינען געוועזען אין זייערע שטעדט, האָט זיך דאס פאָלק פערזאמעלט ווי 
איין מאַן אין ירושלים. 


דאן איז אויפגעשטאנען ישוע, יהוצדק'ס זוהן, מיט זיינע ברידער די 


כהנים, אויך זרבבל, שאלתיאל'ס זוהן, מיט זיינע ברידער, און האָבען 


אויפנעבויט דעם מזבח פון דעם נאָט פון ישראל, צו פארברענען אויף 
איהם עולות, װוי עס איז געשריבען אין לעהרע-בוך פון משה דעם געט- 
ליבען מאַן. 

אַז זיי האָבען נאָר אַוועקגעשטעלט דעם מזבח אויף זיין שטעל, האָבען זיי 
שוין פארברענט אויף איהם עולות צו נאָט -- די מאָרנען און אבענד 
עולות -- ווארים זיי זיינען אין שרעק געווען פאר די פעלקער פון לאנד. 
זיי האבען אויך געמאכט דעם פייערטאג סכות, וי עס איז געשריבען, 
מיט די טעגליכע עולות נאָכ'ן צאהל, ווי עס פאָדערט זיך טאָג טעגליך ; 
און נאָכדעם די שטענדיגע עולות, די מאָנאַטליכע און פאר אלע געהייליג- 
טע פייערטאנע גאָט'ס, אויך װאָס יעדער פרייוויליג האָט בעוויליגט פאר 
גאָט. 

פון דעם ערשטען טאָנ צום זיעבעטען מאָנאַט האָבען זיי אָנגעפאנגען 
ברייננען עולות צו גאָט, אָבװואָה? נאָט'ס טעמפּעל איז נאָך ניט געגרינ- 
דעט געווען. 


נד 3.4 ג הספת לכלו 
לְהַעָלָות עלות לִיהוָה וְהִיכל יהוה לא יִסֵּד: ויתנודכסף 1 
לִחְצָבִים ולחרשים ומאַכל ומשתה ושמ לצדניס ולצרים 
לִהְבִיא עצי אַרְזָיִם מִן-הַלבְנֹן אֶל--ים יפוא כּרשוון. 
כּוֹרֶשׁ מִלִַּיפָרֶם עֲלֵיהֶם; ּבִשָׁנָה השנית לְבוֹאם 8 
אֶל-בַּיִת האלקים לירושלם בחדש השני החפו ורבּבֶל 
ִשְׁאַלְתיאֵל וישוע בְּדיוצדק ושאֶר אֲחֵיהֶם ! הפְהגים 
והלוים וְכֶט-הַבָּאִיט מהשָבִי ירושלם ויעמידו אֶת-הליִם 
מִבֶּן עֶשְׂרִים שָׁנָה ו וְמַעָלָה לְנִצֶח עַל-מְלָאכֶת בִּית-יְהוָה; 
וועמד יָשׁוּעַבְּנָיו וְאָחָי קַדְמיאֵל בְנְיָובְּניייְהוּרָה כְּאֶחָד 9 
לנצח עלדדעשה הַמְּלָאכָה בְּבִית האֶלהים ב ד 
בְּנֵיהֶם וַאֲחֵיהֶם הָליִם; וישְדוּ הַבֹּנִים אֶת-הֵיכֶל יְהוֹד; י 
עָמִירוּ ַכְּהנִים לב כחצצרות והלוָם 55 
ענו ו ובהודת ליהוה כִּי טוב לטיט חַסְִו 1 
על-ישראל וְכֶָל-הָשׂם הריעל תְרוּעָה נְדוֹלָה בְּהַלל ליהוה - 
על הוּסָד פיתדיהוה: ְרַבִּים מְהַכְּהֲנִים והלוים וראשי 2 
הָאבות הַזְקֵנִים אֲשֶׁר דְאוּ אֶת-הַבַּיִת הֶראשון בְּיסדו זה 
הבית בְּעֵינֵיהֶם בּכִים קל דול וְרַבִּים בִּתְרוּעָה בְשִׂמְחָה 
לָהָרִים קול: וְאִין הָעֶם מַכִּידִים קוס תרועת הַשִׂמְחָרה 13 
קול בְּכֵי הָעם כי הָעם מריעים תְּרוָּה גְדוֹלָה הקל = 
נשמע עִדלְמרְחוק: 
ר ןא א 
יִשְׁמְעוּ צרי יְהוּדָה ובְניָמן כידבני הגולה בונים הֵיכָל א 
ליהוה. אֶלהי יִשְׂראֵל: וינשו אֶל-זרבְּכֵל וְאֶלירְאשִׁי 2 
הָאָבוֹת וַיֹּאמְרְו לָהֶם ִבְנָה עִמָּכֶם כִּי כָכֶם דרוש 
לאלהיכם ולא אַנְְנוּ בְקים מימי אפר חַד | מל אשור 
הַמּעֵלָה אֹתָנוּ פֶּה: וַֹּאמֶר לָהֶם ורְבָּבֶל וישוּע וּשָׁאֶר 8 


ר ראשי 
בי 9 יל ול קה : *78 





10 


11 


12 


18 


הר 15 


ר > 





דאן קאָבען זיי נעלד געגעבען די שטיינהאקערס און מייסטערס, אויך 
עסען, טרינקען און אויל די צדונים און צרים, אום זיי זאָלען אַריבער- 
ברייננען צעדערבוימער פון לבנון צום יפוא'ער ים, לויט די ערלויבניס 
פון כורש, קעניג פון פרם, װאָס זיי האָבען געהאַט. 


אין דעם צווייטען יאהר זינט זייער אָנקומען צו נאָט'ס הויז אין ירושלים, 
אין דעם צווייטען חודש, האָבען אָנגעהויבען זרבבל שאלתיאל'ס זוהן,. 
ישוע וצדק'ס װוהן אויך זייערע איברינע ברידער, די כהנים און די 
לוים, און אלע וואס זיינען צוריקנעקומען פון דער געפאננענשאפט 
נאָך ירושלים, און זיי האָבען אָנגעשטעלט די לוים פון צוואנציג יאָהר 
און העכער אלס אויפזעהערס איבער דער ארבייט פון גאָט'ס הויז. 


עס זיינען אַנגעשטעלט נעוואַרען ישוע, זיינע זיהן און ברידער, קדמיאל 
מיט זיינע זיהן, די קינדער פון יהודה, אזוי ווי איין מאַן אלס אויפ- 
זעהערס איבער די װאָס האָבען געטהון די ארבייט אין נאָט'ס הויז, -- 
די זיהן פון חנדד, זייערע זיהן און זייערע ברידער די לוים. 


ווען די בויערס האָבען נעלייענט דעם גרונד פון נאָט'ס היכל האָבען זיך 
די אננעקליידעטע כהנים געשטעלט מיט טראִמפייטע]ן, און די לוים, אָסף'ס 
זוה פנם צימבלען. גאט צו לויבען, נאך דער ארדנונגי פון דור קעניג 
פון ישראל. 


זיי האבען אויסגעשריען לויבענדיג און דאנקענדיג גאָט ווי עס פאסט ; 
,אימער איז זיין גנאדע אויף ישראל !? דאָס נאנצע פאלק האָט אויןּ 
הויף געשריען לויבענדיג גאָט פאר די גרינדונג פון גאָט'ס הויז ; 


פיעל פון די אלטע כהנים, לוים און פאמיליען פאָרשטעהער, וועלכע 
האָבען געזעהען מיט זייערע אויגען דאָס ערשטע הויז ווען עס האט עק- 
סיסטירט און דאָס יעצטינע הויז, האָבען שטארק געוויינט, און פיעל 
האָבען שטארק געשריען פון פרייד. 


דאָס פאלק האָט ניט אונטערשיעדען דעם פרייד געשריי פון דעם וויינען 
געשריי -- דאָס פאָלק האָט הויך געשריען און דער אָבקלאנג פון געשריי 
האָט זיך ווייט געהערט. 


קאפיטעל ד 


ווען די פיינד פון יהודה און בּנימין האבען דערהערט אז די נלות-קינדער 
בויען דעם טעמפעל פאר דעם גאט פון ישראל, 


זיינען זיי געקומען צו זרבבל און די פאמיליען פאָרשטעהער און האָבען 
צו זיי געזאָגט : | ,אויף מיר וועלען מיט אייך בויען ! ווארים אזוי ווי 
איהר בעטען מיר צו אייער נאָט און אָפּפערען צו איהם, זינט אסר-הדון, 
קענינ פון אשור, האָט אונז אַהער געבראכט." 


האָט זיי געענטפערט זרבבל, ישוע און די איבריגע ישראל'ס פאמיליען- 
פאָרשטעהער : איהר פאסט ניט מיט אונז צו בויען א הויז פאר אונזער 
גאָט ; נאָר מיר אליין וועלען בויען פאר'ן גאָט פון ישראל, וי עס 
האָט אוגז געהייסען דער קעניג כורש, קעניג פון פרס. 


16 עורא ד .4 .047 


רָאשִׁי הָאָבוֹת לְיִשְׂרָאֵל לָא-לָכֶם וְלָנוּ לבָנָות בַּיִרת 
לאלהינו כ אִנְחנו יחַד נִבִנֶּה ליהוה להי ִשְׂרָאֵל כַּאֲשֶׁר 
+ צוּ המל כְּרֶש מֶלך-פֶרֶם: ויהי עם הָאָרֶץ מְרַפִּים 
ה יָדִי עמדיהודה וּמְבְלָהִים אוֹתֶם לבְָות; וְסְכָרִים עֲלֵיהֶם 
ועצים לְהְפר עִצָתֶם כֶּליָמִי ורש מֶלֵךְ פְּרֹם וְעַד- 
5 מלכות דריוש מֶסֶך פרס: וּבְמַלְכוּת אַחשוָרוש 
בּתחלת. מלכותו כּתְבוּ שְמַנָה עַל-ישְׁבִי יהודה וירוּשֶלֶם: 
7 ובימי אַרתַּחְַׁשֶׁתָא כָּתַב בְּשלֶם מתרדת טבאט 
ושאר כָֹּתוֹ עַל-נִרְתַּחְשְׁׁתְּא מֶלֶך פָּרֶם וּכֶתֶב הגשְתְון 
5 כָּתוּב אֲרָמִית וּמִתְרְנֶם אֶרָמִית; רְחּם בַּעַל- 
מְעִם וְשִׁמְשֵׁי סָפְרָא כְּתֵבוּ אִנְרָא חָדָא עלדירושלב: 
9 לָארְתַּחְשְִׁׁתָּא מַלְכָּא ְנְמָא: אדין רְחָוּם בְּעַל--טָעִם 
ושמשי סָפרָא וּשְׁאָר כְּנְתָהִון דינִיא וְאֲפַרְמַתְכִיצא 
מַרְפְּליָא אִפָּרְסִיֹא אַרְכְוִ. בבליא שושנְכְיָא דהוא 
י עֶלְמְיְא: וּשְׁאָר אֶמַיָּא דִי הַנְלִי אֶסְנַפַּר רִבָּא ויקירא 
והותב המו בְּקְריָה די שמרין וּשְׁאֶר עֲבַר-נהֲרָה וּכעֶנֶת! 
1 ִנָה פַּרְשָגְן אִגְרְתָא די שלתו עָלוֹהִי על 


9 דש ולא למלכא | 2 יְהוּדִיָא די סִלקי דל 


13 שור !אשַׁכִלְלו אש יְחיטו: כ ידע להא למל 
די הֶן קריתא דך ִּתְבְּנֵא וְשׁייָא יִשִּׁכְלון מְִדָרה 
4 בְלָו הלל לא ינְתנן וְאַפְתֶם מלכים תְּהנק: כְּעַן כָּל- 
קָבֵל דִיימְלַח היכְלָא מְלַחְנא וערות מַלְכָּא לאדאריף 
מו לא מא עַל-נָה שְׁלְַנָא ְהֹדְְנָא לְמַלְכָּא: די 
ְבקֹּר בִּסְפַר דִּכְֶטָא דִּי אבֶָתֶךְ וּתְהַשְׁכַּח בִּסְפַּר 


| דכרניא 
4 .צ ומבהלים קרי | .7 .צ התי בקנש .806 כנותיו קרי .9 .ז ניא הפי בפתח .294 ארכויא קרי 
6 דהיא קח 11 .= יחיד 5 ב 
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אויף דאָס פאָלק פון לאנד האָט שלאף געמאַכט די הענד פון דעם פאָלק 
פון יחודה, און האָבען זיי געשראָקען ביי דעם בויען. 


זיי האָבען אויך געדונגען אויף זיי ראטה-געבער צו שטערען זייערע פלע- 
נער, די נאנצע צייט פון כורש, קעניג פון פרס, ביז דריוש איז געווארען 
קעניג פון פרס. 


און אין אַנהייב פון דער רעגירונג פון קעניג אחשורוש האָבען זיי געשרי- 
בען איין אנקלאג אויף די בעוואוינערס פון יהודה און ירושלים. 


און אין די טעג פון ארתחששתא האָבען געשריבען בשלם, מתרדת, טבא5 
און זייערע איבריגע גענאָסען צו ארתחששתא קעניג פון פּרס, די שריפט 
פון דעם בריף איז געוועזען אויף ארמית, און ערקלעהרט אין אַרמית. 


רחום דער ראטהיגעבער מיט שמשי דעם שרייבער האָבען געשריבען אין 
בריעף צו ארתחששתא דעם קעניג וועגען ירושלים, אזוי צו זאָנען : 


(עס זיינען דאן געווען -- רחום דער ראטה-געבער, שמשי דער שרייבער 
און זייערע מיט-מענשען :| דינאֶער, אפּרסתכ'אֶער, טרפּל'אָער, 
אפּרס'אָער, ארכו'אָער, בב?'אָער, שושנכ'אֶער, דהוא'ער, עלמ'עער. 


און פארשיעדענע פעלקער, וועלכע אסנפר דער גרויסער און געעהר- 
טער האָט פארטריבען און בעזעצט זיי אין דער שטאָדט שמרון און די 
איבריגע ברעגען פון טייך א. ד. ג. 


דאָס איז דער אינהאַלט פון בריעף, וועלכען זיי האבען געשיקט צו איהם, 
צו ארתחששתא רעם קעניג) ,,דיינע קנעכט, בעוואוינער פון ברעג טייף 
דנ 


זאָל עס בעוואופט זיין דעם קעניג אַז די יהודים וועלכע זיינען אַוועק פון 


דיר, זיינען געקומען צו אונז אין ירושלים. זיי בויען איבער די ווידערשפע- 


ניגע און שלעכטע שטאָדט, די ווענד מאַכען זיי איבער און די פונראמענ- 
טען פארשטארקען זיי. 


אלזאָ זאָל עס בעוואוסט זיין דעם קעניג דאָס אויב די שטאָדט וועט אי- 
בערגעבויט ווערען און די ווענד איבערגעמאַכט ווערען, וועלען זיי ניט 
געבען קיין אבצאֶהל נוטץ- און ווענ-געלד ; דאָס וועט שאדען ברענגען 
דעם קעניגס איינקונפט. 


און אזוי ווי מיר עסען די שפייז פון פאלאסט און עס איז אונז ניט אנ- 
גענעהם צו זעהען דעם קעניג'ס שאדען, דערפאר שיקען מיר און מאַכען 


אויפמערקזאם דעם קעניג, 


מען זאָל נאָכזוכען אין די עראינערונגס ביכער פון דיינע עלטערן ; אין 
די עראינערונגס ביכער וועסטו געפינען און וויסען דאס דיעזע שטאדט 
איז א שטאדט װאָס ווידערשפעניגט און מאכט שאדען קעניגען און לענ- 
דער, גוואלדטהאטען טהוט מען אין איהר פון לאנג אֶָן, דערפאר אין 
די שטאָדט רואינירט געוואַרען. 


דה 45 8284 | 127 
כְרְניָא וְתִנְדַע די קריתא דך קרא מַרְדָא וְמְהִננָקֶת 
מלכין ּמְרְנָן ואש עֶבְדִי בה מדִיומָת עָלְמָא על" 
נה קריתא דך החָרבַת: מקודעין אְִחגֶה לְמַלְבָּא די ₪ = 
הַן קריתא דד תִתִבְָּא ושוריה ישתכללין | לקכל נֶה 
חלל בעכר נהרא לֵא אִיתַי לֶד: ַּתְנמָא שָלַח זו 
מַלְכָּא עלדרחום בְּעַ-טָעם ושמשי ספרא ושאר ותה 
די יִתְבִין בְּשָׁמרִי ושאר עבר"נהרה שלם וכעת: נשתןנא 5 
ִישְׁלְַתְּן ְקִינָא מִפֶּרֵשׁ קרי קדמי: ומןי שים טָעִם 19 
וברו ְהַשְׁכּחּ די קריָתָא דד מִױיוֹמון עָלָמָא על-מלכין 
מתנשאה וּמְרֵד וְאֶשְׁתַּדוּר מַתְעֲבֶר-בַּהּןּ. וּמִלְֵין תַּקֵּיפִין כ 
הו עלדירושלם ושליטן. בְּכֶל עבר נהרה ומדה בלו 
וְהֲלֶךְ מִתְְהֶב. לִדוֹן: כְען שימו טַעִם לבטלא ְבְרִיא 21 
אַלֶךְ וְקִרְיְתָא דֶךְ לֵא תִתְבְּנָא עדזמני טעמא יִתִּשֶׂם! 
ווְהירִין הָוָו שָׁלו לְמְעִבֵּר לה מה ישנא חַבְלָא פ 
להנזקת מלכין: אדין מדדי פרשנן נשתונא די 5 
אַרְתִחְששְתּא מַלְכָּא קרי קָרָם-רָחום ושמשי סְפרת 
וכנותהון אלו בִּבְהִילָו לירושלם עלייהודיא ובטלו המו 
בְּאדרָע וְהִיל: באדין בְּטלת עבידת בּיתדאֶלְהָא די 
בּירושלם ות בִּטָלָא עד שְׁנַת תרפין למלכות דריוש 
מִלרְ"פָרֶס: 

יה .6 = 
וְהִתְנַבִּי חני נביָאה חָכַרְיָה בר-עדוא נְבִיָּאיָא עַלדירוּרְיא א 
די ביהוד ּבִירּשָׁלַם ְּשֶׁם אֶלָה יִשְׂרָאֵל עליהון: באדין 2 
קמ רבְּבּלבַּר-שְׁאַלְתיאֵ וישועַברדיוצלקושְרִיולמְכְָא 
בֵּית. אל די בירושלם שז איה ראלְחָא - 
הרה שר ב וננתקין וכן 02 לב מךשם 
= לכם 
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6 מיר/ווארנען דעם קעניג אז ווי נאָר די שטאָדט וועט איבערגעבויט ווערען 
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און ד ווענד איבערגעמאַכט זיין, פון דאן אן האָסטו קיין טהייל ניט אין 
ברעג מייף " 

דער קעניג האָט געשיקט אן ענטפער צו רחום דעם ראטה-געבער, שמשי 
דעם שרייבער און די איבריגע מיט-מענשען זייערע, וועלכע וואוינען אין 
שמרון און אנדער ערטער פון ברעג טייך : , פריעדען א. ז. וו. 

דער שריפט װאָס איהר האָט מיר געשיקט איז דייטליך פאר מיר געלעזען 
געװאָרען. 

פון מיר איז ארויסגעגעבען געװאָרען א בעפעהל, מען האָט אונטערזוכט 


און אויסגעפונען אז די שטאָדט האָט פון אימער אן זיך אויפגעהויבען קע- 


גען קעניגע, אויף װידערשפּעניגקייט און נוואלד-טהאט ווערען געטהאָן 
אין איהר. 1 

מעכטיגע קענינע זיינען אימער געוועזען אין ירושלים, זיי האָבען בע- 
הערשט דעם נאנצען ברעג טייך, וועלכע מען האָט גענעבען שטייער, 
טע און ווענ-געלר. 

אלזא בעראטה זיך אום צו שטערען דיעזע מענשען און די שטאדט זאָל 
ניט איבערגעבויט ווערען ביז עס וועט געגעבען ווערען מיין בעפעהל. 
זייט פאַרזיכטיג קיין פעהלער אין דעם צו מאַכען, פון וועלכען עס קען 
ארויסוואקסען אן אורזאכע שאדען צו מאכען די קעניגע." 

גלייך ווי דער אינהאַלט פון קעניג ארתחששתא'ס בריעף איז נעלעזען גע- 
װאָרען פאר רחום'ן, שמשי דעם שרייבער און זייערע מיט-מענשען, 
זיינען זיי שנעל גענאננען אין ירושלים צו די אידען און געשטערט זיי 
מיט מאַכט און קראפט. 

דאן איז געשטערט געװאָרען די ארבייט פון גאָט'ס הויז װאָס אין 
ירושלים און עס האָט אויפגעהערט ביז'ן צווייטען יאַהר פון דריוש'ס 
רעגיערונג, קעניג פון פרס. 


קאפיטעל ה 


דאן האבען אויף זיי פּראָפּעצייעט, אויף די אידען פון יהודה און ירושלים, 
חני דער פראפעט און זכריה, עדוא'ס זוהן, פראפעטען אין נאָמען פון 
דעם גאָט פון ישראל. 

אויך האָבען זיך אויפגעהויבען זרבבל, | שאלתיאל'ס זוהן, מיט ישוע, 
יוצדק'ס זוהן, און האָבען אָנגעפאנגען בויען גאָט'ס הויז װאָס אין 
ירושלים ; מיט זיי זיינען אויך געוועזען די געטליכע פּראָפּעטען, וועל- 
כע האָבען זיי נעהאלפען. 

אין יענער צייט איז צו זוי געקומען תתני, דער גובערנאטאָר איבער'ן 
ברעג טייף מיט שתר-בוזני'ן און זייערע מיט-מענשען און האָבען צו זיי 
אזוי נעזאָנט := ,,ווער האָט עס אייך ערלויבט דיעזע הויז צו בויען און צו 
פארריכטען די ווענר ?" 


18 עורא ה 5 0240 


לכם מְעִם בַּוְתָא רָנָה לִבְנֵא וְאֶשׁרנָא דָנָה לְשַׁבְלָלָה: 
+ אָרַיִן כְּנמָא אֲמַרְנָא לֶָם מדאַנון שמָהָת נִבְריָּא דּיידְנָה 
ה בְנְינָא בְּנין: ועין אלהֲיֹם הָוֶת עלדשבי יהורִיא וְלָא- 
בַטָּלו הִמּוֹ עַדיטַעְמָא לִרְְיושׁ יד ואדין יְתִיבוּן נִשְׁתְּנֵא 
6 עַלדְנָה: פרְשן. אִנַרְתָּא דידשלח תִּתְּנֵי | פַחַת עַבַר- 
הרה וּשְתֶר בְְּנִי וּכְנָוָתהּ אֲפַּרְסְכָיֵא די בַּעֲבֵר נהרה 
1 עַל-דְריוְשׁ מַלְכָּא: פִּתְנָמֵא שלחו עלוהי ְכִרְנָה כְּתִיב 
8 בְּנוּהּ לרריוש מַלָכֵּא שְׁלָמֵא כִלָא: יְדִיעַן להוא לְמַלכּא 
אנא לֵיהָיד מִדִנְתָא לְבֵית אֲלָהָא רבא והות 
מְִבְּנא אַבֶן גָלֶל ואֶע מִתְשֶם בכתליא וַבִיְִָּא דד 
9 אֶסְפַּרְנָא מִתְעבְרָא וּמַצַלְח בְיָדְהֶם: אדין שְׁאְֵנָא לְשְׂביֵא 
אלך כְְּמָא אֲמַרְנָא לָהֶם מִדְשֶם לכם מְעַם בְְּתָא דְנָה 
י לְמִבְנְיָה וְאֶשַׁרְנָא דָנָה לְשַכְלְלֶה: ואַף שְׁמָהַתָהֶם שָאֶלְנָא 
לְהם לְהודְעְֶּ די נִכְתֶּב שֶׁם--נִבְריא דִּי בְרָאשהבם: 
וכנמת פַתִנָמֵא הֲתִיבְונָא לְמִמֶר ֲנַחֲָ הִמּוֹ עִבְדוֹהִי 
רִאָלה שְׁמַיֵא וְאַרְעָא וּבְניִן בַּיְתָא דֵייהֲוְא בְנה מקדמת 
נה שנין שיא | ימל לישרְאֶל רב פִּנְהִי וְשִַׁלְלַה: 
13 לְהן מ מדדי ברגזו אִבְרְתנָא. | לְאָלהּ שמִיא יְהָב המו בִּיך 
נְבוּכַרְנְצֵר מִלך-ְּבֵל כּסְדיא וּבַיְתָה דְנָה סַתְרֵהּ וְעַמָהּ 
3 הנלי לְבָבָל: בְּרֵם בִּשְׁנַת חַדָה לכורש מַלְכָא די בְמָל 
4 כָּוֹרֶשׁ מַלְכָּא שָׂם טעם בִּית-אֶלְהַא דנה לְבנא: ואף 
מאניא דִייבִית-אֶלָהָא די דַהֲבָה וְכַסְפָּא די נְבוּכַרְנְצַר 
הַנפק מ ְִהַיבְלָא די בירושלם וְהִיבָל המו לְהִיבְלָא דִי 
בָבֶל הַנְפָּק הַמּו כּרֶשׁ מַלְכָּא מ"היכְלֵא די בְבְל וְיִהיבו 
טו לְשַׁשׁבַּצַר שמה די פְחָה שְמָה: וָאֲמַר-לָה |אלה מְאנא 
שא אַוֶל-אֶחַת הַמּו בְּהִיכְלָא. די בירושלם ּבִית אֲלָהָא 
6 יִתְבְּנָא עַל-אַתְרָה אדין שר דך אַתָא הב 
| אשיא - 





+ .ז פתח בסיף | .11 .זי פּתה באתטת | 12 ₪ כשדאה קיי | 12 .ט טעד תי 
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זיי האָבען נֹאֶךְ פאָלגענדעס געזאָגט : ,װאָס זיינען די נעמען פון די 
מענער װאָס בויען די געביידע ?" 

אָבער די אויג פון זייער גאָט איז געוועזען אויף די עלטסטע פון יהודה -- 
מען האָט זיי ניט נעשטערט ביז עס איז אוועק אן ערקלעהרונג צו 
דריוש'ן. זיי האָבען דאן נאָך א בריעף וועגען דעם געשריבען. 

דער אינהאַלט פון בריעף װאָס תתני, נובערנאַטאָר פון ברעג טייך, שתר- 
בוזני און זייערע מיט-מענשען, די אפרסכ'אער פון ברעג טייך האָבען 
געשריבען צום קעניג דריוש. 

[א בעריכט האָבען זיי איהם געשיקט, אין וועלכען עס איז אַזױ געשריבען 
געוועזעןן : , צום קעניג דריוש דער פריעדען פון אלעמען ! 

זאָל עס בעוואוסט זיין דעם קעניג, דאָס מיר זיינען געגאנגען צום פּראָ- 
ווינץ יהוד, צו דאס הויז פון גרויפען נאָט, וועלכעס ווערט געבויט פון 
גרויסע שטיינער און האָלץ ווערט געלענט אין די ווענד. די ארבייט 
געהט שנעל -- עס גליקט אין זייערע הענד. 

מיר האָבען נעפרעגט זייערע עלטסטע אזוי זאָנענדינ צו זיי : , ווער האָט 
אייף ערלויבט דאָס הויז צו בויען און די ווענד איבערמאַכען ?" 

מיר האָבען זיי אויך געפרענט זייערע נעמען אום דיר נעבען צו וויסען אַז 
מיר וועלען פערשרייבען די נעמען פון זייערע הויפט-לייט. 

דעם דאזיגען ענטפער האָבען זיי אונז געגעבען זאָנענדיג : , מיר זיינען 
עס די קנעכט פון גאָט דער הימעל און ערד, מיר בויען איבער דאס הויז 
װאָס איז געבויט געווען שוין גאנץ לאנג, פיעל יאַהרען צוריק, א גרויסער 
קעניג פון ישראל האָט עס געבויט און פארטיג געמאכט ; 

נאָר וויילע אונזערע עלטערן האָבען דערצאָרענט דעם הימלישען גאָט, 
האָט ער זיי איבערגענעבען אינ'ם האַנד פון נבוכדנצר, קעניג פון בבל, 
דער כאלדעער : ער האָט דאָס הויז צושטערט און דאָס פאֶלק פארטרי- 
בען אין בבל: | 

אָבער אין ערשטען יאָהר פון כורש, קעניג פון בבל, האָט דער קעניג 
כורש געגעבען א בעפעהל דיזעס הויז גאָט'ס צו איבערבויען, 


אויך אַלֶע זאכען פון גאָט'ס הויז, גאָלדענע און זילבערנע, װאָס נבוכדנצר 
האָט אַרויסגענומען פון ירושלים'ער טעמפעל און האָט זיי אוועק געפיהרט 
אין בבל'ער טעמפעל, האָט זיי דער קעניג כורש אַרוסגענומען פון בבל'ער 
טעמפעל און האָט זיי אוועקגעגעבען צו דעם וועלכען מ'רופט ששבצר, 


וועמען ער האָט אָנגעשטעלט אַלס גובערנאַטאָר ; 


און ער האָט איהם געזאָגט : ,נעהם די זאכען, געה, טראג זיי אַװעק 
אין ירושלים'ער טעמפעל און דאס גאָטעס הויז זאָל גלייך געבויט ווע- 
רען. 

דאן איז דיעזער ששבצר געקומען און געלעגט דעם פונדאמענט פון נאָט'ס 
הויז וואָס אין ירושלים. פון דענסמאל ביז יעצט ווערט עס געבויט און 
ס'איז נאָך ניט געענדיגט". 


הו 6 9 ?גס ה 1229 
אִשַיּא דיחבית אֶלְהָא די בירושלם ּמדְאָדָיִ ועדדפען 
מִתְְּנֵא ולא שלים: כ הַן עַל-מַלְכָּא טב יִתְבַּקֵּר בָּבִית זו 
זא דִיימַלְכֵּא תִמֶּל די בְבָבֶם הן אִיתִי דיימכָוֹרֶשׁ 
מַלְכָּא שִׂים מְעִם למבנא בפית"אלהא ד בִּירוּשָלִם וּרָעות 
מִלְכָּא "דנה יְָׁלַח עֲלֵנָא: 

ד ל 647 ף 
באדין דריש מַלְכָא שם טְעִם וּבּקֵּרוּ כּבִית סְפְרִיָא דִּי א 
יא מְהָחָתִין תמה בִּבְבָל: וְהשְתְכַח בְּאַחִמְתָא בְּבִירְתָא 2 
די בִּמָדִי מְדינְתָּא מְנִלֶּה חָדָה וְכַדכְּתִיב בגה דִכְרוָֹה! 
בִּשְׁנַת חָדָה לְכַוֹרֵשׁ מַלְכָּא כּוָרֶשׁ מַלְכָּא שָׂם טעם 
בִּיתדאֲלָהָא בִירוּשָׁלִם בַּיֹתָא יִתִבְּנֵא אֲתַר דיהדבְחין דִּבְחִין 
וְאַשוהי מסובלין רומ אַמִן שתין פִּתְיָה אַמִּין שִִּׁין: 
ִרְבָּכִי דִייאָבְן גָלֶל תִּלָתֶאוְִדבֶּךְ דייאֶע חָהֶת וִפְקְתָא 
מִיבֵּית אי תתיהב: ואף מאני בית"אַלְהא הרהבה 
וְכַסְפָא די נִבְוכַרנָצֵר הנפק מדקיכלא דידבירושלם: 
יבל לְבְבִליַהַתִיבֿן ויה לְהִיכְלָא ִיְבִירוּשָלֶםלְאֶתְרָה 
וְתַהַת בְּבִית אלָהֵא; כְּעַן תִּתְּני פּחֶת עֲבַרינהֲרָה 
שְׁתַר בוני וּכְּנִַתְהוֹן אָפַרִסְכְיֵא דִי בבר נַהֲרֶה רחיקין 
הוו מִדְתִמָה: שִׁבְקו לַעבִידֶת בִּית-אֶלְהָא דֶךְ פּחַת יְהוּדְיֵא 
וּלְשְׂבֵי ידוא בִּית-אֶלְהָא דד יבנון עלדאתרה: ומל 
שִׂים טעם למא די"תעבדון עס"שבי יהודָא אלך לְמִבְנא 
בִּית--אֶלְהָא דֶך ומנכסי מַלְכָּא דִּי מדת עבר נהרה 
אֶספַרנָא נִפְּקָתָא תִּהְָא מִתְיָהבָא לְנִבְריּא אלך "לֵא 
לְבַטָּלָא; ּמָה חשחן ובנן תורין וִדכְרִין ואמרין| לעלון: 
לְאֶלָה שמיא חִנְסִין מלח | חָמֶר ומשח כְּמַאמר כּהניא 
דיבְירוּשלֶם לְהָוָא מתיהב להם יום בְּוום דיחלא שַלו; 
דהלהון מהקרבין גיחוחין לְאֶלָה שמא ומצלין לְחיי : 
לה הת כ ש, מלכא 
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ד 4 צ פתח באינה גוו הה' בחירק 








צידיר א"ה יו | 19 
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7 אלזא, אויב עס געפעהלט דעם קעניג זאָל מען נאָכזוכען אין די קענינלי- 
כע אַרכיווען, װאָס זיינען דארטען אין בבל, אויב עס איז פאראן אז 
פון קעניג כורש איז נעווען געגעבען אן ערלויבניס צו בויען דיעזעס גאָט'ס 

! הויז אין ירושלים, און אויב דער קעניג איז איינשטימיג מיט דעם, זאָל 
ער עס אונז צו שיקען. 





קאפיטעל ו 


1 דאן האט קעניג דריוש נעגעבען א בעפעהל און מ'האָט אונטערזוכט אין 
די ביבליאטעקען פון בבל, דאָרטען וואו די ארכיווען ווערען געבראכט. 


2 עס האט זיך אויסגעפונען אין אחמתא, הויפט-שטאדט פון מדי'אישען 
פראווינץ, א דאָקומענט, אַזױ איז אין איהם נעווען נעשריבען: ,אַ עראי- 
נערונגס פערצייכניס -- 


8 אין ערשטען יאָהר פון קעניג כורש, האָט כורש דער קעניג געגעבען אַ 
בעפעהל וועגען נאָט'ס הויז אין ירושלים : דאָס הויז זאָל איבערגעבויט 
ווערען, דער אָרט וואו זיי האָבען אָפּפערס נעשאכטען, און די פונדא- 
מענטען שטאַרק נעמאכט ווערען ; זעכציג איילען זיין הויך און זעכציג 
זיין ברייט. 

4 דריי ווענד פון שטאַרקע שטיינער און איין וואנד פון האָלץ, די אויס- 
נאבע זאָל געגעבען ווערען פון קענינ'ס הויז. 


8 אויך די זאכען פון גאָט'ס הויז, נאָלדענע און זילבערנע, וועלכע נבוכדנצר 
האָט ארויסגענומען פון ירושלים'ער טעמפעל און נעבראכט אין בבל, זא- 
לען נלייך צוריק געגעבען ווערען, און געבראכט ווערען אין ירושלים'ער 
טעמפעל -- אין נאָט'ס הויז. 

6 יעצט תתני, נובערנאַטאָר פון ברעג טייך ‏ שתר-בוזני און זייערע מיט- 
מענשען, די אפרסכ'אער פון ברעג טייך, טרעט אָב פון דאָרטען ! 

7 לאזט צו רוה די ארבייט פון דיעזעס הויז גאָט'ס ! דער אידישער גובער- 
נאטאר און די אידישע עלטסטע זאָלען דאָס הויז גאָט'ס באלר בויען. 


8 פון מיר איז א בעפעהל געגעבען, וועלכען איהר זאָלט אויספיהרען מיט 
די עלטסטע פון די אידען ביי'ם בויען דיעזעס הויז גאָטס : ,פון קע" 
נינ'ס פארמעגען, װאָס בריינגט איין די שטייער פון ברעג טייך זאָל 
שנעל די מענשען געגעבען ווערען די אויסנאבען, עס זאָל קיין שטערונג 
זיין ! : 

9 אויך װאָס נאָר זיי דארפען--יונגע רינדער, ווידערס און שעפּסען אַלס אֶפּ- 
פערס צום הימלישען גאָט, ווייץ, זאלץ, וויין און אייל, ווי עס וועלען 
זאָגען די ירושלים'ער כהנים, זאָל זיי טאָג טענליך געגעבען ווערען, ניט 
פארפעהלענדיג ; 


0 אום זיי זאָלען אָפּפערס בריינגען דעם הימלישען = און בעטען פארן 
לעבען פון קעניג מיט זיינע קינדער. ‏ - = 


10 עורא ו .6 .0844 


1 מלְכָא וּבְנְהי: מל שים מָעם דִּי כָל-אָנֶשׁ די יחשנ' 
פּתִגְמָא ְנָה יִתְנְסַח אֶע מךביתה תּקִיף יִתִמְחֵא עלהי 
לו וּבַיִתָהנוְלוּ יתעבד עַלדדְנֶה: ואלהא דידשכָן שמ תֵּמָה 

ימר כְּל-מֶלֶך וְעם די | ישלח יָדהּ להשניא לְחַבְּלָה 
ביתדאַלְהא דד דידבירושלם אָנא דרוש שֶׂמֶת מְעִם 
אֶסְפַּרְנָא יִתְעֵהֶד. 
13 אַדין תתני פַּחַת עֲבַר-נהָרָה שָׁתֵר 
בנ וּכְנותְהן לקבל ישֶלֶח דריש מַלְכָּא ְְּמָא 
4 אֶסְפַּרְנָא עבדו: וְשְׂבִי יְהוּדָיֵא בנ ומצלחין בְּנְבוּאת 
חגי נְביאה וכריָה בּרדעדוא וּבְנו וְשַׁכְלְלוּ מִדְטעִם אֶלָה 
שראל וּמִטְּעִם כּוֹרֶשׁ ודריש וָאַרְתַּחְשַׁשְׁתֶּא מלך פרס: 
שו וְשִׁיצִי בַּיְתָה דָנֶה עד יֹם תִּלְתָה לירח אדר דידהיא 
6 שנתדשת למלכות ריוש מַלְכָא: ועבדו בוי--שׂרָאֵל 
הניא ולרא וּשְׁאָר בְּיינְלומֵא. חֲנְכַּת בֵּית-אֶלָהָא דנה 
זע בְּהָדְוָה: והקרבו לַהֲנכַּא בִּית-אֶלָהָא דנה תורין מְאָרה 
דִכְרִין מָאתִין אִמְּרִין אַרִבַּע מְאָה וצפירי עײַן לא 
8 עוראל 7 למ 8 ִשְׂרָאֶל: תמ 


כ אֶתדהַפָּסַח בְּאַרְבָּעָה עשר לש הראשוה ִּי הטהויו 
הְַּהנִים [הלוים כְּאֶחֶר כִּלֶּם טהורים וַישְחטוּ הפסה 

ג לְכְלבְּנִי הַולֶה וְלַאֲחֵיהֶם הַכְּהַנִיםוְלָהֶם!ּ ויאכלו בניד 
ישְרְאֶל הַשּׁבִים מהגולה ְכְלהְַבדל מטמאת גוֹיִי-הָאָרֶץ 

23 אֲלֵהֶם לרש לִיהוָה אֶלהי ישראל:. עו חנדמצִת 
שבעת ימים בִּשִׂמְחָה פישמְחֶם הוה וְהסב לב מלך- 
אשור עליהם לְחזק דיה בַּמְלָאכֶת בִּית-הָאֶלֹהִים אַלהי 
יראל 

ואחר 


₪3 .+ פתח בסיים ' ,15 ,ץ יתיר אי .17 .צ להטאה קרי 
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אויך גיב איך א בעפעהל אז יעדער מענש װאָס וועט דיעזעס װאָרט ענ- 
דערן זאָל אויסגעריסען ווערען א האָלץ פון זיין הויז און שטעהענדיג נע- 
בען איהם זאָל ער געשלאגען ווערען, אויך זיין הויז זאָל ווערען ווי מיסט: 


דערפאר. 


דער גאָט, וועלכער האָט דאָרטען זיין נאָמען געלאָזען רוהען, נועט ניע- 
דערשלאגען יערער קעניג אָדער פאָלק װאָס וועט אויסשטרעקען זיין האַנד 
צו ענדערן אָדער שאדען דיעזס הויז נאָט'ס, װאָס אין ירושלים. איף 
דריוש גיב דעם בעפעהל -- עס זאָל שנעל אויסגעפיהרט ווערען !" 


דאן האָט תתני, גובערנאַטאָר פון ברעג טייף, שתר-בוזני און זייערע 
מיט-מענשען, צוליעב רעם װאָס קעניג דריוש האָט פאלגענדעס געשיקט, 
שנעל דאָס געטהאן. 

די עלטסטע פון די אידען האָבען געבויט און בעגליקט, לויט דאס פרא- 
פעצייהונג פון פּראָפּעט חגי און זכריה, עדוא'ס זוהן ; זיי האָבען גע- 
בויט און פארטיג געמאַכט נאָכ'ן בעפעהל פון גאָט פון ישראל און די 
ערלויבניס פון כורש, דריוש און ארתחששתא, קעניג פון פרס. 

דאס הויז איז פארטיג געװאָרען צום דריטען טאָג אין מאָנאַט אדר, דאס 
איז דער זעקסטער יאֶהר צום רעגירונג פון קעניג דריוש. 

דאן האָבען די קינדער ישרא?ּ, די כהנים, די לוים און די איבריגע נלות- 
לייט געפייערט די איינווייהונג פון דיעזער נאָט'ס הויז אין פריירען. 
צום איינווייהונג פון דיעזעס נאָט'ס הויז האָבען זיי נעבראכט -- הונ- 
דערט אָקסען, צוויי הונדערט ווידערס, פיער הונדערט שעפסען אויף = 
צוועלף ציגען בעק, . אַלס זינד אָפּפער פאר גאנץ ישראל, נאָכ'ן צאהל פון 
די שטאַמען ישראל'ס. 

זיי האָבען אויך אָנגעשטעלט די כהנים נאָךְ זייערע אבטהיילונגען און די 
לוים אין זייערע איינטהיילונגען צו גאָט'ס דיענסט אין ירושלים, ווי עס 
איז נעשריבען אין משה'ס בוך. | 

דאן האָבען די גלות-לייט געמאכט דעם פּסח-אָפּפער און פערצעהנטען טאָג 
צום ערשטען מאָנאַט. | 

ווארים די כהנים און די לוים האָבען זיך אַלע גלייך גערייניגט, און זיי 
האָבען געשאַכטען דאָס פּסח אָפּפּער פאר אלע װאָס זיינען געוועזען אין 
גלות, פאר זייערע ברידער די כהנים, און פאר זיך אליין. 

און די קינדער ישרא5 װאָס זיינען צוריקגעקומען פון גלות האָבען דערפון 
נעגעסען, און אויך אַלע װאָס האָבען זיף צו זיי אָפּגעשײט פון דעם 
אומריינעם פון די פעלקער פון לאנד, צו בעטען דעם גאָט פון ישראל. 
זיי האָבען נעמאכט דעם מצות-פייערטאג זיעבען טעג מיט פרייד, ווייל 
גאָט האָט זיי דערפרייט, און ער האָט צו זיי געקעהרט דאָס הארץ פון 
אשור'ס -קעניג, זייערע הענד צו שטארקען אין די ארבייט פון גאָט'ס 
הויז, דעם גאָט פון ישראל. 


וג גתלםס - 1041 


זט 042 ז 
וְאַחַל הַדְבָרִים הָאֵלֶה בְּמַלָכִות ארְתִהְשַסְתָא מלְְּיפָרֶס א 
רא שריה עשריה בִּחִלְקיה: דשל בְִָּדוק 2 
בִּדְאֲחִיטיב: בִּרְאַמריָה בדְעוריָה בִּרְמרְיֹת: בִּדְרַחיָה 4 
בִדְעָ ִּרְְּקִי: כּרְאָבִישוע בִּפִינְהֶם בִּדְאֶלעֶרבִּדְאַהָרֶן ה 
הפהן הָראש; הָוּא עִזְרָא עָלָה מִבְּבֶל וְהוּא-ספַר מָהִיר 6 
בְּתוֹרַת משֶה אֲשֶׁר-נָתֵן יְהוָה אלהי ישראל שַיתַרלו 
המל כְיד-יהוָה אהי עָלָי פַל בְּהָשְתו: ועַלו מִבְניי ז 
ישראל וּמִן-הַכְּהֲִים והלוים וְהַמִשְׂרָרִים וְהשָעָרִים" 
והַנִַינִישאֶל-יְרוּשׁלֶםבִּשְנת-שָׁבַעלְאַרתַּחְשֶׁמְתְּאהַמָּלך 
ויבא יְרוּשִַָׁם בַּהְרֶשׁ הַחֲמִשִׁ היא שְׁנַת הַשְׁבִיעִירז 8 
למלך: כִּי בְּאֶחָ לַחֶרֶשׁ הָרִאשׁון הִיא יפד הַמָּעֲלָה 9 
מִבָּכֵס וּבְאֶחֶד לחדש הַהֲמִישִׁ בָּא אֶל-ירִשָׁלם כְּיר. 
אֶלְהיו הטובה עָלָיו: כי עְִרָא הכין לכבו לדרש אָת- י 
הורת יְהוָה וְלַעַשֶת וללמד כִּישְרְאֶל חק ומשפט: 
| חה ו פרשנן האשתןן אֲשֶׁר נֶתן | המל אַרְתִחְשַסְתִנִּת 1ו 
לְשְרָא הפקן הפפך ספר דִּבְרִי מצותדיהוה וחקיו עַל- 
יִשְׂראֵל: - אַרְתְַּשַׁסְתָּא מֶלֶךְ מלכיא לעורא בַהֲנָא ו 
סָפָר דָּתֵא דִיאָלָה שמיא נְמִיר וּכעֶנֶת; מִנִּי שים מְעִם 13 
דִּי כָ-מִתְנִהֵב בְּמַלְכוּתי מ מִדְעְמָא שראל וכהנוהי ולויא 
למְהד לירושלם עמך יְהך: כְּל-כְבל די מִדקֶדֶם מַלְכָא 14 
ושבְעת יעטק שְׁלִיה לְבַקָּרֶה עַל יְהוד ופי בֶּדֶת 
אלה די ביהך: ג ולהיבלה: כְּסַףוּדְהַב דימלְבָּא ווהי טו 
הִתְנַדֵּבו וּ לאל יִשְׂראֵל די בִירושָלֶם מִשְׁכְנ וכל כְּקַף 5 
וּרְרֵב דִּי תְהַשְׁכַּח בְּכֵל מְדִינַת בָּבֵל עִם הַתְנדָבוֹת עַמָא 
היא מִתְנַדְבִין לְבֵית אֶלָהָהֶם די בִירוּשָׁלֶם;. כְּלקָבֵל 17 
ְנֶה אֶסְפַרְנָא תקנא בְּכַסְפְא דְלָה תורִין ! דּכְרין אִמְרִין 
₪ | יי = ומנחתהון 


6 כּצ"ל .13 .דצ בניא הדי בצרי 16 .דצ פתה באתנח 
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קאַפּיטעל ז 


נאָך די דאָזינע פאסירונג אין דער רעגיערונג פון ארתחששתא קעניג פון 
פרס (איז געוועזען) עזרא זוהן פון שריה, זוהן פון עזריה, זוהן פון 
חלקיה, 

זוהן פון שלום, זוהן פון צדוק, זוהן פון אחיטוב, 

זוהן פון אמריה, זוהן פון עזריה, זוהן פון מריות, 

זוהן פון זרחיה, זוהן פון עזי, זוהן פון בקי, 

זוהן פון אבישוע, זוהן פון פּינחס, זוהן פון אלעזר, זוהן פון אהרן דעם 
אָבער-כהן. 

דאָס איז דער עזרא װואָס איז ארויפנעגאננען פון בבל ; ער איז געוועזען 
א וואויל געלעהרענטער אין משה'ס לעהר-בוך װאָס דער נאָט פון ישראל 
האָט געגעבען, און דער קעניג האָט איהם געגעבען זיין גאנצעס פערלאנ- 
נען, אַזױ ווי די האַנד פון זיין נאָט איז אויף איהם געוועזען. 

עס זיינען אויך ארויפגעגאנגען עטליכע פון די קינדער ישראל, פון די 
כהנים, די לוים, די זינגערס, די טהויער היטערס, און די טעמפעל-ריענער 
נאָך ירושלים, אין דעם זיעבענטען יאַהר פון ארתחשסתא דעם קעניג, 
ער איז געקומען אין ירושלים אין פינפטען מאָנאַט, דאָס איז געווען דער 
זיעבענטער יאָהר פון קעניג ; 

װאָרים אין ערשטען טאָג פון ערשטען מאָנאַט איז געוועזען דער אָנהייב 
פון ארויפנעהן פון בבל, און אין ערשטען טאָג פון פינפטען מאנאט איז 
ער אָננעקומען נאָך ירושלים, נאֶף דער נוטער האַנד פון זיין נאָט אויף 
איהם. 


עזרא האָט זיך אָבגענעבען מיט'ן נאנצען הארצען נאָכצופאָרשען נאָט'ס 
חורה. אליין צו טהון, און צו בעלעהרען ישראל די געועץ און רי 
רעכטע. 


דאָס איז דער אינהאלט פון שריפט װאָס קעניג ארתחשסתא האָט געגעבען 
עזרא דעם כהן, דער שרייבער, ואָס האָט געשריבען די ווערטער פון 
נאָט'ס בעפעהלען און זיינע געזעץ פאר ישראל : 


,ארתחשסתא, קעניג איבער קעניגע, צו עזרא דעם כהן, געזעצען-שרייבער 
פון הימלישען נאָט, וואוילגעלעהרענטער, א. ד. ג. 


פון מיר איז ארויסגעגעבען א בעפעהל, דאס יעדער פרייוויליגער אין מיין 
קענינרייף, פונ'ם פאלק ישראל, זיינע כהנים אָדער לוים, װאָס איז 
וויליג צו געהען מיט דיר אין ירושלים, מעג געהן. 


צוליעב דעם וויילע פון קעניג מיט זיינע זיעבען ראטה-געבער ביזטו גע- 
שיקט צו אונטערזוכען וועגען יהודה און ירושלים, לויט גאָט'ס געזעץ ווא 
אין דיין האַנד, 


און אוועקצופיהרען זילבער און נאָלד, וואָס דער קעניג מיט זיינע ראטה- 
נעבער האָבען פרעזענטירט צום נאָט פון ישראל, וואִס זיין וואהנונג איז 
אין ירושלים, ו 

אויך דאָס נאנצע נאָלְד און זילבער װאָס דו וועסט געפינען אין 
גאנצען פראווינץ בבל מיט די פרייוויליגקייט װאָס דאָס פאָלק און 
די כהנים פרעזענטירען צום הויז פון זייער נאָט, װאָס אין ירושלים. 


7 צוליעב דעם מעגסטו שנעל קויפען פאר די געלד : אָקסען, ווידערס און 


1242 עורא וח .7.8 .040 


מִנְחָתְהון וְנסְכֵיהון וּתִקָרְבי המי עַל-מַרְבְּחָא דִי בת 
5 אֶלְהָכַם די בִיְרוּשָׁלִָם: וּמָה די עליך ועַל-אָליך יטב 
בּשְאֶר ַּסְפּא וְרְהָבָה לְמעבר כַּרְעוּת אֶלְהָכֶם תּעבְדוּן: 
9 ומאניא דיחמתִיהָבי ל לְפִלְחן ית אֶלהֶך הַשְׁלַם קָדֶם. 
כ אָלָה יְרוּשָׁלֶם; שאר חשחות בת אֶלֶהֶךְ די ל 
וג לְמנְתַן ְִּתּן מדבית זי מַלְכָּא: וני אה אַרַתַּחְשַׁטתֵּא 
מַלְכָּא שים טָעַם לכל - ריא הי בבר הרה די כָל" 
די ישאלנכון ַא כהֲנְא סָפַר תא האלה שמא 
5 אֶסְפרְנָא יִתְעֲבֵד: ער-כְּסֵף כּכְּרִין מְאֶה ועד"חנטין כורִין 
מְאֶה וְעַד-חֲמַר בּתין מִאֶה וְעַד"בַּתִּין מְשַׁח מְאָה וּמְלַח 
23 הילא כֶתֶב: כָּל-דִּי מִדְטעם אֶלָהּ שְׁיֵא יתעבד אדרודא 
לבית אֶלָהּ שמיא די"למָה להוא קצף ועלדמלְכות מַלְכָּא 
4 ובנוהי: וּלָכֶם מהודעין. דִי הניא ליא זמריא 
תַרְעיא ינא ופלח בֵּית אַלְהָא דנה מִנְדָׂה בְל! הלד 
כה לא שליט למרמא עליהם: אנת עזָרָא כִּחְכְמַת אֶלְֲךְ 
דידבירך. מני שפטין ודינין די"להון דאָנִן | לְכֶל-עַמָא. ₪ 
בַּעֵבֵר נַהָרָה לְכֶל-ידָעִי דתי אֶלְהָךּ ודי לא ידע תהודטון: 
6 וְכֶָל-די-לָא. לְהוא עַבַד דְתָא דִייאֶלְֶךְ וַדתָא די מַלְכָא 
אָסִברְנָא דיה להוא מתעבד מגה הן למות הן לשרשו 
זל הךלענש נכסין ולאסורין? > רוד יְהוָה אֶלְהי 
אֲבֹתֵינוּ אֶשֶר נָתֵןכּוֹאת בְּלֵב המִלְך לפְאֶּר אֶת-בּית יְהוה 
8 אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלִִם: וְעְלִי הִטִָּיהֶסָד לפני המלך ויועציו 
ּלָכֶל-שְׂרִיהַמְּלֵ הַנבּרִיםוַאֲנִיִתְחַוֹקְתִ ּויָה אֶלהַי 
ְליוְאֶקבּצָה מיְִׂרָאֵל רֶאשִׁםלַעֲלֹת עִמי: 
ה' 11 ?אש 
א וְאִלָּה ראשי אֶבְתֵיהֶם והתיחשם העלים עִמִּי בְּמַלְכָּת 
2 אַרְתַּחִשֶׁסְתּא הַמֶּלֶךְּ מִבָּבָל: מִבְּנַי פִינָהֶם גַרֶשם מִבָּני 
יע ר איתמר 
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שעפּסען, מיט זייערע שפּייזדאָפּפּערס און גיס-אָפּפּערס ; דו זאָלסט עס 
בריינגען אויפ'ן מזבח װאָס אינ'ם הויז פון אייער נאָט אין ירושלים. 
װאָס דיר מיט דיינע ברידער וועט געפעלען זיין צו טהאָן מיט דאָס איב- 
ריגע זילבער און גאֶלר, מעגט איהר טהאָן נאָך דעם ווילען פון אייער גאָט. 
אויך די זאכען װאָס ווערען דיר געגעבען צום דיענסט פון דיין גאָט'ס 
הויז, גיב איבער צו נאָט, אין ירושלים. 

די איברינע בעדערפניסע פון דיין גאָט'ס הויז װאָס דיר וועט פעהלען צו 
פערשאפען, ‏ וועט געגעבען ווערען פון קענינ'ס שאַטץ-הויז. 


:ווארים זעלבסט פון מיר קעניג ארתחשסתא איז ארויסגעגעבען א בעפעה5 


צו אַלע קאַסירערס פון ברעג טייך, אז אלעס װאָס עס וועט פון אייך 
פערלאנגען עזרא דער כהן, דער געזעצען-שרייבער פון הימלישען גאָט, 
זאָל שנעל געטהאן ווערען. : 


ביז הונדערט צענטנער זילבער, הונדערט כור ווייץ, | הונדערט בת ויין, 
הונדערט בת אייל און זאלץ אונגעשריבען. 


אלעם װאָס איז לויט א בעפעהל פון הימלישען נאָט, זאָל אונגעזאמט גע- 
טהאָן ווערע] פאר דאס הויז פון הימלישען גאָט ; ווארים זאָל זיין א 
צאָרן אויפ'ן קעניג'ס קעניגרייך און זיינע קינדער ! 


אייף ווערט בעקאנט געמאכט, דאָס אלע כהנים, לוים, זינגערס, טהויער- 
היטערס, טעמפּעל-דיענער אין דיעזע הויז גאָטעס, --- שטייער, נוטץ- 
אָדער וועג-געלד האָט קיינער קיין רעכט אויף זיי צו ווארפען. 


און דו, עזרא, לויט דיין געטליכע קלוגהייט, שטעל אָן ריכטער און 
רעכטס בעאַמטע, זיי זאָלען די ריכטער זיין פאר די גאנצע בעפעלקע- 
רונג פון ברעג טייך, פאר אלע די װאָס אנערקענען די געזעצען פון דיין 
גאָט ; די װאָס ווייפען עס ניט, זאָלט איהר וויסען לאָזען. 


יעדער װאָס וועט ניט טהאָן דאָס געזעץ פון דיין גאָט אָדער דאס געזעץ 

פון קעניג, זאָל שנעל זיין אורטהיי? אויסגעארבייט ווערען -- צום 

טויט, אויסצוראטען, צו בעשטראפען מיט'ן פערמענען אָדער צו ארע- 
7 

טירען. 


געלויבט איז דער גאט פון אונזערע אור-פאטערס, װאָס האָט אזוינס 
אַריינגעגעבען אין קעניג'ס הארץ צו פערהערליכען גאָט'ס הויז, װאָס אין 
ירושלים. 


און װאָס האָט מיר גנאדע געגעבען פאר'ן קעניג מיט זיינע ראטה-געבער, 
אלע דעם קענינ'ס בעאמטע און העלדען. איך האָב געפאסט מוטה, לויט 
גאָט'ס הילף אויף מיר, און האב צונויפגעקליבען פון ישראל הויפטלייט 
צו נעהן מיט מיר. -- 


קאפיטעל ח 


דאָס זיינען זייערע פאמיליען-פאָרשטעהער, וועלכע זיינען מיט מיר פון 
בבל געגאננען אין די רעגירונג פון קעניג ארתחשסתא, און זייער אַבשטאַ- 
מונג פערצייבנים : 


פון פּינחס'ס זיהן -- גרשום, פון איתמר'ס זיהן -- דניאל, פון דוד'ס 


זיהן --- חטוש, 


ה 8 046 8284 . 60 
אִיתְמֶר דְּניאֵל מִבְּנִי דויד חטוש: מכני שְׁכַנְיָה מִבְּנִי 3 
פַרעֶשׁ זְכַּריָה וְעִמָֹּ הִתְיַחְשׂ לוכָרִים מאָה וחמשים: 
מִבְּנִי פַּחַת מוֹאָב אֶלְיְהוֹעֵינֵי בִּזרהְיָה וְעִמֹּ מָאתַיִםם 4 
הוְכְרִים: מִבְּנִי שכניה כּךיחזיאל ועמי שלש מֵאָוֹת ה 
הוָּכְרִים: וּמִבְּני עֶלִין עַבֶד בְִּיֹנְתָן ועמו חמשים הַוְכָרִים; 6 
מִבְּנִי עֵילֶם ישעיה בְִּעְתַלָיָה עמ שִׁבְעִים הַוְכָרִים} ? 
ּמִבְּנֵי שְׁפַמְיָה זְבַדִיה אב ועמו שמנים הַזּכָרִי; 8 
מִבְּנִי יאָב עבדיה 3 = ְעִמּוֹ מָאתַיִם וּשְׁמֹנָה עָשַר 9 
הַוְכָרִים! ומפני שלומית בִּיוֹספִיָה ועמו מאָה וְשִׁשִׁים י 
הַוְּכְרִים: וּמִבְּנֵי בכי זְכַרְיָה בְּבּביועמו עשרים וּשְׁמֹנָה וו 
ַכָרִים!ּ וּמִבְּנֵי גד יוחנן כּרְהקטן ועמי מֵאֶה ועשרָה ו 
הַוכָרִים: וּמִבְּנָיאֶדְִיקֶם אחרנים וְאִלֶּה שְׁמוֹתֵם אָליפלט 13 
ואל וּשׁמעיה וְעִמְהֶם שעים הזָכְרִים: מבי כנוי עותי 4 
בוד וְִמָּהֶם שִׁבְעִים הַזְּכָרִים! + וְאִקְבְּצֶם אֶל-הַנהֶר טו 
הַבָּא אָל-אַהַוא ונחנה שם יָמִים שלשה וְאָבִינָה בָעִם 
ּבְכָהָנִים וּמִבְּנֵי לוי לַאימְצָאתִי' טִם: וְאִשְׁלָחָה לַאֲלִיעְזֶר 6 
לאָרִיאָל לשׁמַעיָה וּלאָלְנְָן ליב ְאלְנְתן ּלנתָן 
לוכָריָה למִשְלֶם ראשים וּלְיוֹירִיב ְלְאַלְָתֵן מְבִינִים! 
ואוצאה אוֹתֶם עַליאֲד האש בְּכָסְפִּיָא המק וְאֶשִימָה זו 
בְפֵיהֶם דִּבָרִים לדבה אָל-אָלן אֶחָיו הַנְתונִים ְּכָספִיָא 
קמלום להָביאדלנו מְשָׁרְתִים לבית. אֶלהינוּ: וַיּביוּ לנו 8 
כְידיאָלינוּ הטובה עָלִינוֹ אִישׁ שבל בנ מחלי ב בלו 
ִּישְרְאֶל ושרביה וּבָנָיו וְאֶחָיו שמנה עָשָר: וְאֶר= פו 
הֲשִׁבְיָה וָאִתּוֹיִשְַׁיָה מכְּנ מרְרי אֶחָיו וּבְנִיכֶם עשרים: 
ומןדהנתינים שֶׁנָּתן דויד והשרים לעברת הַלים 7 
נְתִינִים. מָאתַיִם וְעֶשְׂדִים ְּלם נִקָבוּ בְשְמות: וְאֶכְרָא 21 
שם צוט עַל-הַנהָר אֶהוא להתענות לפני אָלה עולבקש 
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שער א ה 1248 
פון שכניה'ס זיהן (װאָס שטאַמט פון פּרעוש) -- זכריה ; מיט איהם 
האָבען זיך געצייכענט הונדערט און פופציג מענער. 


פון פּחת-מואב'ס קינדער -- אליהועיני, זרחיה'ס זוהן, און מיט איהם 
צוויי הונדערט מענער ; 


פון שכניה'ס קינדער --- יחזיאל'ס זוהן, און מיט איהם דריי הונדערט 
מענער ; 


פון עדין'ס קינדער --עבר, יונתן'ס זיחן, און מיט איהם פופציג מענער ; 


פון עילם'ס קינדער -- ישעיה, עתליה'ס זוהן, און מיט איהם זיעבציג 
מענער ; 


פון שפטיה'ס קינדער -- זבדיה, מיכאל'ס זוהן, און מיט איהם אכציג 
מענער ; 


פון יואב'ס קינדער --- עבריה, יחיאל'ס זוהן, און מיט איהם צוויי הונ- 
דערט און אכצעהן מענער ; 


פון שלומית'ס קינדער -- יוספיה'ס זוהן, או[ מיט איהם הונדערט און 
הכה מענער ; / 


פון בבי'ס קינדער -- זכריה,בבי'ס זוהן, מיט איהם אַכט און צוואנציג 
מענער , 


פון עזגד'ס קינדער -- יוחנן, הקטן'ס זוהן, און מיט איהם הונדערט צעהן 
מענער ; 
1 


פון אדניקם'ס לעצטע קינדער (זייערע נעמען : אליפלט, יעיאל און 
שמעיה) און מיט זיי זעכציג מענער ; 


פו] בגוי'ס קינדער -- עותי און זבוד, מיט זיי זיבציג מענער. 


איך האב זיי פערזאמעלט צום טייך װאָס געהט אריין אין אהוא, 
דארט האבען מיר גערוהט דריי טעג, איך האב בעטראכט דאָס פאָלק און 
די כהנים, און האב צווישען זיי דאָרט ניט געפונען קיינעם פון די יונגע 
לוים. 


דאן האָב איך געשיקט צו אליעזר, אריאל, שמעיה, אלנתן, יריב, אלנתן, 
נתן, זכריה, און משולם די הויפט-לייט און צו יויריב און אלנתן די פער- 
שטענריגע. 


איך האָב זיי מיט א בעפעהל נעשיקט צו אדו, דער הויפט-מאן פון אָרט 
כספיא, און האָב זיי אויסגעלערנט ווערטער צו ריידען צו אדו'ס ברידער 
אין אָרט כספיא, אונז טעמפעל-ריענער צו ברייננען, אַלס דיענער צום 
הויז פון אונזער גאָט ; 


האָבען זיי. אונז געבראכט, לויט די גוטע אויפפאסונג פון נאָט אויף 
אונז, | פארשטענדיגע לייט פון מחלי'ס קינדער, דער זוהן פון לוי, זוהן 
פון ישראל אויך שרביה מיט זיינע זיהן און ברידער -- אכצעהן. 


אויך חשביה און מיט איהם ישעיה, פון מררי'ס קינדער, זיינע ברידער 
און זייערע זיהן -- צוואנציג. 


אויך פון די טעמפעל-דיענער, װאָס דוד האָט אָנגעשטעלט, און אויפ- 
פאסער אויף די לוים'ס ארבייט -- צוויי הונדערט און צוואנציג טעמפעל- 
דיענער, אלע אנגערופען מיט נעמען. 


1 דאן האָב איך אויסגערופען א פאסט-טאג ביי'ן טייך אהוא, צו פאסטען 


1244 עורא הח .8 080 
ממְנו דָרֶךְ ישרה לגו וּלְטַפְּי ולַכָל-רְכישָני: עי בֿשׁתִּ 
לִשְׁאִיל מְִהַמִּלֶך חיל פָרָשִׁים לְעָרנוּ מְאוֹיִב פהרף 
כְּאָמְרְנוּ לִמֶּלֶךְ לאמר ידדאָלהינו. גַליכָּלימְבַקְשׁ 
לְטוֹבָה וְעָזּּ וָאפו על כּלעובִיו: וַנּצוּמָה בקעה 
24 מאֶלהינו עַל-זֹאת וַיַעְתֶר לטו וְאַבְדִילָה. מִשָׂרִי הניס 
שְׁניִם עשר לשרביה. חֲשַׁבְיֶה וְעִמָּהֶם מַאֲחֵיהֶם עֲשָׂרֶה} 
כה וְאֶשְׁלֹלָה לְפם אֶת-הַכּסֶף ְאַת"הוְּהַבוְאֶתהַכִָּיתְּרומַת 
בית-אָלמינוּ הַהֲרִימו הַמלֶל ויעציו ושליו וְָלשְׂרָאֵ 
6 הַנּמִצְאִים: וְאֶשְׁלֵלָה עלדידם כֶּסֶף כִּכָּרִיט שערמאות 
וחֲמִשִׁים וּכְלֵייכֶסֶף מֵאָה לְכִכָּרִים זהֶב מֵאָה מִכָּר: 
זג וּכִפרֵי זְהָב עֶשְׂרִים לאדרכנים אלף וּכְלִי נְחשת מִצְהָב 
8 טוּבָה שָׁנַיִם הֲמוּדְתכַּזְהֶב: וָאִמְרָה אֶלָהֶם אַתֶּם קרש 
ליהוָה וְהַכָּלִים קדש ְהַכָּסֶף וְהַָהֶב נְדָבָה ליהוה אלה 
9 אֲבְתֵיכֶם; שקדו ושמרו עדדתשקלו לפנ' שרי הַכְּהֲנִים 
הִליִם ְשְׂרייהָאכוֹת לְיִשְׂרָאֵל בירוּשלם הלשְכות בֵּית 
ל יְהוָה; ולו הִפְהָגִם וְהָלויִם משקל הַכֶּסף והוהב 
1 יהכלים לְהָבִיא לירוּשְלֶם לבית אֶלהֵינוּ; נִסְעֶרק 
מְִהַר אֲַוֹא בַּשנִם עשר לַָרֶש הָראשׂון ללֶָת יְושָׁלם 
יד אַלֹהֵינוּ הָיְתָה עָלֵינוּ ווצילנו מפף אויב וְאוֹרֶב עַל- 
הַהֶרך: תְבָא ירלס וב שם יָמִים שְׁלשָׁה: וּבַיּם 
הַרְביעי נִשְׁקֵל הכֶּסֶף והַזּהֶב ְהַכֵּלִים בְּבֵית אָלקינוּ עַל 
יָדדְמָרְמות דאר הפהן וְעמו אֶלְעְזֶר בִּדְפִּינְחֶם וְעִמָּהֶם 
4 יִתָבָד בְּדישוע ונועדיה בְדְבְּטִי הלוים: : בְּמִסְפָּר בְּמִשׁקֵל 
לה לִכָּל יִכּתֶב כֶּל-הַמּשְׁקֵל בְּעֶת הָהִיא; הִבָּאִים 
השבי בֶניההגולָה | הקריבו עלות | לאלקי ישְׂרָאֵל פָרִים 
שְׁנִים-עֶשָׂר צַליכּל-ישְׂרָאֵל אילִים תִּשְׁצִיםוְשִֶׂה כְּבָשִׁים 
שְִִׁים וְשְִׁצָה צְפִירִי הַָּאת שגם עשר הפל עלר; 


ליהוה 
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פאר אונזער גאָט און אויסבעטען ביי איהם א גלייכען וועג פאר אונז, אונ- 
זערע קינדער און גאנצען פארמעגען. 

2 ווארים איך האב מיך געשעהמט צו בעטען פון קעניג אן ארמע מיט ריי- 
טער אונז צו העלפען פון פיינד אויף'ן וועג, ווייל מיר האָבען געזאַנט 
דעם קעניג דאָס די האנד פון אונזער גאָט איז צום גוטען איבער אַלע 
װאָס בעטען צו דע אָבער זיינע שטארקהייט און צאָרן איז אויף אלע 
װאָס פּערלאָזען איהם 

8 האָבען מיר געפאסט, און געבעטען פון אונזער גאָט וועגען דעם און ער 
האָט זיך געלאָזט פון אונז דערבעטען. 

4 דאן האב איך אָפּגעשײיט פון די הויפט-כהנים צוועלף --- שרביה, חשביה, 
און מיט זיי צעהן פון זייערע ברידער. 

29 און איך האב זיי אפנעוואויגען דאָס זילבער, דאָס נאָלד, די כלים, און די 
אבשיידונגען פון וועלכע רער קעניג מיט זיינע ראטה-געבער און בעאמטע 
האבען געשאנקען, אויך גאנץ ישראל װאָס האָט זיך דאָרט געפונען. 
6 איך האָב איבערגענעבען אויף זייערע הענד זילבער -- זעקס הונדערט 
מיט פופציג צענטער, זילבערנע געפעס -- ביז הונדערט צענטער, גאֶלר 
-- הונדערט צענטער ; 

7 נאָלדענע ה ביז טויזענד אדרכנים אין וואִג, אויך צוויי 
גוט בענאָלדעטע קופּערנע כלים, טהייער ווי גאֶלד. 

8 איך האָב זיי געזאָגט : איהר זייט הייליגע פאר גאָט אויך די כלים זיינען 
הייליגע, דאָס זילבער און גאָלד איז א נעשאנק פאר דעם נאָט פון אייע- 
רע עלטערן. 

9 פאסט אויף און היט עס ביז איהר וועט עס איבערוועגען פאר די אָבער- 
כהנים, די לוים און פאמיליען פירסטען פון ישראל, און נאָטס צימערן 
-- אין ירושלים, 

0 און די כהנים מיט די לוים וועלען איבערנעהמען מיט א וואג די זילבער, 
- נאָלד און כלים, צו ברייננען אין ירושלים אין אונזער גאָט 'ס הויז. 


1 פונ'ם טייף אהוא האָבען מיר אוועקנעצויגען אין צוועלפטען טאָג צום 
ערשטען מאָנאַט אום צו געהן קיין ירושלים ; גאָט'ס שוטץ איז געווען 
אויף אונז און האָט אונז גערעטעט פונ'ם האנד פון פיינד און לויערער 


אויפ'ן וועג. 
2 אז מיר זיינען אָנגעקומען אין ירושלים האָבען מיר אָבגערוהט דריי טעג, 
2 און אויפ'ן פערטען טאָג האָבען מיר אָבגעוואויגען דאָס זילבער און גְאֶלד 
און די כלים אין אונזער נאָט'ס הויז, | אונטער דער אויפזיכט פון מרמות 
דער זוהן פון אוריה דעם כהז און מיט איהם אלעזר, פּינחס'ס זוהן ; 
מיט זיי זיינען אויף געווען די לוים -- יוזבר, ישוע'ס זוהן, און נועדיה, 
בנוי'ס זיהן ; 

4 אַלעס מיט'ן צאָה? און װאָג. דאן האָט מען פארשריבען דאָס גאנצע 
וואג. 

5 די געקומענע פון געפאנגענשאַפט, די נלות-לייט, האָבען געבראכט עולות 
צום נאָט פון ישראל, פאר גאנץ ישראל -- צוועלף אָקסען, זעקס און 
ניינציג ווידערס, זיעבען און זיעבציג שעפסען, צוועלף יונגע בעקלאך 
אלס זינד אָפּפער ; אלעס געאפפערט צו גאָט. 
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ליהוה: נִַתְּנואֶת-דָתִי המל לאֶחַשְׁדַּרְפְנִי הִמָּלֶך ופחוות 36 
עַבֶר הַנְּהָר וְנִשְׂאוּ אֶת-הָעֶם וְאֶת"בִּית האָלהים! 
טפ אן ?אס 5 
וּכְכַלָוֹת אִלֶּה נִגְשׁוּ אֲלִי הַשָרִים לאמר לֶאנִבְְּלו הָעָם א 
ישראָל ְהַכְּהֵנִים והליים מְעַמִּי הָאֲרְצָוֹת כִּתְעַבְתֵיהֶם 
לִכְַּענִי החתי הפרזי היבוסי. העמני הַמְאְבִי המִצָרי 
ְהְאָמרִי:: כַּיינְשָׂאִי מִבְּנְתֵיהֶם לָהֶם וְלִבְנֵיהֶם וְהִמְעֶרְבוּ 5 
זָרַע הקךש בְּעַמִי הָאֲרָצוֹת ויד הַשָּׂרִים וְהַכְּננִים הַיִתָה 
במעל הוה רִאשׁוֹנָה: וּכְשְמָעִי אֶת-הַדָּבָר הַזֶּה קְרַעְתִ 
אֶת"בּנְדִי ומעילי ְאֶמרטָה משער ראשי וקני אבה 
משומם: וְאֵלַי יְאֶספו כל הור ברם= אלהודישראל: 
על ַעַל הַנֹּלָה ואֲני ישב. משומם עַר לְמִנְהַת הערם: 
בְמִנְחֶת הֶעָרֵב קַמְתִּי מתעניתי וּבְקְרְעִי בִנְדִיוּמְעִיל 
ְאֶכְרְעָה עַלברפי ְאפְרְשֶׂה כפי אֶל--יְהיה אלהי: 
וָאמְרָה אֶלהי בִּשְתּיוְנִכְלַמְתִּי להרים אלהו פּנִי לי כי 5 


עַנֹתֵינוּ רבו ו למעלה ראשׁ וְאַשְׁמָתֵנו ְדְלֶה עד לשמים: | 
מימי אֲבֹתֵינוּ אנחנו בָּאַשְמָה גדה עד הַיֹּם הזה וּבעֲנֹתִינוּ ז 
נִתְנוּ אנחנו מִלָכֵינוּ כְהנינו בד | מלבי. הָאֶרָצוֹת בַּחֶרֶב 
ַּשְׁבִי וּבִבִז וּבִבְשֶׁת פָניִם כְּהַיּוֹם הוֶה: וְעַתָּה כְּמְעַשד 8 
רֶגַע הָיְתָה תְחִנָּה מֵאֵת ‏ יְהוָה אֶלסינוּ לְהַשְׁאִיר לט - 
פְּלישָה וְלָתָת"לָנוּ יתד בִּמָקִֹם לְדשו לְהָאִיר עיניט 
אָלבינו ולְתַתנוּ ג מִחיָה מעט בְּעַבְדְתְנוּ: פידעברים אֲנִחְנוּ 9 
וּבְעַבְרְתָנו לא עבנ אֶלהינו נטדעָלינו סד לפני מלכי 
פָרֵס לְתַתדלנו מִחְיָה לרומם אֶת-בּית אֶללינו ולהעמיד 
אֶת-חָרְבֹתָיו ולתַתחלנו דר בִּיהוּדָה וּבִירוּשָׁלֶם: וְעַתָּה ' 
מִַנֹאמַר אֶלהינוּ אַהֲרִייוֹאת כִּי עבנ מַצוֹתֶיךְּ: אֲשֶׁר גו 
צוית בד עבדיד הְַבִיאיט לאמ הָאָרֶץ אֲשֶׁר אתם פאים 
יו רבחה התסה לרשתה 
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אז זיי האָבען דערצעהלט דעם קעניג'ס בעפעהל דעם קעניגס סאטראפּען 


| און בעאמטע פון ברעג טייך, האָבען זיי בעשאנקען דאָס פאלק און 


10 


גאָמ'ס הויז. 
קאַפּיטעל מ 


ווען דאָס האָט זיך געענדיגט זיינען צו מיר צוגעגאנגען די בעאמטע זא- 
גענדיג : עס האָבען זיך נאָך ניט אָבנעשיידעט דאָס פאָלק ישראל אויך 
די כהנים און לוים פון די פעלקער פונ'ם לאנד, זיי טהוען ווי די אומוויר- 
דיגקייטען פון כנעני, חתי, פּרזי, יבוסי, עמוני, מאבי, מצרי און אמרי ; 
ווארים זיי האָבען פאר זיך און פאר זייערע זיהן גענומען פון זייערע 
טעכטער, און די היילינע קינדער האָבען זיך אויסגעמישט מיט פעלקער 
פונ'ם לאנד. אין דעם פארברעכען האָבען די ערשטע האנד געהאט די 
בעאמטע און פירסטען. 

אַז איך האָב דאָס דערהערט האָב איך צוריסען מיין אונטער-ראָק און 
אָבער-ראָק, איך האָב נעריסען די האָאָר פון מיין קאָפּ און באָרד, און 
בין נעבליבען זיצען צומישט. 


| עם האָבען זיף צו מיר פארזאמעלט אלע די װאָס ציטערן איבער די ווער- 


טער פון גאָט פון ישראל וועגען דעם פארברעכען פון די גלות-לייט ; איך 
בין אָבער נעזעסען צומישט ביז'ן אבענד-אָפּפער. 


אין אבענד-אָפּפער צייט בין איך אויפגעשטאנען פון מיין פאסטען, און 
אין מיין צוריסענעם אונטער- און אָבער-ראָק האָב איך זיך געשטעלט 
אויף מיינע קניע און אויסגעשפרייט מיינע הענד צו מיין גאָט, 


און איך האב געזאָגט : , מיין גאָט ! איך בין פערשעהמט און בעליי- 
דיגט אויפצוהויבען מיין געזיכט צו דיר, מיין גאָט ! ווארים אונזערע 
זינד זיינען פיעל העכער פאר'ן קאָפּ, און אונזער פערברעכען איז גרוים 
ביז'ן הימעל ; | 

פון אונזערע עלטערן אן זיינען מיר נאֶךף ביז יעצט אין גרויס פערברע" 
כען, און איבער אונזערע זינד זיינען מיר, אונזערע קעניגע און כהנים 
נענעבען אין האנד פון די קעניגע פון פערשיעדענע לענדער--- צו שווערד, 
געפאנגענשאַפט, רויב און שאנדע אזוי ווי יעצט. 


יעצט איז אויף א קליין וויילע נעווען א ערבארעמונג פון אונזער גאָט 
אונז איבערצולאָזען א רעטונג, און נעבען אונז אן אנהאלט אין זיין היי- 
לינען אָרט, צו ערלייכטען אונזערע אויגען, א גאָט אונזערער ! און 
לאָזען אונז עטוואס אבלעבען אין אונזער קנעכטשאפט. 


זאָגאר זייענדיג קנעכט האָט אונזער גאָט אונז ניט פערלאָזען אין 
אונזער קנעכטשאפט, ער האָט אונז בעצויגען מיט גנאדע פאר די קעני- 
גע פון פרס אונז א לעבענס-ערהאלטונג צו געבען, צו ערהויבען דאס 
הויז פון אונזער נאָט און אויפצושטעלען זיינע רואינען, אויך צו געבען 
אונז א שוטץ אין יהודה און ירושלים. 


יעצט װאָס זאָלען מיר ריידען, א נאָט, נאָכדעם אז מיר האָבען פערלא- 
זען דיינע בעפעהלען, 


וועלכע דו האָסט בעפעהלט דורך דיינע דיענער, די נביאים, זאָגענדיג : 
,דאס לאַנד, וועלכע איהר קומט בעזיצען איז אן אונריינעס לאַנד, איבער 


16 פורא ט י 10 .9 040 


לְרִשָׁתְהּ אַרֶץ נִדָּה היא בְּנִדּת ִמִּיהָארָצִות בְּתְעַבְתֵיהֶם 
2 אֲשֶׁר מִלְאֲוּהָ מִפָּה אלפה בְּטִמְאֶתֶם: וְעַתָּה בְּנוֹתֵיכֶם 
אַל-תּתְנו לַבְנִיהם וּבִנְתִיהֶט אַליתִּשְׂאִו לבְנֵיכֶם וְלְאא- 
תִרְרְשו שלמם וְטְֹבָתֶם עדדעולם לְמען תַּחִזְקּ ְאכַלְתֶם 
3 אֶת-מוּב הָאֶרְץ ְהרַשְׁתֶּ לְבְנִיכֶם עדדעולם: ואחרי 
כָּל-הַבָּא עָלֵינוּ בּמַעֲשֵׂינוּ הַרְעִים וּבְאַשְׁמָתֵנו הנדלה כִּי | 
אַתָּה אֶלהינוּ חָשַׂכְתְּ למטה מעֲִינוְּנתִתֶּה לטו פְּלִימָה 
4 כְְּאת: הֲנְשׁוּבֿ לָרְפַר מִצוֹתֶיךְ לְהַתְחַתַן בְּעַמִי הַתֹּעֲבוֹת 
הָאֶלֶּה הֲלא תָאָנף-בּנו עֲד-כַּלָּה לָאין שְׁאָרִית וּפְלֵיטָה: 
₪ | יְהָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל צִדִּיק אתה כּיינשְׁארְנּ פְלימָה 
כְּהיִם הוה הִננִילִפְנֶיךְ כְּאַשְמְזינו כִי איןלַעָמוֹד לְפָניךְ 
עלזאת: 
9 4 סאס, 
א וּכְַתְפַלֵּל רא ּכְהִתְַדֹּתוֹ בּכָה תג לפ בֵּירז 


2 ונָשִׁים אי כִיבְבו הָעַם הרכה בָכָה; ' | > ו 
שְׁכַנָה בִדְיְחִיאָל מִבְּניְעולם וֹּאמֶר לעוְרָא אנחטו מעלו 
| באללינו שב נָשִׁים נכְרַיּוֹת מִעַמִּי הָאָרֶץ וְעַתָּה יָשׁ- 
% מקוה לִישְׂרָאֵל עַל-ֹאת; וְַתָּה ְכַרְת-בְּרִית לאלהינו 
ליא כֶל-נָשִׂים והנולד מֵהֶם בָעַצַת אֲרֹנָי והחרדים 
+ בְּמִצְוַת אָלקינו וְכַתּוֹרָה יַעָשָׂה: קָום כידעליד הבר 
ה ונח ִמּךּ חזק וַעֲשֶׂה: ויקם עִזְרָא ויִשְׁבַּע אֶת- 
שָרִי הַכְּהֵנִים הלוים וְכָליִשְׂרָאֵל לעשות כַּדֵּבֶר הוה 
9 וּשָׁבְעו: ויָקֶם עורא מלפני ית האלהים יל אש 


לשכַת יהוחָנן כ ִּרְאֶלִישִיב ול שָׁם לָחֶם לָא"אָבָל ומים 
7 לֵא--שָׁתָה כִּי מתאפל עלדמעל הָגוֹלָה: מעבירוּ קול 
בִּהוּדָה וְירוּשָלֶם לכל בְּנִי הגוה לְהקבץ יָרוּשֶלֶבם: 
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די אונריינקייט פון די פעלקער פון פערשיעדענע לענדער, און דורך זייע- 
רע אונווירדיגקייטען מיט וועלכע זיי האָבען איהר פול געמאכט פון איין 
ברעג ביז'ן אַנדערן מיט זייער אונריינהייט " 


אַלזאָ אייערע טעכטער זאָלט איהר ניט אויסגעבען פאר זייערע זיהן, און 
זייערע טעכטער זאָלט איהר ניט פערהייראטהען צו אייערע זיהן ; זוכט 
קיינמאל ניט זייער פריעדען און גוטעס, אום איהר זאָלט שטארק זיין 
0 עסען די גוטס פון לאנד און איבערלאָזען עס פאר אייערע קינדער אויף 
אנג. 


און נאָך אַלעס װאָס עס איז אויף אונז געקומען איבער אונזערע שלעכטע 
טהאַטען און אונזער גרויס פערברעכען, [זעהען מיר] אַז דו, אונזער גאָט, 
האָסט אונז געשטראפט ווייניגער ווי מיר האָבען געזינדיגט, געבענדיג 
אונז אזא רעטונג. 


וועלען מיר דען ווידער ברעכען דיינע געבאטען און פערשוואנערן זיך 
מיט די אונווירדיגע פעלקער ? וועסטו אויף אונז ניט בייז ווערען ביז 
צו פערניכטען אַהן אן איבערבלייב און רעטונג ? 


אָ, גאָט פון ישראל ! דו ביזט גערעכט ווייל מיר זיינען אַלס א רעטונג 
געבליבען ווי יעצט ! מיר ערשיינען פאר דיר מיט אונזערע פערברעכען 
אבוואַהל מען קען זיף מיט דעם פאר דיר ניט שטעלען . . . 


קאפיטעל י 


אַלס עזרא האָט גאָט געבעטען און זיך שולדיג ערקלעהרט וויינענדיג און 
פאלענדיג פאר נאָט'ס הויז, האָבען זיף צו איהם צונויפגעקליבען זעהר 
א גרויסער פערזאמלונג פון די אידען -- מענער, פרויען און קינדער ; 
דאָס פאֶלק האָט זעהר פיעל געוויינט. 


דאן האָט שכניה, יחיאל'ס זוהן, פון עילם'ס קינדער, געענטפערט און 
געזאָגט צו עזרא'ן : סיר האָבען געזינדיגט קעגען גאָט מיט דעם װאָס 
מיר האָבען נעהייראטה פרעמדע פרויען -- פון די פעלקער פונ'ם לאנר ; 
אויב ישראל האָט נאָך א האָפפענונג נאָך דעם ; 


לאמיר בעשליסען א פערבינדונג מיט אונזער גאָט און אוועקשיקען אלע 
פרויען מיט זייערע קינדער, לויט דעם ראטה פון העררן און אלע די 
װאָס זיינען אין זאָרג איבער אונזער גאָט'ס בעפעהלען -- עס ואל גע- 
טהאָן ווערען לויט דאָס געזעץ ! : 


זיי מונטער ! דאס בעלאננט דאָך צו דיר ; שטאַרק זיך און טהו עס, 


מיר וועלען דיר העלפען. 


עזרא איז אויפגעשטאנען, און האָט בעשוואוירען די בעאמטע פון די 
כהנים, די לוים, און גאנץ ישראל, צו טהון נאָך דעם דאזיגען פאָרשלאג 
און זיי האָבען געשווארען. 


דאן איז עזרא אויפגעשטאנען פון גאָט'ס הויז, ער איז אריינגעגאנגען 
אין קאמער פון יהוחנן אלישיב'ם זוהן, און ווען ער איז אהינגעגאנגען, 
האָט ער נאך קיין ברויט ניט געגעסען און קיין וואסער געטרונקען, ווארים 
ער האָט געטרויערט וועגען דעם זינד פון די גלות-לייט. 


אין יהודה און אין ירושלים האָט מען אויסגערופען צו אלע וואִס זיינען 
צוריקגעקומען פון גלות, ‏ אז זיי זאָלען זיף פערזאמלען נאֶך ירושלים ; 


0 .684 284 17 
כל אֲשֶׁר לְאייָבוֹא לִשְׁלֶשֶׁת הַיָמִים כַּעֲצַת הַשָּׂרִים 8 
והזקנים יְחָרֶם כָּל-רְכושָׁו וְהָוא יִבְּרֶל מקהל הגולה: 
יִבְצ כָל-אַנְשִׁייְהוּדָה ּבנְימ יְרוּשָׁלַם לשלשת הימים 9 
הא הָדֵשׁ התְִּׁיצִי בְֶּשְׂרִים בּהֶרֶשׁ ושְב כָל-הָעֶם 
בִּדְחוֹב בת האֲלהים מַרְשֵידִים עלדְהדבר ומהגשמים: 

ָקֶם עְִרֵא הַכֹּהֵןויָּאמֶר אֲלָהֶם אַתָּם מַעַלְתֶֶם י 

ותשִיבוּ נָשִים נְכְרת לְהוֹסָיף עַל-אַשְׁמַת יִשְׂרָאֵל: וְעַתָּה גו 
תְנוּ תוֹדָה לַיהוָה אַלהיאֲבֹתֵיכֶם וַעַשו רְצוֹנָו והבדלו 
מַעַמִּי הָאֶרֶץ ומךהנשים הַנכְריוֹת! וענו כְל-הַכָּהָכי כו 
ויּאמְרוּ קול נָדָול כּן כדבריף ד עלינו לעשות: אִבָּט' הע : 
רב וְהָעֶת גְשָׁמים ואין פח לעמור בַּחִיץ וְהַמְּלָאכָה לא- 
ליֹם אֶחַד וְלָא לשנים כִּייהִרְבִינוּ לפשע בַּדְּבר הזה: 
יֶעמְדוּ-נָא שָרִינו לָכֶל-הַקָּמֶל וכל | אֲשֶׁר בְּעָרינו ההשיב + 
נָשִׁים נָכְריוֹת יבא לְעִתִּים מִזְמָּנִים וְעִמָּהֶם זִקְנייעִיר וְצִיר - 
ושפטיה עד לְהָשִׁיב חרון אַף-אָלטינו מו ער לדְּבֶר 
הזה: אך ועתן דעשראל וְחְיָה בדתקוה עָמְרוּ עָל- טו 
את מְשְלֶם וְשַבְתִי הלוו עזרֶם: ויעשודק) בְּני הַגוּלֶה 46 
ניבדלל עִזְרָא הפהן אֲנָשִׁים ראשי הָאָבָוֹת לְבִית אֲבֹתָם 
כַלֶס בשמות וישבו בּיזם אֶחֶל לחדש העשירי לדריוש 
הַדָּבֵר: וַכַלוּ בל אֲנְשִׁים ההשיבו נָשִים נֶכְריֹת עד זו 
יום אֶחַד לרש הראשון: וַיִמּצֵא מִבְּנֵי הַכְּהֲנִים 18 
אֲשֶׁר השיבו נשים נִכְרִיּות מִבְּנֵי ישוע בְּריוצדק וְאָחִיו 
מעשיהו וְאֶלִיעוָר ריב וּנְדַלִיָה; ויְִנוּ יָדם. להוציות 19 
נשיהם ואשמים אילדצאן עַל-אֲשָׁמָתֶם: ומִבְּני אמ חְננִי כ 
וְבַדְיָה: וּמִבְּנִי חרם מעשיה ואליָה וּשְׁמִַּה ויהיאָלש 21 
וְעזיָה: וּמִבְּנִי פַשָׁחִור אליועיני מעשיה ישמעאל נְתְנְאֶל ‏ 
בָר ר ואֶלְְשָׂה מִדְהַלום בד ושמעי וקליח הָוּא 2 
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דער װאָס וועט ניט קומען אין דריי טעג נאָך דעם ראטה פון די פירסטען 
און די זקנים, זיין נאנץ פערמענען זאָל אין חרם געלייגט ווערען, און 
ער אַליין וועט אויסנעשלאָסען ווערען פון דער געמיינדע גלות-לייט. 


האָבען זיך אַלע מענער פון יהודה און בנימין פערזאמעלט אין ירושלים 
אין פערלויף פון דריי טעג ; אין ניינטען מאָנאַט, דעם צוואנציגסטען 
טאָג אין מאָנאַט. דאָס נאנצע פאָלק איז נעזעסען אין גאס נעבען גאָט'ס 
הויז און נעציטערט בעדויערענדיג די זאך און אויך פון די רענענס. 

דאן איז עזרא דער כהן אויפגעשטאנען, און האָט צו זיי געזאָגט : איהר 
האָט געזינדינט ווייל איהר האָט געהייראטה פרעמדע ווייבער, צו פער- 
גרעסערען די זינד פון ישראל, 

יעצט שפּרעכט אויס דאנקבארקייט צום נאָט פון אייערע עלטערן, טהוט 
זיין ווילען, שיידעט זיך אב פון די פעלקער פון לאנד און פון די פרעמ- 
דע וייבער. 

האָט דאס גאנצע געמיינדע געענטפערט, און זיי האָבען געזאָגט מיט א 
גרויס קול : ריכטיג ! אזוי װי רו האָסט גערעדט מוזען מיר טהון ! 


אָבער דאָס פּאֶלק איז נרויס און עס איז א רעגען-צייט, דרויסען שטעהן 


איז אונמענליך, אויך איז די ארבייט ניט פאר איין טאָג און ניט פאר 
צוויי -- מיר האָבען צופיעל געזינריגט אין דער זאך... 

זאָלען אלזא די בעאמטע פון דער נאַנצער געמיינדע דא פערבלייבען און 
אלע פון אונזער שטאָדט איינוואוינער װאָס האָבען געהייראטה ניט אי- 
דישע פרויען זאָלען קומען אין נעוויפע צייטען, אויף די עלטסטע פון 
יעדער שטאָדט און איהרע ריכטער מיט זיי, ביז עס וועט אוועק פון 
אונז גאָט'ס צאָרן איבער דער זאך. 

נאָר יונתן, עשהאל'ס זוהן, און יחזיה, תקוה'ס זוהן, זיינען געווען קעגען 
דעם, משלם אויך שבתי דער לוי האָבען זיי מיטגעהאֶלפען. 

די גלות-לייט האָבען אזוי נעטהטן. דאן האבען זיך אבגעזונדערט : 
עזרא דער כהן, די פאמיליען-פאָרשטעהער פון די הויפט הייזער און אלע 
בערופענע מענער, זיי האָבען זי געזעצט דעם ערשטען טאָג צום צעהנ- 
טען מאָנאַט אונטערזוכען די זאך. 

עס האָט גענומען די אונטערזוכונג וועגען אלע מענער װאָס האָבען גע- 
הייראטה ניט-אידישע פרויען ביז דעם ערשטען טאָג פון ערשטען מא- 
נאַט, 

עס האָבען זיך אויסגעפונען פון די יונגע כהנים אַזעלכע װאָס האָבען נע- 
הייראטה ניט-אידישע פרויען : צווישען די זיהן פון ישוע, יוצדק'ס זוהן 
אויף זיינע ברידער -- מעשיה, אליעזר, יריב און גדליה. 

זיי האָבען זייער האנד געגעבען אַז זיי וועלען אוועקשיקען זייערע פרויען 
און האָבען פערשפּראכען א ווידער פון שעפסען אַלס זייער ו 
=ון אכר ס זיהן : הנני און זבדיה. 

פון חרם'ס זיהן :| מעשיה, אליה, שמעיה, יחיאל, און עזיה. 


פון פּשחור'ס זיהן :| אליועני, מעשיה, ישמעאל, נתנאל, יוזבד, און 
אלעשה. | 


פון די לוים ; יוזבד, שמעי, קליה (דאָס איז קליטה), פתחיה, יחודה און 


אליעזר, 


185 עור א 1 .והש 
4 קְלִיטָא פִּתַחְיָה יְהוּדָה וְאֲלִיעֶזֶר: וּמִדְהמְשָרְרִים אלשיב 
בה וּמִהַשְערִים | שלם וְטָלָם וְאורִי: וּמִישְׂרָאֵל מִבְּנֵ רעש 
רַמִיָה וזה ומַלְִּיָה. ּמיָמ ְאֶלעוֹר וּמַלְִּיָה ּבְנָיָה! 
6 וְּמַבְּנֵי עֵילֶם תיה זְכָריָה ויזיאל וְעַבְדּי וזרמות ואליה: 
7 וְּמִבְּנֵי זתוא אָליועני אֲליָשִׁיב מַתִּנְה ודמות וָבֵד 
5 ועזזא: וּמִבְּנֵי כּבִי חן חִנְנִָה זי עתלי: ּמִבְּנֵי בנ 
ב מִשְׁלֶּם מלון וערְיָה ישוב וּשֶׁאֶלירְמֹת: וּמִבְּנֵי חח 
מואָב עִרְנָא בלל ְּנִיָה מעשיָה מִתּנְיה בצלאל ונוי 
וּנֹשהוּ ובנ חָהֶם אֶליער ישיָה מלכיָה שְמַעִיָה שמ 
בְּנִימְן מלוך שְׁמַריָה: מִבְּנֵי חֶשֵׁם מִתְּנַי מַתַּתֶּה נְבָד 
4 אַלִיפְלְט יָרְמִי מְנַשָׁה שִׁמְעִי: מבני בנ מְעֲדִי עַמְרֶם 
ל וְאואַל: בְְּיָה בדיה כְּלָוה': ויה מרמות אֶלִישיב: 
4 מתניה מִמְּנִי ועשו: וּבָנִי ונוי שמעי: וְשָׁלִמְיָה וְנָתֵן 
*; תָדִיָה: מִכְנדְבֵי ששי שָׁרִי: עוראל ושלמיהו שְׁמַריָה; 
9 שַלִים אֲמַרְיָה וסף: מִבְּנֵ בו יציאָל מִתִּתְיָה בָר ובא 
א ד ואל בְּנָיָה; כְּל-אֶלֶה נשאי שִים נכְרְיוֹת ויש מָהֶם 
שי ימ בִָּים! 
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18 , עזרא י 


פּון די זינגערם : אלישיב. פון די טהויער-היטערס ; שלם, טלם און 
וי | 

פון ישראל'ים : פון פּרעש'ס זיהן : רמיה, יזיה, מלכיה, מימין, אלעזר, 
מלכיה, און בניה. 

פון עילם'ס זיהן : מתניה, זכריה, יחיאל, עבדי, ירמות, און אליה. 

פון זתוא'ס זיהן : אליועני, אלישיב, מתניה, ירמות, זבד, און עזיזא. 
פון בביים ויהן: יהוחנן, הנניה, זבי און עתלי. 

פון בני'ס זיהן :| משלם, מלוך, עדיה, ישוב, שאל און ירמות. 


: פון פּחת-מואב'ס זיהן : עדנא, כלל, בניה, מעשיה, מתניה, בצלאל, בנוי, 


און מנשה. 
פון חרים'ס זיהן : אליעזר, ישיה, מלכיה, שמעיה, שמעון, 

בנימין, מלוף, און שמריה. 

פון חשם'ס זיהן : מתני, מתתה, זבד, אליפלט, ירמי, מנשה און שמעי. 
פון בני'ס זיהן -- מעדי, עמרם, אואל, | 

בניה. בדיה, כלוהו, 

וניה, מרמות, אלישיב, 

מתניה, מתני, יעשי, % 

בטי בנוי; שטמעי, 

שלמיה, נתן, עדיה, 

מכנ בי, ששי, שרי, 

עזראל, שלמיהו, שמריה, 


2 שלום, אמריה און יוסף. 
3 פון נבו'ס זיהן -- יעיאל, מתתיה, זבד, זבינא, ידי, יואל און בניה. 
4 אלע די דאָזינע האָבען גענומען פרעמדע ווייבער, און עטליכע פון זיי 


האָבען מיט די ווייבער אויך געהאט קינדער. 


.מה 
גע 4 ]זא חע א תע מ},ז 


ב 


א 

דִּבְרִי נְחָמְיָה בִּדְחַכַלָיָה ויהי ְחדשכּסְלו שנת עֶשְׂבִים א 
וָאֲנִי הָיָתִי בְּשׁוּשָׁן הַכִּירָה: ויבא הַנָנִי אֶחָד מאחי הוא 2 
וַאֲנְשִׁים מיהורה ואֶשְׁאֹלֶם עלדהיהודים הפליטה אֲשֶׁר" 
נשארוּ מךהשבי עלירוּשָלֶם : י ויאמרו לי הַנִשְׁאָרִיםם 3 
אֲשֶׁר נִשְׁאֲרו מךהשבי. שם בַּמְּרִינָה ברעה גְדֹלָה ובחרפה 
וחומת ירוּשָׁלם מִפֹרצֶת וּשְׁעָרֶיהָ נצתו בְאָש: ודי 4 
כְּשָׁמְעִי | אֶת-הַבָרִים הָאֶלֶה יְשַבְתִּי ואֲבִכָּה אֶתְאַבּלָה 
ימי וְאָהִי צָם וּמִתְֵַּל לפני אֶלהֵי הַשּׁמָיִםוּ וְאֹמַר ה 
אנא הוה אלהי הַשָּׁמַיִם האל דול ורא שמר הַכדית 
וְחָמֵר לָאְהָי וּלְִׂמְרֵי מִצֹתָיו: הנא אָד קשכת 5 
ועעיף פתוחות לִשְׁמֶע אֶליתְּפִלּת עבדך אֲשֶׁר אָכי 
מתפלל לפניד היזם יומם ולילה עליבְני יראל עבדיד 
ומתודה על"חטאות בְּנוחישראל אֶשר חְטָאנו לד ואני 
בִיתדאָבִי חְטָאנוּ: חָבֶל חָבַלְנוּ לד ולאדשמרטי אֶת" ז 
הַמּצוֹתוְאֶתהַחְקִים וְאֶת-דַמּשׁפָּטִים אֲשֶׁר צוית אֶת-מֹשׁה 
עִבְדֵּך: זְכְר-נָא אֶת-הַדָּבֶר אֲשֶׁר צוית אַתדמשה עַבְדְּךְ 6 
לאמר אַתֶּם תִּמְעָלו אֵני אָפִיץ אִתְכֶם בָּעִמִּים!: וְשַׁבְתָּם 9 
אלי וּשְׁמַרְתָּם מִצוֹתִי ועשיתם אתם אמדיהוה נִדּהָכֶבם 
בַּקָצָה הַשָּׁמִים מִשֶּׁם אִקכבְּצם והכואתִים ! אלהַמקום 
ער ְּהְֹתִּי לשכן אֶתרשְמִי שָׁם: וְהֶם עִבְרֶך עמ ' 
7-2 9 אשר 


.5 .+ קמ בזיק = .9 .ץ והביאוחים קרי 


נ+ה פיה 
קאפיטעל א 


1 די ערצעהלונג פון נחמיה, חכליה'ס זוהן. דאָס איז געווען אין מאָנאַט 
כסלו, דעם צװאַנציגסטען יֹאֶהר זינט איך בין געווען אין די הויפט- 
שטאדט שושן. | 


2 עס איז געקומען חנני איינער פון מיינע ברידער, ער מיט אייניגע מע- 
נער פון יהודה, האב איך זיי געפרעגט וועגען די גערעטעטע אירען, 
װאָס זיינען איבערגעבליבען פון נעפאנגענשאפט און וועגען ירושלים. 


8 האבען זיי מיר געזאָגט : די איבערינע, וועלכע זיינען פארבליבען פון 
געפאנגענשאַפּט, זיינען דאָרטען אין פראווינץ אויף גרויסע צרות און 
שאַנדע, אויך די מויער-וואנד פון ירושלים איז צובראכען און די טהויע- 
רען פארברענט אין פייער. 


4 אַז איך האָב דערהערט די ווערטער, האב איך זיך געזעצט, געוויינט און 
געטרויערט אייניגע טעג, אויך געפאסט און געבעטען גאָט אין הימעל 


5 און נעזאָנט :| איך בעט דיָר, הימלישער נאָט, גרויסער און שרעקליכער 
נאָט, וועלכער היט זיין בונד און פריינדשאפט צו די װאָס ליעבען איהם : 
און היטען זיינע בעפעהלען, 


6 לאזען דיינע אויגען זיין אָפען און זאָל דיין אויער פערנעהמען און 
הערען דאָס געבעט פון דיין קנעכט, וװאָס איך בעט פאר דיר יעצט, 
טאָג און נאַכט, פאר די קינדער ישראל, דיינע קנעכט, איך אנערקען 
די זינד פון די קינדער ישראל, ‏ װאָס מיר האָבען קעגען דיר געזינדיגט ; 
אויך איך און מיין פאטערס הויזגעזינד האָבען געזינריגט. 

7? מיר האָבען אונז קענען דיר אים נאנצען פּערדאָרבען, מיר האָבען ניט 
געהיט די מצות, חוקים און משפּטים װאָס דו האָסט געבאָטען צו דיין 
קנעכט משה. 

8 געדענק דאָך, איך בעט דיך, דאָס װאָרט װאָס דו האָסט געבאָטען צו 
משה'"ן דיין קנעכט זאגענדיג : ,,ווען איהר וועט זינדינען, וועל איך אייך 
פערשפרייטען צווישען די פעלקער. 

9 אָבער אז איהר וועט זיך צו מיר אומקעהרען, איהר וועט היטען מיינע 
מצות און וועט זיי טהון, איז זאָגאר איהר וועט זיין פערשטויסען ביז דעם 
עק פון דעם הימעל אפילו פון דאָרטען וועל איך זיי פערזאמלען, און איף 
וועל זיי ברענגען צום ארט װאָס איך האב אויסרערוועהלט מיין נאָמען 
דאָרטען רוהען לאָזען" 

0 זיי זיינען דאך דיינע קנעכט, און דיין פאָלק װאָס דו האָסט אויסגע- 

| | לייזט מיט דיין גרויסען קראפט און מיט דיין שטאַרקע האַנד. 


1 


10 


11 
12 


1280 נחספיהא - 

רע אט אנ וא ו 
איך בעט דיך, גאָט ! לאז דאָך דיין אויער פערנעמען דאָס געבעט פון 
מיר דיין קנעכט, און צו דעם געבעט פון אלע דיינע קנעכט װאָס פערלאנ- 
גען צו פארכטען דיין נאָמען ; בעגליק דיין קנעכט היינט, און גיב איהם 
באַרמהערציגקייט פאר דעם דאָזיגען מאַן ! -- איך בין דאן געוועזען 
דער קעניג'ס שענקער. 


קאפיטעל ב 


און עס איז געוועזען אין מאַנאַט ניסן, אין'ם צוואנציגסטען יהר פון 
ארתחשסתא דעם קעניג, ווען וויין איז פאר איהם געוועזען, איף 
האָב געבראכט דעם וויין און געגעבען דעם קעניג. איך האָב זיך ניט 
געוויזען טרויריג פאר איהם ; 


נאָר דער קעניג האָט צו מיר געזאָגט : , פאַרװאָס זעהט דיין געזיכט אזוי 
שלעכט אויס, דו ביזט דאָך ניט קראנק ? דאָס איז ניט אַנדערש נאָר ‏ 
דו האָסט א בעטריבט האַרץ !" איך האָב זיך זעהר געשראָקען. 


האב איך געזאָגט צום קעניג : דער קעניג זאָל לאנג לעבען ! פאר װאָס 
זאָל איך ניט שלעכט אויסזעהען, ווען די שטאָדט וואו מיינע עלטערן 
זיינען בעגראבען איז פערוויסט און איהרע טהויערן -- פערברענט אין 
פייער ? 
האָט דער קעניג צו מיר געזאָגט : , װאָס פערלאנגסטו ?" האָב איך 
גאָט נעבעטען | 

און געזאָגט צום קעניג : אויב דעם קעניג געפעהלט עס און אויב דיין 
קנעכט געפעהלט דיר, זאָלסטו מיר לאָזען נעהן אין יהורה -- די שטאָדט 
פון מיינע עלטערן'ס בעגרעבעניס -- אום איך זאָל איהר אָפּבױען. 
דאן האָט דער קעניג מיר געזאָגט (די קעניגין איז נעבען איהם געזעסען): 
ווי לאנג וועט דיין גאנג געדויערן, און ווען וועסטו צוריק קומען ? האב 
איך איהם באשטימט א צייט, איז עס דעם קעניג געפעהלען און ער האָט 
מיר געלאָזען נעהן. 
האָב איך געזאָנט צום קעניג :| אויב עס געפעהלט דעם קעניג זאָל מען 
מיר געבען צושריפטען צו די פערוואלטער פון ברעג טייך, אום זיי זאָלען 
מיר אריבערפיהרען ביז איף וועל קומען קיין יהודה ; 
אויך א צושריפט צו אסף'ן, דעם אויפפאסער איבער דעם קעניג'ס וועל- 
דער, אז ער זאָל מיר געבען האָלץ צו בויען די טהויערען פון געביירע 
װאָס נעבען דאָס הויז, די מויער-וואנד פון שטאָדט און א הויז וואו איף 
זאָל זיך איינגעפינען. דער קעניג האָט עס מיר געגעבען ווי די גוטע 
האַנד פון מיין נאָט אויף מיר. 


אַז איך בין געקומען צו דִי פערוואלטע פון ברעג טייך, האָב איך זיי 
גענעבען דעם קעניג'ס צושריפט. אויך האָט דער קעניג מיט מיר גע- 
שיקט מיליטערישע בעאמטע מיט רייטער. 


אַז עס האבען דאס דערהערט סנבלט דער חרני און טוביה-עבד דער 
עמני, האָט זיי זעהר שטארק פּערדראָסען װאָס א מענש איז געקומען בע- 
טען גוטעס פאר די קינדער ישראל. 


איך בין אָנגעקומען קיין ירושלים און אָבגעוועזען דאָרטען דריי טעג. 
דאן בין איך אויפגעשטאנען ביי נאַכט, איך און עטליכע מענער מיט 
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+ אֲשֶׁר פְּרִיתָ בִּכְחֶךּ אדול וּבְיָרךָ החזקה: אגא אדני 


תּקִי נָא אָד קַשֶׁבֶת אֶליתְּפִלַּת ַבְדך וְאֶליתִפלֶרת 
עִבְדֶיך הַחפצִים לִירְאָה אֶתשמך וְהַצְלִיחְדינא לעבל 
היום הו לרְחמים לפנן האיש קוה וא יי מקה 
למִלְך: 

ב ב ] 0 

א והי ו בְּחְדָש נִיסָן שָׁנַת עֶשָׂרִים לְאַרְתַּחְַׁמְתֶּא המלף 
> יין לפנו וָאֶשָׂא אֶת-היין וְאַתּנָה למֶלְך וְלְאדהָיתִי רֶע 
ג לִפְנָיו: וַיֹּאמֶר לי המלך מדוע | פָּנִך רָעִים ואתה אנד 


3 חולה אִין זֶה כַּייאָם רע לב וְאִירָא הרכה מְאֶד: וָאמר 
למל המל לְעוֹקֶם יִחְיָה מדוע לְאדירְעוּ פְֵי אֲשֶׁר הָעִיר 

+ ביתדקבְרות אֲבֹתַי חֲרֵבָה וּשׁעָרֶיהָ אֶכְּלִי בָאַשׁ: וַֹאמֶר 
לי הַמֶּלֵךּ עַל-מַהיזָה אַתָּה מְבַקֵּשׁ וְאְֶפַּלֵל אָל-אָלקי 

ה הַשָּׁמיִם! וָאֹמֵר לִמֶּלֶך אִסדעַל-הַמֶּלֵךְ טוב ואסדייטב 
עַבְדָ לפנו אֲשֶׁר מִּשְׁלָחֲנִי אֶל-יְדוּדָה אֶל-עִיר קכְרָוֹת 

> אֲבֹתַי וְאֶבְננָה: וַיֹּאמֶר לי הַמִּל והְַׁנֶל| יושֶׁבֶת אֶצְלו 
עדדמתי יהְיָה מהלכך וּמְתִי תָּשָׁוב יטב לִפְגִייהַמְלךְ 

ז משלְחני וְֶתְּנָה לו וְמָן: ואומל למל אסיעל"המלך 
טוב אִנְּרוֹת יתנודלי עלדפחוות עַבֶר הַנהֶר אֲשֶׁר יעַבירוני 

5 עד אֲשֶׁר-אָבְוֹא אֶלייְהוּדָה: וְאִנרֶת אֶל-אָסֶף שמר 
הרדס אֲשֶׁר לִמֶּלֶךּ אֲשֶׁר יִתִּדְלִי עצים לקרות אָר?- 
שֶׁעָרִי הַבִּירָה אֲשֶׁר-לַבַּיִת וּלְחוֹמַת הָעִיר וְלבַּיִת אֲשֶׁר- 

* אָבוֹא אליו ַיִִּדלִיהַמּלדכְּידיאָלהַי הַטֹּבָה עָלִ: וָָבֿוֹא 
אָל-פַּחָוות עֵבֶר הגְהֶר וְאִתּנָה לָהֶם את אגרות המלך 

י משלח עמי הַמִלְך שרי חול וּפרָשִׁים: ימע 
סנבלט הַחְרֹנִי וְטובִיָה הָעָבָד הֶעמֹנַי וַיָרַע לָהֵם רָעָרה 
גו נְרֹלָה אֲשׁריבָּא אָרֶם לְִקֶּשׁ טוֹבָה לִבְנ יִשְׂרָאֵל: וְאָבָוא 
9 אָלײרוּשָׁלַם וְאהישָׁם יָמִים שְׁלֹשָׁה!ּ וְאָקָוִם ו ליְלָה אֶל 

. ואנשים 
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ואֲנשִׁים! מעט עמי וְלָא-ִנִרתִּי לְאָדֶם מָה אֶלה' נתן 
אלדלבי לעשות לירְוּשָלֶם וּבְהֵמָה אין עִמִּי כִּי אם- 
הַבְּהמָה אֲשֶׁר אֲנִי רכב בָּה: וְאְצְאָה בְשַׁעַר-הנּיא לולה 13 
וְאֶל-פְנִי עין התנין וְאֶלדשער האשפת וְאֶהי שכר בְּחוֹמַת 
יְרוּשָׁלַם אַשָר"המופרוצים ושָעְרִיה אָכְּלִי בָאש: וְאָעָבַר 14 
אָלדשער הְעין וְאֶל-בְּרְכֹת המלך וְאִיְמְקם לִבְּהֵמָה ‏ = 
לַעֶבֶר תַּחְתִּי וְאָהִי עלה בנחל ליִלָה וְאקִי שבר בחומה טו 
ְאָשׁוּב וְאָבוֹא בְּשָער הניא וְאָשוּב: וְהפְנְנִים לֵא יִדְעוּ 16 
אָנָה הָלַכְתִּי וּמָה אֲנִי עשה וליהודים וְלַכְּהֲנִים וְלְחֹרִים 
וְלַפננִים וּליָתֶר עשה הַמְּלָאכָה עדדכן לֶא הגדְתי: ואומרי זו 
אֲלֵהֶם אַתָּם רֹאִים הָרָעָה אֲשֶׁר אֲנַחֵנו בה אֶשׁר יְרוּשָׁלַם 
חרכה וּשׁעְרֶיה נִצְתִו באש לכו וְנִבְנָה אֶת-חוֹמַת יְרוּשָׁלֵם 
ְלֶאינְהְיָה עור חִרְפָּה! וְאֲנִיד לְהֶם אֶתייך אלהו אֶשָרד 5 
היא טיבה עָלי וְאף"ְדברי הפלך אֲשׁר אָמַר"לי וֹאמְרוּ 
נָקִים וּבְִינוּ ניחוקי יָדֵיהֶם לטובָה: וישמע כַנְבַלֵּם פו 
החרני וְטְיָה! הָעַבֶד העמוני ְֶשֶׁם קָערפי וולענו לָנו 
יז עָלינוּ ויאמרו מַהיהַדְּבָר הוה אַשָׁריאַתָּם עשים 
העל המלך אִתֶּם מְרְדִים: ושיב אֹתֶם דָּבֶר וָאומַר לָהֶם כ 
אֶלהִי השמים הוא יַצְלִיחַ לָנוּ וֲַנְַנוּ עִבְדָיו (קום וּבְנִינו 
ְָכֶם איץ-חלק וּצְדְקָה וִכּרן ּיוּשָלֶם; 
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לקם אֶלָָשִׁים הפהן הנדול וְאֶחָיו הַכֲֹּנִים וַּבְנוּ את" א 
שער הצאן המה קדשוהו וַיְמִידוּ דַּלְתֹתָיו ועד"מנדל 
הַמָּאֶה קדשוחו ער מִנְדֵל חֲננאֵל: וְעַל-ידָו בְנוי אַנְשִי 2 
יחו וְעַל-יָדוֹ בְנָה קיר בִּרְאִמְרִי: וְאֵת שער הדנים בָּנוּ ‏ 
בְּנִי הַפּנְאֵה הָמָּה קרוהו וַיִעַמִידוּדלְתתִיו מַנעוּלָיו וּבְרִיחָיו! 
ועל-יָהָם הָחַוֹיק מְרמות בִּדְאִוריָה בּרְהקוץ וְעַל-יָדָם + 
א טע יי יע *19 החויק 
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מיר, און איך האב צו קיין מענש ניט געזאָנט װאָס נאָט האָט מיר אריינגע- 
געבען אין מיין האַרץ צו טהון פאר ירושלים, קיין בהמה האָב איך ניט 
געהאט אויסער די בהמה, אויף וועלכע איך האָב געריטען. 

און איך בין ארויסנעגאנגען דורך דעם טהויער פון רעם טאל ביי נאַכט, 
פארביי עין התנין און דעם טהויער פון מיסטהויפען, און איך האָב גוט 
בעטראכט די מויערן פון ירושלים, ואס זיינען צובראָכען און די טהויערן 
פערברענט מיט פייער. 

דערנאך בין איך אריבערגענאנגען צום טהויער פון קוואַל און צום קענינ'ס 
טייכעל, אָבער עס איז זאגאר ניט געוועזען קיין אָרט פאר דער בהמה. 
װאָס איז אונטער מיר דורכצוגעהן. 

אזוי בין איך ארומגעגאנגען ביי דעם טייך די נאַכט, האב בעטראכט 
דעם מויער, און האב מיך אומגעקעהרט ; אריינקומענדיג דורך'ן טהויער 
פון טאל, האב איך זיך צוריקגעקעהרט. 

די פירסטען האָבען ניט געוואוסט וואו איף בין געגאנגען, אָדער װאָס 
איך טהו, ווארים ביז אצונד האָב איך נאָר נישט נעזאָגט צו די יהודים, 
צו די כהנים, צו די פירסטען און צו די איברינע ארבייטער. 

ביז איך האב זיי געזאָגט : איהר זעהט דאָך אין װאָס פאר א שלעכטע 
לאנע מיר זיינען, -- ירושלים, איז וויסט, און איהרע מויערן זיינען 
פערברענט אין פייער ; קומט ! לאָמיר אָפּבױען די טהויערן פון 
ירושלים, אום מיר זאלען ניט לעננער זיין צו שאַנדע. | 

איך האב זיי אויף געזאָנט פון דער גוטער האנד נאָט'ס װאָס איז אויף 
מיר, אויך דעם קענינ'ס ווערטער װאָס ער האָט צו מיר געזאָנט. האָבען 
זיי געזאָנט : לאָמיר זיך נעהמען און בויען ! און זיי האָבען געשטאַרקט 
זייערע הענד צו גוטען. 

אע וען פנבקט דער חרני, טוביה-עבר דער עמוני, און נשם דער ערבי 
האָבען עס געהערט, האָבען זיי פון אונז געלאכט, געמאַכט אונז צו 
שאנדע און געזאָגט : װאָס טהוט איהר דאָס % ווירערשפעניגט איהר 
אין קעניג ? 

האָב איך זיי געענטפערט, און האָב צו זיי געזאָגט : דער גאט פון דעם 
הימעל, ער וועט אונז בעגליקען, און מיר זיינע קנעכט וועלען זיך נעה- 
מען בויען, אָבער איהר האָט קיין טהייל און קיין רעכט, אָדער א געדעכ- 
נים אין ירושלים. 


קאפיטעל ג 


אויך אלישיב דער אָבער-כהן איז אויפגעשטאנען, | מיט זיינע ברידער 
די כהנים, און האָבען אויפגעבויעט דאָס שאפ-טהויער ; זיי האָבען עס 
נעהייליגט, און זיי האָבען אויפגעשטע5ט די מהירען דערפון, בין השם 
הונדערטען טהורעם האָבען זיי עס געהייליגט, און ביז דעם טהורעם 
חננאל. 

און ביי זיינער זייט האָבען די לייט פון ירחו געבויעט, און נאָהענט דער- 
בי ה אמ זכור אמרי'ס װהן נעבויעט, 

דאָס פיש-טהויער האָבען די זיהן פון הסנאה געבויעט, זיי האָבען דעם 
דאך געמאכט, אויפגעשטעלט די טהירען, און די שלעסער און די ריגלען 
דערפון. 

און נעבען זיי האָט מרמות זוהן פון אוריה, זוהן פון הקוץ, צורעכט גע" 
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חיק מִשְׁלֶּם בִּדְבְּרכְיָה בִּדְמְשׁיובָאֵל ועליידם. חַק 
צדוק בִּובַּעְנא: וְעַל-ידֶם החזיקי הַתְּקוֹעִים וְאַדִירִיהֶם 
לא הַביאו צִוְרֶם בַּעֲבֹדַת אַדְניהם: ואת שער הַיְשָָׁה 
הַחזיקוּ ו ידע בְַּפְסַח וְמִשָלֶם בְִּבְּסדְיָה הִמָּה קרוהו 
וועמידו דלתתיו וּמַנְְליו וּבְרִיחָיו: וְעַל--ירֶם החזיק 
מלטיה הגְבְעני וידון המרגתי אַנְשי גבעון והמצפה לְכפא 
פחת עבר הנְהֶר: | עליידו החויק עָיאל בִּדְחַרְהַיָה 
צְורְפִיםוְעַל-יָו הַחזיק היה הִבִּהָרִקָּחִים ויעזבו יְרוּשָלֶם 
- 9 עך הַחוֹמָה הָרְהָבָה; עַלדידֶם הָחָזִיק רְפָיָה בחור שר 
י חֲצִי פלך ְרושָׁלִם: וְעַל-ידֶם הו יִרְיָה ברְחרומף . 
4 ונד בִּיתו ועלדידו הָהוֹיק חטש בְִּחֲשְִׁניָה: מִדָּה 
שנית הֶחְויל מלכּיה חרמ וחשוב בּדְפחת מוֹאָב וְאֶת 
9 מִנְדֵּל הַתַּּרִים: ועלדידו הַחוִיק שלום ְּדְהַלוחש שר = 
3 חֲצִי פלך יְרוּשָלִם הא וּבְנוֹתָיו: אֶת שער הגוא הָחוִיק 
חָנוּן שבי וח הַמָה בְנוּהוּ ויעמידוּ דִּלְתתיו מע 
4 וּבְרִיחָיו אלף אַמָּה בְּחוֹמָה עַד שַׁעַר הִשְׁפוֹת: וְאַת | 
= שער הַאִשפות הָחזק מִלכַיָה בִדְרֵכֶב שר פְּלֵּ בֵּית- 
טו הַכָּרֶם הוּא, בנגו וועמיד הַלְתְתִיו מְִלִיו ובריתיו: וְאֶת 
שער העין הָחָזִיק שלין לדה - שר פלד הַמִּצְמָה 
הָוּא יבנ ול ויעמידו. דלְתמיו מנעליו ובריחיו 
את חומת בְּרַכַת השלח לג "המל ועד"המעלור; 
6 הוורדות מעיר דויד: אסריו קחזיק נְסְמְיָה בדעובוק 
שר חצי פַּלֶךּ ּיתדצוּר עגר ְבְרִי דווד וֶער הַבְּרֵכֶה 
זו העשיָה ועד ית הנפרים: אַחֲרָי הְַיְקי רָתִים 
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מרה | 
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מאַכט, און נעבען זיי האָט משולם זוהן פון ברכיה, זוהן פון משיזבא5 
צורעכט געמאַכט, און נעבען זיי האָט צדוק זוהן פון בענא צורעכט גע- 
מאַכט. 


און נעבען זיי האָבען צורעכטגעמאַכט די תקועים, די אדעליגע אָבער הא- 


בען קיין אנטהייל גענומען אינ'ם ארבייט פון זייער העררן. 

דאָס אלטע טהויער האָבען יוידע זוהן פון פּסח, און משולם זוהן פון 
בסודיה צורעכטגעמאכט, זיי האבען עס געבאַלקענד, און האָבען אויפ- 
געשטעלט די טהירען, און די שלעסער און די ריגלען דעבפון. 

נעבען זיי האָבען צורעכטגעמאַכט, מלטיה דער גבעוני, און ידון דער 
מרונותי, די לייטע פון גבעון און מצפה, ביז צו דעם וואוינאָרט פון פער- 
וואלטער פון זייט טייך. 

שעבען זיי האָבען צורעכטגעמאַכט עוזיאל זוהן פון חרהיה פון די נאָלד- 
שמידען, און נעבען איהם האָט צורעכטגעמאַכט חנניה זוהן פון הרקחים 
(די אפּאטייקערס) ; זיי האָבען געשטאַרקט ירושלים ביז די ברייטע 
מויער. 

נעבען זיי האָט צורעכטגעמאכט רפיה זוהן פון חור, א בעאמטער איבער 
א האַלבען בעצירק אין ירושלים. 

נעבען זיי האָבען צורעכטגעמאכט, ידיה זוהן פון חרומף, ביז קעגען זיין 
הויז, און נעבען איהם האָט צורעכטגעמאכט חטוש זוהן פון חשבניה. 

א צווייטע אבטהיילונג האָט צורעכטגעמאכט מלכיה זוהן פון חרם, און 
חשוב זוהן פון דעם פערוואלטער פון מואב, אויף די טהורעמס פון רי. 
אויפענס. : 

נעבען איהם האָט צורעכטגעמאכט שלום זוהן פון הלוחש, דער בעאמ- 
טער פון א האלבען בעצירק אין ירושלים, ער מיט זיינע טעכטער. 

דאָס טהויער פון טאל האָבען צורעכטגעמאכט חנון און די איינוואוינערס 
פון זנוח, זיי האָבען עס געבויעט, האָבען אויפגעשטעלט די טהירען 


. מיט די שלעסער און די רינלען דערפון, אויך טויזענד איילען אין מויער, 
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ביז דעם מיסט-טהויער. 

דאָס מיסט-טהויער האָט צורעכטגעמאכט מלכיה זוהן פון רכנ, דער בע- 
אמטער פון בעצירק פון בית-הכרם, ער האָט עס אויפגעבויעט, אויפ- 
געשטעלט די טהירען מיט די שלעסער און די ריגלען דערפון. 

דאס טהויער פון קוואל האָט צורעכטגעמאַכט, שלון זוהן פון כל-חוזה, 
דער בעצירקס בעאַמטער פון מצפה, ער האָט עס אויפגעבויעט, און האָט 
עס בעדעקט, און אויפנעשטעלט די טהירען מיט די שלעסער און די ריג- 
לען רערפון, און די מויער ביז'ן טייך שלח ביי קעניג'ס גאָרטען, ביז די 
טרעפ װאָס געהן אראָפּ פון דוד'ס שטאָרט.. 

נעבען איהם האָט צורעכטגעמאַכט נחמיה, עזבוק'ס זוהן, א בעאַמטער 
איבער א האלבען בעצירק פון בית-צור, ביז קעגענאיבער דוד'ס בעגרע- 
בעניסען אויך ביז'ן געמאכטען טייך און ביז'ן העלדענהויז. 

נאָך איהם האָבען צורעכטנעמאַכט פון די לוים רחום זוהן פון בני, און 
נעבען איהם האָט צורעכטגעמאַכט, חשביה דער בעאַמטער איבער א האַל- 
בען בעצירק פון קעילה, אין זיין בעצירק. 

נאָך איהם האָבען צורעכטנעמאַכט זייערע ברידער, בוי זוהן פון הנדר, 
דער בעאַמטער איבער אַ האַלבען בעצירק פון קעילה. 

נעבען איהם האָט צורעכטגעמאכט עזר זוהן פון ישוע, דער פירסט פון 
מצפה, אין דער צווייטער אבטהיילונג, קעגען אראפּגאנג פון ווינקעלדיגען 
וואפען-פאבריק. 
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מה שנית מגד עלת השק ַמּקְצְעַ אַהָרְיו הֶחֶרָה כ 
הָחיק בְּרך בִּרְזַבִּי מִדָּה שָׁנִית מךהמקצע עַיפָּתַח 
כית אֶלְשִׁיב הפהן הגדול: אִחֲרָיו הַהָֹיק מְרִמָוֹת בָּ וג 
אוּריָה בְּרְהקוץ מִדָּה שנית מִפָּתַהֹ בֵּית אֶלְיָשִיב וְעַד- 
ַּכְלִית בת אֶלישִיב: ואחריו החזיקו הַכְֵּנִים אַנשִׁי נ 
הִַּכֶּר: אֶחריו הֶחֲזִיק בנימן וחשוב גד בֵּיתֶם אַחֲרִיופ 
הָחויק עוריה ברמעשיה בִּדֶעניָה אֵצֶל בּיתו: אחריו ג 
הַחָזִיק נוי פדְחנְדֶר מדה שגות ִבֵּית ערה עד"המקצוע 
המ פּלֶל באוי מננד המקצוע | המיל היא כה 
מִבֵּית הפל הֶצְליין אֲשֶׁר לחצר הַמִּטּרָה אַחֲרָי פרִיה 
בִרְפַּרעֶשׁ: וחותינים היו יִשְׁבִים בַּעַפָל עד נְגָד שַׁער 5 
המיס ם ליח המל היוצא: אַחֲרָיו החזיקו הְַּלֹעִים 27 
מדה שנית מִגְד הַמְִּדּ הגדול היזצא ועד חומת הֶעָל: 
מעל ! שער הפוטים החזיקו הפְהָנִים איש לננד- תו 58. 
אֶחָרָיו הֶחֲזִיק צָדָוֹק באמ גנד ביתו אחריו קָחזִיק ₪ . 
שְׁמַעְיָה בִשְׁכַנְיָה שמר שער הַמִּורֶה!: ארָרִי הָחֲזִיק ל 
חֲנניָה בִושְׁלמִיָה וְחָנוּ בְִּצֶלֶף הששי מִדָּה שני אחריו 
החויק. מְשֶָּׁם בְִּבּרָכְיָה ד נִשְׁכָּתוֹ: אַחֲרָי הָחָוֹיק גג 
ליה כ בְְדהַצְרְפִי עַדבֵּית הַנְתִנִים ְהָרְכְלִש נַגֶר שער = = 
הַמִּפְקֶר ועד עלית הפנה: ובין עלית הפנה לשער הצאן ₪ = 
הו הַצְרְפַים וְהָרְכְלִם! = * | מהי כַּאֲשֶׁר שמע 9 
מַנבַלֶּט כַּיאֲנחְנוּ בונים אֶת-הַחוֹמָה מחר לו מכעס 
הרפה וַלָעג עַל-הַיְהּדִים: ויאמר | לפני אי וָחִיל 4 
שְׂמְרון וַיֹּאמֶר מה הַיּהוּדִים הָאַמְלְלִים עשים היעזבו לָהֶם 
הַזְבָדו ו הַַכָלוּ- בַיוֹם היחו אֶת-הָאֲבְנִים מערמות העפר 
ְהַמֶּה שְׂרוּפוֹת: וְמְוּבִיָה העמני אֶצְלָו וֹאמֶר גַם אֲשֶׁר- לה 
הֶם פונים 6 אסיל שופָל וּפָרֶץ חומת אַבְנֵיהֶם: שְׁמַע % 
אלהינו 
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0 נאָך איהם האָט אייפריג צורעכטגעמאכט, ברוך זוהן פון זבי, די אנדער 
אבטהיילונג פון דעם עק ביז צו דער טהיער פון אלישיב, דעם אָבער כהן'ס 
הויז. 

1 נאָך איהם האָט צורעכטגעמאַכט, מרמות זוהן פון אוריה, זוהן פון 
הקוץ די אנדערע מאָס, פון דער טהיער פון אלישיב'ס הויז ביז דעם ענד 
פון אלישיב'ס הויז. 

2 און נאֶךף איהם האָבען צורעכטנעמאַכט די כהנים, די לייט פוֹן דעם 
פלוין. : 

8 נאָך איהם האָבען צורעכטגעמאכט, בנימין און חשוב, קעגענאיבער זייער 
הויז ; נאך איהם האָט צורעכטגעמאכט עזריה זוהן פון מעשיה, זוהן פון 

| ענניה נעבען זיין הויז. 

4 נאָך איהם האָט צורעכטנעמאַכט, בנוי זוהן פון חנדד די אנדערע מאָס, 
פון דעם עק פון עזריה'ס הויז ביז'ן ווינקעל. 

5 פלל זוהן פון אוזי פון ענטקעגען דעם עק און דעם טהורעם װאָס געהט 
ארויס פון קענינ'ס אויבערשטען הויז, װאָס איז א וואף הויף, נאָך איהם 
פריה זוהן פון פרעוש. 

8 די נתינים וואָס האָבען געוואוינט אין עופל האָבען צורעכטנעמאַכט 
ביז קעגענאיבער דעם וואַפער-טהויער, | אין מזרח-זייט, ביז'ן טהורעם 
װאָס איז דערפון ארויס. 

7 נאָךּ זיי האָבען די תקועים צורעכטגעמאכט די אנדערע מאָס, פון קעגענ- 
איבער דעם גרויסען טהורעם װואָס איז ארויס, ביז'ן עופל מויער. 

8 פון דעם פערד-טהויער אָן האָט איטליכער פון די כהנים צורעכטגעמאכט 
קעגענאיבער זיין הויז. 

8 נאֶך זיי האָט צורעכטגעמאַכט צדוק זוהן פון אמר קעגענאיבער זיין איי- 
גען הויז, און נאָך איהם האָט צורעכטנעמאַכט שמעיה זוהן פון שכניה, 
דער היטער פון מזרח-טהויער. 

0 נאך איהם האָט צורעכטגעמאכט חנניה זוהן פון שלמיח, און חנון: דער 
זעקסטער זוהן פון צלף, די אַנדערע מאָס ; נאֶךף איהם האָט צורעכטגע- 
מאכט משולם זוהן פון ברכיה, קעגענאיבער זיין קאַמער. | 

1 נאך איהם האָט צורעכטגעמאכט מלכיה זוהן פון דעם נאָלדשמיד, ביז צו 
דעם הויז פון די נתינים און די קרעמער פון קעגענאיבער דעם אויפזע- 
הערס טהויער, ביז דעם ארויפגעהן פון ווינקעל. 

32 צווישען ארויפגאנג פון דעם ווינקעל צום שאף-טהויער האָבען די נאָלך- 
שמידען און די קרעמער צורעכטגעמאכט. 

8 ווען סנבלט האָט געהערט אז מיר בויען די מויער, האָט עס איהם פער- 
-דראָפּען ; ער האָט שטאַרק געצאָרנט, און געלאכט פון די יהורים. 

4 און ער האָט געזאָגט פאר זיינע ברידער און דעם מיליטער פון שומרון, 
זאָנענדיג : ואָס טהוען די עלענדע יודען ? וועט מען זיי לאָזען ? 
וב זיי דען אָפּפער ברענגען + אֶדער וועלען זיי עס אין א טאָג ענ- 
דוגען ? וועלען זיי דען קענען די שטיינער פון אש הויפען ניי מאַכען ? 
זי זיינען דאָך פערברענט ! 

5 אויך טוביה-דער עמוני מיט איהם. ער האָט געזאָגט : :דאס אַלעס װאָס 
זיי בויען, ווען א פוקס זאָל ארויפגעהן וועט ער צוברעכען זייער שטיי- 
! נערנעם מויער, 

6 הערר, א נאָט, דען מיר זיינען צו שאַנדע געװאָרען ;. קעהר ארויף זייער 
שפּאס-מאַכען אויף זייער קאפ און מאך זיי צו שאַנדע אין לאנד פון גע- 
פאנגענשאַפט. 
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אֶלְהינו כֵּייהְיינוּ בווָה וְהָשֵׁב חֶרְפָּתֶם אֶל-רֹאשָׁם וּתְגם 
זז לְבְזֶה בְּאֶרֶץ שביה: וְאֵל-תְּכֵט עַלעֹנִם ְהַטָּאתֶם 
8 פיד אֵל-תִּמּחָה כִּי דִכְעֵיסוּ לְנְנד הבונים: תַּבְנָה 
אֶת-הַחוֹמָה וַתִּקָשֶׁר כֶּל-הַחוֹמָה עַד-הִצְיָה יקי לב לְעִם 
לעשות: 
% ד ₪ 2 
א ויהי | כַּאֲשֶׁר שמע סגבלט וטוביה וְהָעַרְבִים וְהָעַמֹנִים 
וְהָאַשְּׁוֹדִים כידעַלְתָה אֲרוּכָה ? לחמות יחושלם כִּיהַחְלו 
2 הַפְּרְצִים לְהִמָּתֶם ויר לָהֶם מאד: וַיִּקְשְׁרֵוּ כִּלֶּם יַחְָ 
8 לְבוא' להלדם בּירו ושלם ולעשות לו תּוֹעָה; ַתְפַּלֶל | 
| אֶל-אלהינו ונעמידר משמר עליהם ם יומם ְלֵילָה מִפְּנֵיהֶם! 
4 וָּאמֶר יְהוּדָה כָּשֵׁל כְּח = ְָעְפַר הרפה וְאַנְחְנו 
ה לֵא נוּכָל לִבְנוֹת בַּחוֹמָה: ואמרוּ צְרֵינוּ לֵא יָדָעו וְלָא 
יראו עד אֲשְׁריָבְוֹא אֶליתּוֹב ם וְהֲרַנְנוים וְהִשְַּׁתְנוּ אֶת- 
6 הַמְלָאכְ ה} והי כאשרדבאי היה ודים. הישבים אֶצָלם 
ּאמְרוּ לָנו עשר ְעמִים מִכֶּל-הַמְּלמֹת אֲשֶׁריתְשִיב 
7 עָלֵינוּ ְאַעְמִיד מְתַחְתּת למקום מאהרי לחומר; 
בַצְחְתִיים וְאַעָמִיר אֶת-הָעֶם למשפחות עם"חרבתיהם 
8 רִמְחֵיהֶם וְקִשְׁתְּתֵיהֶם: וְארָא וְאָקוּם ואמר אֶל-הַחֹרִים 
וְאָל-הַמנים | וְּאֶליְתַר הָעַם אליתוראי. מִפְּנֵיהֶם אֶת-אֲדֹנִי 
דַנָרִול וְהַנּוֹרָא זכרו ְהִלְּחֲמו עַל-אֲֵיכם בְּנֵיכֶם וּבְנֹתֵיכֶם 
9 נְשֵׁיכֶם וּבְתֵּיכֶם = ויהי כַּאֲשֶׁר שמעו אבינ כידנודע 
לו יפר הָאֶלהים אֶת"עצָתָם ונשוב כל אֶל-הַחוֹמָה 
י אִישׁ אֶלְמְלְאכְתי: ויהיו מִדְהַיים ההוא חַצִי נְעָרִי עשים 
ַּמלָאכֶט וְחָצִים מחזיקים וְהָרְמְהִים הַמָּנְנִים וְהקשתות 
1 וְהַשְּׁרִינִים והשרים אַחֲרִי כָל-בִית יְרוּהָה: הַבּוֹנִים בחומה 
וְהַנִשְׂאִים בַּסֵּכֶל עָמִשִׂים בְּאַהַת יְדוֹ עשה בַמְּלאכָה 
7 ואחת 
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פארדעקט ניט זייער זינד, און זייער פארברעכען װאָס זיי האָבען אונז גע- 
קריינקט קעגען די בויער זאָל פאר דיר ניט אָבגעמעקט ווערען. 


אזוי האָבען מיר געבויט די מויער-וואנד ביז די גאנצע מויער וואנד איז 
ארומגעבונדען געווען ביז העלפט, דאס פאֶלק האָט מיט הארץ גע- 
ארבייט. 


קאפיטעל ד 


ווען סנבלט, טוביה, די ערבים, די עמונים און די אשדודים האָבען 
דערהערט אז די מויערן פון ירושלים זיינען צורעכטגעמאכט געװאָרען, 
און דאָס די איינגעבראָכענע שטעלען האָבען אָנגעהויבען פּערשטאָפּט צו 
ווערען, האָט עס זיי זעהר פּערדראָסען. 


האָבען זיי זיך צוזאמען פערבונדען, צו קומען מלחמה האַלטען אין 
ירושלים, און אָנמאַכען איהם שאדען. 


האָבען מיר געבעטען צו אונזער גאָט און אָנגעשטעלט א וואך קעגען טאָג 
און נאַכט, זיך שרעקענדיג פאר זיי. 


און יהודה האָט געזאָגט : דער קראפט פון די לאסט-טרעגערס איז שוואף 
געװאָרען, און דער שטויב איז זעהר פיעל ; מיר זיינען ניט אים שטאנד 
צו בויען דעם מויער ! 


און אונזער פיינדע האָבען געזאָנט : זאָלען זיי ניט וויסען און זאָלען זיי 
ניט מערקען ביז מיר וועלען אַריין צווישען זיי און וועלען זיי דערשלא- 
גען, און אַזױ וועלען מיר מאַכען די ארבייט זאָל אויפהערען. 


ווען די יהודים װאָס האָבען געוואוינט נעבען זיי זיינען פון אלע ערטער 
געקומען און צעהן מאֶהל געזאָגט צו אונז: ,איהר זאָלט זיך אומקעהרען 
צו אונז !" 


האב איך אָננעשטעלט וואך אין אַניעדעריגען אָרט הינטער'ן מויערזוואָנד 
-- אין שטיין לעכער --- אויך האָב איך די לייטע אָנגעשטעלט גרופען- 
ווייז מיט זייערע שווערטען, שפיזען און בויגענס. 


אז איך האָב זיך ארומגעזעהען בין איך אויפגעשטאנען און געזאָגט צו 
די אדעליגע, צו די פירסטען און די איבריגע לייטע : , שרעקט אייך ניט 
פאר זיי ! דעם גרויסען און שרעקליכען גאָט געדענקט, און שטרייט צו- 
ליעב אייערע ברידער, זיהן און טעכטער, ווייבער און הייזער. . ." 


אז אונזערע פיינד האָבען דערהערט אז אונז איז אלעס בעוואוסט, אז 
גאָט האָט צושטערט זייער ראטה און מיר האָבען זיך צוריקגעקעהרט צום 
פויער ואנר, יעדער צו זיין ארבייט -- 


פון יענער צייט אָן האָבען העלפט פון מיינע יונגען געטהאָן די ארבייט, 
און העלפט געהאַלטען וואך ; די שפּיזען, פּאנצירען, בויגענס און גע- 
פאנצערטע קליידער מיט אלע בעאמטע -- הינטער דאָס הויז יהודה'ס. 


די מויער-וואנד בויער, די לאסט-טרענער און אנלאדער, האָבען מיט 
איין האַנד געטהאָן די ארבייט און אין די אנדערע געהאַלטען א שווערד. 
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וְאַחַת מֲַוקֶת הַשָּׁלַח: וְהבונים אִישׁ חַרְבָּו אֶסוּרִים על" ג 
מִתְניו ובונים הק בַּשֹׁפָר אֶצְלִי: ואמר אֶל-הַחֹרִים 13 


חנו ִפְרָדִים לחה חי ם איש מאֶחְיו; במ 4 
אשר תשמעו אֶתדקול. השופֶר/ שָׁמָּה תִּקִּבְצוּ אלינו 
אלהינ ְלְחֶם לנו: חנו עשים פּמלאכה וְחָצים מחזיקים מו 
בֶרְמְחִים מַעֲלוֹת הַשָּׁחַר עך צאת הַכְּוֹכָבִים: נִם בָּעָת 6 
ההיא אָמַרְתִּי לָעם איש ונערו ילינ בת ירושלם היד 
לֶני הַלֵּילָה מִשְׁמֶר היו מְלָאכָה; וְאין אֲנִי וְאַחי ונְעָרִי 17 
ְאַנְשִׁי הַמִשְׁמֶר אשר אַחֲרִי איןדאנחנו. פְשָמִים בִּנְדִינּ 
איש שִׁלְה הַמּו 

| / 047 ה 
תָי -₪ הָעִם וּשִׁיהֶם שי א אט הַיְהוּדִים: א 
לאכְלָה וְחיה: ויש אֲשֶׁר אמרים שְׂדֹתֵינו וּכִרְמינּ 3 
ּבְתִּינוּ אֲַחֵנוּ עֹרְבִים וְנקְחָה הנן בְּרְעֶב: וש אשר 4 
אֶמְרִים לונ וכסף לְמִדַּת המלך שרתינ וכְרְמִינוּ: וְעָתָה ה 
כּבְשר אַחֵינוּ בּשָׂרֹנוּ כִּבְנֵיהֶם בְּנֵינוּ הגה אֲנַחְנוּ כבשים 
אֶת-בְּנִנוּ וְאֶתִיבְּנֹתִינוּ לעבדים יש מִבְּנֹתֵינּ נִכְבָּשוֹה 
ואידלאל ֵָנוּ ושרתנו וּכִרְמִינוּ לאקרים: וחר לי מאד 6 
כַאָשר שְמְעְתִי אֶתעַקְתֶם וְאַת הַדּבְרִים הָאֶלָה: המל ז 
לבִּי על וְארִיבָה אֶת-קחרִים ְאֶת-הַפִּנְגִים וְאֹמְרָה לָהָם 
מִשָא אִישבְּאֶקָיואַתֶּםנשָׁאים וְאתּן עֲלֵיהֶם קְִלֶ ְדולָה; 
ואֶמְרָה לְהֶם אֲנַחֲנוּ קנינו אֶת-אַחֵינו היהודים הַנִמְכָּרִים 8 
לגוים ְּדִי כנו ונְסדאַתֶם תִּמִכְּרו אֶת-אֲחֵיכֶם וְנמְְּרּילנו 
רישו וְלָא מָצְאִי דָּבֶר: ואמר לא-טוב הַדָּבֶר אַשֶר- 9 
אַתָּם עשים הלא יראת אֶלהינל תַלכו מִחָרְפת הגוים 

ל אוובש | 
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די בויערער האָבען געהאַט יעדער זיין שווערר אָנגעבונדען אויף זיינע 
קענדען בויענדיג, דער שופר-בלאָזער איז געווען מיט מיר. 

איך האָב געזאָגט צו די פּרייהאַרען, צו די פירסטען און צו די איבריגע 
פון דעם פּאָלק : די ארבייט איז פיעל און גרויס, און מיר זיינען צו- 
שפּרייט אויף דער מויער, איינער ווייט פון דעם אַנדערן ; 

אויף וועלכען אָרט איהר וועט הערען דאָס קול פון שופר, דאָרט אַהין 
זאָלט איהר אייך צו אונז פערזאמלען ; אונזער גאָט וועט פאר אונז 
מלחמה האַלטען ! 

אזוי האָבען מיר געטהאָן די ארבייט און א העלפט האָבען געהאלטען די 
שפיזען -- פון מאַָרגענשטערן אויפגאנג ביז'ן ארויסנעהן פון די אבענד- 
שטערן. 

צו דערזעלבער צייט האָב איך אויך געזאָגט צום פאָלק : ,איטליכער 
זאָל מיט זיין יונג איבערנעכטיגען אין ירושלים", אום זיי זאלען פאר אונז 
זיין א וואף ביי נאַכט, און ביי טאָג -- צו טהון די ארבייט. 

אזוי האָט קיינער, ניט, ניט איך, ניט מיינע ברידער און מיינע יונגען, 
אָדער די לייטע פון וואך װאָס זיינען הינטער מיר געוועזען, קיינער פון 
אונז האָט ניט אויסגעטהון זיינע קליידער, איטליכער איז מיט זיין שווערד 
געגאנגען אפילו נאֶך וואַסער. 


קאפיטעל ה 


און עס איז נעוועזען א גרויס געשריי פון דעם פאַלק, און זייערע ווייבער 
קענען זייערע ברידער, די יהודים. 

ווארים עס זיינען געוועזען עטליכע װאָס האָבען געזאָגט : מיר, אונזע- 
רע זיהן און אונזערע טעכטער זיינען פיעל, וועלען מיר אונז נעהמען 
קאָרן -- מיר וועלען עסען און לעבען ; 

אַנדערע האָבען געזאָגט :| אונזערע פעלדער, אונזערע וויינגערטענער און 
הייזער האָבען מיר פארזעצט אום מיר זאָלען קענען קויפען קאָרן, וועגען 
הונגער. 

אַנדערע האָבען געזאָגט : מיר האָבען אונז געבאָרגט נעלד אויף אונזערע 
פעלדער און וויינגערטנער צו בעצאַהלען דעם קעניגליכען שטייער, 
יעצט איז דען ניט דאס פלייש פון אונזערע ברידער אזוי ווי אונזער 
פלייש, און זייערע זיהן אַזױ ווי אונזערע זיהן ? און מיר צוויננען אונ- 


זערע זיהן און אונזערע טעכטער צו זיין קנעכט, ביז אַ טהייל פון אונ- 


זערע טעכטער זיינען שוין לאנג פערשקלאפט נגעװאָרען, און מיר זיינען 
ניט אימשטאנד זיי אויסצולייזען ; אויך אונזערע פעלדער און וויינגער- 
טען נעהערען שוין צו אַנדערע. 

איך בין זעהר צאָרנינ געוועזען ווען איך האב געהערט זייער געשריי, און 
די דאָזינע ווערטער. 

און מיין הארץ האָט זיך אין מיר בעראטען, און איך האב מיך געקריגט 
מיט די פריי-הארען, און פירסטען, און איך האָב צו זיי געזאָגט : , איהר 
ענטלייעט איינער דעם אַנדערן אום צו פּראָפיטירען". איך האָב קעגען 
זיי נעמאַכט אַ גרויסע פערזאמלונג ; 

און האב צו זיי נעוזאָגט : ,מיר האבען אימער אויפגעקויפט נאָך אונזער 
פערמעגען, אונזערע ברידער די יהודים וואָס זיינען פערקויפט צו די היי- 
דען ; און איהר פערקויפט זאָגאר אייערע ברידער, זאָלען מיר אויך 
פערקויפען ?+" האָבען זיי געשוויגען און קיין װאָרט ניט געענטפערט. 
האָב איך ווייטער נעזאָגט : ,די זאך װאָס איהר טהוט איז ניט גוט, געהט 
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7 אויבִינו: תיאני אחי ּנָעָרִי נשים בָּהֶם כֵּסֶף ודגן גַעֲזָבָה" 


1 נָא אֶת-הַמַּשָׁא הוֶה: הָשִיבוּ וָא לֶדֶם כְּהַיּוֹם שְׂדְתִיהֶם 
כַּרְמֵיהֶם זִיתֵיהֶם וּבְתִּיהֶם וּמְאֵת הַכֶּסֶף והדן התירוש 
ו וְהיצְהר אֲשֶׁר אַתֶּם נשים בֶּהֶם! הַאמְרוּ נָשִׁיב וּמֵהָם 
לא נְבקש כֵּן נעשה כַּאֲשֶׁר אַתָּה אומר וְאִקְרָא אֶת- 
3 הַכְּהֲנִים וְאשְׁבִּיעִם לעשות כַּדָּבֶר הוֶה: חצנ ְעַרְתי 
ְאֹמְרָה כָּכֶה ער האֶלטים אֶתִיכּל-הָאִיש אֲשֶׁר לצת- 
יָכִים אֶתהַדְּבָר הַזֶּה מִבִּיתוֹ וּמִינִיעוֹ וְכָכֶה יִהְיָה נָעוּר 
וָרֶק ויאמרו כֶל-הַקָּהֶ אִמן ויהללו אֶתיְהוָה ויעש הָעַם 
4 כַּדְּבֶר הוֶה: נַּם מזום | אֲשֶׁר-צִוָה אותי להיות פָּחָם 
בְּאָרֶץ יְהוּדְה מִשְׁנַת עֶשְׂרִים ועד שנת שלשים ושמים 
לְארְתַחַשַסְתּא המל שָׁניִם שׁתִּים עִשְׂרֶה אֲנִיְאַמִי לָחֶם 
טו הַפֶּחָה לֵא אָכִלְתִּי: וְהַפַּחוֹת הְרְאשונים אָשָרלְפָני 
הִכְכִּידוּעַ-הָעָם ויקחו מָחָם בְּלָחֶם וי חר יכסֶף-שְׁקְלִיִם 
אַרְבָּעִים נַּם ריק שלטו על"העם ואנ לַאיעָשִׂיתִי כן 
מפני יראת אֶלְקִים: וגם בְּמִלְאכֶת החומָה הזאת החזקתי 
שרה לֵא קנינו וְכָל ְעָבֵי קְבוּצִים שָׁם עַל-הַמְּלָאכָה! 
והיהוּדים וְהִִנִים מאָה וחמשים אִישׁ ְהַבְּאִים אֲלֵינוּ מִך 
הַנויִם אֶשְׁריסְבִיבֹתֵינ עַל-שְׁלְחנִי וַאֲשֶׁר הָיָה נַעֲשָׂה 
לִיִם אָד שור אֶחָד צאן שִׁש-בְּרְרִות וְצִפָרִים עשולי 
ובין עֲשֶׂרֶת יָמִים בְּכֶל-יין לְהַרִבּה וְעֶם-וֶה לָחֶם הַפָּחה. 
לא בקשתי כֵּיכָבְדָה הָעֲבֹדָה עַל-הָעִם הוּה: ְכְרַה-לִי 
אֶלהי לטובה כל אֲשְׁריעָשֵיתִי עַלהָעִם הזָה; 
וריז 0 : 
א יי כַאֲשֶׁר נִשְׁמַע לְסַנְבַלֵּט וְטוביָה וּלְנְשֶׁם הָעַרְבִי וּליָתֶר 
אִיְבִינוּ כִּי בְנִיתי אֶת-הַחוֹמָה ְלְאינוֹתַר בָּהּ פַּרֶץ גַם עַד- 
2 הָעַת הַהִיא הְלָתוֹת לְאדיהַעֲמִרְתִ בַשְׁעָרִים: וישָלה 
יי יע כאפלט 
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1080 באה טמ יה ה 6 
אין נאָט'ס פארכט אמווייניגסטען וועגען די שאַנדע פון די היידען אונ- 
זערע פיינר ?" 
אויך מיר, מיינע ברידער און מיינע יונגען זיינען זיי שרוג געלד און 
קאָרן, און דאָךְ לאָזען מיר זיי די אנלייהע, 

קעהרט דאָך גלייך זיי צוריק, איך בעט איוף, זייערע פעלדער, זייערע 
וויינגערטנער, זייערע איילבערט-ביימער, און זייערע הייזער, אויך דאס 
געלד און קאָרן, וויין, און אייל װאָס אייך קומט פון זיי. : 
האָבען זיי געזאָגט : מיר וועלען עס צוריקגעבען, און מיר וועלען פון 
זיי ניט מעהר פערלאנגען, מיר וועלען טהון ווי דו זאָגסט. דאן האב איך 
גערופען די כהנים און איך האב זיי בעשוואוירען זיי זאָלען דעם פער- 
שפרעכען האַלטען. 
אויך האָב איך אבגעשאקעלט דעם ברעג פון מיין קלייד און געזאָגט : 
,אַזױ זאָל גאָט אויסטרייסלען פון זיין הויז און פערמעגען יעדער מענשען 
װאָס וועט ניט האַלטען װאָרט ; אזוי זאָל ער ווערען אויסגעטרייסעלט 
און ליידיג !" דאָס גאנצע פאָלק האָט געזאָגט ,,אמן" און געלויבט גאָט. 
דאָס פאלק האָט װאָרט געהאַלטען. 
אויך פון דעם טאָג אָן זינט מען האָט מיר בעפעהלען אַלס גובערנא- 
טאר איבער'ן לאנד יהודה, פון דעם צוואנציגסטען ביז דעם צוויי און 
דרייסיגפטען יאֶהר פון קעניג ארתחשסתא, -- צוועלף יאהר -- האב 
איך מיט מיינע ברידער ניט געגעסען ברויט אלס נובערנאַטאָר . . 


אָבער די פריהעריגע גובערנאַטאָרס, װאָס זיינען פאר מיר געוועזען, הא- 
בען געלייגט א שווערע לאסט אויף דעם פאָלק, און האָבען פון זיי גע- 
נומען ברויט און וויין אויסער פיערציג זילבער שקלים, זאָגאר זייערע 
יונגען האָבען איבער דעם פאָלק געוועלטיגט, אָבער איך האָב ניט אזוי 
געטהון אויס נאָטעס פאָרכט. 


איך האָב אויך אָנגעהאַלטען דער ארבייט פון דער דאָזיגער מויער, מיר 
האָבען אונז ניט אַמאָל א פעלר געקויפט -- אלע מיינע יונגען' זיינען 
דאָרטען פערזאמעלט געוועזען ביי דער ארבייט. 


און איבער דעם אלעם זיינען נאָך געוועזען ביי מיין טיש פון די יהודים, 
און פון די פירסטען הונדערט און פופציג מאַן, אויסער װאָס זיינען צו 
אונז געקומען פון די היידען אַרום אונז. 


װאָס עס איז פאר יעדער טאָנ צובערייטעט נעװאָרען : איין אָקס, זעקס 
פעטע שאָף, אויך פערשיעדענע פויגלען זיינען פאר מיר צובערייטעט גע- 
וועזען, און איינמאָל אין צעהן טאָג האָט מען געהאט אַלערליי וויין, זעהר 
פיעל, און דאָך האב איף ניט פערלאנגט דאָס ברויט אַלס גובערנאַטאָר, 
ווייל די ארבייט איז געוועזען שווער אויף דעם דאָזינען פאָלק. 


גערענק, מיין גאָט, מיר צום גוטען, אַלעס װאָס יו האָב געטהון צו דעם 
דאָזיגען פאָלק. 








קאפּיטעל ו 


ווען סנבלט, טוביה, גשם דער ערבי, און די איבריגע פון אונזערע פיינד 
האבען דערהערט אז איך האָב אויפגעבויעט די מויער, און דאָס עס איז 
קיין בראָך ניט מעהר דארין איבערגעבליבען, (זאָגאר ביז יענער צייט 
האב איך נאָך ניט געהאט אויפגעשטעלט די טהירען אין די טהויערן), 


האָט סנבלט און גשם צו מיר געשיקט, אזוי צו זאָגען : קום און לאָמיך 


ו 6 624 1 א דפלן 
סַנְבַלֵּט וְנִשִם אלי לאמר לִכָּה וְנוּעְדָה יַחְדָו בַּכִּפרִים 
בְּבִקְעַת או והִמֶּה חִשׁבִים לעשות לי רְעָה: וְאֶשְׁלְמָה + 
עֲלֵיהֶם מַלְאָכִים לאמר מְלָאכָה איה אֲנִי עֹשָׂה ולֵא 
אוכל לרדת לִמָּה תִשְׁבַּת המלאבה כַּאֲשֶׁר אַרְפַּהָויָרִרְתִּי 
אֲלֵיקֶם: משְלְחִי לי כּדבֶר הוה ארְכע פִּעְִי ְָשִׁיב + 
אוֹתֶם כַּרְּבֶר הִוֶּה! וישָלח אלַי סִנְבַלֵּט כַּדּבֶר הוה פַּעִם ה 
חֲמִישִׁית אֶת-נערָו וְאֲנֶרֶת פתוּחָה בְּיָד: כָּתוּב בָּה בַּּויֶם 6 
נשָמָע וְנִשְׁמוּ אמר אַתָּה וְהיהוּדים חשבים למרוד על- 
כֶּן אַתָּה בוֹנָה החומה וְאַמֶּה הוה לָהֶם למלף כַּדְּבָרִים 
הָאִלֶּה: תסקביאים העמרת לקרא ל בִירוּשָׁלַם ז 
לאמר מֶלֶךְ בִּיהּדָה וְעתֶּה ישְמַע ללד כַדּבָרִים הָאֶלֶּה ‏ > 
וְעִתָּה לְכָה ועצה יַחְדִּוג וְאַשְׁלְחָה אֵלָיו לאמר לא 8 
היה כַּדּבָרִים הָאִלֶּה אֲשֶׁר אַתָּה אומר כִּי מִּבֵךְ אֶַה 
בהאס כִי כלֶם מידְאים אותנו לאמר יִרְפָוּיָדֵיהֶם מןד 9 
המלאכה ולא תַעָשֶׂה וְעַתָּה חזק אֶת-ידָי: ואני באתי ' 
בּית שמעִיָה בדדליה בד זהיטבאל וְהְוּא עָצור ואמר 
ועד אֶל-בִית הלוס אלו ההיכל וסרה דלתות 
ההִיכָּ כִּי בְּאִים לְהֶרְנּ ולֵָָה בְּאִים להרנף: וָאִמרֵה גו 
הְאִישׁ כְּמנִי יבְרח ומי כָמִנִי אֶשׁרייָבָא אֶל-הַתִיכָּל וְחִ 
לא אָבוא: וְאַכִּירָה וְהגָה לא-אֲלהִים שְׁלָחָו בי הְַבוּאָה ו 
דִּבֵּר עָלִי וטוביָה וְסַנְבַלֵּט שְׂכָרו: למען שכור הוא לְמַעַָן 3 
אֵירָא וְאַעִשְׂהיכְּן וְחָטָאתִי וְהְיָה לָהֶם לשם רֶע למטן 
ְחרְמוני ְכְרָה אלהי לטוביה ּלְמנְבַפֵּט ט כְּמַעֲשִׂיו 14 
אלה ום טסייה ַנְבִיאָל וליתר הַנְּבִיאִים אֲשֶׁר הָי 
ההכאים את תַשלֶם הֲחוֹמָה בְּעֶשְׂרִים וחמשה לְאָליל טו 
לחמש טים וּשְׁנַיִם יום: | והיכאשר שמעו לדא בינ 16 
וראו כְּלִיהַנּ ויִם אשר סביבתינו יפלו מְאֶד בְּעֵינֵיהֶם 
וירעו 





4 .+ הא נרה .מ קמא בי ק 


10 


4 


12 


15 


14 


נחה מ ייה + 157 


זיך צוזאמענטרעפען אין איינעם פון די דערפער, אין טהאל פון אונו ; 
זיי האָבען געטראכט מיר שלעכטס צו טהון. 


האב איך צו זיי געשיקט שלוחים, אזוי צו זאָגען : די ארבייט װאָס 
איך טהו איז גרויס, קען איך ניט אַרונטערקומען, פאר װאָס זאָל די 
ארבייט אויפהערען, ווען איך פערלאָז עס און קום צו אייך אַרונטער ? 


זיי האָבען צו מיר אויף דעם ארט געשיקט פיער מאָל, און איך האָב זיי 
נעענטפערט דעם זעלביגען ענטפער. 


סנבלט האָט צו מיר נעשיקט דאָס זעלבע צום פינפטען מאָל דורך זיין 
יונג מיט אן אָפענעם בריעף, 


אין וועלכען עס איז געוועזען געשריעבען מיט די דאָזיגע ווערטער : , עס 
איז צווישען די היידען נעהערט געװאָרען, אויך נשמו דערצעהלט דאס 
דו און די יהודים טראכטען צו רעוואֶלטירען, און דאריבער בויעסטו די 
מויער, דו ביסט זייער קעניג, 


אויך פּראָפּעטען האָסטו זיך אָנגעשטעלט אויסצורופען וועגען דיר אין 
ירושלים, זאָגענדינ : , יהודה האָט א קעניג !" דאָס וועט דאָך איבער- 
נעגעבען ווערען דעם קעניג ; אלזאָ קום לאָמיר זיך צוזאמען בעראטתהען " 


האב איך צויאיהם געשיקט זאָגען : אזעלכע זאכען ווי די װאָס דו זאָגסט 


זיינען נאָרניט געוועזען, דו האָסט זיי אויסנעטראכט אויס דיין אייגען 
האַרץ. 


ווארים זיי אַלע האבען עס אונז געשראָקען מיינענדיג : ,זייערע הענד 
וועלען אויפהערען די ארבייט, און עס וועט ניט געמאַכט ווערען." יעצט 
אָבער (אוי מיין גאָט) שטאַרק מיינע הענד ! 


איך בין אַרייננעקומען אין דעם הויז פון שמעיה זוהן פון דליה, 
זוהן מהיטבאל, (ער איז געוועזען איינגעשלאָסען), האָט ער געזאָגט : 
לאָמיר זיך טרעפען אין נאָט'ס הויז, אינווייניג אין היכל, און לאמיר 
פערשליסען די טהירען פון היכל, ווארים זיי וועלען קומען דיך רערשלא- 
פע ביי נאכט װעלען זיי קומען דיך הרנ נען. 


האָב איך געזאָגט ; אזא מאן ווי איך זאל ענטלויפען ? אָדער דארף 
אזא ווי איך אין היכל אַריין אום לעבען צו בלייבען ? איך געה ניט ! 


און איך האב אנערקענט אז גאָט האָט איהם גאָר ניט נעשיקט -- טוביה 
מיט סנבלט'ן האָבען עס איהם געדונגען ; דאס װאָס ער האָט מיר איינ- 
איינגערעדט 

זייענדיג פארדונגע] -- איז אום איך זאָל זיך שרעקען, זאָל אזוי טהאָן 
און דורכפאלען, וועלען זיי קענען ארויסלאֶזען א שלעכטען קלאַנג אום 
מיר אויסצולאכען. 


געדענק עס, מיין נאָט, אויף טוביה'ן און סנבלט'ען נאָך די טהאַטען 


= זיינע ;| אויך צו נועדיה די פּראָפעטין און די איבריגע פּראָפעטען װאָס 


15 


16 


האָבען מיר נעשראקען. 


אזוי איז די מויער פערטיג געװאָרען אין דעם פינף און צוואנציגסטען 
טאָג פון אלול, אין צוויי און פופציג טעג. 


ווען אלע אונזערע פיינד האָבען עס געהערט, און אַלע היידען װאָס זיינען 
געוועזען רינגס ארום האָבען עס געזעהען ; זיינען זיי אין זייערע אייגענע 
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לו וַיָדְעוּ כִּי מאת אֲלֹהֲיוּ נְעַשְתָה הַמְּלָאכָה. הזאת: גם | 
בַּימִים הָהם מַרכִּים חֹרֵייְהוּדָה אִנְּרְתֵיהֶם הולְכוֹת על- 
8 מוביה וַאֲשֶׁר לְמוֹביָה בְּאוֹת אֲלֵיהֶם; כִּיירַבִּים ביהודה 
בַּעֲלי שׁבּעָה לו כֵּייהָתְן הִוא לִשְכנְיָה בִדְאָנח ויהותנן 
0 בָּנו ללח אֶתיבַּתימִשְׁלֶֶם. בֵּן בַּרְכְיה: נִם טובתיו היו 
אֶמְרִים לפני ודְבְרִי הָיוּ מוֹצִיאִים לו אִנְרָוֹת שָׁלָח טוביָה 
ליראני: 
ְ וו ו 0 
א וַיָהִי כַּאֲשֶׁר נִבִנְתֶה הַחוֹמָה וְאְעַמִיד הַדְּלָתָֹת ויפקדו 
הַשועָרִים וְהָמִשְׂרְרִים והלוים; וְאצִיָה אֶת-הֲנָני אי 
וְאֶתהַננְיָה שר הַבִּירָה עַל-רושָלם כִּייהוּא כְּאִיש אָמת 
ירא אֶת-הָאלהִים מְרַבִּים; וֵאֹמָר. לָים לֵא יְפַּתְדוּ 
שערי ירושכם עַדדהֶם השְמָש ועד הָם עִמְדִים וניפו 
הַדְּלְתות וְאֶחְווּ והעמיד מִשְׁמְרוֹת שבי לט איש 
4 במשמרו וְאִישׁ נֶנֶד בִּיתו: וְהָעִיר רַחֲבַת ידים ולה 
ה וְהָעִם מעט בְּתוֹכָה וְאִין כְּתִים בָּנים: ויתן אֶלֹהַי אֶל- 
ִבֵ ְאֶקְְּצָה אֶת-הַחֹרִים וְאֶת-הַפְּננִיטוְאֶת-הָעֶלְהִתְיַחשׂ 
ָאֶמְצָא ספר היחש העולים בְּרִאשֹׁנָה וְאֶמְצָא כָּתום. 
פב אלה | בּנִי הַמְּדִינָה העלים משבי הַֹּלָה אֲשֶׁר 
הַנְלָה נְבוכְדְנְצַר מלך בְּבֶל וישובו לירושלם ְיְהירָה 
7 איש לעידי: הַבְּאִים עִרְבּבֵל ישוע נְחַמִיָה עריָה 
רעִמִיה נחמני מִרְדָכֵי בִּלְשן מִסִפֶּרֶת בְּגוי נְחים בענה 
8 מִסְפַּר . אַנְשִי עַמדיִשְׂרָאֵל; בְּנִי פרעש אַלְפַים מאה 
5 וְשִׁבְעִים וּשׁנִָם: בְּנִי שַׁמיֶה ָׁלֶשׁ מאות שִׁבְעִים וּשׁנים! 
1 בְּנִי אֶרַח שש מאות חמשים וּשָָׁיִם: בְּנִייפַחַת מוֹאָב 
לבנ ישוע ואב אַלפֿים וּשְׁמֹנָה מֵאוֹת שְׁמֹנָה עֶשָׂר; 
בְּנִי עילם אֶלֶף מאתִים חמשים ואַרְבְּעָה: בְּניזַיוּאשְׁמֹנָה 
א מאות 
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אויגען געפאלען, און האָבען אנערקענט אז די דאָזיגע ארבייט איז פון 
אונזער נאָט אליין געטהון געװאָרען. 


7 אויף פון פיעל פרייע מענער פון יהודה זיינען אין יענער צייט בריעף גע- 


גאננען צו טוביה'ן און פון טוביה'ן --- צו זיי. 


8 ווארים ער האָט געהאַָט אין יהודה פיעל בונדס-לייט -- ער איז געווען 


אן איידעם פון שכניה ארח'ס זוהן, און זיין זוהן יהונתן האָט געהייראטה 
א טאָכטער פון משלם ברכיה'ס זוהן. 


9 מען האָט אויך מיר רערצעהלט זיינע גוטסקייט, און מיינע רייד , טובעה 


האָט געשיקט בריעף מיר צו שרעקען? האָט מען איהם איבערגעבען. 


קאפיטעל ז 


אז די מויער איז אויפגעבויעט געװאָרען, און איך האב אויפגעשטעלט 
די טהירען, און די טהויער-היטערס, די זינגערס און די לוים זיינען אָנ- 
געשטעלט געװאָרען, | 

האָב איך בעפוילען מיין ברודער חנני און חנניה, דער אויפזעהער איבער 
די געביידען אין ירושלים, ווארים ער איז געוועזען איין אמת'ר מאן, 
און א גאָט'ס פארכטינער מעהר פון פיעלע אַנדערע. 

איך האָב זיי אנגעזאנט, אז די טהויערן פון ירושלים זאָלען ניט אויפ- 
געמאכט ווערען ביז די זון ווערט ווארם, און אזוי לאַנג ווי זיי שטעהן 
דערביי, זאָלען די טהירען צוגעמאכט זיין, און פעריגעלט ווערען, און 
שטעלט אָן היטערס פון די איינוואוינער פון ירושלים, איטליכער ביי 
זיין װאַך, און איטליכער קעגענאיבער זיין אייגען הויז. 

די שטאָדט איז געוועזען ברייט און נרויס פון ביידע זייטען, און דאס 
פאלק איז אין איהר נעוועזען ווייניג, און קיינע הייזער זיינען נאָך ניט 
געבויעט געוועזען. 

און מיין נאָט האָט מיר אין מיין הארץ א נעדאנק נעגעבען אַז איך זאָל 
פערזאמלען די פריי-האַרען, די פירסטען און דאָס פאָלק, אום זיי זא- 
לען אויסנערעכענט ווערען נאֶך זייער אבשטאמונג נאָךְ ;| איך האב 
געפונען א שטאם-בוך פון די װאָס זיינען געקומען מיט די ערשטע און 
האָב דארין געפונען איינגעשריבען : 


די דאָזיגע זיינען די פראווינציאלען װאָס זיינען געקומען פון גלות, װאָס 
נבוכדנצר קעניג פון בבל האָט אַוועקגעפיהרט, און זיי זיינען צוריקגע- 
קומען נאָך ירושלים און יהודה, איטליכער צו זיין שטאדט -- 


מיט זרבבל'ן זיינען נעקומען  :‏ ישוע, נחמיה, עזריה, רעמיה, נחמני, 
מרררי. בלשן, מספרת,. בגוי, נחום, און בענה. די צאהל פון די מע- 
נער פון ישראל : 


די קינדער פון פרעוש -- צוויי טויזענד איין הונדערט צוויי און זיעבצינ. 
די קינדער פון שפטיה --- רריי הונדערט צוויי און זיעבציג. 
די קינדער פון ארח -+ זעקס הונדערט צוויי און פופציג. 


די קינדער פון פחת מואב פון די זיהן פון ישוע און יואב--צוויי טויזענד 
אכט הונדערט און אַכטצעהן. 


2 די קינדער פון עילם -- איין טויזענד צוויי הונדערט פיער און פופציג. 
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די קינדער פון זתוא -- אַכט הונדערט פינף און פיערציג. 


1 1 640 11 ה א פסען. 

מאִת אַרְבְּעִים וחמשה: בְּנֵי זַכִּי שבע מאות וששים: 44 
יי נוי שֶשׁ מאָות אַרבְעִיםוּשׁמנָה:בְּנ בי שש מאֶות 3 
עֶשְׂרִים וּשְמֹנָה: בְּני שגד אַלְפים שלש מאות עֶשָׂרִים זו 
וּשְׁנִים: בְּנִי אֲדְנֵיקֶם שש מאֶות ששים וְשִׁבְעָה: בכ 9 
ְנְוי אַלְפַיִם ששים וְשְבְעָה: בְּנִיעָדין שש מאות חמשים כ 
וַחֲמִשָׁה:. בְּנִייאָטַר לחוקיה תשעים וּשְׁמֹנָה! בְּנֵי חָשֶׁם 2 
שלש מאֶות עֶשְׂרִיםוּשֹׁנָה: בנ בצי שלש מאִית עֶשְׂרִים נ 
אַרבָּעָה: בְּניְחֶריף מאֶה שֶניְסעָשָר: בְּניִִבְעון תּשִָׁים בה 
ַחָמִשֶה: אַנְשִׁי בִיתדלְחֶם וּנְטֹפֿה מאה שְׁמֹנִים ושמנה! 26. 
אנש עִנָתוֹת מאָה עשרִים ושמנה: אנְשֵׁי ביתעומות 28 
אַרְבְעִים וּשנִיִם: אַנְשִׁי קרית יָעָרִים כְּפִירָה וּבאָרוֹת 9 
שֶׁבֶע מֵאָוֹת אַרְבְּעִים וּשׁלֹשָׁה: אנשי הָרָמָה וְנְבַע שש ל 
את עֶשְׂרִים ְאֶחֶד: אנשי מִכָמס מאָה וְעְשָרִים וּשָנִם: גג 
אנשי ביתדאל וְהָעִי מאָה עֶשְׂרִים ושלשה: אנשי בו 5 
אַחֶר הָמִשִׁים וּשִנֶם: בְּנֵי צלם אחר אֶלף מָאתַיִם % 
חֲמִשִׁים וְַרִבְעָה: בְּנֵי חָדם שלש מאות וְעשָׂרִים! בנ ל 
ירחו שלש מאות אַרְבָּעִים וַחַמִשָׁה! בְּנֵי לד חָדִיד וְאנוֹ דפ 
שֶׁבֶע מֵאָוֹת וְעֶשְׂרִים וְאֶחֶד: בְּנֵי סִנְאֶה שְׁלֶשֶׁת אֶלְפִּים 46 
תְּשֶׁע מֵאָוֹת וּשְׁלשִׁים: הַכְּהֲנִם בנ יָדַעיָה לבות ישוע ₪ 
תְּשָע מֵאִות שִׁבְעִים וּשֶלשָה: בְּנִי אמד אֶלֶף חֲמִשִׁים מ 
ּשָניִם: בְּנֵ פשחור אֶלֶף מָאתִיִם אִרְבְעִים וְשִׁבְעָה; 9 
בְּנֵי חרם אלף שִׁבְעָה עָשָׂר: הלוים כּניחישוע לקדמיאל % 
לִבְני לְהודוָה שבעים וְאַרְבְעָה הַמְשְׂרְדִים בְּניי אֶסֶף 44 
מאָה אַרְבָּעִים וּשְׁמֹנָה: השערים בְּנִיישַׁלִּם בְּנַייאטַר מה 
ְִּייטַלְמֶן בְנייעֲקוּב בנ חֲטִיטָא בְּנִי שֹׂבִי מאָה שלשים 
ּשְׁמֹנָה: הַנְתינֶם בְּנִיצהָאבְניִיחַשְׂפָא בגן טַבְּעוֹת בנ זג 
קירְס בְּגִייסִיעָא בנ פדון: בְּוילְבְנָה בְגייחֲנָבֵא בְּנֵי ₪ 


שלמי 
.4 -ט להודיה קרי 


47 
48 


בה 8 יה 1 109 


רי קוכדער פון זכי - = זיעכען הונהעהט או זעפציב: 


די קינדער פון בנוי --- זעקס הונדערט אַכט און פערציג. 

די קינדער פון בבי --- זעקס הונדערט אַכט און צוואנציג. 

די קינדער פון עזנד -- צוויי טויזענד דריי הונדערט צוויי און צװאַנציג. 
די קינדער פון אדוניקם -- זעקס הונדערט זיעבען און זעכציג. 

די קינדער פון בגוי -- צוויי טויזענד זיעבען און זעכציג. 

די קינדער פון עדין -- זעקס הונדערט פינף און פופצינ. 

די קינדער פון אָטר, פון חזקיה -- אכט און ניינציג. 

די. קינדער פון חשם -- דריי הונדערט אכט און צוואנציג. 

די קינדער פון בצי -- דריי הונדערט פיער און צוואנציג. 

די קינדער פון חריף -- איין הונדערט און צוועלף. 

די קינדער פון גבעון -- פינף און ניינציג. 

די מענער פון בית לחם און נטופה -- איין הונדערט אַכט און אַכטצינ. 
די מענער פון ענתות -- איין הונדערט אַכט און צוואנציג. 

די מענער פון בית עזמות -- צוויי און פערציג. 

די מענער פון קרית יערים, כפירה און בארות -- זיעבען הונדערט דריי 


און פערציג. 

די מענער פון רמה און נבע -- זעקס הונדערט איין און צװאַנציג. 

די מענער פון מכמס -- איין הונדערט צוויי און צוואנציג. 

די מענער פון בית אל און עי -- איין הונדערט דריי און צוואנציג. 

די מענער פון נבודאחר -- צוויי און פופציג. 

די מענער פון עילם-אחר -- איין טויזענד צוויי הונדערט פיער 
און פופציג. 

די קינדער פון חרם -- דריי הונדערט און צוואנציג. 

די קינדער פון ירחו -- דריי הונדערט פינף און פערציג. 

די קינדער פון לוד, חדיד, און אונו -- זיעבען הונדערט איין און צוואַנ- 
ציג. 

די קינדער פון סנאה -- דריי טויזענד ניין הונדערט און דרייסיג. 

די כהנים, די קינדער פון ידעיה פון דעם הויז ישוע -- ניין הונדערט דריי 
און זיעבציג. 

די קינדער פון אמר -- איין טויזענד צוויי און פופציג. 

די קינדער פון פשחור -- איין טויזענד צוויי הונדערט זיעבען און פער- 
ציג. | 

די קינדער פון חרם -- איין טויזענד און זיעבצעהן. 

די לוים די קינדער פון ישוע, אוּן קדמיאל פון די זיהן פון הודיה --- פיער 
און זיעבציג. | 

די זינגערס -- די זיהן פון אָסף -- איין הונדערט אכט און פערציג. 

די טהויער וועכטערס -- די קינדער פון שלם, די קינדער פון אטר, די 
קינדער פון טלטן די קינדער פּון עקוב, די קינדער פון חטיטא, די קינ- 
דער פון שבי --- איין הונדערט אַכט און דרייסיג. 

די טעמפּעל דיענער, די קינדער פון צחא, די קינדער פון חשפא, די קינ" 
דער פון טבעות, 

די קינדער פון קירוס, די קינדער פון סיעא, די קינדער פון פדון, 


ידי קינדער פון לבנה, די קינדער פון חגבא, די קינרער פון שלמי, 


1200 נחמיהו .7 .0844 
2 '; שׂלְמ בְּגִייחָגן ינדל בְּגִיינְחֵר: בְּנִידְאָיָה בְגיִירְצִין 


5 בנ י נְקודָא: בְּרְנם בְּניעְזָא ְּני פֶסְח: בְִּבְפי בנ 
2 מְעוּנִָםבְּיְפוּשְׁסִים! בְּנִייבַקְבִּיק בְּגייחֲקוֹפֵא בְּנַיְַרְחְוה; 
5 בְּניבַצְלִית בְּנִִימְחִירָא בְּנִי חַרְשָׁא : בְּגיבַרְקום בְּנֵ- 
סִיסְרָא בְּנֵי תָמַח: בְּנִי נְצִיחַ בְּנֵי חֲטִיפָא: בנ עַבְרִי 
0 שלמה בְניחסומי בְּניִסֹפָּרֶת בְּנִי פרִידָא: בְּנייַעְלָה בְנִי- 
9 דרקון בְּנִי נדל: בנ שפטיה בנידחטיל בנ פּכֶרֶת 
ס הַצְבְיִים בי אֶמֹן: כָּל-הַנִתִינִיםוּבְנִי בָר שלמה שלש 
1 מאות תשעים וּשנם = וְאֵלֶּה העולים מִתָּל מלח תל 

חרְשָא כְּרב אדִין וא ולא יָכְלו לקגיד בַֹּת-אָבֹתֶם 
+ וְַרְעִם אם מִישַרְאל הם: בְּנִיידְלְיָה בניהטוביה בְּני 


3 נְקורָא שש מאוֹת וְאַרְבָּעִים וּשָׁנָיִם! וּמִוְהכְּהְנים ני 


חְבְיָה בְּנִי הקוץ ְּנֵי ברזלי אשר לקח מִבְּנֹת ברל 
4 הַגִלְעָדי אֶשֶׁה מקרא עַל-שָׁמֶם; אלה בִּקְשׁי כִתָבֶם 
סה הַמִּתְיַחְשִׂים ולא נִמְצָא וַינאָל מך"הכְהנה: 1 ואמר 
הִַּרְשָׁתָא להסאשר לְאדיאכְלו מִקָּדֶשׁ הַקְּדָשִׁים עד עמד 
6 הַכֹּהֵן לאורים וְתִמִּים! חקל כִּאֶחָד אַרְבַּע רבוא 
7 אָלְפִים שלשדמאות וששִים: מלְכד עבדיהם וְאִמְדַתִיהֶם 
אֵלָה שְבְעַת אֶלְפים שלש מאֶות שלעים וְשׁבְָהוְלְֶם 
> משְׂרְדִים ומִשררות מָאתַיִם וְאַרְבָּעים וַחֲמִשֶּׁה! סוּסֵיהֶם 
שֶׁכַע מֵאָוֹת שלשים וְששָה פִּרְדֵיהֶם מָאתַיִם אַרְבָּעִים 
9 וֲַמִשָּׁה! גְמַלִּים אַרְבַּע מאות שלשים וחמשה חמרינם 
ע שֶׁשֶׁת אֶלָפִים שְׁבַע מֵאוֹת וְעֶשְׂרִים ּמִקְצָת ראשי הָאָבות 
נָתְנוּ לִמְלָאכֶה הַמּרְשָׁתָא נְתן לְאוֹצֶר זָהֶם דַּרְכְמֹנִִם 
אֶלֶף מזרקות חֲמִשִׁים כְּתנות כְּהְגִים שלשים וחמש 
וז מָאִות; ומראשי האָבות נָתְנוֹ לאוצר הַמְּלָאכָה 
וב דִּרְכְּמנִים שתי רַבֹּת וְכסֶף מִָיִם אלפים וּמָאתִיִם: 
יי יי ואשר 


.4 .9 נפישסיט קח 
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100 נ ה סמ י' ה ז 





די קינרער פון הנן, די קינדער פון נד?, די קינרער פון גחר, 


0 די קינדער פון ראיה, די קינדער פון רצין, די קינדער פון נקודא, 


1 
52 
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די קינדער פון גזם, די קינדער פון עזא, די קינדער פון פסח, 
די קינדער פון בסי, די קינדער פון מעוניס, די קינדער פון נפישסים, 

די קינהער פון בקבוק. די קינדער פון חקופא, די קינדער פון חרחור, 

די קינדער פון באלית, די קינדער פון מחידא, די קינדער פון חרשא, 

די קינדער פון ברקו ד קינדער פון סיסרא, די קינדער פון תמח, 
די קינדער פון נציח, די קינדער פון חטיפא. 

די קינדער פון שלמה'ס קנעכט : די קינדער פון סוטי, די קינדער פון 
ספרת, די קינדער פון פרידא, 

די קינדער פון יעלה, די קינדער פון דרקון, די קינדער פון גדל, 

די קינדער פון שפטיה, די קינדער פון חטיל, די קינדער פון פּכרת- 
הצביים, די קינדער פון אֶמון, 

אַלֶע נתינים און די קינדער פון שלמה'ס קנעכט --- דריי הונדערט צוויי 
און ניינציג. | 
און דיעזע זיינען אַרויפגעקומען פון תל-מלח, תל-חרשא, כרוב אדון און 
אמר, אָבער זיי האבען ניט געקענט אנווייזען דאס הויז פון זייערע על- 
טערן, אויב זייערע קינדער זיינען פון ישראל : 

די קינדער פון דליה, די קינדער פון טוביה, די קינדער פון נקודא -- זעקס 
הונדערט צוויי און פערציג. 

און פון די כהנים זיינען געוועזען די קינדער פון חביה, די קינדער פון 
הקוץ, די קינדער פון ברזלי, דער וואָס האָט גענומען איין ווייב פון די 
טעכטער פון ברזלי דעם גלערי, און איז נאָך זייער נאַמען גערופען גע- 
װאָרען. 

די דאָזינע האָבען געזוכט זייער שטאם-בריעף, אָבער זיי האָבען עס ניט 
געפונען, ראריבער האָט מען זיי בעטראכט אַלס אומריין צו דער כהונה. 


און תרשתא האָט צו זיי געזאַנט, אז זיי זאָלען ניט עסען פון דעם גאנץ 


= הייליגען ביז א כהן וועט אָנגעשטעלט ווערען מיט אורים און תומים. 
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דאס גאנצע געמיינדע צוזאמען -- צוויי און פערציג טויזענד דריי הונ- 
דערט און זעכציג. 

אויפער זייערע קנעכט און דיענסט-מיידען, די דאָזינע זיינען נעוועזען 
זיעבען טויזענד דריי הונדערט זיעבען און דרייסיג. זיי האָבען אויד 
געהאט צוויי הונדערט פינף און פערציג זינגערס און זינגערינס, 

זייערע פערד -- זיעבען הונדערט זעקס און דרייפיג, און זייערע מויל- 
אייזעלן -- צוויי הונדערט פינף און פערציג. 

קעמלען -- פיער הונדערט פינף און דרייסיג, אייזלען -- זעקס טויזענד 
זיעבען הונדערט צוואנציג. 

עטליכע פון די אַבער-הויפטען האָבען געגעבען צו דער ארבייט. תרשתא 
האָט אַריינגעגעבען אין שאַטץ-קאמער -- איין טויזענד ררכמונים גאָלד, 
פופציג שפּרינג-בעקען, און פינף הונדערט און דרייסיג העמרער פאר 
די כהנים. 

און עטליכע פון די אָבער-הױיפּטען האָבען אַריינגעגעבען אין שאַטץ- 
קאַמער פאר די אַרבײט, -- צװאַנציג טויזענד דרכמונים גאָלד, און צוויי 


| טויזענד צוויי הונדערט מנים זילבער, 


וה 7.8 049 א{אטקקעא 161 
ואשר נַתנו שארית העִם זָדֵב דַרְכְּמֹנִים שתי רבוא וכסף 79 


מָנִים אַלְ ם וְכְתְנִית כְהֲניִם ששים וְשַׁבְעָה: וישכו ₪ 
הַכְּהֵגִים והלוים והשוערים וְהַמִשְׂדרִים וּמִוְהְעִם וְַנְּתִיִים 
וכְל-ישְׂרָאל בְּעֲרֵיהֶם ויגע הַחֶרֶשׁ הַשְׁבִיעִי וני יִשְׂראֵל 
בְּעָרִיהֶם: 

ה זט 6 
ואֶסְפָו כְל-הְעָם כְּאִישׁ אֶחָד אֶל-הָרְחוֹב אֲשֶׁר לִפְּנִי א 
שער"המים ויאמרו לעזרא הספר להביא אתדספר תּוֹרַת 
משָה אֲשֶׁר-צִוָה יְהוָה אתדישראל: ביא עֶוָרָא הפהן 9 
אֶת-הַתּוֹרה לפני הקהל מאיש ועדדאשה וכל מבין לשמע 
בים אֶחָד לרש" השביעי: וקראחבו לפני הרחוב + 
אשר | לפני שָׁעַר-הַמַּיִם מִדְהָאור עד"מחצית היום נָנָד 
הָאֲנָשִׁים וְהַנָשִׁים וְהַמְּבִינִים וְאֲונ כֶל--הָעִם אֶלדסְפר 
התורה: וועמד עַזְרָא הפפר על-מנדל-צץ אשרדעשו \ 
לִדָּבֶל ועמד אִצֶלו מַתִּתְיָה ושָׁמע וניה ואוריה וחלקיה 
וּמַעֲשִׂיה עַס-ימִינָ ומשמאלו פָּדְיָה וּמִישָׁאֵל ומַלְכַּי . 
וַחְשֵׁם וְחִשְבִּדִנָה זְכרְיָה מִשְׁלֶּם: ויפתח שִרָא הַפּפָ ה 
לצינו כֶל-הָעֶם. = 2 ל כָּל-הָעִם הָיָה וּכְפִתְחוּ עמְדוּ כָל- 
הָעֶם: וכרד עורא אֶת-יְהוָה הָאֶלֹהים הנדול וע כָלי ז 
הפ אָמֵןואָמן בִּמֶעל יְדֵיהֶם וִקִרוּיִּשְַּׁהִ ליהוָה אפים 
אֶרְצָה: וישוע ובני ושרביה | יָמִין עלוב שַׁבְּתֵי | הודיה ז 
מעשיה סליטא עזריה יזָבֶה חנן פְּלָאיָה וְהַליִם מְבִינִים 
אֶת-הָעִם לחורה וְהָעם עַל-עָמְדֶם; ויקראו בַקֵּפֶר בְּתוֹרֶת 8 
האֶלהים מפרש ישום שכל ויבינו במקרא: 
ויאמר נְחִמְיָה הוא התרשתא ועזרא הפהן הפפר וְהַלוִם % 
המבינים אֶתְהעם לְכֶל-הָעִם היום. קדש-דוא ליהוה 
אֶלְהֵיכֶם אַל-תִתְאַבְּלי ְאֵל-תּבְכָּ כִי בוכים | כְּל-הִצָם 
כִּשְׁמְעֶם אֶת-דִּבְרִי התורה: וַיֹּאמֶר לָלִם לכו אִכְלוּ ‏ 

משמנים 


6 


78 
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ניה ו א ה 11 
דאס װאָס דאָס איברינע פאלק האָט געגעבען : צװאַנציג טויזענד 
דרכמונים נאָלד, צוויי טויזענד מנים זילבער, און זיעבען און זעכציג 





העמדער פאר די כהנים. 


אזוי האבען די כהנים, און די לוים, די טהויער-היטערס, און די זינגערס, 
פון'ם פאָלק, און די נתינים, און גאנץ ישראל נעוואוינט אין זייערע 
שטעדט, און ווען דער זיעבעטער חודש איז אנגעקומען, זיינען שוין 
די קינדער ישראל געוועזען אין זייערע שטעדט. 


קאפיטעל ח 


און דאָס גאנצע פאָלק האָט זיך פערזאמעלט וי איין מאן, אין דער 
גאס װאָס פאר דער וואַפער-טהויער, און זיי האָבען נעהייפען עזרא דעם 
שרייבער ברעננען משה'ס געזעצבוך, װאָס גאָט האָט געבאָטען צו 
ישראל. | 

האָט עזרא דער כהן געבראכט דאס נעזעצבוף פאר דער פערזאמלונג, פאר 
מענער און ווייבער, און פאר איטליכען װאָס האָט פערשטאנען הערענ- 
דיג, אין ערשטען טאָג פון זיעבעטען מאָנאַט. 

און ער האָט דארין געלייענט אויף דער נאס װאָס פאר דעם וואַסער- 


,טהויער, | פון דעם אֶנהייב טאָג ביז האלבען טאָג, פאר די מענער און 


ווייבער, און די װאָס האָבען פערשטאנען ; דאָס גאנצע פאלק האָט 
אויפנעהארכט דעם געזעץ-בוך. 


עזרא דער שרייבער האָט זיך געשטעלט אויף א האַלצערנעם טהורעם 
ואס זיי האָבען דערפאר נעמאַכט, און נעבען איהם ביי זיין רעכטע 
האנד זיינען געשטאַנען, מתתיה, שמע, עניה, אוריה, חלקיה, און 
מעשיה ; און אן זיין לינקע האַנד -- פּדיה, משאל, מלכיה, השם, 
חשבדנה, זכריה און משולם. 


און עזרא האָט אויפגעמאכט דאס בוך פאר דעם גאנצען פאלק -- ער 
איז העכער נעשטאנען פאר דעם גאנצען פאלק -- ווען ער האָט עס אויפ- 
געמאַכט איז דאָס גאנצע פאָלק אויפגעשטאנען. 


ווען עזרא האָט געלויבט נאָט, דעם גרויסען נאָט, האט דאס גאנצע 
פּאָלק געענטפערט : ,אמן ! אמן 1" אויפהייבענדיג זייערע הענד ; זיי 
האָבען זיך גענייגט און געבוקט צו גאט מיט זייער נעזיכט ביז צו דער 
ערר. 


השוע בני., שרביה, יפין, עקוב, שבתי, הודיה, מעשיה,. קליטא, עזריה, 
יוזבד, חנן, פלאיה און דיא לוים האָבען דעם פאָלק צו פערשטעהן גע- 
געבען די געזעצען ;| דאָס גאנצע פאלק איז נעשטאנען. 


אזוי האָט מען נעלייענט אין נאָט'ס נעזעץ-בוך ערקלעהרליך געמאכט צו 
פערשטעהן ; זיי האבען פערשטאנען װאָס מען האָט געלייענט. | 


נחמיה, (דאָס איז דער תרשתא), עזרא דער שרייבער, און די לוים װאָס 
האָבען דאָס פּאָלק צופערשטעהן נענעבען, האָבען געזאָגט צו דעם גאַנ- 
צען פּאָלק :| היינטינער טאָנ איז הייליג צו אייער גאָט, איהר זאָלט ניט 
טרויערן, און איהר זאָלט ניט וויינען, ווארים דאָס גאנצע פאֶלק האָט גע- 
וויינט ווען זיי האָבען נעהערט די ווערטער פון געזעץ-בוף. 


און ער האָט צו זיי געזאנט : געהט אהיים ! עסט דאס פעטסטע, 
טרינקט דאָס זיסטע, און שיקט נעשענקע צו די װאָס האבען ניט אָנ- 
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מִשְמנִים וּשְׁתָוּ מַמְתַּקִּים וְשִׁלְחָוּ מָנוֹת לְאֵין נָכִֹן לו כּיי 
קדוש הוום לאֶדננוּ וְאֵל-תַּעְצְבוּ כִּיחְדְוֶת יְהוָה היא 
גו מָעְוָכֶם! וְהַלים מַחְשִׁים לְבָלִ-הְעֶם לאמר הפו כִּי היום 
3 קֶדֶשׁ וְאֵל--תַּעֲצֲבו; וילכו כַל"הְגֶם לְאְכָל לשור | 
ולשַׁל מָנוֹת ְלַעֲשָֹׂת שִׂמְחָה חולה כִּי הַבִינו בַּדְבָרִים 
8 אֲשֶׁר הודיעו להם: וּבְיום השני נְאֶסָפוּ ראשי 
האָבות לְכָל-הֶָם הַכְּהָנִים | וְהִלים אָל-עְרָא הפפר 
ּלְהַשְׂכּיל אֶל-דבְרִי ַתֹּרָה! ויִמְצְאוּ כָּתוּב בַּתּוֹרָה אֲשֶׁר 
צַיָה יְהוָה בְּידִ-מֹשָׁה אֲשֶׁר ישבו בניייִשְראֵל. בַָּכָּוֹת 
טו בְּחָג בַּחְרֶשׁ הַשְׁבִיעִי: וַאֲשֶׁר ישמיעו וְיעבִירוּ קל בָּכָל- 
עָרֵיהֶם ובירושלם לאמל צְאָוּ הָהר וְהָבִיאוּ ו עֲלִייה 
ועלידעץ שָׁמְן ועלי הָרֶם ועַלי תִמָרִים ועַלי 8 עבת 
לעשת סִכֶּת כַּכָּתּב! וצאו הָעַם ויביאו ויעשוּ לב 
סִכּוֹת איש עַל-' וּבְחַצְרְתֵיהֶם וּבְהַצְרוֹת בת האֶלהים 
ו ובְרְחוב שער הַמָּיִם וברחוב שער אֶפְייִם; ויעשו בל 
הִקָּהֶל הַשָּׁכִים מִהַשְׁבִי | סִכּוֹת וַיִּשְׁבָוּ בְסְכות כִּי לאד 
עָשׂוּ מימי ישוע בּךנון כ בנ יִשׂרָאֵל עד היום הַהְוּ וַתְּהִי - 
19 שִׂמְחָה גְדוּלָה מְאד: קרא בְַּפֶר תורָת האלהים יום! 
ְּיוֹם מדהיום קראשון עך היום הָאַחָרֹן שוח שִׁבְעת 
יָמִים וּבַיִֹּם חשמיני עצַרֶת כַּמִּשְׁפֵט: 
| 5 א[ זאט 
א וּבְיום עֶשְׂרִים וְאַרבְּעָה לַחֶרֶשׁ הזה נְאֶסְפוּ בְנייִשְָׂאֵל 
? בְּצום וּבְשַׂקּיםוְאֲדָמָה! עֲלֵיהֶם! וַיִּבִּרְלוּ זָדַע יִשְׂרָאֵל מִכֵּל 
בנ נָכֶר ויעמדו ויתודו ו על"חטאתיהם ענת אֶבְתֵיהֶם! 
5 מקומו עַל-ָמְלֶם ויקראו בְּמֵפֶּר תֹּרֶת יְהוָה אֶלְהֵיהֶם 
הבית היֹםורְבֵעִּית מִתודים ומִשְתְחוים ליהוָה אֶלְהֵיהֶם; 
4 | פקם עלזמעלה הַלֶוים ישוע וּבָנִי קרמיאל שביה 
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געגרייט פאר זיך, ווארים היינטינער טאָג איז הייליג צו אונזער העררן, 
דאריבער טרויערט ניט, די פרייד פון נאָט איז אייער שטארקהייט. 
אויך די לוים האָבען דאָס נאנצע פאָלק געמאכט שטיל שווייגען, אזוי 
צו זאנען : זייט שטיל, ווארים דער היינטינער טאג איז הייליג -- 
איהר זאָלט ניט טרויעריג זיין ! 

איז דאָס גאנצע פאָלק אַװעק עסען און טרינקען און שיקען געשאנקען, 
און מאַכען א גרויפע שמחה -- זיי האָבען פערשטאנען די ווערטער 
װאָס מען האָט זיי בעקאַנט געמאַכט . . . 


און אין דעם אַנדערן טאָג האָבען זיך פערזאמעלט די אָבער-הויפּטען פון 
דעם גאנצען פאָלק, די כהנים און די לוים צו עזרא דעם שרייבער גוט צו 
בעטראכטען די ווערטער פון דער תורה, 


און זיי האָבען געפונען אַז עס שטעהט געשריעבען אין דער תורה װאָס 
גאָט האָט געבאָטען דורך משה'ן, אַז די קינדער ישראל זאָלען וואוינען 
אין סוכות אן דעם פייערטאג װאָס אין זיעבעטען מאָנאַט. 


אַז זיי האבען דאָס דערהערט, האָבען זיי געלאָזען אויסרופען אין אלע 


= שטעדט זייערע און אין ירושלים אַזױ צו זאָנען : נעהט ארויס צום 


באַרג -- בריינגט איילבערט בלעטער,. אלעאסטער בלעטער, מירטהעז 
בלעטער, פּאַלם בלעטער און דיכטעס בלעטער, צו מאַכען סוכות, ווי עס 


שטעהט נעשריבען. 


16 


17 


18 


דאָס פאלק איז ארויסגענאנגען, | האָבען עס געבראכט און האָבען זיך 
געמאַכט סוכות, איטליכער אויף זיין דאך, אין זייערע הויפען, אין 
דעם הויף פון גאָט'ס הויז, אין דער נאַס פון וואסער-טהויער, און אין 
דער גאַס פון דעם טהויער פון אפרים ; 


דאס גאנצע געמיינדע װאָס זיינען צוריקגעקומען פון דער געפאנגענ- 
שאפט האָבען זיך געמאַכט סוכות, און זיי זיינען געזעסען אין די סוכות, 
ווארים פון די טעג פון ישוע נון'ס זוהן ביז דעם דאָזיגען טאָג האָבען עס 
די קינדער ישראל ניט נעמאַכט -- עס איז געוועזען א זעהר גרויסע 
שמחה. 


ער, עזרא, האָט געלייענט אין גאָט'ס געזעץ-בוך איטליכען טאָג, פון 
דעם ערשטען טאָג ביז דעם לעצטען ; זיי האָבען געמאַכט א סוכות-פעסט 
זיעבען טעג, און אין דעם אכטען טאָג שמיני עצרת, וי עס פא- 
דערט זיך. 


קאפּיטעל ט 


אין דעם פיער און צוואנציגסטען טאָג פון דעם זעלביגען מאָנאַט הא- 
בען זיך די קינדער ישראל פערזאמעלט מיט פאסטען און מיט זעק און 
ערד אויף זיך, 


און די קינדער פון ישראל האָבען זיך אַפגעשייד פון אלע פרעמדע היי- 
דען, האָבען זיך אַנידערגעשטעלט, און אַנערקענט זייער זינד, און די 
זינד פון זייערע עלטערן. 


זיי זיינען שטעהן נעבליבען אויף זייער אָרט און האָבען א פערטעל טאָג 
געלעזען אין געזעץ-בוך פון זייער נאָט, און א פערטעל טאָג האבען זיי 
זיך שולדיג ערקלעהרט און געבוקט צו זייער גאָט. 


דאן האָבען זיך אויף א הויכען אָרט געשטעלט די לוים -- ישוע, בני, 
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בי שרביה בְּנִיְנִיועקו בְּקולנדול אָל-יְהוָה אַלְהַיהֶם: 
וֹאמְרו הָלָם יְשִׁע רמאל בּנִי חֲשׁבְְיָה שְרְבִיָה ה 
הָודִיָה שְׁבַנְיָה פְתַחְיָה לימ בְִּכוֹ אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיכֶט מן- 
הָעוֹלֶם עַדדְהָעוּלֶם. ויכָרְכוּ שֵׁם כְּברֶך ּמְרוֹמַם עַלִיכֶּל- 
בְּרָכֶה תלָה אִתָּהיהָוּא יְהוָה לבל את ָשִׂיתָ את 6 
הַשָּׁמַיִם שמי הַשַָּׁיִם וְכְליצְבָאֶט הָאֶרֶץ וְכֶל-אֲשֶר עָלִיה 
ִַָּים וכֶל-אֲשֶׁר בָּהֶם וְאִתָּה מִחַיָה אֶת-כְלם ּצְבָא 
הַשָׁמַיִם לך משתחוים: אתה הוא יְהוָה האָלחים אֲשֶׁר ז 
בְּחַרְת בי יאתו מֵאָור כַּשׂדִים ְִׂמְתָּ שמ 
אַבְרָהֶם! וּמְצָאתְ אֶת-לְבָב' 3 לפנל ְכָרוֹת עמ 6 
הַבְּרִית = אֶת-אָרֶץ הַכְּנֲַנִי החתי הָאָמרִי וְהַמְרִִ 
והיבוסי ְַגִּרְנִָׁי לתת לורעו וְקם אֶת-דִבְנִיף כִּי צדִיק 
אֶתָּה: וַתֵּרא אֶת-עֲנ אֶבֹתֵינוּ בְּמִצְרָיִםואֶת זַעֲקְתֶם שמת 9 
עַלייַם-מוף; וִַּתּן אתת וּמפְתִים בְּפַרְעָה וּבְכֶל-עֲבְדָו ‏ 
ּבְכָל-עם אַרְצו כִּי יָדְעָת כִּי הזידו עליהם ותעש-לף. שם 
ְּהים הִוֶּה: וְהַיִם בְּקְעְת לפְניְַם וַעִבְרִי בִתְודִיהַיִם גו 
יבשה וְָאֶת-רדְפֵיהֶם הִשָׁלַכְתְּ במצולת אכ בְּמַיִם 

| עַזִים: וּבְעַמוּד טנ הִנְחִיתָם יומם וּבְעַמוּר אש לילה כו 
ְהְאִיר לָהֶם אֶת-הַדֶּרֶךּ אֲשֶׁר יְלְכויבָה: וֶעל הרימ 5 
יָרִדְתָ וְדַבֵּר עִמָּהֶם משמים ותתן להם מִשְׁפָּשִים יִשָרִים 
וְתוֹרָוֹת אָמַת הָקִּים וּמִצוֶת מוֹבִים! וְאֶת"שַׁבַּת קֶרְשֶׁףּ 4 
הוֹדַעְתָּ לָהֶם וּמַצָוֹת חקים וְתוֹרָה צִויתָ לָכֶם בוד משה 
עַבְדֵךּ: וְלָחֶם משמים נְתַתֶה לָהֶם לַרעֶבּם ומים מִמְּלַע טו 
הוֹצַאתָ להם לִצְמָאִם וַהָּאמֶר לָלִם לָבוֹא לְרֶשֶׁת אֶת- 
הָאֶרֶץ אֲשֶׁר-נְשֶׂאתָ אֶת-ידְך לָתֶת לְהֶם: והם ואָבֹתינו 15 
הוידו ויקשו אֶת-עֶרְפָם וְלָא שמעו אָל-מִצותֶיף: וַיִמָאֲנוּ זו 
לשמע ולאחכרו נפלאתיף אֲשֶׁר עָשִׂית עִמְּהָם ויקשו אֶת" - 

ה עי יי ית רק אט 
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קדמיא5, שבניה, בני, שרביה, בני און כנני -- און האָבען הויך אויסגע- 
שריען א לויב-געזאַנג צו זייער גאָט. 


די שים ‏ - ישוע. קדמיא?; בני, חשבניה, שרביה, הוריה, שבניה און 
פּתַּהיה -- האבען אַזױ געזאַנט : , שטעלט אייך ! דאנקט אייער נאט 
פון איין עק וועלט ביז'ן צווייטען, אום אלע זאָלען לויבען דיין עהרען- 
נאָמען, וועלכער איז העכער פאר דאנק און לויב ; 


דו, אה גאָט, ביזט אונפערנלייכליך -- דו האָסט נעמאַכט די הימלען, 
די אָבער-הימלען מיט אַלע הערשארען זייערע, די ערד מיט אַלֶעס װאָס 
אויף איהר און די ימים מיט אַלעס װאָס אין זיי ; דו בעלעבסט זיי אלע- 
מען און אלע הימעל-הערשארען בוקען זיך צו דיר. 


דו, אֶה נאָט, האָסט אויסנעקליבען אברם"ן, האָסט איהם ארויפנענו- 
מען פון אור-כשדים און איבערגעמאַכט זיין נאָמען ,אברהם". 


זיין הארץ האָסטו געפונען טריי פאר דיר מיט איהם א בונד צו שניידען 
אבצוגעבען די לאנד פון כנעני, חתי, אמרי, פרזי, יבוסי און גרגשי, אָב- 
צוגעבען צו זיינע קינדער. דו האָסט אויך װאָרט געהאַלטען -- דו ביזט 
דאָך רעכטפארטיג ! 


דו האסט צונעזעהען דעם עלענד פון אונזער אור-עלטערן אין מצרים, און 
געהערט זייער געשריי ביי'ן ים-סוף. 


דו האָסט גענעבען צייכען און וואונדער אויף פּרעה'ן, אויף אַלע זיינע 
קנעכט און אויף דעם נאנצען פאָלק פון זיין לאנד, ווארים דו האָסט גע- 


וואוסט אז זיי זיינען מוטהוויליג קעגען זיי ; דו האָסט דיר געמאַכט 
א גרויסען נאָמען, אַזױ ווי עס איז היינט. 


דו האָסט פאר זיי נעשפּאלטען דאָס ים, און זיי זיינען אריבערגעגאנגען 
דעם ים װי אויף דער טריקעניס, אבער זייערעע נאכיאנערפ = האָסטו 
אַריינגעװואָרפען אין דער טיעפעניס, ווי א שטיין אין שטאַרקע וואסערן. 


אויך מיט א װאָלקענדינען זייל האָסטו זיי געפיהרט ביי טאָג, און מיט 
א פייער זייל ביי נאַכט, אום צו בעלייכטען זיי דעם וועג אויף וועלכען 
זיי זיינען געגאנגען. | 


אויפ ן בארג סיני ביזטו אראב, נערעדט מיט זיי און נענעבען זיי ריכ- 
טינע רעכטע, וואהרע לעהרען, גוטע געזעצען און בעפעהלען. 


דו האָסט זיי בעקאַנט געמאכט דיין הייליגען שבת ; בעפעהלען, געזעצען 
און לעהרע האָסטו זיי געבאָטען דורך דיין קנעכט משה. 


ברויט פון הימעל האָסטו זיי געגעבען ווען זיי זיינען הונגעריג געווען, 
וואסער פון שטיין האָסטו זיי ארויסגעבראכט ווען זיי זיינען דארשטיג גע- 
וועז ; דו האָסט זיי אויך געהייסען געהן בעזיצען דאָס לאנד, װאָס דו 
האָסט דיין האַנד אויפגעהייבען זיי עס אוועק צו געבען. 


אָבער זיי און זייערע עלטערן זיינען שלעכט געוועזע] --- זיי האָבען 
זייער נאַקען האַרט געמאַכט, און האָבען ניט געװאָלט צוהערען דיינע 
בעפעהלען, 


זיי האָבען עס ניט נעװאָלט הערען, און זיי האָבען ניט געדיינקט דייוע 
וואונדער װאָס דו האָסט מיט זיי נעטהון, זיי האָבען הארט נעמא ₪ 


זייער נאַקען, און האָבען זיך געמאכט א פיהרער צוריק צו געהן צו זייעד 
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עֶרְפָם נִתְנררָאש לָשוב לְעַבדְתָם בְּמַרְיִם וְאַתֶּה אֶלוהַ 

סְלִיחוֹת חנּן וְרַחום אָרֶךְ-אִפִּים וַרב-ֹחֶמָד וְלָא עַכְתֶם: 
יו אף כִייעְשָוּלָהֶם ל מסכָה מֹאמְיז זה לד שר 
9 הָעָלְךָ מִמִּצְדָיִם מעשו נָאצוֹת נְדֹלֶות! מה בִּרְמִיך 
הָרַבִּים לא עִבְתָּם כּמְדְכר אֶת-עמּוּר הַענן לְאיסֶר 
מַעֲלֵיהָם בְּיומֶם לְהַנְחֹתָם בְּהַדֶרךְ ואתדעמוד הָאֵשׁ 
ְּליֶלה לֶהָאִיר לָלֶם ְאֶת-הַדֵּרֶךְ אֲשֶׁר יִלְבוּבָה: ורוחל 
הטובה נְתַתְּ לְהַשׂכֵּילֶם ומנ לַאמְנְַתְּ מפיהם ומים 
נָתַתָּה לָהֶם לִצְמְאֶם: וְאַרְבָעִים שָָׁה כַּלכַּלְתֶּם ַּמַּרבֵר 
לא חַסְרו שַלִמְתֵיהֶם לא בְלו ְַגְֵיהֶם לא בצקו: וחתן 
לְהֶם מִמלְכות ועַמָמִים ַתַּחלָם לפאה ירשו אֶת-אָרץ 
סיחן וְאֶת-אָרֶץ | מל חִשׁבן וְאֶת-אָרְץ שג מִלְדיהַבּשָן: 
3 וִבְנֵיהֶם הַרְבִּיתָ כְּכְכְבֵי הַשָּׁמָיִם וַתְּבִיאֵם אֶל-הָאָרץ אֲשֶׁר- 
4 אָמַרְתָּ לַאֲבְתֵיהֶם לכוא לְרֶשֶׁת; ּבָאו הַבָּנִיםוַיִרְשָ 
אֶת-הָאָרץ וַתַּכְנֶע לִפְנֵיהֶם. אֶת-יִשְׁבֵי הָאֶרֶץ הַכְּנַענִיםם 
ותִּתּנֶם בְּיָרֶם וְאֶת-מלְכֵיהֶם וְאֶת-מְמִי הָאֶרֶץ לעשות 
בָּהֶם כִּרְצוֹנֶם: וַילְכְצו עָרִים בְּצוּרֹת וארְמָה שְׁמַנָם 
ניירשוּ בְתִּים מְלַאִיםיכֶּל-מוּב פרות הֲצוּכִים כְּרָמִים 
וְֵיתִים וְעַץ מְאֲכֶל 7 אכְלָו וישְבְּעוּ וישְמינו וִתְעַדְנו 
5 בב הנדולג ימרו נמִרדו ב וישלכו אֶת-תּוּרְָך 
אַחֲרִי נם וְאֶת-נְבִיאֶיך הָרְנוּ אֲשְׁריהַעִידוּ בֶם לַהֲשִׁיכָם 
אֵליך ויעשׂי נָאֲצוֹת גְדוֹלֶת: ותתנם בְיַר צְרִיבֶם וצרו 
לָהֶם וּבְעת צָרָתֶם יִצְעקֵי אליף וְאַתָּה מִשָׁמָיִם תִּשְׁמֶע 
ּכְרְחַמַיּ הָרַבִּים תִּתֵּן תתן להט מִוֹשִׁיעִים וְוֹשִׁיעִים מִיָך. 
צְרֵיהֶם! וכח לָפִם ישובו לעשות דע לפנ ַתַעובם 
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ד אִיְבִיהֶם רד בְהֶם משובו עו וְאַתֶּה מִשְמִיִם 
א תִשְׁמַע ותצילם כְּרְחְמִ רַבָּוית עַתִים: וַתְעַר כָּהֶבם 
1 יש יי ל לחשיפם 
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קנעכטשאפט אין זייער ווידערשפענינקייט ; אָבער דו ביזט דאָך אפער- 
געבליכער גאָט, א לייטזעלינער און באַרעמהערציגער, א לאנג-מוטהי- 
נער און פיעל-ננאדיגער -- האָסטו זיי ניט פערלאזען, 

אֶבוואָה? זיי האָבען זיך געמאַכט א גענאָסענעם קאלב, און האָבען גע- 
זאָגט  :‏ דאס איז דיין גאָט װאָס האָט דיך ארויסגעבראכט פון מצרים", 
און האָבען געטהון נאָך גרויסע דערצאָרנונגען. 

אָבער רו מיט דיין גרויסע באַרמהערציגקייט האָסט זיי ניט פּערלאָזען 
אין דער. מדבר, די וואלקען-זייל איז פון זיי ניט אוועק צו פיהרען זיי 
אויפ'ן וועג ביי טאָג און דער פייער-זייל צו בעלייכטען זיי ביי נאַכט 
דעם וועג אויף וועלכען זיי זיינען געגאנגען. 

און דו האָסט אויך געגעבען דיין גוטען גייסט זיי קלוג צו מאַכען, און 
דיין מן האָסט דו פון זייער מויל ניט פערמיטען, און געגעבען זיי ווא- 
פער פאר זייער דורשט. 

און דו האָסט זיי געשפייזט פערציג יאַהר אין דער מדבר, זיי האָט נאָר- 
ניט געפעהלט, זייערע קליידער זיינען ניט פערפוילט געװאָרען, און זייע- 
רע פיס זיינען ניט געשוואלען נעווארען. 

דו האסט זיי געגעבען קעניגרייכען און פעלקער, דו האָסט זיי אִפּ- 
נעטהיילט אין א בעזונדערען ווינקעל, און זיי האָבען אָבגענומען דאָס 
לאנד פון סיחון און דאָס לאנד פון דעם קעניג פון חשבון, און דאס לאַנד 
פון עוג קעניג פון בשן. 


זייערע קינדער האָסטו פערמעהרט אזוי ווי די שטערן פון הימעל, און 
דו האסט זיי אַריינגעבראכט אין דעם לאנד װאָס דו האָסט צוגעזאגט 
זייערע עלטערן, אז זיי וועלען קומען, און בעזיצען עס. 


די קינדער זיינען געקומען און בעזעסען דאָס לאנד, דו האָסט די כנענים, 
די בעוואוינער פון דעם לאנד אונטערטהעניג געמאכט פאר זיי, האָסט 
זיי איבערגעגעבען אין זייער האנד, מיט זייערע קעניגע, די פעלקער 
פון לאנד, מיט זיי צו טהון נאָך זייער ווילען. 


זיי האָבען איינגענומען שטאַרקע שטעדט און א פעטע לאַנד, און הא- 
בען צוגענומען הייזער פול מיט אלעם גוטען, אויסגעגראבענע בריני- 
מער, וויינגערטענער, איילבערטען און זעהר פיעלע פרוכט-ביימער. זיי 
האָבען גענעסען, זאט געװאָרען, און פעט געװאָרען, און זיי האָבען 
נעהאט גרויס פערגניגען דורך דיין גרויסע גוטקייט. 


אַבער זיי האָבען זיך געביטען און קעגען דיר ווידערשפעניג ; האָבען 
דיינע תורה הינטער זיף געװאָרפען, און דיינע נביאים װאָס האָבען 
זיי מוסר געזאָגט אַז זיי זאָלען זיך צו דיר ווידער אומקעהרען האבען זיי 
גע'הרנ'עט און זיי האָבען גרויסע דערצאָרנונגען געטהון. 


האָסטו זיי איבערגעגעבען אין די הענד פון זייערע פיינד, און זיי הא- 
בען זיי ענג געמאַכט, אָבער אין דער צייט פון זייער צרה שרייען זיי 
צו דיר , און דו האָסט זייער געשריי געהערט פון דעם הימעל, און 
אין דיינע גרויסע בארמהערצינקייט האָסטו זיי געגעבען העלפערס, װאָס 
האָבען זיי געהאָלפען פון די האנד פון זייערע פיינד. 


ווי זיי ווערט רוהיגער, טהוען זיי ווידער שלעכטס געגען דיר. לאזטו 
זיי איבער אין די הענד פון זייערע פיינד וועלכע בעהערשען זיי, | שרייען 
זיי ווידער צו דיר און דו הערסט פון הימעל און רעטעסט זיי מיט דיין 
בארעמהערציגקייט פיעלע מאָהל. 


דו ווארענסט זיי -- זיי זאָלען זיך קעהרען צו דיין לעהרע און זיי 


, 
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לַהֲשִׁיבָּם אֶלדתְרְפךּ ְהַמָה הוידו ולַאשׁמְעָי למצותיל 
ּבְמִשְׁפֶָּיךְ ד הִמְאוֹיבֶם אשרייעשה אֶדֶם וחָיָה בָהֶם ויתטי 
כְתֵף סוֹרֶרֶת וְעֶרְפָּם הִקְשׁי וְלָא שָׁמָעיּ: ותמשף עֲלֵיהֶם 5 
שָׁיִם רַבּוֹת וַתָּעֵד כָּם ר בְּיִדִינְבִיאִיך וְלָא הָאֲזִינּ 
ַתַתְֶם יר עמי הָאַרְצֶת: וּבְרְחָמך הָרבִּים לאיעֲשִׂיתֶם גג 
כָּלָה וְלָא עֲִבְתָּם כי י אל"ְחנן ורחוּם אִתָּה; ְעַתָה אַלהֵיני פ 
| הָאֵל הַגְדוֹל הבור ְהַמּרָא. שומר ַבְּרִית וְהַחֶסֶל אַל- 
ימעט לפליף את כֶּל-הַתִּלָאֵה אֲשֶׁר-ִצְאַתְנו לִמְלָכִינ 
לשָרָנו וּלכְהֲננוּולִנבִיאֵינּוְלאֲבֹתינו וּלָבֶל-עַמךְ מִימַי 
מלְכי אשור עַד הַיִֹּם חזה: וְאִתָּה צדיק על כָּל-הַבָּא 5 
שיט ה וַאֲבֹתֵינוּלָא = ר ולא הקוב אל 
מִצוֹתֶיך וּלְדוֹתִיך אֲשֶׁר העידת בְּהֶם: וְהֵם בְּמַלְכוֹתֶם לה 
בְְובְך הָרֶב אֲשָׁרינְתַתְּ לְהַם וּבְאָרֶץ הֶרְחָבָה והשמ;ה 
אֲשְׁרָתָתָּ לִפְֵיהֶם לא עבדוף ְלא-שׁבוּ מִמַעַלְלֵיהֶם 
הָרְעִים: הגה אנחטו היום עִבְדִים וְהָאֶרֶץ אֲשֶׁר-נָתַתֶּה % 
לְאבֹתִינוּ לאָכָל אֶתדפַרְיָה וְאֶת-טוּבֶּה הגה אנח עַבִָים 
עָלֵיהָ: וּתְבוּאָתָהּ מַרְבָּה לִמְּלָכִים אֲשֶׁר-נְתַתָּה עָלֵינוּ א 
ְּחַטאוּתִינוְּעַל-נוִֹתנוּמְשְׁלִי ּבִבְהָמְתֵּנוּ כִּרְצונֶםוּבִצָרָה 
גְדֹלָה אָנָָנוּ 

* 2 0 ר 
ּבְכָל-וֹאת אֲנָחֲוּ כְּרְתִים אֶמָנָה וְכִתְבִים וְעָל הָחָתוּם א 
שְׂרִינוּ לונ כֹּהֲנינוּ על הָחֲתוּמִים נְחָמְיָה הַתִּרְשָׁחָא 2 
ִּדְחָכִלִיָה וצדקיה: ‏ שריה שריה יִרְמְיָה: פַּשְׁחִר ! 
אָמריה מלכיה: חטוש שבגה מלוך: חָרֶם מְרָמוֹת : 
ְבְדִיָה: דניאל גנְתִן בָּרוּך: מִשָלֶם אֲבִיֶה מימן+. מטזה } 
בלני שמעיה אלה הלְהנים: והלוים ישוע באזה : 
בי מִבְנִי חְַרֶד קְדְמאֶל: וַאֲחֵיהֶם שבגה הדיָה גו 
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ב מו ה םי 1265 


מוטהווילינערהייד, הערען ניט דיינע בעפעהלען און פערברעכען קעגען 
דיינע רעכטע, וועלכע א מענש דארף טהאָן און לעבען אין זיי ; זיי 
גיבען אן אבקעהרענדע אקסעל -- האָבען הארט געמאכט זייער נאקש 
און הערען ניט. 

פיעל יאָהרען האָסטו זיי געדולדעט מיט דיין גייסט, האָסט זיי געווארענט 
דורף דיינע פּראָפעטען און זיי האָבען ניט געהאָרכט, ביז דו האָסט זיי 
איבערנענעבען אין האנד ביי די פעלקער פון די לענדער. 

איבער דיין נרויס בארמהערצינקייט האָסט זיי ניט פארניכטעט און ניט 
פערלאזען -- רו ביזט דאָך א לייטזעליגער און בארעמהערציגער נאָט ! 
יעצט, אונזער נאָט ! דער גאט װאָס איז גרוים, | שטארק און שרעקליך, 
װאָס היט דעם בונד און די פריינדליכקייט, זאָל ביי דיר ניט קליין זיין די 
מידקייט װאָס האָט אונז געטראַפען, אויך אונזערע קעניגען, פירסטען, 
כהנים, נביאים, אונזערע אור-עלטערן און דיין גאנצע פאָלק זינט אשור'ס 
קעניגע ביז היינט. 

דו ביזט גערעכט אין אלעס װאָס איז אויף אונז געקומען -- דו האָסט 
ריכטיג געטהאָן, נאָר מיר האָבען געזינדינט. 
אונזערע קענינען, פירסטען, כהנים און אור-עלטערן האָבען ניט געטהאן 
ווי דיין לעהרע, האָבען ניט געהערט דיינע בעפעהלען און ווארנונגען װאָס 
דו האָסט זיי געווארענט. 

זיי האָבען דיר ניט געדיענט קעניגענדיג, | אין די גערוימע און פעטע 
לאנד װאָס דו האָסט זיי נעגעבען ; זאָגאר אין די פיעל גוטס װאָס דו 
האָסט זיי נענעבען -- זיי האָבען ניט אויפנעהערט זייערע שלעכטע 
טהאַטען. 

אָט זיינען מיר יעצט קנעכט ! אין די גוטע לאנד װאָס דו האָסט אונז 
גענעבען איהר פרוכט צו עסען און איהר גוטס געניסען -- אין איהר זיי- 
בע המור קנעכט.. 


איהרע פיעל פּראָדוקטען געהערען די קעניגע װאָס דו זעצט איבער אונז 
דורך אונזער זינד ; זאָגאר אויף אונזערע קערפערס און פיה הערשען 
זיי ווי זיי ווילען, און מיר זיינען אין גרויס אונטערדריקונג. 


קאפיטעל י 


נאָך דאָס אלעס האָבען מיר געשלאָסען אן אִבמאַך, וועלכען עס האָבען 
אונטערגעשריבען אונזערע פירסטען, לוים און כהנים ; 


אונטער די אונטערגעשריבענע -- נחמיה, דער תרשתא חכליה'ס זוהן און 


צרקיה, 


שריה, עזריה, ירמיה, 

פּשחור, אמריה, מלכיה, 

חטוש, שבניה, מלוך, 

חקם! מרמות, עובדיה, 

דניאל, ננתון, ברוך, 

משלם, אביה, מימן, 

מעזיה, בלגי, שמעיה, -- דאָס זיינען די כהנים, 

אדו לוים ; ישוע, אוניה'ס זוהן בנוי, פון הנדד'ס קינדער קדמיאל ; 
מיט זייערע קינדער :| שבניה, הודיה, קליטא, פלאיה, חנן, 


16 נחמיה י .10 .047 
קליטא פְּלָאיָה חֶנֵן: מֵיכָא רחוב חֲשַׁבְיָה! זכר שָׁרִבְיָה 
מ שָׁבַנְיָה: הודה בָנִי בְּנִינוּ! ראשי רעס פַּרֶעשׁ פַּחִרן 
.+ מואָב עֵילֶם תוא בָּנָי: בְּנִי עַנָד כַּבִי אדניה בנוי 
עָדִין: אָטר חוקיה עורז היה חָשֶם בַּצִי: חָרִיף 
כ תות לֹבי: מלפיעש משָלֶם חזר: מְשׁבְאֵל צָחֹק 
2 יוּעַ; פְּלמְיָה חן עניָה: הושע הַנַניָה חשוב: הלוחש 
21 פְּלְחָא שובק: רְחוּם הֲשִׁבְנָה מעשיה: ואֲחִיָה חֶנ 
₪ ןי מלוך חֶרֶם בַּעֲנָה: וּשְׁאָר הָעֶם הַכְּהֵנָים הלוים 
5 השועָרִים המשרלים הַנְִיִים ְכֶל-הַנְִִּט. מְעַמִּי הארצות 
אל"תורת האָלטים נְשִׁיהֶם בְּנֵיהֶם וּבִנְתֵיהֶם כֵּל ירע 
ל מבִין: | מחזיקים עַל-אֲחֵיהם אַדִירֵיהֶם וּבְאִים בְּאֶלָה 
ּבִשְׁבוֹעָה לָלָכֶת בְּתוֹרֶת האֲללים אֲשֶׁר נִתְּנָה בְּיֵר משה . 
עבדדדהָאָלהים ולשמר ולעשות אֶת-כָּל-מְצוֹת הוה 
ג אֲדֹנֵינוּ וּמִשְפְטָוו וְחִקָיו! ואשר לאזנְתן בְּנֹתֵינּ לְַמי 
5 הָאָרֶץ וְאֶת-בְנְתֵיהֶם לֵא נִקּח לבט ונמי הָאֶרֶץ 
| הַמְבִיאִים אֶת-הַמַּקְּהוֹת וְבָל-שֵׁבָח. בְּיָֹם הַשַׁבֶּת לִמְכּוֹר 
לאינח מֵהָם בַּשַׁבָּת וּבְיוֹם קֶדֶשׁ וְנִטֶּשׁ אֶתיהַשָׁנָרה 
3 השכיעית וּמַשָׁא בלדיר והטמדנו על מְצָוֹת לְתת 
עָלִינו שלישית השקל בַּשָּׁנָה לעבדת בֵּית אלהינ: 
4 לְלִָם הַמַּערְכָת מְחה הַתָּמִיר יוּלְעוֹלֶת ז הַתָּמִיר הַשַׁבָּתוֹת 
הַחָדָשִים למיעדים וְלַקְּדָשִׁיט וְלַהַמאוֹת לכפר עַ- 
לה יִשְׂרָאֵל ְכֵל מְלָאכֶת כִּית-אֶלהֵינוּ: והגרטות הִפְַּו עַל- 
כרְבּן העַצִים הַכְּהָנִים הלוים וְהָעֶם לְהָבִיא לְבִית אַלקינו 
לְבית-אֲבֹתֵינו לָעִתִּים מִוְמָּנִים שָׂנָה בְשׁנָה לָבַעַר עַ-מְִבַּ 
6 יְהוָה אֶלְהִינו כַּכָּתוּב בתירה: הביא אתדהבכורי 
אַדְמָתֵנו ובכורי ְּל-פָרי מָל"עץ שגה בְשָׁנָה לבית יְהוָה; 


57 ְאֶת-בְּכֹרות ינ ּבְהָמְתֵּנוּ כַכָתָוּב בַּתּוֹרָה ְאֶת-בְּכוּבֵי 
בקרינו 
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16 י. נ חה מה י 





מיכא, רחוב, חשביה, 
וצוה. שרביה, שבניה, 
שרה רפכ בניכ. 


די הויפט-לייט פון פאָלק ; פרעוש, פחת-מואב, עילם, זתוא, בני, 


בי עזנף, בבי, 
אהת כטי ערין, 
אָטר, חזקיה, עזור, 
הודיה, חשם, בצי, 
חריף, ענתות, ניבי, 
מנפּיעש, משלם, חזיר, 
משיזבאל, צדוק, ידוע, 
פלטיה, חנן, עניה, 
הושע, חנניה, חשוב, 
הלוחש, פלחא, שובק, 
רחום, חשבנה, מעשיה, 
אחיה חנן, ענן, 


מײך חהם, בענה. 


און דאָס איברינע פון פאָלק -- די כהנים, לוים, טהויער-היטערס, 
זינגערס, טעמפעלריענער, און איטליכער װאָס האָט זיך אָפּנעשײיד פון די 
פעלקער פון די לענדער צו נאָט'ס לעהרע, זייערע ווייבער, זיהן און טעכ- 
טער, איטליכער װאָס האָט עפּעס געוואוסט צו פערשטעהן, 

האָבען געהאַלטען מיט זייערע פאָרנעהמע ברידער און געקומען מיט א 
פלוך פערשווערונג צו נעהן אין נאָט'ס לעהרע, װאָס איז נעגעבען דורך 
משה'ן, נאָט'ס דיענער, צו היטען און טהאָן אַלע בעפעהלען פון אונזער 
הער נאָט, אויך זיינע רעכטע און געזעצען. 

אַז מיר זאָלען ניט געבען אונזערע טעכטער צו די פעלקער פון לאנד, און 
זייערע טעכטער זאָלען מיר ניט נעהמען פאר אונזערע זיהן, 

און די פעלקער פון לאנד וועלכע בריינגען ווארע און פערשיעדענע 5ע- 
בענס-מיטעל אום שבת צום פערקויפען, זאָלען מיר פון זיי אום שבת 
און הייליגען טאָג ניט קויפען און פריי לאָזען אין'ם שביעית-יאָהר יעדער 
אנלייהע. 
מיר האָבען אויך גענומען אויף אונז בעפעהלען, מען זאָל ביי אונז געבען 
יאָהרליך א דריטעל שקל צום דיענסט פון אונזער נאָט'ס הויז, 

פאר'ן צוגעגרייטען ברויט, שטענדיג שפייזדאַפפער, שטענדינען בראנד- 
אָפּפער, שבת'ריגע, מאָנאַטליכע, פייערטעגליבע, הייליגקייטען און זינד- 
אָפּפערס צו פארגעבען פאר ישראל ; איך צום אויסהאַלטען אונזער 
גאָט'ס הויז. 

אויך האָבען מיר גורל געווארפען אויף די כהנים, לוים און דאס פאָלק 
צו בריינגען רעם האלץ אָפּפּער צו אונזער גאָט'ס הויז, װאָס אונזערע 
עלטערן נאֶך האָבען געבויט, יאָהר יאהרליך אין בעשטימטע צייטען, צו 
ברעננען אויפ'ן מזבח פון אונזער נאָט, ווי עס איז געשריבען אין די 
תורה, 

אויך צו ברייננען יאהרליך די ערשט-צייטיגע ערד-פרוכט און פערשיעדע- 
נע בוים-פרוכט אין נאָט'ס הויז, 

אויך די ערשטגעבוירענע פון אונזערע זיהן און פיך, פון אונזערע רינדער 


ייא .11 .10 .089 ]אמ א 17 
בְקְריּ צאנינו לִהָבִיא לבית אֶלהֵינוּ לכַּהָנִים המִשְרְתִים 


ְּבִית אֶלְהִינוּ: וְאֶת-רֵאשׁית עֲרִיפֹתֵינוּ ותרְומתינו ופי 38 
כְלעץ תירוש וְצָטָר נָבִיא לכְּהֲנִים אֶל-לְשׁכָֹת בֵּית- 
אֶלהינוּ וּמַעשֵׂר אַדמתנו ללוים וְהֵם הלוים המעשריכז 
בְּכֵל ערי עברתנו: וְהָיָה הפהן בְּרְאַהרן עִם-הַלוםם 9 
בַּעַשַר הלוים. והלם עטו אֶת-מַעֲשַׂר המעשר לבית 
למנו אֶלדהַלְשָכת לית הָאוצָר: כִּי אֶל-ַלְשָׁכוֹת מ 
יְבִיאוּ בְניִשְׂרָאֵל וּבְנֵי הלוי אֶת-תְּרוּמַת הַדְּנָן התירוש 
ְהַיצְהַר וְשֶׁם בל הַמִּקְדִּשׁוְהַכְּהָנִים הַמְשָׁרְתִים וְהשוערים 
והמשררים ולא = אֶת-בֵּית אלהו 

א 2 ?אס . 
וישבו שְׂרִי-הָעָם בִּירּשָׁלִָם וּשְׁאֶָר הָעַם הפילו גוֹרְלוֹת א 
לְהָבִיא | אֶחָר מִןהָעֲשָׂרָה לְשַׁבֶת בירושלם עִיר הַכֹּדֶשׁ 
ותש הת מַעְִים: וַיבְרְכִי הָעם לְכל הָאֲנְשִיםט ג 
הַמִּתְנַדָּבִים לָשֶׁבֶת בִּירוּשָׁלִם! וְאֵלֶּה ראשי הַמְּרִינָה 3 
אֲשֶׁר ישבו בירושלם ּבְעָרִ יְהוּדָה יָשְׁבוּ אִישׁ בְּאֶחְוָתו 
בְּעֲרֵיהֶם | ישראל הַכְּהָנִים | והלוים הנְתינִים וּבְנִי עבדי 
שְלמָה: בירושָלם יָשְבו מִבְּנָיְהּדָה וִּכְנֵי בנימן 4 
מִכְּני יְהוּדָה עַתְיָה בִּדְעְיָּה בְּךְוכריָה כַדְאַמַרְיָה בֵּן- 
שְׁפַמְיה בִמהַללָאֵל מִבְּנֵי פָרֶץ: וּמַעֲשׂיָה בֵן-בָּרוּךְ בי ה 
ליחה בִּדְחויָה בדיעדיה בדיווריב. הטרה בֵּד 
השלני: + כְּל-בְנִייפְרֶץ הישבים בִִּרְוּשָלֶם אַרְכַּע מאות 6 
ששים וּשְׁמֹנָה אַנְשֵׁייחָיל; וְאִלֶּה בְּנֵי בנימן מַלֵא 7 
ִּדמִשְׁלֶם בִּןיוֹער בִּן-פְדְיָה בְרְקִליָה בִדְמַעֲשׂיָה בְּך 
איתיאל כְּדישׁעיָה: וְאַחֲרַינבִּ = תְּשַׁע מֵאָוֹת עֶשְׂרִים 8 
וּשְׁמֹנָה: וְיוֹאֶל בִּוְזכְרִי פְּקִיד עליהם ויהוּדָה בִרְהַמְּנואָה 9 
עַל-הָעִיר מִשָנָה: מִדְהַכְּהֲגִים ודעיה בּדְיְיָרִים י 
ְכִין: שְׂרְיָה בִחִלְקִיָה בּרְמְשֶלֶם כִּדְצְרוֹק כִּדְמְרָיוֹת גו 

*80 בי 
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טחיט אה" שיא 17 


און שעפּסען צו בריינגען אין אונזער גאָט'ס הויז, ווי עס איז געשריבען 
אין תורה, פאר די כהנים װאָס זיינען בעשעפטיגט אין אונזער גאָט'ס 
הויז. 

או[ דאס ערשטע פון אונזערע טייג, אונזערע אבשיידונגען, אַלערליי 
בויס פטכט : וןיין או אייל,: ‏ זאלען מיר ברייננען צו די כהנים אין די 
צימערן פון אונזער נאָט'ס הויז, אויך א צעהנטעל פון אונזערע ערד- 
פרוכט פאר די לוים זיי, די לוים -- נעהמען א צעהנטעל אין אלע 
אונזערע אקערשטערט. 

א כהן פון אהרן'ס אבשטאמונג זאָל מיט די לוים זיין ווען די לוים וועלען 
דעם צעהנטעל נעהמען ; א צעהנטעל פון צעהנטעל זאָלען די לוים 
בריינגען צו אונזער נאָט'ס הויז, אין די צימערן פון שאַץ-קאַמער. 

אין די זעלבע צימערן זאָלען די קינדער ישראל און די קינדער פון די 
לוים ברענגען אן אבשיידונג פון קאָרן, וויין און אייל, דאָרטען זיינען 
אויך די געפעס פון הייליגטהום. די כהנים, דיענער, טהויער-היטער און 
זינגער --- אונזער נאָט'ס הויז זאָלען מיר ניט פערלאזען. 





קאפיטעל יא 


די הויפט-לייט פון פאָלק האָבען נעוואוינט אין ירושלים, און דאָס איברי- 
נע פאָלק האָבען גורל געװאָרפען, צו ברענגען איינעם פון צעהן צו 
וואוינען אין ירושלים די הייליגע שטאָדט ; ניין טהייל זאלען וואוינען 
אין זייערע שטעדט. 

און דאָס פאלק האָבען נעבענשט אלע מענער װאָס האָבען ווילינליך איינ- 
געשטימט צו וואוינען אין ירושלים. 


די פּראָווינץ הויפטען װאָס האָבען נעוואוינט אין ירושלים, און אין די 
שטעדט פון יהודה האָט איטליכער געוואוינט יעדער אין זיין בעזיץ אין 
זיערע שטעדט ;: ישראלים כהנים, לגים, נתינים, און די קינדער פון 


שלמה'ס קנעכט. 


אין ירושלים האָבען געוואוינט פון יהודה'ס קינדער און פון בנימין'ט 
שמת פון יהודה ס קינדער . עתיה זוהן פון שוויה. זוהן פון זכריה, 
זוהן פון אמריה, זוהן פון שפטיה, זוהן פון מהללאל, פון פרץ'ס קינדער. 
און מעשיה זוהן פון ברוך, זוהן פון כל-חוזה, זוהן פון חזיה, זוהן פון 
עדיה, זוהן פון יויריב, זוהן פון זכריה, זוהן פון השלוני. 

אלע אבשטאמוננען פון פרץ װאָס האָבען געוואוינט אין ירושלים -- פיער 
הונדערט אכט און זעכציג שטארקע לייט. : 

אי יע דיבע געװעזען די זיהן פן בנימין :1 סלוא. זוה[ פון משוקם, 
זוהן פון יועד, זוהן פון פדיה, זוהן פון קוליה, זוהן פון מעשיה, זוהן פון 
איתיאל, זוהן פון ישעיה. ּ 

נאָך איהם : גבי, פלי -- ניין הונדערט אכט און צוואנציג. 

יואל זכרי'ס זוהן איז דער אויפזעהער איבער זיי, און יהודה זוהן פון 
הסנואה דער צווייטער איבער'ן שטאָדט. 

פון די כהנים --- ידעיה זוהן פון יויריב, יכין, 


שריה זוהן פון חלקיה, זוהן פון משולם, זוהן פון צדוק, זוהן פון מריות, 
זוהן פון אחיטוב איז געוועזען דער אויפזעהער פון נאָט'ס הויז. 


18 נחמיה יא .11 .שעג 
2 בִּוֶאֲחִיטוּב גנ בֵּית הָאֲלֹהִים! וַאֲחֵיהֶם עשי הַמְּלָאכֶה 
לבַּית שְׁמֹנָה מאִוֹת עֶשְׂרִים וּשׁנָיִם ועִדְיָה ִּדְיְרֹתָם בֶּ 
3 פְּלַלָיָה בִּוְיאַמְצִי בִדְזְכַרְיָה בּן-פַּשְׁחור בַּדמַלְכִָּה: ְאֶחִיל- 
רִאשִׁילְאָבֿוֹת מאתים אַרְבָּעִים וּשֶנִיְםועמשסי זי בִּדְעראֵל 
4 בְּרְאַחזי בּךמשלמות בִּרְאִמֶּר: וַאֲחֵיהֶם נִבְּרִי חיל מאה 
ָשְרִים ושמנה וּפָקִיד עליהם ַבְדיאֵל בְֶּהדולים: 
טו ּמדְהַלום. שְׁמַעְיָה בְרְחשוּב בְּדְשריקם בּךְחשביה בֶּךְ 
6 בוני: וְשַׁבְּתִי וְיונָבֶד עַלהַמְּלָאכָה הַחִיצנָה לית האָלהים 
7 מראשי הלוים?. וּמִַּנְיָה בְדְמֵיכָא בִּבְדִיבָדְאָסֶף ראש 
הַתְּהִלֶּה יְהוֹדָה לתְּפַלֶּה ּבַקְבְּקיָה מִשְנָה מְאֶחָיוועבְדָּא 
8 בְּדְשַׁמּוּע בְִּנֵל בְַּיְדוֹּן: כָּל-הָלַים בְּעִיר הקדש 
1 מָאתִַם שמניםוְארְבְעָה: והשוערים עקוב טלמוןוְאֲחֵיהֶם 
כ הַשְּׂמְרִיםבַּשְׁעָרִים מֵאָה שִׁבְעִים וּשָָׁיִם: וּשְׁאָר יִשְׂרָאֵל 
ּ הַכְּהֵָיִם הַלוים בְּכְל-עָרִייְהוּדָה איש בְּנַחֲלָתו: וְְַּתִינִיִם 
2 יִשָׁבִים בָּעָפֶל וְצִיהָא וְנִשְׁפָּא עַל-הַנְּתִינִים: וּפְּקִיד הלוים 
בִּירוּשָלם צִדָי בִרְבָּנִי בִּדְחַשׁבְיָה בְּדְמִתַנִיָה בִּדְמִיכָא 
ל מִבְּני אֶסֶה המשררים לנְגד מְלָאכֶת בִּית-הָאֲלֹהִים: כִּי- 
מצות המלך. עליקם וַאֲמְנֶה עַל-הַמְשְׂרְרִים דְּבר-יום 
4 בְּוּמו וּפְתַחְוָה בִדְמְשִׁזכְאֵל מְִּייְרַח בִּיהוּדָ ליד 
בה המל לכַלדדִּבר לעם: ְאֶל-הַחֲצָרִים בִּשְׂרֹתָם מִבְּני 
יְהוּדָה יָשָבו בְּקְרִית הָאַרְבַּע וּבְנֹתֶיהָ וּבְדיבן וּבְנֹתֶיה 
26 יבִיקִבְצְאֵל | ובישוע ּבְמְלָדָה וּבְבִית-פָּלְט; 
וכחצר שועל וּבבְאֵר שֶׁבַע וּבְנֹתֶיהָ : וּבְצִקְל ּבִמְכֹנָה 
0 וּבִבְנֹתֶיהָ: וּבעיִן רמון וּבְצָרְעָה ּבְירְמוּת: ח עֶדְלֶם 
וְהַצְרֵיהֶם לְכִיש ופיה עה וְּנֹתֶיהָ וחנוּ מִבְּאֵר- 
ג שָׁבַע עדדגיא הגֶם: וּבְנִי בנימן מִנְּבַע מִכְמֵשׁ וְַיָּה וּבִית- 
₪ אַלחבְנֹתֶיהָ: עִנָתֹת נֵב ענניָה: חצור ו רְמָה נִתּיבם! 
ר א א חדיר 


₪ .+ דגש אחר שורק .17 ,ס ידותון קרי 
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1208 בנ ה סייה כל 


און, זייערע ברידער װאָס האָבען נעטהון די ארבייט פון הויז -- אַכט 
הונדערט צוויי און צוואַנציג ; און עדיה זוהן פון ירוחם, זוהן פון פלליה, 
זוהן פֿון אמצי, זוהן פון זכריה, זוהן פון פשחור, זוהן פון מלכיה. 

און זיינע ברידער, אָבער-הויפּטען -- צוויי הונדערט צוויי און פערציג ; 
און עמשסי זוהן פון עזראל, זוהן פון אחזי, זוהן פון משלמות זוהן 
פון אמר. | 

און זייערע ברידער, שטאַרקע לייט -- הונדערט אכט און צוואנציג, און 
דער אויפזעהער איבער זיי -- זבדיאל בן-הגדולים. 

און פון די לוים -- שמעיה זוהן פון חשוב, זוהן פון עזריקם, זוהן פון 
חשביה, זוהן פון בוני. | 

שבתי, און יוזבד, פון די אָבער-לוים --- איבער די אויסעווייניגסטע אר- 
בייט פון נאָט'ס הויז. 

מתניה זוהן פון מיכה, זוהן פון זבדי, זוהן פון אסף -- דער הויפט אנ- 
פאננער ביי די געבעט -- לויב-געזאננען, בקבקיה, פון זיינע ברידער -- 
דער צווייטער מיט עבדא זוהן פון שמוע, זוהן פון גלל, זוהן פון ידותן. 
אלע לוים אין דער הייליגער שטאָדט -- צוויי הונדערט פיער און אַכציג. 
און די טהויער היטערס, עקוב, טלמון, און זייערע ברידער ואָס האָבען 
נעהיט די טהויערן -- הונדערט צוויי און זיעבציג. 

און די איבריגע פון ישרא?, די כהנים און די לוים זיינען געוועזען אין 
אלע שטעדט פון יהודה, איטליכער אויף זיין בעזיץ. 

די נתינים האָבען געוואוינט אין עופל ; ציחא, און גשפא, זיינען גע- 
וועזען איבער די נתינים. : 
דער אויפזעהער פון די לוים אין ירושלים -- עזי זוהן פון בני, זוהן פון 
חשביה, זוהן פון מתניה, זוהן פון מיכא, פון אסף'ס קינדער, די זינגערס, 
אלס פערוואלטער איבער די ארבייט פון נאָט'ס הויז ; 

וי דעם קעניג'ס בעפעהל אויף זיי און אָבמאַך וועגען די זינגערס, טאָג 
טענליך. 

פתחיה, משיזבאל'ס זוהן, אן אבשטאמונג פון זרח, יהודה'ס זוהן, איז 
געווען נעבען קעניג וועגען אלערליי פאָלקס-אנגעלעגענהייטען, 

און ווענען די דערפער מיט זייערע פעלרער. יהודה'ס אבשטאמונג האָבען 
בעוואוינט קרית ארבע מיט איהרע פאָרשטעדטלעך, דיבן מיט איהרע 
פאָרשטעדטלעך, יקבציאל מיט איהרע דערפער. 

אין ישוע, מולדה, און בית פלט ; 

אין חצר שועל, באר שבע, און זייערע דערפער ; 

אין צקלג, און מכונה, מיט זייערע דערפער. 

אין עין רמון, צרעה, און ירמות. 


אין זנוח, עדלם, און זייערע פאָרהויפען, לכיש, און איהרע פעלדער, 
עזקה, און איהרע דערפער. ‏ זיי האָבען נעלאנערט פון באר שבע ביןז 


גיא-הנם. 
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די קינדער פון בנימין --- פון נבע, מכמש, עיה, בית-אל, מיט זייערע 
דערפער, 


ענתות, נוב, ענניה, 
חצור, רמה, גתים. 


יא יב .19 .11 .0240 124זתמתממא 1069 
חְדִיד צְבֹעִים נְכַלְּטוּ לֶר וְאנוגי הַחֲרְשִׁים: ומןךהללם לה 
מַחְלָקָוֹת יְהוּדָה לָבִנימִן! % 

יב זצ 044 יב 
ואֲלֶּה הַלְהִיוְהַלם אֲשֶׁר נָלוּ עט-זרְבָּבֶל ִּדְשׁאלְתֵיאֵל + א 
וישוע שְׁרְיָה יִרְמָיָה עְוְרָא: אַמְיָה מלוד חטוש: שְׁכַנְיָה : 
רְהם מרמת: עדוא תוי אַבִיָה: מימין מעריה בְְּגָה + , 
שׁמְַיָה וֹיָרִיב יָדְעָיֶה: סלו עָמוֹק חלקיה ידעיה אלה 5 
ראשי הַפְהַנִים וַאֲחֵיהֶם בִּימִי ישוע: ְהַלוים ישוע : 
בנוי קדמיאל שרביה יְהוּדָה. מתניה על"הידות הוא 
ְאֶחִיו: וּבַקְבְּליָה וע אֶחיהם לננדם למשמרות: ישוע 9 
הוליד אתדיוקים וְיויָקִים הוליד אֶת-אֶליָשִׁיב וְאֶליָשִׁיב 
הוֹלִיד אֶת-יויָדֶע: ירע הוֹלִיד אֶת-יוֹנָתָן וִיונְתַן הוליר 11 
אֶת-ידוּעַ: וּבִימִי יווקים היו כּהֲנים ראשי הַאָבות לשרית 9 
מְרְיָה לְירְמְיָה הגניה: לשרא משלֶם לאֲמַריָה יְדוֹדָנְן 13 
למלוכי יִנָתְן לשבניה יוסף: לְחֶרֶם עדא למריות % 
חֲלָקִי: לעדיא וְכרְיָה לננתון מִשָׁלֶּם: לאַבִיָה בי 2 5 
למנימין למועדיה פלמי: בלה שמוע לשְמייה יהת . 
ריב מַתְנֵי לידְַיָה עִז: לפלי כלי לִעָמֹק עבר 
לְחלקיה חְשַׁבִיָה לידעיה נְתַנָאֵל: הלוים בּימי אֶלִיָשִיב ! 2 
ידע וְוֶגן ודוע כְּתוּבִיִם רְאשי אֶבָוֹת וְהַכְהָנִים מ / 
מַלְכוּת דְרְיוֶשׁ הפרסי: ּנִי לול ראשי הָאָבות 23 
כְּתוּבִים עֲליסָפָר דַּבְרֵי הימים ועדדימי יוחנן ְִּאָליִשִׁיב; 
וראשי הלוס חֲשִׁבְיָה שְׁרַבְיֶה וישוּע בֶּןְ-קַדְמֵיאֵל" 94 
ואחיהם לנְּםלְהַלל להורות בְּמִצְוַת דוד אישהָאָלהים 
משמר לְעְמת משמר: מתניך ובקמקיה עְבְדִיָה משלם כה 
טלמון עקוב שְמְרִים שוערים מִשְׁמֶר בְּאֲסְפִ ַשְׁעָרִים;. 
אֵלָה בִּימִי יוֹיָקִים בִּױישׁוע כְּרְיוצְרָק ובימי נְחֶמְיָה הַפָּחָה % 

ועורא 
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4 חדיד, צבועים, נבלט, 
5 לוד, אונו, דאס טאָהל פון די האנדווערקער. 
6 פון דִי לוים, -- א טהייל אין יהודה און א טהייל אין בנימין. 


קאפיטעל יב 


די כהנים און לוים זיינען ארויפגעקומען מיט זרבב? שאלתיאל'ס זוהן : 

ישוע, שריה, ירמיה, עזרא, 

אמריה, מלוך, חטוש, 

שכניה, רחם, מרמות, 

עדוא, גנתוי, אביה, 

מימין, מעריה, בלגה, 

שמשה ייריב, ירעיה, 

סלו, עמוק, חלקיה, ידעיה, דאָס זיינען די הויפטדלייט פון די כהנים, און 

זייערע ברידער אין ישוע'ס צייט. 

8 און די לוים -- ישוע, בנוי, קדמיאל, שרביה, יהודה, מתניה, וואָס זיי- 
נען געוועזען איבער די לויב-געזאנגען, ער און זיינע ברידער. 

ה םכסה עני, זייערע ברידער, זייכען נענועוע| קענענאיבער זיי ביי רי. 
וואכען. 

0 ישוע האָט געבוירען יויקים, יויקים האָט געבוירען אלישיב, אלישיב האָט 
געבוירען יוידע, 

1 יוידע האָט געבוירען יונתן, און יונתן האָט געבוירען ידוע. 

2 אין יויקים'ס צייט זיינען נעוועזען כהנים, אָבער-הויפּטען, פיר שריה -- 
מריה, פיר ירמיה --- חנניה. 

8 פיר עזרא -- משולם, פיר אמריה --יהוחנן. 

4 -ין -ייכי ‏ יונתן פיר שבניה --- יוסף. 

5 פור חרים -- עדנא, פיר מריות -- חלקי. 

6 פיר עדוא -- זכריה, פיר גנתון -- משלם. 

7 פיר אביה -- זכרי, פיר מנימין (פיר מועדיה) ---פּלטי. 

8 פיר בלנה -- שמוע, פיר שמעיה -- יהונתן. 

! 19 פיר יויריב -- מתני, פיר ידעיה -- עזי. 

0 פיר פלי -- קלי, פיר עמוק -- עבר. 

1 פיר חלקיה -- חשביה, פיר ידעיה -- נתנאל. 

2 די לוים אין אלישיב'ס צייט -- יוידע, יוחנן, און ידוע, זיינען געוועזען 
אייננעשריבען אלפ אָבער-הויפּטען אויף כהנים ביי דאס רעגירונג פון 
דריוש דער פרסי. 

8 די אָבער-הויפּטען פון לוי'ס זיהן, פארשריבענע אין כראניק-בוך ביז די 
צייט פון יוחנן אלישיב'ס זוהן, 

4 אויך די הויפט-לייט אונטער די לוים : חשביה, שרביה, ישוע קדמיאל'ס 
זוהן מיט זייערע ברידער נעבען זיי צו לויבען און דאנקען א וואך קעגען 
א װאָך, לויט דער בעפעהל פון דוד, דער געטליכער מאן. 

5 מתניה, בקבקיה, עובדיה, משלם, טלמון, און עקוב -- היטערס, טהויערן 
היטערס, אלפ :וואף ביי די שוועלען פון די טהויערן. 

6 דיזע זיינען געוועזען אין די צייט פון יויקים זוהן פון ישוע, זוהן פון 


= 
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10 נחמיה ים .1% 0240 

1 וְעְוְרָא הפהן הפופר: ּבַהֲנְכַּת חומת יְריּשָׁלט 
ַּקְש אֶתיהַלוִם מִכְּלימְקִמֹתֶם לִהֲבִיאם לִירוּשָׁלם 
לנשת חֶנְכָּה וְשִׂמְחָה וּכְתודות וּבְשִׁיר מְצַלְתִים נְבָלִים 

8 וּבְכִנֹרוֹת: ואִסְפו כ הַמִשְׂרְרִים וּמִדְהַכַּכֶּר סְבִיבוֹת 

₪ ְוּשָׁלם ּמִדְחִצְרִי נִשׂפְתִי: וכית הִַּלגֶל ומשרת נבַע 
ומת כִּי חַצרִים בָּנילָהֶם הַמִשְׂרְנִים סָבִיבוֹת יְרושָׁלֶם; 

ל וַיִּטָּהֲרוּ הַכְּהֲנִים הָלַיִם ויִטְהֲרוֹּ אֶת-הָעִם ְאֶת-הִשְָׁרִים 

1 וְאֶת--הַחוֹמָה: ואעלה אֶת-שָׂרִי יְהוּדָה מעל. לחומה 
ְאעִַידָה שְִּׁי תודת גְּדוֹלת וְתָהֲלְכָת לימין מל לחומה 

5 לְשַׁעַר הָאַשְׁפֶּת! ויָלך אֶחַרִיהֶם הוֹשְַׁיָה וַחֲצִי שָׂרִי 

? יְהוּדָה: וריה עְִרָא וּמִשְׁלֶּם: יְהוּדָה ובנימן וּשְׁמְַיָה 

לה וִרְמְוָה! - וּמִפָני הַכְּהֲִיִם בהצצרות זְכְריָה בִיֹנְתְן 

5 בִּרְשְׁמְַיָה בִדמִַּיָה בְִּמִיכְָה בִּדְִר בְִּאֶסֶף: וְאֶחיו 





שְמַעְיָה וַערָאֵל מִלֶלי גְלֵלֵי מָעִי נְתַנְאֵל וְדוּדָה הַנָנִי = 


בִּכְלִי-שֶׁר דויִד איש האלהים עזרא הפופר לִפְנֵיהֶם; 
זו וְעַל שַׁעֶר הָעִן תְגּם עָלוּ עַלמָעֲלוֹת צִיר יד בַּמַעְלָה 
א לחוה מעל לבית ויד ועד שער הַמִם מזרָח: ְהַתֹדָה 

השנית הַהולְכֶת לְמָוֹאל וְאָני אַחֲרֶיהָ נחצי הָעֶם מַעַל 

להחומה מִנַם למנל הַתְגרִים וֶעךְ החומה הֶרְחָבָה; 
59 וּמַעַל לְשַׁעַר אֶפְרַיִם וְעַל-שַׁעַר הַישָאֶה וְעַל-שַׁעַר הַדָּנִיס 

ּמִנְדֵּל חַנָאֵל וּמִנְדָּ הַמֵּאֶה וְעַד שער הצאן ועמדו 
מ בְּשַׁעַר הַמַּטּרָה! וַתַּעֲמְדְנָה שְׁתִּי הַתּוֹדֹת בְּבֵית האָלהים 
1 וַאֲנִי וְחֲצִי הסגנים עִמִּי: וְהַכְּהֲנִים אֶליקים מַעֲשיָה מַנמין 
מִיכְיָה אָלְועיני ְכַריֶה חנגיה בהצצרות: וּמַעֲשִיָה וּשְׁמְַיה 

ְאֶלְעזֶר וע והִֹתֶנן ומִלְכְיָה וְעֵילֶם וער משמיש 
93 הַמְשִׂרְנִים ְַרַחִיה הַפְּקִיד: בח בַיָֹּם ההוא וְבָחים 
נדולים וישֶמְחוּ כִּי הָאֲלֹהִים שִׂמֶּהֶם שִׂמְחָה נדולה ונם 
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יוצדק, און אין די צייט פון נחמיה דעם גובערנאַטאָר און עזרא דער כהן 
--דער שרייבער. יי 

ווען מען האָט בענייט די מויער פון ירושלים, האָט מען אויסגעזוכט 
די לוים פון אלע זייערע ערטער זיי צו ברעננען נאָך ירושלים, אַז זיי 
זאָלען מאַכען די בענייאונג מיט אַ שמחה, מיט דאנק, און געזאנג פון 
צימבלען, פידלען און הארפען. 

די יונגע זינגערס האָבען זיך פערזאמעלט, פון דעם פלוין װאָס איז רינגס 
ארום ירושלים, און אויך פון די דערפער פון נטופתי, 

מו דעם הויז פון נלנל, פון די מעלדער נבע און עומות, וארים די 
משוררים האָבען זיך אויסגעבויעט דערפער רינגס אַרום ירושלים. 

די כהנים און די לוים האָבען זיך געריינינט, אויך גערייניגט דאס פאָלק, 
די טהויערן און די מויער. 

איך האָב אריבערגעבראכט די פירסטען פון יהודה איבער'ן מויער, און 
האב אוועקגעשטעלט צוויי גרויסע ארקעסטערס רעכטס אויפ'ן מויער- 
וואנד און א פּראָצעסיאָן צום מיסט-טהויער. 

נאָך זיי זיינען גענאננען הושעיה, און א העלפט פון די פירסטען פון 
יהודה. 

אויך עזריה, עזרא, משולם, 

יהודה, בנימין, שמעיה, ירמיה, 

איינינע יונגע כהנים מיט טראַמפייטע] -- זכריה זוהן פון יונתן, זוהן פון 
שמעיה, זוהן פון מתניה, זוהן פון מיכיה, זוהן פון זכור, זוהן פון אסף. 
מיט זיינע ברודער:: - שׂמעיה, עזראל, מלקי, גלקי,. מעי, נתנאל, יהודה, 
און חנני מיט זינג-אינסטרומענטען פון דוד דעם געטליכען מאן ; עזרא 
דער שרייבער פאראויס. 


און פאר דעם קוואל טהויער װאָס איז ענטקעגען זיי געוועזען זיינען זיי 
ארויפגעגאנגען אויף די טרעפען פון דוד'ס שטאדט ווי מען געהט ארויף 
אויף די מויער, פון איבער דוד'ס הויז, ביז דעם וואסער טהויער אן מזרח- 
זייט. 


דער צווייטער אֶרקעסטער װאָס איז גענאננען קעגענאיבער, און איך בין 
הינטער זיי געוועזען, און א העלפט פון פאֶלק פון אויף'ן מויער, פון אי- 
בער דעם טהורעם פון די אויווענס ביז צו די ברייטע מויער. 


אויך פון איבער'ן טהויער פון אפרים, איבער דעם אַלטען טהויער, אי- 
בער דעם פיש-טהויער, דעם טהורעם פון חננאל, דעם טהורעם פון מאה, 
ביז צו דעם שאָף:טהויער ; זיי זיינען שטעהן געבליבען ביי דעם נע- 
פענגעניס טהויער. 


דא האָבען זיך ביידע אַרקעסטערס אָבגעשטעלט אין נאָט'ס הויז, און איך 
מיט א העלפט פון די בעאמטע מיט מיר, 


אויך די כהנים --- אליקים, מעשיה, מנימין, מיכיה, אליועני, זכריה, און 
חנניה מיט טראָמפּייטען, 


אויך מעשיה, שמעיה, אלעזר, עזי, יהוחנן, מלכיה, עילם, עזר, מיט די 
זינגערס האָבען הויך געזונגען, מיט יזרחיה אַלס דער אויפזעהער. 


יענעם טאָג האָבען זיי געבראכט גרויסע שעכטוננען און האָבען זיך גע- 
פרייט, ווארים גאָט האָט זיי ערפרייט א גרויסע פרייד ; אויך די וויי- 
בער און קליינע קינדער האָבען זיך געפרייט -- עס האָט זיך ביז ווייט 
געהערט ירושלים'ס פרייד. 


יב יג .13 .12 .0847 4 ]זא תע א 1811 


הַנּשִׁים וְהַיְלָדִים שמחו וַתִּשָׁמֶע שִׂמחֶת ירוּשלם עַר- 
מרחוק: ויפקדו בי ההוא אָנשים עַליהנְשָכות לאֹצָרת : 
לתרוּמות לראשית ולמעָשרות לִכְנוֹם בָּהֶם לשרי הַעָרִים 
מִנְאָות הַתּוֹרָה לפהנים וללוים כִּי שמחת יְהוּדָה נַל- 
הַפְּהָנִים ועלדהלוים העמדים: וישמריו מִשְׁמָרֶת אלהיהם מח 
ּמִשְׁמָרֶת הַטָּהָרָה וְהמִשְׂרָרִים וְהַשְּׂעֵרִים כְּמִצְוַת דָּוִיד 
שלמה בנג כֵּייבִימִידָוִיד וְאֶסֵף מקדם ראש המשררים 48 
רלה והודות לאלקים: לשא בימיזְֶבָּבָל ‏ 
וּבִימִי נְחָמְיָה נִָנִים מִנת הִמִשרְרִים והשערים דּברייום 
ְּיומְו ומקדשים ללוים וְהלויים מקדשים לִבְנָי אַהָרְן: 

יג תחא 05 אל 
ַּיוֹם הַהוּא נִקְרָא בִּסֶפֶר מֹשָׁה בְּאָני הָעַם וְנִמְצָא כָּתָוּב א 
בו אֲשֶׁר לאדיבוא עַמֹנִי ּמוֹאָבי בַּקְהֵל הַאֲלהִים עדיעולם: : 
כִּי לא קדדמו אֶתױבְנֵי ישרְאל לה בַמָים שר עָלָו פ. 
אֶתְּלְָם לקללו ויהפד להינו הקללה לבְרְכָה: והי 3 
כִּשְׁמְעֶם אתדהַתורה ודילו כלזערב מישראל: ולפְני 4 
מה אֶליָשיב הפאן נָתון בְּלִשְׁכַּת בִּית-אָלהינו קרוב 
לטוביה: ומעש לו ו נדולה ושם היו לפנים' נְתְנִים ה 
אֶתהַמנְחָה הַלְבונָה וְהַכָּלִים ומשר הַדּנָן תירש 
ְהַיִצְהֶר מִצְוַז : הלוים ְהַמְשְרְרִים והשועָרִים וּתְרוּמַת 
הַכְּהֲנִים וְבְכל זה לא הִייתי בּירושלם : כִּי בִּשָׁנַת | שלשים 6 
תי לָאַרְתַּחְשַׁמְתֶּא מַלְּבְּבֶל בָּאתי אל"המלד ולקץ 
ָמִים נִשְׁאַלְתִ מִדְהַמֶּלֵ ואָבוא לירושָלם ובינה בָרָצָה ז 
אֲשֶׁר עָשֵׂה אֶלִישים למוביה לעשות לו ִשְׁכָּה בְּהַצְרִי 
ית הָאָלְהִים;. רֶע לי מְאָר וְאַשָׁלִיכָה אֶת-כָּל-כָלֵי 9 
בִית-טְוֹבִיָה החוץ מְְִהַלשַכָה: וְאֶמְרָה וִשָׂהֲרוּ הַלְּשָכוֹת 5 
ְאֲשִׁיבָה שָׁם כְּלֵי בֵּית האֲלהים. אֶת-הַמִּנְחָה והלְבנח: 


ואדעה 
"ב .43 > יס בלא עד" .44 .ד 3 טעמים | .40 .ד ראשי קרי "ג .2 .ד בניא אתההקללה 
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4 עס זיינען אויף יענעם טאג אָנגעשטעלט געװאָרען מענשען איבער די 


45 


40 


47 


שאץ-קאמער]ן, | די אבשיידונגען, ערשטלינגע און צעהנטלען, אריינצו- 
בריינגען אין זיי פון די שטאָדט-פעלדער, אויך די געזעצליכע גאבען 
די כהנים און לוים, ווי א דאנקגעבונג פרייד צו די כהנים און לוים װאָס 
געפינען זיך. 


זיי האָבען אָבגעהיט זייער נאָט'ס אויפפאסונג, די אויפפאסונג פון ריי- 
נינקייט און די זינגערס און טהויער-היטערס, לויט דוד'ס בעפעהל צו 
שלמה זיין זוהן. 


ווי אין די אלטע צייטען פון דוד און אסף -- אָבער-זינגער פאר לויב און 
דאנק זינגער צו גאָט. 


גאנץ ישראל, אין זרבבל'ס און נחמיה'ס צייטען, האָבען געגעבען געשאַנ- 
קע די זינגערס און טהויער-היטערס טאָג טעגליך, צו געזאָגט פאר די לוים, 
און די לוים -- פאר אהרן'ס קינדער. 


קאפיטעל יג 


יענעם טאָנ, האָט מען געלייענט.אין משה'ס בוך אין די אויערען פון דעם 
פּאֶלק, | און מען האָט געפונען דארין געשריבען דאָס קײַן עמוני און 
מואבי זאָלען קיינמאָל ניט אריינקומען אין דער געמיינדע פון גאָט. 


ווייל זיי האָבען ניט בעגעגענט די קינדער ישראל מיט ברויט און וואסער, = 
און געדונגען בלעם'ן זיי צו שילטען, אונזער גאָט האָט פערקעהרט די 
שילטוננ צו א בענשונג. 


ווען זיי האָבען געהערט די תורה האָבען זיי אָפּנעשייד דאָס גאנצע צו-. 
מיש פון ישראל. 


איבער דעם איז אלישיב דער כהן געוועזען אַנגעשטעלט איבער די קאַ- 
מער פון אונזער גאָט'ס הויז, (אָבער ער איז געוועזען א פערוואנדטער 
צו טוביה)). 


ער האָט זיך געמאכט א גרויסען צימער, דאָרטען פלענט מען א מאהל 
אָבלעגען די שָפּייזזאָפּפער, די וויירויך, די געפעס, די מעשר פון קאָרן, 
וויין און אייל װאָס איז בעשטימט פאר די לוים, זינגערס און טהויער-הי" 
טערס, אויך די כהנים'ס תרומה. 


ביי דעם אַלעמען בין איך ניט געוועזען אין ירושלים, ווארים אין צוויי 
און דרייסיגסטען יאָהר צו ארתחשסתא קעניג פון בבל בין איך געקומען 
צום קעניג, און אַם ענדע פון עטליכע טעג האָב איך ערלויבעניס נעבעטען 
פון קעניג. 


ווי איך בין געקומען אין ירושלים האב איף פערשטאנען דעם שלעכטען 
פלאן וואס אלישיב און טוביה האָבען געפּלאנט מאכענדיג פאר איהם אַ 
צימער אין די הויפען פון נאָט'ס הויז ; 


דאָס האָט מיר זעהר געערגערט, און איך האב ארויסגעוושַרפען אין דרוי" 
סען אלע טוביה'ס זאַכען פון צימער. 


איך האב געהייסען האָט מען ריין געמאַכט די צימערן, דאן האב איף 
דאָרט צוריק אַרײינגעטראָנען די געפעס פון נאָט'ס הויז, די שפּייז-אָפּפער 
און די וויירויך. 
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י וְאִדְעָה קיימְנָוֹת הָלִויִם לא נִחָגֶה הַבְרָחו אִישׁלְשָרהו 
11 הלוים ְהַמִשְׂרָרִים עשי הַמְלָאכָה! וְאֲרִיבֶה אֶת-הַפְּנָנִים 
ְאִמרְה מדוּע נְעֶב בּיתדקָאָלהים וְאֶקְבְּצם וְאָעֲמְדֵם מֶל- 
9 עָמָדֶם: וכלדיהודה הָבִיאוּ מַעַשַר הזו והתירוש וְהִיצְהֶר 
3 לאוצרות : ְאּצְרָה עַל-אוצרו ת שְׁלמְיָה הפהן וצרוק 
הפופר וּפְדִיָה מך קלוים וְעָלדידם הֶנן בִּכּיר בִּוְרמַתַּניָה 
כִי נָאמָנִים נְחשָבוּ וַעֲלֵיהֶם לַחֲלֶק לַאֲחֵיהֶם! 
4 ְכְרַהלִי אֶלקי י על"ואת לקמה חַסְרִי אֲשֶׁר עָשִׂיתִי 
טו בְּבִית אֶלהי י בְמשמְריו; בּימים הָהַמָּה רְאִיְתִי בִידוּדָה! 
דְרְכִים תות | בַּשַׁבֶּת וּמְבִיאִים הָערמות וְעִמְסִים עַל- 
הַחַמֹרִים וְאַףײַן עָנָבִים וּתְאֵנִים ְכֶל-מַשָּא וּמְבִיאִים 
66 רוּשֶלֶם בּיּם הַשַׁבַּת וְאְעִיד בְּיום מכרם צִיִד: והצרים 
| שב בה מְבִיאִים דּאגוְכֶל-מֵָר וּמכְרִים בּשְבָת לגי 
זו יהוּרָה וּבִִרוּשְלֶם: וְאָרִיבֶה את חרי יְוּרָה וְאֹמְרָה לָהֶם 
מָה-הַדָבֶר הֶרֶע הוָה אֲשֶׁר-אַתֶּם עשים וּמְחַלְלִים אֶת- 
8 יִוֹם הַשִּׁבַּת: הלוא כָּה עָשו אַבְתִיכֶם ויבא אֲלֹהֵינוּ עלינו 
אק כָּל-הַרְעָה הַזֹּאת על הָעִיד הַזֹּאת וְאַתֶּם מוסיפיבם 
9ג רו | עלזישראל לְחַלֵּל אֶת-הַשַׁבֶּת: וי כֲַּשֶׁר צללו 
שַׁעֲרִי ירוּשלם לפני. הַשִּׁבֶּת וְאֹמְרֶה ניפגרו הַּלָתות 
ְאֹמְרָה אֲשֶׁר לא יִפִתָּהוֹם עד אַחַר הֲשַׁבַת ומנערי 
הָעָמַרְתִּי עַל-הַשְׁעָרִים לאדיביא מִשָא בְּיוֹם השַבֶת: 
כ וינו הָרְכְלִים וּמְכְרִי כָל-מִמְכָּר מחוץ לִירוּשָׁלָם פעם 
1 וּשְׁתַּיִם: וְאֲעודָה בְהָּם וְאֶמְרָה אֵלהִם מַדוּעַ אַתּם לנים 
נגד הַהוֹמָה אִם-תִּשְׁנוּ יִד אֶשְׁלַח בָּכֶם מִדְהָעַת הַהִיא 
5 לֵא באו בַּשַׁבַּת! וְאֶמְרָה ללוים אֲשֶׁר יהיו מִטָּהָרִים 
ּבָאִים שְׂמְרִים הַשְׁעָרִים לקדש אֶת-יוֹם הַשַׁבָּת נסחזאת 
5 ְכִרְהיִּי אהי וְְומָה עָלֵי כְּרֶב מס נם | בַּיָמִים 
א יש ההם 
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איך האב זיך אויך דערוואוסט אז עס זיינען די לוים ניט געגעבען געװאָ- ' 
רען זייערע נאבען, און זיי זיינען צולאָפען יעדער צו זיין פעלד, אַלֶע לוים 
און זינגערס װאָס קענען נאָר ארבייטען. 

האָב איך זיך געקריגט מיט די אויפזעהער און געזאָגט : ,פאר װאָס זאָ- 
לען מיר פּערלאָזען נאָט'ס הויז ?? און איך האב מ צוזאמען געקליבען 
און אָננעשטעלט זיי אויף זייערע שטעלען. 

גלייך האָבען אלע פון יהודה געבראכט דעם מעשר פון קאָרן, וויין און 
אייל אין די שאַטץ-קאמערן : 

אלס שאַטץדמייסטער אויף די קאמערן האב איך אַנגעשטעלט שלמיה 
דעם כהן, צדוק דעם שרייבער און פדיה פון די לוים און צו זיי חנן זוהן 
פון זכור, זוהן פון מתניה, זיי זיינען געווען פאררעכענט פאר אנגעטרוי- 
טע. זיי האבען עס נעדארפט צוטהיילען זייערע ברידער. 


געדיינקט דאָס מיר, מיין גאָט,. און מעק ניט אב מיינע גוטע טהאטען 
װאָס איך האב געטהאָן אין מיין נאָט'ס הויז און מיט זיינע וואכלייט. 

אין די זעלבע צייט האב איך נעזעהען אז מען טרעט אין יהודה וויינ- 
קעלטערס אם שבת, מען בריינגט אריין די גארבען, מען לאדעט זאָנאר 
אויף די אייזלען וויין, טרויבען, פיינען און אלערליי לאדונג און מען 
בריינגט אום שבת אין ירושלים ; האָב איך זיי געווארענט ווען זיי האָ- 
בען שפּייזען פערקויפט. 

די צרים װאָס האָבען דאָרטען געוואוינט בריינגען שבת פיש מיט אַלערליי 
ווארע און פערקויפען עס צו די קינדער פון יהודה אין ירושלים. 

האָב איך מיך געקריגט מיט די פרייהארען פון יהודה, און האָב צו זיי 
געזאָגט : װאָס איז די דאָזיגע שלעכטע זאך װאָס איהר טהוט, און זייט 
מחלל שבת ? | 

האָבען עס דען ניט אייערע עלטערען אַזױ געטהון ? און האָט ניט אונ- 
זער גאָט איבער אונז געבראכט דאָס גאַנצע דאָזינע שלעכטס, און איבער 
די דאָזיגע שטאָדט ? איהר וועט נאָך פערמעהרען דעם צאָרן איבער 
ישראל מיט דעם װאָס איהר זייט מחלל שבת ! 

ווען די טהויערן פון ירושלים זיינען פאר שבת בעשאטענט. געווארען, 
האָב איך געהייסען מען זאָל די טהירען פערשליסען, און איך האָב אויך 
בעפוילען אַז מען זאָל זיי ניט אויפמאכען ביז נאָך שבת ; און פון מיי- 
נע יונגען האָב איך אָנגעשטעלט ביי די טהויערן אום מען זאָל קיינע לא- 
דונג אַריינברענגען אם שבת. 1 

האָבען די הענדלער און די קויפלייטע געמוזט איבערנעכטיגען אויסער 
ירושלים איינמאל און צוויי מאָל. 

אויך האָב איך זיי געווארענט, און האב צו זיי נעזאָגט : פארװאָס נעכ- 
טינט איהר קענענאיבער דער מויער ? אויב איהר וועט דאָס נאָך אַמאָל 
הת װעל איך אויף אייך ,כעגען א האנד . ... פון יענער צייט 
אָן זיינען זיי ניט נעקומען מעהר אַם שבת. 

די לוים האב איך נעהייסען זיי זאָלען זיך רייניגען, ‏ זאָלֶען קומען היטען 
די טהויערן, און הייליג האַלטען דעם שבת. אויך דאָס זאָלסטו מיר גע- 
דענקען, מיין נאָט, און דערבארם דיך איבער מיר לויט דיינע גרויסע 
ננאדען | 

אין יענער צייט האב איך אויך געזעהען דאס די יהודים וואוינען מיט 
ווייבער פון אשדוד, פון עמון און פון מואָב, 


יע .13 .080 8214 א 123 
הַהַרְאִיתִי אֶת"היחודים הִשִׁיביּנָשִׁים אַשְְׁוֹדיית עִמּוִוֹת 
מואביות: וּבְנִיהם חצי מְדַבֵּר אשדודית נְאינֶם מִכִּירִים 24 
לְרכר יהודית וְכַלְשִׂן עס נְעִם: וְאָרִיב עִמֶּם אֲקללם כת 

וְאִכָּה מָרֶם אֲנָשִׁים ְאָמַרְמַם וְאַשְׁבֵּיעַם באלהים אכק 
2 בנתיכם בי תשאו מִבְּנתֵיהֶם, יכ 
הָרַבִּם | לאה לד הו וְאֶהוּב לאלק? הָיָה ויתגהו 
אלהים מֶלֶד. עַליכָּל-ישְׂרְאֵל גַם-אוֹתוֹ הַחֲטִיאוֹ הַנָּשִׁים 
הַנִּכְרִיוֹת! וְלָכֶם הנשמע לעשת את כּלהַרְעה הגדולֶה 27 
הוּאת לִמְעֶל באלהיי להשיב ָשִׁים נִכְרַיּוֹת ; וִּבְּנֵייוֹידֶע 5 
ְּדְאֲליָשִׁיב הפהן הגדול הָתֵן לסנבלט הַחְרֹני וָאַבְרִיחֲהוי 
ִעְלִי: זָכְּרָה לָהֶם אֶלהי עַליָאֲל ִכְְֶּהוּבְרִית הכנה ע 
ְהַלויִם: וִטְהַרְתִּים מִכְּל-נְכֶר וְאעְמִידֶה משמרות לפחנים ל 
וללוים אִישׁ בִּמְלַאכְְּ ּלְקרכּן הָעֵצִים בְּעתִּים מִזמָנֹת 81 
ולְבּכוּרִים הקל אלה י לְטוּבָה: 





.4 ט יתור 0 .1006 יתיר ף 


הזוק 


סכוס פסוקי דעזרא ונחמיה שש מאות ושמונים ושמונה, וסימוו 
וכור "י חוחפת עבדיך. וחציו ובין עלית הפנה, וסדריו עשרה, 
ופימט על חר גה עלי לך מבשרת ציון: 


דברי הימים 





24 


28 


26 
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און זייערע קינדער האָבען גערעדט האַלב אשדוד ; יודיש האָבען זיי ניט 
געקענט רעדען, נור דאָס שפּראך פון איטליכען פאָלק. 

האב איך מיך מיט זיי געקרינט ;| איך האָב זיי געשאָלטען, און האָב 
עטליכע פון זיי נעשלאָנען, און די האר אויסנעריסען, און איך האָב זיי 
בעשוואוירען ביי נאָט (און געזאָגט) : ,איהר זאָלט ניט געבען אייערע 
טעכטער פאר זייערע זיהן, און פון זייערע טעכטער זאָלט איהר ניט 
נעהמען פאר אייערע זיהן, אויך ניט פאר אייך זעלבסט. 

האט דען ניט איבער דעם שלמה קענינ פון ישראל געזינדיגט ? 
אבוואהל עס איז ניט געוועזען צווישען פיעלע פעלקער אזא קעניג ווי 
ער, ‏ ואָס איז געוועזען געליעבט פון זיין נאָט, און נאָט האָט איהם 
געמאכט פאר א קעניג איבער גאנץ ישראל, אפילו איהם האָבען די 


- פרעמדע ווייבער זינדיגען געמאכט. 


27 


28 


29 


30 


31 


זאָלען מיר דען צו אייך הערען און טהון אַלֶעס דאס דאזיגע גרויסע 
שלעכטעס צו זינדיגען קעגען אונזער נאָט, צו וואוינען מיט פרעמדע וויי- 
בער ? 

איינער פון די זיהן פון יוידע, זוה[ פון אלישיב דער אָבער-כהן, איז גע- 
וועזען אן איידים ביי סנבלט דעם חורוני, האב איך איהם פון מיר 
אַװעקגעיאָגט. 

נעדענק עס צו זײַ,. מיין נאט, װײ? זיי: האבען. פעראומרייניגט 
דאס כהן'שאפט אויך דעם אבמאך פון די כהנים און לוים. 

און אזוי האָב איך זיי גערייניגט פון אלע פרעמדע, און האָב אָנגעשטעלט 
די וואך-היטונגען פון די כהנים און פון די לוים, איטליכען נאָך זיין אר- 
בייט. 

אויך צו בריינגען האָלץ אין בעשטימטע צייטען און ערשט צייטיג גע- 
װאָרענע פרוכט. געדענקט עס מיר צו גוטען, מיין גאָט ! 


ח ז ק 


אַלע פּסוקים פון עזרא און נחמיה זיינען זעקס הונדערט אכט און 


אכציג ; די העלפט דערפון איז נחמיה ג', ל"ב ; זיי האָבען צוזאמען דריי 


און 


צוואַנציג קאפּיטלעך. 


ר ברי הימל;ם ) 
|העמוזת תסזתק 
א ט תע 60 ] א 0 ₪ ו 





א 1 042 

יאאָדם שת אֲנוֹשׁ: קען מהללאל יָרִד: חֲנךְ מתושלה 
3 לֶמֶךְ: נח שם חֶם וְיָפֶת: כְּנִי יַפת גְמר ומנוג וּמָדִי ויון 
6 וְתָבֶל ומשך וְתִירֶס: וּבְנֵיגמֶר אשֶכְּנז וריפת וְתוְרְמָה: 
? וּבְני יָון אֲלישָׁה וְתַרְשִׁישֶׁה כִּתִּים רוְֹנִים: בְּנִי חֶם כִּּש 
ּמִצְרַיִם פוט וּכְנעַן: וּבְני כוּש סְבָא וַחֲיילָה וְסַבְתֵּא 
י וָרַעְמָא וְִבְתְכָא וּבְנִירַעְמָה שְׁבָא ודֶן: ובוש ילד אֶת- 
1 נִמְרָוֹד הוּא החל להיות גְבָּור בָּאָרֶץ: וּמִצְרַיִם ילד אֶת- 
12 לודיים וְאֶת-עֲנָמִים וְאֶת-לְהָבִים וְאֶת-נַפְתָּהחִים! וְאֶת- 
פַּתְרְסִים ְאֶת-כְַּלְמים אֲשֶׁר יִצְאֲוּ משם פְּלִשִָּׁים וְאֶת". 
8 כַּפְֹרִים; וכע יל אֶת-צִידָוֹן בְּכֹרו וְאֶת"חֶת: - 
וְאֶת-הַיְבוּסִי וְאֶת-הָאַמֹרי וְאֵת דִנִרְנשִׁי: וְאֶת-הַחֲויוְאֶת- 
8 הָעַרְקֵי וְאֶת-הַסִּינִיג וְאֶת-הָאַרְוָדִי וְאֶת-הַצְּמָרִי ואָר;- 
17 המת - בְּנִי שֵׁם עילֶם וְַשׁור וְַרְפַכשַׁד ולוד = 
15 וארם וְִיץ וְחִילוְנָתֶר ומֶשֶׁד! = וְאַרְפַּכְשׁד ילד אֶת- 
ט שלח ושלח ילד אֶת-עבֶר: וּלְעֵבֶר ילד שני בס שב: 
הָמ פלג כִּי בְיָמיו נִפְלנָה הָאָרֶץ ושם אֶחִיו יָקָמָן: 
כ קז יל אֶת-אַלְמוֹרָ- וְאֶת-שָׁלֶף וְאֶת-חֲצַרְמָוֶת וְאֶת- 
2 יָרַח: וְאֶת-הֲדוֹרֶם את"אול ְאַתדקְלָה: וְאֶת-עִיבֶל 
: וְאֶתאֲבִימאֵל וְאֶת-שְׁבָא: וְאֶת-אוֹפִיר וְאֶת-ֲילָה ואֶת- 

יביי 2 יוכב 
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רכרי היכמים 
קאַפּיטעל א 


אדם, שת, אנוש, 

קינן, מהללאל, ירר, 

חנוך, מתושלח, למך, 

נח, שם, חם און יפת. 

יש = וױהן: נמר; מנוב, ימרי ין תבל, משך און תירס. 
גמר'ס זיהן : אשכנז, ריפת, און תוגרמה. 

יון'ס זיהן : אלישה, תרשישה, כתים און דודנים. 

חם'ס זיהן : כוש, מצרים, פוט און כנען. 


כוש'ס זיהן : סבא, חוילה, סבתא, רעמא, סבתכא ; רעמה'ס זיהן -- 
שבא און דדן. 


אויך האָט כוש געבוירען נמרוד -- ער איז געוועזען דער ערשטער העלד 
אויף דער וועלט. 


מצרים האָט געבוירען : לודים, ענמים, להבים, נפתחים, 


פתרוסים, און כסלחים, פון וועלכע עס זיינען ארויסגעקומען פלשתים, 
אויך כפתרים. 


כנען האָט געבוירען : צידון זיין ערשטלינג און חת ; 


דעם יבוסי, אמרי, גרגשו, 


חוי, ערקי, סיני, 
ארודי, צמרי, און חמתי. 

שם'ס זיהן : עילם, אשור, ארפכשד, <וד, ארם, עוץ, חול, גתר און משך. 
ארפכשד האָט געבוירען שלח'ן, און שלח האָט געבוירען עבר'ן. 


ביי עבר'ן זיינען נעבוירען געװאָרען צוויי זיהן, דער נאָמען פון דעם 
איינעם איז געוועזען פלג, וואָרום אין זיינע טעג איז דאָס לאַנד צוטהיילט 
געװאָרען ; און דער נאָמען פון זיין ברודער --- יקטן. 


יקטן האָט געבוירען : אלמודד, שלף, חצרמות, ירח, 
הדורם, אוזל, דקלה, 


2 עיבל, אבימאל, שבא, 
8 אופיר, חוילה, און יובב ; די אלע זיינען יקטן'ס זיהן. 


א 1 040 א0ש81008א08840 1 1275 
יובב כָּל-אֵלֶּה בְּנִי יקטן: שם אַרְפַּכְשֵׁד שלח: 24 
עֵבֶר פלג רעו: שרוג נָחוֹר תָּרֵה: אַבֶרֶם הוא אַבְרָהֶם; קה 
בנ בְרְהּם יחק וִשְׁמְשאל: ‏ אלה תֶּלַדְתם . 
בְּכֶור נִשְׁמְעֵאל נִבְיוֹת וְקדֶר וְאַדְבְּאֵל וּמִבְשֵׂם: מִשְׁמֶע 9 
דומה מַשָּׂא חָדֶר וְתִימָא: יטור נָפִישׁ וְקָרְמָה אלה הם 31 
בנ שְמְעָאל: בי קטורה פילנש אַבְרְהם ולחה 9 
אַתזמְרֶן הקשן ומדן ומדין שק ושח ובנ יִקְשָן שְׁבָא 


וּדָדֶן: וּבְנִי מדין עֵיפָּה וְעֵפּר וַחֲנוֹךְ ַאֲבִידֶע וְאֶלְרְעה ₪ 


כֶּל-אֵלֶּה בְּנִי קְטוּרָה; ַולֶר אבְרָהֶם אֶת-יִצְחָק 54 
ְּנִי יַצְחק עשו וְִשְׂרָאֵל; בּני עשו ליפ אל לה 
וִיעֶוּשׁ ויעָלֶם וקרח: בנ אֶליפז תימן וְאומָ שְפי א 
וְַעְתֶם קנן וְתַמְנע ועמלק: בנ רשואל נחת זָרַח 37 
טמה ומה: וב שפיר לון וְשובָל וכע ונה ודישן 3 
וְאֵצֶר ודישן: ּבְנֵי לומן חוֹרִי וְהוֹמֶם ואחות לוטן 9 
תִּמְנֶע; בְּנִי שׁובֶל עַלָיִן ומָנחַת ְעִיבָל שפי וְאוֹנֶם מ 

ּבְנִי צְבְעון אַיָה וְעָנֶה: בי ענָה דישון וּבְנֵי דישון 4 
חַמֶרְ וְאִשָבָּן ותרן וכרן: ּאצַר בלקן וע 
יעקן בְּנִי דישון עוץ ואָרֶן: ואלה הַמִלְכִים אֲשֶׁר 4 


מְלְכוֹ בְּאָרֶץ אָדום לפני מִלְּמלְך לבְני ישרְאל בְּלע 
בְִבְּעוֹר וְשֵׁם עירו דנְקָבָה: ומת בלע נימלך תַּחְתָּיו 44 
חכב ברה מכבצהח. בת בת מל תִּחְתֶּיו חישָם מה 
מארץ הַתִּימָנִי:ּ וַימֶת חושם ימל תְּתִּו הָדר בִּובְּרַד 6 
הַמַּכָּה אֶת-מִרְיִן בִּשָׂדֶה מוֹאָב וְשֶׁם עירו עיות: וַיּמֶת 4 
הֶדֶר וַיִמְלֵך תחפי שמלה ממשרקה: וַיָמֶת שמלה 4 
ִמֶלֵך תַּחתָּי שְִׁיל מרְחֹבֹת הִנהֶר: ומת שאול מל 49 
תַּחְתָיו על חנ בְעַכְבָֹר: ימת בַּעַס חנ וימלך תחתו ג 
הָדֵד וְשֵׁם עירו פּעִ ְשֵׁם אשפו טסאל בַּתמִמְרֵד 
בות 





46 .ז פיה קרי 
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4 שם, ארפּכשד, שלח. 

9 עבר, פּלנ, רעו. 

6 שחנ נחור, תרח. 

7 אברם, דאָס איז אברהם. 

8 אברהם'ס זיהן :| יצחק און ישמעאל. 

9 האָס זיינען זייערע אבשטאמוננען : | ישמעאל'ס בכור -- נביות, און קדר, 
אדבאל, מבשם, . 

0 משמע דומה, משא, חדד, תימא. 

1 יטור, נפיש און קדמה ; דאָס זיינען ישמעאל'ס זיהן. 

2 און די זיהן פון קטורה, אברהם'ס קעבפדווייב, זי האָט געבוירען -- זמרן, 
יקשן, מרן, מדין, ישבק, און שוח, יקשן'ס זיהן : שבא און דרן. 

57 בת חהן - עלפה, עפר, הנוך, אבירע; און אלדעה ; די אלע זיינען 
קטורה'ס זיהן. 

4 אויך האָט אברהם געבוירען יצחק'ן; יצחק'ס זיהן זיינען עשו און ישראל. 

5 עשו'ס זיהן : אליפז, רעואל, יעוש, יעלם, און קרח. 

גב אתה םזיה[ :. תימן, אומר, צפי, נעתם, קנ תמנע, און עמלק. 

/- הע טס װײהן. נחת, זרת שמה, און מוה: 

38 ששיר ם לה :. לוטן, שובל צבעט, ענה, דישון, אצר, און דישן. 

9 אויסער תמנע, לוטן'ס שוועסטער. לוטן'פ זיהן זיינען -- חורי און הומם. 

40 שובל'ס זיהן : עלין, מנחת, עיבל, שפי, און אונם. צבעון'ס זירן : איה, 
און ענה. 

ר ספת וה | = רישן. דישון'ס זיהן: תמרן, אשבן יתרן און כרן. 

2 אצר'ס זיהן : בלהן, זעון, און יעקן ; דישון'ס זיהן : עוץ, און ארם. 

3 און דאָס זיינען די מלכים וואָס האבען רעניערט אין דעם לאַנד אדום 
איידער עס האָט געקענינט א קעניג ביי די קינדער ישראל : בלע בעור'ס 
זוהן און דער נאָמען פון זיין שטאָדט -- דנהבה. 

4 אז בלע איז געשטאָרבען, האָט יובב זרח'ס זוהן פון בצרה רעגיערט אויף 
זיין שטעל. 

5 אז יובב איז נעשטאָרבען האט חושם פון'ם לאַנד תימן רעגיערט אויף 
זיין שטעל. 

6 אז חושם איז נעשטאָרבען, האָט הדד, בדד'ס זוהן רעגיערט אויף זיין 
שטעל (דער װאָס האָט געשלאָגען מדין אין'ם פעלד פון מואָב), דער נאָ- 
מען פון זיין שטאדט איז געוועזען עוית. 

7 אז הדד איז געשטאָרבען, האָט שמלה פון משרקה רעגיערט אויף זיין 
שטעל. יא 

8 אז שמלה איז געשטאָרבען, האָט שאול פון רחובות (ביי דעם טייך), 
רעגיערט אויף זיין שטעל. 

9 אז שאול איז נעשטאָרבען, האָט בעל חנן, עכבור'ס זוהן רעגיערט אויף 
זיין שטעל. | 

0 אז בעל חנן איז געשטאַרבען, האָט הדד רעגיערט אויף זיין שטעל, דער 
נאָמען פון זיין שטאָדט איז געוועזען פעי, דער נאָמען פון זיין ווייב -- 
מהיטבאל די טאָכטער פון מטרד, די טאָכטער פון מי זהב. 


1276 רברי הימים א א ב 1.2 .042 
1 בַּת מי זְהָב: ומֶת הדד ויהיו אַלוּפִי אָדום אלוף תִּמְנֶע 
9 אלו עַליה אלוף יִתֶת: אֶלוף אֶהֲלִיבָמָה אלוף אֵלָה 
4 אלוף פִּינן: אלוף קנן אלוף תימן אלוף: מִבְצָר; אלו 
מַנְדִיאֵל אַליף עֵירֶם אלה אַלוּפַי אָרוֹם; 


ב 0 
א אֶלָה בנ יִשְׂרָאֵל ראובן שמעון לוי וַיְהוּדָה יִשׂשכָר 
בל חן יוסף יבנְיָמְן נַפַתָּלֵי נָד וְאֲשֶׁר בנ 


יְהוּדָה עֶר ואונ ושלה שלושה נולד לו מִבַּת--שִׁעַ 
הַכְּנַעניֹת וידי עֶר | בְּכוֹר יְדוּדָה רֶע בָּעִנִי יְהוָה וימיתהו; 

4 וִתָמֶר כָּלתו יְדָה לו אֶת-פַּרֶץ וְאֶת-זָרָה כָּל-בְּנִייְהוּדָה. 
חָמִשָּׁה! בְּנִי פרץ חָצְרָוֹן וְחָמוּל; וּבְנֵי זָרֵדז זִמְרִי 

ז אית והִימְןוְכַלכָּל וְררַע ְֶּּם חֲמִשָּׁה: וּבְנִי רמי עכר 
5 עוכר יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר מַעַל בַּחָרֶם! וּבְגי אִיתְן עַריָה; וּבְנִי 
חצרון אֲשֶׁר נולדדלו אֶת-ירַחְמָאֵל וְאֶת"רֶם וְאֶת"ְכּלוּבִי: 
וְרֶם הוליד אֶתדעַמִינרֵב וְעַמִנָרֶב הוליד : אֶת-נַחְשׁוֹן נְשִיא 
ו ב יְהּדֶה: תחשון הוליד אֶת-שַׂלְמָא וְשַׂלְמָא הוליד 
9 אֶת-בְּעַז; ובעז הוליד אֶתדעובד ועובד הוליד אתדישי? - 
3 וְאִישי הוליד אֶתדבְּכרו אֶת-אַליאָב וַאֲבִינֶדֶב השני ושַמְעָא 
5 השלעי: נְתנְאֵס הֶרְבִיעי רדי הַחֲמִישִׁי: אָצַם הששי 
א דד השבעי: וְאִחִיֹתֵיהֶם צְרוּיָה ואבינול וְּנֵי צְוֹה 
זו אַבְשִׁי ויֹאָב וַעַשֶׂה-אֵל שלשה: וַאֲבִינַיל יִלְרָה אֶת- 
יו עִמֶשָׂאוַאֲבִי עָמְשָא יַתֶר הֵישׁמְעֵאליו ‏ | ולב בֶּךְ 
חִצְרוֹן הוליד אֶת-עֲזוּבָה אִשָּׁה ואתדיריעות וְאֶלָה בְנֶיהָ 
ו שר וְשֹׁבֶב וארדון: וַתֶּמֶת עוּבָה ווקחדלו כָלֶב אֶת- 
כ אָפְרֶת וַתֵּלֶר לו אֶת-חוּר! וְחוּר \ הוליד אֶת-אורי וָאוּרִי 
1 הוליד אֶת-בּצַלָאֵל: וְאֵלר בָּא חִצְרון אֶל-בַּתמָכִיר אָב 
גִלְעֶד וְהוא לק קֶחְהּ וְהוּא כִּדְשִׁשִׁים שָׁנָה וַתָּלֶר לו אֶת- 
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אז הדד איז געשטאָרבען זיינען נאָכדעם געוועזען די פירסטען פון אדום : 
דער פירסט תמנע, פירסט עליה, פירסט יתת, 


פירסט אהליבמה, פירסט אלה, פירסט פינון. 


פירסט קנז, פירסט תימן, פירסט מבצר. | 
פירסט מגדיאל, פירסט עירם. דאָס זיינען אדום'ס פירסטען. 


קאפיטעל ב 


דאָס זיינען ישראל'ס זיהן : ראובן, שמעון, לוי, יהודה יששכר, זבלון, 
דן, יוסף בנימין, נפתלי, גד און אֲשׁר. 

יהודה'ס זיהן : ער, אונן און שלה, די דריי זיינען ביי איהם געבוירען 
געװאָרען פון שוע'ס טאָכטער די כנענית ; נאָר ער יהודה'ס בכור איו. 
געוועזען שלעכט אין נאָט'ס אויגען האָט ער איהם געטויט. 

און תמר זיין שנור האָט איהם געוואונען פרץ און זרח. אַלֶע יהודה'ס זיהן 
זיינען געוועזען פינף. 

פרץ'ס זיהן זיינען געוועזען חצרון און חמול. 

זרח'ס זיהן זיינען נעוועזען : זמרי, איתן, הימן, כלכל און דרע, אין גאַנ- 
צען פינף. 

כרמי'ס זוהן איז געוועזען עכר, דער װאָס האָט בעטריבט ישראל ווייל ער 
האָט פערלייקענט פון פערוויסטונג. 

איתן'ס זוהן איז געוועזען עזריה. 

חצרון'ס זיהן װאָס זיינען ביי איהם געבוירען געוואַרען : ירחמאל, רם 
און כלובי. 

רם האָט געבוירען עמינדב, און עמינדב האָט נעבוירען נחשון, דער 
פירסט איבער יהודה'ס קינדער. 

נחשון האָט געבוירען שלמא, און שלמא האָט געבוירען בועז. 

בועז האָט געבוירען עובד, און עובד האָט נעבוירען ישי. 

ישי האָט געבוירען -- זיין עלטסטען אליאָב, דעם צווייטען אבינדב, דעם 
דריטען שמעא. 

דעם פיערטען נתנאל, דעם פינפטען רדי. 

דעם זעקסטען אוצם, דעם זיעבעטען דוד. 

אויך זייערע שוועסטערן, צרויה און אביגיל. | צרויה'ס זיהן זיינען געווע- 
זען : אבשי, יואָב און עשה-אל -- דריי. 

אביניל האָט געבוירען עמשא, עמשא'ס פאָטער איז נעוועזען יתר דער 
ישמעאלי. 

און כלב חצרון'ס זוהן האָט געהאט קינדער פון זיינע ווייבער עזובה 
און יריעות. די דאזיגע זיינען איהרע זיהן : ישר, שובב און ארדון. 

אז עזובה איז נעשטאָרבען האָט כלב נעהייראטה אפרת"ן, און זי האָט 
איהם געבוירען חור'ן. 

חור האָט געבוירען אורי'ן און אורי האָט געבוירען בצלאל'ן. 

נאָכדעם איז חצרון געקומען צו מכיר'ס טאָכטער (דער פאָטער פון גלער), 
ער האָט איהר געהייראטה ווען ער איז אלט געוועזען זעכציג יאָהר, האָט 
זי איהם געבוירען שגוב'ן. 
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שנוּב: יִשְׂנִיב הוליד אֶת-יאיר הלו ֶשׂרִם וְשְׁלוֹשׁ 9 
ָרִים בְּאָרֶץ הגלעד: וקה גשורזארם אֶת-חַוֹת יְאִי 5 
מאְתֶּם אֶת-קְנֶת וְאֶת-בְּנותֶהָ ששים עיר כְּליאֵלָה בנ 
מְכִיר אֲבִיינְלעֶר: וְאַחֶר מוֹת-חִצְרָוֹ בְּכְלֵב אֶפְּהָתָה 
ְאֲשֶׁת חִצְרוֹן אַבִיה וַתֵּלֶד לו אֶתדאַשְׁחִור אֲבִי תְקוַֹ: 
יִהְי בנירַחְמָאֵל בכר הַצְרוֹן הַבּכִור ודֶם וּבוּנָה וָאָרֶן כה 
ָאֶצֶם אֶחִיָה: וַתִָּי אשָה אַחֶרֶת לִירַחְמָאל ושמ עַמָרָה ‏ 
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ועקר: ויהיו בְנידאינם שמי ודע ובנ שמי נְדֶב וְאַבִישור: 8 
וְשֵׁם אשת אָבישור אָבִיחָיל וַתּלֶר לו אֶת-אַחְבֵּן וְאֶת 29 
מוליד: ובנ נֶדֶב פֶלָד וְאַפִִם וַיָמֶת פָלֶד לא בָנִים?ל 
וּבני אפום ושעי ובְני ִשְִׁי ששָן וּבְנִי ששן אחלי: ובנ 2 
ידע אֶחִי שמי יָתֶר וְונָתְן וימֶת יָתֶר לא בָנִים! ובני יְַתַן 58 
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אֶת-בִּתָּו לִירְקָע עַבְדּוֹ לָאשָה ותלד לו אֶת-עַתִי: תי א || 
הליד אֶתינָתְן ונתן הוֹלִיר אֶת-וְבָד: וְוֶבֶד הוֹלִיד אֶת" זג 
אֶפֶּלֶל וְאֶפָלֶל הוליד אַתדעובד: (עובד הליד אֶת-יָדוּא 98 
הא הליד אֶת-עזריָה: ועזריה הליד אֶתמָלֶץ וָחֶלֶץ 29 
הי אֶת-אֶלעָשׂה: וְאֶלְעָשֶׂה הליר אֶת-סְסְמִי וְסָסָמיי מ 
הליד אֶת--שַׁלִֹם: ושלום הוליד אֶת-יְִמיה ויקמיה 4 
הלוד אֶת-אָלִישָׁמַע: וּבְניי כָלֵב אֶחִי יְרַחְמָאֵל מישע 45 
בְּכרָו הוּא אֲבִייזָף וּבְנָי מְרִשָׁה אבי חְבְרון: וּבְנן חִבְרְון 43 
קָרֵה וְתִפֶּחַ ורקם וְשָמע: וְשמע הוליד אֶת"רָהֵם אֲבִי 44 
יְִקְעָם ורקם הוליד. אתדשמי: בשמ מעָון וּמָעוֹן מה 
אבי ביתחצור: וְעֵיפָה פילְנש כָּלב לְדָה אֶת-חֶרְן וְאֶת" 6 
מצא ְאֶתיןוחָרֶן הליד אַתיְנן: וּבְני יהי וייתֶם זא 
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7 יהדי'ס זיהן : רגם, יותם, גישן, פלט, עיפה און שעף. . 
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שגוב האָט געבוירען יאיר'ן, ער האָט נעהאט דריי און צוואנציג שטעדט 
אין'ם לאַנד גלעד. 

נאָר נשור און ארם האָבען אבנענומען יאיר'ס שטעדטלאך פון זיי צוזא- 
מען מיט קנת און איהרע שטעדטלאך זעכציג שטעדט. די אלע זיינען די 
פּינדער פון מכיר, דער גרינדער פון גלעד. 

און נאַכדעם אַז חצרון איז געשטאָרבען אין כלב-אפרת, האט אבית 
חצרון'ס ווייב געבוירען אשחור'ן תקוע'ס פאָטער. : 

די נה וכו ירהטמא? הצר ם ערשטגעבוירענע זיינען נעועזען ‏ - 
רם דער ערשטזגעבוירענער, בונה, אורן, אוצם און אחיה. 

און ירחמאל האָט געהאַט נאֶך א ווייב, זי האָט געהייסען עטרה, זי איז 
געוועזען די מוטער פון אונם 

די זיהן פון רם דער ערשט-געבוירענער פון ירחמאל זיינען נעוועזען : 
מעץ, ימין און עקר. 

אופם ס זיה] זיינען געוועזען; שמי, און ידע: שמי'ס זיהן : נדב, און . 
אבישור. 

אבישור'ס ווייב האָט געהייסען אביחיל, זי האָט צו איהם געבוירען 
אחבן און מוליד. 

נדב'ס זיהן זיינען געוועזען סלד און אפים ; סלד איז געשטאָרבען אֶהן 


קינדער. 

אפים'פ זוהן איז געוועזען ישעי ; ישעי'ס זוהן -- ששן ; ששן'ס זוהן -- 
אחלי. 

ידע'ס זיהן שמי'ס ברודער זיינען געוועזען יתר און יונתן ; יתר איז גע- 


שטאָרבען אֶהן קינדער. 

יונתן'ס זיהן זיינען געוועזען פלת, און זזא. די זיינען געוועזען ירחמאל'ס 
זיהן. 

ששן האָט ניט געהאט קיינע זיהן, נאָר טעכטער, ער האָט געהאט א 
מצרי'שען קנעכט, װאָס האָט געהייסען ירחע, 

האָט ששן נעגעבען זיין טאָכטער צו זיין קנעכט ירחע פאר א ווייב, און 
זי האָט צו איהם געבוירען עתי. 

עתי האָט געבוירען נתן, און נתן האָט געבוירען זבד. 

זבד האָט געבוירען אפלל, און אפלל האָט געבוירען עובר. 

עובד האָט געבוירען יהוא, און יהוא האָט געבוירען עזריה. 

עזריה האָט געבוירען חלץ, און חלץ האָט געבוירען אלעשה. 

אלעשה האָט געבוירען ססמי, און ססמי האָט געבוירען שלום. 

שלום האָט געבוירען יקמיה, און יקמיה האָט נעבוירען אלישמע. 

די זיהן פון כלב ירחמאל'ס ברודער -- מישע, זיין בכור, ער איו נעיוע- 
זען דער הויפט פון זיף, און די זיהן פון מרשה, חברון'ס פאָטער. 

חברון'ס זיהן זיינען נעוועזען : קורח, תפח, רקם, און שמע. 

שמע האָט געבוירען רחם, דער פאָטער פון ירקעם, און רקם האָט געבוירען 
שמי. 

שמי'ס זוהן איז געוועזען מעון, דער מעון איז געוועזען דער גרינדער פון 
בית-צור. 

עיפה כלב'ס קעבס-ווייב האָט געבוירען חרן מוצא, און גוז. חרן האָט 
טעבוירען נזז. 


בר 
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8 ישן וְפָלָט וְעֵיפָה וְשָׁעֵף: פִּילָנֶשׁ כְּלֵב מֶעְכָה יָלח. 
9 שָׁבֶר וְאֶת-תִּרְחֲנָה: וַתֵּלֶד שעף אֲבִי מַדְמַנֶּה אֶת-שׁוָא 
ג אָבִי מִכְבֵּנָא וָאבי נִבְעָא ּבַת-כָּלֵם. עֵכְסָה: אלה היו 


דונד 28 


ְּני כָלֹב בְּדְחוּד בְּכָוֹר אַפְּרָתָה שובל אבי קרית יָעָרִים: 
! שַׁלְמא אֲבִי בִית-לָחֶם חֶרֶף אבי בִית-נֶרֶר: מהוו בָנים 
3 לשובל אבי קרית יְעָרִים הָרֹאָה חֲצִי הַמִּנְהוֹת: וּמִשְׁפָּחוֹת 

קרית יְעָרִים הותרי ְהַפּּתִיוְהַשְׁמְתִי והמשרעי מאלה 
4 יצאו הַצַרְעָתי וְהָאֶשְַׁאלִ: בנ שׂלָמָא בֵּית לָהֶם וּנִטוֹפָתִי 
נה עַמְרֹת בת יֹאב וַחֲצִי הַמְּנַחְִּי הַצרְעִי: וּמִשְפְחֹת 

סְֹפְרִים יִשְׁבְֹיִַבֵּץ תִּרְעתִים שִׁמְעָתִים שוּכְתִים הֵמֶּה 

הִקֵּינִם הַבְּאִים מְחַמַּת אֲבִי בִית"רְכָם: 

ג 4027 
א ואלה הו ב דויד אֲשֶׁר ולַ-לָו בְּחֶבְרון הַבְּכָור | אַמן 





= טי ים בש ל יר רו ל ב ו 


* הטלטל שובלמ ךש 
5 הרביעי אדה בדְחנית:. החמישי. שפטוה. לַאֲבִימֶל 
4 הששי יִתָרְעִם לְעָנְלָה אִשְּׁו: ששה נולדדלו בְחָברון 

נִמְלְדישֶׁם שבע שָׁנִים וְששָה חָדָשִים ושלשים וְשלוש 
ה שָָׁה מלך כירושלם: ְֵפֶּה נוּלְדוּיל בִירּשָׁלָם 

שמְעָא ושובב וְנָתַן וּשְׁלמֹה אַרְבָּעֶה לְבַת-שׁוּע בת" 
- ל עַמיאָל: יבחר וְאֶלִישְׁמֶע ואָליפלט: וננהּ וְנָמֶג וְיָפִיעַ: 
. 5 וָאָלִישָׁמֶע אֶלידֶע ָאֲלִיפָלְט תּשְעָה: כָּל בְּנָי דוד מלכד 
+ בּניפִילנשט. וְתָמֶר אחותם: בִדְשְׁלמָה רחְבעם 
11 אָביָה בנ אסא בנ ְהשְׁפְט בנ יֹרֶם בְּנָי אחזיהו בנ 
+ ! יאש בנ אֲמִצְיָהוּ בְנָו ערִיָה בְנו יוֹתֶם בְּנו: אֶחָז בְּנָו 
8 ט חזקיהו בקי מנשה בְנו אָמִון בְּנו יאשיהו בְנו; וּבְנִי 

יאשוהו הַבְכור חן השני ְהיקים השלשי צְדקיָהו 
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מעכה, כלב'ס קעבס-ווייב, האָט געבוירען שבר, און תרחנה. 

! אבי-מדמנה האָט געבוירען צו שעף'ן -- שוא, אבי-מכבנא, און אבי- 
גבעא] און עכסה, כלב'ס טאָכטער. 

די זיינען געוועזען כלב'ס זיהן : בן-חור אפרתה'ס ערשטלינג, שובל דער 
גרינדער פון קרית-יערים. 

שלמא דער גרינדער פון בית לחם, חרף דער גרינדער פון בית-גדר. 

שובל, דער גרינדער פון קרית-יערים, האָט געהאט זיהן: הראה, חצי- 
המנחות. 

קרית-יערים'ער פאַמיליען : יתרי, פותי, שמ תי און משרעי ; פון זיי 
שטאַמען צרעתי און אשתאלי. 

שלמא'ס קינדער'ס פאַמיליען: בית-לחם, נטופתי, עטרות, בית-יואָב, חצי- 
המנחתי און צרעי, וֶ 
אויך די פאמיליען סופרים, װאָס האָבען בעוואוינט יעבץ, תרעתים, 
שמעתים, שוכתים ; אונטער זיי אויך די קינים װאָס קומען ארויס פון 
חמת, דער אור-פאָטער פונ'ם הויז רכב. 


קאַפּיטעל ג 


דאָס זיינען דוד'ס זיהן װאָס זיינען ביי איהם געבוירען געװאָרען 
אין חברון : דער ערשט-געבוירענער, אמנון, פון אחינועם, די יזרעאלית : 
דער צווייטער רניאל, פון אביגיל, די כרמלית. 

דער דריטער, אבשלום, פון מעכה, די טאָכטער פון תלמי, קעניג פון גשור; 
דער פיערטער, אדוניה חגית'ס זוהן, 

דער פינפטער, שפטיה, פון אביטל; דער זעקסטער, יתרעם, פון עגלה 
לין װײב. ' | 

די זעקס זיינען ביי איהם געבוירען געוואַרען אין חברון, דאָרטען האָט 
ער רעגירט זיעבען יאָהר מיט זעקס חדשים, און דריי און דרייסיג יאֶהר 
האָט ער רעניערט אין ירושלים: 

די זיינען ביי איהם געבוירען געװאָרען אין ירושלים : שמעא, שובב, נתן, 
און שלמה, די פיער פון בת-שוע עמיאל'ס טאָכטער. 

אויך יבחר, אלישמע, אליפלט, 

טוה בבן, יפיע, 

אלישמע, אלידע, און אליפלט, ---ניין. 

די אַלַע זיינען געוועזען דוד'ס זיהן אויפער די זיהן פון די קעבס-וויי- 
בער, און תמר זייער שוועסטער. 

שלמה'ס זוהן איז געוועזען רחבעם, זיין זוהן --- אביה, זיין זוהן -- אֶסא, 
זיין זוה] -- יהושפט. 

זיין זוהן -- יורם, זיין זוה[ -- אחזיהו, זיין זוהן -- יואָש. 

זיין זוהן --- אמציהו, זיין זוהן -- עזריה, זיין זוהן -- יותם. 

זיין זוהן -- אָחז, זיין זוה[ -- חזקיהו, זיין זוהן -- מנשה. 

זיין זוהן -- אִמון, זיין זוה[ -- יאשיהו. 

יואשיהו'ס זיהן : דער ערשטער יוחנן, דער צווייטער יהויקים, דער דרי" 
טער צדקיהו, דער פיערטער שלום. 


גד 8.4 042 ע0ש088081008 1 19 


הַרְבִיעִי שקום: וּבְנֵי יְהיָקִים שה מל צרקיה בנ יו 
וּבְנִי יִכְנִיָה אַסַּר שָׁאַלְתיאֵל בנ ּמַלְכִירֶם ּפְדְיָרה 
ְשִנְאַצך יְלִמְיָה הושמע וּנדַבְיָה: ובנ פִדְיָה וכל 5 8 
וְשִׁמְעִי וּבְְזֶרְבְּבֶל מִשְלֶם נה וּשְׁלֹמִית אֲהוֹתֶבם; 
ְחַשְבָה וְאֹהָל וּבְרְכְיָה וְהֲסַדְיָה יוושב הָסֶד חָמֶשׁ:כ 
וּבן-חַנניָה פלטיה ישעיה כני רפיה בנ ארנן בְּנִי גג. 
עְבַדְיָה בְּנִי שכניה: ובנ שכניָה שמעיה ובגי שמעיה ₪ 
חטוש ואל וּבָרִיחַ ונעריה ושפט שָשֶָה: וּבֶן-נְַריה 5 
אֶלְוֹעֵיני ן וחזקיה עוריקם שלשה: ובני אַליועני הודיוהו ‏ 
ְאֶלישִיב וּפְלְָה עקוב ונ וְּלְיָה וענְנִי שִׁבְעָה: 
ר 1 042 

יְהוָדָה פַּרֶץ חצר וכרמי וחיר וְשׁוֹבָל: וּרָאָיָה ב א 
שׁוֹבֶל הליד אֶת-יחַת ויח הליד אֶת-אֲרוּמַי וְאֶת-לָהַר 
אֶלָה משפחות הַצרְעַתִי | וְאִלֶּה אֲבִי עִיטֶם רפאל 3 
וישמא ידבש ושם אחוֹתָם הַצְּלְלְפונִי: וּפַנואָס אֲבִי גְדֹר 4 
וער אבי חושה אֵלֶה בְנַייחוּר בְּכָוֹר אֶפְּרָתָה אֲבִי בִּית 
לָחֶם: ולאשת אבי תקוע הָי שְתִי נשִים חַלְאָדת ה 
וְנערָה! וַתַּלֶד לו נערה אֶתדאַחם וְאֶת--חַפֶּר וְאֶת- 6 
תימני וְאַת"האחשְתָרִי אלה בנ נַעָרָה! ובני חָלְאֶה צֶרֶת ‏ 
"צחר וְאֶתנן וק הוליד אֶת-עָנּב וְאֶת-הצְבֵבָהוּמִשמּהֹת 8 
אַתרחל ֶּדְהֶרֶם! ויְהִ יַעְבֵּץ נִכְבֶּד מְאָחיו ואמו קְרְאֶה 9 
שמו יַעבֵּץ לאמר כִּי רתי ְּעֵצֶב: קרא יעבּץ לאלטי י. 
ישְרְאֶל לאמר אִמדבְּרך תְּבָרְכֹנִי וְהרְבי אֶת-נְבוּלו 
ְהְיְתָה יד עמי ועָשית מַרְעָה לבלתי עצְפי ובא אלהים 
אֶת-אֲשֶׁר שָׁאָלן ולוב אֲחִיישׁוּחָה הוליר אַתדמחיר 11 
הוּא אָבִי אֶשְתָון: וְאִשְׁתֹּן הוֹלִיד אֶת-בֵּיית רָפָּא וְאֶתד עו 
פֶּסֵחַ וְאֶת-תְּחִנָה אָבִי רחש אַלַּה אַנְשִׁי רכָה: וּבְנָי 5 

ה המרה קנו 
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יהויקים'ס זיהן זיינען געווען, יכניה זיין זוהן, און צדקיה זיין זוהן. 
יכניה'ס זיהן : אסיר, (זיין זוהן שאלתיאל.) 

מלכירם, פריה, שנאצר, יקמיה, הושמע, און נדביה. 

פּדיה'ס זיהן זיינען געווען זרבבל, און שמעי. זרבבל'ס זיהן : משלם 
און חנניח, און שלמית זייער שוועסטער. | 

חשבה, אהל, ברכיה, חסדיה, און יושב חפד -- פינף. 


חנניה'פ זוהן איז נעווען פּלטיה, זיין זוהן -- ישעיה, זיין זוהן -- רפיה, 
יש - ארט הז וה = = שבריה. זיין ההז שכניה. 


שכניה'ס זוהן : שמעיה (מיט שמעיה'ם זיהן :) חטוש, יגאל, בריח, נעריה 
און שפט -- זעקס. 


נעריה'ס זיהן : אליועני, חזקיה און עזריקם -- דריי. 


אליועני'ס זיהן : הודיוהו, אלישיב, פליה, עקוב, יוחנן, דליה און ענני 
-- זיעבען. 


קאַפּיטעל ד 


יהודה ו|. 25 ורוי ו ון שובק. 
יהודה'פ ױהן: פרץ, חצרון, כרמי, חור און שובל 


ראיה שובל'ס זוהן האָט. געבוירען יחת, און יחת האָט געבוירען אחומי 
און להד. דאָס זיינען די פאמיליען צרעתי. 

דאָס זיינען די גרינדער פון עיטם : יזרעאל, ישמא, און יזבש ; זייער 
שוועסטער איז געוועזען הצללפוני. 

פנואל, דער גרינדער פון גדור, אין עזר דער גרינדער פון חושה, די דאזיגע 
זיינען נעוועזען די זיהן פון חור, אפרתה'ס ערשטלינג דער גרינדער פון 
בית-לחם. 


אשחור, דער גרינדער פון תקוע האָט געהאט צוויי ווייבער : חלאה, און 
נערה. 


נערה האָט איהם געבוירען : אחזם, חפר, תמני, און אחשתרי, דאָס זיינען 
נערה'ס זיהן. 


חלאה'ס זיהן זיינען געוועזען : צרת, יצחר, און אתנן. 


קוץ האָט נעבוירען ענוב, און צובבה ; די פאַמיליען פון אחַרחל -- 
הרם'ס זוהן. 

יעבץ איז געווען מעהר געאכט אַלְס זיינע ברידער. 1זיין מוטער האָט 
איהם א נאָמען געגעבען , יעבץ" ד. ה. איך האָב איהם שווער געהאַטן. 


יעבץ האָט גערופען צום נאָט פון ישראל, זאָנענדינ: , אויב דו וועסט 
מיר בענשען : פארגרעסערן מיין גרענעץ, שטיצען מיר און טהאָן א 
פריינדשאפט איך זאָל ניט דארפען ליידען...." גאָט האָט ערפילט 
װאָס ער האָט פערלאנגט. 


כלוב שוחה'ס ברודער האָט געבוירען מחיר, אשתון'ס פאָטער. 


און אשתון האָט. געבוירען : בית רפא, פסח, און תחנה דער גרינדער 
מ עשר שש די דאזינע זיינען די לייט פון רכה: 


קנז'ס זיהן זיינען געוועזען, עתניאל און שריה ; עתניאל'ס זוהן -- חתת. 


0 + דברי הימים א ד ,4 .047 
4 קנז עֶתְנִיאֵל וּשְְׂיָה וּבְני עֶתְנִיאֵל חַתֶת: ומעונתי הוליד 
אֶת-עְפְרָה וּשְרִיָה הוליד. אֶת-יואָב אֲבִי גיא חֲרָשִׁים כִּ 
טו הֲרָשִׁים היו ובל כָּלֵב בִּדְיְְנָה עירו אלה בָעַם וּבני 
5 אלה וק וּבְנייְהַלּלאֵל זף וְיפָּה תִּירְיא ואֲשׂראֵל; 
זע וּבִדְעִזָדָה וָתָר וּמָרֶד ועפר וילון הר אֶת-מְרִיִם וְאֶת- 
8 שמי אֶת-יִשַּׁח אֲבִי אֶשְׁתִּמֶע: וְאִשְתָּו היְִדיָה ילה 
אֶתיָרְד אֲבֵי גְדֹר וְאֶתדחָבָר אֲבִי שוכו ְאתדיקוּתיאָל: 
אֲבִי זנח וָאֵלֶּה ָּנִי בִּתְיָה בתדפרעה אֲשֶׁר לקה מרד: 
9 וּבְנֵי אֲשֶׁת הוֹדִיָה אֲחוֹת נחם אָבִי קעילה הַגְרְמי וְאשְְׁמֶע 
כ הַמַּעֲכָתִי: וני שימון אַמְון ה חן ִתֹסו וּבְנֵי 
ג ישעי זוחת וּבְַזוּחַת: בְּנֵי שלה בךיהודה ער אָבִי לכה 
ְלַעְדֶּה אָבִי מרשה ומשפקות בִּית-עֲבֹרֶת הַבֵּץ לית 
9 אַשְֵׁעַ ויוקים וְאַנְשִׁי כֹבָא וְיוֹאֶשׁ ושרף אֲשֶׁר-בָעָו 
לְמוֹאָב וְָשָׁבִי לָחָם וְהַדְּבָרִים עִִּיִים: הִמָּה הווצרים 
וישְבִי נְטְעִם ְדרָה עםההמלך בִּמְלַאכְתּוָשְׁבוּ שכם: 
2 בְּנִי שמעון נְמוּאֵל וְיָמִין יָרִיב רה שָאוּל: שלם 
6 בְּנוו מִבְשֶׂם בָּו משמע בְּנו! וּבְנִי משמע חַמוּאל בל 
1 זכר בנ שמעי בנ וּלְשַׁמִ ָנִים שֶׁשָׁה עָשָׂר וּבָנָוֹת 
שש וּלָאָליו אִין בָּנִים רַבִּים וכל מִשְׁפַחְתֶם לא הרכו 
5 עַדיבְּנִיְהוּדָה: וישְבְו בְּבְאַר"שֶׁבַע ּמולָרָה ְהָצַר שועל; 
וּבְבִסְהָה בְעָצֶםּבְתלֶד; בְבְתואֶל וּבְחרְמָה וּבצִקלְג; 
: וּבְבֵית מַרְכָּבוֹת ּבַחֲצַר סוסים וּבְבִית בְּרְאִי ובשערים 
אֶלֶה עֲרֵיהֶם עדימלך ִד: וְִצְרֵהֶםׁימם ועין רמ 
5 וְתֹכְן וְעֶשֵׁן עָרִים חָמֵשׁ: וְכֶל-הַצְרֵיהֶּם אֲשֶׁר סְבִיבוֹת 
הַעָרִים האלה עַדיבָעַל ואת מושכתם והתיחשם ָהֶם: 
2 ּמְשּׁבֶם וְיַמֶלך וושה בֶּן-אַמִצְיָה: ווֹאֵל ויהוא בֶּך 
6 יְשִׁבְיָה בִּוִשְׂרְיָה בִּזעֲשִׂיאֵל; ואֶלְווֵינָי טבה ושִׁוחְיָה 
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1080 = ה בייה ייה י מל 8 תד 


מעונותי האָט געבוירען עפרה, און שריה האָט געבוירען מואב, דעם 
גרינדער פון שמידען-טהאָל, וואו די שמיעדען האָבען זיך געפונען. 

די זיהן פון כלב בן-יפנה זיינען נעוועזען : עירו, אלה און נעם. די 
זיהן פון אלה און קנז. 

יהללאל'ס זיהן זיינען נעוועזען : זיף, זיפה, תיריא, אשראל. 

בן-עזרה, יתר, מרד, עפר, ילון, און זי האָט געבוירען מרים, שמי, און 
ישבח דער גרינדער פון אשתמוע. 

און זיין ווייב יהדיה האָט געבוירען: ירד, דער גרינדער פון גדור, חבר דער 
גרינדער פון שוכו, און יקותיאל דער גרינדער פון זנוח. די ראזיגע זיי- 
נען די זיהן פון בתיה פרעה'ס טאָכטער, וועלכע מרד האָט געהייראַטה. 
די זיהן פון הודיה'ס ווייב, נחם'ס שוועסטער : גרמי דער גרינדער פון 
קעילה און אשתמע פון מעכת. 

שימון'ס זיהן : אמנון, רנה, בן-חנן, און תילון. ישעי'ס זיהן : זוחת, און 
בן ווחת: 


ר זױה פון שלה, יהורהק'ס זוהן: ער דער גרינדער פון לכה, לערה דער 
גרינדער פון מרשה און די ליינען-פאַבריק פאַמיליען פונ'ם אשבע, 


און יוקים, די כזבא'ר, יואש און שרף װאָס האָבען בעהערשט מואב און 
אָבגעהאַלטען די מלחמר, דאָס איז אלטע ערקלעהרונגען. 


דאָס זיינען די טעפער, פלאַנצונגען-זעצער און צאַמען-מאַכער, זיי האָבען 
אימער נעוואוינט דאָרטען וואו עס איז געוועזען קעניגליכע אַרבײט. 


שמעון'ס זיהן : נמואל, ימין, יריב, זרח, און שאול. 
זיין זוהן שלום, זיין זוה[ --מבשם, זיין זוהן -- משמע. 


און די אָבשטאַמונג פון משמע : חמואל זיין זוהן, זיין זוהן -- זכור ; 
זיין זוהן --- שמעי. 


שמעי האָט געהאט זעכצעהן זיהן און זעקס טעכטער, זיינע ברידער 
אָבער האָבען ניט פיעל קינדער געהאַט -- זייער גאַנצע פאמיליע האָט 
זיך ניט פערמעהרט אזוי ווי יהודה'ס אָבשטאַמונג. 

זיי האָבען געוואוינט אין באר-שבע, מולרה, חצר-שועל, 

אין בלהה, עצם און תולד. 

אין בתואל, חרמה, און צקלג, 

אין בית מרכבות, חצר-סוסים, בית בראי, און שערים ; די דאָזיגע זיינען 
געוועזען זייערע שטעדט אלס רויד האָט רעגיערט. 


זייערע דערפער זיינען געוועזען : עטים, עין, רמון, תכן, און עשן -- 
פינף שטעדט. : 


אויך אַלע דערפער װאָס זיינען געוועזען ארום די דאָזינע שטעדט בין 
בעל, זיינען געוועזען זייערע קאָלאָניען. עס האָבען זיך צו זיי אויך געי 
רעכענט : 


משובב, ימלך, און יושה אמציה'ס זוהן, 
יואל, און יהוא יושביה'ס זוהן, שריה'ס זוהן, עשיאל'ס זוהן, 
אויך עליועיני, יעקובה, ישוחיה, עשיה, עדיאל, ישימיאל, בניה. 


ד ה 5 4 0842 א0שת8100א0880 ז 181 
עשיה ועדיאל וִשִׁימאֵל וּבְנְיָה; וזא בִושׁפְצִי בַרְאֵלָון ו 
ְִּידְיָה בִרְשִׁמְרִי בִּרשְׁמַעְיָה! אֵלֶּה הַבָּאים בְּשָמות 8 
נְשיאִים ְּמִשְׁפְּחֹתָם וּבִית אֲבָוֹתֵיהֶם פִּרְצָי לָרוֹב; וכו 9 
למכוא גר עד לְמִזְרָח הניא לִבקֵשׁ' מִרְעָה לצאנם: 
ַַמִצְאו מִרְעָה שָמן וטוב וְהָאֶרֶץ רחבת יָדיִם וְשׂקֶטֶת מ 
לה ִי מִדְחָם הַוְשְׁבִים שם לִפָנִים: ובאו אַלָדז 4 
הַכְּתוּבִים בְּשָמות בִּימָי ו יחוקיהו מִלדייהדָה וכו אֶת- 
אֶהָלֵיהֶם וְאֶת--הַמֶּעינִיט אֲשֶׁר נִמְצְאוּ שָׁמֶּה וַיַחֲרִימֶם 
ערדהיום הזה וישבו תַּחְתֵּיהֶם פיחמָרְעה לְצֹאנִם שם: 
ּמקֶם | מִדְבְּני שמִפון הָלְכוּ להר שעיר אֲנשִׁים חמש 9 
מֵאות וּפְּלַמְיָ וּנערְיָה וְּפְיָה וְעיאֶל בְּני ישָעִי כְראשָם: 
וכו אֶת--שְׁאֵרִית הַפְּלֵמָה לעמלק וישבוּ שָׁם עד 45 
הֵיָום הַזּה! 

ה +.6 62 

וני רְאובן בְכָור-יִשְׂרָאֵל כֵּייהָוא הבְּכור וּבְחַלְּלוֹ יצע : 
אבי נה בכר לבנ ֵֹף בּישְרֵָ וְלָא להתיחש 
לַבְּכֹרָה כִּי יְהוּדָה נָּבֵר בְּאֶחִיו ולננוד ממ וְהַבְּכרָה 2 
לוֹמֶף+ בְּנִי ראובֶן בכור יִשְׂדאֵל חֲנוֹךְ ולא חִצֶרון 3 
ְכְרְמִי: בָּנִי יאל שְׁמַעְיָה בְנָו גג בְּנו שמעי בְנָו: מיכה 5 
בְנורְאיָה בנ בַּעַלבְּנִי: בּארָה בְנו אֲשֶׁר הַנְלֶה תלגת 6 
פּלנְאֶסֶר מל אשר הוּא נָשִׂיא לראובני: וְאֶחֶל ז 
לַמִשְׁפָֹּיו ְּהָתִיחש לְתִלְדוֹתֶם הראש יעיאל וזכריהו: 
וּבֶלע בְּדְשז כּדְשמע באל הוּא יושב בַּעֲרֹעֶר וְעַד 8 
בו וּבְעל מָעָן: ולמזרח ישב עדדלבוא מִדְבָּרָה למ 9 
הִנְהָר פֶּרֶת כִּי מְִנִיהֶם רָבו בְּאָרֶץ נִלְעֶד: ובימי שאול י 
עָשֵׂי מִלְחָמָו עִ-הַָנְראִים ויפלו בְּידֶם וישבי בְּאֶהְלִינֶם 
ילפ מרָח עָר - וי לבוי 
א 0 81 בארץ. 


די 26 .+ בקצת ספרים שי ימנית .41 .+ המעונים קח 
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הברי הע סים אד ה 181 
היהו ר 1 יא ,ןכש ו 
און זיזא, | שפעי'ס זוהן, אלון'ס זוהן, ידיה'ס זוהן, שמרי'ס זוהן, 
שמעיה'ס זוהן. 

די אויבען אָנגערופענע זיינען נעוועזען פאמיליען-פירסטען. אז זייערע 
הויזגעזינרען האָבען זיך זעהר בעפעלקערט = 

זיינען זיי אַװעק פון ארייננאנג צו נדר ביז'ן מזרח-זייט פון טהאל,. צו 
זוכען א פיטער-פּלאַץ פאר זייערע שעפסען. 

און זיי האבען געפונען א פעטען און גוטען פיטער-פלאץ -- דאס לאַנד 
איז ברייט געוועזען, שטיל, און רוהיג, װאָרום די חם'ער האָבען דאָרטען 
פריהער געוואוינט. 

די זעלביגע וואָפ זיינען איינגעשריעבען נאָך זייערע נעמען, זיינען געקו- 
מען אין די צייט פון יחזקיהו קעניג פון יהודה, האָבען צושלאגען זייערע 
געצעלטען און די וואוינונגען װאָס זיינען דאָרטען געפונען געװאָרען, 
האָבען עס פערוויסט ביז צו דעם היינטיגען טאג, און זיי האָבען זיך 
בעזעצט אויף זייער שטעל, װאָרום עס איז דאָרטען געוועזען פוטער 
פאר זייערע שאף. ‏ 

עטליכע פון זיי, א פינף הונדערט פון שמעון'ס זיהן זיינען געגאנגען צום 
בארג שעיר, מיט פלטיה, נעריה, רפיה און עזיאל ישעי'ס זיהן פאָראויס, 
און האָבען ערשלאָגען די איבערגעבליבענע פון עמלק, און בעזעצט זיף 
דאָרטען ביז צו היינטיגען טאָג. 


קאַפּיטעל ה 


די זיהן פון ראובן, דער בכור פון ישרא?, (ער איז געוועזען דער בכור, 
נאָר ווייל ער האָט פעראונווירדיגט זיין פאָטער'ס בעט, איז זיין בכורה 
רעכט אָבנעגעבען געװאָרען צו די זיהן פון יוסף, ישראל'ס זוהן, זאָגאַר 
ער ווערט ניט נערעכענט נאָך דער בכורה נאֶך. 

אָבוואָה? יהודה איז געוועזען דער שטאַרקסטער אונטער זיינע ברידער 
און זייער פירסט, דאָך איז די בכורה געוועזען יוסף'ס. 

די זיהן פון ראובן ישראל'ס בכור) : חנוך, פלוא, חצרון אוןכרמי. 

זיין זוהן --- יואל, זיין זוהן -- שמעיה, זיין זוהן --- גוג, זיין זוהן -- 
שמעי, 

זיין זוהן -- מיכה, זיין זוה[ -- ראיה, זיין זוהן -- בעל, 

זיין זוהן -- בארה, וועלכען תגלת פלנאסר דער קעניג פון אשור האָט 
פערטריבען, ער איז געוועזען א פירסט צו ראובני. 

אויך זיינע פאַמיליען-ברידער, רעכענענדיג זיך נאֶך זייער געבורט : דער 
הויפטמאן יעיאל און זכריהו, 

בלע עזז'ס זוהן, שמע'ס זוהן, יואל'ס זוהן, האָבען בעוואוינט ערער נבו 
און בעל מעון. 

מזרח-צו האָבען זיי בעוואוינט פון דעם טייך פרת ביז'ן מדבר אריינגאנג, 


ווייל אין נלעד האָבען זיף זייערע פיך פערמעהרט. 


אין שאול'ס צייטען האָבען זיי געמאַכט מלחמה מיט די הגריאים, וועלכע 
זיינען נעפאלען אין זייערע הענד, און זיי האָבען נעוואוינט אין זייערע 
נעצעלטע אויף דער גאַנצער זייט פון מזרח אין דעם לאַנד פון גלעד. 

און גד'ס זיהן האָבען געוואוינט קעגענאיבער זיי אין דעם לאַנד בשן, 
ביז סלבה ; | 


189 דכרי הימים א ה 5 60 
9 בְּאֶרֶץ הַבְּשָן עַריסַלְכָה: יאל הָרֹאשׁ וְשָׁפָם המשנה 
3 וָיַעְנִי ושפט בַּבְּשְׁן: וְאֲחֵיהֶם לְבית אָבְוֹתֵיהֶם מִיכָאֵל 
וּמְשָׁלִם' ושָׁבַעוְיורֵי ויַעִכֵּן יע וְעבֶר שִׁבְעָה! 
4 אֶלֶה ובנ אביחיל בְִּחוּרִי ְִּיָרוח ְִּגְלְעַד ִּמִיכָאֵל 
טו בִּדְיְשִׁישִׁי בִּדְיַחְדּוֹ בִּדְבְּו: אָחִי בַּדְעַבְדִּיאֶל בִּדְנוּנֵי 
6 ראש לכית אֲבוֹתֶם: וַשְׁבי בִּנִּלְעָד בַּבְּשן וּבִבְנֹתֶיה 
17 ליעי שרן עַ-תּצְאוֹתֶם; כל התיחשו בּימִי 
8 יאב ולי חצ שׁבט-מְנשֶּׁה 7 אֲנָשִׁים 
נְשְׂאִי מֶנֵן רב וְדרְכִי קָשֶׁת וּלְמוּדִי מַלחָמָה אַרְבָּעִים 
9 וְאַרְבָּעָה אלף ושבע"מאות וששים יצאי צְבָא: ויעשו 
2 מִלְהָמָה עִם--הַרגְרִיאִים ויטור. נפיש וְוֹדֶב : ערו 
עֲלֵיהֶם וַיְתנוּ כידם הַהַנְרִיאִים וכל: שַעַמָהם כִּי לאלהים 
1 ועקו ַּמִלְהמה עתר לָהֶם כֵּייבָטְחוּ בו: וַשְׁבַּו 
מקניהם ְמלִילם חמשים אל וצאן מָאתַיִם וחמשים 
אלף וחָמרִים אַלְפָיִםוְנֶפֶשאָרֶם מֵאֶה אֶלף: כִייחֲלָלִים. 
רַבִּים נָפָלוּ כִּי מְהָאֲלֹהִים הַמִּלְחָמָה יִב תַּחְֵּיהֶם עד 
א לָה: + וּבְנִי חֲצִי שֵׁבֶט מְנַשָׁה יָשְׁבוּ בְּאָרֶץ מִבְּשְן 
24 עַדדְבָעַל חָרְמִין וגיר וְהרדְחָרמין המָה רְבְוּ וְאֵלֶּה 
ראשי ביתדאבותם ועפר וישעי וְאליאָל זעַזריאֵל ְיָרְמְיָה 
והודויה ודיל אֲנָשִׁים גַּבְּורִי היל אַנְשִׁי שמות ראשים 
כה לָבִית אבורם; וימעלו בּאלהי אִבְתִיהֶם ויזטו 
אחרי אֶלקי עמִי-הָאָרֶץ אשר"השמיר אֶלהים מְִּנֵיהֶם; 
5 וער אֶללֵי יִשְׂרָאֵל אֶת-רָוַּ | פיל מלדזאשור וְאֶת-רוּה 
תלנת פּלנסָל. מל אשור נינלם לְרְאוּבֶנִי ליי וְלֲַצי 
שבֶט מִנְשָה וַיְבִיאֵם להלח וְחָבָוֹר וְהָרָא וּנְהֶר ג עד 
שקה = בְּנ לך רש קְהֶת ומְְרִי: 
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יואל דער ערשטער, שפם דער צווייטער, יעני, און שפט, אין בשן. 


און זייערע ברידער נאָך דעם הויז פון זייערע עלטערן, זיינען געוועזען : 
מיכאל, משלם, שבע, יורי, יעכן, זיע, און עבר --- זיעבען. 


די זיינען געוועזען די זיהן פון אביחיל, חורי'ס זוהן, ירוח'ס זוהן, גלעד'ס 
זוהן, מיכאל'ס זוהן, ישישי'ס זוהן, יהדו'ס זוהן, בוז'ס זוהן, 


א נעפיו פון עבדיאל גוני'ס זוהן --- דער הויפט פון הויזדגעזינד. 


זיי האבען זיך בעזעצט אין גלעד, אין בשן און אין איהרע דערפער, און 
אין אלע וויידע-פלעצער פון שרון ביז'ן ענרע. 


זיי אלע האָבען זיך צוגערעכענט אין די טעג פון יותם קעניג פון יהודה, 
און אין די טעג פון ירבעם קעניג פון ישראל. 


די זיהן פון ראובן און גד, און דער האַלבער שבט מנשה, פון די קריעגס- 
לייט, מענער װאָס האָבען געטראָגען שילד און שווערד, בויגען שיסער, 
און געלערנט צו מלחמה פיער און פערציג טויזענד זיעבען הונדערט און 
זעכציג, װאָס זיינען געגאַנגען אין ארמעע, 


זיי האָבען געמאַכט א מלחמה מיט די הגריאים, מיט יטור, נפיש און 
פוב 


זיי האָבען זיי בייגעקומען -- די הגריאים און אַלֶע מיט זיי זיינען אריינ- 
געפאלען אין זייערע הענד, ווייל זיי האָבען צו גאָט געשריען אין קריעג 
און ער האָט זיי צוגעהערט ווייל זיי האבען זיך אָן איהם פערטרויט. 


און זיי האָבען געפאנגען גענומען זייערע פיך, זייערע קעמלען פופציג . 
טויזענד, און צוויי הונדערט און פופציג טויזענד שאף, אייזלען צוויי 
טויזענד, און הונדערט טויזענד מענשען. 


װאָרום פיעל דערשלאָגענע זיינען געפאלען, ווייל די מלחמה איז געוועזען 
פון גאָט, און זיי האָבען אין זייער שטעל געוואוינט, ביז'ן פערטרייבען. 


די זיהן פון דעם האַלבען שבט פון מנשה האָבען געוואוינט אין דעם לאַנד 
בן בשן בי בעל חרמון, פון שניר, ביז'ן בארנ חרמון האבען זי זיך 
פערמעהרט. 


די דאָזיגע זיינען די הויפטלייט פון זייערע הויזנעזינדען : עפר, ישעי, 
אליאל, עזריאל, ירמיה, הודויה, און יחדיאל, שטאַרקע העלדען און מע- 
נער פון א גרויסען נאָמען, הויפטלייט פון זייערע הויזגעזינרען, 


אַבער זיי האָבען געזינדיגט קעגען דעם גאָט פון זייערע עלטערן, און האָ- 
בען זיך געקעהרט נאֶךּ די געטער פון די פעלקער פון'ם לאנד װאָס גאָט 
האָט פערטילינט פאר זיי. 


און דער גאָט פון ישראל האָט דערוועקט דעם גייסט פון פול קעניג פון 
אשור, און דעם גייסט פון תלגת-פלנסר קעניג פון אשור, און ער האָט זיי 
פערטריבען -- ראובן'ן, גד'ן און דעם האַלבען שבט מנשה, און געבראַכט 
זיי צו לחלח, חבור, הרא, און צום טייך נוזן ביז צו היינטינען טאָג. 


לוי'ס זיהן זיינען*נעוועזען : נרשון, קהת און מררי. =" 
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- וּבְי קְהֶת עִמְרָם יִצְהֶר וְחָבְרִוֹ וזיאל = וּבני עִמְרֶם א 
אַהָרְן ומשה ומרים ובְני אָהַרֹן נָדֶב וַאֲבִידוּא אל , 
וְאִיתָמֶר; אֶלְעזֶר הוליד אֶת-פִינְחֶס פִּינְחֶס הליד אֶת- ל 
אֲבִישׁוַע: וַאֲבִישוּע הוֹלִיד אֶת-בְּקִיוּבְקִּי הוליד אֶת-עזי; גג 
וְִזִ ל הוֹלִיד אֶת-זְרַחְיָה וּזָרַחְיה הוליד אתדמריות: מריות ?3 
הוליד אֶת-אֲמַרְיָה ואמריה הוליר אֶת-אֲחִיטוּב ; וְאֲחִיטוּם 4 
הוֹלִיד אֶת-צָדוק דוק הוליד אֶתדאחימְעץ: וַאֲחִיצֵץ לה 
הוליד אֶת-עֲזריה ועזריה הוליר אתו וו הוליד 26 
אֶת-עזריָה הוא אֲשֶׁר כְּהן בַּבִַּת אֲשֶׁר--בָּנָה שְׁלמה 
בַּיְרושָׁלֶם; : מולד עריה אֶת-אַמריָה וַאֲמַרְיָה הוליד אֶת= 87 
אַחִיטוּב: וַאֲחִיטוּב הוליד אֶת-צָדוֹק ודוק הוליד אֶת" 8 
שַׁלּם: וְשַׁלּם הוליד אֶת-חלְקִיָה ְחַלְקִיָה הוליד אֶת- 9 
עשריה: וריה { הוליר אֶתדשְרְיָה וּשְׂרְיָה הוליר אֶת= מ 
יְהוצֶדֶק: ויהֹצֶדֶק הֶלך בְּהנְלת יְהוה אֶתיְהוּרַד; 41 
וירוּשְלֶם בְּיִד נבכדנאער: 

6 
בנ לוי (רשם קקת וּמְרָרִי: וְאלָה שמות בְּנִינָרְשָׁום א ג 
לבני ושמעי: וב קְהת עמרם ויִצֶהֶר וְחָבְרון ועיאָל: 3 
בנ מררי מַחְלִי ומעו וְאֶלֶה משפחות הַלְוִי לַאֲבְתֵיהֶם; 4 
לְרְשום לבני בנ יחת בְִּי מה בְנָו: יואַח בְּנ עדו בה 
רה בְּנוֹ וְאִתְרִי בְּנ: בְּנֵי קְהת עִמְּנֶדֶב בְּנָו לרח בנ : 
אַסִיר בנ אֶלְָָה בנ אבי בְּנו וְאַסִּיר בְּנוֹג תַּחַת 5 
בנ ! אִוריאָל = טיה בנו ושאול בנ ובְני אהי 
עמשי ואחימות: אֶלְקנָה' בנו אֶלְִנָה צופי בְּנָו ונחת 1 
בנ אָליאָב בְּנו ירחם בְּנו אֶלְקנָה בו וּבְנָי שמואַל 12 
הַבְּכֶר ושני ואביה: בְּנֵי מְרָרִי מחלי לִבְנִי בנ שְמָעי 4 
בנ שה בנ שִׁמְעָא בנָו לגה בָגָו יה -7 סי 
| = = ₪ אלה == 
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8 קהת'ס זיהן : עמרם, יצהר, חברון און עזיאל. 
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עמרם'ס קינדער : אהרן, משה, און מרים. אהרן'ס זיהן : נדב, אביהוא, 
אלעזר און איתמר. 


אלעזר האָט געבוירען פּינחס, פּינחס האָט געבוירען אבישוע, 
אבישוע האָט געבוירען בקי, און בקי האָט געבוירען עזי, 
עזי האָט געבוירען זרחיה, און זרחיה האָט געבוירען מריות. 
מריות האָט געבוירען אמריה, און אמריה האָט געבוירען אחיטוב, 
אחיטוב האָט געבוירען צדוק, און צדוק האָט געבוירען אחימעץ, 
אחימעץ האָט געבוירען עזריה, און עזריה האָט געבוירען יוחנן, 


יוחנן האָט געבוירען עזריה, ער איז געוועזען דער װאָס האָט געדיענט 
אַלס כהן אין הויז װאָס שלמה האָט געבויעט אין ירושלים.: 


עזריה האָט געבוירען אמריה, און אמריה האָט געבוירען אחיטוב, 
אחיטוב האָט געבוירען צדוק, און צדוק האָט געבוירען שלום, 
שלום האָט נעבוירען חלקיה, און חלקיה האָט געבוירען עזריה, 
עזריה האָט געבוירען שריה, און שריה האָט געבוירען יהוצדק, 


יהוצדק איז מיטגענאַנגען, ווען נאָט האָט פערטריבען יהודה און ירושלים 
דורך נבכדנאצר'"ן. 


קאפיטעל ו 


לוק זיהן: נרשום, קהת און מררי: 
ב עמען פון נרשום'ס זיהן: לבני און שמעי. 
קהת'ס זיהן : עמרם יצהר, חברון, און עזיאל. 


די זיהן פון מררי : מחלי, און משי. די דאָזינע זיינען די פאמיליען פון 
לוי נאָך זייערע הויזגעזינדען : 


פון נרשום : לבני זיין זוהן, יחת זיין זוהן, זמה זיין זוהן, 

יואַח זיין זוהן, עדו זיין זוהן, זרח זיין זוהן, יאתרי זיין זוהן. 

די זיהן פון קהת :. עמינדב זיין זוהן, קרח זיין זוהן, אסיר זיין זוהן, . 
אלקנה זיין זוהן, אביסף זיין זוהן, אפיר זיין זוהן. 

תחת זיין זוהן, אוריאל זיין זוהן, עזיה זיין זוהן, שאול זיין זוהן, 
אלקנה זיין זוהן, עמשי זיין זוהן, אחימות זיין זוהן, 

אלקנה זיין זוהן, צופי זיין זוהן און נחת זיין זוהן, - 

אליאב זיין זוהן, ירוחם זיין זוהן, אלקנה זיין זוהן, 

שמואל'ס זיהן : דער ערשט-געבוירענער ושני, און אביה. 

די זיהן פון מררי : מחלי, לבני זיין זוהן, שמעי זיין זוהן, עזה זיין זוהן. 
שמעא זיין זוהן, חגיה זיין זוחן, עשיה זיין זוהן. 


14 דברי הימים א ...26 


וְאֶלָה אֲשֶׁר הָעָמִיד דָיִד עלחידידשיר בֵּית יְהוָה מִמְּנחַ 
זע הָאָרון: ויהיו משרתים לִפְניי מִשְׁכֵּן אָהֶ-מוֹעָד בַּשִׁיר 

עַד--בְּנוֹת טלמה אֶת--בֵית יהוה כּירושלם וּעִמְדוּ | 
18 כְמִשְׁפָּמִם עַל-עִבְוֹרָתֶם: וְאֶלֶּה הָעֹמְדִים וּבְנֵיהֶם מִכְּנ 
9 הַכְּהָתִי הימן המשורר יאל ְִּשְמיאֵל: בְּדְאֶלְנָא 
- כ בִּדְיְרֹחֶם ִּדאֲליאֵל כֶּרְתִוח: בְּדְציף בִּדְאֶלְקְנָה בֶּך 
2 מחַת בִּרעֲמְשִׂי: בְִּאִלִקְנָה ביואל בְּרְערִיָה בִּצְפַניָה: 

₪ ִּויתַּחַת בְְּאסיר כִּדְאָבְיְסֶף בִּדְקְרַח! בְּדְיִצְהָר בֶּך 
4 קֶהֶת בְֶּלוי בְִּישְרְאֶל: וְאֶחָיו אֶסֶף הָעֹמְד עַל- 
כה ו אֶסֶף בִּבַּרִכְיָהוּ בִּרִשְׁמְעֵא; בְִּמִיכָאֵל ‏ בִּדְבַּעַשִיֶה 

₪ בְִַּלְכיָה: בְַּאְֶנִיבִזרַח בְִפְִיָה: כְּדֹאיתְן בֵך 
9 זה בִּרְשִׁמְעִי: בְּןיְחַת בִּרְְרְשׁם בִּדְל: וּבְנ 

מִרְרִי אֲחֵיהֶם על"השמאול אֵיהְן בִּדקישִיבְִּעִבְדִּי בּך 
\ל מלוך: בִּדְחַשבְיָה בְרְאמציה הפְּחלקיה: בִּדְאַמְצִי בֶך 
2 בָּני: בֶּן-שָׁמֶר; בדמחלי בּדְמושי בִּדְמְרְרִי בַּדְלוי: 
5 וְאֲחֵיהֶם הלוים נְתוּנִים לכלדעבודת מִשְׁכֵּן בֵּית האֶלהים: 
4 ואהרן ּבָנָיו מקטירים עַל-מִוְבַּח הָעולָה וְעַל--מִוְבַּח 

הַכְּטֹרֶת ליל מְלאכֶת קֶרֶשׁ הַקְּרָשִׁים ּלְַפֵּר עַל-שְׂרָאֵל 
לה כל אַשָׁר-צִוָה משה עבר האלהים: אלה בָנִי 
% אהרן אָלְֶֶך בנ פינחס בו אִבִישוע בנ בקי בנע 
/ ב ְרחְיָה בְנָו: מריות בְּנֹו אמריה בנ אֲחִימּב בנ 

5 צָדִיק בְּנו אחימעץ בְּל: = וְאִלֶּה מִשְבותֶם לְִיחֹתָם 

בלס לִבְנֵי אַהָרן למשפחת הַכְּהְתִי כִּי לְהָם הָיָה 
מ הגורל: וינו לָהָם אֶת-הָבְרִוֹן בְּאֶרֶץ יְהוּדָה יאָרתז 
4 מִנְרְשֶׁיהָ סְבִיבֹתֶיהָ: וְאֶתשְדָה הָעִיר וְאֶת-חֲצְהֶיהָ נתְ 
לְבָלֵב בִּדְיִפְנָה; לבנ אהרן נִתְנוֹ אַתְְרִי המקלט 

אֶתחְבְרְן וְאֶת-לבְנָה וְאֶתימנרְשֶׁיהָ וְאֶת-יתר. ואר 
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1284 דברי הימים א ו 


די זיינען עס וועלכע דוד האָט אָננעשטעלט צום זינגען אין גאָט'ס 
הויז, זינט דער ארון האָט גערוהט, 

זיי זיינען בעשעפטיגט געוועזען ביי'ם משכן --פערזאמלונגס-געצעלט--- 
מיט'ן זינגען, ביז שלמה האָט אויפגעבויט אין ירושלים נאָט'ס הויז, און 
זיינען געשטאנען אין אָרדנונג ביי זייער אַרבײט. 

די זיינען עס געשטאנען מיט זייערע זיהן פון קהת'ס אָבשטאַמונג : הימן 
דער זינגער, דער זוהן פון יואל, דער זוהן פון שמואל, 

דער זוהן פון אלקנה, זוהן פון ירוחם, זוהן פון אליאל, זוהן פון תוח, 

זוהן פון צוף, זוה[ פון אלקנה, זוהן פון מחת, זוהן פון עמשי. 


2 זוהן פון אלקנה, זוהן פון יואל, זוהן פון עזריה, זוהן פון צפניה, 


זוהן פון תחת, זוהן פון אסיר, זוהן פון אביסף, זוהן פון קורח, 
זוהן פון יצהר, זוהן פון קהת, זוהן פון לוי, זוהן פון ישראל, 


און זיין ברודער אסף וואִס איז געשטאַנען ביי זיינע רעכטע האַנד, אסף 
דער זוהן פון ברכיהו, זוהן פון שמעא, 


זוהן פון מיכאל, זוהן פון בעשיה, זוהן פון מלכיה, 

זוהן פון אתני, זוהן פון זרח, זוהן פון עדיה, 

זוהן פון איתן, זוהן פון זמה, זוהן פון שמעי, 

זוהן פון יחת, זוהן פון נרשום, זוהן פון לוי. 

און מררי'ס זיהן, זייערע ברידער װאָס זיינען געשטאַנען אין דער לינקער 
זייט: איתן דער זוהן פון קישי, זוהן פון עבדי, זוהן פון מלוך, 

זוהן פון חשביה, זוהן פון אמציה, זוהן פון חלקיה, 

זוהן פון אמצי, זוהן פון בני, זוהן פון שמר, 

זוהן פון מחלי, זוהן פון מושי, זוהן פון מררי, זוהן פון לוי. 

זייערע ברידער די לוים זיינען איבערגעבען געוועזען צו די גאַנצע אַרבייט 
אין בעוואוינטען טהייל פון נאָט'ס הויז, 


און אהרן מיט זיינע זיהן -- צו רויכערן אויפ'ן נאַנץדאָפּפער-מזבח, רויכ- 
ווערק מזבח, צו אלע גאַנץ הייליגע ארבייט און צו פאַרגעבען אויף ישראל, 
אלעס ווי משה נאָט'ס דיענער האָט געבאָטען. 


דאס זיינען די אבשטאמונג פון אהרון : זיין זוהן אלעזר, זיין זוהן פּינחס, 
זיין זוהן אבישוע, 


זיין זוהן בקי, זיין זוהן עזי, זיין זוהן זרחיה, 

זיין זוהן מריות, זיין זוהן אמריה, זיין זוהן אחיטוב, 

זיין זוהן צדוק, זיין זוהן אחימעץ. 

דאָס זיינען זייערע וואוינוננען אין זייערע פּאַלאַסטען אין זייערע גרענע- 
צען : פאר אהרן'ס זיהן פון קהת'ס פאַמיליע {װאָרום זיי איז געפאַלען 
דער גורל]. 

זיי האָט מען אַוועקגענעבען חברון (אין יהודה'ס לאַנד) מיט איהרע פרייע 
פּלעצער, רינגס ארום. 

אָבער דאָס שטאָדט-פעלד מיט די דערפער האָבען זיי אַוועקגעגעבען צו 
כלב יפנה'ס זוהן. 

אהרן'פ זיהן האָבען זיי געגעבען די ענטלויפונגם שטעדט : חברון, און 


ו 62 סא 109 


אֶשְׁתִּמְעַ וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: וְאֶת-חִילן וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ אֶת" 4 
ביר וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: וְאֶת-עֶשְׁן וְאֶתִימִנְרָשֶיה וְאֶת-בֵּית 44 
שָׁמֶשׁ וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: וממפה בנימן אֶת"גָבַע וְאָר;- מה 
מִנְרָשֶׁיהָ וְאֶת-עַלֶּמֶת וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ וְאֶת-עֶנְתוֹת וְאָר;- 
מִנְרְשֶׁיהָ כְּל-עֲרֵיהֶם שלשדעשרה עיֶר במשפחותיהם: 
וני קֶרֹת הַנְותָרֹים ממשפחת המשה מִמָחֲצִית 
מַטָּה חֲצִי מנשה ּהָל עָרִים עֶשָׂר: וְלבני גרשום 
לְמִשְׁפְּחוֹתֶם ממה יִשֶׂשכָר וּמִמַּטָּה אֲשֶׁר יממטה נפתלי 
ּמִמַּטָּה מְנַשֶּׁה בַּבְּשָן עָרִים שָׁלֶשׁ עשרה לְבֶני 4 
מִררי לְמִשְׁפּלוֹתֶם ממטה רְאוּבְן וּמִפִּטָה-נְד וּמִמַּמָה 
זבלון בַּנוֹרֶל עָרִים שְׁתִּים עֶשְׂרָהּ ִַתְּנִי בְנייישְׂראֵל ₪ 
ללויִם אֶת-הֶעָרִים וְאֶת-מִנְרְשֵׁיהֶם: יתנ בורל ממטה נ 
בְנִיייְהוּדָה וּמִמַּמָּה בְנידשמָעון וממטה בְּנִי בְניָמן את 
הִעָרִים הָאִלֶּה אַשְׁר-יקְרְאָו אֶתְהֶם בְּשָמְת: 
וממשפחות בָּנִי קְהָת ויהי עָרִי גבולם מִמַּמֵּה אָפָרַיִם! 5 
יתנ לְהַם אֶת-עָרי וי המקלט אֶת-שָׁכֶם וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ בְּהַדי 5 
אֶפְּרָיִם וְאֶת-נָזָר וְאֶת-מִנרָשִׁיה ָאֶת-יקִמְעִם ְאֶת-מִנְרְשׂיה 58 
ְאֶת-בִּית חורון וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: וְאֶת-אַילו ן וְאֶת-מִנְרְשֵׁיהָ % 
וְאַתדגתדרמון וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ; וּמִמַּהָצִית מִמָּה מְנַשָּׁה נה 
אֶתהעָנר ְאֶת--מְִרשֶׁיהָ ְאֶת--בְּלנם וְאַתהִנָרְשי 
לְמִשְׁפָּחֵת לבְנֵיקְהֶת הַנְֹתָרִים! לְבְני נרשוב; % 
מִמִּשְׁפַּחַת הֲצִי ממָּה מְִשֶׁה אֶת-נוֹקן כְּּשֶ ְאֶת-מִנְרְשֶׁיה 
וְאֶת-עַשְׁתָּרִוֹת וְאֶתִ-מִנְרְשֶׁיהָן | | וממטה ישִׂשכֶר אֶת- ₪ 
קדש וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ אֶת-דבְרַת וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: ואָר;- 6 
ראמות וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ ואתענם וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: 
ּמִמַּמָּה אֶשֶׁר אֶתִימְשָׁל ְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ וְאֶת-עַבְדִּוֹן וָאֶת- 59 
מַנְרְשֶׁיהָ; ְאֶת-חוקק וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ וְאִתירְחֹב וְאֶת- פ 
מִנְרָשִׁיהָ; ּמִמַמָה נִַתְלִי אֶת-קָרֶש בַּנלִיל וְאֶת- ₪ 
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לבנה, מיט איהרע פרייע פלעצער, יתר מיט איהרע פרייע פּלעצער, 
אשתמוע, מיט איהרע פרייע פּלעצער, 
חילן מיט איהרע פרייע פלעצער, רביר מיט איהרע פרייע פּלעצער, 


עשן מיט איהרע פרייע פלעצער, און בית שמש מיט איהרע פרייע פלע- 
מער: 


פון שבט בנימין : נבע מיט איהרע פרייע פּלעצער, עלמת מיט איהרע 
פרייע פלעצער, און ענתות מיט איהרע פרייע פלעצער, אלע זייערע 
שטעדט זיינען געוועזען דרייצעהן שטעדט נאך זייערע פאַמיליען. 


און צו קהת'ס זיהן, די איבריגע פון שטאַם-פאַמיליע -- פון האַלבען 


מנשה'ס שטאם, נאָך א גורל -- צעהן שטעדט. 


צו נרשום'ס זיהן נאֶך זייערע פאַמיליען פון שבט יששכר, פון שבט אשר, 
פון שבט נפתלי, און פון שבט מנשה, אין בשן -- דרייצעהן שטעדט. 


צו מררי'ס זיהן נאָך זייערע פאַמיליען === פון שבט ראובן, פון שבט, גר, 
און פון שבט זבלון, מיט א גורל -- צוועלף שטעדט. 


און די קינדער ישראל האָבען אבגעגעבען די לוים, די ל מיט זייערע 
פרייע פּלעצער. 


זיי האָבען נענעבען מיט א גורל פון שבט פון יהודה'ס קינדער, פון שבט 
שבעוןס קינרער און פון שבט בנימין'ס קינרער,. די שטעדט ואס 
זיי האָבען זיי אָנגערופּען מיט נעמען. | 


פון די פאַמיליען פון קהת'ס קינדער, זיינען געוועזען זייערע גרענעץ- 
שטעדט פון שטאם אפרים. 


זיי האָט מען געגעבען ענטלויפונגס שטעדט -- שכם מיט איהרע פרייע 
פלעצער אין דעם באַרג פון אפרים, גזר מיט איהרע פרייע פּלעצער, 


יקמעם מיט איהרע פרייע פלעצער, בית חורון מיט איהרע פרייע פּלעצער, 
אילון מיט איהרע פרייע פלעצער, גת-רמון מיט איהרע פרייע פלעצער. 


און פון האלבען שבט מנשה, ענר מיט איהרע פרייע פלעצער, און בלעם 
מיט איהרע פרייע פלעצער, פאר די איבריגע פאמיליען פון קהת'פ זיהן. 


צו גרשום'ס זיהן פון די פאמיליען פון האלבען שבט מנשה, -- גולן אין 
בשן מיט איהרע פרייע פלעצער, און עשתרות מיט איהרע פרייע פלעצער. 


פון שבט יששכר, קדש מיט איהרע פרייע פלעצער, דברת מיט איהרע 


פרייע פלעצער. 


ראמות מיט איהרע פרייע פּלעצער, און ענם מיט איהרע. פרייע פּלעצער. 


פון שבט אשר -- משל מיט איהרע פרייע פלעצער, עבדון מיט איהרע 


פרייע פלעצער. 
חוקק מיט איהרע פרייע פלעצער, און רחוב מיט איהרע פרייע פּלעצער. 


פון שבט נפתלי -- קרש אין גליל מיט איהרע פרייע פלעצער, חמון מיט 
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מַנְָשׁיהָ וְאֶת-חַמון וְאֶת-מִנְרָשֶׁיה וְאֶת-קוְיָתַיִם וָאָר;- 
> מנְרְשיה: לבני מִרָרֵי הגותְרִים מִמַּטָּה ְבָלוּן אֶת 
9 רמונו וְאֶתדמְנֶרְשִיהָ אֶת-תָּבָור וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: וּמַעֵבֶר 

לירדן יִַחוּלְמְוְרַח הירדן ממטה ראופן אֶת-בָּצֶר בַּמִּרְבָּר 
> וְאֶת-מִנְרְשֶׁיהָ וְאֶת-יַהֲצָה וְאֶת-מִגְרָשֶׁיהָ: ְאֶת-קָדָמוֹרת 

סה וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ וְאֶת-מִיפַעַת וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ: ‏ וּמִמַּטָה- 


נֶד אֶתדרָאמוֹת עד וְאֶת-מִנְרָשֶׁיהָ וְאֶת-מְחָנַיִם וְאִת - 


2 ד )4% 5% 


6 מרְשיה: תיב ְאֶתמְנְרְשִיה וְאֶתשיֶר וְאֶת- 

ז זט .6 : 
2 א וְלִבְניישֶׂשכָר תולע ופוּאָה יָשִׁיב ושמ אַרִָּעָה: וּבָני 
תולע עזי וּרִפְיָה וריאל" יַחְמִי ויבְשם ושמואל רֶאשִׁים 


לבית"אבותם. לתולע נִבּוֹרי חיל לתלדותם מִסְפָּרֶם | 


8 בִּימִי דוד עֶשְׂרִים שאל שש מאות: וני 


סש הרחיה וב תרחא מִיכְאֵל ועבדיה ויואָל ישה - 
4 חֲמִשָׁה ראשים ָּלֶם: ְעָלִיהֶם לתלדותם לבית אֲבוֹתֶם 


גדודי צְבָא מִלְהָמָה שלשים וששה אלף כִּיהִרְבְּוּ נָשִׁים 
ה וּבָנִים? וַאֲחֵיהֶם לכל משפחות יְשִׂשׁכֶר נִבּוֹרִי חילים 

6 שמונים וְשִׁבְעָה אֶלֶף הִתְיַחְשֶׂם לפל: ימ בָלַע 
וְבָכֶר ייאל שָׁלשָׁה! וּבְנ בלֵע אֶצְבּוֹן וְו יאל 
וירימות וְעֵירִי חֲמִשָּׁה ראשי בֵּית אָבות נִבּוֹרִי חֵילִים 
וְהִתְיַחְשֶׂם עֶשְׂרִים וּשנים אֶלֶף ושלשים וְאַרְבְעָה: 

5 וּבְנִי בָכֶר זְמִירָה ויופש וְאֶליער וְאָליועיני ועמרי וירימות 

וְאֶכִיָה ַענתֹתוְְָמֶת בְּלאלָה בנ בָכֶר: וְהִתְיַחְשׂ 
לִתְלְרוֹתָם רָאשי בֵּית אֲבוֹתֶם נִבֹּרִי חל עָשָׂרִים אֶלֶף 


יוּמָאתָיִם: וני ְדִיעָאֵל בְּלְהֶן וי בלהן יעיש 
גו וֹבניֶמן וְאַהָוּד וּכְנְענָה חי ושיש = כָל- 


1 ישוב קף | 10 .6 ישש קףףי 
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איהרע פרייע פּלעצער, און קריתים מיט איהרע פרייע פּלעצער. 


צו דִי איבריגע מררי'ס זיהן---פון דעם שבט זבולן: רמון מיט איהרע פרייע 
פלעצער, און תבור מיט איהרע פרייע פּלעצער. 


פון זייט ירדן-ירחו צום מזרח זייט ירדן, פון שטאם ראובן -- בצר אין 
דער מדבר מיט איהרע פרייע פּלעצער, יהצה מיט איהרע פרייע פּלעצער, 


קדמות מיט איהרע פרייע פלעצער, און מיפעת מיט איהרע פרייע 
פלעצער. | 


פון שבט גד -- ראמות אין גלעד מיט איהרע פרייע פּלעצער, מחנים מיט 
איהרע פרייע פּלעצער, 


חשבון מיט איהרע פרייע פלעצער, און יעזיר מיט איהרע פרייע פּלעצער. 


קאפיטעל ז 


יששכר'ס זיהן -- תולע, פּואֶה, ישוב און שמרון, -- פיער. 


תולע'פ זיהן -- עזי, רפיה, יריאל, יחמי, יבשם און שמואל, די הויפט- 
לייט פון זייערע הויזגעזינדען, נאֶך זייער געבורט. דער צאָהל פון תולע'ס 
קריענס לייט איז געוועזען אין דוד'ס צייטען -- צוויי און צוואַנציג טוי- 
זענד זעקס הונדערט. 


עזי'ס זוה[ -- יזרחיה ; יזרחיה'ס זיהן : מיכאל, עבדיה, יואל און ישיה 
-- אַלע פינף הויפטדלייט. 


און מיט זיי נאָך זייער הויזגעזינד געבורט, ארמעע קריענס לייט, זעקס 
און דרייסיג טויזענד, זיי האָבען נעהאט פיעל ווייבער האָבען זיי געהאַט 
פיעל קינדער. 


זייערע ברידער פון אַלע יששכר'ס פאַמיליען זיינען געוועזען שטאַרקע 
קריעגם לייט, אַלע וואס האָבען זיך נערעכענט זיעבען און אכציג טויזענד. 


בנימין'ס -- בלע, בכר, און ידיעאל, דריי. 


בלע'ס זיהן : אצבון, עזי, עזיאל, ירימות, און עירי -- פינף ; פאמיליען 
פאַרשטעהער, שטארקע העלדען. זיי האָבען זיך גערעכענט צוויי און 
צוואנציג טויזענד פיער און דרייסיג. 


בכר'ס זיהן : זמירה, יועש, אליעזר, אליועני, עמרי, ירימות, אביה, ענתות, 
און עלמת, די אַלע זיינען בבר'פ זיהן. 


זייערע גערעכענטע נאָך זייערע געבורט, פאַמיליען פאָרשטעהער, שטאַרקע 
העלדען -- צוואנציג טויזענד און צוויי הונרערט. 


ידיעאל'ס זוהן --- בלהן. בלהן'ס זיהן : יעוש, בנימין, אהוד, כנענה, זיתן, 
תרשיש און אחישחר. 


די אַלע זיינען ידיעאל'ס זיהן פאַמיליען פאָרשטעהער און שטאַרקע העל- 
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אלה בי ידע לְרֶאשִׁיהָאָבוֹת וי חִילִים שִׁבְעָה- 
עָשֶׂר אֶלֶף ומאתים יצְאִי צְבָא לִמִּלְחָמָה: וְשְׁפַּם וְהְפֵּם 
בְּנֵי עִיר חשם בְּנִי אַחֶר: בְּנִי לי ה צִיאָל וְגוּנִיוִיצר 18 
וְשלום בנ בלהה: בְנִי מְנַשֶּׁה אַשְׂריאָל אֲשֶׁר 14 
ילְדָה פילנשו הָאֲרַמִיּה לה אֶת-מָכִיר אֲבִי גלעד: 
ּמָפִיר לקח אשה | לְִפִּים יִלְשׁפִּים ושם אהת" מָעֲכָה טו 
ושם השני צלפחד הינה לצַלְפחד בָּנוֹת: וַתֵּלֶר מעכה 16 
אֲשֶׁת-מָכִיר בַּן וַתִּקְרָא שמו פרש ושם אחיו שרש וּבנִיו 
אוּלֶם וְרָקֶם: וני אולם ֶּדן אִפֶּה בּנִי ִלְעֶד בִּדִמָכִיר זו 
כִּרְמְנֵשֶׁה! וַאֲחֹתָו המלכת ילדהה אֶת-אִיש הור וְאֶת- 18 
ָבִיעְָ ְאֶת--מַחְלָה: והי בי שמירע אחוץ וְשָׁכֶם ו 
וְלִקְחִיוַאֲִיעָם: בְנִי אֶפָּרִים שׁוּתָלַח וְבְרָד בָּנוּ כ 
תחת בְּנו וְאֶלְעְרָה בְנוּ וְתַחַת בְּנָ: וְוָבֶד בגו וְשׁוֹתָלַה גל 
ְּנ וער וְאֶלְעָ וַהָרגֹם אַנְשִׁינַת הַנְּלָדִים בְּאָרֶץ כִּי 
יָרְרוּ לָקַחַת אֶת-מִקְנֵיהֶם: וַיִתְאַבֵּל אֶפָרִים אֲביהֶם יָמִים ₪ 
רכים באו אֶחָיו לְנַחֲמֹ: ובא אֶל-אִשְׁתּוֹ ותהר ותלד 
בן וִקְרָא אֶת-שְׁמוֹ בְּרִיעָה כִּי בְרְעָה הָיְתָה בְבִיתו: 
בִתָֹּ שָׁאָרָה וַתָּבֵן אֶת-בִּית-חוֹרון התחתון וְאֶת-הָעָלְיוֹן א 
את אָון שׁאָרֶה: וְרָפַח בְּנו ורְשף ותלח בו ותחן בנז כה 
לעדן בְּנו עמיהוד בְּנו אַלִישְׁמֶע בְּנ: נון בְּנו יהושע בְּנֹב 27 
ַאֲחְָתָם וּמִשְׁבוגִם בֵּית אל ובנתיה ולמזרח נֶערְן 2 
ולמערב מך וּבְנֹתֶיהָ ושְבֶם וּבְנֹתֶיהָ עד-עזה וּבִנֹתֶיהָ: 
וְעַל-ידִי בְנִיימְנַשָׁה בִּית-שְׁאָן ובנתִיה תַּענְךְוּבְנֹתִיהָ מגדו 
יה דר וּבְותֶיהָ באֶָה יָשְׁבּ בי יוסף בּישְׂראֶל: 
בְּנֵי אֲשֶׁר יִמְנָה וישוה וישוי וּבְרִיעָה וְשָרַח ל 
אֲחוֹתָם: ובנ בְרִיעָה חָבָר ומלכיאל הוא אֲבִי ברזות: 31 
ְחָבָר הוליד אתדיפלט טוְאֶתדשומר וְאֶתדחותַם ואת שועא 22 


ב ב אחותם 
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דען, זיעבצעהן טויזענד און צוויי הונדערט װאָס פּאַסען אין קריענס 
ארמעע. : 


אויך שפם און חפם. עיר'פ זיהן -- חשם, זוהן פון אחר. 
נפתלי'ס זיהן יחציאל, גוני, יצר, און שלום, (פון בלהה'ס זיהן). 


מנשה'ס זיהן : אשריאל, װאָס זיין קעבס-ווייב האָט געבוירען, און מכיר 
דער גרינדער פון גלעד װאָס ארמיה האָט געבוירען. 


מכיר האָט געהייראַטה לחפים און לשפים. [און זיין שוועסטער װאָס מען 
האָט גערופען מעכה.] דער נאַמען פון צווייטען גרינדער פון גלעד -- 
צלפחד ; דער צלפּחד האָט נאָר געהאַט טעכטער. 


מעכה, מכיר'ס ווייב האָט געבוירען א זוהן, און האָט גערופען זיין נאָמען 
פרש, און זיין ברודער -- שרש ; זיינע זיהן זיינען אולם און רקם. 
אולם'ס זוהן -- בדן. דאָס זיינען די זיהן פון גלעד, דער זוהן פון מכיר, 
זוהן פון מנשה. 

זיין שוועסטער מולכת, האָט געבוירען אישהוד, אביעזר, און מחלה, 
שמידע'ס זיהן : אחין, שכם, לקחי, און אניעם. 

די ײש פון אכרים זיינען נעוועזען שותלח, און ברר זיין זוהן, תחת 
זיין זוהן, אלעדה זיין זוהן, תחת זיין זוּהן, 

זבד זיין זוהן, שותלח זיין זוהן, אויך עזר און אלעד, װאָס זיינען געבוירען 
געװאָרען אין דעם לאנד, האָבען די איינוואוינער פון גת זיי דערשלא- 
גען, ווען זיי זיינען אַראָפּ אַוועקצונעמען זייער פיך. 

זייער פאַטער אפרים האָט געטרויערט פיעל טעג, און זיינע ברידער זיי- 
נען געקומען איהם טרייסטען, 

ער איז נעקומען צו זיין ווייב, און זי איז טראגעדיג געװאָרען און 
געבוירען א זוהן, האָט ער גערופען זיין נאָמען בריעה, ווייל עס איז 
שלעכט געוועזען אין זיין הויז. 

זיין טאכטער שארה, האָט געבויט די אונטערשטע בית-חורון, און דאס 
אויבערשטע, אויף אזן שארה. 

זיין זוהן איז געוועזען רפח, רשף -- זיין זוהן, תלח -- זיין זוהן, תחן -- 
זיין זוהן. 

לעדן --- זיין זוהן, עמיהוד --- זיין זוהן, אלישמע --- זיין זוהן. 

נון --- זיין זוהן, יהושע -- זיין זוהן. 

זייער בעזיץ און וואוינונג איז געוועזען בית-אל מיט איהרע דערפער, 
מזרח-צו ---נערן, אין מערב-זייט גזר מיט איהרע דערפער, אויף שכם 
מיט איהרע דערפער, ביז עזה מיט איהרע דערפער. 

נעבען מנשה'ס זיהן : בית-שאָן מיט איהרע רערפער, תענך מיט איהרע 
דערפאר, מנדו מיט איהרע דערפער, דור מיט איהרע דערפער, אין די 
האבען געוואוינט די זיהן פון יוסף, ישראל'ס זוהן. 

אִשר'ס זיהן : ימנה, ישוה, ישוי, בריעה, און שרח זייער שוועסטער. 


בריעה'ס זיהן : חבר, און מלכיאל, ער איז געוועזען דער גרינדער פון 
ברוית. 


חבר האָט נעבוירען : יפלט, שומר, חותם, און שועא זייער שוועסטער. 


18 דברי הימים א זה 75 ]ה 

3 אֲחותֶם: וּבְני ִפְלֵט פֶּסֶךְ ּבִמְהֶל ועשות אֶלָה בְּנִי יִפלט; 
> וּבְנִי שָׁמֶר אָחִי וְרִוִנֶּה יְחֶבָּה וַארֶם: וּבִדְהֵלֶם אָחי 
8 צופח וִיִמִנֶע ושלש ועָמֵל; ְּנִיצופַח סְוחַ וְחַרְנָפֵר ושועל 
1 וּבֵרִי וְִמְרָה: בָּצֶר וְהוֹד וְשַׁמֵא ְשׁלְָׁה ויָתֶרֶן וּבְאֲרֵא: 
; ובנ יָתֶר יִפְנה וּפִסְפָּא וַאֲרָא: ובנ עלא אֶרַח חניאֵל 
- ורציָא: כָּל-אֵלֶּה בְנִייאשֶׁר ראשִׁי בִית-הָאָבָוֹת בְּרוּרִים 
ורי חַיָלִים ראשי הַגְשִיאִים והתיחשם בַּצָבָא בַַּּלְחָמָה 

מס אֲנָשִׁים עָשְרִים וְשִׁשָּׁה אל 

ח העט 6 
א ובניָמן הוֹלִיד אֶת--בַּלַע בְּכֹרָו אַשְׁבֵּל הַשָּׁנִי וְאַחְרָח 
ג הִשלִישִׁי נוֹחָה הֶרְבִיי ורְפָא החמישי: וי בס 
4 לְבֶלַע אַדָּ וְנְרָא וַאֲבִיהְוד: וַאַבִישׁוּע וְנַעמְן וְאַחוחַ: 
ה וגרא וטפופן ְחוּרֶם: וְאִלֶּה בְּנֵי אחוד אֶלָה הם ראשי 
1 אָבוֹת לִיושְבִי נבַע ויַָלוּם עַל-מְנָהַת; ונעמן ואחיה וְגרַא 


5 הוּא הָנלֶם וְדולִיד אֶת-עזא וְאֶת-אַחִיחֶד: ושחלים הוליף. 


בְּשְרָה מוֹאָב מִשְׁלְחו אֹתָם חושים וְאֶת-בַּערֵא נָשִׁיו; 
! 9 וַולֶר מִךהֶרֶשׁ אִשְׁתָּו אֶת-יובֶב וְאֶת-צְבִיָא וְאֶת-מִישָׁא 
י וְאֶתמַלְכָּם! וְאַתדיעוץ .וְאֶת-שָכְיָה וְאֶת-מִרְמָה אֵלָּה 
וע בָנָיו רְאשי אָבָוֹת! ומחשים הוֹלִיד אֶת-אָבִיטוּב וְאֶת- 
12 אֶלְפָעל: וני אָלְפַעל עֹבֶר ומִשָעַם וְשָׁמֶר הוּא בָּנָה 
3 אֶת-אוֹנו וְאֶת-לד ּבְנֹתֶיהָ: וּבְרֵעָה וְשָׁמַע הָמָּה ראשי 
4 האָבות ליושבי אילון הִמֶּה הִבְרִיחוּ אֶת-ישְׁבִי נֶת: ואוו 

% ששק (רמות: וכדיה. רד עדר: וִּיכָאֵל ופה 
8 ויחא בְּנֵי בְרִיעָה: וְּבַדְיָה וּמְשְׁלָּם וחזקי וְחָבד: וַיִשְמָרִי 
8 2 ליאה בכ בני אֶלְפַעַל; ויקים וְוכְרִי וַבְדִּי; וְאֲלִיעֵיני 
1 וצלתי וְאֶליאל :+ ועדיה וּבְרְאי וְשִׁמֶרֶת בְּני שִׁמְִי: 
, וִשׁ הער וְאַליאָל; ועבדון וזכְרִי וחֶגֶן: וְחַנניָה ועילם 


- == 


ועָנתתיה: 
1 יחו 1 טן וחבה קרי | ח 18 .צ פתה בסיפד / 
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יפלט'ס זיהן : פסף, במהל, און עשות, דאָס זיינען יפלט'ס זיהן. 
שמר'ס זיהן : אחי, רהנה, יחבה, און ארם. 

די זיהן פון זיין ברודער הלם : צופח, ימנע, שלש, און עמל. 

וכת'ס זיקן:. סוה, הרנפר, שועל, ברי, ימרה, 

בצה הוד ‏ שמא, שלשה, יתהן, און בארא. 

יתר'ס זיהן : יפנה, פספה, און ארא. 

עלא'ס זיהן : אָרח, חניאל, און רציא. 

די אַלע זיינען אשר'ס אבשטאמונג, פאמיליען פאָרשטעהער, געקליבענע, 
קריעגס-העלדע], הויפט-פירסטען. רעכענענדיג א קריעגס ארמעע אין 
זייער צאָה? געוועזען זעקס און צוואנציג טויזענד מענער. 


קאַפּיטעל ח 


בנימין האָט געבוירען בלע זיין בכור, אשבל דער צווייטער, אחרה דער 
דריטער. 
נוחה דער פיערטער, רפא דער פינפטער. 
בלע'ס זיהן זיינען געוועזען : אדר, גרא, אביהוד ; 
אבישוע, נעמן, אחוח, | 
נרא, שפופן, און חורם. 
די אחוד'ס קינדער זיינען געוועזען פאַמיליען פאָרשטעהער ביי די גבע 
איינוואוינער, נאָכדעם אז מען האָט זיי פערטריבען אין מנחת -- 
נעמן און אחיה ; אָבער גרא, וועלכער האָט געבוירען עזא און אחיחד, 
האָט זיי פערטריבען. 
נאָכדעם ווי ער האָט מיט זיי פערטריבען זיינע פרויען חושים און בערא 
האָט ער געבוירען אין מואב-פעלד שחרים'ן. 
און פון זיין פרוי חדש זיינען ביי איהם געבוירען געװאָרען : יובב, צביא, 
מישא, מלכם, | 
יעוץ, שכיה און מרמה -- די זיהן זיינע זיינען געוועזען פאמיליע- 
פאָרשטעהער. | 
פון חשם איז ביי איהם געבוירען געװאָרען : אביטוב און אלפעל. 
אלפעאל'ס זיהן : עבר, משעם, און שמר ; ער האָט געבויט אונו און לד 
מיט איהרע דערפער. . 
אויך ברעה, און שמע, זיי זיינען געוועזען פאַמיליען פאָרשטעהער ביי די 
בעוואונער פון אילון, זיי האָבען פאריאָנט די בעוואוינער פון גת. 
אויך אחיו, ששק, ירמות. 
זבדיה, ערד, עדר. 
מיכאל, ישפה, און יוחא, זיינען געוועזען בריעה'ס זיהן ; 
זבדיה, משלם, חזקי, חבר. 
ישמרי, יזליאָה, און יובב, אלפעל'ס זיהן. 
יקים, זפרי, זבדי. 
אליעיני, צלתי, אליאל. 
עדיה, בראיה, און שמרת, שמעי'ס זיהן. 
ישפן, עבר, אליאל. 
שבדון, זכרי, חנן. 


4 חנניה, עילם, ענתותיה. 


חח ט 9 8 0244 אט81008א0880 1 19 
ְעַנְתַתִיָה: ויפדיה וּפַניֹאֵל בְּנִי שָׁשָׁק!ּ וְשַׁמִשְׁרִיוּשְׁחַרְיָה ה א 
וַעתַלִיה: ‏ ויערשיה ואליָה וִכְרִי בְּנִי יָרֹהָם; אֶלֶה ראשי 24 
ָבָת לִתְלְהוֹתֶם רֶאשִׁים אֶלָה יָשְׁבוּבִּרּשָׁלם: 
בְנִבְעון יִשְׁבָוּ אָבִי נִבְעָון וְשֵׁם אִשְׁתְּוֹ מָעָכָה: וּבְנוֹ % 
הַבְּכֹר עבדון וצור וְקִישׁוּבַעַל וְָדֶב: וּנדורוְאַחְיוָכָ: וג 
וּמִקְלות הוליד אֶת-שִׁמְאָה וְאַף הֹמֶּה נגֶד אֲחֵיהֶם ישבו 9 
בִירְוּשָׁלִַם עִם--אֲחֵיהֶם; וד הוֹליד אֶת-קִישׁ 33 
וקיש הוליד אֶתדשָאוּל וְשָאוּל הוליד אֶת יהת אַת- 
מַלבִיישוּע וְאֶת-אָבִינֵָב וְאֶת-אֶשְָׁעַל: ּבְדְיְהנְתן מְרִיב % 
בָּעַל וּמְרִיב בַּעַל הוליד אֶת-מֵיכָה: ובנ מיכָה פיתון לה 
מל ְתַאֶרֶע ְאֶחָוג וְאֶחָוֹ הוליד אֶתדיהועדה ויהועדָה 8 
הוֹלִיד אֶת-עֶלָמֶת ְאֶתעזְמָוֶת וְאֶת-זמְרִי וזמרי הוליר 
אֶת-מוֹצָא: ּמוֹצָא הוליד אֶת-בִּנְעָא רָפָה בְנָ אָלְעָשֶׂה 57 
בנ אצל בְנ: ולאצל שִׁשָּׁה בָנִים וְאֵלֶּה שמותם 8 
עוריקם ! בכרו וישמעאל ושעריה וְעבדְיָהותג כָּל-אֵלָה 
בי אֶצַל: וני עשק אָחָוו אולם כורו יעוש הַשָנִי פ 
ְאֶליפָלט הַשְׁלִישִׁי: וו בְניאוּלֶם אֲנָשִׂים בייחל מ 
ְּכִי קשֶת ומַרְכִים בְּנִים בי בָנִים מַאֶה וַחֲמִשִׁים כָּל- 
אלה מב נן: 

| = אן עפ מ 
וְכֶל--יִשְׂרָאֵל הַתְיַחְשׁוּ וְהִנם כְּתוּבִים עַל--סֵפֶר מַלְכִי א 
ישראל ויהודה הָנְוּלִבָבֶל בְּמַעֲלֶם:וְהַשְׁבִים הָרֶאשׂנִיט 2 
אֲשֶׁר בַּאֲחְוָתָם בעריהם ישרְאָל הלהנים הלוים וְהַנְּתִינִים; 
בִירוּשָלֶם שב מִרבְני יְהוּדָה ומִדְבּני ביָמֵן ומִדְבָני י 
אָפְרָיִם וּמְשֶה: עותי בִּדְעַמֵיהִור בִּדְעְמָרִי בְּהְאַמָרִי + 
בִן בְּנִימְן-בְּנִי פרץ בִּיְדוּדָה: ומדהשילני עשָיָה הַבְּכור ה 
בו וּמױבְּניזרַח יעואָל וַאֲחֵיהֶם שערמאות וְתִשְׁצִים: 6 
ומן- 
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יפדיה, און פּניאל, ששק'ס זיהן. 

שמרי, שחריה, עתליה. 

ושמש יה אליה, און זכרי, ירוחםיפ זיהן. 

די דאָזיגע זיינען געוועזען פאַמיליען פאַרשטעהער פון זייער געבורט, 
דיעזע האָבען געוואוינט אין ירושלים. 


אין גבעון האָט געוואוינט דער גרינדער פון גבעון, זיין ווייב'ס נאָמען איז 
געוועזען מעכה, 


זיין ערשט-געבוירענער זוהן -- עבדון, אויך צור, קיש בעל, נרב, 
נדור, אחיו, און זכר. 


און מקלות, וועלכער האָט געבוירען שמאה. אִבוואֶהל זיי זיינען געוועזען 
געגען זייערע ברירער, האָבען זיי געוואוינט אין ירושלים מיט זייערע 
ברירער. 


און נר האָט געבוירען קיש, קיש האָט געבוירען שאול, שאול האָט געבוירען 
יהונתן, מלכי-שוע, אבינדב, און אשבעל. 


יהונתן'ס זוהן איז געווען מריב בעל, מריב בעל האָט געבוירען מיכה. 
מיכה'ס זיהן : פתון, מלך, תארע, און אחז. 


אחז האָט געבוירען יהועדה, יהועדה האָט געבוירען עלמת, עזמות, און 
זמרי ; זמרי האָט געבוירען מוצא. 


מוצא האָט געבוירען בנעה, רפה זיין זוהן, אלעשה זיין זוהן, אָצל זיין 
זוהן. 


דער אצל האָט געהאַט זעקס זיהן, דאָס זיינען זייערע נעמען : עזריקם, 
בכרו, ישמעאל, שעריה, עובדיה, און חנן, די אלע זיינען אצל'ס זיהן. 


זיין ברודער עשק'ס זיהן : אולם זיין ערשט-געבוירענער, יעוש דער צוויי- 
טער, און אליפלט דער דריטער. 


אולם'ס זיהן זיינען נעוועזען קריענס-העלדען און הוינען-שיסער, זיי 
האָבען געהאַט פיעל קינדער און קינדס-קינדער -- הונדערט און פופציג. 
די אלע זיינען פון בנימין'ס אָבשטאַמונג. 


קאַפּיטעל מ 


גאַנץ ישראל האָט זיך פערצייכענט און איינגעשריעבען אין בוך פון די 
קענינע ישראל, אויך יהודה װאָס איז פארפֿריבען געווארען אין בבל 
איבער זייער זינד 


מיט די ערשטע בעוואוינער -- ישראל און זיין בעזיץ-טהייל, כהנים, 
לוים און טעמפּעלדיענער אין זייערע שטעדט. 


אין ירושלים זיינען פארבליבען פון יהורה'ס קינדער, בנימין'ס קינדער 
אויך אפרים'ס און מנשה'ס קינדער : 


עי ה | פון עסיהוד, זוה[ פון עמרי, זוהן פון אמרי; זוהן פון בנימין, 
פון די זיהן פון פרץ יהודה'ס זוהן. 


פון שילוני ---עשיה דער ערשטער-געבוירענער, מיט זיינע זיהן. 
פון זרח'ס זיהן: יעואל מיט זיינע ברידער -- זעקס הונדערט און 


כיינצית. 
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ז וּמְִבְּנ בַּנְיִמְן סלוא בְִּמִשָׁלֶם בֶּן-הוֹדויָה ְִּהַפּנְאָה: 
5 וְיִבְניָה בּדְירחם - בִױְו בִּדְמִכָרִי ּמְשָׁלֶם בֶּךְ 
9 שְׁפַטִיה ִּדְרעוּאֵל ְַּיִבְיָה: ואֲחֵיהֶם | לְתָלְדותֶם תְּשׁע 
מֵאִוֹת וַחֲמִשִׁים וְשִׁשָּׁה כָּל-אֵלֶּה אָנָשִׁים רָאשִׁי אָבָות לְבִית 
י אֲבְתֵיהֶם; וּמְִהַכְּהנִִם דעיה היריב ויִָין: 
ג ורְיָה בֵן--חַלְקיָה בִּוִימְשְׁלֶּם בִּצרוק בִּמְרָיות בֶּ 
2 אֲחִיטוּב נְנְיִד בֵּית הָאָלֹהִים; וַעִדְיָה בִּיָרֹחֶם בֵּן- 
פַּשְׁחִור בִּומַלכִּיָהּמְַשֵׂי בִּדעֲדִיאֵל בְּדְיְַורָה ִּוימִשְׁלֵם 
3 בִּדְמִשְׁלָמִית בְִּאַמר: וַאֲחִיהִם ראשים לבית אָבוֹתָם. 
אֶלֶף וּשְבע מֵאות וְשִשִׁיםנִבְֹרֵי היל מְלָאכֶת עבודת 
4 ביתהָאַלהום;" מְהַלְוָם שְׁמַעְיָה בְךְחשוּב ב 
טו ְִדיָקֶם בְִּחַשבְיָה מרבְנָי מִרְרִי: ובקבּקר הָרֶשׁוְנָלָל 
6 ומפגיה בִּן-מֵיכָא בִּכְרִי בְִּאָסֶף: בי בִּרְשְׁמְַיָה 
ִּוָלֶל בְּדידותון וּבָרִכְיָה בִוְאסָא בִרְאַלְָה היושב 
זו בְּחִצְרִי נִמְוֹפָתִי: וְהַשְׂעָרִים שלום וְעקוב ומ אֲחִימְן 
8 וַאֲחֵיהֶם שלום הְרֶאשׁ: וְעַד-הִנָה בְּשַׁעַר המל מִזְרָחָה 
9 הֵמֶּה הַשְּׂעָרִים לְמַחֲנֹת בנ לוי ושלוּם בדקורא בֶּן- 
אֶבְיֶסֶף בִּדקרח אָָיו לְבִיתאָבָיו הַקְרְחִים : על מְלָאכֶת 
הָעַברָה שִׂמְרִי הַמִּפִּים לְאֶהֶל וְאֲבְתֵיהֶם | עַל-מְֲנָה יְהוֹה 
כ שֶׁמְרִי הַמָּבְוֹא: וּפִינְהֶס בְוְאָלֶער נְנִיד. הָיָה עֲלֵיהֶם 
21 לְפָנִים יְהוָה | עמו:. זְכַרְיָה בַן ֵּ מִשְָׁמלָה שער פַּתַח 
23 לאֶתָל מועד: כְּלֶם הַבְּרוּרִים לשערים בִִַּּים מָאתַיִם 
יּשׁיִם עשר הַמֶּה בְחַצְרֵיהֶם הִתְיַחְשֶׂם הֵמֶּה יפד דוד 
23 ּשְׁמואָל הראָה בָּאֲמוּנָתֶם: וְהֵם וּבְנֵיכֶם עַל-הַשְׁעָרִים 
4 לְבִית-יהוָה לָבִית הָאֶהֶל לְמִשְׁמָרוֹת: לְאַרְבַּע רוחות 
כה יִהְי הַשְּׂעֵרִים מִוְהָח יָמָּה צָפְנֶה ונִבֶּה: וַאֲחֵיהֶם 
בְּחַצְרֵיהֶם לָבוֹא לְשַׁבְעַת ַיָמִים מעת אֶל-עת עֶם-אַלֶּה: 
6 כִי בְאָמעָה הַמָה אַרְבָּעַת גפרי הַשָעויים הם הלים 
והין 


0 - הכר הימים א ם 





פון בנימין'ס זיהן : סלוא זוהן פון משלם, זוהן פון הודויה, זוהן פון 
הסנאָה, 

יבניה זוהן פון ירוחם, אלה זוהן פון עזי, זוהן פון מכרי, משלם זוהן פון 
שפטיהו, זוהן פון רעואפֿ, זוהן פון יבניה, 


; אויך זייערע ברידער, נאָךְ זייערע געשלעכטער -- ניין הונדערט זעקס 


און פופציג ; אלע דיעזע מענער זיינען געוועזען פאַמיליען פאָרשטעהער 


= אין זייערע הויזגעזינדען. 


11 


12 


15 


14 
15 
16 


23 


24 


פון די כהנים --- ידעיה, יהויריב, יכין, 
עזריה זוהן פון חלקיה, זוהן פון משלם, זוהן פון צדוק, זוהן פון מריות, 
זוהן פון אחיטוב, דער פערוואלטער איבער נאָט'ס הויז. 

און עדיה זוהן פון ירוחם, זוהן פון פשחור, זוהן פון מלכיה, און מעשי 
זוהן פון עדיאל, זוהן פון יחזרה, זוהן פון משלם, (זהן פון משלמית), 
זוהן פון אמר. 

און זייערע ברידער נאָכ'ן הויז פון זייערע עלטערן -- טויזענד זיעבען 
הונדערט און זעכציג, העלדישע מענער, הויפט אויפפאסער אויף די 
דיענסט אַרבײט אין נאָט'ס הויז. 

פון די לוים : שמעיה זוהן פון חשוב, זוהן פון עזריקם, זוהן פון חשביה, 
פון מררי'ס זיהן, 

און בקבקר, חרש, גלל, און מתניה זוהן פון מיכה, זוהן פון זכרי, זוהן 
פון אֶסף, | 

און עובדיה זוהן פון שמעיה, זוהן פון גלל, זוהן פון ידותן, און ברכיה 
זוהן פון אָסא, זוהן פון אלקנה, װאָס האָט געוואוינט אין די דערפער 
פון נטופתי. 

און די טויער-היטערס : שלום, עקוב, טלמון, און אחימן, מיט זייערע 
ברידער ; שלום איז געוועזען דער הויפט מאַן, 

נאך ביז יעצט זיינען די טהויער-היטער אין קענינ'ס טהויער מזרח-צו, 
פונ'ם לאגער פון לוי'ס קינרער, 

און שלום דער זוהן פון קורא, זוהן פון אביסף, זוהן פון קרח, מיט זיינע 
ברידער די קרחים פון זיין פאטער'ס הויז -- איבער די דיענסט-ארבייט 
פון געצעלט, שוועל היטער, אזוי ווי זייערע עלטערן האָבען געהיט דעם 
אריינגאַנג צו גאָט'ס רוהע-ארט. 

פינחס, אלעזר'ס זוהן -- גאָט איז מיט איהם -- איז אמאל געוועזען 
זייער פערוואלטער. 
זכריה, משלמיה'ס זוהן -- דער טהויער-היטער ביים טהיר פון פערזאמ- 
לונגס געצעלט. 

די אלע אויפערוויילטע אלס טהויער-היטערס ביי די שוועלען זיינען 
צוויי הונדערט און צוועלף, זיי האָבען זיך געצייכענט נאֶך זייערע הוי- 
פען ; דוד מיט שמואל דעם פּראָפּעט האָבען זיי אינסטאַלירט אין זייער 

בעשעפטיגונג, : 
זיי און זייערע זיהן צו זיין ביי די טהויערן פון נאָט'ס הויז ד. ה. דאס 
געצעלט-הויז אויפצופאסען. 

ביי אַלַע פיער זייטען זיינען געוועזען די טהויער-היטערס -- מזרה, 
מערב, צפון און דרום. 


5 זיוערע ברידער, װאָס זיינען מיט זיי אין די הויפען פלעגען קומען אַלע 


זיעבען טעג, פון צייט צו צייט. 


6 דאָס האָבען ריכטיג אויפגעפאסט פיער הויפט טהויער-היטערס פון די 








טי .10 .9 :04 אס 100אסתחס 1 | 11 
וְהָי יי איה ה ית הָאלְהִים: וסכיבות 97 


ולפקר ר מִהָם לכל העברה כִּי בְּמְִפַרר 6 
יכיאום ובמספר יֹצִיאָום; וּמהָם מִמְנִּים עַל-הַבָּלִים 2 
על כְּליבְלִי הַקֶּרֶשׁ ועלדהפלת והיין והשמן וְהַלְבנָה 
ְהַבִּשְׂמִים: ּמִן-בְּני הַכְּהנִים רקְחִי המרקחת ְבְּשָמִים: ל 
ּמַתִּתְיָה מִדְהָלוים הוא הַבְּכוֹר ְשַׁלם הִקִּרְחִי בַּאֶמוּנָה 31 
על מַעֲשֶׂה הַחֲבְתִּים: ומִדְפָּני הִקְּהָתִי מִדְאֶחַיהַם עָל- 95 
לָחֶם הַמַּעְרָכֶת 1 שַׁבַּת שַׁבֶּת: וְאלֶּה 55 
המשררים ראשי אבות ללוים בִּלּשׁכֶת פְּטירִים כידיומם 
ללה עֲלֵיהֶם בְמִלְאכָה: אלה ראשי הָאָבָוֹת ללוים 4 
לְתִלְדוֹתֶם ראשים אֵלָה יָשְבִי בירושְלם: וכְְבְען לה 
שב אביזנבעון יאל ושם אִשְׁתּו מַעְכָה: ובנ הַבְָּוור 8 
עַבְדּן וצר וקיש וּבָעַל ך ְדֶב: ‏ גדור וְאְַי וְכָריָה זפ 
ומקלות: ומקלות הוליד. אֶת--שׁמְאָם ואףיהם גד % 
אֲחֵיהֶם ישבוּ בירושלם עסדאחיהם: ונר הוליד 9 
אֶתדקיש וְקִישׁ הוליד אֶתשָאוּל וְשָׁאוּל הוליד אֶרן- 
הנ וְאֶת-מַלְכִיישּׂעוְאֶת-אֲבִיֶדב וְאֶת-אֶשְָּׁעַל: וּבֶן- מ 
חן ריב בָּעַל וּמְרִייָעַל הוליד אֶתימִיכָה: ובג 4 
מיכָה פִּיתְן ְמֶלֶךְ ותַחְרֶעַ: וְאֶחָז הוליד אֶת-יַעְרָה ערה 42 
הוליד אֶת-עֶלֶמֶת וְאֶת-עַוְמְוֶת וְאֶת-זמְרִי וְומְרִי הוליד 
אֶת-מוֹצָא: וּמוֹצָא הוליד אֶת-בִּנְעָא וּרְפָיָה בְנָו אֶלְעָשֶׂה 43 
בנ אֶצַל בְּנג וּלְאֶצֵל שִׁשָׁה בָנִים וְאִלָּה שְׁמוֹתֶם 4 
עזריקם | בכרו וישמעאל וּשְׁערְיָה וְעְבַדְיָה וְחֶנן אלה 


בְּנִי אצל: 

ל ף 
ופלשתים נלְחָמוּ בישראל הס אִישׁ-יִשְׂרָאֵל מפני א 
עי ה רק הל פלשתים 
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48 
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לוים, וועלכע זיינען נעוועזען איבער די צימערן און שאַטץ-קאמערין פון 
נאָט'ס הויז ; 

זיי האָבען זיך אויפגעהאַלטען אַרום גאָט'ס הויז, ווייל זיי האָבען געמוזט 
אויפפאסען ווען מען האָט זיי געעפענט יעדער מאָרגען, 

אויך אויף אלע געצייג -- װאָרום מיט א צאָהל האָט מען זיי אריינגע- 
בראכט און מיט א צאָהל ארויסגענומען. 

פון זיי זיינען אויך געוועזען אָנגעשטעלט איבער די כלים -- איבער אלע 
הלוכש כלים אניך איבער די מעהל, ומין. "אייל, ויירויך און די גע- 
ווירצען. 

עטליכע פון די כהנים'ס זיהן האָבען צוגעברייט די פרעגלאכץ פון די גע- 
ווירצען. 

מתתיה פון די לוים דער בכור פון שלום דעם קרחי, ער איז געוועזען אנ- 
געטרויט אויף די באַק-פאנען אַרבייט, 

איינינע פון קהת'פ זיהן פון זייערע ברידער -- איבער דעם צוגעגרייטען 
ברויט, פארטיג צו מאַכען יעדער שבת. 

אָבער די זינגער -- די הויפט בעאמטע פון די לוים זיינען אונבאַשעפטיגט 
געוועזען אין זייערע צימערן, ווייל זיי האָבען געהאט זייער זינגערשע 
ארבייט ווי טאָג אַזױ נאַכט. 

דאס זיינען די לוים'ס הויפט בעאמטע נאָךְ זייער געבורט, די הויפט- 
לייט האָבען געוואוינט אין ירושלים. 

אין נבעון האָט געוואוינט דער גרינדער פון גבעון -- יעיאל, זיין ווייב'ס 
נאָמען איז געוועזען מעכה. 

זיין ערשט-געבוירענער זוהן -- עבדון, און צור, קיש, בעל, נר, נרב, 
גדור, אחיו, זכריה, און מקלות. 

דער מקלות האט געבוירען שמאם. אבוואֶהל זיי זיינען געוועזען ‏ גע- 
גען זייערע ברידער, האָבען זיי נעוואוינט אין ירושלים מיט זייערע 
בהידער. 

נר האָט געבוירען קיש, קיש האָט געבוירען שאול, שאול האָט געבוירען : 
יהונתן, מלכי-שוע, אבינדב, און אשבעל. 

לוכ 5 ווה[ מריב בעל, מריהבעל האט נעבוירען מיכה. 

מיכה'ס זיהן : פיתון, מלך, און תחרע. 

אחז האָט נעבוירען יערה, יערה האָט געבוירען : עלמת, עזמות, און זמרי. 
זמרי האָט געבוירען מוצא. | 

און מוצא האָט געבוירען בנעא, און רפיה זיין זוהן, אלעשה זיין זוהן, 
און אצל זיין זוהן. 

אָצל האָט געהאט זעקס זיהן, דאָס זיינען זייערע נעמען : עזריקם, בכרו 
ישמעאל, שעריה, עובדיה, און חנן, דאָס זיינען אצל'ס זיהן. 


קאַפּיטעל י 


אז די פלשתים האבען מלחמה געהאלטען מיט ישראל, איז איטליכער 
מאַן פון ישראל אַנטלאָפען פאר די פלשתים, אָדער זיי זיינען געפאלען 
דֶערשלאָנען אויף דעם בארג גלבוע. 


1292 ידברי הימים א ייא 1 10 פיעט 
2 פַלִשְׁתִּים ויפלו חֲלָלִים בְּהֶר נִּלְבְּעַ: וַיִּדְבְּקו פַּלִשְׁתִּים 
אַחֲרִי שאל וְאַחֲרִי בְנָיו וי פְּלשִָּׁים אֶת-יונתָן ְאֶת- 
3 אבִינדב ְאֶת-מַלבֵּיישׁוע בְּנִי שְאוּל: וַתִכְבּד הַמִּלְחָמָה 
עלדשָאול וַיּמִצְאְהוּ המורִים בּפשת וַיּחֶל. מִדְהַיורִים: 
! וּאמֶר שאול אָל-נשָׂא כליו שָׁלֶף הִרְבְּךָ ! וְרִקרֲנִי בה 
פדיבאו הַעַרְלִים הַאֶלֶה וְהִתְעַלְל-בִי וְלֵא אבה נשא 
כלִיו כִּי יָרָא מְאֶד וַיִכּח שְׁאוּל אֶת-הַחֶרֶב יפל עָלִיהָ: 
ה וַיְרָא נשא"ְכָלִיר כיחמת שָׁאִיל ויפל נסהָוּא עַל-הַחֶרֵב 
5 וַָמֹת: ומת שָאול וּשְׁלֶשֶׁת בנ לית יְַדָּו מתו: 
1 או בְּליאיש יִשְׂראֵל אֲשֶׁר-בְעָמָק כִּי נָסוּ וכיחמתו 
שאוּל בנ בו עָרֵיהֶם ונס באו פּלשתים וישבו 
8 בָּהֶם; יהי ממחודת ובאו פַּלְשְתִים לפשט אֶת- 
הַחֲלָלִים וַיּמִצְאָי תשאל ְאֶתדבְְּיוְפָלִים בְּהַר גּלְבְע: 
9 וַפְשִיטְהו וישאוּ אֶת-רֹאשו וְאֶת-כַּלָי וַשְַּׁהוּ בְאָרְץד 
י פְּלִשׁתִּים סָבִיב לְבַשֵׂר אֶת-עֲצַבֵּיהֶם וְאֶת-הָעִם: וושימו 
אֶתכּלָיו ית אֶלְהֵיהֶם וְאֶת-נִלְנְְתָּו תע בִּית דנון: 
| מְשְמָע כָל ָבֶשׁ נִלְעֶד אֶת כָּל-ֶשֶר-עֶָפְלִשתִִּם 
ו לְשָאוּל: ויקומו "איש חול. שאו אֶת-נּפַת שָאוּל וְאֶת - 
גוּפֹת בָּנָיו ויביאום יבישה וַיִקְבְּרוּ אֶת-עַצְמְוֹתֵיהֶם תחת - 
האלה ביבש ויצומוּ שִׁבְעַת מם: ומת שאול בְּמַעַלן 
אֲשֶׁר-מְעַל בִּיהוָה עלידְכר יְהוָה אשר לְאישׁמֶרונם- 
יג לשאול בְּאָוב לִרְרוֹשׁ: וְלֶא-דְרֵשׁ בִּיהוָה וָמִיתָהוּויֵָּּב 
אֶת"הַמְלוּכָה לִרְוִד בּןישִׁי: 
יא 2 א 0 
א וַיִקִּבְצְו כֶל-ישְׂדְאל אלדדויד חִבְרְונָה לאמר הגה עצמף 
ל וּבְשָׂרךְּ אַנְחנוּ: גסִיתּמול גַ-שִׁלְשׁום גם בִהְוֹת שָׁאָול 
מֶלֶךּ אַתֶה הַמוציא ְהַמּבִיא אֶת-ישְׂרָאֵל ויאמ יְהוָה 
אֶלִיף לף אַה תרעה אֶתִזעַמּל אֶע-יִשׂרָאֵל ְַתֶּה תיה 
נגיר 


1 


15 


14 
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יכ הצר ארי יו האר וט רעיינ ונ" ע ילע 2 
האָבען די פלשתים נאָכגעיאָגט שאול'ן מיט זיינע זיהן, און די פּלִשתים 
האָבען דערשלאָנען יונת'ן, אבינדב'ן, און מלכי-שוע'ן שאול זיהן. 

די מלחמה איז שאול'ן געפאלען שווער : עס האָבען איהם געטראָפען די 
בויגען-שיסער, און פאר שיסער האָט ער געציטערט ; 

האָט שאול געזאָגט צו זיין וואפענטרעגער : , ציה ארויס דיין שווערד 
און רערשטעך מיר מיט איהם, אום די אונבעשניטענע זאָלען ניט קומען 
שפּאַס מאַכען פון מיר". אָבער זיין וואפענטרעגער האָט עס ניט געװאָלט, 
ווייל ער איז צושראָקען געוועזען. האָט שאול אליין גענומען דעם שווערד 
און איז אויף איהם געפאלען. 

אַז זיין וואפענטרעגער האָט געזעהען אז שאול איז געשטאָרבען, איז ער 
אויך געפאלען אויפ'ן שווערט און איז געשטאָרבען. 


אַזױ איז שאול מיט זיינע דריי זיהן און זיין גאַנצעס הויזגעזינר גע- 
שטאָרבען צוזאַמען. 


ווען די מענער פון ישראל װאָס זיינען געוועזען אין טהאָל האָבען געזעהען 
אז פיעל זיינען ענטלאפען, און שאול מיט זיינע זיהן זיינען געשטאָרבען, 
האָבען זיי פערלאַזען זייערע שטעדט און זיינען אויך אנטלאָפען, דאן 
זיינען די פלשתים געקומען און האָבען אין זיי געוואוינט. 


אויף מאָרגענ'ס ווען די פלשתים זיינען אָנגעקומען אויסטהאן די דער- 
שלאָגענע האָבען זיי געפונען שאול'ן מיט זיינע זיהן ליגענדיג אויפ'ן 
בארג גלבוע. 

האָבען זיי איהם אױיסגעטהאָן, און גענומען זיין קאָפּ און זיינע וואפען,. 
און האָבען עס אַרומגעשיקט איבער'ן לאַנד פלשתים, אָנצוזאָנען זייערע 
געצען און דעם פאַלק. 

און זיי האָבען ארייננעליינט זיינע וואפען אין הויז פון זייערע געטער, 
אָבער זיין קאָפּ-ביין האָבען זיי אָנגעשלאָגען אין הויז פון דגון. 

אז גאַנץ יבש-גלעד האָט געהערט אַלעס װאָס די פלשתים האָבען געטהאָן 
מיט שאול'ן ; 

זיינען אַלע העלדישע מענער אויפנעשטאנען האָבען אוועקגענומען 
שאול'ס קערפער, אויך די קערפערס פון זיינע זיהן, האָבען זיי געבראכט 
נאָך יבש, און האָבען זייערע ביינער בעגראָבען הינטער א לינדען-בוים 
אין יבש, און האָבען געפאסט זיעבען טעג. 

אַזױ איז שאול געשטארבען איבער זיינע זינד װאָס ער האָט געזינדיגט 
קעגען גאָט, איבער דעם ווארט פון נאָט װאָס ער האָט ניט געהיט, אויך 
ווייל ער האָט געפרעגט און נעזוכט די הילף פון אוב, 

און האָט ניט געבעטען ביי גאָט ; דאריבער האָט ער איהם געטו טעט, 
און אריבערגעקעהרט די מלוכה צו דוד'ן, ישי'ס זוהן. 


קאַפּיטעל יא 


און נאנץ ישראל האָט זיך פערזאַמעלט צו דוד'ן אין חברון, זאָגענדיג : 
מיר זיינען דיין ביין און דיין פלייש, 

אויך נעכטען און עהערנעכטען, ווען שאול איז נאֶך געוועזען קעניג, 
האָסטו ארויסגעפיהרט און אריינגעבראכט ישראל ; און דיין גאָט האָט 
דיר געזאָגט : דו זאלסט פיהרען מיין פאָלק ישראל, און דו זאָלסט זיין 
א הערשער איבער מיין פאָלק ישראל. 
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גיד עַל עִמִּי יִשְׂרָאֵל: ובאו כְּל-זְקְנִי ישראל עַל-ְהַמָּלֶךְ 3 
ֶבְיונָה ויכרת' לָנַם דוד בְּרִית בְּחְבְרון לפני יְהוָה 
וִַמְשְׁחוּ אֶתדדויד לִמֶלֶך עַל-יִשְׂרָאֵל כִּדָבַר יְהוה בְּיַד- 
שְׁמואָל: - ולך דוד וְכָליִשְׂרָאֵל יְרּשָׁלם היא יָבָום 4 
ְשׁט הובוטי ישבי הָאָרֶץ: וַֹאמְדוּ ישבי יבוּם לדויד ה 
לא תָבוֹא הִנֶה וילְלָד דָוִיל אֶת-מִצֶרֶת צִיֹן הָוא עיר 
רְוִיר; וַֹאמֶר דוד כְּל-מִכֵּה יבופי בָּרִאשֹׁנָה יִהְי 6 
לראש ולשר של בְרָאשנָה יוֹאָב בִּוצְרוּיָה ויהי לראש: 
שב חווד בַּמְצַד עַל-כְּן קראודלו ער דויד: ניבן הָעיל 1 
מִפָּבִיב מְִהמליא ְעַד-הַפָּבִיב וְֹאָב יחה אֶתישאָר ' 
הציה:. קֶך דחה הֶליךְ ונדול ווהוה צְבְאִֹת עִמָֹּ1 9 
ְאָלֶּה ראשי הגברים אשר לדויד המתחזקים עִמָּוֹ ‏ 
במלבותי עסְכָלדישְרְאֶל להמליבו כּדְבר יְהוָה עַל* / 
יִשְׂרָאֵלּ וְאלָה מספר הגפרים אֲשֶׁר לְְויד יְשׁבְעָם בִִּיי 11 
חַכְמוֹנִירָאשׁ השלושים הוא-עורֶר אֶת-הֲנִיתָו עַלישָׁלשׁ- 
מאָות חל בְּפעם אֶחֶת: וְאֶחרי אָלעךְ בדֹרָהֲָחוֹהי גו 
הוא בשלושה הַנִבֹּרִים! הְוּאיהְיָה עסדדויד בפם דמים 13 
ְהַפּלְִׁתִּים נְאֶסֶפּדשם לַמִּלְחָמָה וַתְּהִי חַלְקֶת השָרָה 
מִלְאָה שְׂעוֹרִים וְהָעַם נָסוּ מִפְּנִי פַּלִשְׁתִּים: וַיתְיִצְבֵוּ 14 
בְתִוִהָחְלְקה ניצילו וכ אֶת-פלשְׁתִים ויושע יְהוָה 
תְּשׁועָה גְדוֹפָה: רו שׁלוֹשָה מךדהשלושים ראש על" שו 
הצר ! אֶל-דִָיר. אֶל-מְעָרֶת עְרִלֶם חנה פלשתים חנה 
בִּעמְק רְפְּאִים: ודוד א בַּמְצורָה וּנָצִיב פְּלשׁתִּים אָן 16 
ְּבִית לֶחֶם; ויִתְאָו דוד אמר מִי ישלני מַיִם מִבָּוֹם זו 
בֵּית--לָהֶם אֲשֶׁר--בַּשָׁעַר: בקעו השלשה בְּמַהֲנָדה 18 
פלשתים וישְאָבודמים מִבָּור בית"לחט אֲשֶׁר בַּשַׁעַר 
שאי באו אֶלידְויִד וְלא-אבָה דויד לשתותם ונ 


אתם 
.1 .ץצ השלישים קף 
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אַלע עלטסטע פון ישראל זיינען געקומען צום קעניג אין חברון ; 


. האָט דוד מיט זיי געשלאָסען א בונד אין חברון פאר גאָט, און זיי האָבען 
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15 
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דוד'ן געזאלבט אלס קעניג איבער ישראל, נאֶך דעם װאָרט פון גאָט 
דורך שמואל'ן. | 

דאן איז דוד און גאַנץ ישראל געגאַנגען אין ירושלים, דאָס איז יבוס, 
װאָרום דאָרט האָט דער יבוסי בעוואוינט די לאנד. 

און די בעוואוינער פון יבוס האבען געזאָנט צו דוד'ן: ,ועסט אַהער 
ניט קומען !" האָט דוד איינגענומען די פעסטונג פון ציון, דאָס איז גע- 
בליבען דוד'ס שטאָרט, 

דוד האָט געזאִגט : דער װאָס וועט יבוסי צוערשט שלאָגען דער ווערט 
א הויפטמאן און א הערר ; איז יואָב צרויה'ס זוהן דער ערשטער ארויפגע- 
גאַנגען, און איז געװאָרען דער הויפטמאן. 

דוד האָט געוואוינט אין דער פעסטונג. דארום האָט מען עס גערופען 
קדודים. שטארט" : 

ווייל ער האָט איבערגעבויט די שטאָדט רינגס ארום, פון מלוא אֶן, רינגס 
ארום, און יואָב האָט איבערגעמאכט דאָס איבריגע פון שטאָדט. 

דוד איז אלץ נרעסער און נרעסער געװאָרען; און גאָט פון די ארמעען 
איז מיט איהם געוועזען. 

די זיינען דור'ס הויפט העלדען וואִס האָבען איהם אין קענינטהום בע- 
פעסטינט, איהם קעניג צו מאַכען אויף נאַנץ ישראל, ווי נאָט האָט צוגע- 
זאגט ישראל. : 
באה סו דער צאק? פון דוד'ם העלדען: ישבעם חכמוני'ם ווהן, רער 
הויפט אדיוטאַנט ; ער צוטרייסעלט מיט זיין שפיז דריי הונדערט ער- 
שלאָנענע מיט א מאל. 

און נאָך איהם איז געוועזען אלעזר דודו'ס זוהן, דער אחוחי, ער איז גע- 
וועזען אונטער די דריי גבורים. 

ער איז געוועזען מיט דוד'ן אין פס-רמים, ווען די פלשתים האָבען זיך 
דאָרטען פערזאַמעלט צו מלחמה ; דאָרטען איז געוועזען א שטיק פעלד 
פול מיט גערשטען, דאס פאלק איז ענטלאַפען פאר די פלשתים. 


האָבען זיי זיב געשטעלט אין מיטען פעלד און האָבען עס גערעטעט 
און האָבען געשלאָנען די פלשתים. און גאָט האָט געהאָלפען א גרויסע 
הילף. 

אמאל זיינען דריי פון די דרייסיג הויפטלייט אַראָפּגעגאַנגען צום פעלז, 
צו הוד'ן אינ'ם הייל עדלם, די פּלשתים'ס לאַגער האָט זיך געלאגערט 
אין טהאָל רפאים. 

דוד איז דענסטמאָל געוועזען אין פעסטונג, און די אָנגעשטעלטע וואף 
פון די פלשתים אין כבית לחם! 

האָט זיך דוד'ן פארוועלט און ער האָט געזאָגט: ווער וויל מיר געבען 
וואסער צו טרינקען פון ברונען װאָס איז אין בית לחם, ביי דעם טויער ? 


האבען די דריי דורכגעבראָכען דורך דעם לאַנער פון די פלשתים, האָבען 
אָנגעשעפּט װאַסער פון ברונען װאָס איז אין בית לחם ביי דעם טויער, 
האָבען עס געטראָגען און געבראכט צו דוד'ן. אָבער דוד האָט עס ניט 
געװאָלט טרינקען, ער האָט עס אױיסנעגאָסען פאר גאָט, 
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9 אֹתָם ליהוֶה: וַֹּאמֶר חָלִילָה לי מאֶלהי מעשות ואת 
הָדֶם הָאֲנְִׁים הָאֵֶּה אֶשְׁתָּה בְנַפְשׁוֹתָם כִּי בנפשותם 
הַבִיאוּם וָלא אָבֶה לִשְּׁוֶֹם אֵלֶה עָשו שלשת הגכורים: 

כ וְאַבְשֵי אחִייואָב הָוא הָיָה רָאשׁ הַשּׁלוֹשָׁה וְהוּא עוֹרֶר 
אֶתְחַנִיתו עַלִ-שְׁלְשׁ מֵאִוֹת חלל ולְאשם בַּשְׁלושָׁה; 

21 מְִהַשְׁלושָה ‏ בשנים נִכִבֶּד ויהי לָהֶם לשר וְעַד-הַשׁלשָׁה 

2 לא בָא: בְּנְיָה בריהוידע ְּדאִישיקיל, רַב-פְּעָלִים מךך 
קבצאל הָוּא הַכְּה אֶת שני אַריאֵל מוֹאָב וְהוּא ירד הכה 

28 אהא ְּתך הַבָֹר בּיום השלג: הא הִכָּה אֶת- 
הָאִישׁ הַמִּצְרִי איש מִדָּה | חמש בָּאַמָּה וּבְיַד הַמִּצְרִי 
חֲניה כִּמְגַר אֶרנִיםוירֶר אֵלָובַּשָבִ מל אֶת-הָחֲני 

4 מיָך הַמִּצְרִי ויהרנהו בַּחֲִית: אֵלֶּה עָשֶָה בְּניָהוּ בּך 

כה יְהוידֶע וְלו שם כִּשְׁלוֹשָׁה הַגִבֹּרִים: מִדְהַשְׁלוֹשִׁים ה 
נְכַכָּד הוא וְאֶל-הַשְׁלֹשָׁה לאדבא ַשִׂימְהוּ דָוִיד עַל- 

= מִשְׁמַעְתָּו: ונכורי החילים עֶשָׂהאַט. אֲחִי יואָב אֶלְחְנן 

7 בָּודּוֹדוֹ מִבִּית לָחֶם; + שמות הַהֲרוֹרִי חלץ הַפְּלוֹנִ: 
: עִירָא בְדֶעקְשׁ התקועי אֲבִיעֶזָר הָעַנְּתוֹתִי: סִבְּכֵי הַחֲשָׁתִי 

1 6 האַחוחי: מהר הנטופָתִי חלר ענה הַנִּטֹפְתִי: 
3 איתי בִּוְרִיבי מִנבְעת בי בִּנְְִן בּניה הפרעתני: . חורי 

: מִנַחֲלֵי נעש אַביאל הֶערְבָתִי: עְִמָוֶת הַבַּחֲרומִי אֶלְיַחְבָּא 

₪ הלבנ בי הָשם המוניינֵָןבִּשְׁני ההררי: 

לה יעב ִִּשָׂכָר הַהֲרְרִי אֶלִיפָל בִּדְאִור: חַפֶר הַמְּכְרְתִי 
; איה הַפְּלוי: חצרו הַכַּרִמְלִי ער אבי װאָל א 

: נֶתֶן מִבְחָר כְּרְחְגְרִי: צלק הָעַמּוֹנֵי נַחְרֵי הַבְּרֹתִי נשא 

ל כְּלֵי אָב כִּדְצַרויֶה: עירא הַיִתְרי גּרֶב הַתְרִי: אוריה 

₪ הַחִתִּי זָבָד בְִּאַחְלִי: עֲדִינָא בְשִזָא הָרְאוּבֵנִי רָאשׁ 

₪ לָרְאוֵּנִ וְעָליו שְלשִׁים: חָגֶ בִּרְמַעְכָה וְשָפט הַמִתְני: 
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און האָט געזאָגט: ביי גאָט! עס פאסט מיר ניט דאָס צו טהאָן ! איך 


זאָל טרינקען דאָס בלוט און לעבען פון די דאָזיגע מענער ? זיי האָבען 
דאָך עס געבראכט איינשטעלענדיג זייערע לעבענס ! און ער האָט עס ניט 
געװאָלט טרינקען. דאָס האָבען געטהאָן די דריי העלדען ; 

אבשי יואב'ס ברודער איז געוועזען דער הויפטמאן פון די דריי, אויך ער 
האָט צוטרייסעלט מיט זיין שפיז דריי הונדערט דערשלאָגענע ; ער האָט 
זיך אויסגעצייכענט צווישען די דריי. 

פון די צווייטע דריי איז ער געווען מעהר נעאכטעט, ער איז זאָגאַר 
געוועזען זייער אָנפיהרער, אָבער צו די ערשטע דריי קומט ער ניט. 
בניהו, יהוידע'ס זוהן, פון קבצאל, א מאן א העלר, אגרויסער אויפטהוער, 
ער האָט דערשלאנען צוויי לייבען-שטאַרקע מואב'ער, ער איז אויך ארונ- 
טערגענאננען אין א גרוב אין א שנעע-טאָג און נע'הרנ'עט א לייב. 

ער האָט אויך דערשלאָגען א מצרי, א מאן פינף איילען הויך. דער מצרי 
האָט נעהאַלטען א שפיז ויא וועבער-האֶלץ, איז ער צוגעגאַנגען צו איהם 
מיט א רוט, צוגענומען פון מצרי דעם שפיז און דער'הרג'עט איהם מיט 
זיין אייגענעם שפיז. 

דאָס אַלעס האָט געטהאָן בניהו, יהוידע'ס זוהן, און האָט זיך אויסגע- 
צייכענט אונטער די דריי העלדען. | 

פון די דרייסיג איז ער מעהר געאכטעט געוועזען, אָבער צו. די ערשטע 
דריי קומט ער ניט, נאָר דוד האָט איהם אריינגעגעבען צווישען זיי אי- 
בער זיין געהאָרכזאַמקײט. 

די ארמעע העלדען זיינען געוועזען עשהאל, יואב'ס ברודער, אלחנן 
דודו'ס זוה[ פון בית לחם. 

שמות דער הרורי, חוץ רער פלוני, 


עיראָ עקש'ס זוהן דער תקועי, אביעזר דער ענתותי, 
סבכי דער חשתי, עילי דער אחוחי, 

מהרי דער נטופתי, חלד בענה'ס זוהן דער נטופתי, 
איתי דער זוהן פון ריבי פון גבעת בני בנימין, בניה דער פּרעתוני, 
חורי פון נחלי געש, אביאל דער ערבתי, 

עזמות דער בחרומי, אליחבא דער שעלבוני, 

די זיהן פון השם דער נזוני, יונתן שגי'ס זוהן דער הררי, 
אחיאם שכר'ס זוהן דער הררי, אליפל אור'ס זוהן, 

חפר דער מכרתי, אחיה דער פּלוני, 

חרפ דער כרמלי, נערי אובי'ס זוהן, 

יואל נתן'ס ברודער, מבחר הנרי'ס זוהן, 


צלק דער עמוני, נחרי דער ברתי, די וואפען-טרענער פון יואָב צרויה'ס 
זוהן, 


שא דער יתרי, נרב דער יתרי, 
אוריה דער חתי, זבר אחלי'ס זוהן, 


עדינה שיזאָ'ס זוהן דער ראובני, ער איז געוועזען דער הויפטמא] פון 
ראובן, מיט איהם זיינען געוועזען נאָך דרייסיג, 


5 חנן מעכה'ס זוהן, און יושפט דער מתני. 


יאיב 12 027.11עש1082081008 4298 
עיא הָעַשְׁתִּרְתִי שֶׁמֶע ואל בְנִי חוֹתֶם הֶעֶרְעָרִי: 44 
יְדִעָאֵל בְּרְשמרי וְיֹחָא אֶחָו הַתִּיצִי: אלאל המחוים ל 
ויריבי ויוּשַיה בְּי אֶלגֶעםויִתְמָה הַמְואָכָי: אֲלֵיאֵל וְעוֹבָד : 
ויעשיאל הַמִּצְביָה: 

יב 21 ?04 

וְאֵלָה הַבְּאִים אֶל-דְּוִיד לציקלג עוד עָצור מִפְּני שָאוּל א 
בִּדְקִישׁ וְהֵמָּה בִַּּבּוֹרִים עי הַמִּלְחָמָה: נִשְׁקֵי קֶשֶׁת 2 
מימינים וּמַשְׂמַאלִים בָּאֲבָנִים וכְחְצִים בַּקֵּשֶׁת מְאֲחִי 
שאל מִבְניָמן : הראש אֲחִיעָוֶר ואש בנ הַשִּׁמְעָה 5 
הַנִּבְעָתִי וִיזואֵל ופַלֶט בְּנִי ְמוָת וּבְרָכָה ויְהוּא הָעַנְתַתִי; 
ְיִשְׁמַעְיָה הַגְבָעוני בור בַּשְּׁלשִׁים וְעַל-הַטְּלשִׁים רמה 4 
חול חן בד הגְדרְתי: אַלעוזי ידימת וּבְעֲלִיָה ה 
ישמריהו. ושפטיהו. החרופִי: אֶלְקַָה וישיהוּ ועזראל 5 
וער וְיָשָׁבעִם הִקָּרחִים? הועאלה ְבְדְיָה בְּני ְְחֶם ד 
מְִרַנדור: ומןדהגדי נִבְדְלוּ אֶל-דױִיל לַמְעַד מִרָבָרֶה 8 
נִבֹּרִי החיל אַנְשִׁי צֵבָא { למלחמה עֶרְכֵי צִנָּה ורְמַח וּפַּני ‏ 
אַרי. פְּנֵיהֶם וְכִצְבְאיִם עַל-הָהָרִים למהר: עֵזֶר הָרְאש 9 
עְבַדְיָה הַשָנִי אַליאָב השלישין מִשְׁמַנָּה הרְבִיעִי יָרְמְיָה י 
החמשי: עִתִּי הששי אָליאל השבעי: יוהָנְן השמיני 11 
אֶלוְבֶד הַתִּשיעִי: יִרִמְיהוּ הָעשירִי מִכְבַּנּי עִשְׁתִּי עֶשָׂר; 0 

אֶלָה מִבְּנייְֶ אשי הַצְבָא אֶחָד לְמֵאָה הקטן א 
וְהנדול לאלף: אלה הם אֶשר עַבְרו אֶתדהירְדן כַּחֹרֶשׁ טי 
הֶראשון והּא מְמַלֵּא עַל-כּל-גְדיתָיו ובריחו אֶתיכָּל- 
הָעַמק ים למזַרח ולמערב: ויבאו מְִבָּני בנימן ויהוּרָה 16 


עד"למצד לדויד: מצא דול לִפְניהֶם ווען וַיֹּאמֶר לָהֶם זו 
אִבילְשָלוּם בָּאתָם אלי לענ יִהיִילִי עֲלֵיכֶם לְבָב 
ליָחַד ואסדלרמותני לְצָרִי בְּלֵא חָמֶם בְּכִפִּי ירא אָלתִי 


אבותינו 
יא}4 טײעאל קוי חב .3 .ד ויחאל קר 8 > החדיפי קרי | .18 .ט גדותיו קורי 
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44 עזיה דער עשתרתי, שמע און יעואל די זיהן פון חותם דער ערוערי. 


45 
46 


4 


ז₪ ₪ 4- 00 


15 


16 


זע 


ידיעאל זוהן פון שמרי, און יוחאָ זיין ברודער דער תיצי. 


אליאל דער מחוים'ער, יריבי, און יושויה, די זיהן פון אלנעם, און יתמה 


דער מואבי. 
אליאל, עובר, און יעשיאל דער מצוביה. 


קאַפּיטעל יב 


די זיינען עס װאָס פלעגען קומען צו דוד'ן אין ציקלג, ווען ער האָט זיך 
בעהאלטען פון שאול קיש'ס זוהן ; זיי זיינען געוועזען אונטער די העלרען, 
העלפערס אין קריעג, ּ 


מיט בויגענס בעוואפענטע, רעכטס און לינקס שיסער פון בויגען מיט 
שטיינער אָדער פיילען ; פון שאול'ס ברידער -- פון בנימין. 


די הויפטלייט זיינען געוועזען אחיעזר, און יואֶש די זיהן פון שמעה, 
פון נבעה, יזואל, און פּלט די זיהן פון עזמות, ברכה, און יהוא פון ענתות. 


ישמעיה פון גבעון א העלד פון די דרייסיג, איז געוועזען איבער די דריי" 
סיג, אויך ירמיה, יחזיאל, יוחנן, און יוזבד פון גדרה, 


אלעוזי, ירימות, בעליה, שמריהו, און שפטיהו דער חריפי'ער, 

אלקנח, ישיהו, עזראל, יועזר, און ישבעם די קרחים'ער. 

לעפה און זבריה: ירוחם'ס זיהן פון גדור. 

פון שבט גד האָבען זיך איבערגעגעבען צו דוד'ן, אינ'ם מדבר-פעסטונג, 
קריעגס העלדען, מלחמה-פארטיגע מענשען, געאיבטע מיט'ן פאנציער 
און שפיז, אויכנעזעהען ווי לייבען און פלינקע וו' הירשען אייף די 
בערה | 

עזר דער ערשטער, עובדיה דער צווייטער, אליאָב דער דריטער, 

משמנה דער פיערטער, ירמיה דער פינפטער, 

עתי דער זעקסטער, אליאל דער זיעבעטער, 

יוחנן דער אכטער, אלזבד דער ניינטער, 

ירמיהו דער צעהנטער, מכבני דער עלפטער. 


די גד'ם זיהן זיינען געוועזען מיליטער בעאמטע, יעדער קלענסטער אי- 
בער הונדערט, און גרויפער -- איבער טויזענד. 


די זעלביגע זיינען אריבער דעם ירדן אין ערשטען פריהלינג-מאָנאַט, 
ווען ער איז געוועזען פול איבער די ברעגען און האָבען פאַריאָגט די טהאָל- 
איינוואוינער אין מזרח און מערב. 


אויך פון בנימין'ס קינדער און יהודה'ס זיינען געקומען צו דוד'ס פעס- 
טונג, | : 


ה הוה צו זיי ארויס, האמ זיי בענריסט און נעזאנט :- אויב איהר 
זייט צו מיר געקומען פריעדליך, ד. ה. מיר צו העלפען, האב איך א 
האַרץ מיט אייך צו פעראיינינען זיך ; אויב אָבער אום מיר אריינצו- 
ווארפען צו מיינע פיינד, אן אונשולדיגען, זאָל עס דער גאָט פון אונזערע 
עלטערן צו זעהן און אורטהיילען". 
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1 אָכותִינו וֹכָח: וְרוּחַ לָבָשֵׁה אֶת-עֲמָשֵׂי ראש השלושים 
לד דוד ועמך בַדִישִי שׁלוֹם | שָׁלוֹם לף ושלום לעזרף 
כִּי עד אָלהיך וְְבְּלֶם דוד וחנם בְּרֶאשִׁי הגדוד: 

19 וּמִמְּנַשָׁה ופי עליהויד בבאו עם"פלשתים עַל- 
שאול לַמִלְחָמָה. ולא עִוָרֶם כִּי בְעֵצָה שׁלְחְהוּ סרני 

כ פַלְשְתִים לאמר בראשינו ויפל לאדנ שאול: בְלְכְתו 
אֶלהציקלג נָפְלֵי עְלָי ! מִמּנשֶׂה עדְנֶח יבד ואט 
וּמִיכָאֵל וְיוֶבֶד וְאָליהוּא וְצִלְּתִי ראשי הָאֲלְפִים אֲשֶׁר 

ו לִמְנשָּׁה; + וְהִמָּה עִָרָו עִם-דְוִיד על"הגדוד כּיינִבּורִי חַיל 

כְּלֶם ויה שָׂרִים בִּצְבָא: כִּי לעֶת-יֹם בי יָבָאוּ עַל- 
ויד לְעָזְדו ערילְמֲַנָה נְדוֹל כִּמְחֲנֵּה אֲלהִים; 

3 וְאֲלֶּה מספרי ראשי וי החלוץ לצְבָא באו עַס-דָוִיר הֶבְרְוֹנָה 

4 להטב מלְבוּת שאול אלו כִּפי יְהוֶה: ‏ במ חדה 
נִשְׂאִי צִנָה וְרְמַח ששַת אַלְפים וּשמנה מֵאָות חֲלוּצֵי 

בה צָבָא; מִדְבְּנ שמעון ְבְרִי חול לַצְבָא שְבְעַת 

₪ אֲלָפִים וּמָאָה; | מךכנל הלוי אַרבַעַת אלפים ושש 

7 מָאות: - ויהוידע הנגיד לאהרן ועמי שְׁלְשֶׁת אלְפִים 

₪ וּשֶׁבַע מָאָוֹת; וצְדוק נָעַר גִבָּוֹר חל וּבית-אָבָיו 

9 שָׂרִים עָשְרִים וּשְָׁיִם; ומ בי בנְמן אחי שאל 
שְׁלְשֶׁת אלפים ועדדהַנָה מִרְבִּיתֶם שמלים מִשְׁמָרֶת פִּית 

ל שָׁאָוּל; מִדְבָנִי אָפְרַיִם עֶשְׂרִים אלף. וּשְׁמוֹנָה 
מִאות נִבְּוֹרֵי חול אשי שמות לבית אֲבוֹתֶם; 

ומִחַצִי מה מנשה שמעה עָשָר אֶלֶף אֲשֶׁר נקבו בְּשְמות 

2 לוא לְהַמְליְ אֶתדדוִיד: וּמִבְּנֵי יששְכָר יודְעי 
בִינָה לעתים לדעת מהייעשה יִשְׂרָאֵל רֶאשִׁיהֶם מאמים 

33 ְכָל-אֲחֵיהֶם עַלִיפֵיהֶם; מזבָלון יוצְאִי צָבָא ערכי 


חמה ככ מִלְתָמָה חמשים אלף ולעדר בּלאי 
לב 
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דאן איז עמשי, דער הויפט בעאמטער זעהר בעגייסטערט געװאָרען און 
געזאָגט : ,,פריעדען צו דיר, דוד ! און מיט דיר, ישי'ס זוהן ! אויך פריע- 
דען צו דיינע העלפער, מיט וועלכע גאָט האָט דיר געהאָלפען !" דאן האָט 
זיי דוד אָנגענומען און געשטעלט אן דער שפיץ פון די קריעגט-לייט. 


פון מנשה זיינען צונעפאלען צו דוד'ן ווען ער איז געקומען מיט די 
פלשתים צו מלחמה אויף שאול'ן, ער האָט זיי אָבער ניט געהאָלפען, ווייל 
נאָך א בעראַטהונג האָבען איהם די פלשת'ישע פירסטען אוועקגעשיקט, 
זאָגענדיג : ,,מיט אונזערע קעפ וועט ער צופאלען צו שאול זיין העררן". 


נעהענדיג אין ציקלג זיינען צו איהם צוגעפאלען פון מנשה'ן: עדנח, 


יוזבד, ידיעאל, מיכאל, יוזבר, אליהוא און צלתי -- מנשה'ס בעאמטע 
איבער טויזענדער ; 


זיי האָבען דוד'ן געהאָלפען קעגען די ארמעען, זיי אלע זיינען געוועזען 
קריעגס העלדען און זיינען געוועזען ארמעען בעאמטע. 


טאָג-טעגליך פלעגען זיי קומען צו דוד'ן העלפען איהם, ביז עס איז גע- 
װאָרען א גרויסער לאגער, ריעזען גרויס. 

דער צאָהל הויפט נעוואפענטע צום קריעג זיינען געקומען צו דוד'ן אין 
חברון, אַריבערקעהרען צו איהם שאול'ס קעניגטהום, וו גאָט האָט גע- 
בערם; 


יהודה'ס זיהן, פּאַנציר און שפּיז טרעגער --- זעקס טויזענד אַכט הונ- 
דערט קריעגס געװואַפענטע. 

פון שמעון'ס זיהן קריעגס העלדען צום ארמעע -- זיעבען טויזענד איין 
הונדערט. . 


פון לוי'ס קינדער -= פיער טויזענד זעקס הונדערט, 
אויך יהוידעדער פירסט פון אהרן'ס פאמיליען און מיט איהם דריי טוי- 
זענד זיעבען הונדערט. 


און צדוק, א יונגער קריעגס העלד מיט די בעאַמטע פון זיין פאָטערס 
הויז --- צוויי און צװאַנציג. 


פון בנימין'ס זיהן, שאול'ס פריינד -- דריי טויזענד, ביז יעצט האָבען 
זיי מעהרסטענטהיילס געהיט די בעוואכונג פון שאול'ס הויז. 


פון אפרים'ס זיהן -- צוואנציג טויזענד אַכט הונדערט קריעגס-העלרען, 
מענער מיט א בערוף אין זייערע פאמיליען. 


פון האלבען שטאם מנשה -- אַכצעהן טויזענד, בערופענע מענער זיינען 
נעשיקט געווען דוד'ן קעניג צו מאַכען. 

פון יששכר'ס זיהן, פערשטאנדיגע מענער, אַלס בעשטימער װאָס ישראל 
זאָל טהאָן, צוויי הונדערט הויפט-לייט און אלע ברידער זייערע צו זייער 
בעפעהל. 


פון זבלון ארמעע-געהער, אונשרעקבאר קריעגס פערטיג מיט אַלֶע קריעג 
וואפע], אויך צו גראָבען -- פופציג טויזענד. 


יב יג .18 .19 .042 אטמ1008808100 997ן 
לב וְלֵב! וּמִנַפְתָּלִי שָׂרִים אֶלֵף וְעמֶּהֶם בִּצְנּה 91 
וחֲנִית שְׁלֹשִׁים וְשִׁבְעָה אֶלֶף: וּמִץְ הַדְנִי ערכי לה 
מִלְחָמָה עֶשְׂרִיםוּשְׁמוֹנָה אלף וְשֵׁשׁ מאוֹת: ‏ וּמֶאֲשֶׁר % 
יְצְאִי צְבָא לרר. מַלְחְמָה אַרְבְעִים אֶלף: | ומעבר זו 
ליררן מִדְהָרַאוּבָנִי וְהגְדִי וְָצִי | שׁבְט מְַשָּׂה בְּכל כָּלי 
צְבָא מִלְחָמָה מְאֶה ועשרים אֶלף: כָּל-אֵלֶה אַנָשִׁי 5 


חמ עדרי מַערְכָה בלְבָב, שלם באו חַבְרֹנֶה 


לה אלו עַ-יִשְשׁכר ות יי אי מְבִיאִים 
לָחֶם בַּהֲמוֹרִים ובְַמָלִים ּבַפְּרָדִים ‏ ּבַבָּקֶר מְאֲכֵל-קָמַח 
דּבָלִם וצַמֶקים ויין ושמן וּבָקֶר וצאן לֶרֶב כּי שְמְחָה 
ִּישְרְאֶל: 

יב /הטל אש 85 
וועץ דְּוֹיד עסדְשָרִי הָאֲלְפִים וְהַמַּאִֹת לכֶל-נְגִיד? וַיּאמֶר א / 
ויד לְכָל קְהָל יִשְׂרָאֵל אִם-עֲלִיכֶם טוב ומדיהָה אלחנו 
נִפְרְצָה נִשְׁלָסֹה עַל--אֲחֵינוּ הַנִּשְׁאָרִים בְּכל אַרְצָורז 
יראל ַעמְהֶם הַכְּהֵנִים והלוים בְּעָרִי מגרשיתם יִבְצ 
אל ִסַבָה אֶת-אָרון אֶלקינו אֲלֵינו ילא דְרַשְׁנָהוּ ‏ 
בִּימִי שאול: ויאמרו כֶל-הַקָּהֶל לעשות כֵּן כידישר 4 
הַדָּבָר בְּעֵינִ כָליהָעֶם? ויקקל ויד אֶת-כָּל-ישְׂרָאֵל מ ה 
שיר מִצֶרסוְעַדלְבא המת לְָבִיא אֶת-אֲרַין ָאֶלהִים 
מקרות יְעָרִים: על ד וְכָל-יִשְׂרָאֵל בַּעֲלָתָה אָד 6 
קרית יְעָרִים אשר לִיהוּדָה לקעלות מִשֶּׁם את אָרון 
הָאֶלֹהִים! ְהוָה יישב הַכְּרוּבִים אשֶרנְקְרָא שם: וַרְכִּיבו ד. 
אֶת-אָרָון הָאֲלהיט עַל-עֲנלָה חֲדָשָׁה מִבֵּית אֲבִינְדֵב וְעִוָא 


2 ואחיו 
ייב .38 .+ כבצייס 
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פון נפתלי -- טויזענד פירסטען, און מיט זיי, מיט פּאַנצערן און שפּיזען, 
זיעבען און דרייסיג טויזענד. 


פון דן -- קריעגס-פארטינע --- אכט און צוואנציג טויזענד זעקס הונ- 
דערט.. , 
פון אֲשֵׁר ארמעע-געהער, אָנגעגרייטע צו מלחמה -- פערציג טויזענד. 


פון דער אנדערער זייט ירדן, פון ראובן, גד, און דעם האַלבען שבט 
מנשה, מיט אַלערליי וואפע] -- הונדערט מיט צוואנציג טויזענד. 


די אַלע קריעגס-מענער וועלכע פערזאמלען זי צום קריעגס-ארדנונג 
מיט'ן גאנצען האַרצען, זיינען געקומען אין חברון, דוד'ן קעניג צו מא- 
כען איבער גאַנץ ישראל ; אויך די איבריגע פון ישראל האָבען איינגע- 
שטימט דור ן צו מאפען קעינען. 


זיי זיינען דאָרט געוועזען מיט דוד'ן דריי טעג, האָבען נעגעסען און גע- 
טרונקען, ווארים זייערע ברידער האָבען פאר זיי אָנגעגרייט. 


אויך אַלע נאהענטע בעוואוינער ביז יששכר, זבלון און נפתלי האָבען גע- 
בראכט אויף אייזלען, קעמלען, מויל-אייזלען און רינדער : ברויט, מעהל- 
שפּייזען, טרוקענע פייגען, ראזינקעס, וויין, אייל אויף רינדער און. 
שעפסען ביז גענוג -- עס איז געווען אַ פרייד אין ישראל. 


כּ קאפיטעל יג 


און דוד האָט זיך בעראטען מיט די פירסטען איבער די טויזענדע, און 
די הונדערטע, און מיט אַלֶע פיהרער. 


און דוד האָט געזאָגט צו דער נאַנצער פערזאמלונג : ,ווען עס געפעלט 
אייך, און אויב עס איז בעשערט פון אונזער נאָט, לאָמיר שנעל שיקען 


. צו אונזערע איבריגע ברידער, אין אלע לענדער פון ישראל, מיט זיי 


אויך די כהנים און די לוים וואַפ זיינען אין זייערע שטעדט און פרייע 
פלעצער, אז זיי זאָלען זיך צו אונז פערזאַמלען. 


און לאמיר צוריקקעהרען אונזער נאָט'ס אָרון צו אונז, ווארים מיר הא- 
בען איהם ניט נאַָכגעפאָרשט אין שאול'ס צייטען." 


און די גאַנצע פערזאמלונג האָט געזאָגט אַז מען זאָל אַזױ טהון, ווארים 
די זאך איז געפעהלען געוועזען אין די אויגען פון דעם גאנצען פאַלק. 


דאן האָט דוד פערזאמעלט גאַנץ ישראל, פון שיחור מצרים ביז מען 
קומט צו חמת, אום צו ברענגען גאָט'ס אֶרון פון קרית יערים. 


און דוד מיט נאַנץ ישראל זיינען געגאנגען אין בעלת (װאָס האָט בעלאנגט 
צו יהודה'ן) נעבען קרית יערים, אראבצובריינגען פון דאָרטען גאָט'ס 
ארון -- דער גאָט װאָס ערשיינט אויף די כרובים און מען רופט איהם 
ישם". 


זיי האָבען ארויפגעשטעלט גאָט'ס ארון אויף א נייעם וואנען, פון 


+ אבינרב'ס הויז, עזא און אחיו האבען געפיהרט דעם וואגען. 


18 דברי הימים א ייד 14 12 יי 

8 וְאַחְּוֹ נְהָנִיִם בַּעַנְלָה: וְהָיִד וְכֶל--ִשְׂרָאֵל משחקים 
לפנ הָאֲלהִים בְָּל-ע ּבְשִׁירִים וּבְכִנֹרוֹת וּבִנְבָלִים 

9 וּבִתְים וּבִמְצִלְתַּיִם וּבחֲצִצְרוֹת: וַיָבְאוּ עדזנרן -פידן 
שה א אֶתּ-יָדו לָאֲחוֹ אֶת-הָאָרון כִּי שמשו ַבְּקֶר: 

וחר-אף יְדוָה בְּעוָא וַיכָּהּ על אֲשֶׁר-שָׁלח ‏ ידו עלדהָאָרון 

11 ימת שם לפני אֶלֹהִים: ‏ וַיָחַר לְדָויר ֵּפֶרֶץ יְהוָה 
פרץ בא קרא לִמָקִִם ההוא פֶּרֶץ א עד היום 

79 הַזֶּה! ורא דָוִיד ! אֶתיהאלהים מיום ההוּא לאמר היד 

3 אָבִיא אָלִי אֶת ארון האַלהים: וְלֶא-הֲמִיר ויד אֶת- 
הָאָרוֹן אֵלִיו אָלדעיר דוד ומהו אֶל-בִית-עֹבַר אָדֶם 

4 הַגְתִי: וישב ארון הָאֲלהִים עסדבית לבְר-אָרט בְּבִיתו 
שְׁלֹשָׁה חָדָשִׁים ויכרך יְהוָה אֶת-בֵּית עבַר-אָרֶם אֶת- 
כְּל-אֲשֶויילו; 

0 יד ,77 ?אט 

א שלח חוֹרֶם מלךדצר מלאָכים אֶלידִָיל ועצי אֶרִים 


| 8 וְחָרְשִׁי קיר וְחָרְשִׁי עֵצִים לבות לו ביִת: ודע היד כִי- 
הו הוה למל על"ישראל כי"נשאת לְמַעֶלֶה מלכותו 
3 בַּעְבוּר מו ישְרְאֶל: = ויקח דוד עוד נָשִׁים בִּירוּשָׁלִם 
4 ויולד דָויִד עוֹד בָּנִים וב וְאֵלָה שמות היְלוּדִים 
אֲשֶׁר הלה בִּירושָׁלָם שמ ושוכב נְתֶן ושלמרז: 
2 בהר וְאֲלישׁוע ְאֶלְפָלְט; ְנְגהּ וְנג וְָפִיעַ; וְאַלִישְׁמֶע 
וּבְעֶליִדע אָלִיפלט : וישמעי פלשתים כיְנְמְשַח דָּיָד 
| למל עַליכֶּל-יִשׂרָאֵל ויעלי כְליפְּלשׁתִּים לְבִקֵּשׁ אֶת- 
9 דְּויד ושְמָע דוד ויצא לפניהם: ּפְלִשְִּׁים באו ויפשמו 
י בִּעמֶק רְפְּאִים: וישאל דויד באלהים לאמר הַאֲעָלה 
עַל-פְלִשְׁתיים ּנְתַתֶּם בְּיָדִי וַּאמֶר לָו יְהוָה עָלָה וּנְתִתִּים 
1 בְּיָדֵך: ויעלו בְבְעַלדפרצים ויִכֶּם שַם דויד אמ דָוִיד 
טי הי יש אה 0 פרץ 
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1008 דכבהי חהימים א ייג יד 
דוד מיט נאַנץ ישראל האבען זיך געפרייט פאר גאָט מיט אַלע קרעפטען, 
מיט ליעדער, פידלען, האַרפען, פויקען, צימבלען און טראמפעטען. 


אז זיי זיינען געקומען צום שייער כידן האָט עזא אויסגעשטרעקט זיין 
האַנד אָנצונעהמען דעם ארון,. ווייל די רינדער האָבען זיך אויסגעשפאנט, 


האָט גאָט'ס צאָרן געברענט אויף עזא ווייל ער האָט אויסגעשטרעקט זיין 
האַנד צום ארון,, און ער האָט איהם ערשלאגען און ער איז דאָרטען, 
נעבען נאָט'ס ארון, געשטאָרבען. 


עס האָט דוד'ן פּערדראָסען װאָס גאָט האָט איינגעבראָכען עזא'ן. יענעם 
אָרט רופט מען , פּרץ עזא" ביז היינטיגען טאָג. 

יענעם טאָנ האָט זיך דוד דערשראָקען פאר גאָט'ס ארון, | טראכטענריג : 
ווי זאָל איך אריינבריינגען ביי מיר נאָט'ס ארון 4 - 

דערפאר האָט דוד ניט פארקעהרט צו איהם נאָט'ס ארון, אין דור'ס 
שטאָדט, נאָר ער האָט איהם אַריינגעבראכט אין'ם הויז פון עבד-אדום 
דער נתי; 

אַזױ איז גאָט'ס ארון געשטאנען אין עבד אדום'ס הויז דריי מאָנאַטען, = 


און נאָט האָט געבענשט עבר אדום'ס הויז און אַלץ װאָס בעלאנגט צו 
איהם. 


קאפּיטעל יד 


חירם דער קעניג פון צר האָט געשיקט מענשען צו דוד'ן מיט צעדער- 
בוימער, אויך וואנד-מויערער מיט האָלץ ארבייטער אויפצובויען איהם 
א הויז. 

דאן האָט דוד דערקענט אַז גאָט האָט איהם אָנגעברייט צו קעניגען איבער 
ישראל?, און אז זיין מלוכה איז הויף דערהויבען געװאָרען צוליעב זיין 
פאלק ישראל. 

און דוד האָט זיך נאָך ווייבער גענומען אין ירושלים, און עס זיינען גע: 
בוירען געװאָרען ביי דוד'ן נאָך זיהן און טעכטער. 

דאָס זיינען די נעמען פון די קינדער װאָס ער האָט געהאַט אין ירושלים 5 
שמוע, שובב, נתן, שלמה, 


יבחר, אלישוע, אלפּלט, 
נוגה, נפנ, יפיע, 
אלישמע, בעלידע, און אליפלט. 


ווען די פלשתים האָבען דערהערט אז דוד איז געזאַלבט געווארען אַלס 
קעניג איבער גאַנץ ישראל, זיינען אַלע פּלשתים געקומען זוכען דור'ן, 
אַז דוד האָט עס דערהערט איז ער צו זיי אַרױסגעגאנגען. 

אז די פלשתים זיינען אָנגעקומען האָבען זיי זיף אויסגעשפרייט אין טהאל 
רפאים. 

האָט דוד אָנגעפרעגט ביי גאָט, און געזאָגט : זאָל איך געהן קעגען די 
פלשתים ? וועסטו זיי נעבען אין מיין האנד ? און גאָט האָט צו איהם 
נעזאָגט : ,נעה ! איך וועל זיי איבערגעבען אין ריין האנד." 

אַז זיי זיינען געקומען אין בעל פּרצים, האָט דוד זיי דאָרטען געשלאָגען, 
און דוד האָט געזאָגט : גאָט האָט צובראָכען מיינע פיינד אין מיין האַנר, 
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פּרץ הָאֲלֹהִים אַתחאובי בְּיִָי פָפרֶץ מָיִם עליכן קראוּ 
שׁם-הַמָּקָֹם הַהָוּא בּעל פְּרְצִים: עזבודשם אלהו : 
ימר ויד שרפו בָּאֵשׁ; ַיֹסֵיפוּ עוד פְּלִשְׁתִים 13 
יִּפְשְׁטוּ בּעמֶק: וַיִּשְׁאֵל עד ויד בְּאלהים וַָאמָר לו 4 
האָלהים לֵא תַעַלה אַחֲרֵיהֶם הסב מַעֲלֵיהֶם וּבְאת לָהֶם 
ממזול הַבְּכְאִים: ויהי כּשמְע. ל אֶתדקול הַצְְדֶה בְּרֶאשִׁי פו 
הַבְּכָאִים אָז תַּצֵא במלְחָמה יא הָאָלהים לפנ 
לכות אֶת-מַחֲנָה פְלשְתִּים: מעש דָוֹיד כַּאֲשֶׁר צוָהו זו 
הָאֶלֹהִים כו אֶת-מַחֲנָה פְּלִשְִּׁים מִנִּבְעֶו וְעַדינָוָרָה; 
ְצָא שִׁם-דּויִד בְּכֶל-הָאֲרְצָוֹת הוה נָתָן אֶתיפַּחְדָּו עלד 


כָּל-הָגוֹיִם; 

טו .0 04 מו 
העשרלו בְתִּים בְּעִיר דְּויד ויָכֵן מָקוֹם לאָרָוֹן ָאָלחים א 
ויטדלו אֶהַל: אָז אָמָר דויד לֶא לשאת אֶת-אָרון 2 


הָאֶלהים כִי אמדהלוים כֵּיבֶם | בָּחַר יְהוָה לְשֵׂאת אֶת" 
ארון קָאָלהים ולשרתו עדדעולם: - | מקהל דוד אֶת- 3 
כֶּל-יִשְׂרָאֵל אֶלדירושלם להעלות אַת-אָרן היה אֶל- 


ד די 


מקומו אֲשֶׁר-הַבִּין לו: וַאָפֹף דוד אֶת-בּנִי אַהָרְן וְאֶתד + 


הָלִם: - לבנ קת אוריאָל הֲשֶׂר וְאֶחָוו מָאֶה ה 
וְעֶשְׂרִים; לבני מְרָרֵי עִשִיָה הַשָׂר וְאָחָיוו מאתים 6 
וְעִשְׂרִים; לבְניגִרשֶׁם יאל הֲשֶׁר וְֶחָיו מאה ז 
וּשְׁלֹשִׁים: = לִבְנִי אלִיצְפָן שְׁמַעְיָה הֲשָׂר וְאִָיו מָאתָיִם: 9 
לבְני חַבְרָון אֶלִיאֶל השר וְאֶחָיו שמונים: 9 


לִבְנִי שיאל עַמִּינְדָב השר וְאֶחִיו מאה ושנים עֶשֶׂל: ‏ י 

קְרָא דויד לִצָחִק ילאָכְיָתֶר הַכְּהַנִִם וְללוים לאוריאָל גו 

עשיה וואל שְׁמַעְיָה ואַליאָל וְעמינָרֶב; יאמֶר להם 12 

אַתָּם ראשי הָאָבות ללוים התקדשוּ אַתָּם וַאֲחֵיכֶם 

ְהֲִַיתֶם אֶת אָרָו ְהוָה אָלקי יִשׂרָאֵל אל-הֲכִיְתִי לו 
לו כי 


12 


159 
14 


15 


16 


17 


וו 
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אַזױ ווי א וואפער ברוף ! דארום האָט מען גערופען דעם נאַמען פון 
יענעם אָרט , בעל-פּרצים". 

און זיי האָבען דאָרטען פּערלאָזען זייערע געטער, האָט דוד געהייסען אַז 
מען זאָל זיי פערברענען אין פייער. 

אַז די פלשתים האָבען זיך נאָכאַמאָל פערשפרייט, אין טהאל, 

האָט דוד נאָכאַמאל אָנגעפרענגט ביי נאָט ; אָבער גאָט האָט איהם גע- 
זאָגט : געה ניט נאָך זיי ! נעה זיי ארום, און געה צו זיי אַרױס קעגען 
די קױלבער בוימער ; 

און אַז דרו וועסט הערען א גערויש פון טריט אויף די שפיצען פון די 
מוילבער בוימער, דאן פאנג אן די מלחמה ; דאס איז נאָט אַרויס שלאגען 
דעם פלשתים-לאגער פאר דיר. 

דוד האָט געטהון אזוי וי נאָט האָט איהם געבאָטען, און זיי האָבען 
צושלאָנען דעם פלשתים-לאגער פון גבעון ביז גזרה. 

דוד'פ בערוף איז געגאנגען איבער אלע לענדער, און נאָט האָט געווארפען 
זיין שרעק אויף אַלע פעלקער. 


קאפיטעל טו 


דאן האָט ער זיך געמאכט הייזער אין דער שטאָדט פון דוד, ער האט 
אָנגעגרייט אן אָרט פאר נאָט'ס ארון און האָט פאר איהם אויפגעשטעלט 
אַ נעצעלט. 


דענסטמאָל האָט דוד נעזאָנט : קיינער זאָל ניט טראָנען דעם ארון פון 
גאָט, נור די לוים, ווארים זיי האָט נאָט אויפרערוועהלט צו טראגען 
דעם ארון פון נאָט, און איהם אימער צו דיענען. 

און דוד האָט פערזאמעלט נאַנץ ישראל און ירושלים ארויפצוברענגען 
גאָט'ס ארון צו זיין אָרט װאָס ער האָט פאר איהם אנגעגרייט ; 

אויך האָט דוד פערזאמעלט אהרון'ס זיהן, די לוים. 

פון קהת'ס זיהן  ;‏ אוריאל דער פירסט מיט זיינע ברידער -- הונדערט 
און צוואנציג, | 

פון מררי'ס זיהן : עשיה דער פירסט מיט זיינע ברידער -- צוויי הונ- 
דערט און צוואַנציג, 

פון נרשום'ס זיהן : יואל דער פירסט מיט זיינע ברידער -- חונדערט 
און דרייסיג, : 
בון אטצפ'ם יהן : שמעיה דער פירסט פיט זיינע ברידער --=< צוניי 
הונדערט, 

מו טברון'ס זיהן;. אליאל דער פירפט מיט זײַנע ברידער = אַכּציג, 
פון עזיאל'ס זיהן : עמינדב דער פירסט מיט זיינע ברידער -- הונדערט 
און צוועלף. 

און דוד האָט גערופען צדוק און אביתר די כהנים, אויך פון די לוים 
אוריאל, עשיה, יואל, שמעיה, אליאל, און עמינדב. 

און ער האָט צו זיי געזאָנט :;. איהר זייט די הויפט פאָרשטעהער פון די 
לוים, הייליגט אייך מיט אייערע ברידער, און בריינגט ארויף דעם ארון 
פון גאָט, דער גאָט פון ישרא?, צו דעם אָרט װאָס איך האָב פאר איהם 
אָנגעברייט. 


100 דכרי הומים א פו ןיו 


ו כִי לְמַבְּרָאשונָה לָא אַתֶּם פָּרֵץ יְהוָה אֶלֹהֵינוּ בָּנ לא 
דְרַשְׁנָהוּ כּמשפט: + רִתְקַדְּשׁוּ הַכְּהִָים והלוים לְהַעָלוֹת 
טו אֶת-אָרון יְהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל: וושאו בְנִייהַליִם אֶת 
ארון האָלהים כַּאֲשֶׁר צוָה משה כִּרְבֵר יְהוָה בְּכְתַפם 
6 בַּמּמָוֹת עֲלֵיהֶם; ואמר דוידי לשרי הלוים לְהַעָמִיד 
אֶת--אֲחֵיהֶם המְשַרְרִים בִּכְלֵי-שִׁיר. נְבָלִים וְכְנֹרוֹר; 
וּמִצִלְתִִּם מִשְׁמִיעִים לְהָרִים-בְּקול לְשִׂמְחָה: 
לג מעמידו. הַלִיִם את הֵימֵן בִּדְיואֵל ומִדְאֶחיו אֶסֶף בֶּ 
8 ברָכְיָהוּ וּמִדְבְּני מררי אֲחֵיהֶם אִיתְן בִּן-קושָׁיָהו: וְעמָּהֶם 
אֲחֵיהֶם הַמִשָנִים זְכַרְיָהו כן ויעזיאל ּשְׁמִיָרְמוֹת ויחאל | 
. עזי אָליאָב ב בלהו ומעשיהו ומתתיהו ואליפטהו ומקְניהו 
9 ועבד אָרֶם וע יאל השוערים: וְהִמִשְׂרְרִים הימן אֶסֶף 
כ וְאֵיתָן בִּמִצִלְִיִ נְחֹשֶׁת לְהַשְׁמִיַ: ְכַרְיָה וַעְואֵש 


וּשְׁמִירָמָוֹת ויחואט וני וְאֲליאָב ב וּמַעֲשִׂיָדוּ וּבנְיָהו בּנְבָלִים 


ו עַלִיעֲלָמוֹת! וּמַתִּתְיָהוּ ְאֲלִיפְלָוּ ומקנהו ועבד אֶדם 
2 יאל ויהי בְּכנרוֹת פל"השָמינית. לְנְצֶחַ: וכְנִנְיָהו 
3 שרדקלוים ְּמִשָא יָֹר בַמִשָא כִי מכין הוא: וּבָרְכְיָה 
24 ְאֶלְקְָה שְָׂרִים לָאָרון: וּשְבַלָהו ופט ִַנָאֵל ועמשי 
ווְִרְיָהוּ וּבְניָהוּ וְאֲליעְזָדי הַכְּהֲנִים מַחְצצֹרִים בַּחֲצִצְרוֹת 
לפנו אָרָון הָאֲלהִים ועבד אָרם יחה שערים לְאָרון: 


| כה והי דוד וזקני יַשְרְאל וָשָרִי האַלְפִים הַהְלָכִים 
לְהַעָלוֹת אֶת--אָרָון ְּרִית--יְהוה מִן-בֵּית עֹבֶד--אָדֶם 
6 בְּשִׂמְחָה: הי בָעָר הָאָלהיס אֶת-הלם נא 


אָרָון בְּרִית-יהוּהָ וַיַבְּחִו שִׁבְעָה-פָרִים וְשִׁכְעָה אילים: 
זל וְדְויד מִכְרְבָּל | בִּמְציל בוץ וכַלדהלוים הנשְאִים אֶת- 

הָאָרון וְהָמִשְׂרְרִים וּכְנניה השר המשא המשררים וְעַל- 
5 דוד אַפור כָּד! וְכֶל-ישְׂרָאֵל מַעֲלִים אֶת-אָרָון בְּרִית- 

א אט יהוה 
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לדיי ה 


ווייל פריהער, אַז ניט איהר, האָט גאָט איינגעבראכען אין אונז, ווייל מיר 
האָבען איהם ניט ערזוכט ווי געהעריג. 


האָבען זיך די כהנים מיט די לוים געהייליגט, ארויפצוברענגען דער 
ארון פון נגאָט, דער נאָט פון ישראל. 


די יונגע לוים האָבען געטראָגען גאָט'ס ארון, אַזױ וי משה האָט געבאָטען 
נאָך גאָט'ס װאָרט, אויף זייערע אַקסעלן מיט די שטאנגען װאָס איז דא- 
רויף געוועזען. 


און דוד האָט געזאַנט צו די הויפטען פון די לוים, אַז זיי זאָלען אנשטע- 
לען זייערע ברידער אלס משוררים מיט מוזיק אינסטרומענטען : פידעלן, 


הארפען, און צימבעלן, כדי מען זאָל הערען און מען זאָל אויפהייבען אַ 


פריידיגעס קול. 


האָבען די לוים אָנגעשטעלט הימן יואל'ס זוהן און פון זיינע ברידער 
אָסףּ ברכיהו'ס זוהן און פון מררי'ס זיהן זייערע ברידער -- איתן 
קושיהו'ס זוהן. : 

און מיט זיי זייערע ברידער פון צווייטען ראנג -- זכריהו יעזיאל'ס זוהן 
און שמירמות, יחיאל, עני, אליאָב, בניהו, מעשיהו, מתיתיהו, אליפלהו, 
מקניהו, עובד אדום, און יעיאל, די טויער היטערס. 

און די זיננערפ : אסה, הימן און איתן, זיינען אַנגעשטעלט געװאָרען 
מיט די קופּערנע צימבעלן צו מאַכען הערען. 

און זכריה, עזיאל, שמירמות, יחיאל, עני, אליאב, מעשיהו, און בניהו מיט 
סאָפּראַנאָ פידלען. | 

און מתתיהו, אליפלהו, מקניהו, עובד אדום, יעיאל, און עזזיהו, מיט 
אַכט-סטרונען האַרפען צו איבערשטייגען. 


בנניהו האָט בעפעהלען די לוים װאָס האָבען געטראָגען; ער האָט באזעהען 


די טראג זאכען, ווייל ער האָט עס פערשטאנען. 


ברכיה, און אלקנה זיינען געוועזען די טויער היטערס פון ארון. 


שבניהו, יושפט, נתנאל, עמשי, זכריהו, בניהו, און אליעזר, די כהנים, 
האָבען געבלאָזען מיט די טראמפייטען פאר גאָט'ס אְרון ; אויך עובד 
אדום, און יחיה זיינען געוועזען די טהויער היטערס פון ארון. 


דוד, די עלטסטע פון ישראל און די פירסטען איבער טויזענד זיינען געווען 
די געהער צו בריינגען דעם ארון, גאָט'ס בונד, פון עבד-אדם'ס הויז מיט 
פרייד. 


אַז גאָט האָט געהאָלפען די לוים די טרעגער פון ארון גאָט'ס ברית, האָ- 
בען זיי געשאָכטען זיעבען אָקסען און זיעבען ווידערס. 


דוד איז געוועזען איינגעהילט אין א ליינען אויבערמאנטעל אויף 
אַלע לוים די ארון-טרעגער , די זינגערס, און כנניה דער אויפזעהער אויף 
דעם טראגען פון די זינגערס ; אויף דוד'ן איז אויך געוועזען א ליינענער 
אפוד. 


אזוי האָט נאנץ ישראל ארויפגעבראכט דעם ארון, נאָט'ס ברית מיט 
שאלונג און מיט א שופר-בלאָזען מיט טראמפייטען, און מיט צימבלען, 
אָנזאָגענדיג מיט פידלען און האַרפען. 
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יְהוָה בִּתְרוּעָה בָקִיל שופר ובהצצרות וּבַמְצִלִתַיִם 
משמעים בּנְבָלִים וכנרות: והי אָרון בְּרִית-יהוֹה בא 29 
עדדעיר וד ומיכל. בתדשאול ִשְׁקְפָה בְּעֵד החלון 
ותרא אֶתדהמלך דויד מרקד ומשחק וַתִבָו לד בְּלבָּה: 
5 6 מז 
ויביאו אֶת-אָרון הָאֲלהִים וַיּצִינוּ אתו בְּתוך הָאֹהֶל אֲשֶׁר א 
הדלי דוד ויקריבו עלות וּשְׁלמִים לפנ הָאֲלהִים ; 
בֵל היד מהעלות הֶעֹלָה והשלמים ויָבֶרֶךְ אֶתְַחָעַם 2 
ְֵּׁם יְהוָה: ווחלק לכַל"איש ישְרְאל מאיש ועד"אשה 5 
לְאִיש כַַּרלָהֶם ואֶשְׁפַּר ואשישה: = ויתן לפני אחון 4 
יְהוָה מדהלוים משרתים וּלְהַזְכִי ולהודות ולהלל: 
ליהוה אֶלְהי ושראל: אֶסֶף הראש וּמִשְָׁהו זבַרירֶה ה 
יאל ישמירמות ויחיאל וּמִַּתְָה וְאַלִיאָב ובניהו ועבד 
אדם ויעיאל בִּכְלֵי ְבָלִים וּבְכִנֹּרוֹת וְאֶסף ְּמִצְלְתיִם 
מַשְׁמִיע; ובְנִיהו יהַויאל הַכְּהֲנִים בהצצרות תָּמִיד לפָני 6 
ארון בְּרִיתהָאֶלֹהִים: בַּיִם ההוא או נָתֵן דוול בְּרֹאשׁ ? 
לְהֹדוֹת ליהוה בְּיַדיאֶכֶף ְאֶחדוּ | הודו לחוה קראו 8 
בשמו הודיעו בַעַמִים עלילתיו: שירו לו ול שיחו 9 
בְכְלנפלאתיו: הִתְהַלְלו בְּשֶם קדשו ישמח לב מבקשי י 
יְרוָה: דִרְשו יְהוָה וע בקשו פָּנָיו תָּמִיד; וכלי 10 
ִפְלֵאתְ אשר עָשָׂה מפְתָיו וּמשְׁפְּטִייפִיהוּ: זְרֶע יִשְׂרָאֵל 13 
עבדו בְּנִייַעָקֵב בְּחִירָו: הוּא יְהוָה אֶלינ בִּכְל-הָאָרֶץ + 
מִשְְׁשָוו: וכו לעולם בּרִיתו דָבר צִוָה לָאֵלֶף דור: 1 
אֲשֶׁר כְּרַת אֶת-אַבְרְהֶם וּשׁבּעָתָו ְיְצְחָק : 3 ומירה :1 
ליעקב לחק לישראל בְּרִית עולם: לאמר לל אֶתֵּן 8 
אַרְץיכְּנֶען חָבֶל נְחַלְתְכֶם: בִּהְיותְכֶם מתֵימִסְפֶּר כִּמְעַט פו 
נָרִים בָהּ: וותהלכי מנוי אלו ּמִמַּמְלָבָה אֶלם כ 
טסהר סיר הא יב אחר 
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ווען דער אָרון, גאָט'ס ברית איז אָנגעקומען;אין דור'ס שטאָרט האָט מיכ5 
שאול'ס טאָכטער אַרױסגעקוקט דורך'ן פענסטער, אַז זי האָט דערזעהען 
דעם קעניג דוד טאַנצענדיג און שפּיעלענדיג האָט זי איהם פעראַכט אין 
איהר האַרץ. 


קאפּיטעל טז 


און זיי האָבען געבראכט גאָט'ס ארון, האָבען איהם געשטעלט אין גע- 
צעלט װאָס דוד האָט פאר איהם אויפגעשטעלט, און זיי האָבען געבראכט 
נאנין-אַפפער און פריעד-אָפּפער פאר גאָט. 

אַז דוד האט אויפגעהערט צו בריינגען די נאנץ-אָפּפער און פריעד-אָפּפער, 
האָט ער געבענשט דאָס פאלק אין גאָט'ס נאָמען. 

און ער האָט אויפגעטהיילט צו איטליכען פון ישראל, מאן און פרוי, צו 
איטליכען אַ לאבען ברויט, א גוט שטיק פלייש, און א פלאַש וויין. 

און ער האָט אָנגעשטעלט פון די לוים דיענער פאר גאָט'ס ארון, אויך צו 


+ דערמאנען,, דאנקען און לויבען נאָט, דעם גאָט פון ישראל : 


אסף דער אָבערהויפּט, זכריה --זיין צווייטער, יעיאל, שמירמות, יחיאל, 
מתתיה, אליאב און בניהו. עבד-אדם און יעיאל מיט אינסטרומענטע]-- 
האַרפען און פידלען און אסף האָט געקלונגען מיט'ן צימבעל. 

אויך בניה מיט יחזיאל, די כהנים האָבען שטענדינ נעשפּיעלט מיט 
טראָמפּייטען פאר דעם ארון, נאָט'ס ברית. : 

דאמאלס, אין יענעם טאָג, האָט דוד דעם ערשטען מאָהל געהייסען מען 
זאָל לויבען נאָט מיט'ן זיננען פון אסף און זיינע ברידער. 

דאַנקט גאָט, רופט אָן זיין נאָמען ! מאכט וויסען אונטער די פעלקער 
זיינע ווערק. 

זינגט צו איהם, לויבט איהם, רעדט פון אלע זיינע וואונדער. 

ריהמט אייך מיט זיין הייליגען נאָמען, זאָל.זיך פרייהען די האַרץ פון די 
גאָט'ס-זוכער. 

פארשט גאָט און זיין שטארקהייט, זוכט שטענדיג זיין אנגעזיכט. 
נעדענקט זיינע וואונדער ואס ער האָט געטהאן, זיינע צייכענס און זיינע 
ריכטיגע בעפעהלען =- 

איהר, קינדער פון ישראל זיין קנעכט ! איהר, יעקב'ס בעסטע קינדער ! 


4 -- ער איז אונזער גאָט, זיינע רעכטע זיינען אויף דער נאַנצער וועלט -- 


15 
16 


7 


18 


19 


20 


געדענקט אימער זיין בונד, וועלכען ער האָט געמאַכט מיט אברהם'ן ! 
דאָס ווארט װאָס ער האָט צונעזאָגט צו טויזענד דורות, ד. ה. זיין שבועה 
צו יצחק'ן, 

וועלכע ער האָט בעשטימט אַלס א געזעץ פאר יעקב'ן, פאר ישראל'ן -- 
אן אייבינער בונד, 

זאָגענדיג : | דיר וועל איך געבען דאָס לאנד כנען אַלס א טהייל פון אייער 
בעזיץ. 

ווען איהר זייט געווען ווינציג אין צאָהל, וועניג און פרעמדלינגע אין 
איהר, | 

אַרומגעװאַנדערט פון פאלק צו פאָלק, פון איין קעניגרייך צו אן אַנדער 
נאַציאָן. | 
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אַחֵר ‏ לָאיהנחַ לָאִישׁ לעָשׁקֶם וח עליהם מְלָכִים; 
2 אַליתִּגְעו בִּמְשִׁיהָי וּבִנְבִיאַי אַל-תָּרָעו: שִׁירוּ ליהודה 
, כָּל-הָאֶרֶץ בּשָרוּ מיום-אָל-יום יְשִׁועָתו: סְפרו בַּוּים 
כה אֶת-כּבוו בִּכְדְְעְמִים נפַּלְאתִיו: כִי דול יְהוָהּמִהְלֶּט 
₪ מאד ונורא הוא עַליכֶּל-אֶלֹהִים: כִּי כָּל-אלהי הָעמִים 
זע אָלילים ויהוה שמים עָשֶׂה: הוד וְהָדֶר לפָּנִיו עו וחדוה 
₪ בּמכמו: הָבוּ לַיהוָה מִשְפְּחת עִמִּים הָבְוּ ליהוָה כָּבוד 
9 מו הָבוּ ליהוָה כְּבָוד שמ שְׂאִי מִנְחָה וּבֵאו לְפָניו 
להשתְחוו ליהוה. כהררת"קרש: חילוּ מלפניו כְּל-הָאָרֶץ 
וג אַף-תּכִֹּן תָּבֵס בַּלְתמְוּט: יִשְׂמְחו השמים וגל הָאֶרֶץ 
5 ויאמְְו בגוים. ותה לה רס הס ומלואו על 
8 הַשָדָה וְכֶל-אֶשְׁריבְּוֹ: אז יְרַנְנוּ עצי היער מלפני יְהוָה 
4 בייבָא לִשְׁפּוט אֶת-הָאָרֶץ: הו ליהוה כִּי טוב כִי 
לה לְעוֹלֶם חַסְדּו: וְאִמְלוּ הושיענו אהי ישענו וְקַבּצְנו 
הצינ מןדדהגוים ‏ להודות לשם קֶרְשֶׁך לְהִשְתַה 
> בּתהלתד:. בְרוד יְהוָה אֶלהי ישראל מְְִהָעולֶם וְעַד- 
זו הפלם וַּאמְרְוּ כְ-הָעֶם אמ הלל לַיהוָה; שבד 
שֶׂם לפנ ארון בְּרִית-יהוָה לְאֶסף ולְאֶחָוו שת לפני 
5 הַארן תמִיד לִרְברִיום בּיוּמו: וד אָלֶם וַאֲחיהֶם 
ששים וּשְׁמוֹנָה בד אָדֶם בִּרְיָרִיתון וְהֹסָה לְשְׂעָרִים; 
9 וְאֵת ! צְדָוֹק הַכֹּהֵן וְאֶחִיו הַכְָּנִים לִפני משפן הוה = 
מ בַּבְּמָה אֲשֶׁר בְּנִבְעון: להעלות עלות לַיהוָה עַלדמוְבַח 
הָעֹלָה תָּמִיד לִבָקֵר וְלָעֶרֶב ולְכְליהַכָתוּם בְּתוֹרֶת יְהוָה 
41 אֲשֶׁר צִוָה עַל-ישְׂרָאֶל: וְִמְּהֶם הִימֶן וידותון וּשָׁאָר 
ַבְּרוּרִים אֲשֶׁר נִקְָּ שמת להודות לַיהוָה כִּילְעוּלֶם 
9 חַסְדֹּ ועִמֶּהֶם הימןוידותון חֲצִצְרָותוּמְצַלמַיִם לְמַשְׁמִיצִים 
שי וכלי 
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1802 ד-בבי הימים א מז 
דיי אט ירבעה ו ו ו ה א ו ה טאה הח רטע 

1 ער האָט קיינעם ניט דערלאָזען דריקען זיי, און געווארענט קעניגע אי- 
בער זי : 

22 א ניט אָן מיינע געזאלבטע און טהוט קיין שלעכטס מיינע פּראָפע- 
טען ! 

28 זינגט צום גאָט פון דער גאנצער פועלט ! גיט איבער פון טאָג צו טאָג 
זיין הילף. 

4 דערצעהלט אין די פעלקער זיין עהרע, אונטער די נאַציאָנען -- זיינע 
וואונדער. 

5 דען גאָט איז גרויס און זעהר געריהמט, ער איז פורכטבארער פאר אַלע 
מעבטע. 

6 ווארים אַלע געטער פון די פעלקער זיינען נעצען, אָבער גאָט האָט די 
הימלען געמאַכט ! : 

7 שיינקייט און פראכט איז נעבען איהם, שטארקייט און פריידע -- אין 
זיין אָרט. 

8 גיט צו נאָט, איהר פעלקער-פאמיליען, גיט צו נאָט עהרע און שטאַרק- 
קייט. 

9 גיט נאָט זיין פאסיגע עהרע, נעהמט מיט א געשענק ווען איהר קומט צו 
איהם ; בוקט אייך פאר נאָט מיט א פאסענדע היילינקייט.. 

0 ציטערט פאר איהם אין דער גאנצער וועלט, זאָנאר די וועלט האָט ער 
פעסט-געשטעלט עס זאָל ניט פאַלען. 

1 עס פרעהען זיף די הימלען, עס איז פרעהליך די ערד ווען מען זאָגט אונ- 
טער די פעלקער , נאָט איז קעניג !" ; 

2 עס שטורעמט דער ים מיט זיין פולהייט, עס פרעהט זיף דער פעלר מיט 
אלץ װאָס'ז אין איהם, 

8 די בוימער פון וואלד זינגען פאר גאָט דאן ווען ער ערשיינט צו אורטהיי- 
לען דאָס לאנד. 

4 דאנקט גאָט פּאסיג נוט, ווארים זיין פריינדליכקייט איז אויף זעהר 
לאַנג, 

5 און זאָגט :| , העלף אונז, א נאָט -- אונזער הילפע ! נעהם אונז צוזא- 
מען אום צו דאַנקען דיין הייליגען נאָמען, רעטע אונז פון די פעלקער אום 
צו ריהמען זיך מיט דיין לויב". 

6 נעלויבט איז גאָט, דער גאָט פון ישראל פון איין טהייל וועלט ביז'ן אַנ- 
דערן ! דאָס גאנצע פאָלק האָט געענטפערט : ,אמן" און ,ריהם צו 
נאָט". 

7 און ער האָט דאָרטען איבערגעלאָזט פאר דעם ארון -- גאָט'ס ברית -- 
אֶסף'ן און זיינע ברידער, שטענדיג צו דיענען פאר דעם אֶרון, טאָג 

| טענליך 

8 עובד אדום מיט זיינע ברידער, אכט און זעכציג ; אויף עובד אדום 
ידותון'ס זוהן מיט חוסה אלץ טהויער-היטער. 


9 צדוק דעם כהן מיט זיינע ברידער די כהנים פאר גאָט'ס משכן ביי דער 


במה װאָס אין גבעון. 
0 צו בריינגען שטענדיג פאַר גאָט גאַנץ-אָפּפערס, מאָרגענם און אבענדס 
אויפ'ן גאַנץ-אָפּפּער מזבח ; וי אלעס װאָס עס איז געשריבען אין גאָט'ס 
לעהרע, וועלכע ער האָט בעפעהלען ישראל. 
1 מיט זיי איז געוועזען הימן און ידותון, און די איבריגע אויסרערוו*ילטע 
װאָס זיינען געוועזען איינגעשריבען מיט די נעמען, צו לויבען גאָט, ווע- 


מעס גנאַדע איז אויף אייביג. 


טדיו 17 16 .084 אש81008א08840 } 1305 
לי שִׁיר הָאָלִים ובני ידוּתון לשער: מִלְכָו כָליהָעֶם 6 
איש לְבִיתוֹויִפּב דוד לִבֶרַךְּ אִתדְבּיתו: 

ץז 1[%א 082 

ויהי כַּאֲשֶׁר ישב דָוִיד בְּבִיתו וִיאמָר דָּוִיד אֶל-נָתָן הַוּבִּיא א 
הוה אָנֹכִי יוב בּבִית הָאֲרוֹים ואֶרון בּרית-יְהוָה תחת 
יָרִיעוֹת: וַיֵּאמֶר נָתֶן אָלדוִיד כָּל אֲשֶׁר בּלְבָבְדּ שה כִּי ג 
הָאֶלהים עִמך: והי ללה ההוא והי דר + 
אֲלהים אלינְתן לאמר: לך וְָמַרְתָּ אֶל-דְוִד עַבְִּכָּה + 
אָמר יְהוָה קא אתה תבנהדלי הבית לשֶׁבֶת! כִּי לָא ה 
שבְתִּי בת מדהַום אֲשֶׁר קעלית" אֶת-יִשְׂרָאֵל עד 
הנום הוה וָאֶהְיָה מַאָהָל אֶל-אֶהָל וממשְכן: בְּכֶל אֶשׁרי 6 
הִתְהַלַּכְתּי בְּכֶל-ישְׂרָאֵל הֲדָּבָר דִּבַּרְתִּי אֶת-אַחַד שפטי 
ִשְׂרָאֵל אשר צויתי לרעות אֶת-עַמֵ לֵאמֶר לַמֶה לאד = 
בְנֵיתֶם לי כִּית אָרוים: זְַתֶּה פה תאמר לְעַבְדִּי לדויד 
כָּה אָמַר יְהוָה צְבָאוֹת אֲנִי לקחתין מִדְהַנוָה מִדְאַחֲרִי 
הַצָאן להיות נָנִיד על עמי ישראל: ְאֶהְיָה עמ בכל 
אֲשֶׁר הלִכְתואִכְרִית אֶתִיכּל-איבִיך מפְניד וְָשֵׂיתִי לף 
שם כְּשׁם הַגדוּלִים אשר בְּאָרֶץ: וְשִׂמְתִּי מָקוֹם לְעַמִי 
ליוִו 
בְגייעוְלָה לְבַלֹתוֹ כַּאֲשֶׁר בְּרֶאשֹׁנָה: וּלְמִיָמִים אֲשֶׁר '. 
צִדָּתִי שפטים עַל-עַמִּי ִשְׂרָאֵל וְִכְנְַתִּי אֶת-כָּל-אֲיביך 
גד לך וכית יִבִנהִיסְךְ יְהוָה: וְהיֶה כֵּיימָלאָר יָמֶיךְ גו 
לְלָכֶת עם-אֲבֹתִיף והֲקִימוּתֵי אֶת-זרעל אחריף אש 
יִהְיָה מִבְּנךּ והכינוקי אֶת-מַלְכוּתֹ: הוּא יִבְנָה-לִי ית ו 
ְכְנַנִתִּי אֶת-כִּסְאו עדדעולם: אנ אֶהְיְהיקָּו לאָב וְהוּא 3 
ְהיְדלִי לָבֵן וְחַמְדִּי לַא-אָסִיר מֶעמּו כַּאֲשֶׁר הסורותי 
מַאֲשֶׁר הָיָה פנ וְהַעֲמַדְתִּיהוּ בְּבֵיתִי וּבְמַלְכותִי עד" 14 


הָעּלֶם וְכִסְאוֹ היה נְכון עַדיעולָם: כָּכֹל הַדִּבָרִים שו 
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ובר אי הימיםו 6 פמ יו 1009 
אמט קה א שי ה ל 


2 מיט הימן און ידותון--טראמפּייטען און צימבלען צו קלאפּען, אויך הויפט 
אינסטרומענטען, און ידותון'ס זיהן ביי'ן טהויער. 

453 אז דאָס גאנצע פאָלק איז געגאנגען יעדער צו זיין הויז, | איז דוד אַוועק 
בעגריסען זיין הויזגעזינד. 


קאפיטעל יז 


1 אז דוד האָט זיף בעזעצט אין זיין הויז, האָט דוד געזאָנט צו נתן דעם 
נביא : ,,איך וואוין אין א הויז פון צעדערן, אָבער דער ארון, גאָט'ס בונר, 
איז אונטער אומהאנגען . . ," 

2 האָט נתן נעזאגט צו דוד'ן : טהו װאָס דיין הארץ געלוסט, ווייל גאָט 
איז מיט דיר. 

9 אין יענע נאַכט איז געווען נאָט'ס װאָרט צו נת'ן זאָגענדיג : 

4 עה זאג דוד'ן מיין קנעכט = א האָט גאָט געזאָגט : ניט דו וועסט 
מיר בויען די הויז צו וואוינען ! 

5 ווארים איך האָב ניט געוואוינט אין קיין הויז זינט איך האב אַרויפגע- 
בראכט ישראל ביז דעם היינטיגען טאָג, איך בין נאָר געווען פון געצעלט 
צו געצעלט, און פון משכן . 

6 וואו איך האב ארומגעוואנדערט מיט גאנץ ישראל האָב איך ווען גערערט 
צו וועמען פון ישראל'ס ריכטער, וועלכען איך האב געשטעלט צו פיה- 
רען מיין פאָלק, זאָנענדיג : , ווארום האָט איהר מיר ניט געבויט א הויז 
פון צעדערן ?" 

7 יעצט זאָלסטו אזוי זאָגען צו מיין קנעכט דוד'ן : אזוי האָט געזאָגט גאָט 
פון ארמעען : איך האָב דיר אַרויסנענומען פון ביידעל, פון הינטער די 
שעפסען צו זיין אַ הערשער אויף מיין פּאָלק ישראל, | 

8 איך בין מיט דיר געוועזען וואו נאָר דו ביזט געגאנגען, איך האב פאר- 
ניכטעט דיינע פיינד פון פאר דיר און האָב דיר געמאַכט א נאָמען ווי דער 
נאָמען פון די גרעסטע אין דער וועלט, 

9 איך וועל אויך מאַכען אן אָרט פאר מיין פאָלק וואו איך וועל איהם בא- 
זעצען, ער וועט רוהיג וואוינען און ניט מעהר ציטערן, ווייל די אונ- 
רעכטע וועלען איהם מעהר ניט בעאונרוהיגען ווי פריהער 

0 ווען איך האב באשטימט ריכטער אויף מיין פאלק ישראל ; אויך דיינע 
פיינד האב איך איינגעביינען ווי איף האב דיר צוגעזאָגט : ,גאט וועט 
דיר א רעגענטענהויז בויען." 

1 אט אַז עס וועט קומען די צייט דו זאָלסט געהן צו דיינע עלטערן, וועל איך 
פעסטשטעלען פון דיינע קינדער נאֶך דיר, וועמען-עס-איז פון דיינע זיהן, 
איך וועל בענרינדען זיין קעניגרייך, 

9 און בעפעסטיגען זיין טהראָן אויף אייביג -- ער וועט מיר בויען א הויז ! 

8 איך וועל איהם א פאטער זיין און ער וועט מיר א זוהן זיין ; איך וועל 
מיין ננאַדע פון איהם ניט צונעהמען וי איך האב צוגענומען פון דעם װאָס 
איז נעוועזען פאר דיר . 

4 איהם וועל איך אנשטעלען אין מיין הויז און קעניגרייך אויף אייביג, אום 
זיין טהראָן זאָל לאנג פעסט שטעהן". 

5 די אלע ווערטער און די גאנצע פאָרזעהונג האָט נתן גערעדט צו דוד'ן. 
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הֹאֵלֶה וּכְכֶל הָחֲִון הזה כֵּן דַּכֵּר נָתֶן אֶל-דָוִיד; 
5 ויבא הַמ ויד וישָב לפנו יְהוָה ַֹּאמֶר מִי-אֲני יְהוָה 
זו אֲלֹהִים וּמִי בֵּיתִי כִּי הביאתני עַד-הֲלֶם: ותִקטן ואת 
בְִּניל אָלהים וַתְּרַבֶּר עַל-בִּית-עִבְהךְ למרחוק וּרְאִיתני 
= 8 כָּתור הָאָדֶם המעלה יְהוָה אֶלֹהִים: מַהייוֹסִיף עוד דָוִיר 
יו אֵלִיךְּ לְכָבָור אֶת-עַבְרֶך ְַתָּה אֶתעַבְדך יְַעַתָ: יְהוה 
עַבְוּר עַבְדֶךְּ וְכְלבְּך שי את כָּהַגְדוּלָה הוארז - 
כ לְהֹרֶיע אֶת-כָּל-הְְַלָֹת; יְהוָה אין כְּמוֹך ואין אָלֹהִים 
ו זל ּכָל אֲשָׁר-שְמֲַנוּ ְּאְנינּ: ומ כֶּעמְךָּ יִשָׂרָאֵל 
ד אֶחֶד בְּאֶרֶץ אֲשֶׁר הלה הָאלהִים לפְדָֹת לו עם 
לשוּם לֶל שֵׁם גרְלָּות וְנֹרְאוֹת לנרש מפני עמ אֲשֶׁר- 
2 פְּדִיתָ מִמִּצְרַיִם גוֹיִם: וַתִּתֵּן אתדעמף ליִשְׂרָאֵל | לדּלְעִם 
3 עדדעולם ואתה יוה הָי לָהֶם לאלקים: וְַתָּה יוה 
הדָּבֶר אֲשֶׁר דּבְּתָּ עַל-עְַדךְ ועליכיתו יאָמן עדיעוקם 
א ועשה כַּאֲשֶׁר דברת: ויאָמן וְנִדל שִׁמְךָּ עדיעולם = 
לאמר יְהוֶה צְבָאוֹת { אֶלֹהֵי יִשְׂרָאֵל אֶלֹהִים לְיִשְׂרָאֵל 
כה וביתדדויד עַבְִךָּ נְכִין לפני: כי | אתה אֶלהי גת 
אֶת-אָון עב לִבְנֹת לו בָּת עַליכֵ מְצֵא עַבְדְךְ 
א לְהִתְפַלֵּל לפָני: ותה יְהוָה אַתּה"הָוא הָאָלהים וַתְּרַבִּ 
זע עַל-עַבְדְךְ הַּוֹבָה הואת: וְעַתֶּה הוֹאַלת לִבְֵּ אֶת- 
בית עַבְדד להיות לעולם לפניד כִּאַתָּהיְהוָה בַּרכְתָּ 
ּמִברֶך לעולם:. 
יה יח זחטא ?אס 
א ויהי אֶחַרייכְן יד דויד אֶת-פְּלִשְׁתִּים ויכְנִיעם וַיִקַּח אֶת- 
2 גת וּבְנֹתֶיהָ מיד פלשתים: ויד אֶת-מואָב היו מוֹאָב 
3 עָבְדִים לדויד נְשָׂאִי מִנְחָה: פיך דוד אֶת-הֲדרְעזר 
מֶלֶךְ-צּבָה חִמָתָה בְּלְכְתו לְהצִיב דד בהר פֶּרֶר; 
יי = וילכד 
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1304 דכל הימי םס אה יו יה 
רעטאעט בס אמ ר קע ס"ש הע יי שא לע ב 
דאן איז דער קעניג דוד אַריינגעקומען, האָט זיף געזעצט פאר נאָט און 
געזאָגט : ווער בין איך, און װאָס איז מיין הויז ? אַז דו, א גאָט, האָסט 
מיר אַזױ ווייט :עבראכט !. 


דאס איז נאך ווייניג אין דיינע אויגען, אֶה גאָט ! און דו רעדסט נאֶךְ 
איבער דעם ווייטען צוקונפט פון דיין קנעכט'ס הויז, און בעטראכטעסט 
מיר, אה גאָט, אלס אן אויסגעצייכענטען מענשען. 


אַלעס װאָס דוד וועט פון דיינעט וועגען טהאָן וועט זיין צו עהרען דיין 
קנעכט -- דו ווייפט דאָך ווער עס איז דיין קנעכט -- 


צוליעב דיין קנעכט און נאכפאֶלגער האָסטו, אה נאָט, געטהאן די נרויסע 
טהאט, אום אלע גרויסטהאטען בעקאנט צו מאכען. 


לויט ווי מיר האָבען מיט אונזערע אויערן געהערט איז ניטא אַזאַ גאָט ווי 
דו און א מעכטיגער אויסער דיר. 


און ווער איז ווי דיין פאָלק ישראל -- אן איינצעל פאלק אויף דער וועלט 
-- א פאָלק װאָס גאָט איז אראָבגעקומען איהם אויסלייזען, מאכען פאר 
דיר צייכענס, גרויס-און שרעקטהאטען, צו פערטרייבען נאציאָנען פאר 
דיין פאלק, וועלכע דו האָסט פון מצרים בעפרייט. 


דו האָסט אויך בעשטימט דאָס פאָלק ישראל אלס ריין פאָלק אויף אייביג 


| און דו, אה נאָט, ביזט געװאָרען זייער גאָט. 
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אַלזאָ, נאָט, דאָס וואָרט װאָס דו האָסט נערעדט וועגען דיין קנעכט און 
זיין הויז זאָל פערבלייבען אויף אייביג -- טהו ווי דו האָסט גערעדט ! 


זאָל עס ערפילט ווערען, גאט פון די הערשארען ! אום דיין נאָמען זאָל 
פאר אייביג גרויס בלייבען, און מען זאָל זאָנען :| ישראל'ס נאָט איז 
דער גאט פון פאָלק ישראל, און די הויז פון דוד דיין קנעכט זאָל פעסט- 
געשטעלט זיין פאר דיר. - ' 


ווייל דו, מיין גאָט, | האָסט דיין קנעכט אנצוהערעניש געגעבען איהם צו 
בויען א הויז, | רארום איז דיין קנעכט דרייסט געווען זיין פאָרשלאג דיר 
צו מאַכען. 


יעצט, אה נאָט, דו אַלדמעכטינער האָסט גערעדט וועגען דיין קנעכט דיזע 
נוטעס - - 


וויליניזשע איין צו בענשען דיין קנעכט'ס הויז עס זאָל פאר 
דיר אויף אימער עקזיסטירען ; אַז דו גאָט האָסט געבענשט איז עס אויף 
אייביג נעבענשט ... 


קאפיטעל יח 
נאָך דעם האָט דוד געשלאָגען די פלשתים, האָט זיי געמאכט אונטערטע- 


ניג, און אוועקנענומען גת מיט איהרע רערפער פון די פלשתים. 


ער האָט אויך נעשלאָגען מואב, און די מואבים זיינען געװאָרען קנעכט 
צו דוד -- געשאנקען בריינגער. 


אויף האָט דוד געשלאָגען הדרעזר דעם קעניג פון צובה אין חמת, ווען 
ער איז אַהינגעגאנגען אנצושטעלען זיינע בעפאלמעכטיגטע ביי'ן טייך 
פרת. 
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יִלְכֹּד דָּוִיד מִמָּנּּ אֶלֶף דָכֶב וְשִׁבְעת אֲלָפִים פְּרָשִׁים + 
וַעֶשְׂדִים אֶלֶף אִישׁ רִנְלִי ַַעִקֵּר דוי אֶת-כּל-הָרכֶב 
ַיוֹתַר מִמָּנוּ מְאֶה רְכֶב: ובא אֲרָם דַרְמָשֶׂק לער ה 
להדרעזר צ צוֹבָה - ויד בְּאָרֶם שריםחושנים 


הך>< 


ויבֵיאם ידשלם:. וִּטִּבְחַת. המב ערו הדרשר לְקַח 8 
ויד נְחשֶׁת רִבָּה מאד בה \ עָשׂה שלמה אתדים רש 
וְאת-העַמּוּדים וְאֶת כלי. הנחשת: וישמע תעו 9 
מלך חָמֶת כִּי הכָה דָוֹיד אֶת-כָּל-יל הררעור מֶלך- - 
צוֹבָה: שלח אֶת-הֲדוּרֶם-בְִּי אֶל-הַמֶּלֶך ויד לִשְאִיל- י 
לי לשלום ולברכו עַל אֲשֶׁר נלהם בַּהֲדָרְעֶזֶר וַיִכָּהוּ פיד 
איש מִלְהַמוֹת תִעו הָיָה הדרעור וכל ָּלִי ְהֶב וְכָסֶף 
וּנְחֶשֶׁת: נסזאתם הקדיש המלך דווד לִיהוה עם-הַכֶּקֶף וו 
וְהַוְהֶב אֲשֶׁר נָשָׂא מִכָּל-הַנֹיִם מֵאָדָוֹם וּמִמּוֹאָב == 
עמון ּמִפּלשְתִים ומעַמָלק: וְאַבְשֵׁיבִּוצְרוֹיָה הִכָּה אֶת" 
אֶדום בְּנֵיא הַמֵּלָח שְׁמוֹנָה עָשַר אלף: וישם בַּאֲדוּם 8 
נְצִיבִים ויהיו כָל-אָרִום עֵבָדִים לדוי ושע יְהוָה אֶת- 
דוד בְּכֵל אשר הֶלֶך: ממלך דּוִיד עַליכָּלישְרְאָל. 4 
יהי עה מִשְׁפֶּט וּצדְקָה לְכָל-ִָּ3: וואָב בִהְצְרוָה ₪ 
עַל--הַצְבָא וִיהְוֹשָׁפְט בַּדדאַחילוּד מַוְכִּיר: וְצָדָוֹק בֵּ 6 
אֲחִיטִיב וצבימלך בִּדְאֶבְיָתָר כְּהָנִים ושושא ספר: 
בְנְיְהו 5 א ְַפַּלתִי וּבְניִדָוִיד הַרַאשנים 0 
ליד הַמֶּלֶךְ: - 
יט אוא פב ים 
יָהִי אַחַרייכְן לֵּמֶת נְחֶשׁ מֶלֶך בְּגַייעָמִין נימלך בְּנו א 


תחתיו - 
לייר,.10 + יחיר ר 


וב ה הל מ ספ ואו לחי" ימ 16% 





און דוד האָט פון איהם צוגענומען טויזענד רייט-פערד, זיעבען טויזענד 


- רייטער און צוואנציג טויזענד פוס-געהער ; אלע רייט-פערד האָט דוד 
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1: 


אונגילטיג געמאַכט, ער האָט נאָר איבערגעלאָזען דערפון הונדערט רייט- 
פערד. 


און ארם דרמשק איז געקומען העלפען הדרעזר קעניג פון צובה, אַבער 


| דוד האָט דערשלאָגען צוויי און צוואנציג טויזענד מאן ארם'ער. 


זינט דוד האָט אַזױ געטהאָן מיט ארם דרמשק זיינען ארם געװאָרען דור'ס 
אונטערטהאנע, געשענק-בריינגער. אזוי האָט גאָט געהאָלפען דוד'ן וואו 
נאָר ער איז געגאנגען. 


און דוד האָט גענומען די גאָלדענע שילדען װאָס זיינען געוועזען אויף די 
קנעכט פון הדרעזר און האָט זיי געבראכט אין ירושלים. 
און אויך פון טבחת, און פון כון, די שטעט פון הדרעזר, האָט דוד 


אוועקגענומען זעהר פיעל קופּער ;| דערמיט האָט שלמה געמאכט דאס 
קופערנע ים, די זיילען, און אלערליי קופערנע געפעס. 


אז תועו קעניג פון חמת האָט דערהערט אז דוד האָט נעשלאָגען דאס גאנ- 
צע חיל פון הדרעזר קעניג פון צובה. 

האָט ער געשיקט זיין זוהן הדורם, מיט אַלערליי נאָלדענע, זילבערנע און 
קופערנע כלים, צום קעניג דוד, איהם צו בעגריסען און בענשען דער- 
פאר װאָס ער האָט מלחמה געהאַלטען מיט הדרעזר און איהם געשלאָנען, 
ווארים הדרעזר האָט אימער מלחמה געהאלטען מיט תעו"ן. 


אויך זיי האָט דער קעניג דוד געהייליגט צו נאָט מיט דעם זילבער און 
גאָלד װאָס ער האָט געבראכט פון אלע פעלקער : פון אדום, מואב, בני 
עמון פלשתים און עמלק. 

אבשי צרויה'ס זוהן האָט געשלאָגען פון אדום אין דעם זאַלץיטהאל אכצעהן 
טויזענד. 

דאן האָט ער אָנגעשטעלט אין אדום פארטרעטער און נאנץ אדום זיינען 
געוועזען אונטערטהאן דוד'ן ; ווייל גאָט האָט דוד'ן געהאָלפען וואו ער 
איז נאָר געגאנגען. 

אַז דוד האָט רעניערט איבער נאנץ ישראל, האָט ער געטהון רעכט און 
גערעכטיגקייט צו זיין גאנץ פאָלק. 

יואב צרויה'ס זוה[ איז געוועזע] איבער דער קריענ-ארמעע, יהושפט 
אחילוד'ס זוהן איז געוועזען דער דערמאנער, 


צדוק אחיטוב'ס זוהן און אבימלך אביתר'ס זוהן זיינען געוועזען כהנים, 
שושא איז געוועזען דער שרייבער, 


און בניהו יהוידע'ס זוהן איז געוועזען איבער די כרתי און איבער די פלתי, 
און דוד'ס זיהן זיינען געוועזען די ערשטע רעם קעניג ביי'ן האנד. 


קאפּיטעל יט 


נאָך דעם האָט פאסירט אַז נחש דער קעניג פון די בני עמון איז געשטאָר- 
בען, און זיין זוהן איז קעניג געװאָרען אויף זיין שטעל. 


1206 דכרי הימים א יס 02/:19 

9 תַּחְתָּיו: נַיֹּאמֶר דְּוִיד אֶעָשֶׂה-חָסֶר ! עס-חָנון בִּדְלֶחֶשׁ כ 
עָשָׂה אָבָיו עִמִּי חֵסָר וישלח דָּוִיד מַלְאָכִים לְנַחֲמָוֹ עַלײ. 
אָבָיו ויבאל בי דָוִיר אֶליאָרֶץ ריעמ אָל-חָנן 

לנחמו: ואמרו שרי בְנַייעַמּוֹן לְחֶנוּן הַמְכַבֵּד ויד אֶה" 
אָבִיךּ בע ִּיישָׁלָח לֶךָּ מְְחֲמִים הֲלֹא בעָבור "לחר 

+ ולהפך ולרגל הָאֶרֶץ בָּאוּ עִבְדָיו אֵלִיף: וֵַּח חָנוּן אֶת" 
עִבְדֵי דָוִיד וַגִלֵּמֶם ַַכְרֶת אֶת-מַרְוֵיהֶם בצ עַדד 

ה הַמִּפְשָׂעָה וַשַׁלֶחֶם לכו גידו לדויד. על"האנשים 
שלח לִלְראֹתֶם כֵּייהְיִו הָאֲנְשִׁים נִכְלָמִים מְאָד וַיָּאמֶר 
המל שב בִירחו עד אֲשֶׁר-יצַמֵּח [קנכם וְשַבְתֶּם:. 

5 זראו בנ עמון כִּי התְבָאַשוּ עסידויד וישלח \ חנו ובְנִי 
עַמּוֹן אֶלֶף ַָּּריכֶּסֶף לִשְׁכַּר לָהֶם מִן-אָרִם נהרים ימ 

7 אֲרָם מַעְכֶה וּמִצוֹבֶה רָכֶב וּפָרָשִׁים! וַיִשְׁכְּרו לרב שנים 
ושלשים אֶלֶף רְכָב תמל מַעְכָה וְאֶת-עַמּו יאו 
וַַחֲנוּ לפני מִידְבָא וּבְני עמון נְאֶסְפוּ מעריהם ויבאו 

5 למִלְחָמָה: ימע ִָד וְַּלַֹ אֶת-יואָב וְאֶת 

ְּלצְבָא הַנִכֹּרִים: ואו בְּנִי עמין ערכו מִלְחְמָה פַּתַח 

הָעִיר וְהַמְּלָכִים אֲשֶׁר-בְּאוּ לְבַדֶּם בַּשָׂרֶה! ויָרֵא יאָב 

כִּייהְוְתָה פְּנִייהַמִּלְחָמָה אֵלָיִו פּנִַם וְאָחֹר וִַבָחַר מִכָּל- 

ו בחור בְּיִשׂרָאֵל ווערך לקראת אֲרָם: וְאֶת יָתֶר הֶעָם 

5 נָתֵן בי אַבְשֵׁי אֶחי שרפו י לקְרָאת בְּנֵי עמון: וַֹּאמָי = 
אםדתחוק ממני ארֶם וְהָיֶתָ לי לתשועה וְאִם-בְּנֵי עמין 

5 יַחְקוּ ממף ְהשעְקִיף: חק ונתְחזקה בְּעַדיעמֵּנוּ וּבְעַר 

4 עָרִי אלהינו ויקוה הטוב בי יעשה: ונש יאב וְהָפֶם 

טו אַשָרְעְמי לפני אָרֶם לְמִלְחָמָה וינוסו מפניו: וּבְנִי עמן 
רָאוּ כיינם אֶרֶם גנוס נסדהם מִפְּנִי אַבְשֵׁי אֶחיו יָבָאוּ 

הֶעירָה ובא אָב יְרוּשָׁלַם! רא אָרֶם כִּי פ 
לפגי יִשְׂרָאֵל וַיִּשְׁלָחוּ מַלְאְכִּים וויא אֶת-אָרָם אֲשֶׁר 


מצבר 
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7/-7-תח]/-כ---.... ור 


האָט דוד געדיינקט : | איך וועל ווייזען פריינדשאפט חנון'ען, נחש'ס 


זוהן,אַזױ ווי זיין פאטער האָט מיר פריינדליף בעהאנדעלט ; און דוד האָט 
געשיקט לייטע איהם צו טרייסטען נאָך זיין פאטער. זיינען דוד'ס ריע- 
נער געקומען אין'ם לאנד בני-עמון, צו חנון'ען, איהם צו טרייפטען. 


אָבער די פירסטען פון בני עמון האָבען געזאָגט צו חנון'ען ; מיינסט דו אַז 
דוד עהרט דאָס ריין פאטער, ווען ער האָט צו דיר געשיקט טרייסטען ? 
זיינען ניט זיינע קנעכט צו דיר געקומען אויספארשען און דורכגעהן דאס 
לאנד אום עס איבערצוקעהרען ? 


האָט חנון גענומען דוד'ס קנעכט און האָט זיי אָפּנעשאָרען, און אָפּגעשני- 
טען זייערע קליידער אין די העלפט ביז צום שאַנד-טהיי? און האָט זיי 
אוועקגעשיקט. 


איז מען גענאנגען און תואנה דוד וענען די מענער,. אז:די מענשען 
זיינען זעהר בעליידיגט ;| האָט דער קעניג געשיגט זיי בעגעגענען און 
געזאָגט : ווארט אין ירחו ביז אייער בארד וועט אבוואקסען דאן וועט 
איהר צוריק קומען. 


אז די בני עמון האָבען דערזעהען אז זיי האָבען זיך פערהאסט געמאכט 
ביי דוד'ן, האָט חנון מיט די בני עמון געשיקט טויזענד צענטנער זילבער 
צו דינגען רייט-פערד און רייטער פון ארם נהרים, ארם מעכה און צובה. 


און זיי האָבען זיך נעדוננען צוויי און דרייסיג טויזענד רייטוועגען], אויך 
דעם קעניג פון מעכה מיט זיין פאָלק ; זיי זיינען געקומען און האָבען 
נעלאנערט פאר מידבה, אויך די בני עמון האָבען זיך פערזאמעלם פון 
זייערע שטעט און געקומען צו דער מלחמה. 


ווען דוד האָט דאָס געהערט האָט ער געשיקט יואב'ן און דאס גאַנצע העל- 
דען ארמעע. 

זיינען די בני עמון ארויס און איינגעריכט די מלחמה ביי'ן טהיר פון 
שטאָרט, די קעניגע װאָס זיינען נעקומען זיינען בעזונדער געוועזען אין 
פעלר. 


ווען יואב האָט געזעהען אַז די מלחמה איז פאר איהם געוועזען פון פּאַרענט 
און פון הינטען האָט ער אויסדערוועהלט פון אלע יונגע לייט פון ישראל 
און ער האָט זיי געשטעלט אנטקעגען ארם. 


דאס איבריגע פון.דעם פאָלק האָט ער איבערגעגעבען אבשי זיין ברודער, 
און זיי האָבען זיך געשטעלט קעגען די בני עמון. 


ער האָט אָבגערעדט : ווען ארם וועט צו שטארק זיין פאר מיר זאָלסטו 
מיר העלפען, און ווען די בני עמון וועלען צו שטאַרק זיין פאר דיר וועל 
איך דיר העלפען. 


זיי שטארק ! לְאָמיר אונז שטאַרקען צוליעב אונזער פּאֶלק און וועגען 
די שטאָדט פון אונזער גאָט, און גאָט 2 טהון װאָס עס איז גוט אין זיינע 
אויגען. 


אַז יואב און דאָס פאלק װאָס איז מיט איהם נעוועזען האָבען זיך גע- 
נעהענט פאר ארם צו דער מלחמה זיינען זיי פאר איהם ענטלאפען. 


ווען די בני עמון האבען געזעהען אַז ארם איז ענטלאפע]ן, זיינען זיי אויף 
ענטלאפען פאר אבשי זיין ברודער, און זיינען אריין אין די שטאָדט, דאן 
איז יואב אוועק אין ירושלים. 


6 אז ארם האָט געזעהען אַז זיי זיינען געשלאָגען געװאָרע; פאר ישראל, הא" 
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מֵעֵבֶר הוְהֶר ושופד שׂרצְבָא הָרַרְעֲֶר לִפְנֵיהֶם: ועד זו 
לדויד ויָאֶסֶף אֶתיכָּל-ִשְׂרָאֵל וַיַעְפַר הירדן ויָבֵא אֲלכֶּם 
ער אֲלֵיהֶם ויערך דויד לקראת אֶרֶם מלחמה וִילְחָמו 
עִמָּו: ונס אֲרָם מִלִּפְנִי יִשְׂרָאֵל וַיהֲרֹג דְּוִיד מאֲרֶ 18 = 
שִׁבְעת אֲלָפִים רָכֶב וְאַרְבָּעִים אֶלֶף איש רנְלי ואת שופף 
שַׂר-הַצְבָא הַמִית: וַיִּרְאוּ עִבְדֵי הֲדַרְעָזֶר כִּי נפוּ לפני 9 
ִשְׂרְאֵל וַַּשְׁלִימוּ םידוד וַיַּעִבְדָהוּ וְלְאיאָבָה אֶרֶם 
לְדוֹשִׁיעַ אֶת-בְּנייעמוֹן עד: 

כי יא ו 0 
ויהי לְעַת תְּשׁוּבַת הַשָנָה לְעת ! צֵאת הַמְּלָכִים וַנָהָו א 


עז 


יֹאָב אֶת-חִיל הַצְבָא וישתת ! אֶת-אָרֶץ בְּעַמוֹן ויבא 
צר אֶת-רַבָּה ודוד ישב בִּירושָׁלִַם ניך אָב אֶת-רַבָּה 


ויְהָרְמָהָ: מקה דוד אֶת-עִטָרְתימַלְכֶם מַעַל רֹאשׁוג 
ִַמְצְאָה| משקל רקב וּבָה אָבְן יִָרָה וַתְּהִי עַלרַאשׁ 
יִד ושלל הָעָר הוֹצִיא הַרְבָּה מְאָר: וְאֶת-הָעִם אֲשָׁרי % 
בה הוציא שר בִמְנְרָה וּבַחֲרִיצִי הַבַּרול ומגרות וכֵן 
יעשה ויד לָכֶל עָרִי בנהעמון שב דוד וְכָליהֶעם 
רושְלֶם: יהי אַחֲרִיְן ותִעַמֶר מִלְחָמָה בּנְזָר + 
עֵ-פְּלשְׁתּים אַז הִכֶּה סִכְּכֵי הַחְשָׁי אֶתסְפי מִילִידִי 
הֶרְפָא וַכְָעו: העד מִלְחָמָה אֶת-פְלִשְִּׁים ה 
רד אִלְתנן בער אֶת-לַחְמֵי אֶחי לית הגתי ועֶץ חֲִתו 
כִּמְוֹר אֶרְנִִם!ּ ‏ = וַתְּהִייעוד מִלְחָמָה בְּנֶת ויְקי! אִישׁ 5 
מִדָּה וְאֶצְבְֹּתָיו שִׁשיוְשֵׂשׁ עֶשְׂרִים וְאַרְבַּע וְנַם-הוּא גילר 
לְהֶרְפָא: וַָחֶרֶף אֶת-יִשְׂרָאֵל וּכָּהו וְהינְעְן בִּרְשׁמְעָא ז 
אחי דויר: אל טִלְדָי לְהַרְפֵא כְּנֶת וַפּלִי בְיַר-דָּיִד 5 


ב 





ו ה ויעמר 
3% דקר 6. הש אהי שוק : 
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בען זיי ארויסגעשיקט שלוחים, און האָבען אריבערגעבראכט די ארם'ער 
װאָס פון יענער זייט טייך, און שופך דער הויפט פון הדרעזר'ס ארמעע 
איז געגאנגען פאָראויס. 


האָט מען עס אָננעזאָנט דוד'ן, האָט ער איינגעזאמעלט גאנץ ישראל, 
איז אַריבערנענאנגען דעם ירדן, און ער איז צו זיי אָנגעקומען, 
און ער האָט זיך קעגען זיי נעשטעלט. דוד האָט אָנגעהאַלטען א מלחמה 
קעגען ארם, און זיי האָבען מיט איהם מלחמה געהאַלטען. 


אבער ארם איז ענטלאפען געװאָרען פאר ישרא5, און דוד האָט דערשלאָגען 
פון ארם זיעבען טויזענד מאן רייטער און פיערציג טויזענד מאַן פוס- 
געהער, אויך שופך'ן דעם ארמעע-פיהרער האָט ער געטויטעט. 


ווען הדרעזר'ס קנעכט האָבען געזעהען אז זיי זיינען געשלאָגען געװאָרען 
פאר ישראל, האָבען זיי שלום נעמאכט מיט דוד, און האָבען איהם גע- 
דרוענט. | ארם האָט שוין מעהר ניט געװאָלט העלפען די בני-עמון. 


קאפּיטעל כ 


אין א יאָהר אַרום זינט די קעניגע זיינען ארויס, האָט יואב געפיהרט די 
קריעגס-ארמעע און האָט פּערדאָרבען דאָס לאנד פון בני עמון ; ער איז 
אויך געקומען און בעלאגערט רבה (דוד איז געבליבען אין ירושלים). יואב 
האָט צושלאגען רבה און רואינירט איהר. 


ער האָט אויך אראָבגענומען פאר דוד'ן זייער קעניג'ס קרוין פון זיין קאָפּ ; 
מען האָט אויסגעפונען אַז זי וועגט א צענטנער גאָלד, ‏ מיט טהייערע 
שטיינער אין איהר, זי האָט דוד'ן געפּאסט. ער האָט אויך ארויסגענומען 
זעהר פיעל שטאָדט רויב. 


דאָס פאָלק װאָס אין איהר האָט ער ארויסגעפיהרט און געזעגט זיי מיט 
זענען, מיט אייזערנע דרעש-רעדער און שניירמעסערס ; אזוי האָט דוד 
געטהאָן צו אלע שטעדט פון בני עמון, ביז דוד מיט'ן גאנצען פאלק הא- 
בען זיך צוריקגעקעהרט אין ירושלים. 


נאָכדעם איז ענטשטאַנדען א מלחמה אין נזר מיט פלשתים, דאמאלס האָט 
סבכי דער חשתי ערשלאגען ספּי'ן פון די ריזענקינדער, און זיי זיינען אונ- 
טערדריקט געווארען. : 


נאָך א מלחמה איז נעוועזען מיט פלשתים האָט אלחנן יעיר'ס זוהן ערשלא- 
גען לחמי'ן נלית'ס ברודער, אָבוואָה? זיין שפיז-שטיהל איז ווי א וועבער- 
האָלץ געוועזען. 


עס איז נאָך א מלחמה געוועזע] אין גת, דארטען איז נעווען א הויכגע- 
וואקסענער מאַן, פינגער האָט ער געהאט צו זעקס -- פיער און צוואנציג 
---אויך ער האָט געשטאַמט פון רפא, 


ער האָט נעלעסטערט ישראל, האָט איהם ערשלאגען יהונתן דער זוהן פון 
שמעש הד'ס כרודער. 


די אַלע האָבען געשטאַמט פון רפא אין גת, זיי זיינען אָבער געפאלען דורך 
די האנד פון דוד און זיינע קנעכט. ‏ 
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א וועמד שָׂמִן עַליִשְׂרְאֵל ויֵּסֶת אתדדויד לַמָנוֹת אֶת-יִשְׂרָאֵל: 
ג ֹּאמֶר דוד אֶל-יואֶט וְאֶלישְׂרִי הָעֶם לְכוּ סִפּרוֹ אֶת- 
ִשְׂרָאֵל. מִבְּאֵר שָׁבַע וְעריד ְהָבִיאוּ אֶלי וְאִדְעָה אֶר;- 
3 מִסְפָּרֶם: וַיָּאמֶר יואָב יוסף יְהוֶה עַליעַמָו כָהֵוֹ מֵאֶה 
פְעָמִים הלא אֶרָֹי המלך כָּלֶם לאדני לַעבָרִים קָמָּרה 
4 יְבִקֵּשׁ ואת אֲֹנָי לָמָה יִהיָה לְאַשָׁמָה לְיִשְׂרָאֵל: וּדְבַר- 
המלך חָזֵק עַל-יאָב נצא יאָב וַיִּתְהֵַּּ בְּבֶל-יִשְׂראֵל 
ה וַיָּבֹא יְרְוּשָׁלִם; ויתּן יוֹאָב אֶת-מִסְפַּר מִפְּקַדיהָעִם 
אָל-דויר וָהִי כֶל-יִשְׂרָאֵל אלף אֶלְפִים וּמִאֶה אלף איש 
שלף חֶרֶב וַיְהוּדָה אַרְבַּע מֵאוֹת וְשִׁבְעִים אֶלֶף איש 
> שלף חֶרֶב: ולוו ובנָמן לֵא פֶקֶד בּתִוכֶם כִּינַתְעַב 
ז דְבַר-הַמֶּלֵךּ אֶת-װאָב: וירע בְּעֵינִי ָאֶלהים עַל-הַדְבֶר 
5 הוה ניך אֶת-ישְׂראָל: יָּאמֶר דוי אֶל-האָלהים 
חָמָאתִי מאד אשך עָשִיתִי אֶת-הַדָּבֶר הוה וְעַתֶּה הַעְבָר- 
נָא את עַבְדֶךּ כִּי סל מְאֶר: וַרַבַּר הוה 


= 0-ו 3 . 





לה אָמַר יְהוָה שלוש אני נטה : ביל אַחַת 
ו מִהִנָה ואעשהדלך: בא נֶך אֶלדדויד וָאמַר לו פֶה- 
5 אֶמֶר יְהוָה קַבָּללְדּ אסישלוש שָנִירְֶָב וְאִ-שְׁלשָׁה 
הָרָשִׁים נספה מִפְּנייצְריךְ וחרב אובי | לְמשָנֶת וְאֵם- 
שֶׁלְשֶׁת ת יָמִים חֶרֶב יְהוָה | וְדָבֶר בְּאָרֶץ וּמַלָאַךּ יְהוֹדה 
מִשְׁחִת בִּכְל-נָּביל יִשְׂרָאֵל וְַתָּה ראה מָה-אָשִיב אֶת- 
3 שלְחי דּבֶר; וַֹּאמֶר דוד אֶלינָד צרדלי מְאָר 
אֶפִּלְה"נָא בְיַד-יְהוָה כִּיירַבִּים רְחֲמִיו מאד וּבְיִדדאָדַם 
וו אַליאָפַל; תן יְהוָה דָּבֶר בישראל ויפל מישראלי 
טו שבְעִים אֶלֶף אִיש: וישלח הָאַלהים | מלאך ולירושלם 
לְהַשְחִיתָהּ וכְהשחית רְאֶה יְהוה וַינחָם עַל-הָרְעָה וַיֹאמֶר 
למלאך 


10 


12 


15 


14 


15 


18 ברל המיר ם., אי כא 


קאפיטעל כא 


דא] איז א בייזער גייסט אויפגעשטאנען קעגען ישראל און האָט אָננע- 
רייצט דוד'ן צו צעהלען ישראל. 

און דויר האָט געזאָגט צו יואָב'ן און די בעאמטע פון פאלק : געהט און 
צעהלט די ישראל פון באר שבע ביז דן, און ברענגט מיר די צאָה? אום 
איך זאָל עס וויסען. 

האָט יואָב געזאָגט : זאָל גאָט פערמעהרען צו זיין פאָלק הונדערט מאָל 
אַזױ פיעל ווי זיי זיינען, אָבער, מיין הערר קעניג ! זיינען זיי ניט אַלע 
דיינע קנעכט ? פאַרװאָס פערלאנגט מיין הערר דאָס דאָזיגע ? פאַרװאָס 
זאָל דאָס זיין אַ זינד צו ישראל ? | | 

אָבער דעם קעניג'ס װאָרט האָט בעזיגט יואָב'ן, און יואָב איז ארויס, איז 
דורכגעגאַנגען גאַנץ ישראל און איז צוריקגעקומען אין ירושלים. 

און יואָב האָט אָפּנענעבען די צאָהל פון דעם פאָלק'ס באפעלקערונג צו 
דויד'ן, גאַנץ ישראל איז געוועזען -- טויזענד מאָל טויזענד, און איין 


! הונדערט טויזענד מאן װאָס האָבען געקענט ציהען דאָס שווערט ; און פון 


יהודה זיינען געוועזען פיער הונדערט און זיעבציג טויזענד מאן װאָס הא- 
בען געקענט ציהען דאס שווערט. 

אָבער לוי און בנימין האָט מען ניט געציילט צווישען זיי, ווארום דעם 
קעניג'ס װאָרט איז ניט גוט אויסגעפיהרט געװאָרען דורך יואב'ן. 

און די דאָזיגע זאַך איז איבעל געוועזען אין די אויגען פון גאָט, און ער 
האָט ישראל געשלאגען. 

דאן האָט דוד געזאָגט צו גאָט ; איך האָב זעהר געזינדיגט, ווייל איך 
האָב געטהאָן די דאָזיגע זאַך, און יעצט נעהם אַראָב די זינד פון דיין 
קנעכט, ווייל איך בין זעהר נאַריש געוועזען. 

און גאָט האָט גערעדט צו גד, דוד'ס נביא, אזוי צו זאָגען : 

נעה און דו זאָלסט רעדען צו דוד'] אַזױ צו זאָגען : אזוי זאָגט גאָט -- 
דריי זאַכען לייג איך דיר פאָר, ווייל דיר אויס איינס פון זיי, און איך 
זאָל עס דיר טהאָן. : 

איז גד געקומען צו דוד'ן, און האָט צו איהם געזאָנט -- אזוי זאָגט 
גאָט: נעהם עס אָן אויף דיר. 


דריי יאהר הונגער, אָדער דריי חדשים פערטיליגט ווערען פון דיינע פיינד 


און דאָס שווערד פון דיינע פיינד זאָל דיך דערגרייכען, אָדער דריי טעג 
גאָט'ס שווערד, און א מאָרד אין לאנד, און גאָט'ס מלאך זאָל פערדארבען 
אין די גאַנצע גרענעץ פון ישראל ; יעצט זעה װאָס פאר א װאָרט איך זאָל 
ענטפערן דעם װאָס האָט מיך געשיקט. 

האָט דוד געזאָגט צו נד'ן, עס טהוט מיר זעהר לייד ! איף וויל בעסער פא- 
לען אין נאָט'ס האַנד, װאָרים זיין באַרמהערציגקייט איז זעהר גרויס, נאָר 
אין די האנד פון מענשען זאָל איך ניט פאלען. 2 

האָט גאָט געשיקט א מאָרד אויף ישראל, און עס איז געפאלען פון ישראל 
זיבעציג טויזענד מאַן. 


אויך האָט גאָט געשיקט א מלאך צו פערניכטען ירושלים ; פערניכטענ- 
דיג האָט ער בעטראכט און עס האָט איהם פּערדראָסען דער שלעכטער 
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לִמַּלַאַךּ הַמַּשְחִית רב עִתָּה הרף יד וּמַלְאַךְיְהוָה עמד 
עִסדגֶרְן אֶרָנן היבוסי: השא רָוִיד אֶת-עֵינָיו רא 66 
אֶת-מַלְאַךְ יְהוָה עמד בֵּין הָאֶרֶץ וּבִין הַשָׁמַיִם וְַרְבָּו 
שְׁלוּפָה בְּיָדוֹ נְטוּיָה עלזירושלם ויפל דוד וְהַוְקֵנִים 
מִכְמִים בַּשַׂקִּים עַל-פְנֵיהֶם: וַֹאמֶר דוד אֶל-הָאָללים זע" 
הלא אֲנִי אָמַרְתִ לִמְנוֹת בָּעֶם וַאֲנִייהָוּא אֲשֶׁרחָמָאתִי 
וְהֶרֶע הַרְעותִי וְאֵלֶּה הצאן מה עשו יְהוָה אלהי תְּהִי א 
ידד + בִּי וּבְבֵית אָבִי וּבְעַמְךָּ לא לְמִנְפָה: מַלְאַך 6 
יְהוָה אָמר אֶליצָך לֵאמֶר לִרְיִד כִּי | יעלה חווד לחקים 
מִזְכֵחַ ליהוה יט אָרָנְן היבסי: על דוד בִּדְבַר"לָד ו 
אֲשֶׁר דִּבֵּר בְּשֵׁם יְהוָה: שב אָנ וָרָא אֶת-הַמַּלְאֶך ‏ 
ְאַרְבַּעַת בנ עמ מִתְחַבְּאִים וְאָָנֵן דש חַטִּים: ובא וג 
דויד עד"אָרנן מפט אָרנָן ויָרֵא אֶת-דָוִיד וצא מךהגרן 
וישתחו לדויד אפִַּם אֶרְצָה: וֹאמֶר חויד אֶל-אָרְנן תה" ₪ 
לי מקום הּרֶן וְאִבְנְדבּו מוְבַח ליהוה בְּכֶסֶף מְלָא תִּנְהו 
לי וְתַעָצֶר הַמּפֶה מעל הָעִם: גַּאמַה אָנ אֶלדדויד 93 
קדדלך וועש אֲדֹנָ המלך הטוב בְּעִינָיו ראַה נָתִתִּיהַבְּקר 
לללות המִרגים לְעצִים והחטים למנחה הבל תת : 
יָאמָר המל ויד ! לאָרנן לא כִּייקָנָה אֶקְנָה ה בּכסף מָלָא 21 
ִּי לאדאֶשָׂא אֲשׁר-לֶך ליוה העלות עולה חִנם: ויזן כה 
וד לארנן בַּמָּקוֹם שקלי ָהָב משקל שש מאות : 
בֶן שָם דוד מה | ליד ול עלות למיס ויקרא 
אָל-יְהוָה. ויהי באש מךהשמים על מוְבח הָעלה: 
ניּאמָר יְהוָה למַּלאָךְ שב חַרְָּו אֶלינְדְנָה: ₪ 
ָּעת ההיא בִּרְאָות דוד כִּיְִעְָהו היה בִּנָרֶן אָרָנָן 8 
היבופי בח שָׁם: וּמִשְׁכן יְהוָה אֲשֶׁר-עֶשָׂה משה ₪ 
במִּרְבֵּר וּמְִבַּח הָֹלָה בַּעַת ההיא כַּבָּמָה בְּנְבְעִין: ולא" ל 
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טהאט, האָט ער נעזאגט צום מלאך, דעם פערדארבער  :‏ גענוג ! נעהם 
יעצט צו דיין האַנד !" איז גאָט'ס מלאך געבליבען שטעהן ביי ארנן דעם 
יבוסי'ס שייער. 

דויד האָט אויפגעהויבען זיינע אויגען, און האָט דערזעהען גאָט'ס מלאך 
האלט זיך צווישען דער ערד און דעם הימעל, מיט א בלויזען שווערד 
אין זיין האנד אויסגעשטרעקט איבער ירושלים ; איז דויד, אויך די 
עלטסטע װאָס זיינען געוועזען בעדעקט מיט זעק, נעפאלען אויף זייערע 
פנים'ער. : 

און דוד האָט געזאָגט צו גאָט: איך האב געהייסען ציילען דאָס פאָלק? איך 
האב עס געזינדיגט, און געטהאָן שלעכטעס | אָבער די דאזיגע שאף, 
װאָס האָבען געטהאָן ? מיין גאָט ! לאָז דיין שטראף זיין אויף מיר און 
מיין פאָטער'ס הויז, אָבער קיין פּלאג אין דיין פאָלק ! 


האָט נאָט'ס מלאך געזאָגט צו גד'ן ער זאָל זאָנען דויד'ן, אז דויד זאָל 
נעהן אויפשטעלען א מזבח צו גאָט אין דרעש שייער פון ארנן דעם יבוסי. 


איז דויד געגאַננען נאָך דעם א פון גד װאָס האָט גערעט אין גאָט'ס 
נאָמען. 


ארנן האָט זיף אַ קעהר געטהאָן, דרעשענדיג ווייץ, האָט ער דערזעהען 
דער קעניג; האָט ער זיך בעהאלטען מיט זיינע פיער זיהן. 


אָבער דוד איז צוגעגאנגען צו ארנן'ען. אז ארנן האָט א קוק נעטהאן און 
דערזעהען דוד'ן, איז ער ארויסגעגאנגען פון שייער, און האָט זיף געבוקט 
א טיש ]ןמימ פנים צו דער ערר: 


און דויד האָט געזאָגט צו ארנן'ען : ,ניב מיר אוועק דעם אָרט פון שי:ער, 
איך וויל דאָרטען בויען א מזבח צו נאָט, אום עס זאָל אויפהערען דאָס 
פלאג פון'ם פאַלק. פאר'ן פולען פּרייז גיב עס מיר !" 


האט ארטן נעזאנט צו דוד'ן : נעהם זיך 4 זאָל מיין הערר דער קעניג 
טהאָן װאָס איהם געפעהלט. זעה !| איך גיב די רינדער פאר אָפּפערס, 
די דרעש-געצייג --- פאר האֶלץ אויך די ווייץ אלס פרעזענט. אַלץ 
גיב איך ! 

אָבער דער קעניג דוד האָט געזאָגט צו ארנן'ען : ניין ! איך וויל עס נאָר 
קויפען פאר'ן פרייז, איך וועל ניט נעהמען דיינע און בריינגען פאר גאָט 
ניט בעצאַהלטע אָפּפערס. 


און דוד האָט געגעבען ארנן'ען פאר דעם ארט נאלדענע שקלים, 
זעקס הונדערט אין ואָג. 


נאַכהער האָט דויד דאָרטען געבויט א מזבח צו גאָט, האָט מקריב געווע- 
זען עולות און שלמים, און האָט געבעטען נאָט, האָט ער איהם געענט- 
פערט מיט פייער פון הימע5 אויפ'ן גאַנץדאָפּפער מובה. 


דאן האָט גאָט געהייסען דעם מלאך און ער האָט צוריק געלייגט זיין 
שווערד אין שייר. 


8 דאַמאָלס ווען דויד האָט געזעהען אַז נאָט האָט איהם געענטפערט אין 


ארנן דעם יבוסי'ס שייער, האָט ער דאָרטען די אָפּפּערס געשאָכטען. 


9 גאָט'ס משכן, וועלכען משה האָט נעמאַכט אין דער וויסטע אויך דער 


גאָנץ-אפפער מזבח זיינען דאן געווען אויף אַן אַלטאַר-באַרג אין גבעון, 
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יָכֶל דוד לְלָכֶת לִפָנָיו לרֶרֶשׁ אֶלֹהָיִם כִּי נִבְפַּת מִפְִּ 
חרב מלאָך יְהוָהוּ / 


כב כב זצ 6 
א אמָר דוד וה הוא בֵּית יְהוָה הָאָלֹהִים וְזְה-מְִבַּחַ 
9 לפלה לישראל: ַָּאמֶר דָוִיד לכנוס אֶת-הַנּרִים 


אשר ערז יראל ויעמר ְצְבִים לחצו אַבְנִי נָזת 
השְעְרִים ולמחבְרות הכין ד ד וְחשֶת לרב א משקל: 
+ עצי אֲרָזִים לאין מספר כיההביאו הצידנים והציים 
ה עֲצי אֲרָזִים לָרֶב לדויר: אמר זזיד שלמה בָל 
ער ל והבית לִבָנִות לִיהוָה לָהַנְלִיל \ לְמַעָלָה לְשֵׁם . 
ולתפּארת לְכֶל-הָאֲרְצוֹת אָכִינָה נָּא לו ויכֶן דוד לָרֹב 
לֹפְנִי מותו: וַיִקְרָא לשלמה בנו ויצוהו לִבְנוֹת-בִיִ 
1 ליהוה אֶלהי ישראל: ַיֹּאמֶר דוד לִשְׁלמָה בנ ֲנִ 
הָיָה עִִלְבָבי לבנות בַּית לְשֵׁם הוה אֲלהָי: ויהי עָלֵי 
דּבַרייהוָה לאמר. דּם לרב שְִָׁתּ וּמִלְחָמוֹת ְדלוֹת 
ָשִיתָ לאיתְבְנָה ית { לשמי כִּי דָמִים רַבִּים שָׁפַכְת 
ארְצֶה לִפָנִי: הוהדבן גולד לך הָוא יִהְיָה איש מְנּחָה 
ַהֲנִיחְֹתִי לו 6 מפָביב כִּי שלמה יִהְי שָׁמו 
י וְשָׁלִום ְשק אֶקן עַליישְרְאֶל ימיו הְואיבְנָה בַיִח 
לִשָׁמִי והוא שא לָבֵן ונידל לאב והכינותי אָר- 
וג כְּפָא מלכותו עַל-יִשְׂרָאֵל עדדעולם: עתָּה בְנִי יהי יְהוָה 
עמ והצלחת וכנית בֵּית יְהוָה אל כַּאֲשֶׁר דבֶּר 
2 עָלִיךְ: אַך רל יְהוָה שכל וּבְעָה וצו עלדישראל 
וְלִשְׁמוֹר אֶת-תֹּרַת יְהוָה אֶלהיך: אַז תַּצְלֵיחַ אשד 
תִּשָׁמוֹר לעשות אֶת"הַחְקִּים וְאֶת-הַמּשְׁפָּטִים אֲשֶׁר צוָה 
יְהוָה אַתחמשה עַלדישרְאל חזק וָאֶמֶץ אַליירָא ְאֵכ"- 
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רהב כ ר הוור אלא ו 


> נאָר דוד האָט ניט נעקענט געהן אהין בעטען נאָט, ווייפ ער איז איבער- 


געשראָקען געווען פונ'ם שווערד פון גאָט'ס מלאך, 


קאפיטעל כב 


האָט דוד געזאָגט : זאָל דאָס זיין גאָט'ס הויז, און זאָל דאָס זיין דער 
גאַנץדאָפּפער מזבח פאר ישראל. 


און דוד האָט בעפוילען צוזאמען נעהמען אַלֶע פרעמדע װאָס זיינען אין 
דאָס לאַנד ישראל, און ער האָט אָנגעשטעלט פון זיי שטיינהאַקער צו האַ- 
קען געשניטענע שטיינער, צו בויען גאָט'ס הויז. 


און דוד האָט אָנגעגרייט זעהר פיעל אייזען פאר נעגעל פאר די טהירען 
און טויערן, און ריגלען ; אויך פיעל קופער, אֶהן א געוויכט. 


און צעדער-בוימער אֶהן א צאָהל, װאָרום די צידונים און צור'יער האבען 
נעבראכט צו דוד'ן פיעל צעדער-בוימער. 


דוד האָט געדיינקט : מיין זוהן שלמה איז יונג און איידעל, און דאס 
הויז װאָס מען דארף בויען צו נאָט מוז זעהר גרויס געמאכט ווערען, אלס 
א בערוף, און אַ שעהנהייט פאר אַלע לענדער, דארום וועל איך עס פאר 
איהם אָנגרייטען. דערפאר האָט דוד אָנגעגרייט זעהר פיעל. פאר זיין 
טויט, 


האָט ער גערופען שלמה זיין זוהן, און בעפוילען איהם צו בויען א הויז 
פאר גאָט, דעם נאָט פון ישראל. 


און דוד האָט געזאָגט צו שלמה'ן : מיין זוהן ! עס איז נעוופזצן אין מיין 
האַרץ צו בויען א הויז פאר דעם נאָמען פון מיין גאָט. 


אָבער דאָס ווארט פון נאָט איז אויף מיר נעוועזען אזוי צו זאָנען: דו 
האָסט פיעל בלוט פערגאָסען, און דו האָסט געהאט גרויסע מלחמות, 
זאָלסטו ניט בויען א הויז פאר מיין נאָמען, ווייל דו האָסט פיעל בלוט 
פערגאָסען אויף דער ערד פאר מיר. [ 


אָט א זוהן וועט ביי דיר געבוירען ווערען, ער וועט זיין א רוהיגער מאַן, 
און איך וועל איהם געבען רוה פון אלע זיינע פיינד רינגס ארום, שלמה 
וועט זיין זיין נאַמען, | און שלום מיט שטילקייט וועל איך געבען איבער 
ישראל אין זיין צייט ; 


ער וועט בויען א הויז פאר מיר ; ער וועט זיין ביי מיר אלס א זוהן און 
איך וועל צו איהם זיין א פאָטער. איך וועל פעסט שטעלען זיין טהראָן- 
שטוהל איבער די אידען אויף אייביג. 


יעצט מיין זוהן, זאָל גאָט זיין מיט דיר, און דו זאָלסט בענליקען, און 
בויען דאס הויז פון דיין גאָט, אַזױ ווי ער האָט וועגען דיר גערעדט. 


נאָר נאָט זאָל דיר געבען ערפאהרונג און פערשטאנד, ער זאָל 
דיך בעפעהלען איבער ישראל, צו היטען די לעהרע פון דיין גאָט. 


דאמאלס וועסטו בעגליקען ווען דו וועסט היטען צו טהאָן די געזעץ 
און רעכטען װאָס גאָט האָט געבאָטען משה'ן וועגען ישראל ; זיי שטאַרק 
און פעסט, האָב קיין שרעק און קיין אַנגסט ! 
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תַּחֶת! הוה בָעֲָיִי הֲכִינֹתִי לְבִית-יְהוָה וְהָב כִכָּרִים 14 
מאָהדאָלף וְכֶסֶף אֶלף אֶלְפִים כַּכָּדִים וְלַנְּהָשֶׁת וְלבַּרְוֶל 
א משקל כִי לרב הָיָה צִים וֲַבְנִים הֲכִינֹתִי ועליקם 
תוסיף: וְעמְךָ לרב עֹשֵׂי מְלָאכָה הַצְבִים חְזָרְשִׁי אָבָן טו 
עץ וְכְליחָכֶם, בְּכָלִימְלָאכָה: לוְהֵב לִכָּכֶף וְלנְחשֶׁת 16 
ברל אין מִסְפֶר קום ועשה ויקי יְהוָה עמך: וַצַו זו 
דוד לְכָלשָרִי ישראל לער לשלמה בְנו: הלא יְהוָה ₪ 
אֶלְהֵיכֶם עִמָּכֶם וְהנִיח לבב מִפְּבִיב כִּי | נָתָן בְּיָדִי אַת 
שכי הָאֶרֶץ וְכְכְָּׁה הָאָרץ לפני יהוָה ולפני עִמּ 
עַתָּה תָּנָוּ לְבַבְכֶם וְִפִשָׁכֶם לדרוש לִיהוָה אַלְהֵיכֶם 19 
ְקוּמוּוְּנוֹ אתהמקדש יה הָאֲלמים לָהָבִיא אֶת-אָרון 
ְּרִיתיְהוָה וכלי קרט האֲלהים לפת הַנִבְנָהה לש" 
יְהוה: 
כג אא 042 הי 
ודד זקן וְָׂבֶע ימים ממְלך אֶת-שֶׁלמָה בְני עַלײִשְׂראָל: : 
ואָסף בירי יראל וְהַלְהָנִים ְהַלוִם: ופָפרן 2 
הָלוִיִם מִבֵּן שלשים שָׁנָה ומעלה ויהי מספרם לנִלְגְּלְתֶם 
לנְבָלִים טיט וּשְׁמֹנָה אָלֶף: מְאֶלֶה לנְצח עַלמְלָאכֶת 4 
ִּית-יְהוָה עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה אֶלֶף וְשְׂמְרִים ִשְׂפְמִים שֵׁשֶׁת 
אלְפים: ְאַרְבַּעַת אלפים שערים וְאַרבַּעַת אֲלְפִיבֹ ה 
מְהַלְִּים ליהוה בַּפְּלִים אֲשֶׁר עִָׂתִ לְהַלֵּל; 
ויִחְלָקֶם דְוִיד מַחְלָקוֹת לבְני לוי לגרשון. קֶהֶת וּמְרָרִי; 6 
רשנ י לע וְשִׁמְעִי; בנ לע הָרְאש 1 
יְחיאל חתם יאל שלשה: בְּנֵי שִׁמְעִי שלמות 
וחויאל הר שלשה אֶלֶה ראשי הָאָבָוֹת לְלַעדִין: 
ּבְנִי שמעי. יחת זִינָא וַיעוּשׁ וּבְרִיעָה אִלֶּה בְיִשִׁמְעָי ‏ 
אַרְבְּעָה: הייחת הלאש וזה השני ועש וּבְרִיעְדיו גו 
ה ס קע 00007 יע כא" 


= גיב .9 .ד שלכדה קרי 
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זעה, איך האב אין מיינע שלעכטע צייטען אָנגענרייט פאר נאָט'ס הויז 
הונדערט טויזענד צענטנער גאָלד, טויזענד מאָל טויזענד צענטנער זילבער, 
און קופער און אייזען אִהן א געוויכט, -- עס איז זעהר פיעל געװאָרען ; 
איך האב אויך צונעגרייט האָלץ און שטיינער ; און דו קענסט צו דעם 
נאָך מעהר צוגעבען. 

און מיט דיר זיינען פיעל אַרבייטער: שטיינהאקער, קינסטליכע אַר- 
בייטער אין שטיין און האָלץ, און קלוגע לייט אין אַלערליי אַרבײַט. 
גאָלד, זילבער, קופער, און אייזען אַהן א צאַהל, נעהם זיך נאָר און טהו 
עס, וועט שוין גאָט זיין מיט דיר. 

אַזױ האָט דוד בעפעהלען אלע פירסטען פון ישראל, זיי זאָלען העלפען 
שלמה זיין זוהן : 

(ער האָט געזאָגט :) אייער גאָט איז מיט אייך, ער האָט אייך געלאָזט 
רוהען פון רינגס אַרום, װאָרום ער האָט גענעבען אין מיין האַנד די 
בעוואוינער פון לאַנד, און דאָס לאַנד איז איינגענומען געװאָרען פאר 
נאָט און פאַר זיין פאָלק. 

יעצט גיט זיך איבער מיט האַרץ און זעלע צו בעטען אייער גאָט ; נעהמט 
זיף און בויט גאָט'ס היילינטהום, אום אַריינצובריינגען דעם ארון, גאָט'ס 
בונד, מיט די הייליגע כלים אין נאָט'ס הויז, וואָס ווערט געבויט פון 
גאָט'ס וועגען 1 


קאפיטעל כג 
אַז דוד איז געוועזען אלט און זאט מיט טעג, האָט ער געמאכט זיין זוהן 


שלמה אלס קעניג איבער ישראל. 
און ער האָט איינגעזאמעלט אלע פירסטען פון ישראל, אויך די כהנים 


און די לוים. 


די לוים זיינען געציילט געװאָרען פון דרייסיג יאהר און העכער, זייער 
צאָהל נאָך זייערע קעפּ, פון מענער איז געוועזען -- אַכט און דרייסיג 
טויזענד. 

פון די דאָזינע פיער און צוואנציג טויזענד איבער דער ארבייט פון גאָט'ס 
הויז און זעקס טויזענד אַלס אויפזעהער און ריכטער. 

פיער טויזענד זיינען געוועזען טהויער-היטערס, און פיער טויזענד האָבען 
געלויבט גאָט מיט אינסטרומענטען װאָס איך האב געמאכט דערמיט 
צו לויבען. 

און דוד האָט זיי איינגעטהיילט אין אפּטהײלונגען, פון לוי'ס זיהן : 
גרשון, קהת, און מררי -- 

פון גרשון : לעדן און שמעי. 

לעדן'ם זיהן ; דער הויפטמאן יחיאל, אויף זתם און יואל, דריי. 
שמעי'ס זיהן : שלומית, חזיאל, און הרן ; די דריי זיינען געוועזע] די 
הויפט פאָרשטעהער פון לעד]ן. 

שמעי'ס זיהן ;: יחת, זינא, יעוש, און בריעה, די פיער זיינען שמעי'ס 
זיהן. 


1 יחת איז געוועזען דער ערשטער און זיזה דער אַנדערער, אָבער יעוש 


1812 דכריהימים א כ 25 | 
לְא-הִרְבְּוּ בָנִים ויהיו לָבֵית אָב לַפִקְדָּה אֶחֶת! 
ו בְּנֵי קֶהֶת עִמְרֶם יִצֶהָר חָבְּרון ואל אַרְבָּעָה; 
3 ב מְרֶם אהרן ומשה וַיְּדֵל אַהָרן להקדיש% קרש 
קָרָשִׁים הוּאדוָּנָיו עדדעולם לְהַקְטִים לפני הוה לשָרתו 
1 בר שמ עדיעולם: ומשה אִישׁ הָאלֹהִים בָּנָ 
= יקָרְאָ על-שְבָט הלך: - | בְּנִי משָה גרשום ואליעזָר: 
! בנ נרָָׁם שְׁבואֵל הָראש: וק בְנאֶליער רְַבְָה 
הָרֶאשׁ וְלא"הָיָה לאליעֶזֶר בְּנִים אֶחרים ובנ רְחַבְיֶה 
רְבו לִמַעָקָהו ‏ | בְּנִי יִצְהָר שְׁלֹמִית הָרֶאשׁ: 
5 בְּנִי חָבְרָוֹן יריה הְראשׁ אֲמַרְיָה הַשָנִי יַחֲויאֵל השלישי 
כ וִיקִמְעִם הָרְבִיעִי: ְנִי שיאל מֵיכָה הָרֹאשׁ ויִשִׁיָה 
ו הַעָנִי: בְני מְרָרי מַחְלִי ומושי בי מחלי אֶלעֶך 
וקיש:. גַּמֶת אֶלְעוֶר וָלא"קיו לו בִָּיִם כִּי אִסיכְנות 
3 וַיִּשְׂאִים בְּנִייקִישׁ אֲחֵיהֶם: בּני מושי מַחְלִי ועדר וירמות 
3 שלושה: אלה בנחלו' לית אֲבותֵידֶם רָאשִי הָאָבוֹת 
לִפִקְדִינֶם בְּמִסְפַּר שמות לנְלְגְלְתֶם עשר הַמְּלָאכָה 
כה לַעֲבֹדַת בֵּית יְדוָה מִבּן עֶשְׂרִים שָׁנָה וְמָעֶלָה: כִּי אָמר 
וִיד הַגִיהַ יְהוָה אלהַיישְׂרָאֵל לעמ ישן לבז 
> עדדלעולם: ונם ללום אִידְלְשָאת אֶת-הַמִּשׁכָן וְאַת" 
כְּל-כַּלָיו לִַבְרְתִו: כִּי בְדְבְרִי דויד הָאחרונים הִמָּה 
5 מספך ילוי + ִבֶּן ֶשְׂרִים שגה ּלְמְעָלָה: כי מַַמְדֶם 
ליד בנהאהרן לעבודת בֵּית יְהוָה עַל-הְחַצרוֹת וְעַל- 
הַלְּשׁבוֹת ועל-דטהרת לְכָל--קָדֶשׁ ּמַעֲשֹׂה עבדת בֵּית 
5 הָאָלֹהִים: ולְפַחֶם המערכת ולת לְמְנְחָה ולרקיקי 
ל הַמַּצוֹת יחב ְִמרְבַּכֶת ולכֶל"משורה ומדה: ולעמר 
בַּפָקֶר קר להדות ולהלל ליהוה וְכֵן לערב: לכל 
העלות עלות ליהוָה לַשַבתות לְחָדָשִׁים ולמעדים בְּמִסְפָּר 


ג כְּמִשְׁפָּט עֲלֵיהֶם תָּמִיד לפני יְהוָה; וְשָׁמְרוּ אֶת-מִשְׁמֶרֶת 
אהל 


12 
15 


129 הבור יה מ םייא יכב 


-/-/-// | קע יע א א רש 
און בריעה האָבען ניט געהאַט פיעלע זיהן, זיי זיינען צוגעציילט נעווא- 
רען צו זייער הויפט-הויז. 

קהת'ס זיהן : עמרם, יצהר, חברון און עזיאל -- פיער. 

עמרם'ס זיהן : אהרן און משה. אהרן איז אָבגעזונדערט געװאָרען 
איהם צו היילינען א גרויס הייליגקייט, איהם מיט זיינע קינדער אויף 


= אייבינ, צו רויכען פאר גאָט, איהם צו בעדיענען און אימער בענשען אין 


14 
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16 
17 


זיין נאָמען. 

משה, דער געטליכער מאַן, זיינע קינדער רופען זיך נאָך דעם שטאם לוי. 
משה'ס זיהן : נרשום. און אליעזר. 

גרשום'ס זוהן :| שבואל דער הויפטמאן. 


פון אליעזר'ס קינדער איז רחביה געווען דער ערשטער (קיינע אַנדערע 
זיהן האָט אליעזר ניט נעהאט), רחביה האָט געהאט זעהר פיעל זיהן. 


8 פון יצהר'ס קינדער איז געוועזען, שלומית דער הויפטמאן. 
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חברון'ס זיהן : יריהו דער ערשטער, אמריה דער צווייטער, יחזיאל רער 
דריטער, און יקמעם דער פיערטער. 

עזיאל'ס זיהן :| מיכה דער ערשטער און ישיה דער צווייטער. 

מוצני'ס קן ; מחלי און מושי. סהלי'ס ויהן . אלעזר או[ קיש. 
אלעזר איז נעשטאָרבען ניט האָבענדיג קיינע זיהן נאָר טעכטער, האָבען 
זייערע פריינד, קיש'ס זיהן, זיי געהייראַטה. 

מושי'ס זיהן : מחלי, עדר און ירמות -- דריי. 

דאָס זיינען לוי'ס אבשטאמוננען נאָך זייערע הויזגעזינדען, די הויפט 
פארשטעהער פון זייער בעפעלקערונג, מיט דעם צאהל פון נעמען אין 
זייער קאפ-צאהל, די װאָס זיינען בעשעפטינט ביי די ארבייט פון גאָט'ס 
הויז, פון צוואנציג יאָהר אַלט און העכער. 

ווארים דוד האט געזאָגט : דער גאט פון ישראל האָט געגעבען רוה צו 
זיין פאָלק, און ער וועט אייביג וואוינען אין ירושלים. 

אויך די לוים, ברויכען ניט מעהר אַרום צו טראָגען דאָס משכן און אלע 
זיינע דיענסט-כלים. 

נאָך דוד'ס בעפעה? זיינען צום לעצטען מאָהל לוי'ס זיהן געצעהלט גע- 
װאָרען פון צוואנציג יאַהר אלט און העכער. 

ווארים זייער אנשטעלונג איז נעווען נאָך נעבען אהרן'פ זיהן צו דעם 
ארבייט פון גאָט'ס הויז --- איבער די הויפען, צימערן, רייניגקייט, אלע 
הייליגטהימער און װאָס עס ווערט געטהאָן אין די ארבייט פון גאָט'ס 
הויז, 

ביי'ם צונערייטען ברויט, זעמעל מעהל, שפּייז-אָפּפּער, מצה-קוכען, פא- 
נען און פּרעגעל געשיר, אויך אַלע נאסע און טרוקענע מאסען, 

אויך צו שטעהן יעדער מאָרגען ביי'ם דאנקען און לויבען גאָט, ד. ג. אין 
אבענד,. 

אויך ביי'ן בריינגען צו גאָט די שטענדיגע גאנץ-אָפּפּערס יעדער שבת, 
מאנאט און פייערטאג נאָכ'ן צאָהל, ווי זיי זיינען בעפעהלען געװאָרען 
פון גאָט. | 


9 זיי זאָלען אויך היטען די בעוואכונג פון פערזאמלונגס געצעלט, די בעווא- 
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אֶהֶל-מוֹעֵד וְאֵת משמָרְת הַקֹּדֶשׁ וּמִשְׁמֶרֶת בְּנֵי אֶהרן 
אֲחֵיהֶם לעבדת כית יְהוָה: 
בד /1אא ?אס 3 
ְלְִנִי אהָרְן מחלקותם בְּנֵי אַהֲרן נָדֶב וְאֲבִידוּא אֶלְעוְֶ א 
ְאִיתָמָר; ימת נָדֶב ואביהוא לפנ אָבִיהֶם וּבְנִיִם לואר 3 
הי לָהֶם הגו אֶלְעֶר ְאִיתָמֶר: נחלקם דוד וְצְדוט 3 
מְדבני. אֶלְֶוֶר ואחימלך דב אִיתְמֶר לִפְקְדָּתֶם 
בעבדתם: ומִצאו בְנִייאַלעֶזֶר רַבִּים לראשי הַנָבְרִים 4 
מִדְבְני אִיתָמָר ויחלקום לבנ אֶלענֶר רָאשִׁים לְבֵירע- 
אָבוֹת ששה עָשֶׁר וְלְבְנִי אִיתְמֶר לבית אֲבוֹתָם שְׁמוֹנָה; 
ויחלְקום בִּוְרָלוֹת אֶלֶה עםדאלה כֵּייהְוי שָׂרייקרְשׁ וְשָׂרִי ה 
האלהים מִבְּנִי אֶלְעזֶר ּבִבְנִי אִיתָמָר: ויכְתָּבֶם 6 
שְׁמַעְיָה בָ בְְַתִנָאֵל הפופר מְִהַלוי לפָנִי המִלְך וְהשָרִים 
וְצָדִק הפהן ואחיפלך בְִּאָבְיְתֶר ָרֶאשִׁיהָאֲבוֹת לַכְּהנים 
וללוים בֵּית-אָב אֶחֶר או | לאַלעור וְאֶחָו ! אחז לְאִיתָמֵר! 
וא הגורל הָרִאשׁוֹן ליהוי:יים לירֵַיָה הַשֵׁנִי: 7 
לְחֶרם השָלִישי לשערִים הָרְבְעִי: לְמלכּיָה החְמִישי | 
לְמִיָמְן הששי: להקוץ השבעי לַאֲבִיה השמיני: לישוע 2 
הַתְּשִׁי לִשְׁכַנְיהוּ הַעשְׂרִי: לאָלישיב עַשְׁתִּיעֶשֶׂר ליקים 1 
שָׁנִיִם עָשָׂר; לִהְפָּה שְׁלֹשָׁה עָשָׂר ליִשׁבְאָם. אַרבְערה 13 
עָשָׂר; לְבְלְנָה חֲמִשָׁה עשר ְאָמַרד ששה עֶשָׂר; לח 4 
שִׁבְעָה עָשָׂר להפצץ שְׁמוֹנָה עָשָׂר: לִפְתַחְיָל תִּשְָׁה 8 
עָשֶר לִיחִזָקַאל הָעֶשְׂרִים: ליכין אֶחֶר וְעֶָׂבִים לְנָמיל זו 
שָׁנִיִם ועשרים: לדליהו שלשה וְעֶשְׂרִים למעזיהי 18 
אַרְבְּעָה וְעָשְׂרִים; אלה פִקְדָּתֶם לַעַבְדְתֶם לבוא 19 
לביתדיהוה כְּמִשְׁפָּטֶם בִּיך אהחן אביקם כַּאֲשֶׁר צוָהו 
יְהוָה אֶלהי יִשְׂרָאל: ולבני לוי הַנְתָרִים לבני עַמָרֶם כ 
שּׁבָאֵל לבנן שׁוּבָאֵל ידה לרְתַבְיָהי לבנ רְהַביָהוּ וג 
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כונג פון היילינטהום, און די בעוואכונג פון זייערע ברידעו, אהרן'ס 
זיהן, ביי די ארבייט אין נאָט'ס הויז. 


קאפּיטעל כד 


די אבטהיילונג פון אהרן'ס אבשטאמונגען. אהרן'ס זיהן : נדב, אביהו, 
אלעזר און איתמר. 


נדב און אביהוא זיינען געשטאָרבען איירער זייער פאטער, זיי האבען 
ניט נעהאט קיינע קינדער, זיינען אלעזר און איתמר געװאָרען כהנים. 
דוד האט יי אייננעטהײילט אין אממען. נאָך זייער ארבייט - 
צדוק פון אלעזר'ס קינדער און אחימלך פון איתמר'ס קינדער. 


עס האָבען זיך אויסגעפונען פון אלעזר'ס זיהן מעהר הויפט-מענער אַלס 
פון איתמר'ס זיהן, האָט מען זיי איינגעטהיילט : פון אלעזר'ס זיהן 
הויפטע] פאר זייערע אבערהייזער -- זעכצעהן ; פון איתמר'ס זיהן פאר 
זייערע אבערהייזער -- אַכט. 


מיט א גורל האָט מען זיי איינגעטחיילט, ווי די אזוי די ; ווארים עס 
זיינען געווען פון אלעזר'ס זיהן און אונטער איתמר'ס זיהן בעאמטע 
אויפ'ן היילינטהום און בעאַמטע איבער די ריכטער. 

שמעיה דער שרייבער, נתנאל'ס זוהן, פון די לוים, האָט זיי פארשרי- 
בען פאר'ן קעניג, די פירסטען, צדוק דעם כהן, אחימלך אביתר'ס זוהן 
און די אבערהויפטען פון די כהנים און לוים -- איין אבערהויז גענוטעי 
פון אלעזר און איינעם פון איתמר. 

דער ערשטער גורל איז ארויס פאר יהוריב, דער צווייטער פאר ידעיה. 


דער דריטער פאר חרם, דער פיערטער פאר שערים. 


דער פינפטער פאר מלכיה, דער זעכסטער פאר מימן. 

דער זיעבטער פאר הקוץ, דער אַכטער פאר אביה. = 

דער ניינטער פאר ישוע, דער צעהנטער פאר שכניהו. 

דער עלפטער פאר אלישיב, דער. צוועלפטער פאר יקים. 

דער דרייצעהנטער פאר חפה, דער פירצעהנטער פאר ישבאָב. 
דער פופצעהנטער פאר בלגה, דער זעכצעהנטער פאר אמר. 

דער זיעבצעהנטער פאר חזיר, דער אַכטצעהנער פאר הפצץ. 

דער ניינצעהנטער פאר פתחיה, דער צוואַנציגסטער פאר יחזקאל. 


דער איין און צוואנציגסטער פאר יכין, דער צוויי און צוואַנציגסטער 
פאר גמול. , 

דער דריי און צוואנציגסטער פאר דליהו, דער פיער און צוואנציגסטער 
פאר מעזיהו. 

זייער פערוואלטונג איז געווען צו קומען צו זייער ארבייט אין גאָט'ס הויז, 
ווי זיי זיינען פעראַרדערט געווען פון אהרן, זייער אור-פאטער, ווי איהם 
האָט אָנגעזאָגט גאָט פון ישראל. 

פון די איבריגע אבשטאַמונג לוי'ס := פון עמרם'ס זיהן -- שובאל, פון 
שובאל'ס זיהן -- יחדיהו, 

פון רחביהו --- דער ערשטער זוהן רחביהו'ס --- ישיה,, 


114 דברי היפים א כר כּה 25 51 7ה) | 
2 הַראש ישיה: ליִצְהְרִ שלמות לִבְנִי שלמור יחת: 
3 וּבְנִי ירהו אִמִרִיהו השני חאל השָלישי קמעבו 
5 הִרְבִישִי: בנ שיאל מִיכָה לִבְנֵי מיכה שמרג אַחִי 
8 מִיכֶה ישיה לבני ושיה זְכריָהו:: בְּנִי מררי מחליומושי. 


0 


זי בנ יעזהו בנג בנ מִרְרִי ליעזיָהי בְנוֹ ושהם וזכור 
יוְִבְרִי: למחלי אלער וְלא-הָיָה לד בְּּ לְקִישׁ בי 
ל קיש ירחמָאל: וּבְנֵי מושי מחלי ועדר רמת אֶלֶה 
וג בנ הָליִם לבית אַבְתֵיהֶם: ופיל נסזהם נְורְלוֹרת 
לעמת | אחיהם בנדאהרן לפֶני. דוד המלך וְצָדֹק 
ואחימלך וראשי הְאָבות לִכְהֲנִים וְללוים אָבְת ראש 
לְעָמַת אָי הְמן: 
כח כה ‏ זצ 04% 
א נַבְדּל דָוִידי שרי הִצְבָא לַעֲבֹדָה לבנ אֶסֶף וְהִימן 
וידותון. הַגְבִיאִים. בְּכנרות בנְכָלים ובמַצַלְתִיָם ויהי 
2 מִסְפְּרֶם אַנְשִׁי מלאכה לַעְבְרְתֶם; לבנ ְאֶסֶף זכר ויוסף 
ְתַנְיָה ואשראלה בְּנֵי אִסף. עַל יָדאֶסַף הִַבָא על-ידי 
3 הַמ לידותון בנ ידותון, ְדְליָהוּ וצרי [ישעיהו 
הֲשִׁבְיָהו וּמַתְִּיָהוּ ששה על יְרִי אֲבִיהֶם דותון בַּכִּוֹר 
4 הַגְבָא עַל"הורות ְהלל לִיהוָה: להימן בי הימן בִּקיָהו 
מִתִנִיְהו יאל שבואל וירימות תַנניה חנ אֶלאָתָה 
ִלְִי וְרֹמִמְתִּי שר יִשְׁבְּקָשָׁה מַלוֹתִי הותור מחויאות: 
ה כָּלאָלָה בְנִים לְהִיְ חוָה הַמּלַדּבְּדִבְרִיהָאֵלהִים לְהָרִים 
קר יתן הָאֲלהִים לְהִימֶן. בְּנִים אַרְבּעָה עָשָׂר וּבְנֹת 
6 שלושכָלדאלֶה עיד אַבִילְבִַּׁיר בַּיתיְהוְהבִּמְצְלָמִים 
ְבָלִים וכנדות לעבדת בת הָאַלהִים על ידי המלך אֶסֶף 
7 וידוּתון וְהַימַן: והי מספֶרְם עֶם-אֲחֵיהֶם מלמדידשיר 
5 ליהוה כָל-הַמבִין מאתים שמונים ושמנה: נַפילוּגורְלְת 
₪ משמרת 
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4 דכרי הי'טים א כך כה 





הו יצהרי - שלמות. פון שלמות זיהן -- יחת. 


יריהו'ס זיהן : אמריהו -- דער צווייטער, יחזיאל --- דער דריטער, 
יקמעם -- דער פערטער. 


פון עזיאל'ס זיהן -- מיכה, פון מיכּה'ס זיהן -- שמור, 
מיכּה'ס ברודער -- ישיה, פון ישיה'ס זיהן -- זכריהו. | 
מררי'ס זיהן -- מחלי און מושי. זיין זוהן יעזיהו'ס זיהן : 
{מררי'ס. זיהן פון יעזיהו] -- בנו, שהם, זכור, עברי. 

פון מחלי -- אלעזר, ער האָט קיין זיהן ניט געהאַט. 

פון קיש -- קיש'ס זוהן--- ירחמאל. 


פון מושי'ס זיהן : מחלי, עדר און ירימות. דאָס זיינען די יונגע לוים 
נאָך זייער הויזגעזינדען. 


זיי האָבען אויך גורל נעוואָרפען אזוי ווי זייערע ברידער, אהרן'ס קינ- 
דער (די כהנים) פאר דעם קעניג דוד, צדוק און אחימלך, אויך די אבער- 
הויפטען פון די כהנים און לוים -- פון אבערהויפט ביז'ן קלענסטען ברו- 
דער. 


קאפיטעל כה 


אויך האָט דוד מיט די מיליטער-בעאמטע אבגעטהיילט צו די ארבייט 
פון אסף'ס, הימן'ס און ידותון'ס זיהן -- קינסטלער אויף פידלען, האר- 
פען און צימבלען. דער צאָהל פון אַרבייטס-לײטע צו זייער בעשעפטי- 
נונג איז געווען : 

פון אסף'ס זיהן -- זכור, יוסף, נתניה און אשראלה ; אסף'ס זיהן 
אונטער די פערוואלטונג פון אסף, דעם קעניג'ס קינסטלער. 

פון ידותון -- ידותון'ס זיהן --- נדליהו, צרי, ישעיהו, חשביהו, און 
מתתיהו. | אלע זעקס אונטער זייער פאטער ידותון'ס פערוואלטונג, אַ 
קינסטלער אין דאנקען און לויבען נאָט מיט'ן פידעל. 

פון הימ] -- הימן'ס זיהן -- בקיהו, מתניהו, עזיאל, שבואל, ירימות, 
חנניה, חנני, אליאתה, גדלתי, רוממתי-עזר, ישבקשה, מלותי, הותיר, 
מחזיאות. 

די אלע הימן'ס זיהן -- דעם קענינ'ס פארזעהער אין געטליכע זאַכען -- 
האָבען געטראגען בלאזהאָרענס. גאט האָט געגעבען הימן'ען פערצעהן 
זיהן און דריי טעכטער. 

די אַלֶע אונטער'ן אויפזיכט פון זייער פאטער אין אַרקעסטער פון גאָט'ס 
הויז מיט צימבלען, הארפען און פידלען, ביי די ארבייט אין נאָט'ס 
הויז, נאָכ'ן אנצייגען פון אסף, ידותון און הימן, דעם קענינס קינסטלער. 
זייער צאהל מיט זייערע ברידער, געאיבטע אין נאָט'ס ליעדער און פער- 
שטעהער, איז געווען :| צוויי הונדערט אַכט און אַכציג. 


זיי האָבען נורל נעווארפען איבער יעדער פערוואלטונג, ווי קליין אזוי 
גרויס, ווי פארשטעהער אַזױ לעהרלינג. 


מוריי-. 
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מִשֶׁמֶרֶת לְעָמַת כַּקָטן כנדול מבין עִם-תַּלְמִיד; 
וצ הַנרֶל הראשון לְאֶסֶף ליוסף גדַליָהוּ השני הואד 9 


=י. +4 


ְאחָו וְּנו שׁנִם עָשָר: | השלשי זכר בְּני ְאֶחָיו' 
שָׁנִים עָשָׂר: ‏ הָרְבִיעִי ליצרי בְּנָי וְאֶחָיו שׁנִים עֶשָׂר! גו 
הַחֲמִישִׁי נְתַנְיָהוּ בָּנָיו וְאָחָיו שָׁנִם עֶשָׂר; 1 
הַשִּׁשִׁי בִקּיָהוּ בְּנָיו וְאֶחְיו שְׁנִים עֶשָׂר: השבעי 1 
יְשַׁרְאֵלָה בּני וְאֶחָיו שָׁנִים עֶשָׂר; הַשְׁמִיני ישעיהו מו 
בי ְאֶחָיו שָׁנים עָשָׂר: הַתְּשִׁיעִי מִתּנְיָהוּ בְּנו 6 
וְאֶחָיושָׁנִים עָשָׂר: הָעְשִׂירִישִׁמְעִי בּנָי ְאֶחָיו זו 
שנים עָשָׂר: - עִשְּׁייעֶשֶׂר עֲורְאֵל בְּנָיו וְאֶחָיו שָׁנִים 8 
עָשָׂר; הַשְַׁיִם עָשָׂר קַחֲשַׁבְיָה בָּנָיווְאַחָיושָׁנִים 9 
עֶשָׂר: לשְׁלשָׁה עֶשֶׂד שוּבְאל בגו ְאֶחָיו שָׁנִים כ 
עָשָׂר; לְאַרְבּעָה עֶשֶׂר מַתִּתְיְהוּ בָּנָיו וְאָחָיו שְׁנִים 21 
עָשָׂר; לַחֲמִשָּׁה עֶשָׂל לירמות בּנָיו וְאֶחְיו שָׁנִים 29 
עָשֶר: לששה עשר לַחַניָהו ו בָּנָיו וְאֶחָיו שָׁנִים 23 
עֶשָׁר: - לְשִׁבְעָה עשר ליִשׁבּקָשָׁ בָּנָיו וְאֶחָיו שָׁנִים 24 
עֶשָׂר; לִשְׁמוֹנָה עשר י לַַנגי בנ וְאָחָיו שָׁנים כה 
עָשָׂר; לִתְשָׁעָה עשר לְמַלותִי בָּנָיו וְאֲחִי שנים 5 
עָשָׂר; לְעֶשְׂרים לאֲלותָה בי ְאָחָו שָׁנם זו 
עָשָׂר; לְאֶחָד וְעֶשְׂרים לְהוֹתִיר בָּנָיו וְאֶחָיו שָׁנִים 28 
עָשָׂר; לשנים וְעֶשְׂרִים לְגְדַּלְתִּ בָּנָיו וְאָחִיו שנים 29 


ד זו 


עֶשָׂר: = לשלשה ועשרים לְמַחזיאוֹת בָּנָיו וְאֶחָיו שָׁנִים ל 
עֶשָׂר; לְאַרְבּעָה ֶָשְׂרִים | לְרוּמַמְתִּי עָזֶר בְּנָיו וָאָחִיו 21 
שנים עָשֶׁר: 

כו הלא 06 כו 
לְמַחְלְקוֹת לַשְׂעָרִים לִקָּרְחִים מִשָׁלִמְיָהוּ בִןקרָא מְִכָּנִי א 
ֶס: וְלמְשׁלִמְיהיבנִם ְכִריו בכור ידיל השָׁני ‏ 
0 ובריהו 
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וברי היטלם א כה פו 115 


ו 


דער גורל פאר אסף'ן איז ארויס -- פאר יוסף'] -- דער ערשטער, 
קתו --- רער צװײַטער > ישער, > זײַנע ברידער און זיינע זיהן"-- - 
צוועלף. 


דער דריטער פאר זכור, זיינע זיהן מיט זיינע ברידער -- צוועלף. 

דער פיערטער פאר יצרי, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 

דער פינפטער פאר נתניהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 
דער זעקסטער פאר בקיהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער זיעבטער פאר ישראלה, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 
דער אַכטער פאר ישעיהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער ניינטער פאר מתניהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער צעהנטער פאר שמעי, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער עלפטער פאר עזראל, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער צוועלפטער פאר חשביה, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער דרייצעהנטער פאר שובאל, זיינע זיהן און זיינע בריעדער -- צוועלף. 
דער פיערצעהנטער פאר מתתיהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער פופצעהנטער פאר ירמות, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער זעכצעהנטער פאר חנניהו, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער זיעבצעהנטער פאר ישבקשה, זיינע זיהן און זיינע ברידער --צוועלף. 


דער אַכצעהנטער פאר חנני, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער ניינצעהנטער פאר מלותי, זיינע זיהן און זיינע ברידער --- צוועלף. 
דער צוואנצינסטער פאר אליתה, זיינע זיהן און זיינע ברידער -- צוועלף. 
דער איין און צוואנציגסטער פאר הותיר, זיינע זיהן און זיינע ברי- 
דער - - צוועלף. 

דער צוויי און צוואנצינסטע פאר גדלתי, זיינע זיהן און זיינע ברי- 
דער - צוועלף. 

דער דריי און צוואנצינסטער פאר מחזיאות, זיינע זיהן און זיינע ברי- 
דער = צוועלף. 

דער פיער און צוואנציגפטער פאר רוממתי-עזר, זיינע זיהן און זיינע 


ברידער -- צוועלף. 


קאפיטעל כו 


שן, די אפטהיילונגען פאר די טויער היטערס, פון די קרחים -- משלמיהו 
קרא'ם זוהן פון אָסף'ס זיהן. 

העפוהו זיהן 2" זכריהו ‏ דער ערשטליננ. ידיעאל ‏ דער צווייטער, 
ובהיהו דער דריטער, יתניאל דער פיערטער. 


16 דברי הימים א כו 26 086 
5 זְבַרְיָהוֹ השלישי יִתְנִיאֶל הָרְבִיעִי: עֵילֶם החמישי יְהוחָנן 
4 הששי אֶלְיְהועינִי השביעי; ולעבד אָדֶם בָּנִים שמָעיה 
הַבְּכור יִהְֹוְבֵד השני וּאַח השליש' ושכר הרביפי 
ה ּתִנְאֶל החמישי: עַמִיאֵל הששי יששכָר הַשְׁבִיעִי 
6 פּעְִתֵי הַשְׁמֵינִי כִּי ברְכו אֶלהים; לְשְמְעִיָה בנ ' נולר 
בָנִים הַמִּמְשָלִם לבית אֲבֵיהֶם כִּי"נְבורִי חיל הַמַה: 
1 בְּנִי שמעיה עֶתְנִ רפאל ועובד אֶלְִבֶד אָחִיו ְּנייחִיל 
8 אֲלִיה וּסְמַכְיָהוּ; כָּל--אֶלֶה מִבְּנִי ‏ עבר אלם המה 
ּבְנֵיהֶם וַאֲחֵיהֶם אִישׁיחיל בַּכּח לַעְבֹרָה. ששים וּשָניִם 
9 לעכד אֶדֶם: 1 ולמשָלמיהו ו בְִּיִם ואחים ובְנייחִיל שְׁמוֹנָה 
י עָשָׂר; וּלְחֹמָה מִבְּנִיימְרְרִי בּניִם שמרי הַראש כי לא- 
1 בכור נישימהו אָבִיהוּ לראש: חלקיהו הַשְׁנַי מבליהו 
הַשְׁלִישִׁי ְכרְיָהוּ הַרְבעִי כָּל-בָנִים וְאַחִים לְהֹסָה שלשה 
ו עשָר לאלה מַחְלָקוֹת הַשְׁעֵרִים לָרִאשִׁי הְַּבְרִים 
3 מִשְׁמָרות לְעִמַּת אֲחֵיהֶם לְשָׁרֶת בְּבִית יְהוָה; וופילו 
ג גֹרְלוֹת כַּקְּן ַנּדִיל לְבֵית אֲבוֹתֶם לשער וְשָׁעַר: ויפל 
גול ְִרְחָה לשְׁלְמְיָווּכַרִיָהּ בנ יועץ בִּשְׂכָל הפילו 
טו רות וצא נורְלו צְפוֹנָה לעבד אָדֶם נְנִבָּה וּלִבְניו 
6 בִית הָאַסְפִיםו לִשְׁפַּים ולחסה למערב. עִם שַׁעַר שַׁלָכֶת | 
17 בְמְסְלָה העולה מִשְׁמֶר לְִמַּת משמר; למזרה הליים 
ששה לפונה ליום אַרְבָּעָה לננבָה ליוֹם אַרְבְּעַדה 
18 ְלָאֶסְפִים שנים שָׁניִם; לפְרְבָר למערב אַרְבָּעָט ; לַמְסָלֶּה 
9 שָׁנִם לִפַּרְבֶּר: אֶלָה מַחְלָק השָעלים לבני הִקּרְה 
כ ולבני מררי: והלוים אֲחִיֶה עַליאצְרוֹת בֵּית האלהים 
21 וּלְאֶצְרוֹת הַקַּרְשִׁים: בְּנֵיי לִעָרְן בְּנִי, ַגִרְשָׁנִ לְלעלן 
ג ראשי הָאָבָוֹת ללעדן ַעִרְשְִּׁייְחֶיאלִי: בנ יְיאַלִיזָתֶם 
8 יאל אֶחיו על"אְצְרות בֵּית יְהוָה; לְעַמְרֶמ' ליצהרי 
= יי לחברוני 


.9.ז קכף כלא אסיף 
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16 ב היטים א כן 





עילם דער פינפטער, יהוחנן דער זעכסטער, אליהועיני דער זיעבטער. 


פון עובר אדום'ס זיהן  :‏ שמעיה דער בכור, יהוזבד דער צווייטער, יואח 
דער דריטער, שכר דער פיערטער, און נתנאל דער פינפטער, 


עמיאל דער זעכסטער, יששכר דער זיעבעטער, פּעלתי דער אַכטער -- 
גאָט האָט איהם געבענשט ! 


זיין זוהן שמעיה האָט געהאַט זיהן די הערשער פון זייער אָבערהויז, ווייל 
זיי זיינען יע קריעגס העלדען. 


שמעיה'ס זיהן : עתני, רפאל, עובד, אלזבד, און זיינע ברידער (העלדי- 
שע מענער) אליהו און סמכיהו. 


אלע די דאָזיגע זיינען נעוועזען פון עובד אדום'ס זיהן, זיי, זייערע זיהן, 
און זייערע ברידער, איטליכער פון זיי איז געווען מעכטיג צו'ם דיענסט 
-- צוויי און זעכציג פון עובד אדום. 

אויף משלמיהו האָט געהאַט זיהן און ברידער, העלדישע לייט -- אכצעהן. 
אויך חוסה, פון מררי'ס אבשטאמונג, האָט געהאט זיהן : שמרי דער 


ערשטער (ער איז ניט נעווען דער בכור, נאָר זיין פאטער האָט איהם אַלס 
ערשטען באשטימט), 

חלקיהו דער צווייטער, טבליהו דער דריטער, זכריהו דער פירטער ; אלע 
חוסה'ס זיהן און ברידער זיינען געוועזען דרייצעהן. 


די האבען בעלאנגט צום אבטהיילונג פון טהויער-היטערס, צו די הויפט- 
מענער אויפ'ן בעוואכונג ; אזוי וי זייערע ברידער װאָס דיענען אין 
גאָט'ס הויז. 


זוי האָבען גורל געוואַרפען פאר דעם קליינעם אזוי ווי פאר דעם גרויסען 
נאָך זייערע הויפט הייזער פּאַר איטליכען טויער. 


עס איז געפאלען דער גורל (קלוגע ראטהגעבער האָבען די גורלות געװאָר- 
פען) מזרח צו פאר שלמיהו'ן : פאר זיין זוה[ זכריה איז אַרױס זיין גורל 
צפון צו. 


פאר עבד-אדם -- דרום צו, פאר זיינע זיהן -- דאס פערזאמלונגס הויז. 


פאר שפים און חוסה, אן דער מערב-זייט ביי דעם טויער שלכת, װאָס 
איז געוועזען אויף דעם ווענ וואו עס געהט א וואך קעגען א וואך. 


אן דער מזרח-זייט זיינען געוועזען זעקס לוים, אן דער צפון-זייט פיער 
פאר א טאָג, אן דער דרום-זייט פיער פאר א טאָג, און ביי פערזאמלונגס 
הויז צו צוויי. 

ביי'ן פרבר מערב-צו -- פיער אויפ'ן וועג און צוויי נעבען פרבר. 

דאס זיינען געווען די אבטהיילונגען פאר די טהויער-היטערס פון קרח'ס 
זיהן און פון מררי'ס זיהן. 

און פון די לוים : אחיה, איבער די שאַטצקאַמערן פון נאָט'ס הויז, אוז 
איבעד די שאַטצקאַמערען פון הייליגטהום. 

לעדן'ס זיהן (פון גרשני'ס אָבשטאַמונג), לעדן'ס הויפּט-פאַמיליען, (לעדן 
דער גרשני'ער) -- יחיאל. 


יחיאל'ס זיהן : זתם, און יואל זיין ברודער, איבער די שאַטצקאַמערען 
פון נאָט'ס הויז. 


3 פון עמרמי, יצהר, חברוני און עזיאלי. 
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לחְבְרונ: לִעוִּאֵלִי: וּשִׁבְאֵל בְּדְְרָשִים בִּרְמֹשָׁה נָיֶר 24 
עַל-הָאֶצָֹת: וְאֶחָוו לאליעןר רְחַבְיְדוּ בְנוֹוִישׁעִיָהוּ בגל כה 
וֹרֶם בְּו חָכְרִי בנ שי בנ הוּא | שלמות וְאֶהיו 5 
על כּל-אֶצְרָות הַקּדָשִׁים אֲשֶׁר הקדיש דָיִד המלף 
וראשי הָאָבָוֹת לשרי"האַלפים המאה וְשְׂרִי הַצְבָא; 
מִדְהַמלְחָמת ומ הַשָׁלֵל הקדישו לחזק לבית ְהוֶה: 
וְכֹל ההקְדיש שְׁמוּאֵל הָרֹאָה : השאל ְּדקיש וְאַבְנָר בָּך 
גר ואב בִּצְרוִיָה כּליהַמַּקְלִישׁ עֶל ַישׁלמית ְאֶחִיו; 
ליצהרי כַננְיָהוּ ובניו למלאכה החיצונה על-ישְׂרָאָטש 99 
לִשְְׂרִים ולשפטים: לחְברוני חשביהו וְאחיו בניחחיל ל 
אֶלֶף וּשְׁבַעמָאוֹת על פְּקִדַּת יִשְׂרָאֵל מַעֵבֶר ליד 
מַערָבָה לכל מְלָאכֶת הוה ְלַעֲבֹרֶת המְלד: לַחֶבְרוֹני 31 
יריה הַראש לְחְבְרני לִתְלְדֹתָיו לָאָכָוֹת בַּשְנַת הָאַרְִָּים 
לְמַלְכָוּת דויד נִדְרְשׁוּ ומא בָהֶם נִבּורי חל בְּיַעיֶר 
ְלְעָד: וְאֶחָיו בְּייהיל אַלפים ושבע מאות ראשיהאבות 9 
וִפְקִידֶם יִד הַמֶּלֶך עַל"ְהֶראובני וְהַנְי וחָצִי שבט 
הַמְשִׁי לִכלידְבַר הָאֲלֹים ודְכר המלך: 

כן חצאא זאס 5 
ְּנִייִשׂרְאֵל | לְמִסְפְרֶם רֵאשִׁי הָאָכָות ! ושָׂרִי הָאֲלָפִים | א 
ְהַמֵּאוֹת וְשְׂטְרֵיהֶם הַמְשָׁרְתִים אֶת--הַמֶלֶךְ לְכָל | דָּבַר 
הַמַּחְלְלוֹת הַבְּאָה וְהיצאת חָרֶשׁ בְּהֹרֶשׁ לְכֶל חדשי 
הַשּׁנָה הַמּהַלֹקֶת הָאַחַת עֶשְׂרִים וְאַרְבְּעָה אֶלֶף; 
על הַמַּחֲלֹקֶת הְרִאשׁונה לְחְרָש הְרִאשׂוּן ישׁבְעֶם בֶּך ? 
וִבְדִּיאֵל וְעַל מַחֲלְְ עֶשְׂרִים ְַרְבְּעָה אֶלֶף: מִױבְּנִי 3 
פֶרֶץ הָרֶאשׁ לְכָל-שָׂרִ הַצְבְאוֹת לַחֹרֶשׁ הראשון? = 
על מְחֲלְקַת | החדש השני ודי הָאֲחוֹחִי ומחלקתו 4 
ומקלות הניר ועַל מַחֲלִקְתּוֹעֶשְׂרִים וְַרְבָּעָה אֶלֶף; 
יי די שר 
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שבאל דער זוהן פון גרשום, משה'ס זוהן -- דער אָבערהויפט אויף די 
שאַטץ-קאַמערן. 


וינע בנידערפון אליעור'ן ;: רחביהו זיין זוהן, = א זיין זוהן, יורם 
הש וו וצרי זײַן זוהן, און שלמות זיין זוהן. 


דער שלמות און זיינע ברידער זיינען געוועזען איבער אלע שאטץ-קא- 
מערן פון הייליגטהום וואִָס דער קעניג דוד האָט נעהיילינט, מיט די 
פאַרשטעהער פון בעאמטע איבער טויזענד און הונדערט, און די ארמעע 
בעאַמטע. 


פון דעם װאָס זיי האָבען בעקומען דורך קריעג אויך פון די רויב האָבען זיי 
באשטימט אויף שטאַרק צו מאכען גאָט'ס הויז. 


און אלעס װאָס שמואל דער פראַפעט האָט געהייליגט, שאול קיש'ס 
זוהן, אבנר נר'ס זוהן, יואב צרויה'ס זוהן, און איטליכער װאָס האָט 
עפעס געהיילינט איז עס געווען אונטער דאָס פערוואלטונג פון שלמות 
און זיינע ברידער. 


פון יצהרי, כנניהו מיט זיינע זיהן אויף די אויסערליכע ארבייט -- 
אויפפאַסער און ריכטער ביי ישראל. 


פון חברני -- חשביהו מיט זיינע ברידער, טויזענד זיעבען הונדערט 
העלדישע מענער, איבער די בעפעלקערונג פון ישראל ביי'ן זייט ירדן, 
מערב-צו -- אויף אַלע געטליכע אַרבייט און קעניגליכען דיענסט. 


פון חברוני, צו זייער געבורטה נֹאֶךְ פאַמיליען (יריה דער הויפט פון 
חברוני), אין פערציגטען יאַהר פון דוד'ס רעגיערונג זיינען זיי אונטער- 
זוכט נעוואַרען אין יעזיר נלעד, און עס האבען זיך צווישען זיי געפונען 
קריעגס העלרען, 


אויך פון זיינע ברידער צוויי טויזענד זיעבען הונדערט העלדישע מענער, 
אַבערהויפטען, האָט דער קעניג דוד זיי בעפעהלען איבער ראובני, גרי, 
און דעם האלבען שטאם מנשה'ס, איבער אלע געטליכע זאכען אויך 
קעניגליבע זאַכען. 


קאפיטעל כז 


פון די קינדער ישראל נאָך זייער צאָה? -- אבערהויפטען, בעאמטע איבער 


טויזענדע און הונדערטע, אויך די אויפפאַסער און דעם קעניג'ס בעדינטע 
און אלע װאָס בעלאנגען צו די אבטהיילונגען, וועלכע זיינען מאָנאַטליך 
געקומען און אוועק, אין אלע מאָנאַטען פון יאַהר : איין אבטהיילונג 
-- פיער און צוואנציג טויזענד. 


איבער די ערשטע אפטהיילונג פון ערשטען חודש --ישנעם, זבדיאל'ס 
זוהן  ;‏ אין זיין אבטהיילונג פיער און צוואנציג טויזענד. 


פון פרץ'ם זיהן איז געוועזען ‏ דער הויפט פון אלע אַרמעע פירסטען 


פאַר'ן ערשטען חודש. 


איבער די אבטהיילונג פון צווייטען חודש -- דודי דער אחוחי, און 
מקלות דער פירסט, פון זיין אפטהיילונג. ‏ אין זיין אבטהיילונג --- פיער 
און צוואנציג טויזענד. 
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ה שר הַצָּבָא הַשְּׁלִישִׁי לַחרֶשׁ השלישי בְּנְיָהוּ בְריְהוֹידֶע 
> הפהן ראש וְעַל מַחֲלקְהו עָשָרִים וְאַרְבְּעָה אלף: הא 
בְנְיָהו בור הַשְׁלֹשִׁים ועלרהשלשים ומחַלְקתו עַמִּוְבֵד 
ז בְּנו; הָרְבִיפִי לחדש הַרְבִיעִי שאל אֶחִי יאָב 
זבהיָה בנ אַחֲריו וע מְחַלִקְּו עֶשְִׂים ְַרְבֶעָה אֶלָף: 
8 הַחֲמִשִׁי לַחֶרֶשׁ הַחֲמִישִׁי השר שִׁמְהוּת הַירֶח 
9 וְעַל מַחַלְקתּ עֶשְׂרִים וְאַרְבּעָה אֶלֶף; השש = 
לַחֶדֶשׁ הששי ִירָא בְֶעקֵּשׁ הַתְּקֹצִי על מַחֲלְקְתּו 
י עֶשְׂרִים וְאַרְבְּעָה אֶלֶף: הַשְׁבִיעִי לחדש ַשְׁבִיעִי 
חלץ הפלוני מן-בְנֵ. אֶפְרִָם וְעַס מַחֲלִקְתּוֹ עֶשְׂרִיםם 
ג וְאַרְבָעָה אֶלֶף; הַשְׁמִינִי לַחֶרֶשׁ הַשְּׁמִינִי סַבְּכֵי 
הָחִשְׁתִי לורחי וְעַל מָחֲלְקהּ עֶשְׂרִים וְאַרבָעָה אֶלֶף! 
12 הַתְּשׁיעִי לחְדֶש הַתְשִיעִי אָבִיעֶֶר הָעְַתּוֹתִי 
ימי על מַחַלְקָתו עֶשָׂרִים וְאַרבָעָה אֶלֶף; 
9 הָעַשירִי לתֶדֶש העשוי מהֲרִי הַנְּטֹפְקִי לזרקי וְעַל 
4 מַחָלְקָתו עֶשְׂרִים וְאַרְבָּעָה אֶלֶף: עַשְׁתֵּיעֶשֶׂר 
לְעַשתִי עָשֶר הַחֹרֶשׁ בְּניָה הַפִּרְעְתוֹנִי מִבְּנִי אֶפְרִיִם וע 
טו מחלקתו עשרים וְאַרְבְעָה אֶלֶף; הַשְָׁיִם עָשֶׂר 
לשנים עשֶר הַלֹרֶשׁ הָלְדִי הְַטפְתִי לְעֶתְניאֵל וְעַלי 
6 מחלקתו. עֶשְׂרִים וְַרְבָעָה אלף: על שבטי 
שאל לראובני גיד אֶלַיעזֶר בִּזכְרִי לשמעוני שפמיהו 
זו בֶּ-מָעְכָה: לְלֵוִי חֲשִׁבְיָה בִױקְמאֵל לְאַהָרֶן צדוק: 
16 לִיהוֹדָה אָלִיהוּ מְאֲהָי דויד לְיִשְׂשכֶר עֶמְרִי בִּוְמִיכָאֵל; 
19 לוְבוּלְן יש מְִיָהוּבִּעְבַדיָהוּ לנִפְתְּלי ירימות בִּודעוְריאֵל: 
כ לִבְנֵי אָפָרַיִם הושע בְַּעֲיְ לחצי שָׁבֶט מְנַשָׂה אל 
בּופְריָהוּ: לחצי המנשה גִלְעָדה ידו בכרהו לבנימן 
2 יַעְשִׂיאֵל בִּדְאַבְנָר; ל עראל בֶּן-ירֹחָם אִלָּה שרי 


שבטי 
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18 ד בירל הימים א כן 





דער דריטער מיליטערישער בעאמטער פאר'ן דריטען חודש -- בניהו 
יהוידע'ס זוהן, און דער אָבער-כהן. אין זיין אבטהיילונג -- פיער און 
צוואנציג טויזענד. 


ידאם או בניהו, דער העלר פון די דרייסיג און איבער די דרייסיג ; אין 


זיין אבטהיילונג איז אויך געוועזען, עמיזבר זיין זוהן. 


דער פיערטער פאר'ן פיערטען חודש -- עשהאל יאָב'ס ברודער און 
זבדיה זיין זוה[ נא איהם. אין זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג 
טויזענד. 


דער פינפטער פאר'ן פינפטען חודש -- שמהות דער יזרח ; אין זיין אב- 
טהיילונג פיער און צוואנציג טויזענד. 


דער זעקסטער פאר'ן זעקסטען חודש -- עירא דער זוהן פון עקש דעם 
תקועי. אין זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג טויזענר. 


דער זיעבטער פאר'ן זיעבטען חודש -- חלץ דער פלוני, פון אפרים'ס 
אבשטאמונג. אין זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג טויזענד. 


דער אכטער פאר'ן אכטען חודש -- סבכי דער חשתי פון זרחי ; אין 
זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג טויזענד. 


דער ניינטער פאר'ן ניינטען חודש -- אביעזר פון ענתות פון בנימין ; 
אין זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג טויזענד. | 


דער צעהנטער פאר'ן צעהנטען חודש -- מהרי דער נטופתי פון זרחי ; 
אין זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג טויזענד. 


דער עלפטער פאר'ן עלפטען חודש -- בניה דער פרעתוני פון אפרים'ס 
אבשטאמונג ; אין זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג טויזענר. 


דער צוועלפטער פאר'ן צוועלפטען חודש איז געוועזע] -- חלדי דער 
נטופתי פון עתניאל ; אין זיין אבטהיילונג -- פיער און צוואנציג 
טויזענר. 


אויך פירסטען איבער די שבטים פון ישראל : פון ראובן -- אליעזר 
זכרי'ס זוהן, פון שמעון -- שפטיהו מעכה'ס זוהן. 


פון לוי --- חשביה קמואל'ס זוהן, פון אהרון'ס פאמיליע -- צדוק. 


פון יהודה, -- אליהו פון דוד'ס ברידער ; פון יששכר, -- עמרי מיכאל'ס 
זוהן. 


פון זבולן --- ישמעיהו עובדיהו'ס זוהן ; פון נפתלי --- ירימות עזריאל'ס 
זוהן. 


פון די זיהן פון אפרים --- הושע עזזיהו'ס זוהן, פון דעם האַלבען שבט 
מנשה --- יואל פּדיהו'ס זוהן. 


פון דעם האַלבען שבט מנשה אין גלעד --- ידו זכריהו'ס זוהן פון בנימין 
---יעשיאל אבנר'ס זוהן, 


פון דן עזראל ירוחם'ס זוהן. דאָס זיינען די פירסטען איבער די שבטים 


= פון ישראל. אי 


כו כח .98 .27 0840 אט8ת8100א0880 1 1359 
שבטי יִשְׂרָאֵל: וְלֶאינְשָׂא דְוִיד מִסְפָּרֶם לְמִבּןְ עֶשְׂרִים ₪ | 
שגה וּלִמֶטָה כִּי אָמַד יְהוָה לְהרְכּות אֶת-יִשְׂרָאֵל כּכְוֹכְבִי 
הַשָּׁמָיִם: יאָב בִּן-צְרוּיָה החל למטות לֶא כַלֶה ויהי 4 
את קצף עַל-יִשְׂרָאֵל וְלָא עָלֶה הַמִסְפָר בְּמַספֵר 


דִּבְרִי הַיּמִים לִמֶּלֶךְּ דָוִיד; וְעֵל אִצְרָוֹת הַמ כה 
עזמות בְְּעדיאל וְעַל-הָאֹצְרוֹת בַּשָׂדה בַּעֲרִים וּבַכְּפָרִים 
ובמנדלות הונְתָן בְּזדעזיהוּ: עָל עשי ' מְלָאכֶת 6 / 
השרה לעבדת הָאֲדָמָה עְִרִי לבג וְעַלי= 27 


הַכְּרָמִים שמעי הַרְמַתִי ועל שׁבַּכְּרָמִים לאצרות הי 
בי השפְמי: = = ועל"קזיתים והשקמים אֲשֶׁר בּשָפלה 5 
בעל הֵָן הַגְדָרִיוְעַל-אִצָרוֹת השמן יועש: = 20 
הִבָּקֶר הרעים בּשרון שמבי הִשְׁרונִיוְעַס-הַבְּקָם בַּעמָלִים 
שפט בִּ-עַרְלִ: וְעַל-הַנמלִּים אוביל הַיִשְׁמְעַלִיל 
ְעלהָאֶתנות יִחְדָיָהוּ המַרְנְתי: ועל-הצאן זיז הַהַגְרִי 21 
ְּלאֶלָה שָׂרִי רכוש אֲשֶׁר למלד \ ויד ; ויהונְתָן 39 
דוד-דויד יוֹעֵץ אישדמבין ופופר הוּא וִיִיאָס בְְּחְכְמני 
עִם-בְנֵי המַלָד: ואֲחִיתְפֶל יועץ למל וְהוּשִׁי הָאַרְכִּי רְעַ 33 
המלך: וְאַחֲרִי חותפל יְהויְדְע בְּדְבְְּהו וְאְבְיְתר וְַׂרי % 
צָבָא למל יאָב: 

כה )חזצאא ?084 כו 
קהל דויד אֶת-כְּל-שְׂרֵייִשְׂרָאֵל שָרִי הַשְבְטִים וְשׂרי 
המחלקות הַמְשָׁרְתִים אֶת-ִֶלֵך ְשָׂרִי הָאֲלָפִים ושרי 
הפאות וְשָרִי כְלירְכוּשׁוּמְקָָה למל ולבניו עי 
הַפִָּימִים וְִַבֹּרִים וּלְכל-נִבָֹּר חול אֶל-ירושָׁלִם: וקם פ 
דויד המל על"רגליו 'אמר שְׁמַעְי אחי ועמ אנ עִם- 
לבב לבנות בֵּית מנוחה. לארון בְּרִית-יְהיָה וְלְהַדבז 
לי אֲלהֵינוּ וַהֲכִינֹתִי לִבְנוֹת; וְהָאֲלֹהִים אָמַר לי לאז 3 
דע 0 תבנה 
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28 


244 


הכבהי חי םמ םי יכז כה 19 
ער אט בע היל אטאל כ 


דוד האָט ניט געציילט אינגער פון צוואנציג יאֶהר, ווייל גאָט האָט צו- 
געזאָגט צו פערמעהרען ישראל אזוי ווי די שטערן פון הימעל. 


יואב צרויה'ס זוהן האָט אָנגעהייבען צעהלען אַבער ער האָט ניט געענ- 





הינט,. = וויל איבער דעם איז געווען 6 'ס צאָרן אויף ישראל, דערפאר 


ר 


26 


27 


8 א 


29 


0 א 


81 


32 


איז דער צאהל ניט אריין אין קעניג דוד'ס כראָניקעס. 


איבער די קעניגליבע שאַטצקאַמערן -- עזמות עדיאל'ס זוהן, איבער דער 
אייננאהמע פון פעלרער, שטעדט, דערפער און טהורעמס -- יהונתן 
עזיהו'ס זוהן. 


איבער פעלד-אַרבייטער און פעלר-ארבייט -- עזרי כלוב'ס זוהן. 


איבער די וויינגערטענער -- שמעי דער רמתי, איבער די וויין-סקלארען 
פון די וויינגערטענער -- וב ו 


איבער די אייל- און סיקאמארען בוימער פון ניעדערלאנד -- בעל חנן 
דער גדרי, איבער די אייל-סקלאדען -- יועש. 


איבער די רינדער װאָס פיטערן זך אין שרון - שטרי דער שרון "ער; אי- 
בער די רינדער װאָס אין די טהאלען -- שפט עדלי'ס זוהן. 

איבער די קעמלען -- אוביל דער ישמעאלי ,איבער די אייזעלינען -- 
יהדיהו דער מרנתי. 


איבער די שעפסען יזיז דער הגרי. די אלע זיינען די בעאַמטע איבער דעם 
קעניג דוד'ס פערמעגען. 


יהונתן, דוד'פ אָנקעל -- דער ראטהגעבער, א פערשטאנדיגער מאַן און 
אַ שרייבער ; ער און יחיאל חכמוני'ס זוהן האָבען ערצוינען דעם קעניג'ס 


קיפר ער 


383 


44 


אחיתפל -- דעם קעניג'ס הארנכ חושי דער ארכי -- דעם קעניג'ס 


לייב-דיענער. 


נאף אחיתפל'ן -- יהוידע בניהו'ס זוהן און אביתר, אויך יואב דעם 
קעניג'ס פעלדמארשאל, 


קאַפּיטעל כח 


אַז דוד האָט פערזאמעלט אַלֶע בעאַמטע פון ישראל : די שטאם בעאמ- 
טע, אבטהיילונגס בעאמטע װאָס דיענען דעם קענינ, אויך בעאמטע אי- 
בער טויזענד, איבער הונדערט, בעאמטע איבער'ן פארמעגען און איינענ- 
טהום פון קעניג און זיינע זיהן, מיט די הויפט-ריענער, די העלדען --אַלֶע 
קריענס העלדען אין ירושלים, 


האָט זיך קעניג דוד געשטעלט אויף די פיס און געזאָגט : הערט מיר, 
מיינע ברידער --- מיין פאלק ! איך האָב נעדענקט צו בויען ₪ רוהע הויז 
פאר'ן ארון, נאָט'ס בונד, אלס א פוסבאנק פאר אונזער גאָט ; איך בין 
פארטיג געווען צו בויען ; 


אָבער גאָט האָט מיר געזאָגט : דו זאָלסט ניט בויען א הויז פאר מיף, 
ווייל דו ביזט א קריעגס-מאן און האָסט פיעל בלוט פּערגאָסען ; 


10 דברי הימים אוכבה 26 060 


ִבְנָה בת לִשְׁמִי כִּי אִישׁ מִלְחָמוֹת אַתֶּהוָָמִים שׁפְתָּ 

4 וִַבְחַר יְהוָה אלה יִשְׂרָאֶס בי מפָל בִּית-אָבִי להיות 
למלך עליישְרְאֶל לְעוֹלֶם כִּי בִיהוּדה בחר ליד וּבְבִית 
יְהוּרָה בת אָבִי וּבִבְנִיאָבִי בִּירָצֶה לְהַמְלִיךְ עַליכָּט- 
ה יִשְׂרְאֵל: וּמכֶּל-בּנֵי כִּי רַבִּים בָּנִים נָתֵן לי יְהוָה וַיּבְחֵר 
בִּשְׁלֹמָה בְנִי לְשָבֶת עַל-כִּקֵּא מלכות יְהוָה עַל-יִשׂרָאֵל: 

6 ָאמַר לי שְׁלֹמָה בנף הואחיבנה ביתי וַחַצְרוֹתִי כִּי 
7 בְַרְתִי בו לי לבן ואֲנִי אֶהְיְה-שִׂי לְאָב: וְהכִינוּתי אֶת- 
מַלְכוָּ ערילְעוֹלם אסדיחוק לעָשות מִצְוֹתֵי ומשפָּמי 
8 כ הזֶה: זְִתֶּה לצינ כֶל-יִשְׂרָאֵל קְהַל-יְהוה ובְאזני 
אֶלהינוּ שמרו ודרשו כּלימצות יְהוָה אַלְהֵיכֶם למטן 
תירשו אֶת-הָאָרֶץ הטובה ְהנְַלְתֶם. לבניכם אִחָרִיכַבם 

9 עַד--עולָם:. וְאַתָּה שלמהיבני. דע אתדאלחי אָבִיךְ 
וְִבְלֵהוּ בְֵּם שְלם וּבְְפָשׁ חֲפִצָה כִּי כְל-לְבָבוֹת דּוֹרֶשׁ 
הוה וְבֶל-יצֶר. מַחֲשָׁבָוֹת מבין אסדְתדְרשנו ימצא לד 

י וְאִם-תִּעזְבְנוּ יזניחד לְעד: ראה | עִתָּה כִּייְהוָה בְחַר 
גג בְּךָ לִבְנתבַּיַת למקדש חק ועשה: ויתֵן דויד 





לִשְׁלֹמָה בְּנוֹ אֶת-תַּבְנִית האולם וְאֶת-בְּתִּיו ְגַזַכּיו ועַליתַיו 
לו וַחֲדָרָיו הַפְּנִימִים וּבִית הַכַּפֹּרֶת: וְתַבְנִית פל אֲשֶׁר הָיָה 
בָרוּחַ עמו לחצרות בּית-יְהוָה ילְכֶל-הַלְּשָׁכוֹת קכום 
ו לְאֶצָרות בֵּית האלהים וּלְאֲצְרֹת הפדשים: לְמַחְלְקוֹת 
הַכְּהֲנִים והלוים ּלְכֶ-מְלֵאכֶת עבדת בִּית- הוה וּלְבֶל- 
4 כְּלֵי עֲכֹדַת בִּית-יְדוָה; לוּהב בּמשכל לוב לְבֶל-כָּלֵי 
עבורה ועבורה לכל כְּלֵי הכָסף במשסל לְבָל"כָּלִי 
טו עֲבוֹדָה ועבודָה: ּמִשְׁסְל למנרות הזהם ונרתיהט וָהֶב 
בְּמִשְׁקל-מְנורָה ּמְנוֹרָה רתיה ולמגרות הַכָּסֶף בְּמִשָלֶט 
16 למנורה ונרְתיה כַּעְבוֹרַת מנורָה וּמְנורָה; האתיהוהב 


משָׁקְל לשלחנית הַמַּעֶרֶכֶת לְשְׁלְחָן וְשֶׁלְחֶן וכסף 
לשלחנות 


10 


12 
18 
14 


15 


16 


10 ל ה כמ כ םי א כת 


טָבוואַהל דער גאָט פון ישראל האָט מיר אויסגעקליבען פון מיין פאטער'ס 
גאנצע הויז, צו זיין אייביג דער קעניג איבער ישראל. יהודה'ן האָט 
ער אויסגעקליבען אלס פירסט, פון יהודה'ס הייזער -- מיין פאטער'ס 
הויז, און פון מיין פאטער'ס זיהן -- האָט ער איינגעוויליגט מיר אלס 
קעניג צו מאכען איבער גאנץ ישראל, 


און פון אלע מיינע זיהן (ווארים גאָט האָט מיר פיעל זיהן געגעבען) האָט 
ער אויסגעקליבען שלמה'ן, מיין זוהן, צו זיצען אויפ'ן געטליכען קע- 
נינליכען טהראָן -- איבער ישראל, 


און ער האָט מיר געזאָגט : ער, שלמה דיין זוהן, וועט בויען מיין הויז מיט 
מיינע הויפען, ווייל איהם האָב איך מיר אלפ זוהן אויסגעקליבען, און איך 
וועל איהם אַ פאטער זיין, 


און איף וועל פעסטשטעלען זיין קעניגרייף אויף אייביג, אויב ער וועט 
זיך שטאַרקען צו טהאָן מיינע בעפעהלען און רעכטען ווי היינטיגען טאָג. 


יעצט --פאר די אויגען פון נאנץ ישראל, גאָט'ס געמיינדע, און פאר די 
אַלהעריגקייט פון אונזער נאָט -- היט און פאָרשט אלע בעפעהלען פון 
אייער גאָט, אום איהר זאָלט בעזיצען דאָס גוטע לאנד און איבערגעבען 
אייערע קינדער נאָך אייך, ביז אייביג. 


אויך דו, שלמה מיין זוהן, קען דיין פאטער'ס גאָט, דיען איהם מיט'ן 
גאנצען הארצען און מיט א ווילינער זעעלע ; ווארים אַלע הערצער ער- 
פאָרשט נאָט, און אלערליי געדאנקען פערשטעהט ער, וועסטו איהם 
זוכען וועט ער זיך צו דיר געפינען, וועסטו איהם פערלאזען, וועט ער דיר 
אויף אייביג פערלאזען. 


זעה ! יעצט אז נאָט האָט דיר אויסגעקליבען צו בויען אַ הויז אַלס א 


| הייליגטהום, שטאַרק זיך און טהו עס ! 


דאן האָט דוד געגעבען שלמה זיין זוהן דעם פּלאן פון פארהויז, זיינע גע- 
ביידען, זיינע שאַטצקאמערן, זיינע אבערצימערן, זיינע אינווייניגסטע 
צימערן, און דעם אינווייניג הינטער'ן כפרת, 


אויך דעם פּלאן פון אלעס װאָס ער האָט זיך פאָרגעשטעלט פאר די הוי- 
פען פון נאָט'ס הויז און אלע צימערן ארום ‏ אלס שאַטצקאמערן פון 
גאָט'ס הויז און פון די הייליגטהימער, 


און די אבטהיילונגען פאר די כהנים און לוים און אלע ארבייט-צימערן 
צו די דיענסט פון גאָט'ס הויז, און פאר אלע כלים צו די ארבייט פון 
גאָט'ס הויז, 


פאר'ן גאָלד-שמיער מיט א וואג אויסצושמיעדען אלערליי כלים צו פאר- 
שיעדענע ארבייט, פאר אלע זילבערנע כלים מיט א װאָג פאר כלים צו 
פארשיעדענע ארבייט. 


אויך א געוויכט פאר די גאָלדענע מנורות מיט זייערע גאָלדענע לייכטערס 
נאָכ'ן וואג פון יעדער לייכטער און זיינע רעהרען ; אויך די זילבער- 
נע לייכטער מיט א וואג יעדער מנורה מיט איהרע רעהרע]ן, נאָכ'ן ארבייט 
פון יערער מנורה. 


און דאָס וואג נאָלד פאר די פערפארטיגונג-טישען, צו יערער טיש. אויך 
זילבער פאר די זילבערנע טישען, 
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לְשְׁלְחֲנוֹת. הַכֶּסֶף: וְהמזלנות וְהַמִּורְקִות וְהַקְּשָוֹת זָהֶם זו 
טהר וְלִכְפורִי הַזְּהֶב בְּמִשְׁקֶט לִכְפָור וּכִפֿור וְלִכְפוִּ 
הַכֶּסֶף בְּמִשְׁקֵל לִכְפוֹר וּכָפור: ומח הקטרת וָהֶם ₪ 
לק בִַּשְׁקֶל וּלְתַבְנת הַמִּרְכּבֵה הַכְּרוּבִים זְהֶם 
לפרשים וְפְכְכִים על-ארון בְּרִיתדיְהוָה: הפל בִּכְתָב 19 
מיר יְהוָה עָלֵי השכיל כֹּל מַלְאָכוֹת הַתּבְנִית; 
ַיֹּאמֶר דָנִיד לִשְׁלמָה ב חזק וְאָמץ וַעָשֵׂה אַליתִּירָא ג 
וְאֵלתַּחֶת כִּי יְהוָה אלהום אֶלהי עמד לא ירפל ולא 
יבד עד-לכלות כּלמְלְאכֶת עבודת בֵּית-יְהוָה: וְהִנָּה וע. 
מַחְלְכוֹת הַלְהַנִים וְהַלִיִם לכלדעבודת בַּיִת הָאֶלֹהִים 
וְעִמֶךְ בִכְלימְלָאכָה לִכְל-נָרִיב בַּחְכְמָה' לִכְליעֲבוֹרָרה 
ְהַשְרִים ְכָל-חָעִם לְכֶל-דְבָרִיף: 

כט .א1אא .045 כם 
יֹּאמֶר דוד הַמֶּלֶךּ לְכֶל-הַקָּהֶל שלמה בֶני אֶחָד בָּחַרד א 
בי אֶלֹהִים נער ורד ְהַמְּלָאכָה גְדוֹלָה כִּי לא לְאֶדכץ 
הַבִּירָה כִּי לִיהוָה אֶלְהִים: וּבָכָל-כִֹּי הֲכִינָֹתִי לְבִית- 2 
אלמי י הוּהב | לַוְּהֶב וְהַכְסָף לִכָּסֶף והנחשת לנחשת 
ַבַּרְוֶל לפרול וְהְְצִים לעצים אַבְניישֹׂהֵם וּמלוּאִיםן 
אבְנידפוך וְרְקְמה וכל אָבֶן יְִרָה ואבְניחשיש לָרְֶב; 
ועוד בְּרְצותִי כָּבִית אֶלהִי ישדלי סְגְלָה זְהֶב וכסף נתתו 3 
לְבִית--אֶלהַי. לְמַעְלָה מִכָּל-הֲכִנֹתִי לְבִית הַקְרֶש: 
שָׁלֶשֶׁת אלפים כִכְּרִי ְהֶם מִוְהֵם אופיר וְשִׁבְעַת ַלפִים : 
ַכַריכֶּטֶף מְִקָּק לטוח קירות הַבְּתִּים: לוְהָב לוְהֶב ה 
וְלִכֶסֶף לִכָּסֶף וּלְבָלימְלָאכָה בְּיָ חרשים וּמֵי מִתְנדֵּב 
לְמַלְּאוֹת יָדָוֹ היום ליהוה:. ויתנדבו שרי האָבות וְשָׂיו 6 = 
שבטי יְשִרְאל וְשָׂרִי הָאֲלָפִיםוְהַמָּאוֹת שרי מְלאכֶת 
הַמּלֵ: ותש לבות בּית-הָאֶלהִים זָהֶב. כִּכְּרִים ז 
רע חמשת 
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בור שר מים 8 כה כם 11 





7 די נאָפּלען, די שפריצערס און די שאלען פון ריינעם גאֶלד, אויך די נאָל- 


דענע בעכער מיט'ן וואג פון יעדער בעכער און די זילבערנע בעבער מיט"ן 
וואג פון יערער בעכער. 


8 און דער רויכווערק --- מזבח פון נעלייטערטע גאָלד מיט'ן וואג ; אויך די 


פאָרם פון צוזאמענשטעלען די נאֶלדענע כרובים, וועלכע האָבען אויס- 
שפרייטענדיג זיך בעדעקט איבער'ן ארון, נאָט'ס בונד. 


9 אַלעס וואָס עס איז פערשריעבען האָט מיר גאט צו פערשטעהן געגעבען 


20 


21 


-- דאס גאנצע אויסארבייטונג פון פלאן. 


און דוד האָט געזאָגט צו שלמה זיין זוהן : זיי שטארק און מוטהיג, טהו 
אֶהן שרעק און אנגסט, ווארים מיין גאָט איז מיט דיר, ער וועט דיר ניט 
פערשוואכען און ניט פערלאזען ביז צו ענדיגען די גאנצע ריענסט אַרבייט 
פון גאָט'ס הויז. 


אָט זיינען די אבטהיילונגען פון כהנים און לוים פאר אלע אַרבייט פון 
גאָט'ס הויז, אויך האָסטו צו יעדער ארבייט פרייוויליגע קינסטלער אין 
פערשיעדענע ארבייט, אויסער װאָס די בעאמטע און דאס גאנצע פאלק 
איז צו דיין בעפעהל. 


קאפיטעל כט 


אויף האָט דער קעניג דוד נעזאָנט צו'ם גאנצען פערזאמלונג : דער 
איינער פון מיינע זיהן, וועמען גאָט האָט אויסגעקליבען, איז א גאנץ יונ- 
גער אינגעל, און די אַרבייט איז גרויפ -- עס איז א נעביידע ניט פאר אַ 
מענשען נאָר פאר'ן מעכטינען גאָט ! 


מיט אַלע מיינע קרעפטען האב איך צוגעברייט פאר מיין נאָט'ס הויז 
נאָלד פאר נאָלדענע זאכען, זילבער -- פאר זילבערנע, קופער -- פאר 
קופערנע, אייזע] --- פאר אייזערנע, האֶלץ -- פאר הילצערנע, אניקס 
און פילונג שטיינער, פוף שטיינער, פערשידענפארביגע, אויך אַלע טהייע- 
רע שטיינער און מארמאָר זעהר פיעל, 


און נאָך, ווינשענדיג מיין גאָט'ס הויז, האב איך א זאמלונג נאָלד און 
זילבער, װאָס איך גיב אוועק צו מיין גאָט'ס הויז אויסער אלעס װאָס איך 
האב אָנגעגרייט צום הייליגטהום-הויז : 


דריי טויזענד צענטנער נאָלד, פון אופיר גאֶלד, | זיעבען טויזענד צענט- 
נער זילבער געלייטערטע צו איבערציהען די ווענד פון די געביידען. 


גאָלד פאר נאָלדענע זאכען, זילבער -- פאר זילבערנע, אויף פאר אלע 
ארבייט דורך קינסטלער און יעדער ואָס ניט היינט פרייוויליג מיט'ן 
פולען האנד צו גאָט. 


דאן האָבען זיף די אַבערהויפטען, די בעאַמטע פון די שטאַמען ישראל'ס, 
בעאַמטע איבער טויזענד און הונדערט אויך בעאַמטע איבער די קעניג- 
ליכע ארבייט פרייוויליג ערקלעהרט, בצ 
און זיי האָבען נעגעבען צו די ארבייט פון נאָט'ס הויז : גאֶלד --- פינף 
טויזענד צענטנער מיט צעהן טויזענד אדרכנים, זילבער -- צעהען טוי- 
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חֲמֶשֶׁת--אֲלָפִים וַאֲדַרְכֹנִים רִבּוֹ וְכֹסֶף כִּכָּרִים עֵשָׂרֶת 
אֶלְפִים שת רִבּווּשְמוֹנַת אֲלָפים ַָּרִיםּבַרוֶל מאָה- 
8 אלף כַכָּרִים: וְהַנִּמְצָא אתו אֲבָנִים נִתְנוּ לאוער בֵּית- 
9 יְהוָה על יָדזיחיאֶל הַנִּרְשׁנִי: וישמחו הָעַם עלדְהַתְנִדְבם 
ִי בְּלב שלם הַתְנדבוּ לִיהוָה וְנם דוד הפלף שָׂמַח. 
י שִׂמְחֶה גְרוּלָה; בר דוד אֶת-יְהוָה לְעיני כָּל- 
הַקָּהֶל יֹאמֶר דוֹיד בְּרוך אַתָּה יְהוָה אֶלהי שאל 
11 בנ מְעוּלֶם ועדדעולֶם: לד יהוה הַגדְלָה וְהגְבוּרָה 
ְהַתִּפּאֶרֶ והנּצַח וְהֲרוד כֵּייכְל בַּשָּׁמיִם וּבָאָרֶץ לף יְהוָה 
הַמַּמְלְכֶה וְהַמּתְנַשֵׂא לכל ו לראש: וְהָעֲשֶׁר וְהַכְּבווי 
מִלְּפנִיךְ ואתה מושל בַּכֹּל וירד לח וגבורה וברל 
ע לְנַדֵּל ולְחוָק לִפֶּל: וְעַתָּה אֶלהינו. מודְים אנחטו. לף 
4 וּמְהַלָלִים לשם תִּפְאַרְתֵד: וכי מי אני ומי עַמִי כִּי 
צר פח לְהִתְנִדּב את כִּייממְךָהַכֹּל וּידךָ תג ל: 
טו כִּייבים אָנְָוּ לפניד ותִושְבִים כְּכְליאָבותינו כֵּל ימינ 
5 עַל-הָאָרֶץ וְאִין מקוה: יְהוָה אֶלליי כָל הָהָמוֹן הוה 
אֲשֶׁר הַכִינוֹנּ לבנות"לד ְיִת לשם קדשף מידך היא 
ג וּלֶךְּ הַלֶל: יְַעְתִּי אֶלְהִי כִּי אַתֶּה בֹּחַן לֵבֶב וּמִישִָים 
תִּרְצָה אֲנִי ביר לְכָבִי התנדבתי כָלאַלָה תה עמף 
8 הַנִּמְצְאוּיפֿה רָאֵיתִי בִשִׂמְחָה לְהִתְנדְבֵ"לֶ: + יְהוָה אֶלהֵי 
אַבְרְהֶם יק וְִשְׂרָאֵם אֲבותִיוּ שְׁמִרְה-ואת לעולם 
ו לִיצֶר מַחְשָׁבות לבב עמד וְהַכן לְבֶבֶם אליד: וְלִשׁלמָה 
בי תֵּן לכב שלם לשמור מִצוֹמֶיך עדותיד וחקיף 
ְלַעֶשָוֹת הל וְלִבְנֹת הַבִּירָה אֲשֶׁר-ָכִינֹתִי: 
כ ואמ דִיי + לְכָלִיהַקָּהל בַּרְכוינָא אֶת-יָהוָה אֶלְהִיכם 
ובָרכָוּכֶל-הַקָּמֵל ליהוָה אָלקי אֶבתֵיהֶם ווקדו משתחוי 
1 ליהוה וְלמֶלֵך: נזְבְחו ליהוה ו ְבָהִים וַיּעָלוּ עלורן 


ליהוה 
- .6 .ד הוא קורי 
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זענד צענטנער, קופער -- אַכצען טויזענד צענטנער, אייזען -- הונדערט 
טויזענד צענטנער. 


דער װאָס האָט געהאט שטיינער האָט עס אריינגעגעבען א שאַטצקא- 
מער פון גאָט'ס הויז דורך יחיאל דעם גרשני. 


און דאָס פאָלק האָט זיך געפרייט מיט זייער פרייוויליגקייט, ווארים 
מיט'ן גאנצען הארצען האָבען זיי עס געשאנקען צו גאָט ; אויך דער קע- 
ניג דוד האָט זיך זעהר געפרייט, 


און דוד האָט געלויבט גאָט פאר דעם גאנצען פערזאמלונג, און דוד האָט 
געזאָגט  :‏ געלויבט זיי דו, גאָט פון אונזער פאטער ישראל, פון איין עק 
וועלט ביז'ן צווייטען ! | 


דיינע. נאָם. אין די נרויפקיים, די שטאַרקײַט, די שעהנקייט, רי 
דויערהאַפטיגקייט און מאיעסטעט, וװאָס אין די הימלען און אויף רער 
ערד ; דיינע, נאָט, איז די קענינרייך און דאָס העכסטע ערהאבענ- 


אויך רייכטהום און עהרע איז פון דיר. דו הערשט איבער אלעס מיט 
די קראפט און מאַכט פון דיין האַנד ; אין דיין האַנד איז עס יעדער'ן 
גרויס און שטאַרק צו מאַכען. 


יעצט דאַנקען מיר דיר, אונזער נאָט, און ריהמען דיין בערופענעם 
מאיעסטעט ; 


ווארים ווער בין איך און ווער איז מיין פאָלק װאָס זיינען אים שטאַנדע 
אזוי צו בעשענקען ? אַלעס איז פון דיר, און נאָר פון דיינע האָבען מיר 
װרנטשעבכשן.. .. 


מיר זיינען דאָך וואנדערער אנטקעגען דיר, נאָר איינוואוינער ווי אלע 
אונזערע אור-עלטערן; אונזער לעבען אויף רער ערד איז ווי אַ שאטען-- 
עס ציהט זיך ניט לאנג. 


אונזער גאָט ! מיר, די גאנצע נעמיינדע, וואָס מיר האָבען אָננעגרייט 
דיר א הויז צו בויען, פאר דיין הייליגען בערוף, פון דיין האַנד איז עס, 
ווארים אַלֶעס איז דיינע. 


איך ווייס אויך, מיין גאָט, אז דו ביזט א האַרץדפּרובירער און נאָר ריכ- 
טינקייט פערלאנגסטו ; איך האָב דאָס אַלעס געשאָנקען מיט א ריכטי- 
גען האַרצען, אויך דיין פאֶלק װאָס זיינען יעצט דאָ, האב איך געזעהן, 
שענקען פאר דיר מיט פרייד. 


גאָט פון אברהם, יצחק און ישראל -- אונזערע אור-פאטערס ! היט זשע 
אויף אימער דעם אויסגערעכענטען טראכטען פון דיין פאלקס האַרץ, און 
שטאַרק זייער הארץ צו דיר ! 


אויך צו מיין זוהן שלמה ניב אַ גאַנצע האַרץ אָבצוהיטען דיינע בעפעה- 
לען, דיינע צייגניסע און דיינע געזעצען ; אַלעס צו פערווירקליכען און 
אויפבויען די געביידע װאָס איך האב צוגעגרייט." 


דאן האָט דוד געזאגט צום גאנצען פערזאמלונג : ,לויבט אייער גאָט !" 
האָט דער גאנצער פערזאמלונג געלויבט דעם גאָט פון זייערע עלטערן, 
געבוקט נִיךְ צו גאָט און גענייגט צום קעניג, 


און האָבען געשאָכטען צו גאָט אָפּפערס, אויף מאַרנען נאָך יענעם טאָג, 
זיי האָבען אויך געבראכט גאנץאָפּפער : טיזענר אָקסען, טויזענר 


כט 99 080 6צ0שט81608א08480 1 1253 
ליהוה לִמְחָרֵת הַיָֹם ההוא פָּרִים אֶלֶף אֵילִים אלף 
ְּבָשִׂים אֶלֶף וְנסְכֵּיהֶם ובְחִים לֶרֶב לְכֶל-ישְׂרְאֵלי: 
אכְלוּ וַישָתו לפנן יְהוָה בַּיֹם ההוּא בְּשׂמְחָה נְדוֹלָה גפ 
ממליכו שנית לשָלמה בִרְָּויד וַמִשְחִי קיהוה לגד - 


וּלְצדָֹק לְכֹהֵן: וישב שלמה עַליכְּסֵא יְהוָה | לֶמֶלֶך 23 
תהת"דיד אָבָיווְַלח וַישׁמְע אי כָּלישְרְאֶל: וכל" א 
השָרים והגפרים ונם כְּליבְנן המלך דוד תו ד תחת - 
שָלְמָה הַמֶּלֵךְּ: ונל יְהוָה אֶתשָלְמה לְמַעֶלָה לְעֵינָי כה 
ְּל"ישרְאל וותן עָלִיוּ הור מַלָכוּת אֲשֶׁר לָאיהָיה על" 
ְּלימְְֶ לפנו ליישרְאֶל: | ודוד בְּישִׂימְקֵדי > 
עַל-כְּל-יִשְׂרָאֶל: והימִיםאֲשֶׁר מלךעלדישרְאל אַרְבְעים ‏ - 
שׁנָה בְּחָבְרָון מל שבע שָנִים וּבִירְוּשָלֶם מִלְך שלשים 
ְשָׁלוֹש: וַיּמֶת בְּשִׂיבָה טובָה שָבַע יָמִיִם עשר וְכָבָוֹר 8 
מל שלמה בְנָֹתַחְָּוו: ודרי דוד המלְך הָרֶאשׁנִים 29 
וְהָאֲחֲרנם הִנּם כְּתוּבִים עַלידבְרִי שמוּאל הָרֹאָה וְעַלי ‏ - 
דּבְרֵי נָתָן הביא וְעַל-דִּבְרִינֶר החוה: עִם כָּלימַלְכוּתָו ל 
נִבְּרְתָ ְהִָתִּים אֲשֶׁר עברו עָָווְעַל-ישְׂרָאֵל ול פָּל=- 
מַמְלָכָוֹת הָאֲרְצוֹת: 





.24 .ש פתח באתנה ,20 .5 קמ בייק 


ו|יסות 


22 


דכ הר היטים א כם 193 





ווידערס, טויזענד שעפסען מיט זייער צוגיסונג, אויסער פיעל אָפּפער פאר 
נאנץ ישראל. 

יענעם טאָנ האָבען זיי גענעסען און געטרונקען מיט גרויס פרייד פאר 
גאָט, זיי האָבען צום צווייטען מאָהל? ערקלעהרט שלמה'ן, דוד'ס זוהן, 
אַלס קעניג און געזאלב איהם אַלס געטליכען פירסט און צדוק'ן אַלס כהן. 


3 דאן האָט זיך שלמה געזעצט אויפ'ן געטליכען טהראָן אלס קעניג, אנ- 


24 


29 


30 


שטאדט זיין פאטער דוד ; עס האָט איהם געגליקט ווייל גאנץ ישראל 
האָט איהם געפאַלגט. 

אויך אלע בעאמטע, די העלדען און אלע זיהן דעם קעניג דוד'פ האָבען 
א האנד געגעבען אונטערטאהניג צו זיין דעם קעניג שלמה. 

און נאָט האָט שלמה'ן הויף און גרויס געמאכט פאר די אויגען פון גאנץ 
ישראל, ער האט איהם בעשאנקען מיט קעניגליכען מאיעסטעט, וועל- 
כען עס האָט פאר איהם ניט געהאַט קיין קעניג איבער ישראל. 

דוד ישי'ס זוהן האָט נעקענינט איבער גאנץ ישראל. 

רי צייט װאָס דוד האָט געקענינט איבער ישראל--איז פערציג יאָהר; אין 
הברון האָט ער געקעניגט זיעבען יאֶהר און אין ירושלים -- דריי און 
ררייסיג, 

געשטארבען איז ער אין א גוטען עלטער -- זאט מיט יאָהרען, רייכטחום 
און עהרע, איבערהויפט װאָס שלמה איז קעניג נאָך איהם. 

די פריהערדיגע און שפּעטערדיגע פּאסירונגען דוד'ס זיינען פארשריבען 
אין די ערצעהלוננען פון שמואל דעם פּראָפעט, נתן דעם רעדנער און גד 
דעם פאָראויס-זעהער (חזה), א 

וועגען זיין נאַנצע קעניגרייך, העלדענטהאַטען, די פערשיערענע צייטען 
װאָס ער האָט געהאט און ישראל אויך די קעניגרייכען פון אַנדערע 
לענדער. 


ד ברי הימים - 
20818410 חמ 
}אס תע 0 10א 0 ת ח 0 





א 1 ז'ט?אס 

א | תְחוק שלמה בִוְדְוִיד עלדמלכותו ויהוָה אָלהיו 
ל עמו וינזדלהו לְמַעֶלֶה: ומר שלמה לְכֶל-שְׂדָאֵל לְשָׂרי 
הָאֲלְפַים וְהמאות וְלִשְׂפְִים וּלכל נשיא לכְלישְרְאַלי 
5 ראשי הָאָבוֹת: לכו שלמה וכל הִקָָּל עִמּו לַבְּמָה 
אֲשֶׁר בְּנִבְעָון כִּיישְׁם הָיָה אֵהֶל מוֹעָל האֲלנים אֲשֶׁר 
4 עָשֶה משה עֶבֶד-יְהוָה בַּמְִּבָּר!: אֲכָל ארון הָאֲלהִים 
העלה דוד מקרית יְעָרִים פהכין לו דָוִיד כי נָטָה-לו 
ה אֶהָל כִּירושָלֶם: ומופח הְַשֶׁת אֲשֶׁר עָשָׂה בְּצַלְאָ 
בִּדְאוֹרִי בדְחוּר שָׁם לפנו י מִשְֵּׁןיְהוֶה וידרְשהו שלמה 

6 וְהַקְהָל: על שלמה שם על"מופח הְַּהֹשֶׁת לפְנַייהוָה. 
1 אשר לְאֶהֶל מועד תעל עָלָיו עלות אֶלְוּ - בְּלִילָה 
הַהוּא נִרְאֶה אֶלהים לשלמה וּאמֶר לו שאל מָה אֶתָּן 

9 לד:+ נאמר שלמה לאלהים אַתֶּה עָשׂיתָ עִם-דְויִד אבי 
9 חַסָד דול וְהַמְלכְתַּנִיתַּחְתָּיו: עה יְהוָה אַלהים יאָמן 
דָּבֶרֶךְּ עִם דויד אָבי כִּי אֶתָה הִמְלַכְֵּנִי עליעם. רב 

י כַּעֲפַר הָאָרֶץ: עַתָּה חכָמָה ומדע תִּדְלִי ְֶצְאָה לפני 
הֶעֶם-הַזֶּה ואֶבָֹאֶה כֵּיימִ ושפט אֶת-עַמְךָ הוה הַנָדֹש! 
11 יּאמֶר אֶלֹהים לשלמה יען אֲשֶׁל הָיְתָה זאת עמד 
לבבך וְלָא שָׁאַלְתָ עשֶׁר נְכָסִיםוְכָבוֹד וְאַת נָפֵשׁ שנא 


ונסדמִים רַבִּים לא שָׁאִלְתָּ וַתִּשְׁאַלילֶך חָכְמָה ומע 


אשר 
א 5 א שם 


16 
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רברי היסמים = 
קאפיטעל א 


אַז שלמה דוד'ס זוהן האָט זיך בעפעסטיגט אין זיין רעגיערונג, זיין נאָט 
איז געווען מיט איהם און האָט איהם זעהר גרויס געמאכט, 

האָט שלמה געזאָגט צו גאנץ ישראל, צו די בעאמטע איבער טויזענדס 
און הונדערטס, אויך צו די ריכטער, צו אַלע פירסטען פון גאנץ ישראל 
און פאמיליען פאָרשטעהער, 

אַז זיי זאָלען נעהן -- שלמה און דאס גאנצע פערזאמלונג מיט איהם -- 
צום באַרג-אלטאר (במה) װאָס אין גבעון, ווייל דאָרטען איז געווען גאָט'ס 
פערזאמלונגס געצעלט, וועלכען משה, נאָט'ס דיענער, האָט געמאַכט 
אין מדבר.; 

גאָט'ס בונדיקאסטען אָבער האָט שוין דוד אריבערגעבראכט פון קרית 
יערים אינ'ם אָרט װאָס דוד האָט פאר איהם צוגעגרייט - -- ער האָט פאר 
איהם א נעצעלט אויסגעשפרייט אין ירושלים. 

אויך דער קופערנער אלטאר, װאָס עס האָט געמאכט בצלאל זוהן פון אורי 
זוהן פון חור, איז דאָרטען געווען ביי נאָט'ס רוהע-געצעלט, אויך איהם 
האָבען בעזוכט שלמה און דאָס פערזאמלונג. 

שלמה האָט דאָרטען געבראכט צו גאָט אויפ'ן קופּערנעם מובח װאָס 
ביי'ם פערזאמלונגס נעצעלט, אויף איהם האָט ער פערברענט טויזענר 
בראנד-אָפּפערס. 


יענע נאַכט האָט זיך נאָט בעוויזען צו שלמה'ן און האָט צו איהם געזאָנט: 
בעט, װאָס זאָל איך דיר געבען ? 

האָט שלמה געזאָגט צו נאָט : דו האָסט געטהאן גרויס גנאַדע מיט מיין 
פאטער דוד, און האָסט מיר געלאָזען רעגירען אויף זיין אָרט. 

יעצט, אה נאָט, זאָל פערווירקליכט ווערען דיין צוזאָג צו דוד מיין פא- 
טער ; דו האָסט מיר קעניג געמאַכט איבער א פאָלק פיעל-בעפעלקערט ווי 
די שטויב פון דער ערד -- 

יעצט גיב מיר קלוגהייט און וויסענשאפט אום איך זאָל ארויסגעהן און 
אַריינגעהן פאר דעם פאָלק ; ווארים ווער קען עס ריכטען דיין גרויסע 
פאָלְק דיעזע ? | 

האָט נאָט געזאָגט צו שלמה'ן : ווייל נאָר דאָס איז געווען דיין וואונש, 
און דו האָסט ניט פערלאנגט רייכטהום, גיטער און עהרע, אָדער דאָס 
לעבען פון דיינע פיינד, אויף פיעל יאַהרען האָסטו ניט פערלאנגט, דו 
האסט זיך נאָר פערלאנגט קלונהייט און וויסענשאפט אום דו זאָלסט קע- 
נען ריכטען מיין פאָלק אויף וועלכען איך האָב דיר פאר אַ קעניג גע- 
מאַכט -- 
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אֲשֶׁר תִּשְׁפּּט אֶת-עַמּי אֲשֶׁר הִמְלַכְתִיךְ עָלָיו! הַחָכְמָה פו 
הדע נְתן לד ֶעשֶׁר וּנְכָסִים וְכְבור אֶתִּדְלֶך אֲשֶׁר | 
לְאדהיָה כן לַמְּלָכִים אֲשֶׁר לפ ְאֶחְרי לא יִהְיְה-כֵּן; 
ויבא שלמה לִבָּמָה אשֶררִבגְבְעון ירושלם מלפֶני אהָל" 13 
מועד ימל עַל-שְׂרָאָל; ויאָסף שלמל רכב 14 
וּפָרָשִׁים ויהיחלו אלף ְאַרְבּעדמאות רָכֶם וּשְִׁים-עֲשֶׂר 
אֶלֶף פרְשים ועיחט בִּעָרִי הכב עמדהמלך בִירושְלֶם: 
ניתן הִמֶּלֵךְּ אֶת-הַכֶּסֶף וְאֶת-הַוְהֶב בִּירְוּשָלֶם כְּאֲבְנים טו 
ְאֶת-הָאֲרזים נָתָןכַּשְׁקְמִים אַשֶׁריבַּשְָׁלָה לֶרֶב: וּמוֹצָא 26 
הפוקים אֲשֶׁר לשלמה מִמִּצְָיִם ומקוא סְחֲרִי המל 
מקוא יִקְחִי בְּמְחִיר:: ועלוּ וייציאו מִמִצְרַיִם מָרְכָּבָה זו 
בש מאות כֶּסֶף וסוס בחמשים וּמֵאֶה [כן לכָל"מלכי 
הַחִתִּים ומלכי אֲרָם בְּיָדֶם יוֹצֵיאוּ! ַאמָר שלמה לבנות 8 
ביג לשם יְהוָה וּבַיִּת לְמַלְכוּתו! 

ב .ג 
ספר שְׁלמֹה שִׁבְעִים אֶלֶף אִישׁ סִבָּל ושמונים אֶלֶף א 
איש חצב בֶּהָר וּמְנִצְחִים עֲלֵיהִם שלְשֶת אלפים ושש 
מאת: = = שלח שלמה אֶל-חורֶם מְלדיצֶר לאמר 3 
כַּאֲשֶׁר עָשִׁיתְ דוד אָבִי ותשלחדלו אַרְזִים לבנות ל 
בּית לְשְבֶת בו הגה אֲנִי בונה-בַיִת לשב | יְהוָה אַלהי 5 
לְהַקְִישׁ ל לְהַקְמִיר לפנו קטרְתדסמים ומַעַרְכֶת תָּמִיד 
תלות לבסה ולערב לשׁבְּתוה ְלַחָדָשִׁים ילמועדי. הוה 
אֶלהיני לעוּלם ואת עַל-שְׂרָאֵל; ְהַבַּיִת אֲשֶׁר-אֲנִ בוֹנָה 4 
דול ינדל אֶלהינו מִכָּלהָאָלם:. וּמִי יַַצֶר-ב ה 
לבנות"לו ביֶת כִּי השמִים ושמי השמים לֶא יְכַלכְּלָהוּ 
וּמִי אֲנִי אֲשֶׁר אֶבנְה"לָו בת כ אָמלְהַקְטיר לפנ 
וְעֵמָּה שלחדלי אִישדְחְבֶם לעשות זב ו בסה בַנְחָשֶׁתת 6 
,סח ובברול 
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2 קלונהייט און װיסענשאַפט איז דיר געגעבען, אויך רייכטהום און גיטער 
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און עהרע וועל איך דיר געבען אזוי ווי עס האָבען ניט געהאַט די קעניגע 
װאָס פאר דיר און עס וועלען ניט האָבען די װאָס וועלען זיין נאָך דיר. 

פון ירושלים'ער פערזאמלוננס-געצעלט איז שלמה געגאנגען צום בארג- 
אלטאר װאָס אין גבעון. אַז שלמה איז קעניג געוואַרען אויף ישראל. 
האָט שלמה צונויפגעזאמעלט רייט-וועגען און רייטער -- ער האָט גע- 
האט טויזענד פיער הונדערט רייט-וועגען און צוועלף טויזענד רייטער ; 
ער האָט זיי בעזעצט אין די רייטער-שטעדט, אויךף מיט'ן קעניג אין 
ירושלים. : 

דער קעניג האָט געמאַכט אין ירושלים זילבער און נאָלד ווי שטיינער, 
און צעדערן האָט ער געמאַכט ווי שיקאַמאָרען װאָס זיינען פול אין ניע- 
דערלאנד. | 

דער פעררען אימפּאָרט שלמה'ס איז געווען פון מצרים, אויך א פערזאמ- 
לונג פון'ם קעניג'ס הענדלער ; די פערזאמלונג האָט בעשטימט פרייזען. 
זיי האָבען אַרויפגעבראכט, ד. ה. ארויסגעפיהרט פון מצרים וועגען צו 
זעקס הונדערט זילבער שטיק און פערד צו הונדערט פופציג ; אויך 
אלע חת'יער קעניגע און ארם'ער קעניגע האָבען אימפארטירט דורך זיי. 
דאן האָט שלמה בעשלאַפען צו בויען א הויז פאר נאָט אויך א הויז פאר 
זיין קעניגליכען וואוינונג. 


קאפיטעל 3 


שלמה האָט נעצעהלט זיעבציג טויזענר מאַן לאסט-טרענער און אכצינ 
טויזענד מאַן שטיינהאקערס אויפ'ן באַרג, אויך אויפזעהער אויף זיי דריי 
טויזענד זעקס הונדערט. 

און שלמה האָט נעשיקט צו חורם, קעניג פון צר אזוי צו זאָנען : אזוי 
ווי רו האסט נעטהאָן מיט מיין פאטער דוד -- דו האָסט איהם געשיקט 
צעדערן צו בויען פאר איהם א הויז, צו וואוינען דאָרט . 

אָט בוי איך א הויז פאר מיין גאָט, וואו פאר איהם הייליגעס צו מאַכען, 
צו רויכען פאר איהם רויכגעווירצען און א שטענדינע צובערייטונג, אויך 
אפפערס מארגענס און אבענדס, פאר שבת'דיגע, מאָנאַטליכע און פאר 
דג פייערטאנען פון אונזער גאָט -- דאס איז פון לאנג אָן ביי ישראל. 
דאָס הויז וועלכע איך בוי דארף זיין נרוים, ‏ ווייל אונזער גאָט איז גרע- 
סער פאר אלע געטער, 

ווער האָט אָבער קרעפטען פאר איהם א הויז צו בויען ? דער הימעל און 
די אבער-הימלען קענען איהם ניט איינהאלטען, ווער-זשע בין איך 
דאס איך זאָל פאר איהם א הויז בויען אויב ניט נאָר צו רויכען פאר 
איהם ? ! 

אַלזאָ שיק מיר קלוגע מענער צו ארבייטען אין נאָלד, אין זילבער, אין 
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ּבַבַּזֶל וּכָארְנן | וְכַרְמִיל וּתְכַלֶת וִידֶע לפתח פתוחים = 
עִם-הַָכָמִים אֲשֶׁר עִמִי בִיהוּדָה ובִירוּשָׁלֹם אֲשֶׁר הכין = 
ד ויד אָבִי: ושלחדלי עַצִי אָרים בְּוֹשִים ואֲלְנּמים - 
מְהְְִֹןכִּי אנ ְִַּ שר עבְדיף וודעים לַכְרות עצי 
9 לִבָנָוֹן וְהִנָּה עִבְדִי עם"עבדיף: וּלְהָכִין לי עָצִים לרב | 
9 כִּי הבית אֲשָׁר-אֲנִי בוה ָדל וְהַפְּלָא: וְהגה לְחְמְכִים | 
לְכְרְתי הֵָצִים נְתַתִּ חטים | מפות לַע כֹּרִים 
עֶשָׂרִים אָלֵף וּשְׂערִים כֹרִים עֶשָרִים אלף (ין בָּתִים 
י עֶשְׂרִים אֶלֵף וְשָׁמִן פתים עשרים אָלֵף; ַֹאמֶר 
חוּרָם מַלְדְּיצֹר בּכָפֶם וַּשׁלַח אֶל-שְׁלמָה בְּאֲבֵת יְהוָם > 
וו אֶתדְעמו נְתְנך עליהם מלך: יֹאמֶר. חוּרָם בֶּרוך יְהוָה . 
אֶלהי י יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר עָשָׂה אֶתְהַשָׁמיִםוְאֶת-הָאָרץ אֲשֶׁר 
ֵָן לדויר הטמלד בן הָכֶם ידע שכל ובִינָה אֲשֶׁר יִבְנָה- 
3 בת ליהוָה וּבַיִת לְמַלְכוּתו: וְעַתָּה שלתַתי אִישׁיחָכֶם 
3 יֹדֶע בִּינָה לחורֶם אָבִי: שה ִדְבנות ד וְאָבִי 
אישדצרי יודע לעשות בזהב ובַכּסֵף בַּנְחֹשֶׁת כַּבַּהוֹכי 
בַּאֲבָנִים וּבָעֵצִים בַּארנְמְן בתכלת וּבַבִּיץ וּבַכַּרמִיש 
לפת כָּליפַּתוח ולחשב ָּל-מַחֲשָׁבַת אשר דלו | 
4 עֲ-הֲכָמִך וְחַכְמִי אֲדֹנִי דוד אָבִיך: וְעתָּה החטים; 
ְהַשָערִים השמן והין אשְׁריאמַר אָדנִי שלח לעבדיו: 
טו וַאֲנְִנּ נִכרֹת עצִים מךהלבנון כְּכֶל-צֶרְכְֵ וּנבֵיאם ל 
רפסרות על-ים יפו וְאַתּה תַּעֲלָה אתם יְוּשָׁלִָם; 
9 ספ שלמה כּל-הָאנשִם הגיים אֲשֶׁר בּאַרץיִשְׂרָאֵל 
אַחֲרִי הַפְּפֶר אֲשֶׁר סְפָּרֶם דויד אֶבָיו נימצאו מָאֶה וַחֲמִשִׁים 
17 אלף וּשְלְשת אלפים. ושש מאות: ויעש מָהָם שִׁבְעִים 
אל סִבָּל ושמנים אלף חצב בְּהֶר ושְלְשָת אֶלָפִים 
שש מאות מָנִצָחִים להעביד אֶתדהַעַם: 
עי יט ויתל 


% .ד רגש אחר שודק . 
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| קופער, ‏ אין אייזען, אין פּורפּור, אין קארמעזין און בלוי  ;‏ אויך פער- 
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שטעהער איינקריצונגען צו מאַכען צוזאמען מיט די קלוגע לייט װאָס איף 
האָב אין יהודה און ירושלים, וועלכע מיין פאטער דוד האָט אָנגעגרייט ; 


שיק מיר אויך צעדער בוימער, טאנענבוימער און סאנדאל-האלץ פון 
לבנון ;| איך ווייס אז דיינע קנעכט קענען שניידען לבנון-האלץ. מיינע 
קנעכט וועלען ארבייטען מיט דיינע קנעכט 

אום מ'זאָל צוגרייטען פאר מיר פיעל האָלץ, ווארים דאס הויז װאָס איך 
בוי איז וואונדערליך גרויס. 

פאר דיינע קנעכט די האָלץיהאַקער און האֶלץ-שניירער גיב איך אַלץ 
שפייז -- צוואנציג טויזענד כר ווייץ, צוואנציג טויזענד כר גערשטען. 
צוואנציג טויזענד בת וויין אויך צוואנציג טויזענד בת אייל. 


חורם קעניג פון צר האָט א שריפטליכען ענטפער געשיקט צו שלמה'ן : 
,ווייל נאָט ליעבט זיין פאלק האָט ער דיר קעניג געמאכט איבער זיי." 


אויך האָט חורם געזאָגט : , געלויבט איז דער גאָט פון ישראל, וועלכער 
האָט נעמאכט הימעל און ערד, פאר װאָס ער האָט געגעבען דעם קענינ 
דוד א קלונען זוהן װאָס האָט פערנונפט און פערשטאנר, וועלכער בויט 
א הויז פאר נאָט און א הויז פאר זיין קעניגליכען וואוינונג. 


איך האָב יעצט ארויסגעשיקט א קלוגען מאַן, װאָס איז אנערקענט אַלס 
א פערשטענדיגער נאֶךּ פון מיין פאטער חורם, 


[ער איז א זוהן פון א פרוי װאָס שטאמט פון דן און זיין פאטער איז א 
צר'ער] ער קען ארבייטען אין נאֶלד, ‏ זילבער, קופער, אייזען, שטיינער, 
האָלץ, פורפור, בליי, ליינען און קארמעזין, אויף אויסקריצען פערשיע- 
דענע איינקריצונגען און בעטראכטען קונסטווערק וועלכע נאָר עס זאָל 
איהם געגעבען ווערען צוזאמען מיט דיינע קלוגע אַרבייטער און די קלוגע 
פון מיין העררן, דיין פאטער דוד. 


אַלזאָ די ווייץ, גערשטען, אייל און וויין, װאָס מיין הער האָט גע- 
זאָגט, זאָל ער עס שיקען פאר זיינע קנעכט ; 


און מיר וועלען אויסשניידען האָלץ פון לבנון ווי-פיעל דו דארפסט און 
וועלען עס בריינגען צו דיר און פליטען איבער יפו'ער ים, פון דאָרטען 
וועסטו זיי ארויפבריינגען אין ירושלים. 


דאן האָט שלמה איבערנעצעהלט אַלע פרעמדע איינוואוינער װאָס אינ'ם 
לאנד ישראל, נאך דעם צעהלען וואס זיין פאטער דוד האָט זיי גע- 
צעהלט, זיי האבען זיך אויסנעפונען הונדערט דריי און פופציג טויזענד 
זעקס הונדערט. 


פון זיי האָט ער בעשטימט זיעבעציג טויזענד לאסט-טרעגער און אכציג 
טויזענד שטיינהאקערס אין די בערנ, אויך דריי טויזענד זעקס הונ- 
דערט אויפפּאסער צו בעשעפטיגען דאָס פאלל. 
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חל שלמה לבְנוֹת אֶת--בִּית--יָהוָה ִּירושָׁלִם בְּהַר א 
המרה אֲשֶׁר נִרְאָה לְרְיָד אַָכיהו אֲשֶׁר הכיו ִּמְקום 
דוד בְנָרְן אָרגן הובוסי: ‏ וחֵל לִבְנוֹת בַּחָרֶשׁ הַשֵׁנָ ‏ 
בַּשֵׁנִי בִּשְׁנַת אַרְבַּע למלכותי: וְאֶלֶּה הוסד שלמרק 3 
לבת אֶת-בֵּית הָאֲלֹהִים הָאֹרֶךְ אמות בַּמַּדָּה הָרִאשׁוֹנָה 
אַמֹּת ששים וְרֹחַב אַמוֹת עֶשְׂרִים!: וְהָאוּלֶם אֲשָׁל על + 
פְּנִי הָאֹרֶך עליפני רחבדהבית אמות עֶשְׂבים וְהִָּבהּ 
מֵאָה וְעֶשְׂרִים וְצפהו מִפְּנִימָה וָהֶב מָהור: ואת | הַבַּיִת ה 
הַנָּדוֹל חפה עצי ברושים ויַחַפַּהוּ וְהֶב טוב ושל עליו. = 
תִּרִים וְשַרְשֶׁרֹת: נצף אֶת-ַבַּיִת אב ִקָרָה לְתִפְאֶרֶת 6 
ְהַזָּהֶב וָהב פרוים: ויחף אֶת-דַבֵּית הקלרות הַפִּפִּים ז 
וקירותיו ודלתותִיו זָהֶב וּפִתָּח כְּרוּבִים מלדהקירות:. 
יַעַשׂ אֶת-בִּית-קֶדֶשׁ הַקָּדָשִׁים אֶרְכו עַליפְני רְחַב-הַבַּית 8 
אמות עֶשְׂרִים וְרָחִבְּוֹ אמות עֶשְׂרִים וַיַחַפֵּהוּ זָהֶב טוב 
לְִכְּרִים שֶשׁ מֵאות: ומשקל למסְמְרְות לִשׁקָלִיבם 9 
חמשים זָהָב ְהעְלית חפה זֶהָב : ויעש בְּבֵית- י 
קדש הִ5ְדְשִים כְּרוּבִים שְׁניִם מעֲשֶׂה צעצעים ויצפו 
אֹתָם זְהֶב? וְכַנְפִי הַכְּרוּבִים אֶרְכָּם אַמּוֹת עֶשָׂרִים בְָּף גו 
הָאֶחֶד לְאַמָּוֹת חָמש מנָעת לקיר. רַבַּיִת וְַכְּנַף הָאֲחֶרֶת 
אמות חמש מניע לכנף הַכְּרּב הָאֵחֶר: וּכנף הַכְרוּם גו 
הָאֶחֶל אַמּוֹת חֶמֵשׁ מניע לקיר הפית וְהכָנף הָאַחָרֶת 
אַמוֹתחָמֹשׁדְּבִקֶה לִכְֶףהַכְּרִוב הָאַחֶר: כַּנְפִהַכּרוּבִים וג 
הָאלָה פרשים אַמּוֹת עֶשְׂרִים וְהֶם עֹמְדִים על-רַנְלֵיהֶם 
וּפְנֵיהֶם לַבִּית: ‏ וַעַשׂ אֶת-הַפְּרֹכֶת תְּכֵלֶת וְאַרְנמךְ 4 
וְכַּרְמִיל ובוּץ ויעַל עָלָיו כְּרוּבִים; | עַש לִפְנִי טו 
הַבֵּיִת עמודים שָניִם אמות שלשוים חמש אֶרִך וְהַצפֶת 
אֲשׁריעַל-רֹאשׁו אֲמָוֹת חִמֶשׁ נמעש שרשָרות 16 
בדביר 
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דירוי מהיטמים ב יב 1804 





קאַפּיטעל ג 


שלמה האָט אָנגעפאנגען בויען נאָט'ס הויז אין ירושלים, אויפ'ן בארג 
מוריה, וועלכער איז געפעהלען געווען זיין פאטער דוד, וואס דוד האָט 
צוגענרייט אינ'ם שייער פון ארנן דעם יבוס'ער. 


ער האָט אנגעפאנגען בויען דעם צווייטען טאָג אינ'ם צווייטען מאנאט, 
אין פערטען יאָהר פון זיין רעגיערונג. 

דאס איז די גרונדלאגע װאָס שלמה האָט געמאכט אום צו בויען נאָט'ס 
הויז : די לענג, איילען פון די בעסטע מאָס -- זעכציג איילען און די 
ברייט --- צוואנציג איילען ; 

און דער זאאל אין דער לענג און ברייט פונ'ם הויז -- צו צװאַנציג איי- 
לען, די הויך -- הונדערט מיט צוואנציג. פון אינווייניג האָט מען איהם 
אויסנעדעקט מיט ריינעם נאָלד. 


דאס גרויפע הויז האָט מען בעלייגט מיט טאַנענ-ברעטער און בארעקט 
מיט גוטע גאָלד, אויבען האָט מען ארויפגעטהאן פאלמען-שניצונגען און 
קייטלעך. 

מ'האָט אויך אױסגעלענט דאס הויז מיט טהייערע שטיינער אלס בעפו- 
צונג ; דאָס גאלד איז געווען פון פרוים. 


אט בעדעקט דאָס הויז --- די קווער-באלקענס, די שוועלען, די ווענד 
און טיהרען -- מיט נאָלד, און אויסגעשניטען פויגעל-בילדער אויף די 
ווענד. 

מ'האָט נעמאַכט דעם אל-הייליגען צימער, (איבער'ן ברייט פונ'ם הויז) די 
לענג צוואנציג איילען און די ברייט צוואנציג איילען; מ'האָט איהם אויס- 
געדעקט מיט גוטע נאָלד, ביז זעקס הונדערט צענטנער. 


דער אָנ פון די צוועקעס, אין נאָלד, פופציג שקלים ; אויך די אוי- 
בערשטע צימערן האָט מען אויסגערעקט מיט גאֶלד. 


אינ'ם הויז דער אל הייליגקייט האָט מען געמאכט צוויי כרובים, טאק- 
ארבייט און באַדעקט זיי מיט גאָלד, 


די כרובים'ס פליגלען זיינען געווען צוואנציג איילען די לענג : איין פינף- 
איילענדיגער פליגעל האָט בעריהרט די וואנד פון הויז און דער אַנדער 
פינף-איילענדיגער פליגעל האָט בעריהרט דעם צווייטען כרוב'ס פלי- 
געל, 


אויף איין פלינעל פון צווייטען כרוב, | א פינף-איילענדיגער האָט בע- 
ריהרט די וואנד פון הויז און דער צווייטער פינף-איילענדיגער פליגעל 
איז צונויפנעלענט געווען מיט'ן פלינעל פון אנדער כרוב. 


די פליגלען פון די ביידע כרובים האָבען פערנומען צוואנציג איילען, 
שטעהענדיג אויף זייערע פיס מיט'ן געזיכט אינווייניג. 


דעם פרכת האָט מען געמאכט פון בלוי, פורפור קארמעזין און ליינען. 
אויף איהם האָט מען :עשטעלט די כרובים. 


פאר דאָס הויז האָט מען געמאכט צוויי זיילען פינף-און-דרייסיג איילען 
די לענג און אַ קארניז אויף יעדערן פון פינף איילען. 


מ'האָט אויך געמאכט קייטלאך אויפ'ן דביר און ארויפגעטהאן אויפ'ן 


18 דבריהימים ב נד ‏ 2 | 
בַּרְבִיר ויתן עלדראש הֶעַמָדִים ויעש רמונים מֵאֶה ויתֵן 
1 בּשִרְשָרְות: ויקם אֶת-הֶעמּוּרִים על"פני היפל אֶחַד 
מִיִמִין אֶחַד מהשמאול קרא שםיהימינ יכִין ושם 
הַשְׂמֶאלֵי בע 
ד ו 
א עש מִוְבַּח נְחֹשֶׁת עֶשְׂרִים אִמָּה אֶרְפו וְעֶשְׂרִים אַמָּה 
? רְחְבִּ וְְשֶר אַמָֹּת קָוֹמְתו: ויָעש אֶת-הַיִם מוצק 
עשר בְּאמָה מִשְׂפָּתוֹ אֶלישְׂפָתו עָנָול | סָבִיב. וְהָמֵשׁ 
בָּאַמָּה קומָתו וְקו שלשים בָּאֵמָּה יָסֶֹב אתו סָבִיב; 
5 ומת בִּקָרִיםֹ תַחַת לו סָבִיב ו סָבִיב סובְבִים אתו עָשֶׂר 
בָּאמֶּה מקיפים אֶת-היִם סָבִיב שְׁנַיִם טורים הַבֶּכֶר 
4 יְצוּקִים בְּמְצַקְתּ עומד עַל-שָנִִם עָשֶר בָּקֶר שְׁלשָׁה 
פנים ! צְפּוֹנָה וּשְׁלוֹשֶׁה פנים יִמָּה ושלשה | פֹּנִים נָנִבָּה 
שְׁלשֶׁל פיָם מרְחָה וְהיִם עֲלֵיהֶם מִלְמַעְלָה וְכָלי- 
ה אֲחֹרֵיהֶם בְּיְתָה! וְעָבְיו ספח ושפָתו כְּמַעַשָה שְׂפַת-כּוס 
פְּרַח שִׁשׁנה מחויק, בַּתִּים שלשת אֶלָפִים יָכִיל; 
6 ויעש כּיורים עֶשָרֶה ויתן חֲמִשָּׁה מימין וחמשה משמאול 
לִרְחְצָה בָהֶם אֶת--מַעֲשׂה העולה יָדִיחוּ בֶם וְהים 
1 לִרְחְצָה לִכְּהֲנִים בוו װַעשׂ אֶתדמְנֹרָוֹת הַוּהֶב עשר 
כְּמִשְׁפמֶם וַיתּן בַהִיכָל. חָמְשׁ ממין חמש מִשִׂמְאול; 
8 ויעש א עשרה ונח בהיכל חמשה מימין 
5 וֲַמִשָּׁה משמאול ניעש מזרקי זֶהֶב מאֶה: = ועש 
חֲצר הַכּהַנִישוְהֶערָההַנְרלְהוּרלְתוֹת לעזרָהודִלְתוֹתֵהֶם 
י צִפָּה נְחְשַת: וְאֶת-הַיּם נָתֵן מִכֶּתֶף היַמנִית קָרְמָה ממוּל 
גג נִנְבָּה; יש חוּרָם אֶת-הַפִּירוֹת וְאֶת-הַיְעִים וְאֶת- 
המזרקות וכל חירֶם לעשות אֶת-הַמְּלָאכָה אֲשֶׁר עָשָׂה 
ט לִמֶּלֵךְ שְׁלֹמָה בְּבִית הָאֶלֹקִים: עַמוּדִים שנים וְהִגְלָת 
וי יי אט והכתרות 


גי 17 ₪ יחיד ײ די .11 = חורם קרי 
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- שפיץ פון די זיילען, = און הונדערט מילגרוימען האָט מען נעמאַכט און 
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ארויפגעטהאֶן אויף די קייטלאך. 

די זיילען האָט מען אַוועקגעשטעלט פאר'ן טעמפעל -- איינעם רעכטס 
און איינעם לינקס, דעם רעכטען האָט מען גערופען יכין, דעם לינקען 
- בעז. 


קאַפּיטעל ד 


א קופערנעם מזבח האָט מען געמאכט -- צװאַנצינ איילען די לענג, 
צוואַנציג איילען די ברייט און צעהן איילען די הויך. 


אויך האָט מען געמאַכט א געגאָסענעם קובעל, א קיילעכדיגען -- צעהן 
איילען פון ברעג צו ברעג רונד ארום און פינף איילען די הויךף ; אַ דריי- 
סיג-איילענדיגער שנור האָט איהם אַרומגערינגעלט. 


אונטער איהם זיינען געווען רינדערגעשטאלטען, זיי האָבען איהם ארומ- 
געריננעלט רונד-אַרום, די צעהן איילען ; צוויי ציילען רינדער פונ'ם 
זעלבען גוסס אױיסגענאָסענע האָבען איהם ארומגערינגעלט. 

אויף צוועלף רינדערגעשטאַלטען איז ער נעשטאנען : דריי געקעהרט 
צפון-צו, דריי -- מערב-צו, דריי -- דרום-צו און דריי -- מזרח-צו ; 
אויף זיי איז דער קובעל געשטאַנען, זייערע הינטערטהיילען זיינען 
געווען אינווייניג צו. 


דיק איז עס געווען א טפּח, דער ראנד איז געווען אויסגעארבייט וי דער 


ראנד פון א בעכער מיט ליליען-בלומען ; געהאַלטען האָט עס דריי טוי- 
זענד כּת. 

מ'האָט אויך נעמאַכט צעהען וואשבעקענס צו וואשען זיך פון זיי אויך 
אבצושוויינקען די גאנצאָפּפער אין זיי, פינף האָט מען געשטעלט רעכטס 
און פינף לינקס. דער קובעל איז געווען פאר די כהנים צו וואשען זיך. 
אויך צעהען נאָלדענע לייכטער האָט מען נעמאַכט, לויט זייער געזעץ, 
מ'האָט זיי אַריינגעשטעלט אין טעמפעל -- פינף רעכטס און פינף לינקס. 
צעהען טישען האָט מען נעמאַכט, מ'האָט זיי אויסגעשטעלט אין טעמ- 
פּעל -- פינף רעכטס און פינף לינקס. מ'האָט אויך געמאכט הונדערט 
גאָלדענע שפריץ-בעקענס. 

אויך א הויף פאר די כהנים האָט מען געמאַכט, אויך א גרויסען צימער 
און טיהרען צום צימער ; די טיהרען האָט מען אויסגעדעקט מיט קופּער. 
דעם קובעל האָט מען געשטעלט אין רעכטען זייט -- מזרח-דרום צו. 
חורם האָט געמאַכט די טעפ, די שויפלען און די שפריץ-בעקענס ; דער- 
מיט האָט חורם געענדיגט די ארבייט װאָס ער האָט געטהאן פאר'ן קעניג 
שלמה, אין גאָט'ס הויז. 

צוויי זיילען און רונדע קרוינען אויפ'ן שפּיץ פון ביידע זיילען, אויף 


רה .5 4 0842 אסתססזאסתחס ת 19 


ְהַכִּתָרוֹת על-ראש הָעַמּדִים שְׁתִּים וְהַשְׂבָכָוֹת שָתִּים 
לְכַמוֹת אֶתשְתִי לת הַכִּתְרוֹת אֲשֶׁר עַל-רֹאשׁ הָעַמּוּדִים; 
וְאֶת-הָרְמּוֹנִים אַרְבַּע מְאות לשתי הַשְׂבָכָוֹת שָׁנַיִם טוּרִים 13 
רמונים לִשְׂבָכָה הָאֶלֶת לכפות אֶת-שְׁתִּיגְלָות הַכְּתרוֹת 
אֲשֶׁר עַל-פְּני העַמּוּדִים! וְאֶת-הַמְּכֹנָוֹת עָשֶׂה וְאֶר;= 44 
הַכִּירוֹת עָשָׂה עַל-הַמְכֹנת; אֶת-הַיִם אֶחָד וְאֶת-הַבֶּקָ טו 
שְׁני-עֶשָׂר תַּחְתָיו: וְאֶת"הַמִירוֹת וְאֶת-הַיִעִִם וָאֶרתד 16 
המזלגות וְאֶתדכָּל-כְּלֵיהֶם עָשָׂה חוּרֶם אָבִיו ולמלך שלמה 
לבית יְהוָה נְחֹשֶׁת מרוק: בְּכְכר הַיִרְדֵּן יצָקם הַמֶּלֶר זו 
בַּעְבִי הָאֲרְמָה בִּין סִכּוֹת וּבִין צְרַרְתֶה: ויעש 18. 
שְׁלֹמָה כְּל-הַכֵּלִים הְאִלֶּה לרב מאד כּי לא נחקר מִשקט ' 
הנְחשת: וועש שלמה את כֶּל-הַכָּלִים אשר בֵּית הָאֲלֹהִים 19 
וְאַת מִוְבֵּח הַזְהֵב אֶתהשלחנות ועליהם לָתֶם הפָּנִים: 
וְאֶת-הַמְּנֹרוֹת וְנְרֹתֵיהֶם לבערם כַּמִּשְׁפָּט לִפְנֵי הַדְּבִיר כ 
ְהָב פְנוּר; וְהַפָּרַח וְרַנּרוֹת ְהַמִּלְקָחִם. וָהָב הוא מִכְלות 21 
ָהֶב: וְהַמִזְרִות וְהמזרְקות וְהַכַּפוֹת וְהַמְַּתוֹת וָהֶם ₪ 
סָגור וּפַתַח הַבַּיַת דַּלְתוֹתְיו הַפְִּימִיוֹת לְקְדֶש הַקְּרָשִׂים 
לת הת להיכל נהָב: 

ה ץ 027 ה 
וַתִּשְׁלֵם כְּל-הַמְּלָאכֶה אֶשְׁר-עָשֶׂה שלמה לבית יְהוָה א 
בא שלמה אֶת-קְדְשִׁי !דויִד אֶביו וְאֶת"הַכֵּסֶף וְאֶת- 
הוְהֶבֿ וְאֶת-כַּל-הַכָּלִים נְתַן בְּאֲצְרִוֹת בֵּית האָלקַים; אַז 2 
יהיל שלמה אֶת-וקְני ישראל וְאֶתדכְּל-רָאשִׂי הַמַּטּוֹת 
נְשִׂיאִי הָאָבָוֹת לבני יראל אלדירוּשלם להעלות אֶת- 
אָרֶון בְּרִית-יְהוָה מעיר דויר היא ציון: וקהלו אֶלד ג 
המל כְּליאיש ישְׂרָאֵל בָּחָג: וא חַחְרֶשׁ השָבעי: 
ויבאו כָּל וקני ישראל. וישאו הלוים אֶתהָאָרון. ועלו 2 
אֶת-הָאָרון וְאֶתאֶהָל מועד לכל י הַכֵּדֶשׁ אֲשֶׁר 

84 באהל 
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צוויי נעץ-וועבונגען צו באדעקען ביידע רונדע קרוינען װאָס אויפ'ן שפיץ 
פנן די זיילען ; 

און פיער הונדערט מילגרוימען אויף ביידע נעץ-וועבונגען --- צוויי ציי- 
לען מילגרוימען פאר יעדער נעץ-וועבונג, אום צו פארדעקען די צוויי רונ" 
דע קרוינען װאָס אויף די זיילען. 

אויך האָט מען געמאַכט געשטעלען און געשטעלט די וואשבעקענס אויף 
די געשטעלען. 

איין קובעל אונטער איהם צוועלף רינדער. 

די טעפּ, די שויפלען, די גאפלען אויף אַלע נעפעס צו דעם,. האָט 
חורם'ס פאטער געמאַכט פאַר'ן קעניג שלמה -- צו נאָט'ס הויז, פון 
געגלאנצטע קופער. | | 

אינ'ם פלוין פון ירדן, צווישען סכות און צרדתה, האָט עס דער קעניג 


געלאָזען גיססען אין דיקע ערד. 


די אַלע כלים האָט שלמה געמאַכט זעהר פיעל -- מ'האָט ניט אונטער- 
זוכט דעם געוויכט פונ'ם קופער. 

אויך האָט שלמה געמאכט אלע כלים צו נאָט'ס הויז, און דעם נאָלדע- 
נעם אלטאר מיט די טישען, אויף וועלכע עס איז געלעגען דאס אָנגעזע- 
הענע ברויט. 

אויף די לייכטער מיט זייערע רעהרען, אום זיי אָנצוצינדען לויט דאָס 
געזעץ פאַר'ן אינערליכען צימער, פון ריינעם נאָלד. 

אויך די ליכט-רעהרען און די צווייננלעך פון נאָלר, ד. ה. פון ריינעם 
גאָלד. 

אויך די מעקערס, שפּריץ-בעקענס, לעפעל און פאנען פון ריינעם גאָלד, 
זאָגאר דער איינגאנג פונ'ם הויז -- זיינע אינערליכע טיהרען, צום אל- 
הייליגען, אויך די אינערליכע טיהרען צום טעמפעל פון גאֶלר. -- 


קאפיטעל ה 


אז עס האָט זיך געענדינט די גאַנצע אַרבייט װאָס שלמה האָט געמאכט 
פאר גאט הויז, האָט שלמה געבראכט זיין פאטער דוד'ס הייליגטהימער, 
אויך די זילבער, די גאלד און א-ע כלים האָט ער אריינגעגעבען אין די 


| שאטץ-קאַמערן פון גאָט'ס הויז. 


דאן האָט שלמה פערזאמעלט די עלטסטע פון ישראל, די שטאםהויפּ- 
טען, די פאמיליען-פארשטעהער פון די קינדער ישראל אין ירושלים 
אַרויפצוברענגען דעם קאסטען, גאָט'ס בונד, פון דוד'ס שטארט 
ר הי צין; 

האָבען זיך פערזאמעלט צום קעניג אַלֶע מענער פון ישראל -- אין פייער- 
טאָג װאָס אין זיעבענטען מאָנאַט. 

עס זיינען אויך געקומען אלע עלטסטע פון ישראל, ‏ און די לוים האָבען 
געטראָגען דעם ארון, 


זיי האָבען ארויפגעבראכט דעם קאסטען, דעם פערזאמלונגס-גע- 


10 דברי הימים ב הו 5.6 .047 


6 בְּאָהֶל הָעָלי אֹתָם הפְהנים הלוים: וְהַמֵּלֶד שלמה 
וְכֶ-ערֶת ישראל הַנִעדִים ָלִו לפני הָאָרִֹן מְנַבְּחִים 
ל צָאן ּבָקָר אֲשֶׁר לְאייִָּפְרְוּ וָלָא יִמְנִי מֵרֶב : ויבִיאו 
הפְהנים אֶת-אָרון בְּרִית-יְהוָה אֶלהמקומו אֶל-דָּבִיר הַבַּיִת 
8 אליקרֶש הַקִּרָשִׁים אֶל-תַּחַת כנפי רַכְּרוּבִים! ויהיו 
הכרוביט פְּרְשִׂים כִּנְמִים עֲלימְקוֹם הָאָוֹן יכו הַכְּרוּבִים 
9 ַל-הָאָרן ְעַל בי מלמעלה; וַאֲרִיכוֹ הַבַּדִים וראו 
ראשי הַבִַּּיםמִוְהָאָרוֹן עלדפני הַדָּבִיר וְלָא יְרָאִוּ הַחוּצָה 
י ההיחשם עד הוזם הוה: אִין בָּאָרוֹן רק שני הַלְּחוֹת = 
אֲשֶׁרינָתן משה בְּחֹרֶב אֲשֶׁר כְּרַת יְהוָה עפיבני ישְרְאֶל 
1 בְּצֵאתֶם מִמִּצְרָיִם; ויהי בְּצֵאת הַכֹּהֲנִים מך 
הַקָּרֶשׁ בִּיכֶּל-הַכְּהנִם הְמְצְאִים התקדשו אין לשָמור. 
12 לק ְהָלְויִם הַמִשְׂרְרִים לְכְלֶּם לְאֶסֶף לְִימְ 
לידתון ְלִבְנֵיהֶם וְלַאֲחָיהֶם מִלְבָשִׁים בוץ ִּמְצִלמַיִ 
ּבנְבָלִים ְכִֹרוֹת עִמְדִים מרַח לַמִוְבֶּח וְעִמָּהֶם כְָּנִים 
ג לְמְאֶה ְעֶשְׂרִים מִחְצְרָרִים בַּחֲצְצְרוֹת : וַיְהִי כְאֶהֶר 
לַמְחִצצרִים וְלַמִשְׂריִים להשמץ קולאָמד לְהַלּכי 
ולהדותת ליהוְהוּכְהָרִים קיל. בֲַּצְצְרות וּבמְצַלְִיםוּבְבְלִי 
השיר וּבְהַלל ליהוה כִּי טוב כִּי לְעולֶם חַסִדו וְהבִיִת 
+: מלא ענן בֵּית יְהוָה: ולאדיכלו הלְהנים לעמוד לְשָׁרֶת 
מפני הע כימְלָא כְבְדדיְהוָה אֶתדבִית הָאָלהִים: 
הט כ 
א אַז אָמַר שלמה יְהוָה אָמַר לשכון בערפל: וְאֲנִי בְּנִיתִי 
: יתבל לד וּמָכן לְשִׁבְתֶּ ִילָמִים: ויב הַמֶּלֶך אֶת- 
פָּיוובֶרֶך את 0 יִשׂראֶל וְכָל-קָהָל יִשְׂרְאֶל עומד: 
4 וַֹּאמֶר בָּרוך יְהוָה | אלהו יִשׂראֵל אש דִבֵּרְ בִּפִיו אֶת 
ה דוד אָבִי וּבידָיו מִלֵּא לאמר: מִױהַיום אֲשֶׁר הוצאתי 
ו -- 


ה 12 .ד יור ר .19 .ץצ יתיר צי 
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צעלט מיט אַלֶע היילינע כלים פון געצעלט -- כהנים און לוים האָבען 
עס ארויפנעבראכט. 

דער קעניג שלמה און די גאַנצע נעמיינדע ישראל, װאָס האָבען זיך צו 
איהם פערזאמעלט, האָבען געשאָכטען פאר'ן ארון אַזױ פיעל שעפסען 
און רינדער אַז מ'האָט ניט געקענט איבערצעהלען און בערעכענען. 


. די כהנים האָבען געבראכט דעם קאַסטען, גאָט'ס בונד, אויף זיין אָרט, ' 


אין אינערליכען צימער, אין אַל-הייליגען -- אונטער די פליגלען פון די 
כרובים. 

די כרובים האָבען זייערע פלינלען אויסגעשפרייט אויפ'ן אָרט פון'ם 
קאַסטען -- די כרובים פון אויבען האָבען בעדעקט אויפ'ן ארון מיט 
זיינע שטאנגען. : 

די שטאנגען זיינען לאַנג געווען -- די שפיצען פון די שטאַנגען האָבען 
זיך ארויסגעזעהען פון ארון איבער'ן אינערליכען צימער, אויסער דעם 
צימער האָבען זיי זיך ניט געזעהען ; זיי זיינען דאָרטען ביז יעצט 
פערבליבען. 

אינ'ם קאסטען זיינען נאָר געווען די צוויי לוחות, וועלכע משה האָט 
נעגעבען אין חרב, מיט וועלכע נאָט האָט נעשלאָסען פארבינדונג מיט 
די קינדער ישראל, ווען זיי זיינען ארויסגעגאנגען פון מצרים. 

אַז די כהנים זיינען ארויסגעגאנגען פונ'ם היילינטהום {אַלע כהנים װאָס 
זיינען דערביי געווען האָבען זיך געהייליגט] האָט מען ניט געקענט אב- 
היטען די איינטהיילונגען. 

און די לוים און אלע זיננער, פון אסף, הימן, ידתון מיט זייערע זיהן : 
און פרידער, אַנגעקליידעט אין לינען מיט צימבלען, הארפען און פיד- 
לען זיינען געשטאַנען צום מזרח פונ'ם מזבח, מיט זיי הונדערט כהנים 
און צוואנציג טראמפייטען שפּילער. 

אַלע צוזאמע] -- די טראָמפּייטער און זינגער -- האָבען נעלאָזט הערען 
איין הויכע שטימע, צו לויבען און דאנקען גאָט ווי עס פאסט, ווארים זיין 


ננאדע איז פאר אימער ; דאס הויז, גאָט'ס הויז, איז פול געווארען 


מיט רויך. 
די כהנים האָבען ניט געקענט שטעהן ביי זייער ארבייט איבער'ן רויף 
ווען גאָט'ס עהרע האָט אָנגעפילט נאָט'ס הויז. 


קאפיטעל ו 


דאן האָט שלמה געזאָגט : ,גאָט האָט בעשלאָסען צו רוהען אין דונקעלן 
װאָלקען, 

איך אָבער האב פאר דיר א וואַהנונגדהויז נעבויט, א שטעלע פאר דיין 
אייביגע וואהנונג." 

און דער קעניג האָט אָבנעקעהרט זיין געזיכט און האָט געבענשט דאס 
נאנצע פערזאמלונג ישראל'ס, ווען דאס נאַנצע פערזאמלונג ישראל'ס 
איז געשטאנען, 

און ער האָט געזאָנט : נעלויבט איז דער נאָט פון ישראל, וועלכער האָט 
מינדליף גערעדט מיט מיין פאטער דוד (און מיט זיינע הענד ערפילט) 
זאָגענדיג : 

זינט איך האָב אַרויסגענומען מיין פאֶלק פונ'ם לאַנד מצרים האָב איף 
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אֶת-עַמִי מאָרֶץ מצרים לֹא-בְחַרְתִּי בְעִיר מפל שבטי 
יִשְׂרָאֵל לבנות בַּיִת להיות שמי שם ולא"בחרתי בְאִישׁ 
להיות נָיִד עַל-עַמּי ִשׂרְאֵל: וְאֶבְחַר בִּירְוּשָׁלֶם להיות 6 
שמי שם וְאִבְהָר בִּדְִיד להיות עליעמי ישראל: וי ז 
עםדלבב חויד אָבִי לבְנות בת לשם יְהוָה אָי יִשְׂרָאֵל: 
ואמ יְהוָה אֶל-היִד אבי יען אשר הָיָה | עִם--לְבכְ 8 
לִבְנֹת בַּיַת לִשְׁמִהָשִיבוֹת כּי היָה עִִ-לְבֶבְף: רק אתה 9 
לא תִבְנָה הבית כּי בגל היצא מהלציד הוּא-יבְנָה הַבַּיִ 
לשמִי: מקם יְהוָה אֶת-דְּבָרוו אֲשֶׁר דִּכֵּר וְאָקים תַּחַת י 
ויד אָבִי וְאֲשֵׁב | עליפְפָא יִשְׂרָאֵל כאשר דִּבֶּר יְהוָה 
ְאֶכְנָה הבית לשם יְהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל: וְאָשִׂים שָׁבוֹ וו 
אֶת-האָרון אֲשֶׁר שֵׁם בְּרִית יְהוָה אֲשֶׁר כֶּרַת עִם בנ 
יִשְׂרָאֵל: וַיַעֲמֹד לפני מְִבֵּח יְהוָה נָגֵד כְּליקְהָל ִשְׂרָאֵל פ 
ופרש כַפִיו כִיְעָשַה שַלמה כַּיֹר נְחשַת מתנהל בְּתוֹףּ 5 
הָעִזָרְד הָמש אַמּוֹת אֶרְכּוֹ וְחָמש אמות רְחָבּו וְאַמִּצֹת 
שלוש קומְתו וַעַמָד עֶליווִבְרַד עַל-בִּרְָוֹ גד ְּליקָהָל - 
ישְׂרָאֵל ְַפְרֶשׂ כַּפָיו השְׁמִימָה!: ויאמר יְהוָה אהי 14 
יִשְׂדֵָ אִין-כָּמִךְ אֶלהים בַּשָׁמִם וּבָאָרֶץ שמר הַבְּרִית 
ְהַחֶסֶד לַעֲבְרִיךּ הַהְלָכִים לִפְנִף בְּכְל-לכָּם: אֲשֶׁר טו 
שָׁמִרתָּ לעבדף דויד אבי את אֲשֶׁר-דִּבַרְתָּ לו ַתְַּבֵר 
פד וּכיֶךָ מִלֹּאתְ ַֹּם הִזָּה! וְעַתָּה ְהוָה | אֶלהֵי 15 
ִשְׂרָאֵל שמר לעבדל דוד אָבִי אֶת אֲשֶׁר דִּבַּרְתָּ לו 
לאמר לְאיכּרֹת לך איש מִלּפְנִי יושב עַל-כּפֵּא יִשְרָאֵל 
רק אִבחישְׁמְרוּ בנ אֶת-דַרְכָּם לְלָכֶה בְּתורתי כַּאֲשֶׁר 
הָלִכְָּ לפנ ותה יְהוָה אֶלְהִי ישראל יאמן דר זו 
אֲשֶׁר בַּרְתָּ לְעבְדךָ לְחָיִד כִּי הַאֶמְנֶם ישב אֲלהִים 18 
אֶת-הְאָדָם עַל-הָאָרֶץ חנה שָׁמַיִם ושמי ִשִָׁים לֵא 
יְַלְכְּלוךָ אף כֵּייהַבַּיִת הוה אֲשֶׁר בְּנִיתִי: ופנ אֶ= 9 
84 תפלת, 
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ניט אויסערוועהלט פון אַלע שטאַמען ישראל'ס צו בויען א הויז אַז מיין 
נאָמען זאָל דאָרטען זיין, אויך האָב איך קיינעם ניט אויסערוועהלט אַלס 
פירסט צו זיין איבער מיין פאָלק ישראל. 


איך האב אויסערוועהלט ירושלים, מיין נאמען זאָל דאָרטען זיין, און האָב 
אויסערוויי?ט דוד'ן צו זיין איבער מיין פאָלק ישראל. 


מיין פאטער דוד האט געטראכט צו בויען א הויז פאר דעם נאָט פון 
ישראל ; 
1 


אַבער נאָט האט געזאָגט צו מיין פאטער דוד : ,אַבוואֶהל עס 
איז נעווען דיין ווילען פאר מיר א הויז צו בויען, און דו האָסט גוט 
געטהאָן װאָס רו האָסט אַזױ געטראכט 


וועסטו דאָס הויז ניט בויע] -- דיין זוהן װאָס וועט ארויס פון 
דיינע לענדען ער וועט בויען דאָס הויז פאר מיין נאָמען." 


און גאָט האָט בעשטעטיגט זיין צוזאָגט ווי ער האָט גערעדט : איך בין 
אויפגעשטאנען אנשטאט דוד מיין פאטער און האָב זיך געזעצט אויפ'ן 
טהראָן פון ישראל, ‏ ווי גאָט האָט פּערשפּראָכען, און איך האָב געבויט 
דאָס הויז פאר דעם נאָמען פונ'ם גאָט פון ישראל. 


איך האָב דאָרטען געשטעלט דעם קאסטען אין וועלכען עס איז גאָט'ס 
בונד, ‏ װאָס ער האָט געשלאָסען מיט די קינדער ישראל. 


דאן האָט ער זיך נעשטעלט פאר נאָט'ס אלטאר, קענען דעם גאנצען 
פערזאמלונג פון ישראל און האָט אויסגעשפרייט זיינע הענד. 


ווארים שלמה האָט נעמאַכט א קופערנעם וואַש-בעקען און האָט איהם 
געשטעלט אין פאָר-הויף, פינף איילען זיין לענג, | פינף -- זיין ברייט 
או[ דריי -- זיין הויך ; נעבען איהם האָט ער זיך געשטעלט, געקניעט 
אויף די קניע קעגען גאנצען פערזאמלונג פון ישראל און אויסגעשפרייט 


זיינע הענד צום הימעל, 


און האָט נעזאָגט : נאָט פון ישראל ! עס איז ניטאָ אזא ווי דו, גאָט פון 


הימעל און ערד, װאָס היט זיין בונד און גנאַדע צו דיינע קנעכט װאָס 
נעהען פאר דיר מיט זייער גאנצען האַרצען. 


דו האָסט אָבנעהימ פאר דיין קנעכט, מיין פאטער דוד, װאָס דו האָסט 
איהם פערשפראכען ; מיט דיין מויל האָסטו גערעדט און מיט דיין האַנד 
ערפילט ווי היינטיגען טאָג, 


יעצט, גאָט פון ישראל ! היט אויך אָב צוליעב דיין קנעכט, מיין פאטער 
דוד, װאָס דו האָסט איהם פערשפראבען זאָגענדיג: איך וועל מאַכען אַז עס 
וועט ביי דיר ניט אויפהערן, א מאן, א זיצער אויפ'ן טהראָן פון ישראל ; 
נאָר דאן אויב דיינע קינדער וועלען היטען זייער וועג צו געהן אין מיין 
לעהרע ווי דו ביזט פאר מיר געגאנגען. 


אַלזאָ, גאָט פון ישראל, זאָל פערווירקליכט ווערען דיין צוזאג, וואס 
דו האָסט פערשפראבען דיין קנעכט, דוד'ן. 


זיצט דען ווירקליך גאָט מיט מענשען אויף דער ערד ? אַז די הימלען 
און אָבער-הימלען קענען דיר ניט אויפהאַלטען, וי איז שוין דאָס הויז 
װאָס איך האָב געבויט ? ! 


קעהר זיך צו דיין קנעכט'ס געבעט און זיין וואונש, א מיין גאָט ! אום 
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תְּפִלַּת עַבְדֶךָּ וְאֶל-תְּחִנָתוו יְהוָה אֶלֹהָי לשמע אֶל- הנה 
כ וְאֶלַתְַּלָּה אֲשֶׁר טבדף ל מִתְפָּלֶל לפניד: להיות עֵינֶיף 


פְּתוּחוֹת אֶל-הַבַּיית הוה יּמָם וְלילָה אֶלְמִקום אֲשֶׁר. 


אָמרְת לשוּם שמ שם לְשְׁמוע אָל-הַתְּפִלּהאֲשֶׁר יְִמַלל 
1 עַבְדֶּדּאֶל-הַמָּקים הזה ושמ ת אֶתְחָ יבד עמ 
יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר יִתְפַּלְלי אָל-הַמָּקִים הוה וְאַתֶּה תשמע 
מִמקום שִׁבְתֶּ מדהשמים ושמעת וְסָלֶחְת: אטא 
איש לרצהו שאב אֶלָה להאלתו וּבֿא אֶלָה לפני 
5 מב בת הזָה: וְאַתָּה | תשמע מךהשמים וְעָשִית 
ְשָׁפַטְתָ אֶת-עִבְדִי לְהָשִׁיב לרְשָע לְתִת דַּרְכָּו ראשו 
4 וּלְהַצְדִּיק צַלּיק לָתֶת לו כְּצִרְקָתוֹ ‏ |וְאִֶמ-יננף עַמֶךָ 


ישראל לפני אוב כִּי טאל ושבו וחודו אתהשמך = 


כה והתפללו והתחגנו לפניד בת הזֶה: וְאַתֶּה תּשמָע מך 
השָמִים וְְלחּ לחטאת עמ ישראל והֲשִׁיבוֹתֶם אָל- 
6 הָאֲדָמָה אֲשְׁרנָתְתֶּה לָהֶם וְלַאֲבְתֵיהֶם; בְּהַצְצָר 
הַשּׁמִים וְלְאיָהְיָה מֶטֶר כי יְחֶטְאּ"לְךְ וְהִתְפַלְּלוּ אָלט- 
המקום הֶַּה והודו אֶת-שָמ מְחַטָּאתֶם שוב כִּיתַענֶם! 
וְאַתָּה | תשמע השמים וְסְלַחְהָ לחטאת עברל ועמף 
יראל כּיתורם אֶל-הַדֶּרֶד הַטוֹבָה אשר ילכודכה ותה 

8 מָמֶר ! עליארצף אֲשֶׁרנָתִתָּה למ לַחֲלָהוּ ‏ רְעַב 
כִּייְְיָה בָאֶרֶץ דָּבֵר כִּיייהְיָה שדפון ורקי אַרְבָּה וְְסִיל 

כִּי יִהְָה כִּי א"ל אִיְבָיו בְּאֶרֶץ שֶׁעָרָיו כְּל"נְגֶע כָל- 
5 מַחֲלָה: כְּל-תְּפַלָה כְליתְּחוָה אשר יִהְיֶה לִכֶל-הָאָרֶם 
וּלָכֶל עִמֶּדְ יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר יָדָעוּ אִישׁ נַנְעוֹ וּמַכֵאבֿו וּפָרֶשׂ 

ל כַּפֵּי אֶל-הַבֵּית הַזֶּה: וְאַתָּה תשמע מִןהַשָׁמִים מְכָו 
שִׁבְתֶךְּ וְסָלַחתָונתַתָּה לְאִיש כּכֶלדדרְבִיו אשר תֵּרע אֶת- 

1 לִבְבו כּייאַתָּה לבדף ְְַתָּ אֶת-לְבֵב בּני הָאָדֶם: למש 
ראוד לְלָכֶת.בִּרְרָכָיךּ כָּל-ניָמִים אֲשֶׁרהֶם חיים על" 
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1 דימ הי חטש 3 ו 


צו הערען דאָס געזאנג און געבעט װאָס דיין קנעכט בעט פאר דיר-- 
דיינע אויגען זאָלען אפען זיין אויף דיזעס הויז טאָג ווי נאכט, אויף 
דעם ארט װאָס דו האָסט בעשלאָסען דאָרטען דיין נאָמען צו מאַכען, צו 
הערען ראפ געבעט װאָס דיין קנעכט וועט בעטען אין דיזען אָרט. 

דו זאָלסט הערען דאָס בעטען פון דיין קנעכט און דיין פאָלק ישראל, ווען 
זיי וועלען בעטען אין דיעזען אָרט ;| און אז דו וועסט הערען פון דיין 
וואוינונגס-אָרט, פונ'ם הימעל, זאָלסטו הערען און פערצייהען. 

אויב איינער וועט פערברעכען גענען צווייטען און ער וועט אויף איהם 
לענען א בעשווערונג איהם צו בעשווערען, און דאָס בעשווערען וועט פאָר- 
קומען פאר דיין אַלטאַר אין דיזען אָרט, 

זאָלסטו הערען פונ'ם הימעל און אורטהיילען דיינע קנעכט, און זאָלסט 
מאכען דער שולדינער זאָל שולדיג בלייבען, זיין אויפפיהרונג זאָל צו 
זיין קאָפּ אויסגעהן, | אויך גערעכט מאכען דעם גערעכטען און צאַהלען 
איהם לויט זיין נערעכטינקייט. 

אויב דיין פאָלק ישראל וועט געשלאָנען ווערען פון פיינד, ווייל זיי וועלען 
קענען דיר זינדינען און זיי וועלען זיך בעדענקע] און לויבען דיין נאָמען 


-- זיי וועלען צו דיר בעטען אין דיזעס הויז. 


זאָלסטו הערען פונ'ם הימעל און פערצייהען דאָס פערברעכען פון דיין 
פאָלק ישראל און זיי זיצען לאָזען אינ'ם לאַנד װאָס דו האָסט זיי געגעבען 
און זייערע עלטערן. 


אויב דער הימעל וועט פּערשלאָסען זיין און עס וועט קיין רעגען זיין, 
ווייל זיי וועלען צו דיר זינדיגען, און זיי וועלען אין דעם אָרט בעטען און 
לויבען דיין נאָמען, זיי וועלען זיד בעדענקען ווייל דו וועסט זיי איבער 
זייער זינד אונטערדריקען ; 


זאָלסטו הערען פון דעם הימעל און פערצייהען דעם פערברעכען פון דיינע 
קנעכט און פאָלק ישראל ; זאָלסט זיי אָנווייזעז דעם גוטען וועג אין וועל- 
כען זיי זאָלען געהן און זאָלסט געבען רעגען אויף דאס לאַנד װאָס דו האָסט 
דיין פאָלק אלס בעזיץ געגעבען. 


אויב עס וועט א הונגער זיין אינ'ם לאַנד, אויב עס וועט א פּעסט זיין, 
א געטריידע-בראַנד אָדער א פערוועלקונג, היישעריג אָדער אָבפרעסונג 
אויב: עס וועט טרעפען, ווען זיין פיינד וועט איהם ענג מאַכען אין די 
שטעדט פון זיין לאַנד, יעדער פלאג, אלערליי קראַנקהייט, 


יעדער געבעט און ביטע װאָס ווער-עס-איז וועט האָבען אָדער דיין גאַנ- 
צע פאלק ישראל, זיי ווייסען דאָך יעדער זיין פּלאַנ און װעהטאָג, אויב 
מ'וועט נאָר פארשפרייטען די הענד צו דיעזעס הויז, 


זאָלסטו הערען פונ'ם הימעל, דיין וואוינונגס אָרט, און זאָלסט פער- 
צייהען; דו זאלסט געבען יעדערן לויט זיין אויפפיהרונג, און ווי דו וועסט 
זיין הארץ אויסגעפינען -- װאָרום נאָר דו אליין ווייסט דאָס האַרץ 
פון מענשען.. 


אום זיי זאָלען פאר דיר פירכטען, זיי זאָלען געהן אין דיינע וועגען די 
נאַנצע צייט װאָס זיי לעבען אינ'"ם לאנד װאָס רו האָסט געגעבען צו 
אונזערע עלטערן. 


וז .6.7 תג ]0 160א 60 .חח 13 


פנן האָרָמָה אשר נְתַתֶּה לַאֲבֹתֵינוּ!ּ = ִם אֶל-הַנְרִי עו 
אֲשֶׁר לְא-מַמְךּ ישראל הוא וּבָא ! מֵאָרֶץ רְחוֹכָה לְמען 
שִׁמְךָּ הנול רד החזקה וזרועך הנטויה ובָאו וְהִתְפְַל 
אֶל-הַבַּית חזה: וְאַתָּה תִּשְׁמַע מךְהשמים מִמְכָן שבְתָ ₪ 
ְִָׂיָ כְּכֶל אֲשֶׁר-יִקְרָא אליף הנָכְרִי למען יִדְעוֹ כָי- 
עמי הָאֶרֶץ אתמ ּלירְאָה אֶתֶךְ כְִּמךְ יִשְרָאֵלי 
ְלָדְעַת כּיישׁמךָ נִקְרֵא עַל-הַבֵּית הוה אֲשֶׁר בְּנִיתִי; 
כּייצֵא עמ למלְחֶמה עלדאיביו בַּדֶָּךְּ אֲשׁר % 
ִּשְׁלְחָם והתפללו אלי דד הָעִיר הואת אֲשֶׁר בְּחַרְתָּ 
בה וְַבִַּת אֲשְׁר-בְּנִיתִי לשמד: וְשָׁמְַתָּ מהְהשָמם לה - 


קד = 


הפל וְאֶת-תְִּנָתֶם ְָשִׂית מִשְׁפָּמֶם; כִּי יְחָמְאוֹּ" 96 


געט 


-. א שכים לאמר חִטָאנו הָעַוינו וְרְשָעָנו: שבי 8 
אלד בִּכְל"לְבֶּם וּבְכְל-ַפשֶׁם בְּאָרֶץ שבים אשר"שבו 
אֹתָם והתפללו ר אַרְצֶם אֲשְׁרנְתָתָּה לאֲבֹתֶם ְהִָיל 
אֲשֶׁר בְּחַרְתָּ וְלַבֵּית אֶשְׁריבְנִיתִי לשמךד: וְשָׁמְַתָּ מ פע 
הַשָּׁמַיִם מִמֶּכִון שִׁבְְְּ אֶת-ְּפִלֶתֶ ְאֶת-תְּחִנִָיִם ועשית 
מִשְׁפָּמֶם וְסְלְחְת ! לעמ אשד חטאודלך: עִתָּה אלמי מ 
יִנָא עעיף פִּתְחוֹת ואי קַשְָׁוֹת לִתְפִַּּת הַמָּקִים 
הזּה: וְעִתָּה קוּמָה יְהוָה אֶלֹהִים לנוחך אתה ואָרָון עז וו 
הניד יְהוָה אֶלֹהִים ילבש תְשׁוּעָה וַחֲסִירֶיךּ יְִׂמְו 
כטוב: יְהוה אֶלהִים אַליתשֵׁב פּן שיד ְכְרָה לְחְסְרִי ₪ 
הפר 
1 חל = 
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זאגאר צו א פרעמדען [ניט פ ] דיין פאָלק ישראלן, וועלכער וועט קו- 
מען פון א ווייטען לאַנד צוליעב דיין גרויפען נאָמען, דיין שטאַרקע האנד 
און אויסגעשטרעקטען אַרעם ; אויב זיי וועלען קומען בעטען אין דיע- 
זעס הויז, 

זאָלסטו הערען פונ'ם הימע?, דיין וואוינונגס אָרט, און טהאָן אַלץ װאָס 
דער פרעמרער וועט פון ריר פערלאנגען ; אום אלע פעלקער דער וועלט 
זאָלען ערקענען דיין נאָמען ווי דיין פאלק ישראל און פירכטען פאר דיר ; 
זאָלען זיי אויך וויסען אַז דיין נאָמען ווערט גערופען אויף דאָס הויז װאָס 
איך האב געבויעט. 

אויב דיין פאָלק וועט אַרויסגעהן אין קריעג מיט זיינע פיינד, לויט ווי דו 
װאהט װי שיקען" און זיי װעלען צו ריר בעטען דורכנעהענדינ רי 
שטאָדט וועלכע דו האָסט אויסערוועהלט און דאָס הויז װאָס איך האָב 
פאר דיר געבויט, 

זאָלסטו הערען פונ'ם הימעל זייער געבעט און ביטטע און זאָלסט ענט- 
שיידען זייער אורטהייל. 

זאָגאר אויב זיי וועלען קעגען דיר זינדיגען [עפ איז דאָך ניטא א מענש 
װאָס האָט קיינע זינד], און דו וועסט אויף זיי בייז זיין און וועסט זיי 
איבערגעבען צום פיינד און זייערע פאנגער וועלען זיי געפאנגענע פיה- 
רען צו א ווייטע לאנד אָדער א נאַהענטע, 

און זיי וועלען אינ'ם הארצען בעטראכטען אינ'ם לאנד אין וועלכען זיי 
זיינען געפאנגען, און ווידער בעטען דיר אין זייער נעפאננענשאפט, זא- 
שי - יר האָבען נעינרינט, קרום און שלעכט נעטראַן ו 

און זיי וועלען זיך צו דיר קעהרען מיט'ן גאַנצען הארצען און זעעלע, אין 
זייער געפאננענשאַפט, וואו מ'האָט זיי געפאנגען, און וועלען דיר בע- 
טען געהענדיג פון זייער לאנד, וועלכע דו האָסט זייערע עלטערן געגע- 
בען אויך די שטאָדט וועלכע רו האָסט אויסערוועהלט און דאָס הויז װאָס 
איך האב געבויט פאר דיר, 

זאָלסטו הערען פונ'ם הימעל, דיין וואוינונגס אָרט, זייער געבעט און 
ביטטען, זאָלסט אזוי מאכען זייער אורטהייל אַז דו זאָלסט פער- 


= צייהען דיין פאָלק זייער פערברעכען קעגען דיר. 


40 


41 


42 


יעצט, מיין גאָט, זאָלען נאָר דיינע אויגען זיין אָפּען און דיינע אויערען 
הערעוודיג צום געבעט אין דעם אָרט. 

יעצט פערבלייב, גאָט, אין דיין רוהע ; דו און דאָס קאסטען פון דיין 
שטארקייט. דיינע כהנים, נאָט, זאָלען מיט הילפע בעקליידעט זיין 
און דיינע פרומע זאָלען זיף פרעהען אין גוטס. 


זאָנ ניט אָב, | א גאָט, רעם וואונש פון דיין געזאַלבטען און עראינער 
דאָס פרומקייט פון דוד דיין קנעכט. . 


קאַפּיטעל ז 


ווען שלמה האָט נעענרינט בעטען איז אַראָפּ א פייער פון הימעל און 


14 דכרי הימים 77-17 
9 הָעלה וְהַבָחִים וּכְּבָוד יְהוֶהְ מְלָא אֶת-הַבָּית: וְלֵא יָכָלו 
הַכְּהָנִים לָבָֹא אֶליקית יְהוָה כּיימָלָא כְבוֹר-יְהוָה אֶת- 
5 בֵּית יְהוָה: וְכָל | בְנִיישְׂרָאֵל ראים בְּרָדֶת הָאַשׁוּכְבֹד 
הוה עַל--הַבַּיִת ‏ ויִכְרְעוּ אפים אַרְצָה עַל-הָרְצְפָה 
4 ויִשְׁתָּחוּ והודות לַיהוָה כִּי טוב כִּי לְעוֹקֶם חסדו: וְהַמֵֶּךְ 
ה וְכֶל-הָעִם וְבָחִים בח לפני יְהוָה: ווח הַמֵּלֵךְ שלמה 
אֶת-ובַח הִבֶּקֶר עֶשְׂרִים וּשנים אֶלֶף וצאן מאָה וְעַשָרִים 
5 אלף ויִחְנְכו אֶתיבַיִת הָאָלֹהִים הַמַָּדוְכָל-הָעֶם: וְהַכְּהַנִים 
עַל-מִשְׁמְרוֹתָם עִמְדִים והלוים בִּכְלֵיישִׁיר יְהוָה אֲשֶׁר 
עָשֶׂה דוד הִמֶּלֶךּ הדות ליהוה כיילְעוֹלֶם חַסְרוֹ בְּהַלֶל 
דוד בַּיָדֶם וְהַכְּהָנִים מַחְצְרִים ננִדֶּם וכָל-ִשְׂראֵלי 
ד ְמְדִים: = ניקדש שלמה אֶת-תָוך הַחָצֵר אֲשֶׁר לפני 
בִית-יְדוָה כִּייעָשֶׂה שָׁם העלות וְאֶת חלכי השלמים 
ימח הְַחֹשֶׁת אֲשְׁריעֶשָׂה שלמה לָא יָכול לְהָכִיל. 
* אֶת-העֹלָה וְאֶת-רַמִּנְחָה וְאֶת-הַהֲלָכִים: וועש שְׁלֹמָה 
אֶת-הֶחֶג בְּעֵת ההיא שִׁבְעַת ימים וְכֶל-ישְׂרָאֵל עִמּוֹ קָהֶל 
9 נָּדוֹל מְאד מלבוא המת עדינחל מִצָרִים: וּעַשוּ בַּיִם 
השמיני עִצֶרֶת כִּי | חְִכֶת המזבּח עָשוּ שבְעֶת יָמִים 
יוְהָהָג שִׁבְּעֵת יָמִִם: = וביום עֶשְׂרִים וּשׁלשָׁה לַחָרֶשׁ 
הַשְׁבִיעִי שלח אֶת-הָעֶם לְאֶהָליהם שמחים וְטִובִי לב 
עליהַטוּבָּה אֲשֶׁר עֶשָה יְהוָה לְדויִד ולשלמה ולישרא? 
וו עמ רקל שְׁלֹמָה אתרכית וְהוָה ואתכית המלך ואת 
ָּליהַבָּא עַל"לֶב שָלמה לַעֲשָׂוֹת בְּבִית-יְהוָה וּבְבֵיתָו 
ט הִצְלחַ: ‏ וַרָא יְהוָה אֶלישְׁלמָה בַּלְילֶה וַיָאמֶר לו 
שְׁמַעְתִּי אֶת-תְּפִלֶתֶךּ וּבְחַרְתִּי בַּמָּקום הוה לי לבית זָבַח! 
9 חן אֶעְצַּר הַשָּׁמים וְלָא-יִהְיָה מְשֶׁר ואצוה על-חַנֵב 
4 לֵאָכָול הָאָרֶץ וְאם-אָשׁלַּח דָּכָר בַּעמִי: ונ עמי אֲשׁר 
- יי נקרא- 
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פארברענט דעם גאַנץ-אָפּפער און שלאַכט-אָפּפער -- גאָט'ס עהרע איז 
פול געווען אינ'ם הויז. 


די כהנים האָבען ניט געקענט אריין אין גאָט'ס הויז, ווייל גאָט'ס עהרע 
איז פול/געווען אין גאָט'ס הויז. 


אַז אַלע קינדער ישראל האָבען געזעהען ווי דאָס פייער איז אַראָפּ אוים'ן 
הויז מיט נאָט'ס עהרע, האָבען זיי זיך געקניעט מיט'ן געזיכט צו 
דר'ערד און געבוקט זיך אויף די דיעלען און פאסיג געדאנקט גאט 
ווייל זיין גנאדע איז אויף אימער. 


דער קעניג און דאָס גאנצע פאֶלק האָבען געשאָכטען שלאכטונגען פאר 
גאָט. 


דער קעניג שלמה האָט געשאכטען אָפּפּערס : רינדער -- צויי און 
צוואַנציג טויזענד, שעפסען -- הונדערט מיט צוואנציג טויזענד ; דאן 
האָט דער קעניג מיט'ן גאנצען פאֶלק איינגעווייהעט גאָט'ס הויז. 


די כהנים זיינען נעשטאנען אויף זייערע וואך פּלעצער, די לוים -- מיט 
היילינע מוזיק אינסטרומענטען, וועלכע קעניג דוד האָט צוגעגרייט 
אום צו ראנקען גאָט, וועמענס גנאדע איז אויף אימער, שפיעלענדיג 
ביט װיערט הענד דוד'ס לויב ליעדער, אויך האָבען די כהנים מראמד 
פּייטעט און נאַנץ ישראל איז דערביי געשטאנען. 


דאן האָט שלמה געהיילינט דעם אינערליכען הויף, ואָס פאר נאָט'ס 


הויז, | ווייל דאָרטען האָט ער געמאכט די גאַנץ-אָפּפּער און דאָס פעטס 
פון די פריעדען-אָפּפערס ; דער קופערנער מזבח װאָס שלמה האָט גע- 
מאַכט האָט ניט געקענט ענטהאַלטען אלע גאנץאָפּפערס, שפּייז- 
אפפערס און די פעטס. 


דאמאלס האָט שלמה נעמאַכט א פייערטאג פון זיעבען טעג ; גאַנץ 
ישראל איז מיט איהם געווען -- זעהר א גרויסע פערזאמלונג : פון 
אַריינגאנג צו חמת ביז'ן מצרים טהאל. 


דעם אכטען טאָג האָבען זיי א פערזאמלונג געמאכט ; ווארים דאָס איינ- 
ווייהען פונ'ם מזבח האָבען זיי געהאַלטען זיעבען טעג אויסער די זיעבען 
טענ פון פייערטאנ, 


און אין דריי און צוואנצינסטען צום זיעבענטען מאָנאַט האָט ער פונאַנ- 
דערגעשיקט דאָס פאלק צו זייערע נעצעלטען פרעהליכע און צופריעדענע 
מיט דאס גוטעס װאָס גאָט האָט געטהאָן צו דוד'ן, צו שלמה'ן און צו 
זיין פאָלק ישראל. 


אויך האָט שלמה געענדיגט גאָט'ס הויז און דעם קעניג'ס הויז ; אַלעס 
װאָס שלמה האָט געװאָלט מאַכען אין נאָט'ס הויז און זיין אייגענע הויז 
האָט איהם געלוננען. 


יענע נאַכט האָט זיך נאָט בעוויזען צו שלמה'ן און געזאָגט צו איהם : 
איך האב געהערט דיין נעבעט און אויסערוועהלט פאר זיך דיעזען אָרט 
אַלס א שלאכט-הויז. 


ווען איך וועל אויפהאַלטען די הימלען און עס וועט קיין רעגען ניט זיין, 
אָדער איך וועל שיקען א פעסט אויף מיין פאַלק, 


און מיין פאלק, ‏ װאָס מיין נאָמען רופט-זיך אויף זיי, | וועלען אונטער- 
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נִקְרֶא-שְׁמי עֲלֵיהֶם וְיִתְפַּלְלוּ ויבְקשוּ פני וישבו מִדַּרְכֵיהֶם 
הרעים וַאֲנִי אֶשְׁמַע מדהשמים ְאֶסְלח לְחַטָּאתָם ְאָרְפֵּא 
אֶת-אַרְצָם: עַתֶּה עיני יהיו פתחות וְאְָנִי קשבות לִתְפְלַּתת טו 
הִמָּקום הַזּה: וְעִתָּה בְּחַרְתִּי וְהִקְדַּשְׁתִ אֶת הב הַזֶּה 16 
להיות שְׁמִי שם עַד--עוּלם וְהָיי ענו וְלִבִּי שׁם כָּ- 
הומים: וְאִפָּה אס"תלך לִפְנֵי כַּאֲשׁר הָלֵך יִד אָבֿיף זו 
ולעשות כְּכֵל אֲשׁר צוּיתִיךּ וְִקִּי וִּשְׁפָטֵי תִּשְׁמוֹר; 
והקימותי אֶת כּפָא מלכותף כאשר כָּרֹתִּי לְדוַָד אָביל 8 
לאמר לֶאייכָּרֶת לל איש מושל בִּישָרְאֶל: וְאִם-תְּשׁוּבון ו 
אַתָּם וַעֲִבְתֶּם חקותִיו וּמִצְוֹפִ אשר נְתַתי לפניכם וְהָלַכְתם 
ובִדְתֶּם אֶלְהִים אֶחרים וְהַשְׁתַּחויתֶם לְהֶם: וּתַשְִּׁים כ 
מעל אִַדְמְתִי אֲשֶׁר-נָתַתִּי להם וְאֶת-הַבַּיִת הוה אֲשֶׁר- 
הקדשְתִי לשמי אשליך מעל פני וְאֶתננוּ למשל ולשגינה 
בּכל"ְהַעָמים: הבית הזה אַשְריְהִיה עליון לבל-עבר 21 
ליו ישם וְאָמר בַּמָּה עָשָׂה יְהוָה כָּכָה לארץ הזאת 
ולית הוה: וְאֶמְרוּ על אֲשֶׁר עוָבו אֶת-יָהוהָ | אֶלְהי פ 
אֲבְתֵילֶם אשר הִצִיאֶם מאָרֶץ מצרים חק פָּאלְקָים = 
אֲחֵרִים וישתחוו להם עברו עַל-כֵּ הביא עלימם אֶת 
כּל-הְָעָה האת: 
ה זט ?אס 
והי מקץ עֶשְׂרִים שָׂה אֲשֶׁר בְּנָה שְׁלמָה אֶת-בֵּת יְהוָה א 
ְאת-בֵּיתֹ:. וְהַצָרִים אֲשֶׁר נָתֵן חוּרֶם לשלמה בנ 9 
שְׁלֹמֹה אותם ַושֶׁב שָׁם אֶת-בְּנִייִשְׂרָאֵל: מילף שָׁלמָה ' 
חֲמֶת צוֹבָה חק עָלֵיהָ: כן אֶת-תַּרְמֶר בַּמִּרְבּר וְאֶת + 
ְּל-עָרֵי הַמִּסְְּנֹת אֲשֶׁר בְּנָה בַּחֲמֶת ‏ הכ אית חורון ה 
הָעלִן ן וְאֶתִבֵּית חוֹרון הַתַּחְתון עָרִי מָצוֹר חומות דְלָתִיִם 
וְּרִיחַ: וְאֶת-בַּעֵלֶת ואת כְּל-עֶרֵי הַמִּסְכְּנוֹת אֲשֶׁר-הָויז 
לשלמה וְאֵת כָּל-עְרִ הָרְכֶב וְאַת עְרִי הפְרָשים וְאֵרת | 
| אד" 


15 


16 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


ה בוחר רת רו הב ו ביו ה 15 





געבויגען ווערען, | וועלען בעטען צו מיר און זוכען מיר צוריקציהענדיג 
זיך פון זייערע שלעכטע וועגען -- וועל איף הערען פונ'ם הימעל און 
פערצייהען זייער זינד און היילען זייער לאַנד, 

יעצט וועלען מיינע אויגען זיין אָפּען און מיינע אויערן וועלען אויסהאר-: 
כען דאָס געבעט אין דיעזען אָרט. 

פון יעצט אָן ערוועהל איך און הייליג דאָס הויז מיין נאָמען זאָל דאָרטען 
זיין אימער, אויך מיינע אויגען און הארץ וועלען דאָרטען זיין שטענדיג. 
אויב דו וועסט געהן פאר מיר ווי דיין פאטער דוד איז געגאנגען, טהאן 
אלץ װאָס איך הייס דיר און היטען מיינע געזעצען און רעכטע ; 

וועל איך פעסטשטעלען דיין רעגירונגס טהראָן, ווי איך האב פּערשפּראָ- 
כען דיין פאטער דוד זאָגענדיג : עס וועט פון דיר ניט אויפהערען א 
הערשער איבער ישראל. 

אויב איהר וועט זיך אָבער צוריקהאַלטען און פערלאָזען מיינע געזעצען 
און בעפעהלע, וועלכע איך האָב אייך געגעבען, און איהר וועט געהן און 
דיענען אַנדערע געטער, און בוקען זיך צו זיי ; 

וועל איך זיי אויסרייסען פון מיין לאנד, װאָס איך האָב זיי געגעבען, 
אויך דיעזע הויז, וועלכע איך האב פאר מיר נעהיילינט, וועל איך 
פערווארפען פון זיך און וועל עס מאכען צו א שפּריכװאָרט און שטאָך- 
װאָרט ביי אַלע פעלקער. 

דיעזע הויז װאָס האָט געזאָלט זיין דאָס העכסטע פאר אלעמען, וועט 
יעדער פארביינעקער, בעוואונדערן און זאגען : ,ווארום האָט גאט 
אַזױ געטהאן צו דיעזעס לאנד און דיעזעס הויז ? |" 

וועט מען ענטפערען : וויילע זיי האָבען פערלאָזען דעם גאָט פון זייערע 
עלטערען, וועלכער האָט זיי ארויסגענומען פונ'ם לאנד מצרים, און הא- 
בען אָננענומען אַנדערע נעטער, געבוקט זיך צו זיי און געדיענט זיי, 
דערפאר האט נאָט אויף זיי געבראכט דאָס גאַנצע שלעכטס דיעזע. 


קאַפּיטעל ח 


נאָכ'ן פערלויף פון צװאַנציג יאַהר, | אַז שלמה האָט שוין אויפגעבויט 
נאָט'ס הויז און זיין הויז, 

אויך די שטעדט וועלכע חורם האָט שלמה'ן אוועקגעגעבען און שלמה האָט 
איבערגעבויט און בעזעצט אין זיי די קינדער ישראל -- 

איז שלמה געגאנגען אין חמת-צובה און האָט איהר איינגענומען. 

דאן האָט ער געבויט תדמר אינ'ם מדבר אויך אַלע מאגאזין-שטעדט, 
װאָס ער האָט נעבויט אין חמת. 

ער האָט אויך איבערגעבויט אָבער בית-חורון און אונטער בית-חורון אלס 
פעסטע שטעדט -- מיט מויער-ווענד, טהירען און רינלען ; 

אויך בעלת און אלע שלמה'ס מאגאזינען שטעדט און אלע געביידען פאר 
די רייט-וועגען און רייטערס, און אלעס װאָס שלמה האט פערלאנגט 


16 דבהיהימים ב הי.ם .ורש 


כְּל-הָשֶׁק שָלמה אֲשֶׁר חָשַׁק לִבְנֹת כּירוּשְלם וּכלְבְיון 
ובְכָל רז ממשלת!: כָּל-הָעָם הגומַר מךהחתי וְהָאָמרִי 
5 והפרל והחוּי והיבוסי אֲשֶׁר לא מִיִשְׂרָאֵל הַמָּהוּ מך 
ְּנֵיהֶם אֲשֶׁר נִיְרוּ אַחֲרֵיהֶם בְּאָרֶץ אֲשֶׁר לאדכלום בּני 

9 יִשְׂרָאֵל ועלם שלמה למס עך הַיֹּם הַוָה: ומדבני 
יִשְׂרָאֵל אֲשֶׁר לאדנתן שלמה לעכדים לִמְלַאכְָּוֹ כִי 
המה אַנָשִי מִלְחָמָה וְשָׂרִי שלישיו ושְרִי רכמו ּפַרְשיו: 

י ואלה שְׂרִ ַנִּבִים אֶשְׁר-למלֵך שְׁלֹמָה חֲמַשּׁיםוּמָאתָיִם 
11 הָרֹדִים בָּעֶם: וְאֶת-בַּת-פַּרעֹה המלה שלמה מִֵירדִָיר 
לַבַּיִת אֲשֶׁר בְִּה-לֶה כִּי אָמֶר לאדתשב אשה לי בְּבִיה 
דוד מָלדיִשְׂראֵל כֵייקַרְשׁהִמָּה אֶשׁיבּאָה אֲליהֶם אַרון 

2 יְדוָה; אָז הַעְלָה שלמה עלות ליהוה על מובח 
3 יְהוֶה אֲשֶׁר בָּנָה לפני הְאוּלָם: וּבַרְבַר"יוֹם בּיום להעלות 
כְּמִצְוַת מֹשָׁה לשבָתות וְלְחַרְשִים וְלִמֹעָדוֹת שלש 
פְעָמִים כּשָנָה בְּחֵג הַמּוֹת וּבָתג הַשְבָעות ובְחג הסְכות: 

4 ועַמר כְּמִשְׁפֵּט דָוִיד-אָבָיו אֶת-מַחלְקות הַכְּהֲנִים על 
עִבְדְתָםוְקלוים על"משמַרותֶלְהַלְלוּלְשַרתנגד הְַּהֲנִים 
לדברזיום בְּיומו וְהַשְׂעֲרִים בְּמַחְלְקוֹתֶם לְָעַר וְשָעַר 
טו כִּי כן מִצְוַת דָּוִיר אִישיהָאֶלֹהִים; ולא' סָרוּ מִצְוַת המל 
5 עַל-הַכְּהֲנים והלוים לְבל-דָּבֵר ולאצרות: וַתִֹּן כָּכי- 
מְלָאכֶת שלמה עַדיהַיֹם מוסד בּיתדיהוָה וְעַדיכְּלתו 

זו שָלֶם בֵּית יְהוָה: - אַו הד שָׁלמֹה יבר וְאֶל- 
8 אילות עַלישְפֶת הס בְּאֶרֶץ אָדוֹם; וישלחדלו חוּרם 
בּיִדדדְעְבְדְיו אָוניוֹת וְעַבְדים יוּרָעִי יִב ויבאו עִם"עַבְדֵי 
שלמה אופירה וקְחוּ משֶם אַרְבַּימְאָות וְֲמִשִׁים כִּכַּ 
ָהֶב וָבִיאו אֶלירַמּלֵךְ שׁלמָה; 
יי יי יה ומלבת=. 


₪ יתד ה .5 ,? יתיר ף 


16 הבר וה תמ םי כת. 


צו בויען אין ירושלים, אין לבנון אַרער אינ'ם גאנצען לאנד פון זיין 
רעגירונג. 
דאָס נאַנצע איבריגע בעפעלקערונג פון חתי, אמרי, פרזי, חוי און 
יבוסי (וועלכע זיינען ניט געווען פון ישראל), 0 


= פון זייערע קינדער, = וועלכע זיינען נאָך זיי געבליבען, ד. ה. וועלכע 


די קינדער ישראל האָבען ניט פערניכטעט, האָט שלמה געמאכט דיענסט- 


+ באר ביז צו היינטינען טאג. 
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פון די קינדער ישראל אָבער האָט שלמה ניט אַנגעשטעלט קנעכט פאר 
זיין ארבייט, זיי זיינען געווען די קריעגס-לייט, די הויפטען איבער 
זיונע לייב-דיענער, איבער זיינע רייט-וועגען און רייטערס. 

די צוויי הונדערט פופציג אַבער-הויפטען דעם קעניג שלמה'ס האָבען 
פערוואלטעט איבער דאָס פאלק. 

אויך פרעה'פ טאָכטער האָט שלמה אַריבערגעבראכט פון דוד'ס שטאָרט 
אין דאָס הויז װאָס ער האָט פאר איהר געבויט, ווייל ער האָט געטראכט: 
,זאָל די פרוי מיינע ניט וואוינען אינ'ם הויז פון דוד קעניג איבער 
ישראל, וועלכע איז הייליג זינט עס איז אהין אַריינגעקומען נאָט'ס קאס- 
פע 9 

דאן האָט שלמה געבראכט פאר גאָט נאנץ-אָפּפערס, אויפ'ן גרויסען מזבח, 
וועלכען ער האָט איינגעריכטעט נעבען אולם, 

אום טעגליף אָפּפערס צו בריינגען, לויט משה'ס בעפעהל -- שבת" 
דינע, מאָנאַטליכע און פייערטאגליכע, [דריי מאָל יאהרליך| -- פסח, 
שבועות און סכות. | 


ער האָט אויך איינגעשטעלט -- ווי זיין פאטער דוד האָט איינגעארדערט 
-- די איינטהיילונגען פון די כהנים נאֶך זייער ארבייט, די לוים נאֶך 
זייער אויפפאסונג, | פאר די לויב-געזאנגען און דיענסט מיט די כהנים 
טאָניטענליך ; אויך די טהויער-היטערס אין זייער איינטהיילונג ביי 
יעדער טהויער, ווארים אזוי איז געווען דאס בעפעהל פון דוד דעם 
געטליבען מאן. 

עס האָבען ניט אויפגעהערט דעם קעניג [דוד'ס] בעפעהלען וועגען די 
כהנים און לוים איבער יעדער אנגעלענענהייט און די שאַטץ-קאמערן 
איבערהויפט. 

דאָס נאַנצע ארבייט שלמה'ס איז דאן פארטיג געווען פון דעם טאָג ווען 
מ'האָט געגרינדעט גאָט'ס הויז ביז עס איז אין גאנצען געענדיגט געווען 
גאָט'ס הויז. 

דאן איז שלמה נעגאננען אין עציון-נבר און אילות, וועלכען זיינען 
אויפ'ן ברענ ים, אין דאָס לאנד אדום. 

חורם האָט צו איהם געשיקט מיט זיינע קנעכט : שיפען און ארבייטער 
געניטע אויפ'ן ים, זיי זיינען געגאנגען מיט שלמה'ס קנעכט קיין אופיר, 
האַבען דאָרטען אָנגעקליבען פיער הונדערט און פופציג צענטנער גאָלד, 
און נעבראכט צום קעניג שלמה. 
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5 אז 045 | 0 
וּמַלְכָּת-שְבָא שַמְעָה אַתדשמע שלמה וַתְבוא לנפורת א 
אֶת-שְׁלֹמֹה בחידות בִּירוּשָׁלַם בְּחַיֵל כָּבֹד מאד זנְמַלִּים 
נְשְׂאִים בְּשָׂמִים וזְהָב לָרֶב וְאֶבְןיִקָרָה וַתָּבוֹא אָל-שלמה 
ְַּרַבֵּר עמו אֶת כָּל-אֲשֶׁר הָיָה עִם-לְבָבָהּ! יגְּרילָה 2 
שֶׁלמָה אֶת-כּל-דְבְרֶיהָ וְלֶאינעְלֵם דָּבֶר משלמה אֲשֶׁר 
לֵא הניד לָה: וַתְּרֶא מַלְכַּתשׁכֶּא אֶת חָכְמַת שָׁלמָה 5 
הבית אֲשֶׁר בָּנָה: ומאכל שָׁלְָנו ומושב עְבָדְי וּמַעִמֵד 4 
מְשָׁרְתָי וּמַלְכּוּשִׁיהֶם וִּשְׁקִיו וּמַלְבּושֵׁיהֶם ועליתו אֲשֶׁר 
שה בֵּית יְהוָה וְלֹא-הָיָה עָוד בָּהּ רוחַ: וַֹּאמֶר אלה = 
המלך אֶמֶת הַדֶּבֶר אֲשֶׁר שָׁמַעְתּי בְאַרְצִי עַל-דְּבְרֶיך 
ְעֵל-חָכְמָתֵךְ! וְלָארהַאָמִנְתִּי ִרְבְרֵיהֶם עך אֲשֶׁר-בָּאתִי 6 
וַתִּראֵינָה עֵינֵי הנה לֵא הְנַדילי חי מַרְכֵּית חָכָמְחֶךְ 
יָמַפְתְּ עַל-הַשְׁמוֹעָה אֲשֶׁר שְׁמַעְתִּי: אַשְׁרֵי אֶנְשִׁידואַשְׁרִיז 
עְבָדָיךּ אֶלָה הָעִמְדִים לִפִָיך'תָמִידוִשְׂמְעִים אֶת-תָכְמְחֶ 
יהי יְהוָה אֶֹהִיךּ בְּרוךְ אֲשֶׁר | קפץ בֶּךְּ לת עי" 8 
כִּסְאוֹ לָמְלַדּ לִיהוָה אֶלהִיך בְּאַהָבַת אֶלהוף אֶת-ישְׂדָאֵל 
לְהַעֲמִירָו לְעוֹלֶם וִִנְךָּ עֲלֵיהֶם לִמֶלֶך לפשות מִשְׁפָּט 
וּצְדָקָה: ותתן למלך מַאֶה וְעֶשְׂרִים | כִּכַּר זהֶב וּבְשָׂמִים 9 
לָרֶב מְאֶר וְאָבֵן יְקְרֶה וְלֵא הָיָה כַּבְּשֶם ההא אֲשֶׁר 
נִתְנָה מַלְכַּתִישְׁבָא לִמֶּלֵךּ שׁלמֹה: וְִם עַבְדִי חוּרֶם ' 
ועַבְדֵי שלמה אֲשְׁריהַבִיאוּ זְהֶב מאופיר הביאו עְִי 
אלגומים וְאָבֶן יְקָרֶה: ועש הַמֶּלֶךְ אֶתדעצי הָאַלְנּמים גג 
מִפְלָות לְבִית-יְהוָה ולית המלך וְכַגְרְות ונבָלִים לשָרִים 
ְלֶאינִרְאי כָהֶם לִפָנִם בְּאָרֶץ יְהוּדָה! וְהַמֶּלֶ שלמה 9 
נָתֵן לְמַלְכַּתשְׁבָא אֶת-כָּל-חַפְצָה אֲשֶׁר שָׁאָלָה מִלְּבֵד 
אֲשְׁר-הַבֵיאֶה אל"הטלך נפהפך נתקך לָאַרְצָהּ היא 
יי אט א ועבריה 


3 6.10 רגש אתו שורק 
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אכברי אה פמ סייב ם | 1887 


קאַפּיטעל ט 


אז די קענינין שבא האָט דערהערט שלמה'ס בערוף איז זי געקומען 
אין ירושלים מיט זעהר א גרויסע ארמעע און קעמלען בעלארענע מיט 
פיעל געווירצען, נאָלד און טהייערע שטיינער, אום צו פרובירען שלמה'ן 
מיט רעטעניסען. אַז זי איז געקומען צו שלמה'ן האָט זי מיט איהם גע- 
רעדט װאָס איהר הארץ האָט געגלוסט. 


שלמה האָט איהר געענטפערט אויף אלע רייד איהרע, עס איז ניט פער- 
באָרגען געווען פון שלמה א זאך וועגען וועלכע ער האָט מיט איהר ניט 
געקענט ריידען. 


אַז די קעניגין פון שבא האָט בעטראכט שלמה'ס קלונהייט און דאס הויז 
װאָס ער האָט געבויט, 


אויך דאָס עססען פון זיין טיש, דאס זיצען פון זיינע דיענער, דאס 
שטעהן פון זיינע בעדיענטע און זייער קליידונג, זיינע געטראנקען און 
זיין פּראָצעסיאָן ווען ער געהט אין גאָט'ס הויז -- האָט זי קיין אטהעם 
געהאַט. 


דאן האָט זי געזאָנט צום קעניג : עס איז ריכטיג דאָס װאָס איך האב 
אין מיין לאנד געהערט וועגען דיר און וועגען דיין קלוגהייט ; 


איך האָב וועגען דאָס אלעס ניט געגלויבט ביז איך בין געקומען און מיינע 
אויגען האָבען געזעהען. ווירקליך עס איז מיר ניט איבערגעגעבען גע- 
װאָרען א העלפט פון דיין גרויס קלוגהייט -- דו האָסט איבערשטיגען 
דאָס װאָס איך האָב געהערט ! 


נליקליך זיינען דיינע לייטע, גליקליך זיינען די דיענער דיינע וועלכע 
שטעהען שטענדיג נעבען דיר און הערען דיין קלונהייט ! 


זאָל געבענשט זיין דיין נאָט, וועלכער האָט דיר אויסערוועהלט צו זיצען 
אױף זין טהראן. אלס דיין נאט'ס קענינ, = וייל דיין גאט" ליעבט 
ישראל, איהם אויף אייביג פעסט צו שטעלען, האָט ער דיר איבער 
זיי קעניגען געלאָזען אום צו טהאָן רעכט און גערעכטיגקייט. 


זי האָט געגעבען דעם קעניג הונדערט און צוואנציג צענטנער גאלד אויך 
זעהר פיעל געווירצען און טהייערע שטיינער, אין ערגעץ איז אַזעלכע 
געווירצען ניט געווען, ‏ וי די וועלכע די קענינין פון שבא האָט געגעבען 
דעם קעניג שלמה. 


אויך חורם'ס קנעכט צוזאמען מיט שלמה'ס קנעכט ועלכע פלעגען 
בריינגען נאָלד פון אופיר, האָבען נעבראכט פאנדעל-האָלץ און טהייערע 
שטיינער. 


פון די סאנדעל-האָלץ האָט דער קעניג געמאכט טרעפּען צו נאָט'ס הויז 
און צום קעניג'ס הויז, | אויף פיעדלען און הארפען פאר די זינגערס ; 
אזעלכע ווי די זיינען קיינמאָל בעפאר ניט געזעהען געווען אינ'ם לאנד 
יהודה. 

דער קעניג שלמה האָט געגעבען דער קעניגין פון שבא איהר גאַנצען בע- 
נעהר װאָס זי האָט פערלאנגט, אויסער װאָס ער האָט איהר נעגעבען פאר 
אַלעס װאָס זי האָט געבראכט צום קעניג. ‏ זי האָט זיך אומגעקעהרט 
און אוועק צו איהר לאנד, זי מיט איהרע קנעכט. 


18 דברי הימים םימ 9 5 
15 ַעַבָרִיְתָ: והי מִשְׁקַל הוְלֶב אֲשֶׁר"בָּא לשלמה 
4 בְּשָׁנָה אֶחֶת שש ממות וששים ושש כִּכּרִי ָהָב: לבך 
מֵאַנְשִׁי הַתָּרִים וְהַפְּחֲרִים מְבִיאִים ְכָל-מַלְכִי י עֶרֶב ופחות 
טו הָאֶרֶץ מְבִיאִים זֶהֶב וְכָסָף לשלמה: ויעש הַמָלְךּ שְׁלֹמָה 
מָאתַיִם צגָה זְהָב שחוט שש מאות זָהַב שחוט עַלֶה 
16 עַל-הַצְנָה הָאֶהֶת: וּשְׁלְשׁימְאָוֹת מננים זָהָב שחוט שלש 
מאות זֶהָב יַעְלָה על הַמ הָאֶחֶת ותָּגם הַמֵּלֶך בְּבֵית 
זו ער הַלְבֶנֶ וועש רִמָּקֵך כּסאדשן דול יצהו זב 
8 מָהוֹר; ושש מעַלות לכא וְכָבֶשׁ בְַּהֶב לפא מאחזים 
וְיָדוֹת מוָה וּמזה עַלמקום הַשָּׁבֶת ושנים אָרָיוֹת עמדיבט 
19 אֶצֶל הידות: ּשְׁיִם עָשָׂר אֲרָיוֹת עִמְדִים שָׁם על-שש 
כ הַמַּעְלוֹת מה וּמִזֶּה לאזנעשה כן כן לכלדממלְבה: ‏ {כלי 
ְּלִי משְקה המל שְׁלמֹה זיב וְכֹל כּלִי ביתחיער הלבנון 
ג זְהָב סָנָור אִין כּסף נְחָשַב בִּימי שלמה לִמְאֲוּמָה; כ 
אנת למל הְלָכָֹת תַּרְשִׁישׁ עִם עבְדִי חורם אחר? 
לשלוש שָׁנִים מָּבְוֹאנָה ! אָנית תַּרְשִׁישׁ נְשְׂאוֹת וְהֶב וְכֶסֶף 
ל שָׁנְהַבִּים וקופים וְתִּיִִם: ונל הַמָּלֶד שלמה מִכֶּ 
9 מלכי הָאָרֶץ לָעְשֶׁר ְחָכָמָה! וכל מלכי הַאֶרֶץ מְבַקָשִים 
אֶתפָּנִי שלמה לשמע אֶתִחָכְמְתו אֶשְׁר"נָתֵן הָאַלהיכז 
4 בְּלְבו: וְהֶם מְבִיאִים אִישׁ מִנְהָתוֹ כָּלִי כָסֵף וכלי וְהֶם 
וּשְלְמות ָשֶק וּבְשָׂמים סוּמִים וּפְרָדִים דְבַר"שָׁנָה בִּשְָׁה! 
בה יהי לשלמה אַרְבַּעַת אֶלְפִים אריות סוּסִים 
מַרְכְּבות ושניםדעשר אלף פרשים נניחם בְּעַרִי הָרָכֶם 
6 המל בִּירּשָׁלִם: ויקי מושל בִּכְליהַמְּלכיִם מן- 
7 הַנּהָה ועדדארץ פּלשְתִּים ועך נכול מִצרִים: ויהו ען המל 
אֶתהַכְּסָף בִּירוּשָׁלַם כָּאֶבָנִים וְאֶת הָאַרְזֹים נְתַזְכַּשְקְמִיבז 
28 אַשְׁר-בַּשְׁפִלָה לָרֶב: וּמִצִיגִים סוקים מִמְצְרִים ללמה 
די טי ל ומפל- 
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8 דאס געוויכט גאָלד װאָס עס איז אַריינגעקומען צו שלמה'ן אין איין 
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יאָהר איז נעווען : זעקס הונדערט זעקס און זעכציג צענטנער גאלר. 


אויסער וואִס די רייזענדער און קויפלייטע האָבען געבראכט, אויך אַלַע 
קעניגע פון ערב און גובערנאַטאָרען פונ'ם לאנד האָבען געבראכט גאלר 
און זילבער שן שלמה ןי 


דער קעניג שלמה האָט געמאכט צוויי הונדערט פּאַנצערס פון געצויגענע 
גאָלד -- זעקס הונדערט גאַלרשטיק איז אוועקנעגאננען אויף איין פּאַנ- 
צער, : / 


אויף דריי הונדערט שילדען פון געצויגענע נאָלד, דריי הונדערט גאלר- 
שטיק איז אַוועקגענאננען אויף איין שילד. ער האָט זיי אוועקגעלייגט 
אינ'ם וואלד-הויז פון לבנון. 


דער קעניג האָט אויך געמאַכט א גרויסען טהראָן פון עלפענביין, און 
באדעקט איהם מיט ריינעם גאָלד, 


זעקס ארויפגאנגען האָט דער טהראָן געהאט מיט א גאָלדענעם טרעפ, 
עכ איז נעווען בעפעסטיגט צום טהראָן, אויך פארענטשעס פון ביירע 
זייטען פון זיץ-אָרט. צוויי לייבען-פיגורען זיינען געשטאנען נעבען די 
פארענטשעס. | 


און צוועלף לייבען זיינען דאָרטען געשטאנען פון ביידע זייטען פון די 
זעקס ארויפגאנגען -- אזא טהראָן איז פאר קיין רעגירונג ניט געמאכט 
געװאָרען. 7 


אויך אלע טרינק-כלים, דעם קעניג שלמה'ס, זיינען געווען פון נאָלד ; 
אויך אלע כלים פון וואלד-הויז לבנון פון בעסטען נאָלד, זילבער האָט 
אין שלמה'ס צייטען קיין ווערטה געהאט. 


ווארים דעם קעניג'ס שיפען פלענען געהן נא תרשיש מיט חורם'ס 
קנעכט. איין מאָל אין דריי יאַהר פלעגען די שיפען פון תרשיש קומען 
בעלאדען מיט גאלד און זילבער, עלפענביין, אפען און פאוועס. 


דער קעניג שלמה איז גרעסער געווען פאר אלע קעניגע דער וועלט, מיט 
רייכטהום און קלוגהייט. 


אלע קעניגע דער וועלט האָבען בעזוכט שלמה'ן, אום צו הערען זיין 
קלונהייט װאָס נאָט האָט איהם אריינגעגעבען אין זיין האַרץ. 


יעדער פון זיי האָט זיין נעשאנק נעבראכט : זילבערנע אָדער גאָלדענע 
כלים, קליידער, וואפען אָדער געווירצען, פערד און מויל-עזלען יאהר- 
יאהרליך. 


שלמה האָט געהאט פיער טויזענד שטאַלען פאר פערד און וועגען און 
צוועלף טויזענד רייטער, ער האָט זיי פונאנרערגעשטעלט אין די וועגען 
נעביירען און מיט'ן קעניג אין ירושלים. 


ער האָט געהערשט איבער אַלע קעניגע, פון דעם טייך ביז דאס לאַנד 
פלשתים און גרענעץ פון מצרים. 


דער קעניג האָט אריינגענעבען אין ירושלים זילבער (פיעל) ווי שטיינער 
און צעדערן אַזױ פיעל וי שיקאמארען אינ'ם ניעדערלאנד. 


מען האָט אימפּאָרטירט פאר שלמה'ן פערד פון מצרים און פון אלע 
קענרער. 


פי .9.10 04 201 100א0ת01 .זז 139 
וּמִכֶּל-הָאֶרְצָוֹת: וּשְׁאֶר דּבְרִישְׁלמֹה הָרַאשנִיִםוְהָאַהֲרוניִם 29 
הַלֹא-הָם כְּתוּבִים עַליִבְר נָתֵן הַנָּבִיא וְעַל-נְבוּאַת אחיה 
השילוני ובחוות ידי הַחוָה על יִרְבְעם בּוינְבְט: וִַמְלך ל 
שָׁלֹמֹה בירושלם עַל-כּל-ישְׂרָאל אַרְבָּעִים שה וישכב 9 
שְׁלמֹה עִם-אֲבֹתִיו יברה בְּעִוד דְיִד אָב וזמלדו רְהַבְעֶם 
בְּלָ תַּהְתָיו: 

: | 0 

וד רְחַבְעַם שכמָה כִּי שכם בְּאוֹ כָל-יִשְׂרָאֵל לָהַמֶלֶיךְ א 

אתו חי שמ יְרָבְעָם בִויְבְט ְהָוא בְמִצְליִם אשד 2 

בח ִמּנ מה המלך וישב יִרְבְעִם מִמְִרְיִם:ויִּשְלחוֹ 3 
וקרארלן א יָרָבְעֶם בְלשָׂאֵלו יַָבְּר אֶלְהבְעִם 


: = - 2 ץן 


ופ - רחבעם את"הוקנים אַ אֲשֶׁר-הְי עמדים ו 
שָׁלֹמָה אָבִיו בְּהְֹתוֹ חי לאמר אִיךְ אַתָּם וועָצִים לִהְשִׁיב 
לְעָם-הַזֶּה ל אֶליו לאטר אִתִיִתְהַיָה לטוב 7 
לְהָעִם הוָה וּרְצִיתֶם וְרִבַּרְתָּ אֲלָהֶם דִּבְרִים טובים וְהָוּ 
לד עְבָדִים כְּל-הַיָמִים: ויעוב אֶת-עצַת הזקנים אֲשֶׁר 5 
יצהו ויועץ אתדקילדים אֲשֶׁר גְדְלו אתו הַעְמְדִים לְפְנָיו! 
יֹאמֶר אֲלֵלֶם מָה אַתַם נועַצִים שיב הכר אֶת-הָעִם 9 
הזה אֲשֶׁר דרו לי לאמר הָקל מדהָעל אֲשְׁרדנָתְן אָביך 
פָלינ ַיָדַבְּרוּ אתו הילְדים אֲשֶׁר נָדְלוּ אתו "לאמר כָּה 
תאמר לֵעִם אֲשֶׁר-דִבְּרוּ אלד לאמר אָבִיד הִכְבֵּיד אֶת- 
ענו וְאַתָה הָקָל מַעֲלֵינוּ פה תאמר אֲלֵהֶם קטני עַבָה 
מִמֶתְנִי אָבִי: עה אָבִי הַעַמִים עֲלֵיכֶם על בד ְאָנִי 
אקיף עַל-עֶלְָם אָבִי יפר אֶתְכֶם פשוטים ונג בעקְכִים 
יה וקא | יי ויבא 
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9 די איבריגע פּאסירונגען שלמה'ס, ווי די ערשטע אזוי די לעצטע, זיי- 


00 
31 


10 


11 


נען פארשריעבען אין די , ערצעהלוננען פון נתן דעם פראפעט", אין די 
, פּראָפעצייהונגען פון אחיה דעם שלוני" און די , פאָראויסזעהונגען פון 
יעדו", וועלכער האָט פאָראויסנגעזעהען איבער ירבעם, נבט'ס זוהן. 
שלמה האָט רעגירט אין ירושלים אויף נאנץ ישראל פערציג יאַהר. 

אז שלמה איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין דער שטאָרט 
פון זיין פאטער דוד. נאֶף איהם האָט רעגירט זיין זוהן רחבעם. 


קאפיטעל י 


רחבעם איז אוועק אין שכם, ווייל גאנץ ישראל איז געקומען אין שכם 
איהם פאר קעניג צו מאכען. 

אז ירבעם נבט'ס זוהן, וועלכער איז אנטלאַפען פון שלמה'ן, האָט דאס 
דערהערט (ער איז דאן געווען אין מצרים), איז ירבעם צוריק געקומען 
פון מצרים, 


. ווייל מ'האָט איהם געשיקט רופען. דאן איז ירבעם מיט גאנץ ישראל 


נעקומען און גערעדט צו רחבעם'ן זאָנענדיג : 

,דיין פאטער האָט שווער געמאכט אונזער יאָך, אלזאָ פארגרינגער דיין 
פאטער'ס שווערע ארבייט אויך זיין יאָךְ דעם שווערען, װאָס ער האָט 
נעלעגטם אויף אונז -- און מיר וועלען דיינע אונטערטהאנען זיין . . .7 
האָט ער צו זיי געזאָנט : קומט צו מיר אין דריי טענ אַרום ! דאס פאלק 
איז אוועק. | 

דאן האָט זיך קעניג רחבעם בעראטהען מיט די עלטסטע, וועלכע האָבען 
זיך איינגעפונען ביי זיין פאטער שלמה ווען ער האָט געלעבט, אזוי צו 
זאָגען : ,װאָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו געבען דעם פאָלק ?" 
האָבען זיי איהם אזוי געזאָגט : ,אויב דו וועסט גוט זיין צום פאָלק, 
וועסט מיט זיי שטימען און פריינדליף רעדען צו זיי, וועלען זיי אימער 
זין הייבש קּנעכט." 

ער האָט אָבער אוועקגעלאזען דעם ראטה ואָס די עלטסטע האָבען איהם 
גענעבען,, און האָט זיך בעראטהען מיט די קינדער װאָס זיינען מיט איהם 
צוזאמען נעוואקסען און יעצט געפינען זיך ביי איהם --- 

צו זיי האָט ער געזאגט ; ואָס פאר אן ענטפער ראטה איהר מיר צו 
ענטפערן דעם פאלק װאָס האָט צו מיר גערעדט זאָגענדיג : , פערגרינ- 
גער דעם יאָך װאָס דיין פאטער האָט אויף אונז כעלעגט" ? 

די קינדער װאָס זיינען מיט איהם צוזאמען אויפגעוואקסען האָבען צו 


איהם אַזױ נערעדט : אזוי זאג צו דעם פאָלק וואַפ האָבען צו דיר גע- 
רעדט, זאגענדיג : דיין פאָטער האָט שווער געמאכט אונזער יאֶך און דו 


- פאַרגרינגער פון אונז, -- ,אָט װאָס דו זאָלסט זיי זאָגען : , מיין קליי- 


נער פינגער איז גרעבער פאר מיין פאָטער'ס לענדען". 

אַלזאָ, מיין פאָטער האָט אַייף בעלאַדען מיט א שווערען יאָך, איך וועל 
נאָך שווערער מאַכען אייער יֹאֶךְּ -- מיין פאָטער האָט אַייך בעשטראָפט 
מיט ריטער, איך אָבער וועל אַייךְ בעשטראָפּען מיט דערנער." 
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19 - יָרָבְעֶם 0 ם אֶל ְְַעם וס השלי כּאֲשֶר 


אי אסיף ף ל אָבִי יפר אֶתְכֶם ‏ בשופום ואנ בעקרִבִים; 


טו וְלָאשְׁמע המל אֶל-הָעִם כִידְָיתָהנְסַבָּה מַעִם הָאַלהם ‏ > 


למען הָקִים יְהוָה אֶת-דִבְרוֹ אֲשֶׁר דִּבֵּר בד אֶחיָה 
6 הַשלונָי אֶלַרְבְעַם ִּוינְבְט: וְכָל-יִשְׂרָאֵל רָאוּ כִי לאר 
שמע המל לָהֶם וישיבו הָעִם ‏ אֶת"הַמלָדלָאמר מה- 
לָנו לק בְּדְד וְלֶאינחֲלָה בְבְיִשִי איש לאֶקָליל ישְרְאל 
זו עַתָה רְאֶה ביתד דויד וולך כְּלייִשְׂרָאֵל לָאֶהָלָיוּ ובני 
יִשְׂראֵל חישבים בערי יְהוּרָה ימל עליהם רְהַבְעִם; 
18 שלח הלד ְהַבְעִם אֶתדהַדרֶם אשר על"המס 
יִמּו בנהישראל אֶבְן ומת והמלד רְחַבְעֶם התאמץ 
ו לת בִּמרְכבָה לש רשֵָׁםוּ - מפשעו יראל 
ְּבֵית דָויר עך הַזֹם הַזָה! 
וא יא 21 617 
א ובא רְחַבְעִם יְדושָׁלֵםֿ יקהל' אֶת-בֵּית יְהוּדָה וּבַניִמְן 
מאָה וּשְׁמוֹנִים אַלף בְּחוּר עשה מלחמה להלחט == 
3 ישראל לְחָשים אֶת-הַמַּמְלָכָה לִרְהַבְעֶם; ויהי 
8 דברדיהוָה. אלדשמעיהו איש"האלהים לֵאמְר: אָמֹר 
אַלירְהַבְעִם בִּדְשְׁלֹמֹה מלך יְהוּדָה וְאֶל כִּלישְׂדָאֵש 
4 בִּידוּדָה יבנימן לאמר: כָּה אֶמָר יְהוָה לאדתעל! לאד 
תִלְחַמוּ עם--אחֵיכֶם שׁוּבוּ איש לְבֵיתוֹ כֵּיימָאתִי היה 
| הַדָּבֵר הוה וישמעו אֶת-דַּבְרֵי יְהוָה וושבו מִלֶּכֶת אֶל- 
רְבְעֶם: = רשב רְַבְעָםבּירוּשָׁלִַםובֵןערִים לשור 
5 בִיוּדָה: וַיָבְן את"כּיתדלחֶם וְאֶתיעֵיטַם וְאֵת--תְּקָוַ 
8 וְאֶת-בִּית-צוּר וְאֶת-שוֹכָ וְאִֶיעֶרְלֶם: וְאִתינָת וְאֶרז- 
מרשח 


12 


140 ורכבהי הימים ב רכ ית 





ווען ירבעם מיט דעם גאנצען פאָלק זיינען געקומען צו רחבעם'ן אוים'ן 
דריטען טאָג [אזוי ווי דער קעניג האָט צו זיי געזאָגט : , קומט צו מיר 


-אין דריי טענ ארום"), 


15 


14 


15 


16 


17 


18 


19 
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האָט דער קעניג זיי נעענטפערט גראָב (דער קעניג רחבעם האָט אוועק- 
געלאָזען דעם ראטה פון די עלטסטע 9 

און האָט צו זיי גערעדט לויט דעם ראטה פון די קינדער) זאָנענדיג : 
, מיין פאטער האָט אויף אייך א שווערען יאֶף נעלענט, איך וועל עס 
נאָך שווערער מאכען ; מיין פאטער האָט אייך געשטראפט מיט ריטער, 
אָבער איך וועל אייך שטראפען מיט דערנער . . ." 

דער קעניג האָט דאָס פאֶלק ניט פּערשטאַנען, עס איז געווען פעראור- 
זאכט פון נאָט, אום נאָט זאָל אויספיהרען זיין פערשפרעכען װאָס ער 
האָט געגעבען צו ירבעם, נבט'ס זוהן, דורף אחיהו דעם שלונ'ער. 

אַז נאַנץ ישראל האָבען איינגעזעהען אַז דער קעניג האָט זיי ניט אויס- 
געהערט, האָט דאָס פאלק געענטפערט דעם קעניג זאָגענדיג : ,װאָס 
פאר א טהייל האָבען מיר אין דוד'ן, עס איז אויף קיין ערבטהייל פאר 
דעם אבשטאמונג פון ישי . . . יעדער צו זיינע געצעלטען, ישראל ! 
יעצט װעסטו נאר דיין הויז אנזעהען, דוד ! , . ." און נאנץ ישראל 
זיינען אוועק יעדער צו זיינע געצעלטען. 

בלויז די קינדער ישראל וועלבע האָבען געוואוינט אין די שטעדט יהודה, 
איבער זיי האָט רעגירט רחבעם. 

ווען דער קעניג רחבעם האָט געשיקט הדורם'ן, װאָס איבער די אבצאה- 
לונגען, האָבען די קינדער ישראל איהם מיט שטיינער פערוואַרפען ביז 
ער איז געשטאָרבען. דער קענינג רחבעם האָט זיך געאיילט אַרויפצושטײ- 
גען אויפ'ן וואגען אום צו אנטלויפען קיין ירושלים. 
אזוי האבען די קינדער ישראל וידערשפּענינט קענען דוד'פ הויז 
בין ביעזען טאַג. 


קאפיטעל יא 


אַז רחבעם איז נעקומען אין ירושלים האָט ער פערזאמעלט דאס גאנצע 
הויז פון יהודה און בנימין, הונדערט מיט אכציג טויזענד אויסער- 
וויילטע קריענ-פיהרער, אום קריעג צו האַלטען מיט ישראל, צוריק- 
צוקעהרען די רעגיערונג צו רחבעם'ן. 

און נאָט'ס װאָרט איז געווען צו שמעיה דעם געטליכען מאַן, אזוי צו 
זאָגען : 

זאָג צו רחבעם, שלמה'ס זוהן, קעניג פון יהודה, אויך צו גאנץ ישראל 
אין יהודה און בנימין, אַזױ צו זאָנען : 

,אַזױ האָט גאָט געזאָגט--געהט ניט און פיהרט קיינע קריעג מיט אייערע 
ברידער, קעהרט זיך צוריק יעדער צו זיין הויז, ווארים פון מיר איז 
געװאָרען דיעזע פּאסירונג". זיי האָבען געהערט גאָט'ס ווערטער און 
האָבען זיך צוריק נעהאלטען פון געהן צו ירבעם'ן. 

רחבעם איז פערבליבען אין ירושלים, און האָט געבויט שטעדט צו בע- 
פעסטיגען יהודה. 

ער האָט איבערגעבויט בית-לחם, עיטם און תקוע ; 

בית-צור, | שוכו און עדלם ; 

גת, מרשה און זיף ; 
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מְרִשָׁה וְאֶת-ויף: וְאֶת-אֲדורַיִם ְאֶתדלְכִיש נְאֶת-עזקָה! ג 
ְאֶת-צֶרְעָה וְאֶת-אַיָלוֹן וְאֶת-חֶבְרוֹן אֲשֶׁר בִּיהוּדָה וּבנְיִמָן ‏ 
עָרִי מצורות: יוק אֶת-הַמְּצוּרות וַיִתֵּן בּהֶם נְגִידִים וו 
וְאִצְרות מְאָכֶל ושמן יי וּבְכָליעיר וָעִיר תומיב גו 
יַחוקֶם לְהַרְבֵּה מְאָר וְַהִיילו הוה ובגימן: 
והפהגים וקלוים אשר בכלדישראל הִתְֵצְבוּעָיו מִכָלד גו 
בוּלֶם: כִּייעוְבָוּ הַלַיִם אֶת-מִנְרְשֵׁיהֶם וַאֲחְְתֶם ילכו 4 
ליהודה וְלירוּשֶלֶם כי"הוניהם יְרָבְעָםוּבָנָיו מִכַּהֵןליהוָה; 
ימיל כְּהֲנִים ו לבְּמוֹת ולשעירים ְלַענִָים אֲשֶׁר עָשָׂה; מו 
ואחריהם מפל שבְמִי יְִׂרָאֵל הנתנים אֶת-לְבָבֶם לפש 5 
אתיְהוָה אלהי ישראל בָּאו ירושלם לובוה ליהוה אֶלהי 
אָבְותִיהֶם: וַחזקו אתמלְכות הוה אמצ אֶת-רחַבְעֶם זו 
ִּדשְׁלמָה לְשָׁנִם שָׁלֹשׁ כִּי הלכו בֵּרֶרֶךְ יִד וּשָׁמָה 
לְשָׁנִם שָׁלְֹשׁוּ | ניקחדלו רְחַבְעֶם אֲשָׁה אֶתמַחֲלַת 15 
בְּיָרִימוֹת בִּןדָייִד אֲבִיהִיְל בַּת-אַליאָב בַּדִישי: (תלד 19 
לו בּנַיִם אֶת-יעוּשׁוְאֶת-שְׁמַריָהוְאֶת-זָהֶם: וְאַחֲרִיהְלְקח כ 
אֶת-מַעְכָה בַּת-אַבְשָׁלָום ותַלֶד לו אֶת-אָביַ וְאֶת-עַתֵּי 
וְאִת-א ְאֶת-שׁלֹמִית: אב רְחַבִעֶם אֶת-מעכָה בתר גג 
אַבְשָׁלֹם מִכְּל-נָשָיו ופִיַנְשָׁוו כּי נְשִׁים שְׁמונָה-עִשְׂרֵה 
נְשָא וּפִילַנְשִׁים ששים ווֹלֶד עֶשְׂרִים וּשְׁמוֹנָה בְּנִים 
ְשׁשִׁים בָּנֹת: ומד לְרֶאשׁ רָחַבְעם אֶת-אָביָה בְִּמַעְכָה 92 
לְנְגִיד בְּאֶחָיו כִּי לְהַמְלִיכו: וַיָבְן וִפְר'ץ מִכְּל-בּניוו לְכָכי= 23 
אַרְצָות יְהוּדָה ובנימן לפכ עָרִי הַמִּצְרוֹת וַיִתְּן לבז 
המזון לרב שְׁאֵל המון נָשִׁים; 

יב 18 05 = 
יהי כְּהָכִין מִלְכָוּת רְחַבְעִם וּכְחָזְקְתוֹ עב אֶת-תּוֹרֶת יְהוָה א 
ְכָל-יִשְׂרָאֵל עָמו: הי נה הַהֲמֵישִׁית { למל : 
ו רחככם 
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אדורים, לכיש און עזקה ; 


צרעה, אילון, אויך חברון װאָס אין יהודה, אויף פעסטע שטעדט אין 
בנומין. 


ער האָט אויף פערשטארקט די פעסטונגען און אָנגעשטעלט אין זיי, פער- 
וואלטערס, אויך מאגאזינען פאר שפייז, אייל און וויין. 


אין יעדער שטאָדט האָט ער געבויט סקלאדען פאר פּאנצערס און שפּיע- 
זען ; ער האָט זיי זעהר פיעל פערשטאַרקט און האָט געהערשט איבער 
יהודה און בנימין. 


אויך די כהנים און לוים, פון אלע זייער גרענעץ-שטעדט, פון גאַנץ 
ישרא?, זיינען פערבליבען מיט איהם. 


ווארים די לוים האָבען פערלאזען זייערע פּלעצער און זייער בעזיץ און 
זיינען אַװעק אין יהודה און ירושלים, ווייל ירבעם מיט זיינע זיהן הא- 
בען זיי אָבגעשאַפט פון כהנים צו זיין פאר גאָט. 


ער האָט אליין אָנגעשטעלט כהנים ביי די בארנ-אַלטאַרען, די געצען 
און קעלבער װאָס ער האָט געמאכט. 


נאָך זיי זיינען געקומען אין ירושלים פון אלע שטאַמען ישראל'ס, וועל- 
כע האַבען צום הארצען נענומען צו בעזוכען דעם גאָט פון ישרא?, צו 
אָפּפערן צום נאָט פון זייערע עלטערן. 


זיי האָבען בעפעסטיגט דאָס קעניגרייך יהודה און האָבען פּערשטאַרקט 
רחבעם'ן שלמה'ס זוהן א פערלויף פון דריי יאָהר, ווארים זיי זיינען 
געגאננען אינ'ם וועג פון דוד און שלמה דריי יאָהר צייט. 


וחבעם האָט נעהייראט מחלת די טאָכטער פון ירימות, דוד'ס זוהן 
(אויך אביחיל די טאָכטער פון אליאב ישי'ס זוהן). 

זי האָט איהם געַבארען זיהן : יעוש, שמריה און זהם. 

נאָך איהר האָט ער געהייראט מעכה, אבשלום'ס טאָכטער, זי האָט 
איהם געבאָרען : אביה, עתי, זיזא און שלמית. 

מעכה'ן, אבשלום'ס טאָכטער,, האָט רחבעם געליעבט מעהר וי אלע 
זיינע ווייבער און קעבס-ווייבער, ווארים ער האָט נעהייראטה אכצעהן 
ווייבער און זעכציג קעבס-ווייבער ; עס זיינען ביי איהם געבוירען גע- 
װאָרען אכט און צוואנציג זיהן און זעכציג טעכטער. 


אלס הויפטמאן האָט רחבעם אָנגעשטעלט אביה'ן, מעכה'ס זוהן, אַלס 
פירסט אונטער זיינע ברידער ; ער האָט איהם געוואלט לאָזען קעניגען. 


ער האט עס פּערשטאַנען, האָט ער פונאַנדערגעשיקט זיינע זיהן איבער 
אלע פראווינצע] פון יהודה און בנימין, איבער אַלֶע פעסטע שטעדט ; 
ער האָט זיי גענעבען פיעל שפייז און פערהייראטה זיי. 


קאַפּיטעל יב 
ווען רחבעם'ס רעגירונג איז געווען פעסטגעשטעלט און ער איז שטאַרק גע 
װאָרען האָט ער פּערלאָזען נאָט'ס לעהרע, אויך גאנץ ישראל מיט איהם. 


אין פינפטען יאַהר פון רחבעם'ס רעגירונג, | איז שישק, קעניג פון מצרים 
ארויף אויף ירושלים, ווייל זיי האָבען װידערשפּעניגט קענען גאָט, 
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רְחַבְּעָם עָלָה שישק | מְלִדימִצְרַיִם עַל-ירוּשָׁלַם כִי מעלו 
3 בִּיהוָה: בְּאֶלֶף ומאתים רָכֶב וּבְשָשִים אָלֶף פְּרָשִׁים 
וְאִין מִסְפֶּר לְעֶם אֲשֶׁר-בָּאוּ עִמוֹ מִמִּצְרַיִם לוּבִים סִכַּייבם 
4 וְכוּשִׁים; ילכֶּד אֶת-עָרִי הַמְּצָרָוֹת אֲשֶׁר ליהודה ובא 
ה עדדירושלם: יִשְׁמְַיה הַנּבִיא בא אֶלירְחַבָעֶם 
ושרי יהודה אֶשְׁר-נְאָסְפי עלדירושלם מפני שישק יאמר 
לְהם כְּה-אָמַר יְהוָה אַתֶּם עָוִבְתָּם אתי וְאֵף-אֲנָ בי 
5 אֶתְכֶם בְּיִדישִׁישק: מכ שרידישרְאל והמלך טא 
ז צַדּיק | יְהוָה: וּבְרָאָוֹת יְהוָה כִּי נִכְנָעוּ הָיָה א 
אַל-שׁמעיָה | לאמר נִכְנעּ לא אַשְׁחִיתֶם וְנְתַתִּי להם 
מע לִפְלֵיטָה לְאתתֶך. חָמְתִי בִּיְרָּׁלַם בְּיישִׁישָׁק; 
8 כִי ולו לעְבָדִים וְיָדְעוּ עֲבְוֹדָתִי וְעֲבוֹרַת מַמְלְכורת 


5 הָאָרְצָוֹת!ּ. המל שישק 0 עליהושלם 


וש א רחב ְִֵלֹם מנגי ֶחֶֶׁת והפקיר = 
11 יִד שָרִי הָרָצִים הַשָמָרִים פֶּתַח בֵּית הַמ ויהי מִדיי 
בוא המל בֵּית יְהוָ בָּאוּ הֶרְצִים ְשָאום וְהָשִׁבוּבם 
9 אָליתָא הָרְצִים: וּבְהַכּנְעו שב ממ אַף-יְהוָה ולא 
לְהַשְׁחִית לְכָלָה וְנֵם בִּיהוּדָה הָיָה דְּבָרִים מובים: 
3 וִַתְרַזּק המל ְחבְעם כִּיִרוּשָלֶם מל כי 
בְִ-אַרְבָּעִים וְאַחַת שָנָה רְהַבְעָם במלכו וְּשבַע עשרה 
שׁנָה | מל בּירוּשָלם הער אֲשֶׁר-בָּהַר יוה לָשׁׂום 
אֶתדשמו שָם מפל שבטי יִשְׂרָאֵל ושם אמ נעַמַדה 
4 הָעַמנִית: ויעש הֶרֶע כִּי לא הכין לבו לִרְרוֹשׁ אֶת- 
טו יְהוָה; וְדִבְרִי רְחַבְעֶם הראשנים וְהָאֶחָרונִיבז 
הלאה כּתובים בְּדַבְרִי שמציה הניא עדו החוה 
להתקש וּמִלְחָמֹת רְחַבעִם וְיָרֶבְעָם כּל--הַיָמִים! 
וישכב 
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12 בוה ו ברל בכ םב 
מיט טויזענד צוויי הונדערט וועגען און זעכציג טויזענד רייטער, עס איז 
קיין צאָהל געווען צום פאָלק װאָס איז מיט איהם געקומען פון מצרים -- 
לוב'יער, סכי'ער און כושים. 

ער האָט ו יהודה'ס פעסטע שטעדט און איז געקומען ביז 
ירושלים. 

דאן איז שמעיה דער פּראָפּעט געקומען צו רחבעם און די פירסטען פון 
יהודה, ‏ וועלכע האָבען זיך פערזאמעלט אין ירושלים זיף שרעקענדיג פאר 
שישק'ן, און האָט צו זיי געזאָגט : ,אזוי האָט נאָט געזאָגט -- איהר 
האָט מיר פּערלאָזען, האָב איך אייך אויך איבערגעלאָזען אין שישק'ס 
האַנד". 

האָבען זיך ניעדערגעבוינען די פירסטען פון יהודה און דער קעניג און 
האָבען נעזאָנט : ,גאָט איז גערעכט !|" 


אַז גאָט האָט געזעהען דאָס זיי האָבען זיך ניעדערגעבויגען, איז גאָט'ס 
װאָרט נעוועזען צו שמעיה'ן, אזוי צו זאָנען : ,זיי האָבען זיך ניעדער- 
געבוינען וועל איך זיי ניט אונטערבריינגען ;| איך וועל זיי געבען א 
קליינע רעטונג, און מיין צאָרן וועט זיף ניט אויסגיסען אויף ירושלים 
דור שישק'ן. 


זאָלען זיי זיין זיינע קנעכט, וועלען זיי אונטערשיעדען צווישען מיין 
דיענסט או[ דאָס דיענסט ביי די ערדישע קעניגע . . !" 


ווען שישק, קעניג פון מצרים, איז ארויף אויף ירושלים, האָט ער 
צוגענומען די רייכטהימער פון נאָט'ס הויז אויך די רייכטהימער פונ'ם 
קעניג'ס הויז -- ער האָט אַלץ צוגענומען ; זאָגאר די גאָלדענע פּאַנ- 
צערס װאָס שלמה האָט געמאכט. 


דער קעניג רחבעם האָט אנשטאט זיי געמאכט קופערנע פאנצערס און 
האָט זיי איבערגענעבען אונטער דאָס פערוואלטונג פון די אָבער-שנעל- 
לויפערס, וועלכע האָבען בעוואכט דעם איינגאנג פון קעניגס הויז. 


ווען דער קעניג פלעגט קומען אין נאָט'ס הויז, פלענען די שנעל-לויפערס 
קומען און ארויסטראַגען זיי, נאָכהער פלעגען זיי זיי צוריק טראָגען אין 
געביידע פון די שנעל-לויפערס. 


זינט ער האָט זיך ניעדערגעבויגען איז אוועק פון איהם נאָט'ס צאָרן, 
איהם ניט אין גאַנצען צו פערניכטען, אויך אין גאנץ יהודה איז נגעװאָרען 
א בעסערער צושטאַנד, 


דאן האָט זיף קעניג רחבעם בעפעסטיגט אין ירושלים און געקעניגט. 
ביי איין-און-פערציג יאֶהר אַלט איז רחבעם קעניג געװאָרען און זיעבצעהן 
יאהר האָט ער געקעניגט אין ירושלים, די שטאָרט וועלכע גאָט האָט 
אויסערוועהלט פון אַלע שטאַמען ישראל'ס, דאָרטען זיין נאָמען צו האַל- 
טען,. זיין מוטער'ס נאָמען איז געוועזען נעמה די עמנית. 


ער האָט שלעכט געטהאָן װאָס ער האָט זיך ניט איבערגעגעבען מיט האַרץ 
צו פאָרשען נאָך גאָט. 


אלע רחבעם'ס פּאסירונגען, ווי די ערשטע אזוי די לעצטע, זיינען איינ- 
געשריבען אין די ערצעהלוננען פון שמעיה דעם פראפעט און עדו דער 
פאָראויסזעהער,, אלע היסטאָרישע פּאַסירונגען אויך די קריעגען װאָס 
זיינען אימער פאָרנעקומען צווישען רחבעם און ירבעם. 
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יִשׁכַּב רְחַבְעֶם עִם-אֲבֹתָיו וַיִקְּמֶר בְּעִיר דִויִד ממלף 6 
אֲכִיָה בְנָו מַּחְתָיו: 

ינ וא ?08 | ינ 
ּשֶנֶת שְׁמוֹנָה עֶשְׂרָה למקך ְרָבְעִם וימלך אָביָה על" א 
הוּדַה:. שָׁלִישׁ קֶנִים מֶלךְ בּירושלם ושם אמו מיכיהו 2 
מת-אָוריאָל מִדנבְעָה וּמִלְחְמָה הְִתָה בִּין אכה וי 
רָבָעֶם: ואר אֲבִיָּה אֶת-הַמִּלְהָמָה בְַּיל גּבוֹרִי מִלְהָמָה 5 
אַרְבַּעדמָאוֹת אֶלֶף אִישׁ בָּחור וְיָרָבְעֶם עֶרַדּ עמ מִלְהָמָה 
ַּשְׁמוֹנָה מְאוֹת אֶלֶף אִישׁ בְּחור נִכּוֹר חל הקָם4 
אֲבִיָה מֵעַל לְהֶר צִמָרַיִם אֲשֶׁר בְּהַר אֶפְּרָיִם וַֹּאמְר 
שמעוני יְרָבְעִם וְכָל-ישׂרָאֵל; הלא לָכֶם לדעת פי יהוה | ה 
אלהי יִשְׂראֵל נָתן מִמְלָכָה לדויד על"ישראל לָעוּלֶם. = 
ּלְבְָיו בְּרִית מֶלַח: יק יִרְבְעַם בִּוְִבְט עָבֶד שלמה 
דוד ויִמֶרֶד עליאדניוג ויקבצו עָליו אנשיכם 1 
רקים בְּנִ: בליעַל וַתְאמצו עלי"רחבעם" בדדשלמה 
ּרְהַבְעֶם הָיָה גְעַר ילבב ולא הִתְחַזּק לפניקכם : 
עַתָּה ! אַתֶּם אִמְרִים לְהתְחוּק לְִנֵי ממלכת יְהוָה בּיך 9 
בנ דוד וְאַתֶּם הָמון רב וְעמְּכֶם עגלי והֶב אֲשֶׁר עשה 
לָכֶם ִרְבְעַם לאלהים: הַלָא הִַּחְתֶּם אתדפהני הוה 9 
אֶתִבָּנִי אֶהרן רן והלוים ותעשו לְכם כִּהֲנִים כְעַמִי הארצות 
כָּל-הַבָּא ללא ָד בְּפַר בִּרְבָּקֵר וְאֵילֶם שִׁבְעָה וְהְיֶה 
כתן לְלָא אֶלֹהִים; וַאֲנַחֲנוּ יְהוָה אלהינו ולא עֲַבְנָהוּ ‏ 
וְכְהֲנִים מְשָׁרְתִים לידוָה בּגִי אתרן וחלוים בַּמְלָאכֶת: 
ּמַקְטְרִים הוה עלות בַּבְּקֶר-בַכְּקֵרוּבֶעֶרֶב בְּעָרֶב גו 
ּקְטְרְתדסָמִים, ּמַעַרְכַת לְחֶם עלדהשלהן הַטָּהוֹר וּמנוֹרַת 
הזֶהב רתיה לבער בערב בערב כ-שמרים אָנ 
אֶת-מִשְׁמֵרֶת יְהוָה אלקינו וְאַתַם שבתם אתו וְהִנָּה ו 
עִמָנוּ בראש האלה ים ווְכִהָנְיְו וַחֲצְצְרָוֹת הַתְּרוּעָה לְהָרִיע 
עליכם 
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דבעה השוכר םי אכ ובו יה 145 


אַז רחבעם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערריגט אין דור'ס שטאָדט, 
זיין זוהן אביה האָט רעגירט נאָךְ איהם. 


קאַפיטעל יג 


אין אכטצעהנטען יאַהר פון קעניג ירבעם איז אביה קעניג געוואַרען אי- 


בער יהודה. 


דריי יאהר האָט ער רענירט אין ירושלים, זיין מוטער'ס נאָמען איז גע- 
ווען מיכיהו, אוריאל'ס טאַכטער, פון נבעה. צווישען אביה און ירבעם 
איז אימער קריעג געווען. יְ 

אביה האָט אָנגעפאנגען די קריעג מיט אן ארמעע פון פיער הונדערט 
טויזענד העלדען, די בעסטע ; ירבעם האָט זיך קעגען איהם געשטעלט 
צום קריעג: מיט אַכט הונדערט טויזענד ‏ מאַן, געקליבענע ארמעע- 
העלדען. 

אביה האָט זיך געשטעלט אין דער הויך, אויפ'ן באַרג צמרים, און האָט 


- געזאָגט : , הערט מיר אויס, ירבעם און גאנץ ישראל ! 


:10 


1 


איהר דארפט וויסען דאָס דער גאָט פון ישראל האָט דאָס רעגירען אי- 
בער ישראל, אוועקגעגעבען צו דוד'ן אויף אייביג -- צו איהם און זיינע 
קינדער, 'אן אייביגער אָבמאַך =) 

איז אָבער אויפגעשטאנען ירבעם, נבט'ס זוהן, א קנעכט ביי שלמה', 
דוד'ס זוהן, און האָט װידערשפּעניגט קענען זיין װערען, 

צו איהם האָבען זיך צוזאמעננעקליבען ליידינ-געהער און פערדאָר- 
בענע מענשען, זיי האָבען זי שטאַרק געשטעלט קעגען רחבעם שלמה'ס 
זוהן, רחבעם איז דאן געווען א אינגעל מיט א שװואַכע האַרץ האָט ער זיך 
ניט גענוג שטאַרק קעגען זיי געשטעלט. 

יעצט דיינקט איהר זיך שטאַרק צו שטעלען קענען די נעטליכע רעגירונג 
װאָס אין די הענד פוז דור'ס קינדער, איהר זייט א גרויסע מאסע און 
האָט מיט אייך די גאָלדענע קעלבער, ואָס ירבעם האָט פאר אייך גע- 
מאַכט אַלס געטער. 

האָט איהר ניט פערשטויסען נאָט'ס כהנים, אהרן'ס זיהן, אויך די לוים, 
און האָט זיך אַליין געמאכט כהנים ווי די פעלקער פונ'ם לאַנד ? ווער 
נאָר עס קומט און איבט זיך איין מיט א יונגען אָקס און זיעבען ווידערס 
ווערט א כהן צו די אונדגעטער. 


אָבער מיר -- נאָט איז אונזער גאָט, מיר האָבען איהם ניט פערלאזען, 
די כהנים װאָס דיענען פאר גאָט זיינען פון אהרן'ס זיהן, און לוים 
טהוען די אַרבייט. 


זיי רויכען פאר נאָט גאַנץדאָפּפער'ס יעדער מאַרגען אוז יעדער אבענד, אויך 


= רויכנעווירצען און די ברויט צוגרייטונג אויפ'ן ריינעם טיש, די גאָל- 
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דכו יכטער מיט איהרע ליכט, צו בדענען יעדער אבענד. מיר הי- 
טען דאס בעפעהל פון אונזער נאָט און איהר האָט עס פערלאזען. 


אָט ביי אונז איז נאָט פאָראויס, די כהנים מיט די שאלונג טראמפייטען 
צו שאלען קעגען אייך. קינדער ישראל ! פיהרט ניט קיין קריעג מיט 
דעם גאָט פון אייערע עלטערן -- איהר וועט ניט בעגליקען !" 


| זא בטרבר י"ח 71 און ויקרא ב'י'ג. (ח. ש 3) 


14 דברי הימים ב יניד 14 15 0 : 
ליכ בנ יראל אל"תלחמו הוה אֶלהייאַבְתֵיכֶם 
8 כֵּיילֶא תִצְלִיחוּ: וְיָרָבְעֶם הסב אֶתַההַמְאָרְב לָבְואא 
מְאַחֲרֵיהֶם ויהְיוּ לִפְנִי יְהוּדָה וְהַמַּאֶרֶב מְאַחֲרִיהֶ; 
4 וִַּפְנוּיְהוּדָה וְהִנה לָהֶם הַמַּלְחָמָה פַָּיִם וְאָחוֹר ויִצְעֲקוּ 
טו ליהוה ְהַכְּרָגִים מחצצרים בַּחֲצְצְרוֹת : ריעו איש 
יהודה ויהי בִּהרִיע איש יְהוּדָה וְהָאֶלהים נגף אֶת-יִרְבְעִם 
8 וְכֶל-ישְׂרָאֵס לְפָּגי אַבְיָה ויהוּדָה: ועוסו בנידישראל 
7 מפני יְהוּדָה וִַתְּנֶם אֲלהִים בְּיָדֶם! וַיִכָּוּ בָהֶם אֲביָה עמ 
מִכָּה רבה ויפלו חַלְלִים מיִשְׂרָאֵל חֲמַשִׁימָאוֹת אלף. איש 


- זה 


5 בָּחור: וכע בניישראַל ְעַת ההא אָמְצו בנ יְהוּדָה 
רב בַר ממ ִים הקיתאל תיבו 
כ וְאֶתיִשׁנָה וְאֶת-בְּנוֹתֶיה וְאֶת-עֶפְרו ּבְנֹתֶיהָ: ולאחעצר 
כֶּחַ יִרְבְעַם עַוד בִּימִי אבִיָהוּוַיִנְפָהוּ יְהוָה וימת: 
וג נַיתְזָק אביהוושאדלו ָשִׁים אִרְבָע עֶָׂרֶהוַיוֹלֶד עֶשָׂרִיבם 
וּשָנַיִם בָּנִים ושש עָשָרָה בָנֹת; וְיָתֶר דִּבְרֵי אֲבִיָה וּדְרָכָיו 
> וּדְבָרָיו כְּתוּבִּים בְּמִדרֶשׁ הַנּבִיא עדו וַשְכָּב אֲבִיָה 
עִם-אֲבֹתָיו ִַקְְוּ אֹתוֹ בְּעִיר דָוִיד וַיִמֶלֶךְ אֶסָא בנ ַּחְתּי 
בּיָמָיו שָׁקָטָּה הָאָרֶץ עשר שָׁנִים! 
יי יה 217 ?02 
? א ויעש אֶסָא הטוב וְהיֵשֶׁר בְּעֵינִי יְהוָה אֶלְהָיו: וַסַר אֶת" 
מְִבְּחוֹת דַנּכֶר וְהַבָּמֹת וַָשַׁבֵּר אֶת-הַמַּצְבוֹת ודע אֶת- 
5 הָאֲשָׁרִים! ‏ וַֹּאמֶר. לִיהוּדָה לררוש אֶתיָהוָה אֶלהֵי 
4 אֲבְוֹתֵיהֶם ולעשות הַתּוֹרָה וְהַמִּצְוָה: ויסר מִכָּל-עָרִי 
יְהוּדָה אֶת-הַבּמוֹת ְאֶת-הַחַמָּנִים וַתִּׁקְט הַמַּמְלָבָדה 
ה לְפָנָו; ויבֵן עְרִי מִצוּרָה בִּיהְּדָה כֵּישָׁקְטָה הָאָרֶץ וְאִיך 
5 עמ מִלְחָמָל. בְּשָנִם האלה ִּיהָנִיחַ הוה לו: וֵּאמֶר 
= ליהודה 





4 .ורצ 19,ז עפרין קרי 
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14 ברע םק כמ תס ביריה יךד 





אָבער ירבעם האָט אַרומגעפיהרט א לויער-אַרמעע אום צו קומען פון הינ- 
טער זיי, א טהייל זיינען געוועזען פון פאָרענט ביי יהודה און די לויער- 
אַרמעע פון הינטער זיי. 


אַז די מענשען פון יהודה האָבען זיף א קעהר געטהאָן ערשט זיי האָבען 


= די קריעג פון פאָרענט און פון הינטען, האָבען זיי נעשריען צו גאָט און 
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די כהנים האָבען געבלאָזען מיט די טראָמפּײטען. 


די מענשען פון יהודה האָבען שטארק געליארעמט, ווען זיי (רי מענשען 
פון יהודה) האָבען געליארעמט האָט גאָט געשלאָנען ירבעם'ן מיט גאַנץ 
ישראל פאר אביה און יהודה. 


די קינדער ישראל זיינען אנטלאָפען פאר יהודה -- גאָט האָט זיי געגע- 
בען אין זייער האנד. 


אביה מיט זיינע מענשען האָבען פון זיי פיעל אויסגע'הרג'עט -- פון 
ישראל זיינען געפאלען פינף הונדערט טויזענד געקליעבענע מענשען. 


יענע צייט איז ישראל ניעדערגעבוינען געווען, אָבער די קינדער יהודה 
זיינען שטארק נעווען, ווייל זיי האָבען זיך געשטיצט אויפ'ן גאָט פון 
זייערע עלטערן. | 

אביה האָט נאַָכגעיאָגנט נאָך ירבעם און צונענומען פון איהם שטעדט : 
בית-אל מיט איהרע דערפער, ישנה מיט איהרע דערפער און עפרין מיט 
איהרע דערפער. 

ירבעם האָט קיין קראפט מעהר ניט נעהאט אין אביהו'ס צייט -- גאָט 
האָט איהם געפלאגט און ער איז נעשטאָרבען. 

דאן האָט אביה בעקומען מוטה, ער האָט נעהייראטה פערצעהן ווייבער 
און געהאט צוויי-און-צוואנציג זיהן און זעכצעהן טעכטער. 

די איברינע פאסירונגען אביה'ס, זיין אויפפיהרונג און זיינע רייד זיינען 
פארשריבען אין די פאָרשוננען פון עדו דעם פּראָפעט. 

ווען אביה איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעגראבען אין דוד'ס שטאָדט, 
און אסא זיין זוהן איז קעניג געװאָרען נאָך איהם. אין זיין צייט איז אין 
לאַנד שטיל געווען צעהן יאַהר. 


קאפיטעל יד 


אסא האָט געטהאן װאָס עס איז גוט און גלייף אין די אויגען פון זיין 
בא 


| ער האָט אָבנעשאַפט די פרעמדע אלטארען און די באַרג-אלטאַרען, ער 


האָט צובראָכען די דענקמאַלס און אָבגעשניטען די געצען-בוימער. 


ער האָט ערקלעהרט פאר גאנץ יהודה מ'זאָל בעטען גאָט, דעם גאָט פון 
זייערע עלטערן און טהאָן דאָס געזעץ און בעפעהל. 

ער האָט אויך אַבגעשאפט פון אלע שטעדט יהודה'ס די באַרג-אַלטאַרען 
און די זונ-בילדער ; דאָס קעניגרייף איז רוהיג געווען אין זיין צייט. 
ער האָט געבויט פעסטע שטעדט אין יהודה, אֶבוואָה? דאָס לאנד איז 
שטיל געווען און ער האָט קיינע קריעג געהאט אין די יאָהרען, ווייל נאָט 
האָט איהם רוהע גענעבען. 


ער האָט געזאָגט צו גאנץ יהודה : ; לאָמִיר איבערבויען די שטעדט און 
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ליהודה נִבְנָה! אֶת-הֶצָרִיס הָאִלָּה וְנֶסֶב חומה וּמנדָלִים 
דלָתִים ּבְרִיחִי עורְנוּ הָאֶרֶץ לפונו כִּי דָרַשְׁנוּ אֶת" 
יְהוָה אֶלמינּ רשו ונח לָנוּ מִפָּבִיב ובנ מצליחו: 
הי לְאֶפָא חיל נשא צִנָה ורמח מיהידה שלש ז 
מֵאָוֹת אָלֶף מבּניָמן נשְׂאֵי מֶגן וְדָרְכִי קשַת מאתוכפ 
ּשְׁמונִים אֶלֶף כְּלאֶלֶה ורי חל ווצא אליהם וָרָחח > 
הַכּוּשִׁי בְּחום אֶלף אֲלָפִים וּמִרְכָּבָוֹת שֶׁלֶשׁ מאות ויבא 
עַרִמְרִשָׁה! וצא אֶסָא לפניו וערכו מִלְחָמה בְּנִיא 9 
צְפָתָה למרשה: קרא אֶסָא אֶל-יְהוה אֶלהָי! אמט י 
יְהוָה אִיךְעמך לער בִּין רב לָאֵין פה עָורֵנוּ יְהוה 
אֶלהינו על ִשְׁוּ ובְשְמְךּ באנו עַל-הָהָמון הור 
יְהוָה אֶלֹהֵינוּ אַתָה אַלדיְעצר עמ אָנוֹשׁ: ינ 1 
יְהוָה אֶת"הַוּשִים לפני אָכָא ולפני. יְהוּדָה ונסו 
הַכּוּשִים: וַרְדָפֶם אֶסֵא וְהָעם אֲשֶׁר-עָמו עַד-לנרָר יס ו 
מכושים לְאַידְלָהֶם מַחיָה כּי-נִשְׁבּרוּ לפגיקיהוה ולפני 
מחגהו נישאו שָׁלֶל הרבה מאד: וכו את כָּל-הָעָרִים 13 
סְבִיבָוֹת גְרָר כֵּייהְיָה פַּחַד-יְהוָה עליהם ויבא אֶתִיכָּט- 
הָערֹים כֵּייבָה רבה הְִתָה בָהֶם: וְנַם-אָהָלי מקנה הַכוּ א 
וישכו צָאן לרב וגְמָלִים. וישבו ירושלם: | 
טו שא ?אס שו 
וויהו בִּדְעֹדְד הָיתֶה עָלָוו רוּחַ אֶלֹהִים: וַיָצֵא לפנ א 9 
אֶסָא ויאמר לו שִׁמְעוּנֵי אָסא וְכָל-יְהוּדָה ובנימן יְדוָדֶה 
עִמָּכֶם בִּהְיוֹתְכֶם עִמּוֹ וְאִם--תִּדָרְשְׁהוּ יִמְּצֵא לָכֶם וְאִם- 
תבהו יעב אִתְכֶם? - וְָמִים רַבִּים לישראל לְלְא! 3 
אֶלהי אֶמֶת וּלָלָא פהן מוֹרָה ולא תורה: שב בַּצֲרילו 4 
עַל-יְהוָה אהי ישְרְאל ויבקשהו וימצָא לְהֶם: וּבְַתִיבן ה 
הָלֶם אין שלום ליוצא לבא כִּי מְהוּמוֹת רבות על כָּל- 


יִשְׁבִי הָאֲרְצָוֹת: וְכְתְּתְוּ נוֹי-בְּנוי וְעִיר בְּעִיר כּייאֵלֹהִים 6 
6 הממם 


10 


1 


12 


15 


14 


+ 





דבהײ ו אמ ליי בייה ימ 15 
אַרומריננלען זיי מיט א מויער-װואַנד און טהורעמס, טיהרען און ריגלען, 
זאלאנג דאָס לאנד איז אונזערע, וויילע מיר האָבען געבעטען נאָט. אונ- 
זער נאָט האָבען מיר געבעטען האָט ער אונז רוהע געגעבען פון ארום". 
זיי האָבען געבויט און בעגליקט. 


אפא האָט געהאט אן ארמעע פאַנצער- און שפּיעזיטרענער, פון יהודה, 


דריי הונדערט טויזענד ; אויך פון בנימין שילד-טרעגער און בויגען- 
טרענער צוויי הונדערט מיט אכציג טויזענד, די אַלע זיינען געוועזען 
קריעגס-העלדען. 

אמאל איז צו זיי אַרױס זרח דער כושי מיט א מיליאָנען-אַרמעע און דריי 
הונדערט ווענען ; ער איז צוגעגאנגען ביז מרשה. 

איז אסא ארוים איהם אנקעגען, זיי האָבען צוגעגרייט א קריעג אינ'ם 
טהאל פון צפת, נעבען מרשה. 

דאן האָט אסא גערופען צו זיין נאָט און געזאָגט : ,גאט ! קענסטו דען 
ניט העלפען (אין א קריעג) צווישען אַ. גרויסע ארמעע מיט א אונמעכ- 
טיגע ? העלף אונז, אונזער נאָט, ווארים מיר האָבען זיך אויף דיר גע- 
שטיצט און מיט דיין נאָמען זיינען מיר ארויס קענען דער גרויסער מאַ- 
סע. דו, אונזער גאָט, דיר קען דאך קיינער צוריק האַלטען." 

גאָט האָט נעשלאָנען די כושים פאר אסא און יהודה און די כושים זיינען 
אַנטלאָפען. 

אסא און דאָס פאלק װאָס מיט איהם האָבען זיי נאָכגעיאָגט ביז גרר {עס 
זיינען געפאלען פיעל פון די כושים אַהן לעבהאַפט, זיי זיינען צוברא- 
כען געװאָרען פאר נאָט און זיין לאגער] און זיי האָבען אַװעקגעטראָגען 
יעהר פיעל רויב. 

זיי האָבען אויך געשלאָנען די איינוואהנער פון די שטעדט ארום גרר, 
ווייל עס איז אויף זיי געפאלען א גרויסע שרעק, און האָבען צורויבט 
אלע שטעדט, אין וועלכע עס איז געוועזען גרויס פערמעגען. 

אויך די פיה געצעלטען האָבען זיי צובראָכען, זיי האָבען אוועקגערויבט 
פיעל שעפסען און קעמלען און צוריק געקומען אין ירושלים. 


קאַפּיטעל מו 


אויף עזריהו עודד'ס זוהן איז געוועזען נאָט'ס גייסט. 

ער איז נעקומען צו אסא'ן און געזאָגט צו איהם : , הערט מיר אויס, 
אסא אויך נאנץ יהודה און בנימין ! גאָט איז אימער מיט אייך ווען 
איהר זייט מיט איהם ; וועט איהר איהם זוכען וועט ער זיך געפינען צו 
אייך, וועט איהר איהם אָבער פּערלאָזען -- וועט ער אייך פערלאזען. 
פיעלע טענ איז ישראל נעווען ‏ אַה] דעם ריכטיגען נאָט, אֶהן א כהן- 
לעהרער און אֶהן נאָט'ס לעהרע. 

דאָך ווען ער האָט זיף צוריק נעקעהרט צום גאט פון ישראל, ווען עס 
איז איהם שלעכט געווען, אַז זיי האָבען איהם נאָר נעזוכט האָט ער זיך צו 
זוי געפונען. 

אין יענע צייטען איז ניט זיכער נעווען דער ארויסגעהער אָדער אריינ- 
נעהער, עס איז פיעל אונכוהען נעוועזען ביי די איינוואוינער פון פער- 
שיעדענע לענדער -- 

עס זיינען אונטערגענאנגען א פאלק נאָך א פאָלק און א שטאדט נאך א 
שטאָדט, ווייל נאָט האָט זיי פערטומעלט מיט פערשיעדענע ליידען. 
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ז הַמָמָם בְּכֶל-צֶרָה! וְאַתֶּם חזקו וְאֵל-ירְפּּ יְדִיכֶם כִּי יש 

9 שָׂכֶר לִפְִלַּתְכֶם! וְכִשְׁמֹעַ אָסָא הַדְּבָרִים האלה 
ְְַבוּאָה עֹדר הביא הַתְחוֹק עבר השקוצים מִכֶּט- 
אָרֶץ יְהוּדָה וּבִנימֵ וּמִהַעָרִים אֲשֶׁר לכד מהר אֶפְּרִים 

> ויחש אֶתְמוְָח יְהוָה אֲשֶׁר לְפני אוּלֶם יהוָה: ויקבץ | 
אֶת-כָּל-יְהוּדָה וִּנימן והגרים עִמֶּהֶם מְאֶפְריִם ומנשדז - 
וּמִשִׁמְעון יפלו על מישראֵל לָרֹב בְּרְאֹתֶם כי-יהוָה 

י אָלהָו עמ = וַיקָכְצּ יְרוּשָׁלַם פחדש השלשי לשנת 

1 הַמִשׁיעֶשָׂרָה לְמַלְכוּת אָסָא: וַיְבְּחָו לַידוָה כַּים הַהוּא 
מִ" הַשָׁלֵל הַבִיאו בֶּקֶר שֶׁבֶע מאות וְצָאן שִׁבְעַת אֲלְפִי! 

2 וַיּבָאוּ בַבְּרִית לדרוש אֶתדיהוה אלהו אֲכוֹתֵיהֶם בכל- 

13 לְבְבֶם ּבְכָל-נַפְשָׁם: וכל אֲשֶׁר לאדידרש ליהוה אֶלֹהִי- 
ישראל זומת לִמִויקְטן ועדעלול לְמאיש ועַד-אֶשֶׁדה! 

4 שְבְעוליהוה ְּקִילנְהִילוּבִתְרוּעָהוּבַחֲצִצְרְֹתוּבְשֹׁפָרוֹת! 

טו שמחו כָל-ְהוּדָה עַל-הַשְׁבוֹעָה כּי בְכָל-לְבָבֶם נִשׁבְּעוּ 
בְכֶלרְצנם בקשהו וִמְצֵא לָהֶם ונח יְהוָה לָהֶם 

- 15 מִפָּבִים: וְְדמַעכָה אם ! אֶסָא המלך הַסירָה מנכירה 
אִשְׁר-עֶשְׂתָה לאשרה מפְלְצַת וִכְרַת אֶסָא אֶת-מִפַּצְתָה 

זו מדק ישרף בנחל קדרון: וְהַבָּמוֹת לאיסרו מישראל 

*ו רָק לְבְבדְאֶסָא הָיָה שָׁלֶם כְּליימָיו: מא אתדקדשי אֶבִיו 

וקדשיו בִּית הָאֲלֹהִים כּסף ָהָב וכקים: וּמִלְחָמָה לֵא 
התה עד שְַׁת-שָׁלשִׁים וְחִמָש קמלכות אֶסָא: 

מז סו 01 ) 

א בִּשְׁנַת שלשים וְשֵׁט לָמַלָכָות אֶסָא עֶלָה בַּעִשָׁא מֶָך- 
4 עַל-יְהוּדָה וי אֶת-הֶרָמָה לבלתי תַּת יוצא וָבֵא 
= בת המלד שה אלדבןיהדל מ אָרם הוושב 

5 בְּדַרְמֶשֶׂק לאמר: בְּרִית ינ בי וכין אָב וכין אָבֶך 

הנה 


1946 הכ מס היסמים. ב טו מז 





? איהר אָבער פאסט מוטה, זאָלען אייערע הענד ניט שוואך ווערען -- עס 
איז דא א בעלוינונג פאר אייער ארבייט . , ,7" 

8 אַז אסא האָט דערהערט די רייד און די פּראָפעצייהונג פון עדר דעם 
פראפעט, האָט ער מוטה בעקומען און האָט אָבנעשאַפט די העסליכקייטען 
פון גאנץ יהודה און בנימין, אויך פון די שטערט װאָס ער האָט איינ- 
גענומען פון באַרג אפרים ; ער האָט פון דאס נייע אויפגעשטעלט גאָט'ס 
אלטאר װאָס איז ביי'ם אינערליכען צימער אין גאָט'ס הויז. 

9 ער האָט אויך פערזאמעלט גאַנץ יהודה און בנימין אויך די וואַס וואוינען 
נעבען זיי פון אפרים, מנשה און שמעון, ווארים עס זיינען צו איהם 
צוגעשטאנען פיעל פון ישראל, זעהענדיג דאס זיין נאָט איז מיט איהם. 

0 זיי האבען זיך איינגעזאמעלט אין ירושלים אין דריטען מאָנאַט פון פופ- 
צעהנטען יאַהר צו אסא'ס רעגירונג. 

1 יענעם טאָנ האָבען זיי נעשאכטען פון רויב װאָס זיי האָבען געבראכט 
זיעבען הונדערט רינדער און זיעבען טויזענד שעפּסען. 

2 זיי זיינען געקומען מיט א בעשלוס צו בעטען דעם נאָט פון זייערע עלטערן 
מיט זייער נאַנצען האַרצען און זעעלע. 

| 18 דער וואס וועט ניט בעטען צום גאט פון ישראל, אויב גרויס אָדער קליין, 
אויב מאַן אָדער פרוי, זאָל טוידט-שטראף בעקומען. 

4 זיי האָבען געשווארען פאר גאָט מיט א הויכע שטימע -- מיט יובעל- 
געשריי, טראמפייטען און שופרות. 

5 און נאַנץ יהודה האָט זיך נעפרעהט מיט'ן שווערען -- זיי האבען גע- 
שװאָרען מיט'ן גאנצען האַרצען, זיי האָבען איהם געזוכט מיט זייער 
גאנצען פערלאנג האָט ער זיך געלאָזען געפינען צו זיי ; גאָט האָט זיי 
רוהע נעגעבען רונד-אַרום. 

6 זאָגאר מעכה, דעם קעניג אסא'ס מוטער, האָט ער ניט מעהר געלאזען 
הערשערין זיין, ווייל זי האָט נעמאַכט א געצענדבילד נעבען געצען- 
בוים. אסא האָט דעם געצען-בוים אבנעשניטען, ער האָט איהם צוברא- 
כען און פארברענט ביי'ן טייך קדרון. 


7 די באַרג-אלטארען זיינען ניט אָבנעשאפט געװאָרען פון ישראל, נאָר. 
אסא'ס הארץ איז אויפריכטיג געווען זיין גאנצען לעבען. 

8 ער האט אריינגעבראכט אין נאָט'ס הויז זיין פאטער'ס הייליגטהימער 
אויך זיינע היילינטהימער -- זילבער, גאֶלד און פערשיערענע כלים. 
9 קיין קריעג איז ניט געווען ביז'ן פינף-און-דרייסיגסטען יאָהר צו אסא'ס 

רעגיערונג. 


קאַפיטעל מז 


1 אין זעקס-און-דרייסיגסטען יאָהר צו אסא'ס רעגירונג איז בעשא, קעניג 
פון ישראל, ארויף אויף יהודה און האָט אויסגעבויט א הויכע וואנר 
אום ניט צו לאָזען קיינעם פון אסא, קעניג פון יהודה, ארויס אָדער 
אריין. 

2 האָט אסא ארויסנענומען זילבער און נאָלד פון די שאַטץ-קאַמערן וואס 
אין נאָט'ס הויז און דעם קעניג'ס הויז און האָט געשיקט צו בן-הדר, 
קעניג פון ארם װאָס האָט געוואוינט אין דרמשק אזוי צו זאגען : 


8 זאָל א] אָבמאַך געשלאָסען ווערען צווישען מיר און דיר אַזױ ווי צווישען 
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הנה שְׁלַחְתִ לף כּסֶף וָהֶב לך הָפֶר בְּרִיתֶךְּ אֶת-בִַּשָׁא 
מֶלֶךְ ישראל עה מָעֶלִי: ישמע בִּוְהָדֵד אֲליהַמֶלֶך ‏ 
אסָא וישלה אֶת-שָׂרֵי הַהֲיָלִים אַשׁר-לו אלדערי ישראל 
יכל אֶתדעלְן וְאֶת-ְן וְאֶת אָבֵל מָיִם ואת כָּל-מִמְְנֹת 
עָרִי נִפְתָּלִי: יהי כִּשְׁמֶע בַּעשָׁא ויחדל מִבְּנוֹת אֶת-הָרְמָה ה 
וישכָּת אֶת-מְלַאכְתּוֹ: / | וְאֶסָא הַ לך לָקֵרז אֶת-כֶּל- 6 
יְהוּלָה וישאו אֶת-אַבנ! ‏ הָרָמָה וְאֶת-עצֶיהָ אֲשֶׁר בְּנָה 
בעשא וַיבֶן בָּהֶם אֶת-גְבַע וְאֶת-הַמִּצְמַּה: ּבְעֶת ? 
ההיא בָּא חנ הָרֹאָה אֶל--אָסָא מֶלֶך יְרוּדָה וַיֹּאמֶר 
אליוּבְּהַשענדעל"מלך ארם ולא נשטנת עלזיהוה אלהיף 
עלדפן נמלט חול מְלדאֶרֶם מִיָדְדּ הָלָא | הכושים 5 
יס הָי לחיל לָרֹב לְרְכֶב ולפרשים לְהרְבֵּה מְאָד 
ּבְהִשַׁעֲנך ד עַל-יְהוָה נְתְנֶם בַּיֶרךְּ: כִּי יְהוָה עֵינָיו מִשְׂטְטָוֹת 9 
בְּכֶל-הָאֶרֶץ להתחוק עםדלְבבם שלם אליו נסכלת על- 
ואת כִּי מִעַתֶּה יש ִמֶךָּ מִלחְמֹת! נכעם אֶסָא אֶל- י 
הָרֹאָה וַיִתְּנֵהוּ בֵּית הַמַּהְפְּכֶת כֵּייבְזעף עִמוֹ עַלוארן 
רצץ אסא מֵן-הְעִם בָּעֶת הקיא: וְהִנֵּה דִּבְרִי אֶסְת וו 
הָרִאשֹׁנִים והאחרונים הגם כתובים על"ספה המלכים 
לִיהוּרָה וישראל: וַיחְלֵא אֶסֵא בשנת { שלושיםן 12 
ותשע לְמַלכֹתֹ בּרנלִיו עד-לְמַעְלָה חל ְ-בְחָל 
די אֶת-יְהוָה כִּי ב יכב אֶסָא 1 93 


בְּשָׂמִים ונִים = ם במרקחת מעשה ה ושרפרלו 


שְׂרֵפָּה ְדוֹלָה עדילמאד; 


'ץ זרא 9 / 
נמְלך יְהשָׁפְט בְּנָו תַּחְתִּי ויתחזק עלדישראֶל: התך א ג 
ה היס ? 
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מיין פאטער און דיין פאטער ; איך שיק דיר זילבער און גאָלד, געה 
און ברעך דיין אָבמאַך מיט בעשא, קעניג פון ישראל, אום ער זאָל פון 
מיר אַװעקנעהן. 


בן-הדד האָט איינגעשטימט מיט'ן קעניג אסא, און ער האָט געשיקט 
זיינע ארמעע-פירסטען צו די שטעדט פון ישראל, זיי האָבען געשלאָגען 
עיון, דן און אבל-מים אויף די מאגאזינען-שטערט נפתלי'ם. 


אַז בעשא האָט עס דערהערט האָט ער אויפגעהערט בויען די הויכע װאַנד 
-- ער האָט אויפנעגעבען זיין ארבייט. 


קעניג אסא האָט בעזיץ געהאט אויף גאנץ יהודה, זיי האָבען גענומען 
די שטיינער און די האָלץ פון וואנד װאָס בעשא האָט געבויט, מיט זיי 
האָט ער פערבויט נבע און מצפה. 


אין יענער צייט איז נעקומען חנני דער פראפעט צו אסא, קעניג פון 
יהודה, און האט צו איהם געזאגט : ווייל דו האָסט זיך געשטיצט 
אויפ'ן קעניג פון ארם און האָסט זיך ניט געשטיצט אויף דיין גאָט, דער- 
פאר איז פון דיין האַנד ענטרונען די ארמעע פוּן ארם'ס קעניג -- 


איז ניט די ארמעע פון די כושים און לובים זעהר גרויס געווען מיט פיעל 
וועגענער און רייטערס ? נאֶר אז דו האָסט זיך געשטיצט אויף גאט 
האָט ער זיי איבערגעגעבען אין דיין האַנד, 


ווארים נאָט'ס קוק לויפט דורך די נאנצע וועלט אויפצומונטערן די װאָס 
זיינען מיט אן אויפריכטיגע הארץ צו איהם. דו האָסט זיף בענאַרישט-- 
פון יעצט-אָן וועסטו קריעג האָבען. 


אסא איז בייז געװאָרען אויפ'ן פראפעט און האָט איהם אריינגעגעבען אין 
געפענגנים, אזוי בייז איז ער דערפאר געווען. אין יענע צייט האָט אסא 
גרויזאם געדריקט דאָס פאָלק. 


אסא'ס איבריגע פּאסירוננען די ערשטע און די לעצטע זיינען פער- 
שריעבען אינ'ם , קעניגען-בוך" פון יהודה און ישראל. 


אין נייןדאון-דרייסיגטען יאָהר פון זיין רעגיערונג איז אסא קראנק נעווא- 
רען אויף די פיס, זעהר קראנק, אָבער זאָגאר קראנקערהייט האָט ער 
ניט נאָט געפרענט נאָר די דאָקטוירים. 


אסא איז נעשטאָרבען און בעערדיגט געװאָרען נעבען זיינע עלטערן אין 
אייןדאון-פערצינטען יאָהר פון זיין רעגירונג. 

מ'האָט איהם בעערדינט אין זיין נראב, װאָס ער אליין האָט פאר זיך 
געגראבען אין דוד'ס שטאָדט. מ'האָט איהם נעלענט אויף א געלעגער 
וועלכען ער האָט פול געמאכט מיט געווירצען און פערשיעדענע אויס- 


געארבייטע פּערפיומען, מ'האָט פאר איהם אָנגעצונדען זעהר א גרויסען 
פייער, 


קאַפּיטעל יז 


זיין זוהן יהושפט האָט געקעניגט נאָך איהם, ער האָט זיך בעפעסטינט 
אין ישראל, 


ער האָט אַריינגעגעבען אַרמעען אין אלע פעסטע שטעדט יהודה'ס, און 
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חול בְּכְל-עָרִייְוּדָה הַבְצְרְות נתן נְצִיבִים בְּאָרֶץ יְהוּדָה 
5 וּבְעָרִי אפרִים אֲשֶׁר לְכַד אֶסָא אָבָיו: וָקי יְהוָה עם-. 
יְהוֹשָׁפָט כּי הלך דרי דוד אֶבִיו הראשונים ולא דרש 
4 לַבְּעָלִים: כו לאלהי אָבִיו דרש וּבְמִצותָיו חל ולא 
ה כְּמַעֲשֵׂה ישראל: נכן יְהוָה אֶת-הַמַּמְלָכֶ בְּיָרוֹ וינו 
כֶל-יְהוּדָה מִנְחָה ליהושפט וָהידלו עשר וְכָבָוד לרב: 
> כ לבו בדרכי הוה ור הקיר אֶת-הַבְמֹת וְאֶרן- 
7 הָאֲשְׁרִים מִיהוּדַה+ וּבִשְׁנַת שלוש לְמָלְכוֹ שָלַח 
לשריו. לב היל וּלעבדיה ולוְכְריה וְלנְתַנְאֶל ולמיביהו 
8 לָלֵַּד בְּעָרִי יְהוּדָה! וְעִמֶּהֶם הַלם שמטיהו נְתַנְיָהו 
מבדיהו ועשהאל ושמרימות ויהִנְתַן ואדניהו וטוביהו 
וטוב אָדְוניָה חלוים ועמקם אֶלִישְמָע ויהורֶם הַכְּהָנִים: 
9 וְיָלִמְדוּבִּיהוּדָה וְעמּהֶם סָפֶר הזרת יְהוָה ויסבו בְּכִל-עָרִי 
י יְהוּדָה וַיְלַמְְּו בָּעִם: וַיְהי ! פחד יְהוָה עַל כָּלימַמְלְכָות 
האצות אֲשֶׁר סְבִיבָוֹת יְהוּדָה וְלָא נִלְחֲמְוּ עם-יְהושְׁפט; 
ו וּמִדְפְּלִשְתִּים מְבִיאִים לִיהושָׁפְט מִנְחָה וכסף משא גם 
הָעַרְבִיאִים מְבִיאִים לו צאן אִילים שִׁבְעֶת אֶלָפִים. וֹשְׁבַע 
5 מאות וּתישים שַבְעַת אֲלְפִים ושבע מאות: ויהי 
הּשָפט הלך וְנִדַל עִדְלמָעַלֶה ויבְן בִיהודה בִּירנזֹת 
3 וְעָרִי מִסְכְּנוֹת; מְלְאכָה רַבָּה הָיָה לו בַּעָרִי יְהודרק 


7 ואנשי לח ְִּורי חיל בּירושלם: וְאֵלֶּה 
פִּקְדָּתֶָם לבית אֲבוֹתֵיהֶם ליהודה ' שרי אֶלפִים עֲדְנָה השר 
מו עמ ורי היל שלש מאות אֶלֶף; ועלדיהו 


6 יְהְוֹחֶנְן השר ועמו. מאתים ושמונים אֶלֶף: ועלדידו 
עִמִסְָה בּדְְבָרי המתנְהב ליהוה מו מאתים אלף בור 


זו חָיל: = ומךכּנימן נכור. חיל אֶלְיְדַע מ נְשְׁקִייקְשֶׁת 
8 וּמגֵן מָאתִיִם אֶלף: ועל-ירו ְהונְבָד וְעִמָּו מָאֶהדוּשְׁמוֹנִים 
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אלף 
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האָט אָנגעשטעלט פערוואלטער אינ'ם לאַנד יהודה אויך אין די שטערט 
פון אפרים וועלכע זיין פאטער אסא האָט אָבגענומען. 


גאָט איז געווען מיט יהושפט'ן, וויילע ער איז געגאנגען אין די וועגען 
פון דוד אויך זיינע אור-עלטערן, און האָט ניט געזוכט די בעלים. 


נאָר צו זיין פאטער'ס נאָט האָט ער געבעטען און אין זיינע בעפעהלען 
איז ער געגאנגען, | ניט ווי די פיהרונג פון די קעניגע ישראל'ס. 


דערפאר האָט גאט פעסטנעשטעלט די רענירונג אין זיין האַנד און גאנץ 
יהודה האָבען געשענקע געגעבען יהושפט'ן -- ער האָט געהאַט פיעל רייכ- 
טהום און עהרע. 


ער איז מיט שטאָלץ גענאננען אין נאָט'ס ווענען, ער האָט זאָגאר אב- 
געשאפט די בארגדאלטארען און די געצען-בוימער פון יהודה. 


אין דריטען יאַהר פון זיין רעגירונג האָט ער געשיקט זיינע פירסטען : 
-|קיל. עבריה. זבדיה, ‏ נתנאל און מיכיהו איבער דרי שטעדט פון 
יהודה צו בעלעהרען (דאָס פאלק), 


מים יל תיינע] אױך נעווען דיעזע לוים : שמעיהו, נתניהו, זבדיהו, 
עשהאל, שמרימות, יהונתן, אדוניהו, טוביהו און טוב-אדוניה, פון די 
לוים און מיט זיי אלישמע און יהורם די כהנים. 


זיי האָבען געהאַט א בוך, גאָט'ס געזעץ, און האָבען בעלעהרט אין 
יהודה ; ד. ה. זיי זיינען אַרומגעגאננען איבער אַלֶע שטעדט פון יהודה 
און בעלעהרט דאָס פאלק. 


עס איז א גרויסער שרעק געווען איבּער אַלע רעגירונגען און לענדער װאָס 
ארום יהודה - זיי האָבען ניט געשטריטען מיט יהושפט. ו 


פיעלע פון די פלשתים האָבען יהושפט'ן געבראכט פרעזענטען און פיעל 
זילבער, אויך די ערב'יער האָבען איהם געבראכט שעפסען -- זיעבען 
טויזענד זיעבען הונדערט ווידערס, אויך זיעבען טויזענד זיעבען הונ- 
דערט ציעגענבעק. 


אַזױ איז יהושפט אַלץ גרעסער געוואַרען און געשטיגען, ער האָט געבויט 
אין יהודה פּאַלאַצען און מאגאזינען שטעדט. 


ער האָט אויף געהאט פיעל אַרבייטס-מענשען אין יהודה, און העלדישע 
קריענסלייט אין ירושלים. 


דאס זיינען זייערע אַמטען נאָך זייערע פאמיליען-הייזער : פון יהודה -- 
בעאמטע איבער טויזענד, עדנה דער אָבער-הערר און מיט איהם דריי 
הונדערט טויזענד קריעגס העלדען. 


נעבען איהם איז געווען פירסט יהוחנן און מיט איהם צוויי הונדערט און 
אכציג טויזענד. 


נעבען איהם -- עמסיה, זכרי'ס זוהן, פרייוויליג פון גאָט'ס וועגען, 
און מיט איהם צוויי הונדערט טויזענד קריענס העלדען. 


פון בנימין -- אלידע, א קריעגס-העלד, און מיט איהם צוויי הונדערט 
טויזענד בעוואפענטע מיט בויגענס און שילרען. 


נעבען איהם יהוזבד, מיט איהם זיינען געווען הונדערט אַכציג טויזענר 
קריעגס פערטיגע. 
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אֶלֶף חָלוּצִי צְבָא: אֶלֶה הַמְשָׁרְתִים אֶת-הַמֶּלֶךְּ פ 
מִלְבַד אֲשֶׁר-נָתְן המלך בְּעָרִי הַמִּבְצֶר בִּכְלייְהוָדָה: = 
יחה 1ן1 א ה סי יח 


ַיָהי ליהושפט עשר וְכְבָוֹד לרב וַתְחַתֵּן לְאַחְאָב ; ור א 2 
לקץ. שנים אָל-אַחְאָב לשמרון ויזבח"לו אַחְאֶב צאן 
ּבָקֶר ! לרב ולְעם אֲשֶׁר-עִמָּו ויסיפהו לעלות אלזרמת 
ְִעֶד: ויאמ אַחְאָב | מלדדישְראֶל אֶלִייְהשֶפט מל 3 
ְהוּדָה הָתֶלֶךְּ עמי רָמֶת גִלְעַד וָאמֶר לו כְּמֹנִי כמול 
כ עמי ומ בַּמַלְחָמָה: ואמ יָהושָפט אֶל"מלְך + 
ישרְאל הֶרְשׁינָא כיּם אֶת-דָבֵר ְהוָה: ויקבץ מלך" ה 
ישראל אֶת-הַנְבִיאִים אַרְבַּע מאות איש ויאמר אֲלָהֶם 
הלד אלדרמת גִלְעֶד לַמִּלְחָמָה אם-אֶחְדָּל ואמרו עלה 
ות האֶלהים בי המלך: וַיֹּאמֶר יְהִושְׁפָט האין פה 6 
נביא ליהוָה עד וְנִדְרְשָׁה מאתו: וַּאמֶר מלְדישְרְאל | ז 
| אֶל-יְהִשָׁפְט עָוד אִישִׁאֶהָד לדרוש אֶת-יהוָה מאתו 
אי שנאתיהו כִּי ענו מִתְנַבֹּא עָלֵי לְטוֹבֶה כִּי כְל-יִמי 
לְרְעָה הוא מִיכָיָהוּ רמלא האמ יְהִישְׁפט אַל-יֹאמַר 
המלך כּן: קרא מלך ישראל אֶליסְרִים אֶחָד יֹאמֶר 8 
מהר מִיָכְהו בְְיִמְלָא: ומלך יְִׂרָאֵל ויהושפט מלךד 9 
יְהוּדָה יושבים אִישׁ עֲליכְּסָאו מִלְבָשִים בְּנָדִים וְוּשְׁבִים 
בר פַּתַח שער שמרון ְכָל-הַנְבִיאִים מִתְנַבּאִים לפניהם: 
ויעש לָו צדקיהו בְן-ְּנענָה רגי ברול לאמ כְּר-אָמַר ' 
הוה בְּאֶלָה תִּנגַח אֶת-אָרָם עַר-כַּוֹתֶם: וְכֶל-הַנָּבִיאִים וו 
נִבְּאִים כּן לאמר עלה רָמַת גִלְעָד וְהַצְלַח וְנָתֵן יְהוָה פיד 
המלך: המלא אשֶריְהֶלְך | לקרא לְמִיכְיְהוּ בר אֶלְיוּ עו 
לאמר הנה דבְרִי הנְִיאִים פְה-אָחָד טוב אֶלדהמלך ויהי 
נא דִבֶרְךָּ כִּאַחֶד מֵהָם וְרִבַּרְתָּ טוב: וַיּאמֶר מיכיהו חי 13 
א א יי עי יהוה 


₪ .+ מיכיהו לקי 


19 


10 


11 


12 


18 


ר בי תומר פיי בי יה 1849 


די אלע האָבען געדיענט דעם קעניג, אויסער ואָס דער קעניג האָט אָנ- 
געשטעלט אין די פעסטע שטעדט פון גאנץ יהודה. 


קאַפּיטעל יח 


יהושפט האָט פיעל רייכטהום און עהרע געהאַט, ער האָט זיך אויך בע- 
שוועגערט מיט אחאב'ן. 

נאָכ'ן פערלויף פון אייניגע יאָהרען איז ער אראָבגעקומען צו אחאב'ן אין 
שמרון. אחאב האָט צוליעב איהם און דאס פאָלק װאָס מיט איהם, נע- 
שאכטען פיעל שעפּסען און רינדער, און האָט איהם צו-גערעדט אין קריעג 
צו געהן קעגען רמת-גלעד. 

אחאב, קעניג פון ישראל, האָט געזאָנט צו יהושפט, קעניג פון יהודה : 
,ווילסטו געהן מיט מיר אויף רמת-גלעד +" האָט ער איהם געענטפערט : 
,איך אַזױ ווי דו, אויך מיין פאָלק אזוי ווי דיין פאָלק, געהט מיט דיר 
צום קריענ." 

אויך האָט יהושפט געזאָגט צום קעניג פון ישראל , געפין שנעלל אויס דעם 
מיינונג פון גאָט?. 

דאן האָט דער קעניג פון ישראל פערזאמעלט פיער הונדערט מאַן פּראָפע- 
טען און געזאָגט צו זיי : זאָלען מיר געהן אויף רמת-גלעד אין קריעג 
אָדער אויפהערן ? האָבען זיי געענטפערט : , געה ! גאָט וועט געבען אין 
קעניג'ס האפר- 2 ." | 

האָט יהושפט געזאָגט : ,געפינט זיף דא ניט מעהר גאָט'ס א פּראָפעט 
פון וועלכען מ'קען אויסנעפינען ?" 

,עס איז נאָך דא איין מאן דורך וועמען מ'קען פרענען גאָט -- האָט דער 
קעניג פון ישראל געענטפערט יהושפט'ן -- אָבער איך האַס איהם, ווייל 
ער פּראָפּעצייעט אויף מיר קיין גוטעס, נאָר אימער שלעכטעס, דאָס איז 
מיכיהו, ימלא'ס זוהן." האָט יהושפט געזאָגט : זאָל דער קעניג זיך אזוי 
ניט אויסדריקען ! 

דער קעניג פון ישראל האָט צונערופען איינעם פון די הויפדיענער און גע- 
הט ברעלנ שנעל מיכיהו ימלא'ס זוהן !" 


= דער קעניג פון ישראל מיט יהושפט קעניג פון יהודה זיינען געזעסען יע- 


דער אויף זיין שטוהל אין אוניפאָרם-קליידער ; זיי זיינען געזעסען אויפ'ן 
איינגאנגס-פּלאץ ביי'ם טהויער פון שמרון, און אלע פראפעטען האָבען 
פאר זיי פראָפעצייעט. ו | 
צדקיהו, כנענה'ס זוהן, האט זיך געמאכט אייזערנע הערנער און האָט 
נעזאָנט : אזוי זאָגט גאט -- ,,דערמיט וועסטו שטויסען ארם ביז דו 
וועסט זיי פערניבטען". 

אויך אַלֶע פראַפעטען האָבען אזוי פראפעצייעט זאגענדיג : ,געה אויף 
המתהנלעד און בענליק, גאט װעט נעבען אין קענינ'ס האנר . . ." 

דער געשיקטער, 6 איז געגאננען רופען מיכיהו'ן האָט צו איהם אזוי 
געזאָנט ; אלע פראפעטען האָבען זיך ווי צוזאמעננערעדט נאָר גוטעס 
ריירען צום קענינ, פיהר דיך אויף ווי איינער פון זיי, און רייר גוטעס. 
אָבער מיכיהו האָט נעזאנט : ,ווי גאָט לעבט ! נאָר װאָס מיין גאָט 
וועט זציען דאס וועל איך ריידען !" 


190 דהבר! הימים ,5 + 
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4 יִהוָה כִּי אֶת-אָשְׁר-ֹאמַר אֶלהי אתו אֲרַבֵּר; ויבא אֶל-/ 


הַמּלךְ ֹאמֶר המלך ליי מִיכֶה הָנֶלֶךְ אליְרמת גלְעד 
לַמִּלְחָמָה אִפ-אֶחְדָּל וַיֹאמֶר עַלו וְהצליחו ונתנו ִּדְכֶם; 
טו וַָּאמֶר אֵלִיד המֶּלֶך עַדיעַמָּה פְעָמִים אֲנִי משביעד אֲשֶר 
6 לְאתְַכֵּר אלי רק אֶמֶת בְּשׁם יְוָה: לַֹאמֶר רְאִיתי אֶת- 
ְּלִ-יִשְרֵָל ְפִּים על"ההרים כצאן אשר איךלהן רעה 
ויֵאמֶר יְהוָה לַאאֲדֹניִם לְאֵלָהיָָבוּ איש-לְבִיתְ בְּשָלם: 
ז וַיֹּאמֶר מֶלךְּ-יִשְׂרָאֵל אֶל-יְהוּשְׁפָּט הֲלֹא אָמַרְתּי אֵלִיךְ לֶא" 
8 יִתְנִבָּא עָלִי טוב כִּי אלע לֹּאמֶר לָכֵן שמעו 
רברזיהוה רְאִיתי אֶתיִהול יוושב עלדכסאו וְכְליצְבָא 
9 הַשָּׁמַיִם עִמְדִים עַל--ימינ ישְׂמֹאלו: וַֹּאמֶר יְהיָה מי 


פד אֶת-אַהְאָב מלדדישרְאל על ל רמת גִלְעֶר - 


כ וֹּאמֶר. זֶה אֹמֶר כָּכֶה וזה אמר כָּכָה: ויצא הרוח ויַעמד 
לפני יְהוֶָה ויאמר אֲני אֶפנוּ וואמר הד אליו בַָּה; 
גג וַֹּאמֶר אצא וְהָיתִי לרוס שקר בְּפִי כּלינבִיאָו אמ 
2 תְּפַתֶּה וְנַםיתּוּכֶל צֵא וַעֶשְׂה"כן: וְעַתֶּה הגה נָתַן יְהוָה 
רוח שכר בְּפִי נְבִיאיךּ אֶלָה ניהוָה דר עָלִיךְּ רָעָדה! 
3 ונש צִדְקִיָהוּ בִוְּענָה ויָךְ אֶת-מִיכֶידוּ עַל-הַלָחִי ומר 
4 אִיזֶה הררך עָבֶר רוחזיהוה מְאַתִּי לדכר אתך: אמר 
יכיה הנ רֹאָה בַּזִם ההוא אֲשֶׁר תְּבְוא חֶדֶר בֶּהֶך 
כה לְהַחְבָא: ויאמ" מלך יִשְׂרָאֵל קחו אֶת-מִיכִיָהוּ ַהֲשִׁיבְהוּ 
26 אָל-אָמוֹן שרדהעיר ואָל-יואָש ט בְהמלף: ואֲמַרְתֶּם כָּה 
אָמַר הַמֶּלֶך שימו זֶה בית הכלא וְהָאֲכִילָהוּ לָהֶם לחץ 


זג וּמַיִם לחץ עד שובי בשָלוּם: וַֹּאמֶר מיכיהוּ אסדשוב = 


תשוב : בשלום לְאידְבָּר יְהוָה בִּי בֹּאמֶר שמעו עִַמִּיבש 


₪ כּלֶּם; על מלדדישראל ויהושפט מִלדְיְהוּרה 
אַלדרמתגלעד:ויאמר מְלַדיִשְראֶל אֶל-יהִשׁפְטהַתְחַפֶּט 
ובוא 


.1 קמץ בדיק 


10 חהכ-בבי איטסים ב יה 





4 אז ער איז געקומען צום קעניג,| האָט דער קעניג צו איהם געזאָגט : 


- מיכה ! זאָלען מיר געהן אויף רמת-גלעד אין קריעג אָדער אויפהערן ? 


= ער האָט געענטפערט : געהט און בעגליקט ! זאָלען זיי נעגעבען ווערען 


15 


16 


אין אייערע הענד ! 


האָט דער קעניג צו איהם נעזאָגט : , איך בעשווער דיף פיעל מאָל אַז דו 
זאָלסט צו מיר ניט ריידען סיידען די װאַרוײיט אין גאָט'ס נאָמען.". 


דאן האָט ער געזאָגט : איך האָב געזעהען גאַנץ ישראל צושפרייט איבער 
די בערג אַזױ ווי שעפּסען וועלכע האָבען קיין הירט ניט, און גאָט האָט 


| געזאָגט : ,דיזע + מעהר קיינע העררען, זאָלען זיי געהן אין פריעדען 


17 


18 


19 


20 


21 


22 


28 


ר24 


28 


29 


יעדער צו זיין הויז . 


דאן האָט דער קעניג פון א צו יהושפט'ן געזאִגט : , האב איך דיר ניט 
געזאָגט אַז ער וועט קיין גוטעס אויף מיר פראפעצייען נאָר שלעכטעס ?" 


ער [מיכיהו] האָט ווידער געזאָנט : ,אויב אַזױ, ‏ הערט-זשע גאָט'ס 
װאָרט ! איך האב געזעהען נאָט זיצט אויף זיין שטוהל און אלע הימעל 
בעוואוינער שטעהען ביי זיין רעכטען און לינקען זייט -- 


און גאָט האט געזאָגט : ווער וועט איינריידען אחאבן, רעם קעניג 
פון ישראל, אַז ער זאָל געהן און האָבען א ניעדערלאגע אין רמת-גלער ? 
און מ'האָט געענטפערט איינער אַזױ און איינער אנדערש ; 


דאן איז ארויס א גייסט ער האָט זיך געשטעלט פאר גאָט און געזאָגט : 
,איך וועל איהם איינריידען !" האָט גאָט צו איהם געזאגט : ,ווי 
אזוי 6 


האָט ער געענטפערט : ,איך וועל געהן און ווערען א פאַלשע פּראָפע- 
צייהונג אין די מיילער פון אלע זיינע פראַפעטען . . ." האָט גאָט גע- 
זאָגט ; דו וועסט איינריידען און דורכפיהרען עס ? געה און טהו אזוי ! 


אָט האָט נאָט יעצט אַריינגעגעבען א פאַלשע פּראָפעצייהונג אין די מיילער 
פון דיעזע פּראָפּעטען דיינע . . . ריכטיג האָט גאָט נאָר שלעכטעס פאר 
דיר גערערט." 


דאן איז צוגעגאנגען צדקיהו, כנענה'ס זוהן, און א קלאַפּ געטהאָן מיכיהו'ן 
אין באַק ; ער האָט געזאָגט : ,אויף וועלכען אַרט איז'ס גאָט'ס גייסט 
אוועק פון מיר צו ריידען מיט דיר ?" 

האָט מיכיהו נעזאָגט : ,דו וועסט זיך איבערציינען אין יענעם טאָג, ווען 
דו וועסט אַריין טיעף אין דיינע צימערן צו בעהאַלטען זיך . 

דער קעניג פון ישראל האָט נעזאָגט : , נעהמט מיכיהו'ן, בריינגט איהם 
צו אמון, | דעם שטאדט-פערוואלטער און יואש דעם פרינץ, 

און זאָגט זיי -- אזוי האָט דער קעניג געהייסען : , לעגט דעם אין גע- 
פענגניס, גיט איהם צו עסען וועניג ברויט און וועניג װאַסער, ביז איך 
וועל אין פריעדען צוריק קומען." 

ווען מיכיהו האָט געזאָנט : ,אויב דו וועסט צוריק קומען אין פריעדען 
האָט גאָט צו מיר ניט גערעדט", האָט דער קעניג געזאָגט : ,הערט עס, 
אַלע פערזאַמעלטע |" 


אז דער קעניג פון ישראל מיט יהושפט קעניג פון יהודה איז אוועק צו 
רמת-גלער, 


האָט דער קעניג פון ישראל געזאָגט צו יהושפט'ן : , איך מוז זיף פער- 
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ובא בַמִּלְחָמָה וְאַקָּה לכש בִּנְְיִ ויתחפש מלך ישראל 
וַיָבֹאוּ במלחמה: ומלך אלם צִוָּה אֶת-שָׂרֵי הָרָכֶב אֲשֶׁר-ל 
לו לאמר לָא תלְחְמו אתדקקטן וְאֶת-הִנָהִיל כִּי אסיאתי. = 
מֶלֶךְ ישראל לבדו: ויהי ראות שרי הרכב אַתדיהושפט גא 
ְהַמָה אָמְרו מלרישְרְאֶל הוא לו עָָיו להלְחם זעק ' 
ְהושָפָט הוה רו ויָסִיתֶם אֶלהים ממנו: ויהי כַּרְאוֹת 2 
ואישמשך בקשת תמו ו יאתדמלד שהסל בי הביס 3 
בְין השרין ויאמר לְרַכֶּב הַפך יְדִיךָ וְהְוֹצֵּאתֲנִי מן- 
המחנה כי הַחָלִיתי: וַתָעַל ַמִּלְחָמָה כִּם ההוא וּמָקך % 
ישׂראֵלהָיֶה מִעַמִיד בִּמְִּכָּבֵה (כח אֶרֶם עַד-הֶָרֶבוימֶת 
לְעֵת בְּוֹא הַשָּׁמֶשׁ: 

8 וק שא 
ויֶשֶׁב יְהשָׁפּט מלךְּיְהוָדֶה אֶליבִּיתָ בְּשָׁלִֹם לִירישָׁלָם!ּ א 
וצא אֶליפָּנָיו יקוא בְדְחְעל הַחֹוָה אמח אֶל-הַמָּלך ‏ 
יְהושְפט הַלְרְשָע לער וּלִשְׂנְאִי יְהוָה תָּאהָב וּבָוֹאר? 
עָלֶיךּ קֵּצֶף מלפני יְהוָה! אָבָל דְּבָרִים טובים נִמְצְאָו ‏ 
עמ כייבערְתְּהְֲשְׁרוֹת מִהָאָרְץ וַהֲכִינְת לְבֶבְדָּ לדרש 
האָלהים: וישב יְהְֹשְׁפָט בִּירוּשָׁלָם וַיֵּשֶׁב וַיצֵא בְעָם + 
מִבְּאַר שבע עד-הַר אֶפְרַיִם וישיבם אֶלדיְהוָה אֶלהי 
אַבותִיהֶם: = ויעמד שפטים בָּאֶרֶץ בְּכֶל--עָרִי יְהוּדָה ה 
הבְצרות לְעִיר וְעִיר: וַיָּאמֶר אֶל"השפטים רְאוּ מָה-אַתֶּם 6 
עשים כִּי לֶא לאָדם תִּשְׁפְּמוּ כִּי ליהוה וֶעמָכֶם בִּדְבֵר - 
מִשְׁפָּט! וְעַתָה יהי פַחַד-יְהוָה עליכם שמרו ועשו כ ז 
אִין עמדיהוה אֶלֹמִינוּ עַוְלָה. ּמַשָּׂא פָניִם וִּקַּחשְׁחַד! 
ם בירושלם העמיד. יְהושָׁפֶט מן=הלוים ְהַכְּהֲנִים 8 
ומְרָאשי הָאְבות לישראֶל למשפט יהוה וְלָרִיב וישבי 
ירושלם: 
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שטעלען און קומען צום קריעג, אָבער דו קלייד אן דיינע אוניפאָרם 
קליידער." אַז דער קעניג פון ישראל האָט זיף פערשטעלט זיינען זיי גע- 
קומען צום קריעג. 

דער קעניג פון ארם האָט פּערזאָנט די קאוואלערי-בעאמטע זיינע אזוי 
צו זאָנען : ,איהר זאָלט ניט שטרייטען מיט דעם קלענסטען אָדער 
גרעסטען נאָר מיט דעם קעניג פון ישראל זעלבסט." 


אַז די קאוואלערי-בעאמטע האָבען רערזעהען יהושפט'ן (זיי האָבען גע- 
מיינט דאָס איז דער קעניג פון ישראל) האָבען זיי איהם אַרומגערינגעלט 
אום צו ערשלאגען איהם, האָט יהושפט געשריען און נאָט האָט איהם 
געהאָלפען -- גאט האָט זיי אָבגעצויגען פון איהם. : 


אַז די קאַוואלערי-בעאַמטע האָבען זיך איבערצייגט אַז דאס איז ניט דער 
קעניג פון ישראל, זיינען זיי אַװעק פון איהם. 

אָבער איין מאן האָט א ציה נעטהאָן אוננערען זיין בויגען, און האָט 
אריינגעשאָסען דעם קעניג פון ישראל צווישען די פאלבען פון פאנצער ; 
האָט ער געזאָגט צום אנטרייבער : פיהר מיר שנעלל ארויס פון לאגער 
ווארים איך בין פערוואונדעט. 

די שלאכט האָט יענעם טאָג געשטינען. דער קעניג פון ישראל איז 
שטעהן נעבליבען אין וואנען קענען ארם ביז'ן אבענד, ערשט צו זונן- 
אונטערנאַנג צו איז ער געשטאָרבען. 





קאַפּיטעל יט 


אז יהושפט, קעניג פון יהודה האָט זיך צוריק געקעהרט אין פריעדען צו 
זיין הויז, אין ירושלים. 

איז איהם אַרױס אנטקענען יהוא, חנני'פ זוהן, דער פראפעט און האָט 
געזאָנט צום קענינ יהושפט : , דארפען א רשע העלפען ? ליעבסטו 
גאָט'ס פיינד ? דו האָסט דערפאר אויף דיר גאָט'ס צאָרן ; 

נאָר עס האָבען זיך גוטע זאכען אויסגעפונען ביי דיר -- דו האָסט אֶב- 
געשאפט פון דער לאנד די געצען-בוימער און האָסט מיט הערצליכע אויפ- 
היבמוליים נעווכט נאט". . ." 

יהושפט איז פערבליבען אין ירושלים ; ער האָט זיף פעררוהט און ארויס 
צום פאָלק פון באר-שבע ביז'ן בארג אפרים און האָט זיי נאַהענט גע- 
בראכט צום גאט פון זייערע עלטערן. 

ער האָט אָנגעשטעלט אינ'ם לאנד ריכטער, אין אלע פעסטע שטעדט פון 
יהודה, און אין יעדער שטאָרט. 

ער האָט געזאגט צו די ריכטער : בעטראכט װאָס איהר טהוט -- ווארים 
ניט צוליעב מענשען ריכטעט איהר נאָר פאר נאָט, איהר דארפט בע- 
טראכטען אן אורטהייל. 

זאָל אַלזאָ נאָט'ס פורכט זיין אויף אייך, זייט פאֶרזיכטיג ווען איהר 
טהוט װאָס, . ווארים ביי אונזער נאָט איז ניטא קיין אונרעכט, שוינונג 
און שחד-נעהמונג. 

אויך אין ירושלים האָט יהושפט אָנגעשטעלט פון די לוים און כהנים און 
פאמיליען-פאַרשטעהער אין ישראל אַלס געטליכען און פריוואט געריכט, 
ווען זיי זיינען צוריקגעקומען אין ירושלים. 
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9 ירּשָׁלִם: וצו עֲלֵיהֶם לֵאמֶר כָּה תעשון בִּיִרְאֶת יְהוָה 
י בּאֲמנָה ובלבב שלם: וְכָל"רִים אֲשֶׁריָבוֹא עֲלֵיכֶם 
מַאֲחֵיכֶם | הישבים בֶּעְרִייִם בִּידֶּם ! לֵדֶט בִּיחְתֹרָה = 
לְמִצְוָה לחקים ולְמשְפְמִים וְהְִהַרתֶּם אֹתֶם ולא יָאֶשְׁמוֹ ‏ 
ליהוה היֶר"קְצְף עליכם עליאַחיקם כֶּה תעשון וְלָא 
גו תַאשָמו: וגה אמריהו בהן האש עָלִיכָם לכל ו דְּבֵ- 
הזה תְבַריָהוּ בְדְיִשְׁפֹאל הניד למיתייהודה לְכָלי 
דּבַרִיהִמְלַךּ ושְׂטְרִים הַלָויִם לִפְנֵיכֶם חזקו ועשו ויקי 
> הוה עס הַמּוֹם; 





- בי 22 ?אס 
א וַיָהִי אַהֲרִידכְן באו פנידדמואָב ובני עמון ועמקבם | 
2 מִהָעָמנִים עַל-יְדוֹשְׁפט למלהמה: ויבאו ונידוליהושפט 
לאמר בָּא על המון רָב מעבר לים מארם וְהִנָּם 
3 בְּחַצִצָוֹן תֶּמֶר היא עין גרִי ורא ויתן יהושפט אֶת- 
> פְּניו לְרוש ליהוָה ויִקְרְאיצום עַליכּל-יְהּרָה!. יִבְצ 
יְדוּדָה לְבקש מִיְדוָה גַם מִכָּל-עָרִי יְהוּדָה בָּאוּ לבקש 
ה אַת יעד ויעמד יהושפט ְּקְהַל יהודה וִירְוּשָׁלם 
6 בְּבֵית יוה לפנו ני הֶחָצֶר החדשה: יַֹּאמר הוה אֶלהי 
אבתינו הלא אַתְּה-הָא אֶלהים בַּשָּמִיִם וְאַתָּה מושל: 
ל ממלכות הגים ובידל פה בורה ואן עמף 
ז לְהִתְיֵצֵב: הֲלָא | אִתָּה אֶלֹהֵינוּ הורשף אתדישבי הָאֶרֶץ 
הזאת מלפנן עמ יִשְׂרָאֵל וַתִּתְּנָהּ לוְרַע אַבְרָהֶם אָרַבְךָ 
5 לְעוֹלֶם; וישבודבה ויבטו יל בה מִקְדָש לשמ לאמר: 
9 אִִ-תְּבוא עלינו רְעֶה חֶרְבֿ שפופ וְדָבֶר וְרְעָבֿ נָעַמְדָה 
לפנ הבית הַזּה. ולפניף כִּי שמ בַּבֵּית הוה ועק 
י אל יד מִצְּרָתֵינו ותשמע ותושיע: וְעַתֶּה הוה בְנְיעַמוֹן 
וּמואָב והרדשָעִיר אֲשֶׁר לאנְתְתָה לישראל לבוא בָהֶם 
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ער האָט זיי בעפוילען זאָגענדיג : אַזױ זאָלט איהר טהאָן -- מיט גאָט'ס 
פארכט, מיט וואהרהייט און גאנצען האַרצען, 


יעדער קריעג, װאָס וועט פאר אייך פארקומען פון אייערע ברידער, װאָס 
וואוינען אין אייערע שטעדט, אויב א בלוט בעשולדינונג וועגען בלוט, 
וועגען לעהרע און געבאָט, געזעצען און רעכטע ; זאָלט איהר זיי ווארנען 
אום זיי זאָלען זיף ניט פערשולדיגען קעגען נאָט, ווארים עס וועט זיין 
א צאָרן אויף אייך און אייערע ברידער ; אז איהר וועט אָבער אזוי 
טהאן וועט איהר ניט פערשולריגט זיין. 


אָט איז אמריהו דער אָבער-כהן מיט אייף וועגען יעדער נעטליכע אנ- 
געלעגענהייט, אויף זבדיהו, ישמעאל'ס זוהן, דער פירסט צום הויז יהודה, 
וועגען יעדער קעניגליבע אנגעלעגענהייט, און אלס אויפפאסער זיינען 
ביי אייף די לוים. טהוט מיט מוטה -- דעם גוטען העלפט גאָט ! . . . 


קאַפּיטעל כ 


נאָך דעם זיינען געקומען די קינדער פון מואב און עמון אויך די מעונים 
מיט זיי, | קריעג צו מאַכען מיט יהושפט'. 


איז מען געקומען און דערצעהלט יהושפט'ן אזוי צו זאָנען : עס איז 
אויף דיר געקומען א גרוֹיסע פערזאמלונג פון ברעג ים, פון ארם ; זיי 
זיינען שוין אין חצצון תמר, {דאָס איז עין גדי]. 


האָט זיך יהושפט געשראָקען און בעשלאָסען אין הארצען צו בעטען גאָט, 
און האָט אויסגערופען א פאסט-טאָג איבער גאַנץ יהודה. 


האָט מען זיף פערזאמעלט פון יהודה צו בעטען גאָט --- פון אלע שטעדט 
יהודה'ס איז מען געקומען גאָט בעטען. 


דאן האָט זיך יהושפט געשטעלט צווישען די פערזאמעלטע פון יהודה און 
ירושלים, אין גאָט'ס הויז, | פאר דעם נייען פאָרהויף, 


און ער האָט געזאָגט : גאט פון אונזערע עלטערן ! דו ביזט דאָך, א 
נאָט, אינ'ם היממעל ; דו העררשט איבער אַלע פעלקער-רעגירונגען, 
אין דיין האַנד איז קראַפט און מאַכט -- קענען דיר קען מען זיף ניט 
שטעלען, ‏ 

דו, אונזער נאָט, האָסט פארטריבען די איינוואוינער פון דיעזעס לאנד 
פאר דיין פאָלק ישראל, און האָסט איהר אויף אימער אוועקגעגעבען צו 
די קינדער פון אברהם דיין געליעבטען ; 


זיי האָבען זיך באזעצט אין איהר און געבויט פאר דיר אין איהר א היי- 


ליגטהום פון דיינט וועגען, | זאָגענדיג : 


,אויב דו וועסט אויף אונז ברענגען שלעכטס : שוועררד, שטראָף, פּעסט 
אָדער הוננער, וועלען מיר זי שטעלען פאר דעם הויז, ד. ה. פאר דיר, 
ווארים דיין נאָמען רופט זיך אויף דעם הויז, און אז מיר וועלען שרייען 
צו דיר פון אונזערע ליידען וועסטו צוהערען און העלפען . . ." 


יעצט אָט די קינדער פון עמון און מואב אויך פון בארג שעיר, װאָס 
האָסּט ניט ערלויבט ישראל מיט זיי זיך צונויפקומען זינט זיי זיינען ארוים 
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בְּבאָם מֵאֶרֶץ מִצְרָיִם כִּי רו מַעֲלֵיהֶט וְלָא השמידום: 
ותנהדהם גמלים עָלֵנוּ לבו לנִרְשֵׁנ מרְשֶׁתָ אֲשֶׁר 11 
הורשמְנוּ: אלחינו הלא תִשְׁפּ-בֶּם כִּי אין בָּנוּ פח לְפָנִי פו 
הַמ הַרֶב הוה הַבָּא לינו חנו לא נדע מהזנעשה 





שיב הב | הוט ִּוזְכַריהוּ דנה בד 4 
יאל בִּדְמתִַּיָה חלוי מִדְכּנִי אֶסֶף הְָתָה עָלִיו רוח יְהוָה 
וד הפקל: אמר הקשיבו כֶליְהוּרָה וישבי יְרוּשָלםם טו 
המל השפ פְהאְמַר יְהוָה לָכָם אִתָם אַל-תִּיְאָ 
ְאֶליתָחַתל מפני הַהְמִין הרב הוה כִּילָא לָכֶם המלְחמה 
כִּי לאלקים: מֶחֶר רדוּ עלילם הנם עלים בּמעלה הציץ 16 
וּמְצָאתָם אתם בסוף הנחל פּנִי מדְכָר ירוּאל: .0 לָכ 17 
לְהִלֶּחֶם בַּוְאת הַתִיצָב. עִמְדוּ וראו אתחישועת יהוה 
עִמָּכֶם יְהוּדָה וירושָלם אַל-טִירָאי וְאַל-תּמַתּּ מַחַר צאו 
לִפְיהֶם יוה עִמָּכֶם: וקד השפ אַַיִם אֶרָצָה וְכָל" ו 
יְהוּרָה וישבי יְרוּשָׁלִם נפלוּ לפני יְהוָה לְהִשְׁתַּחֲורז 
לַיהוָה+ קמ הָלויִם מבי הַקְּהָתִיםוּמִבּניְהִקּרְהִיםם 19 
לְהלל ליהוה אֶלֹהַי שאל בְּקולגָדל לְמַעָלֶה: שימ 
בפקר ווצאו לְמִדְבֵּר תְּקִיע וּבְצַאמָם עמד יְהִשׁפֶט 
לאמ שמְעוני יהודה וישבי ירושָלם הָאֲמִינוּ ביהוה 
אֶלְהֵיכֶם וְתָאֶָנּ קאמיטו בִנְבִיאָיו וְהַצְלִדוּ: ץע 
אֶל-הָעֶם ויעמד מִשרְרים לַיהוָה וּמְהַלְלִים להדרת- 
קֶרֶשׁ ְּצֵאת לפָנִי ְהֶחְלוץ ואמרים הודו ליהוָה כ לעילם 
הו בְעַת הַחלו בְרְנָה וּתְהְלֶה נָתֵן יְהוָה | מְאֲרָבִים 22 
לבנ עמן מוֹאָב וְהרדשעיר הַבְּאִים לִיהוּרָה. נגְפוּ; 
יעִמְדוּ בְֵּי עמ ומואָב עַל-ישְׁבִי הרדשעיר לְהַחֲרִים 25 
וּלְַשְׁמִיד וכְַלוֹתֶם בְושְכי שעיר עָר איש ברהו 
לְמִשְׁחִית : וִיהודָה בָּא עַל-הַמִּצְפָּה לִמִּרְבּר ויפנו אֶל" 24 
| ההמון 
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רהל מל םי בי יפ 13 





פון מצרים, און זיי האָבען זיי אימער אויפגעווייכט און ניט פערטיליגט 
זה" 

אָט בעצאַהלען זיי אונז יעצט מיט זייער קומען אונז צו פערטרייבען פון 
דיין בעזיץ װאָס דו האסט אונז געגעבען.. 


נאָט אונזערער ! וועסטו זיי ניט שטראפען ? מיר האָבען קיינע קרעפ- 
טען קעגען דעם גרויסען פערזאמלונג װאָס איז געקומען אויף אונז ; 
מיר ווייפען ניט װאָס צו טהאָן -- אויף דיר קוקען מיר אויפ !. . . 


גאַנץ יהודה איז געשטאנען פאר נאָט אויך זייערע קליינע קינדער, פרויען 
און ערוואקסענע קינדער. 


אויף יחזיאל זוהן פון זכריהו, זוהן פון בניה, זוהן פון יעיאל, זוהן פון 
מתניה דעם לוי, פון אסף'ס אבשטאַמונג, איז געקומען גאָט'ס נייסט 
ווען ער איז געווען אין פערזאמלונג. 


און ער האָט געזאָגט : הערט גאנץ יהודה, איינוואוינער פון ירושלים 
און קעניג יהושפט ! אזוי האט גאט וועגען אייך געזאָגט -- שרעקט 
זיך ניט און האָט קיין פורכט פאר דיעזע גרויסע פערזאמלונג, עס איז 
ניט קעגען אייך די קריעג נאָר קעגען גאָט . . . 


געהט מאָרגען אַראָב צו זיי, זיי וועלען נעהן אויפ'ן וועג פון ציץ וועט 
איהר זיי טרעפען אין ברעג טהא?, ביי די וויפטע ירואל, 


איהר דארפט מיט זיי ניט שטרייטען -- שטעהט שטיל און זעהט נאָט'ס 
הילפע פאר אייך, יהודה און ירושלים ! שרעקט זיך ניט און פירכי 
ניט ; געהט מארנען אַרױכ קעגען זיי, גאט איז מיט אייך ! : 


דאן האָט זיך יהושפט געבויגען מיט'ן געזיכט צו דר'ערד, אויך גאַנץ 
יהודה און די איינוואוינער פון ירושלים זיינען געפאלען פאר גאָט, אום 
צו בוקען זיך פאר גאָט. 


און עס זיינען אויפנעשטאַנען די לוים פון קהת'ס קינדער און פון קרח'ס 
קינדער צו לויבען דעם נאָט פון ישראל מיט זייער א הויכע שטימע. 


זיי זיינען גאַנץ פריה אויפגעשטאנען און ארויס צו די וויסטע תקוע. 
ארויפגעהענדיג האָט זיך יהושפט אוועק געשטעלט און געואָגט : הערט 
מיר צו, יהודה און איינוואוינער פון ירושלים ! גלויבט אין נאָט וועט 
איהר פעסט שטעהן, גלויבט זיינע פּראָפעטען און איהר וועט בע- 
גליקען. 


ער האָט זיך בעראטהען מיט'ן פאָלק און אָנגעשטעלט זינגערס פאר נאָט, 
לויב-נעזאַנג זינגערס צו בעשעהנען דאָס הייליגטהום, אויך זינגערס װאָס 
זאָלען נעהן פאָראויט די ארמעען און זאָגען : , לויבט נאָט, ווארים זיין 
גנאַדע איז פאר אייבין !" 


אין דער זעלבער צייט ווען זיי האָבען אָנגעהייבען דעם געזאנג און לויב, 
האָט גאט אָנגעשטעלט לויערער אויף עמון, מואב און די בעוואוינער 
פון בארג שעיר, וועלכע זיינען נעקומען אויף יהודה און זיי האָבען זיך 
איינע די אַנדערע געשלאָגען : 


די עמונים און מואבים האָבען זיף געשטעלט קעגען די איינוואוינער פון 
באַרג שעיר צו פערניכטען און פערטיליגען זיי ; אז זיי זיינען פארטיג 
געװאָרען מיט די בעוואוינער פון שעיר, האָבען זיי איינער מיט'ן אנ- 
דערן געשטרייט ביז צו פערניכטען. 


4 ווען די יהודה-איינוואוינער זיינען געקומען צום וואך-טהורעם אין וויסטע 


14 דבר"?הימים ב'כ כאז 21 שי יע ) 


כה הָהָמוֹן וְהנם פְּנָרִים נְפלִים אֶרְצֶה וְאִין פְּלֵימָה: נכא 
ְהִשְׁפּט וְעַמּוֹ לבו אֶת-שְׁלָלֶם וַיִמְצְאוּ בָהֶם לרב ּרְכָוּש = 
וּפְנָרִים וּכְלִי חֲמְרוֹת נצְלוֹ לָהֶם לאין מַשָּׂא ויהיו יָמִיבט 
6 שלושה בְּזִים אֶת-הַשָּׁלל כִּי רַב-הָוּא: וּבַיוֹם הַרְבִיעי 
נקהלו לְעַמַק בְּרְכָה כִּי שָם בַּרְכי אֶת-יְהוָה מל"צן; קראו 
זה אתדשם הַמ ההא עמק בְּרְכָה עד"היום: וישבו 
ְּלאִיש יְהוּדָד וירושלם ויהושפט בְּרֹאשֶׁם לשוב אֶל- 
28 יְרושָׁלִם בְּשְמַחָה כֵּיישְׂמֶּחֶם יְדוָה מאוֹיָבֵיהֶם! ויבאו 
רוּשָלֶם בִּנְבָלִים בְכְנדות ובחצצרות אֶל-בִית יְהוָה; 
9 הי פד אֶלמים על כָּל-מַמְלָכוֹת הארצות בְּשָׁמְעָם כִּי 
ל נְלְהֶם יְהוָה עִם אויבי ישראל יותשקט מלכות יהושפט 
1 ונח לו אָלהָי מסְבִיב: - וַּמֶלֶךְּ יהשָׁפְט עִל"ְיְהוּדָה 
בְְּשלשים וחמש שה בִּמְלְבוֹוְעשְׂרִים וחמש שגפ 
3 מל כִירושֶלם ושם אפ עבָה פת"שלתי: נלךְ בָר 
אָבָיו אֶסֵא וְלְא"סֶר מִמנָה לעשות הישר בְּעֵינִי יְהוָה; 
3 אַך הַבְּמות לאפרו ועד הָעֶם לְאדְהַכִינו לָבֶבֶם לאלהי 
4 אַבְתִיהֶם: וְיָתֶר הּבָרִי יְהוּשְׁפְּט הֶרַאשנִים וְהָאחַרניבם 
הנם כְּתּבי בְּדַבְרֵ יוא חי אֲשׁר הָעָלָה עליקּפר 
לה מִלְבִי יִשׂרָאֵל: וְאַחֲרִי--כֵן אֶתְחַבֵּר יְהוּשָׁפָט מְלְדְּייְהוּדָה 
6 עִם אֲחויָה מלדישראל הוּא הרשיע לעשות: וְחַבְּרָהו 
טעמו לעשות אֲניוֹת לְלָכֶת' תרשיש ועשו אָניות בְעצן - 
7 נָבָּר: ויתנכא אֲלֶיער בִּ-דֹדְָהוֹ מִמָרָשָׁה עַלייהושָׁפְט 
לֵאמָ- בְּהַתְחַבֶּרֶךּ עם-אֲהַיָהוּ פְּרֶץ הוה אֶת-מַעֲשְ 
וַישָׁבְרוּ אָניות ולא עצרו לָלָכֶת אֶל-תַּרְשִׁישׁ: 
כא כא .אא 08 
א וִַּשְׁכַּב יְהְּשְׁפט עם"אבתיו ובר עם-אָבֹתָיו בְּעִיר דָויִד 
מל ְהורֶם בנ תַּחְתָיו: ולוהאחים בנ יְהִישְׁפָּט. 
שריה ויחיאל ווכריהו ועזריהו וּמִיכָאֵל ושפטהו כָּכי= - 
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און זיי האָבען זיך א קעהר געטהאָן צו די פערזאמעלטע ערשט זיי זיי- 
נען לעבלאָזע קערפערס וועלכע לינען אויף דר'ערד אֶהן איין ענטרו- 
נענעם. 

דאן איז געקומען יהושפט מיט זיינע מענשען צונעהמען זייער רויב און 
זיי האָבען נעפונען אונטער זיי פיעל לעבלאָזע קערפּערס, האָבען זיי פאר 
זיף נענומען פערמעגען און קאָסטבארע קליידער װאָס זיינען ניט שווער 
געווען צו טראָגען. דריי טעג האָבען זיי געפלינדערט דאָס רויב, אזוי 
פיעל איז עס געווען. 

אויפ'ן פערטען טאָג האָבען זיי זי פערזאמעלט אינ'ם טהאל ברכה, 
דאָרטען האָבען זיי געלויבט נאָט, דערפאר האָבען זיי יענעם אָרט גערו- 
פען , טהאַל ברכה" ביז יעצט. 

דאן האָבען אַלֶע מענשען פון יהודה און ירושלים און יהושפט פאָראויס, 
זיך געקעהרט צוריק צו נעהן אין ירושלים מיט פרייר, גאָט האָט זיי 
דערפרעהט אויף זייערע פיינד. 

און זיי זיינען געקומען אין ירושלים צו נאָט'ס הויז מיט האַרפען, פיערלען 
און טראמפייטען. | 

עס איז געפאלען א גרויסער שרעק אויף אַלע רעגירונגען פון די לענדער 
ווען זיי האָבען דערהערט אַז גאָט שטרייט מיט די פיינד פון ישראל. 

פון דאן אָן איז אין יהושפט'ס רעגירונג שטיל געווען -- זיין גאָט האָט 
איהם רוהע געגעבעז פון אלע זייטען. 

אַזױ האָט יהושפט רעגיערט איבער יהודה. פינף-און-דרייסיג יאָהר אַלט 


| איז ער קעניג געװאָרען און פינף-און-צוואנציג יאָהר האָט ער רעגירט 
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אין ירושלים ; זיין מוטער'ס נאָמען איז געווען עזובה, שלחי'ס טאָכטער. 
ער איז געגאנגען אינ'ם וועג פון זיין פאטער אסא, צו טהאָן אַלעס וואס 
איז רעכטפארטיג אין גאָט'ס אוינען -- ער איז פון איהם ניט אַראָב. 

די באַרג-אַלטאַרען אָבער האָט מען ניט אַבגעשאפט -- דאס פאלק האָט 
זיף נאָך ניט מיט האַרץ איבערגעגעבען צום גאָט פון זייערע עלטערז. 

די איברינע פּאַסירוננען יהושפט'ס, ווי די ערשטע אזוי די לעצטע, זיו- 
נען פארשריבען מיט די ווערטער פון יהוא, חנני'ס זוהן, וועלכע זיינען 
אריינגעקומען אין בוך , די קעניגע פון ישראל". 

נאָכדעם ווי יהושפט האָט זיך בעפריינדעט מיט אחזיה, קעניג פון ישראל, 
האָט ער פיעל פערברעכען געטהאן. 

ער האָט איהם אויך פעראייניגט מיט זיך שיפען צו בויען, וועלכע זאָלען 
געהן אין תרשיש ; די שיפען האָבען זיי געבויט אין עציון-גבר. 

דאן האָט אליעזר, דודוהו'ס זוהן, פון מרשה, פראַפעצייעט אויף יהושפט'ן 
זאנענדיג : , איבער דיין בעפריינדלען זיף מיט אחזיהו'ן האָט נאָט דיין 
ארבייט צושטערט." די שיפען זיינען צובראָכען געװאָרען און האבען 
ניט נעקענט געהן אין תרשיש. 


קאפיטעל כא 


אַז יהושפט איז נעשטאָרבען און בעערדיגט געוואַרען אין דור'ס שטאָדט, 
האָט זיין זוהן יהורם רעגירט נאָך איהם. 

ער האָט נעהאט ברידער, יהושפט'ס זיהן -- עזריה, יחיאל, זכריהו, 
עזריהו, מיכאל און שפטיהו ; די אלע זיינען זיהן פון יהושפט, קעניג 
פון ישראל. 


כא .21 .0642 אט81008א0880 1 1399 


מַתְּנֹת רבות 6 לב למנהנות ע-עָרִי מצורות 
בִיהוּרָה וְאֶת-הִמּמְלָכָה נָתֵן לִיהוֹרֶם כֵּייהְוא הַבְּמֹרו. 
ַיָּקֶם יְהוֹרֶם עַל-ממְלָכֶת אביו ויתחזק רג אֶת-כָּ- 4 
אֶחָיו בּחָרֶב וגם משרי ישְרְאל: בִּרְשְׁלֹשִׁים וּשְתּיִם שָׁנה ה 
יְהֹרֶם בְּמְלְכָו ּשְׁמוֹנָה שָׁנִים מָקֵךְ כּירושָלֶם: ילך 6 
בְֶּרֶךְ | מלְכי ישראל כּאשר עַשו כּית אַהְאָב כִּי תד 
אַחְאָב הָיְתָה ל לאשה וַיעֶשׂ הָרַע בְּעֵינִי יְהוָה: ולא" ז 
ָכָּה הוה לחת אֶת-בּת ויד למען הַפּרֶר; 
אֲשֶׁר כֶּרֶת לְדויד וְכַאֲשֶׁר אָמַר לתת לו ער וּלִבְני 
כָּל-היָמִים: בִּיָמָיו פשׁע אדום מתחת ידזיהודה וימליכו 8 
עֲלֵיהֶם מלד: ובר יהורם עִםישָׂניו ְכֶל-הָרָכֶב עמ 9 
בהי קם לֵילָה ו אֶת-אָדום הפובב אליו וְאַת שרי 
הָרָכָב: ויפשע אֶדוֹם מִתַּחַת ידדיהוּדה עד היום הוה י 
אָז תִּפְשׁע לְבְנֶה בָּעֹת הקיא מִתָּחַת יָרָו כִּי עב אֶרת=. 
יְהוָה אֶלהי אֲבֹתָיו; נַם-הָוּא עָשָה בָמוֹת בְּהָרִי הוה 11 
ויזן אֶת-יִשְבֵי ירושלם וידח אֶת-יהוּרָה; ָבֵא 19 
אֵלָיו מִכְפָּב מאליהי הנביא לֹאמֶ כָּה | אָמר יְהוה 
אֶלְהי ויד אָבִיךּ תּחַת אֲשֶׁר לא-הֲלְכְְ בְּדָרְכִי יהושפט 
אָבִיךּ וּבְדִרְכי אֶסָא מל ְהוּדָה: ל בְּרֶרֶךְ מלבי 3 
ישראל ותזנה אֶת-יהוּרָה וְאֶת-ישְׁבֵי יְרוּשָׁלֵם כְּהַונוֹת 
בֵּית אַחְאָב וְנַם אֶת-אַחֶיךְּ בִּית-אָבֶיךְּ הטובים ממף 
הָרִנְתֵּּ הנה יְדוָה נֹנֶף מנפה נְדוֹלָה בְּעַמֵּ וּבְבָנִיךְ 4 = 
וּבְנָשׁיך וּבִכְלירְכושׁך וְאַתָּה בַהֲלִים רַבִּים בִּמְחֲקָה טו 
מע ערייצאָי מעיך מרהללי ימ עליימים: הער א 
הוה עַל-יָהוֹרֶם אֶת-רָוּחַ הַפְּלִשְׁתִּים וְהָעֲרְבִים אשר עַל- 
יד כושים: ויעלו בִיהוּדָה וַיִבִקָעוּהָ וישפו את כָּלֵי- זו 


הָרְכוּשׁ הַנִּמְצֵא לְבִית-הַמֵלֶךְ ְנַם- בָּנָיו שיו לא נְשְאַר- 
כו 


₪7 


10 
ו 


12 


15 


14 
15 
16 


11 


דברי הימים ב כא 1358 


זייער פאטער האָט זיי פיעל געשענקען געגעבען -- זילבער, גאָלד, קאָסט- 
בארע זאכען אויף פעסטע שטערט אין יהודה ; די רעגירונג האָט ער אי- 
בערגעגעבען יהורם'ן, ווייל ער איז געווען דער ערשט-געבאָרענער. 

אַז יהורם איז פעסט געשטאַנען אויף דעם פאטער'ס רעגירונג, האט ער 
זיינע ברידער מיט'ן שווערד גע'הרג'עט אויך איינינע פון די פירסטען פון 
ישראל. : : 

צוויי-און-דרייסיג יאָהר אַלט איז ער געווען ווען ער איז קעניג געװאָרען 
און אכט יאהר האָט ער רעגירט אין ירושלים ; 

ער איז געגאנגען אינ'ם וועג פון די קעניגע פון ישראל, ווי עס האָט גע- 
טהאָן אחאב'ס פאמיליע, ווארים אחאב'ס טאָכטער איז זיין פרוי געווען. 
ער האָט געטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען. 

נאָר נאָט האָט ניט געװאָלט אונטערבריינגען דוד'ס פאמיליע, צוליעב 
רעם פערשפרעכען ואָס ער האָט דוד'ן נענעבען, ווען ער האָט איהם 
צונעזאָגט איהם די רעגיערונג צו געבען אויך צו זיינע קינדער, פאר 
אייביג. 

אין זיין צייט האָט אדום רעװאָלטירט קעגען יהודה און זיי האָבען זיך 
געקרוינט א קעניג. 

דאן איז יהורם אוועק מיט זיינע מיליטער בעאמטע און די נאנצע קאווא- 
לערי מיט איהם, ער האָט זיך געשטעלט איין נאַכט און ערשלאגען 
די אדומ'ער װאָס האָבען איהם ארומגערינגעלט מיט די קאוואלערי 
בעאמטע. 

דאָך האָט אדום רעוואֶלטירט קעגען יהודה ביז היינטינען טאָג. אין יענע 
צייט האָט אויך לבנה רעוואלטירט קעגען איהם, ווייל ער האָט פער- 
לאָזען דעם גאָט פון זיינע עלטערן. 


ער האָט אוֹיךְ געמאכט באַרג-אלטארען אויף די בערג פון יהודה -- ער 
האָט פערברעכעריש געמאַכט די איינוואַהנער פון ירושלים, און האָט 
פערפיהרט יהודה, 


א מאָל איז איהם אָנגעקומען א בריעף פון אליהו דעם פּראָפּעט מיט אַזאַ 
אינהאַלט : אזוי האָט גאָט געזאָגט, דער גאָט פון דיין אור-פאטער 
דוד --- , וויילע דו ביזט ניט געגאנגען אין די וועגען פון יהושפט דיין 
פאטער, אָדער אין די וועגען פון אסא קעניג פון יהודה, 


נאָר דו ביזט געגאנגען אינ'ם וועג פון די קעניגע פון ישראל, דו האָסט 
פערברעכעריש געמאכט יהודה און די איינוואוינער פון ירושלים אויף 
דיין פאטער'ס הויז ווי אחאב'ס פאמיליע איז פערברעכעריש ; אויף 
דיינע ברידער, בעסערע פאר דיר, האָסטו ערמאָרדעט -- 


אָט וועט גאָט מיט א גרויסע פלאג שטראָפען דיין פּאָלק, דיינע קינדער, 
דיינע פרויען און דיין גאנצען פערמענען, 


און דיר --- מיט שווערע קראנקהייטען, מיט געדערים קראנקהייט, ביז 
דיינע נעדערים וועלען ארויס, פון קראנקהייט, טאָג פאר טאנ." 


און גאָט האָט אויפגערייצט אויף יהורם'ן דעם צאָרן פון די פלשתים 
און ערבים װואָס נעבען די כושים, 


זיי זיינען ארויף אויף יהודה און איינגעבראכען אין איהר, זיי האָבען 
געפאננען גענומען דאס גאנצע פערמעגען װאָס האָט זיך געפונען אינ'ם 
קעניג'ס הויז, אויף זיינע קינדער און פרויען ; עס איז ביי איהם קיין 
זוהן געבליבען אויסער יהואחז דער קלענסטער פון זיינע קינדער. 
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5 לו בֵּן כִּי אחיהואְחו קטן בְּנָיוּ וְאַחֲרִי כָּליזְאת נְנָפו 

פו הוה | פמעיו לְחָלִי לאין מרפא: ויהי לִיָמִים | מִיָמִים 
כְעַת צאת הפץ לימים \ שנים יצְאָּ מעול עם--חָליו 
ומַת בְּתַחֲלְאִים רָשִים ולאשו לו עַמּוֹ שֶרפָה כַּשְׂרפת 

כ אֲבֹתָיו: בְּךְשָלשִים ושתַים הָיָה בִמָלְוֹ ושמנה שניכז 
מלך בְּירוּשָלֶם וילך בְּלָא חָמְלֶּה וִַקִבְָּהוֹ בָּעִיר דָוֹיד 
וְלָא בְּקִבְרוֹת הַמְּלָכִים; 

ב ככ רג , 

א וימִליכו יוּשָבי ירוּשָלם אֶת-אֲחַוְיָהוּ בְנו הקטן תַחְתִיו כִי 
כֶל-הְרָאשֹׁנִיט הרג הגדוד הַבָּא בָערְבִים למחגה וימִלף 

2 אַַויָהוּ בְיהורֶם מלְך יְהודֶה! - כְִּאַרְבָּעִים וּשְתים. 
שָׁנָה אֲחְַיָהוּ בְמְלְכו וְשָׁנָה אחת מלך בירוּשלם ושם 

3 מו עַתַלָיָהוּ בַּת-עָמְרִי: גַּם-הָוּא הָלֵךּ בְּדֵרְכִי בת אַדְאב 

4 כִּי אִמָּו הַיָתה יוְעַצְתָו להרשיע: וש הֶרַע בְּעֵינִי הוה 


כְּבִית אִחְאָב כִי המה .| יוֲֹצִים ו מוֹת אָי 


== שי הש 


המַּכִּים אֲשֶׁר הכהו מה בלחמ ו .] 
ארם ועזרְיָהוּ בִרְיֹלִם מֶלֶד יְהוּדָה יָכֹד לראות אֶת- 
ז יְהֹרֶם בִּוְאַחְאֵב בִּזְְעֵאל כִּייחֹלָה הוא: וּמאלמיםם 
התה תכוסת אוהו לבוא אֶלײוֹרֶם ּבְבֹאוֹ יָצָא עב 
יְהֹרֶם אָל-יהוּא בִרְִמְשֵ אֲשֶׁר מִשָׁחִ יְוָה לַָבְרִית אֶת- 
8 בֵּית אַחְאָב: וַיְרִי כְּהִשָׁפֵּט יְהוא עבת אַחְאָב וַיִמְצָא 
אֶת-שרי יְהודָה בגו אֶחי אֶחָהוּ מְשָׁרְתִים לַאֲחַזיהוּ 
9 יהרנם: ויבקש אֶת-אֲַזְיָהו לכהו וְהוּא מִתְהַבָּא 
בְשמלון וַיִבְאָהוּ אֶליָהוּא וָמִיתְהוּ ברהו כִּי אָמְר 
גמ" קיעל טק ב- 


.6 .צ ניא בלא פסיק ובי רפה | 18 .ד כ'א בלא ססיק 


18 


19 


20 


16 הבה הור ממכם ב כא. פב 


וו 





נאָך דאָס אַלעס האָט איהם גאָט געפלאגט מיט א קראנקהייט אין זיינע גע- 
דערים, אַ אונהיילבארע. 


אזוי איז ער קראנק געווען א לאַנגע צייט, אַז עס איז געקומען די ענרע, 
נאָךְ צוויי יאָהר, זיינען זיינע געדערים אין גאנצען ארויס פון קראנק- 
הייט און ער איז געשטאָרבען פון גרויסע ליידען ; פאר איהם האָט זיין 
פּאָלק ניט געסאכט קיין אנצינדונג ווי מ'האָט געמאַכט פון זיין פאטער. 


צוויידאון-ררייסיג יאָהר איז ער אלט געווען ווען ער איז קעניג געװאָרען 
און אכט יאֶהר האָט ער רעגירט אין ירושלים, וועלכע זיינען א זק אֶהן 
פערגעניגען. איהם האָט מען בעערדיגט אין דוד'ס שטאָרט, 4בער ניט 
אין די קעניגליבע גראבען. 


קאפּיטעליכב 


דאן האָבען די איינוואוינער פון ירושלים קעניג געמאַכט אנשטאט איהם 
זיין קלענסטען זוהן אחזיהו ; ווארים אַלע עלטערע האָט אויסגע'- 


= הרג'עט די ארמעע װאָס איז געקומען מיט דעם לאגער פון די ערבים. פון 


דאן אן האָט געקעניגט אחזיהו, יהורם'ס זוֹהן, דער קעניג פון יהודה. 


צוויי-און-פערציג יאָהר איז אחזיהו אלט געווען ווען ער איז קעניג גע- 
װאָרען, נאָר איין יאהר האָט ער געקעניגט אין ירושלים, זיין מוטער'ס 
נאָמען איז געווען עתליהו, עמרי'ס טאָכטער,. 


אויך ער איז געגאננען אין די וועגען פון אחאב'ס פאמיליע, ווארים זיין 
מוטער האָט איהם אימער געראטהען פערברעכעריש צו זיין. 


אַזױ ווי אחאב'ס פאמיליע האָט ער אויך געטהאָן אלעס װאָס עס איז 
שלעכט אין נאָט'ס אויגען, ווארים זיי זיינען זיינע ראטה-געבער געווען 
נאך זיין פאטער'ס טוידט, איהם צו פערדארבען. 


דורך זייער ראטה איז ער אויך געגאננען מיט יהורם, אחאב'ס זוהן, דער 
קעניג פון ישראל, צו שטרייטען מיט חזאל, קעניג פון ארם, אין רמות- 
גלעד ; די ארמים האָבען יורם'ן פערוואונרעט, 


איז ער אוועק היילען זיך אין יזרעאל פון די וואונדען װאָס ער האָט בע- 
קומען אין רמה, שטרייטענדיג מיט חזהאל קעניג פון ארם. דאן איז 
עזריהו, יהורם'ס זוהן, קעניג פון יהודה, גענאנגען אין יזרעאל זעהען 
יהורם, אחאב'ס זוהן, ווייל ער איז קראנק נעווע] ; 


[עס איז געווען פון נאָט אַז די גיעדערלאגע פון אחזיהו זאָל קומען דורף 
יורם'ן.} אַז ער איז געקומען איז ער ארויסגעגאנגען מיט יהורם'ן קע- 
נען יהוא, נמשי'ס זוהן, וועלכען גאָט האָט געזאלבט צו פערניכטען 
אחאב'ס פאמיליע. 


ווען יהוא האָט זיך גענומען אויספיהרען די הינריכטונג פון אחאב'ס 
הויז, האָט ער געטראפען די פירסטען פון יהודה און די קינדער פון 
אחזיהו'ס ברידער, וועלכע האָבען בעדיענט אחזיהו'ן, און האָט זיי 
בע חרפי 


ער האָט אויך אויסגעזוכט אחזיהו'ן און געכאַפּט איהם (ער איז בעהאַל- 
טען געווען אין שמרון), מ'האָט איהם געבראכט צו יהוא, ער האָט איהם 


כב כנ ‏ 04/.22.:92 אטתפססנאצסעטט וו 
בְִּיְהושָׁפְט הוא אֲשֶׁר-דרֵשׁ אֶת-יְהוָה בְּכֶל-לְבָּבָו ְִי 
לבית אַחויָהו לַעֵצֶר כֹּחַ לְמַמְלכָה! - ועְתְלְיָהו אִ= י 
אֲיָהוּ רָאַתָה כי"מת בְּנָהּ וַָּקֶם וְַַּבֵּר אֶת-כּלץרֶע 
הַממְלְכָה לבית יְהוּדָה: = וִַּקַּ יְִשׁבְעַת בתההמלְך 1 
אֶת-יוֹאָשׁ בִּוְאֲחַזְיָהוּ וַתִּוְנֶב אתו מתוך. בְִּיהַמֶּלך 
הַמוּמְתִים ִִתְּזְאתיוְאַתמִינְקְתִו בַּחָרֵר המות תסירהו 
ושעת בַּת-הַמַּלֶךְ יְהוֹרֶם אשת יְהוידֶע הפקן כִּי היא 
הְָתָה אחות אחויהו מפני. עתליהו וְלֵא הָמִיחָתְהוּ: 
הי אס בְּבִית הָאָלהים מִתְַבּא שש שָׁנִם ועתלי גו 
מֹלָכֶת עַל-הָאָרֶץ: 
ו כו 

וּבשָָׁה השבעית התחזק יְהוידָע הח אֶת-שְׂרֵי המאות א 
לעריה בִירֹמִם ולישמעאל בּדיהותנן ולעריהו בֵן- 
עד וְאַתחמעשיָהו בִדְעדְיְדוּ וָאֶת-אָלִישְׁפּט בַּרְוְכְרִ עמ 
בַבְּרִית! ווסבו בִּיהוָָה וַיְִבְּצִי אֶת-הלוִם מִכְּל-עָרִי 9 - 
הוה וראשי הָאָבות ליִשְׂרְאֵל ויָבֹאוּאָל-ירושָׁלֶם:ויִכְרֹת 5 
כּל-הִקָּהֶל בְּרִית בְּבִית האלהום עס"המלך ויאמר לְהֶכז 

הגה ברהמלל ימלד כַּאֲשֶׁר דר יהוָה עַל-בְּנִי דווד: זה + 
הבר אשר עשי השלשית מִכֶּם בָּאִי השבָת לִפְהָנם. 
וללויםלשערי הפפים: והשלשית בְּבית הַמְּלדוהִשְׁלְשִׁיתה 
בְּשָעַר היסוד בָלדְהַעִם בְּחצָרות בית יְהוָה: וְאַלייָבוא 6 
בִית-יְהוָה כִּי אס"הפהנים והמשרתים ללוים הִמָּה יְבָאו 
כּייקָדְשׁ הִמֶּה וְכָּל"ְהְעָם ישמרו מִשְמַרִת יְהוָה: הקיפ ז 
הלוים אֶת-הַמֶּלֶךְ סָבִיב אִישְּׁכֵליו ידו ְהבָּא אֶל-הַבַיִ 
ימת וְהָוִי אֶתדהמלך בְּבאי ובְצאתְו וטעשו הלוים וְכָלד 5 
יְהוּדָה כְּכֵל אֲשׁריצִוָה יְהויְדָע הפהן ויקחוּ איש אֶת- 
אֲנָשִׁיו בּאֵי השבָת עִם יוצְאַי השפָת כי לֶאיפָטַר הדע 
הַכּן את"הַמחלקות: וק הדע הפהן לְשָרִיי 

המאות 


10 


11 


12 


הברו הימים. ב כב כג 1097 


געטוידט און בעערדינט ; זיי האָבען געזאָגט : ,ער איז דאָך יהושפט'ס 
זוהן, וועלכער האָט גאָט געפאָרשט מיט זיין נאַנצען האַרץ,? אחזיהו'ס 
הויז איז געװאָרען קראפטלאז צו רעגירען. 


אַז עתליהו, אחזיהו'ס מוטער, האָט געזעהען אַז איהר זוהן איז געשטאָר- 
בען, איז זי אויפגעשטאנען און פערטיליגט אַלע קעניגליכע קינדער פון 
יהודה'ס קעניגליכען הויז. 


אָבער יהושבעת, דעם קענינ'ס טאָכטער, האָט גענומען יואשי'ן, 
אחזיהו'ס זוהן, האָט איהם ארויפגע'גנב'עט פון צווישען די קעניגליכע 
קינדער װואָס זיינען נעטוידט געװאָרען, און האָט איהם מיט זיין אִם. 
אַריכערגעפיהרט אין שלאָף-צימער. אַזױ האָט יהושבעת, דעם קעניג 
יהורם'ס טאָכטער, יהוידע דעם כהן'ס פרוי, וועלכע איז געווען אחזיהו'ס 
שוועסטער, בעהאַלטען איהם פון עתליהו און זי האָט איהם ניט גע- 
טוידט. : 


זעכס יאַהר איז ער ביי זיי בעהאלטען געווען אין גאָט'ס הויז און עתליה 
האָט געקעניגט איבער דאָס לאנד. 


קאַפּיטעל כג 


אויפ'ן זיעבעטען יאַהר האָט יהוידע מוטה נעפאסט און האָט אריינגענו- 
מען אין פערבינדונג מיט איהם די בעאַמטע איבער הונדערטע ; עזריה 
ירחם'ס זוהן, - ישמעאל יהוחנן'ס זוהן, עזריהו עובד'ס זוהן מעשיהו 
עדיהו'ס זוהן און אלישפט זכרי'ס זוהן. 


זיי זיינען ארומגעגאנגען אין יהודה און פערזאמעלט די לוים פון אלע 
שטעדט אין יהודה אויך די הויפט פארשטעהער פון ישראל, און געקומען 
אין ירושלים ; 

דאָס נאנצע פערזאמלונג האָט אין נאָט'ס הויז א בונד געשלאסען מיט'ן 
קענינ. ער האָט צו זיי געזאָנט : דא וועט דער קענינליכער קינד קעניג 
ווערען, אזוי ווי גאָט האָט גערעדט וועגען דור'ס קינדער. 


אָט װאָס איהר זאָלט טהאָן :| א דריטעל פון אייך, די שבת-קומענרע 


פון כהנים און לוים אלס טהויער- און שוועל-היטער, 


א דריטעל אינ'ם קעניג'ס הויז און א דריטעל ביי'ן פונדאמענט טהויער ; 
דאָס נאַנצע פאלק זאָל זיין אין די הויפען פון גאָט'ס הויז. 


אין נאָט'ס הויז זאָלען ניט אַריינקומען אויפער די כהנים און די דיענער 
די לוים ; זיי קענען אריינקומען ווייל זיי זיינען הייליג, דאס גאנצע 
פאָלק אָבער זאָלען בעוואכען גאָט'ס הויז.. 


די לוים זאָלען דעם קעניג פון אלע זייטען ארומרינגלען, יעדער מיט זיינע 
וואפען אין האַנד, זיי זאָלען זיין מיט'ן קעניג ביי זיין אריינגעהן אָדער 
ארויסגעהן, אן אנדערער וואס וועט אין הויז אריין זאל געטוידט ווערען. 
די לוים און נאנץ יהודה האָבען געטהאן אלעם וי יהוידע דער כהן האָט 
בעפוילען, יעדער האָט צוזאמענגענומען זיינע מענשען -- די שבת- 
קומענדע װוי די שבת-אוועקנעהענדע --- ווארים יהוידע דער כהן האָט די 
אבטהיילוננען ניט ענטלאסען. 


דאן האָט יהוידע דער כהן געגעבען צו די בעאמטע איבער הונדערטע דעם 


18 הבר ה"מיסום יכ 22 | 

: הַמָּאוֹת אֶת-הַחֲנִיתִים וְאֶתדהמֶנְנוּת וְאֶת-הַשְׁלָטִים אֲשֶׁר 

י למָלְך דויד אֲשֶׁר בֵּית הָאֶלֹהִים: וַיַעִמֹד אֶת-כּליהָעֶבם 
וְאִישׁ! שִׁלְה בְיָדוֹ מִכָּתֶף הבית הַיִמְנִית עַד-כַּתֶף הַבַּיִת 

גג הַשמאלית לַמִּבּחַוְלַבֵית "המל סָבִיב ! וַיֹצִיאוּ אֶתן" 
בהל ַַנו יו תדהמ ְאֶת-הֲָדוּת וימליכו אתו 

פו וימשחהו יהוידָע ובניו ואמרו יחי המלך: - ותשָמע 
עתליהו אֶת-קולהֶעם הֶרְצִיםוְהִמְהִלָלִים אֶת-הַמִּלִתבוא | 

8 אֶל-הֶעִם בית ְהוָה: ורא והגה המלף עומד עלדעמווו 
בּמָבוא וְהַשָּׂרִים והתצצָרות הַמ וכָליעַם הָאֶרֶץ 
שמח ותולע כּחְצצָרות וְהַמְשִׁרְרִים בִּכְלֵי השיר ומודיעים 
ְהַלֶל קרע ִתַלְיהוּ אֶת-בְּנְדֶיהָ וַתּאמֶר קשר קשר: 

4 מצא הוונע הפהן אֶת-שָׂדִי המות | פקורָי החול - 
אמ אֵלְהֶם הוצִיאוּ לית השרות וְהַבָּאאַחֲרֶי 
וּמֶת בְּחָרֶב כִּי אָמַר הפהן לא תְמִיתְוּהָ ית ְהוָה: 
טו וישימו. לָהּ ידים וַתָּכוֹא אֶלימְבָוֹא שער"הפופים בֵּית 
6 המלך ומִיתוה שם: ירת יְהוידָע בְּרִית בִּינו 
1 וּבֵין כָּליהָעם ּבֵין המל לִהְזֶת לעַם ליהוָה: ובאו כָל- 
הָעִם בִּיתִיהַבַּעל וַיִמְּצְהוּ וְאֶת-מְִבְּחֹתָיו אֶת-צְלמי שבּרו 

5 וְאֶת מתן פהן הפעל הרנו לפני המזְבְחות: וישפ יְהוידֶע 
פקדת בת יְהוֶה בְּיַד הַכֹּהֲנִים הלוים אשר חלק דוי 
ליכת הוה להעלות עֹלָוֹת דע ַּכְּתּב בְּתוֹרֶת משה 








כ בֵּית הוה ל ולאדובוא. ממא ב וח אתדשרי 
המאות וְאֶת-הֲָדִירִים וְאֶתהמוּשלִים בָּעֶם ְאֶת כָּלעם 
הָאֶרֶץ וַירֶר אֶת-הַמֶלֶךְ מכית יְהוָה וַיָבָאוּ בְּתודשָער 
הָעֶלִיוֹן בֵּית המלך ויישיבו יְאֶת-הִמֶּלֶךְ על כְּפָאהַמִמִלְכָה: 


וישמחו 
₪ יא הל בגעיא 
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18 : דוק ל םי בי כג 





קעניג דור'ס שפּיזען, פאנצערס און שילדען, װאָס האָבען זיך אין גאָט'ס 
הויז געפונען. | 

אויך האָט ער אויסגעשטעלט דאָס נאנצע פאֶלק פון רעכטען זייט הויז 
ביז'ן לינקען, ביי'ן אלטאר אינווייניג, ארומצורינגלען דעם קעניג. 
נאָכהער האָט מען אַרויפגעפיהרט דעם קעניג'ס זוהן, מ'האָט איהם 
אָננעטהאָן די קרוין און געגעבען איהם דאָס געזעץ און מ'האָט איהם קע- 
ניג געמאַכט ; יהוידע מיט זיינע זיהן האָבען איהם געזאַלבט און אויס- 
ממסריען . כעם לעבע דער קעניר |" 

אז עתליהו האָט דערהערט די שטימען פון ארומלויפענדען פאלק וועל- 
כער האָט געריהמט דעם קעניג איז זי אריינגענאַנגען צום פאלק אין 
גאָט'ס הויז. 

ווען זי האָט דערזעהען אין אַריינגאנג דעם קעניג שטעהענדינ אויף זיין 
ביהנע און די זינגערס מיט די טראמפייטען בלאָזער ארום קעניג, אויך 
דאָס נאנצע פאָלק פרעהליך, בלאָזענדיג מיט טראמפייטען, זינגענדיג 
מיט נעזאנג אינסטרומענטען און אנפיהרענדיג די לויבגעזאנגען -- האָט 
עתליהו צוריסען איהרע קליידער און אויסנעשריען : פערראטה, פער- 
ראטה ! 

דאן איז יהוידע דער כהן ארויס צו די בעאמטע איבער הונדערטע -- 
די מיליטער בעאמטע --- און געזאָגט צו זיי : , פיהרט איהר ארויס פון 
צווישען די רייהען און ווער עס וועט איהר נאֶך געהן זאָל מיט'ן שווערר 
נעטוידט ווערען ; דער כהן האָט געמיינט ,,טוידט איהר ניט אין נאָט'ס 
הויז" 

מ'האָט פאר איהר פלאץ נעמאַכט ביז זי איז אריין דורכ'ן פעררען טהויער 
אין קענינ'ס הויז -- דאָרטען האָט מען איהר געטוירט. 

דאן האָט יהוידע נעשלאָסען א בונד צווישען איהם אויך צווישען דאס 
גאנצע פאלק און דעם קעניג, צו זיין א פאָלק צו גאָט. 

דאָס גאנצע פאלק איז אריין אינ'ם הויז פון בעל און האָבען איהם צו- 
בראכען אויך זיינע אַלטארען און בילדער האָבען זיי צובראָכען און מתן, 
דעם פריסטער פון בעל האָבען זיי ערשלאנען נעבען די אלטארען. | 
יהוידע האָט געמאכט אמטען אין נאָט'ס הויז פאר די כהנים און לוים, ווי 
דוד האָט איינגעטהיילט אין נאָט'ס הויז, אום צו בריינגען גאַנץדאָפּפער 
פאר נאָט, (ווי עס איז געשריבען אין משה'ס לעוזרע) מיט פריידע 
און געזאננען פערפאסט פון דוד'ן. 

ער האָט אויך אוועקגעשטעלט טהויער-היטערס ביי די טהויערן פון 
גאָט'ס הויז אום קיין אונריינער זאָל ניט אַריינקומען, 

נאָכהער האָט ער צוזאמענגענומען די בעאמטע איבער הונדערטע, די 
מעכטינע, די הערשער פון פאָלק און דאָפ גאנץ געמיינע פאָלֶק, און 
האָט ארויסגעפיהרט דעם קעניג פון גאָט'ס הויז, זיי זיינען אַריין דורכ'ן 
אָבער-טהויער אין קעניג'ס הויז און זיי האָבען דעם קעניג אויפ'ן טהראָן 
אוועקנעזעצט. 
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וִַּשְׂמְחוּ כל-עם-הָאָרֶץ וְהָעִיר שְׁקָטָה וְאֶת-עתַלְיהוּ הָמִיתוּ זג 


בֶחֶרֶם: 
כל | זא 69 

בְְּשָבע שָׁנִים יאֶשׁ בְּמְלְכו וְארְבְעִים שָׁנָה מִלך בִּירוּשָׁלִַם א 
וְשָׁם אמו צבְיָה מִבְּאֵר שבע: וועש ואש הַיּשֶׁר בְעִנִי 2 
יְהוָה כַּלדימִי יהוידע הפהן: וישאדלו יהוידָע 3 
ָשִׁים שְׁתִּים זלד. ָנִים ּבָנוֹת: וְַהִי אְֲרִייכְן הָיָה עבטה 4 
לב יאש לחש אֶת"בּית יְהוָה: ויקב? אֶת-הַכְּהנִים ה 
הלו וַָּאמֶר לָהֶם צְאִי לְעָרִי יְהוּדָה וקבצו ' מִכָּל- 
יִשְׂראָל כֶּסֶף לוָק | תבית אֶלְהיכֶם מדִי שָׁנָה בְּשָׁנָה 
וְאַתֵּם תמהרו לדבר ולא מהרו הלוים: ויִקְרָא 6 
הַמֶּלֶ ליהוידע הראש ויאמר לו מדוע לאדְרְשְת על- 
הלים להביא מיהודה ומירושלם אתמשאֶת משה עבד- 
יְהוָה הקהל לישראל לאהל העדות: ‏ כִּי עתליהו ז 
הַמִּרְשַׂעַת בָנֶיהָ פרצו אֶת-בַּית הְאֶלְהִים וְנֶם ! כָּל-קָדְשִׁי 

ביתדיהוה עָשׂולַבְּעָלִים: וַיּאמֶר המלך ויעשו אָרָון אָחֶר 5 
ותנהוּ. בְּשָעַר בִּית-יְהוָה חוּצָה: וַיתְנייקול בִּיהוּרָה 9 
ובִירוּשָׁלם לְהָבִיא לִיהוָה משאת משה עבִד-הָאֲלקִיםם 

על-ִשְׂרְאֵל בַּמִּרְבֶּר: ויִּשׂמְו כָל-הַשָׂרִם ְכֶל-הָעויָבִיאוּ ‏ 
וישליכו לָאָדון עַד-לְכלָּה: ויהו בְּעַת וָבִיא אֶת-הָאָרו 11 
אַל-פְקְַּת הַמְּלדִּּיָ הלט וְכִרְאוֹתָם כֵּירֶב הַכְּסָהוּבָא 
סופר דַמֶּלֵד וּפְקִיד כהן הָראשׁויעְרוּ אֶת-הָאָרון יאהו 
וישיבָהו אֶלימְקמו כֵּה עָשוּ ליום בְּוּם וְאַסְפוּ כסף 
לרב: וַתִָהוּ הלְך ויהיָבֶע אֶלדעושה מְלָאכֶת עבודת גו 
בִּית-יְהוָה יִהְי שכרים הִצְבִים וְהָרָשׁים לְחַדֵּשׁ בית 
יְהוָה וגם לחרשי ברל נחשת לחוק אֶת-בַּית יהוָה: 
ועשו עשי הַמְּלָאכָה וַתַעַל אֲרוּכָה למלאכה בירק 13 


ויַעמידוּאֶת-בּית הְאֶלהִימעַל-מְַכּנְתּוָאמְצְהו וְּכַלוֹתֶם 4 
הביאו 
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דכבהי הימים כ כג כַּד 19 


דאס גאַנצע פאלק פונ'ם לאנד האָט זיף געפרעהט און די הויפט-שטארט 
איז שטיל געווען אָבוואָהל מ'האָט עתליהו'ן געטוידט מיט'ן שווערר. 


קאַפּיטעל כד 


אין עלטער פון זיעבען יאָהר איז יואש קעניג געװאָרען און פופצינ יאָהר 
האָט ער רענירט אין ירושלים, זיין מוטער'ס נאַָמען איז געווען 
צביה פון באר-שבע. 

יואש האָט געטהאָן אלץ װאָס ס'איז רעכטפערטיג אין נאָט'ס אויגען, די 
גאנצע צייט פון יהוידע דעם כהן. ": 
יהוידע האָט פאר איהם פערהייראט צוויי פרויען און ער האָט געהאט 
זיהן און טעכטער. 

נאָכדעם האָט יואש בעשלאָסען צו בענייען נאָט'ס הויז. 

האָט ער צוזאמענגעקליבען די כהנים און לוים און האָט צו זיי געזאָגט : 
,נעהט איבער די שטעדט פון יהודה און זאמעלט פון גאנץ ישראל געלר 
אום יעדער יאָהר צו פערשטארקען דאָס הויז פון אייער גאָט ; טהוט 
עה שמעי |" אבער די לוים האבען זיך ניט געהיילט. 

דאן האָט דער קעניג גערופען יהוידע דעם הויפּט-כהן, און געזאגט צו 
איהם : ווארים האָסטו ניט אויפגעפאַדערט די לוים צוזאמען-צודבריינ- 
גען פון יהודה און ירושלים די אבצאלדשולדען לויט ווי משה, גאט'ס 
דיענער, און דאָס פערזאמלונג פון ישראל האָבען בעשטימט צום פער- 
זאמלוננס-נעצעלט ?" 

[ווארום די קינדער פון דער פערברעכערישער עתליהו האָבען צובראָכען 
גאָט'פ הויז און אַלע הייליגטהימער פון נאָט'ס הויז האָבען זיי איבער- 
געמאכט פאר די געצען פון בעל. | 

דער קעניג האָט געהייסען און מ'האָט נעמאַכט א קאַסטען און אוועקנע- 
שטעלט איהם נעבען אויסווייניגסטען טהויער פון נאָט'ס הויז. -- 
מ'האָט אויסנערופען אין יהודה און ירושלים דאס מ'זאָל ברייננען פאר 
גאָט די אבצאהלונג, ‏ װאָס משה, נאָט'ס דיענער, האט געלעגט אויף 
ישראל אינ'ם מדבר. 

אלע פירסטען און דאָס נאנצע פאָלק זיינען פרעהליך געווען, זיי האָבען 
געבראכט און געוואַרפען אין קאסטען ביז עס איז פול געװאָרען, 

פון צייט צו צייט פלענט מען ברייננען דעם קאסטען צום קעניגליכען 
קאנטראל, דורך די לוים ; אַז זיי פלענען זעהען אַז עס איז פול מיט 
געלד, פלעגט קומען דער קענינליכער שרייבער און א בעאמטער פון 
אָבער-כהן, זיי פלעגען אויסליידינען דעם קאסטען, און אװעקטראָגען 
איהם צוריק אויף זיין אָרט, אזוי האָבען זיי נעטהאָן יעדעס מאל ביז 
זיי האָבען צוזאמען נעקליבען פיעל געלר. 

דער קעניג און יהוידע האָבען דאס גענעבען צו די װאָס ארבייטע] די אר- 
בייט פון נאָט'ס הויז, און זיי האָבען געדונגען שטיין-האַקערס און 
מייסטערס צו פארריכטען נאָט'ס הויז, אויך אייזען- און קופער-שמירען 
צו פערשטארקען נאָט'ס הויז. 

די ארבייטער האָבען אנגעפאנגען די ארבייט, און די ארבייט האָט גע- 
לוננען אין זייערע הענד ביז זיי האָבען צוריקגעשטעלט נאָט'ס הויז אויף 
זיין שטאַנד און בעפעסטיגט איהם. 

אז זיי האָבען נעענדינט, האָבען זיי געבראכט צום קעניג און יהוירע 


10 רברי הימים םב כר 26.24) 
הַבִיאו. לפנ המִלך זיהידֶע אֶתשְגֶר הַכָּקֶף ויעשהו 
כָלִים לְבִית-יְהוָה ְּלִי שָׁרֹת וְהַעָלוֹת וכפות וכלי זְהֶם 
וכסף \היו. מעלים. עלות בְּבִית-יְהוָה תָּמִיד כל מ" 
טו יְהוֹידֶע; וזקן יהוידע וישכע יָמִים ומת בְְְּמְאָה 
6 ושלשים שָׁנָה בְּמותו: ניקרהו בְעירדדויד עם-הַמְּלָכִים 
זג כֵּייעֶשָׂה טוֹבָה | בישרְאל ועסדְהְאָלהים וביתו: = ואחרי 
מות יְהִוידֶע בָּאוּ שרי יהודה וישְתחוו למל א שמע 
4 הַמֶּלַד אֲלֵיהֶם: ויטזבו אֶת-בֵּית יְהוָה אלהי אֶבְותִייםם 
עדו אֶת-הָאֲשׁרִים וְאֶת-הֶעֲצַבִּים ויְהִייקְצְף עַל-יְהוּדָה 
9 וירוּשלם בְּאַשְׁמָהֶם [את: וישלח בָּהֶם נָבְאִים להשיכם 
כ ליחה העידו בֶם ולא האֲנו: רוח אֶלֹנים לִבְשֵה 
אֶת-כַרְיָה בְדְיְהיְדַע הפהן ויעמד מעל לָעִם ויאמר 
לָהֶם כָּה ו אָמַר הָאֶלהּים לִמָּה אַתֶּם עבִָים אַתחמצוֶת 
הוה וְלָא תַצְלִיחוּ כִּייעֲזִבְתֶּם אֶת-יְהוָה ויעוֹב אֶתְכֶם; 
ויקשרו עליו מרנמהוּ אָבָן בְּמִצְוֶת המלך בַּהֲצֵר בֵּית 
הוה; אזר יאש הַמֶּלֶד הַחְסָר אֲשֶׁר עשה יְהויִדע 
אביל עמ יהרְג אֶתדבְּו וכמתו אָפַר יְרָא יְהוה ודרש 
23 הי | לפקופת הַשָּׁנָה עָלָה עָלָיוֹ חַיל אֶרֶם ובאו 
אָלײַדוּרְט ירושלם וישהיתו אַתיכָּל-שרי הָעִם מֵעִם 
וְכְלישָׁלְלֶם שלחו לְמֶלֵך דרְמָשֶׂק: כִּי בְמִצֶער אֲנשִׁים 
באו / היל ארם וִיהוָה נָפֵן בּיָדֶם חיל רב מאד כִּי בו 
אֶתדיְהוָה אלקי אֲבוֹתֵיהֶם וְאֶת-יוֹאָשׁ עָשׂוּ שְׁפַּטִים! 
וּבְלִכְתֶּם ממנו כְּייעזבוּ אתו ' כּמְחָלִיִם רַבִּים התקשרו 
טליו עדיו דמ בּנִי יהוידע הַכֹּהֵן ויהרגהוּ עלחמטתו 
וַיַמֹתוְְַלֹהו בְּעִיר דוד וא קִבָרָהוּ בּקִבְרֹת הַמְּלָבִים; 
6 וְאֶלָה המתקשרִים ליו ְבָד בְִּשִׁמְעֶת הָעַמּנִית וַיהוְבָד 
זל בדשמרית הַמאֲכִית; ּבָנָיו וְרָב המשא עָלִיו (יסוד 
אי ריט יק בית 
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ב ש4 הי מיט. = 
דאָס איבעריגע נעלד, האָט ער דערפון געהייפען מאכען כלים פאר 
נאָט'ס הויז -- געשיר צום דיענסט, פאר די אָפּפערס, לעפעל אויף 
נאָלדענע און זילבערנע כלים. דאס גאנצע צייט װאָס יהוידע האָט נע- 
לעבט האָט מען געבראכט שטענדיג גאנץ-אָפּפערס אין גאָט'ס הויז. 


אַז יהוידע איז געװאָרען אַלט און זאט מיט טעג איז ער געשטאָרבען ; 
הונדערט מיט דרייסיג יאַהר איז ער אלט נעווען אַז ער איז גע- 
שטאָרבען, 


מ'האָט איהם בעערדיגט אין דוד'ס שטאָדט נעבען די קעניגע, ווייל ער 
האָט נעטהאן גומעס פאר ישראל, פאר גאָט און נאָכהער פאר זיין 
הויז. 


נאָך יהוידע'ס טוידט, זיינען געקומען די פירסטען פון יהודה און גע- 
בוקט זיך צום קעניג, פון דאמאלס אָן האָט דער קעניג זיי געפאלגט. 


זיי האבען פארלאָזען דאס הויז פון גאָט, דער נאָט פון זייערע אור- 
עלטערן, זיי האבען נעדיענט צו געצען-בוימער און געצען-בילדער. 
איבער דעם פערברעכען זייערן איז נאָט'ס צאָרן געווען אויף יהודה און 
ירושלים. 


ער האָט צו זיי נעשיקט פראַפעטען זיי צוריק צו קעהרען צו גאָט און זיי 
האָבען זיי געווארענט, אָבער מ'האָט זיי ניט געהערט. 


דאן איז זכריה, יהוידע דעם כהן'ס זוהן זעהר בעגייסטערט געוואַרען, 
ער האָט זיך אוועקנעשטעלט העכער פאר דאָס פאָלק און נעזאָגט צו זיי : 
אזוי האָט נאָט געזאָגט : , ווארום טרעט איהר איבער נאָט'ס בעפעהל ? 
איהר וועט דאָך ניט בעגליקען ; קוים האָט איהר גאט פּערלאָזען האָט 
שר אויך פערלאוען { -. 2" 


האָבען זיי זיך פערבונדען קעגען איהם און פערווארפען איהם מיט שטיי- 
נער, לויט א בעפעהל פון קעניג, אין הויף פון גאָט'ס הויז. 


דער קעניג יואש האָט ניט נעדיינקט דאס גוטעס װאָס יהוידע זיין פאטער 
האָט מיט איהם געטהאָן, און האָט געלאָזען הרג'נען זיין זוהן, שטאר- 
בענדיג האָט ער געזאָנט : ,גאט זאָל זעהען און איינמאנען !" 


פונקט צום יאָהר איז אויף איהם ארויף אַן ארמעע פון ארם, זיי זיינען 
אריין אין יהודה און ירושלים, ערשלאגען אלע פאָלקס-פירסטען און 
זייער פערמעגען האָבען זיי אוועקנעשיקט צום קעניג, אין דרמשק. 


די ארמעע פון ארם איז זאָגאר געקומען מיט וועניג מענשען, נאר גאָט 
האָט זיי איבערגעגעבען זעהר א גרויסע אַרמעע -- ווייל זיי האָבען פער- 
לאָזען דעם גאָט פון זייערע עלטערן. אויך יואש'ן זעלבסט האָבען זיי 
בעשטראפט. 


אַז זיי זיינען אַװעק, איהם איבערלאֶזענדיג אין נרויסע ליידען, האָבען 
זיינע קנעכט רעװאָלטירט קענען איהם, (פאר דאָס בלוט פון יהוידע 
דעם כהן'ס זוהן) און האָבען איהם ערשלאנען אויף זיין בעט. ער איז 
נעשטאָרבען און מען האָט איהם בעערדינגט אין דוד'ס שטאדט, אָבער 
ניט אין די קעניגליכע גראבען. 


די האָבען דאָס רעװאָלטירט קעגען איהם : זבד, זוהן פון שמעת די 
עמונית, און יהוזבד, דער זוהן פון שמרית די מואבית. 


וועגען זיינע זיהן, די פיעל פּראָפעצייהונגען איבער איהם און די פעסט" 


כד כה .95 24 0487 א0ט088081008 2 136 
בֵּית הָאֲלהִים הִנָּם כְּתוּבִים עַל-מִדְרֵשׁ סַפַּר הַמְּלָכִים 
נימלף אֲמַצְיָהוּ בנ תַּחתִּיו; 

כה ."8% ?אס כח 
ִּדְעַשָרִים וְחָמֵשׁ שָׁנָה מֶּלֶךְּ אֲמַצְיָהו וְעַשָרִים וְתַשַע א 
שְׁנָה מלף בִּיְוּשָׁלָם ושם אמ יְהִעדן מירושלים: ויעש : 
הישר בעיני יהוה רק לא בִּלְבֶב שלם: והי פאשר חזקה : 
הַמַּמְלָכָה עָלָיו ויָהֲרנ אֶת-עְבָדִיו המכים את"המלך 
אָבִיו! וְאֶת-בְּנֵיהֶם לֵא המת כִּי כַכָּתִוב בַּתּוֹרֶה בְּמַפֶר + 
משה אֲשֶׁר-צִוָה יְהוָה לאמר לאדימותו אָבָוֹת עַל-בָּנִים 
ּבִָים לְאדימותו על"אבות כִּי אִיש בְּחָטאו יָמותו: 

קפ אֶמִצְְהוֹ אֶת-יְהוּרָה ועמידם לביתאָבות ה 
לשרי. הָאֲלְפִים וּלְָׂרִי הַמָּאוֹת לָכָל--יְהוּרָה ּבִנְיִמֶן 
ויפקדם למ עֶשָׂרִים שׁנָל וְמַעָלָה וַיַמִצָאם שׁלְשׁ-מאוֹת 


אֶלֶף בָּחוּר יוצא צַבָא אחז רְמח וְצִנָה: וַיִּשְׂכָּר מִישְׂרָאֵל 6 - 


מְאָה אלף נכור הִיל בְּמֵאָה כּכּריכָּקֶף: ואיש הָאָלהים ז 
בא אליו לאמר המלך אַל-יָבוא עמף צכא ישראל פי 
אִין יְהוָה עִם-יִשְׂרָאֵל כֹּל בְּנִי אפרִיִם: כִּי איבא אַתָה * 
עשה חזק למלחמה יכשילף האַלהים לפגן אוב כו יש 
כְּחַ בָּאלהים לעיר ּלְהַכְשִׁיל: וַֹאמֶר אִמציהו לְאִישׁ פ 
האלהים ּמַהְלְעָשות למאות הַכַּכֶּר אֲשֶׁר נָתַתִּי לנָחד = 
ישראל ואִמָר איש הָאֲלהִים יש לַיהוָה לְתֶת ל הרפה 
מוה: : פבדילם אֲמַצְיָהוּ להגדוד אֲשׁר-בָּא אֶלִיו מִאָפרִים י 
לְלָכֶת למקומם חר אַפָּם מאד ביהודה וישובו לִמְקוּמֶם 
בַּהָרִייאָף; וְאֲמַצְיָהוֹ הפחזק וַינְהֵג אֶת-עַמּו ול 11 
גיא המלח ויך אֶת-בּנישֵׂעִיר עֲשֶׂרֶת אֶלְפִים: וַעֲשֶׂרֶת ו 
אֲלָפִים חיים שבו בְּנֵייְהוּלָה וַיָבִיאִם לראש הַפֵָּע 
ושְלִיכוּם מראש הפלע וְכְלֶם נִבְקְעו: וּבְני הדוד 5 
א יע עי א = אשר 


כייה ,6 ט קמץ בטפהא .9 .ץ יחיד םי 
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דכ ה חאפטים ב כך יכה 1201 


שטעלונג פון גאָט'ס הויז -- איז געשריבען אין דאָס בוך , פאָרשונגען 
איבער די קעניגע". זיין זוהן אמציהו האָט רעגירט נאָך איהם. 


קאַפּיטעל כה 


פינף-און-צוואנציג יאָהר אַלט איז אמציהו קעניג געװאָרען און ניין-און- 
צוואנציג יאהר האָט ער רעגירט אין ירושלים. זיין מוטער'ס נאָמען איז 
געווען יהועדן פון ירושלים. 

ער האָט געטהאן אַלעס װאָס איז רעכטפארטיג אין גאָט'ס אויגען, א 
ניט מיט'ן גאנצען הארצען. 

אז ער האָט זיך בעפעסטיגט אין זיין רעגירונג האָט ער ערשלאגען זיינע 
דיענער, די װאָס האָבען ערשלאגען דעם קעניג זיין פאטער. 

זייערע זיהן אָבער האָט ער ניט נעטוידט, וי עס איז געשריבען אין 
משה'ס געזעץ-בוך אז גאָט האָט בעפוילען אזוי צו זאָנען : ,עלטערן 
זאלען ניט נעטוידט ווערען איבער דעם פארברעכען פון קינדער און 
קינדער -- איבער דעם פארברעכען פון עלטערן, יעדער קען געטוידט 
ווערען נאָר פאר זיינע אייגענע זינר." 

דאן האָט אמציהו פערזאמעלט יהודה און האָט זיי אייננעשטעלט אין 
הויפט"חייזער, אונטער בעאמטע איבער טויזענדער און איבער הונדער- 
טער אויף נאַנץ יהודה און בנימין ; ער האָט זיי אויך געצעהלט פון 
צוואנציג יאהר אן און עלטער און האָט אונטער זיי געפונען דריי-הונ- 
דערט-טויזענד יונגע מענשען, ארמעע-געהער װאָס קענען האלטען א 
שפיעז און א פאנצער. 


ער האָט אויך צוגעדונגען פון ישראל הונדערט-טויזענד אַרמעע העלרען 
פאר הונדערט צענטנער זילבער. 

איז צו איהם געקומען א געטליכער מאן זאָגענדיג : ,א, קעניג ! זאד 
לען די קריענס-לייט פון ישראל ניט אייננעפינען זיף ביי דיר, ווא- 
רים גאָט איז ניט מיט ישראל און די גאַנצע בעפעלקערונג פון אפרים ; 
און אויב דו וועסט קומען שטאַרק מאכען זיך צו קריעג, וועט ‏ דיר נאָט 
שטירצען פאר דעם פיינד -- נאָר ביי נאָט איז די קראפט צו העלפען 
און שטירצען . . 2" 

האָט אמציהו געזאָגט צום געטליכען מאן : װאָס אָבער זאָל איך טהאָן 
וועגען די הונדערט צענטנער װאָס איך האָב געגעבען צו די ארמע פון 
ישראל ? האָט דער געטליכער מאַן געענטפערט : ,גאָט קען דיר געבען 
פיעל מעהר ווי דאָס." 

דאן האָט אמציהו אָבנעטהיילט די ארמעע ואָס ס'איז צו איהם געקומען 
פון אפרים אום זיי זאָלען געהן צו זייער ארט, זיינען זיי זעהר בייז 
געװאָרען אויף יהודה און צוריקגעקעהרט זיך צאָרנדיג צו זייער אָרט. 


.אמציהו האָט געפאסט מוטה -- ער האָט געפיהרט זיין פאָלק און גע- 


גאנגען אין זאלץ-טהאל, דאָרטען האָט ער ערשלאגען צעהען טויזענד 
פון די שעיר איינוואוינער. 

נאֶך-צעהען טויזענד האָבען די קריעגס-לינט פון יהודה נעפאננען לעבע- 
דינע ; זיי האָבען זיי ארויפגעפיהרט אויפ'ן שפיץ פעלז און אראָבנע- 
וואַרפען פון דאָרט, -- זיי זיינען אַלע צושמעטערט געווארען. 


די קריעגס-לייט וועלכע אמציהו האָט צוריקנעקעהרט זיי זאָלען ניט 
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אֲשֶׁר הָשִׁיב אֲמַצְיְהוּמִלֶכֶת עמו לַמִּלְחָמָה וַַפַשטו בְעָרִי 
יְהוּדָה משמרון ועדבּית חוךון וי מָהֶם שְׁלֶשֶׁת אלָפֿיםם 
4 ויה רִבָּה: ודי אָחרִי בָוֹא אָמַצְיָהוּ מְַכָות 
אלהםליֶשׁת ליב קר ור א וו 
בַאֲמַצִיהוויּשׁלַח אֵלָיונָבִיא אמ אֵלָיו = רש 
ְַּבְּרו אלו ומר לו הלע ללד" ה א - 
למה יכו וַַחְדֶּל הביא וֹאמֶר יְדֹעתִּי כִּייֶעץ אלהוכז 
17 לְהְַׁחִתךְ כִייעָשִׂיתָ ואת ולא שָׁמַעְתְּ לעצתי: ‏ ופ 
אֲמַצְיָהוּ י מלף יְהוּדָה ויִשָׁלַח אֶל-יאָשׁ בִּ-יְהוֹאָקָו בֵּ- 
18 יהְוא מלך יְִׂרָאֵל לאמר לֶךנִתְרָאָה פָניִם ‏ וושלח יאש 
יראל אֶל-אֲמַצְיְה מַלדייִהוּדֶל לֵאמֹר החוח אשר 
בְַּּבְנֹן שלח אֶל-הָאָרְו שר בלבְנון לאמר תְּנָה אֶת- 
בת לכני לאה ותעבר חית הַשָׂדָה אשר בלב 
9 וַתִּרְמֶס אֶת-הַחוֹחַ: אָמַרְתְּ הגה הפי אֶת-אָדום וּנְשָׂאךְ 
לב לְהַכִבֵּיר עִתָּה שְׁבָה בְּבִיתֶךְּ לָמָּה תִתְנְרָה בְּרְעֶה 
כ וְנָפַלְתָּ אתה וְיהוּדָה עִמָך: וְלאישְׁמַע אֲמַצְיָהוֹ כִּי 
מהְאלהים היא למען תִּתֶּם בְּיָד כִּי דרשו אֶת אֶלקי 
ו אָדָום : מעל ואש מְלדְיִשְׂרָאֵל וַיִתְרָאוּ פָנים הוא 
2 וַאֲמַצְיָהו מִלִדַיְדוּדָה בְּבִית שמש אֲשֶׁר לִיהודָה: ויה 
יְהוּרָה לפני שראל עסו איש לְאהָליו ְאֶת אֲמַצְיָדֹ 


שן > 


4 משער אפרים לט הפוה אַרְבַּע מאות. = : ו 
הַוּהֵב וְהַכֶּסָף וְאֵת ָּליהכּלִים הנמצאים | בביתדהאלהים 
עםדעבד אֲדוםוְאֶת-אֶצְרוֹת בֵּית הַמּלדְוְאֵת בְּנַיְהִַּעֶרְבוֹת 

כה וֵַּשֶׁב שמרון: ויחי אֲמַצְיָהוּ בזדיואָש ט מל יהודה 
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געהן מיט איהם אין קריעג, האָבען זיך פאנאנדער געשפרייט איבער די 
שטעדט פון יהודה, פון שמרון ביז בית-חורון, זיי האָבען ערשלאגען 
פון זיי דריי טויזענד און אוועקגערויבט פיעל פערמעגען. 

נאָכדעם אז אמציהו איז צוריק געקומען פון שלאכט מיט די אדומים 
האָט ער מיטגעבראכט די געטער פון די איינוואוינער פון שעיר, און ‏ 
אוועקגעשטעלט זיי פאר זיף אַלס געטער : צו זיי האָט ער זיך געבוקט 
און צו זיי האָט ער גערויכערט 

דאן האָט נאָט'ס צאָרן נעברענט אויף אמציהו, ער האָט געשיקט צו 
איהם א פּראָפּעט, וועלכער האָט צו איהם נעזאָגט : ,ווארים האָסטו 
אנערקענט די נעטער פון דאָס פאָלק, וועלכע האָבען זייער פאָלק ניט 
געקענט רעטען פון דיין האנד ?" : 

אַלס דער פּראָפּעט האָט אַזױ צו איהם גערעדט, האָט דער קעניג צו איהם 
געזאָגט  ;‏ האָט מען דיר געמאַכט פאר א ראטהגעבער צום קעניג ? 
הער אויף אום מען זאָל דיר ניט ערשלאנען !" דער פראפעט האָט 


אויפגעהערט און געזאָגט  :‏ ,איך בין איבערצייגט אז גאט האָט בע- 


שלאָסען דיר אונטערצובריינגען, קוים האסטו דאָס געטהאָן און ניט 
אויסנעהערט מײַן ראטה . . :7 

אמציהו קעניג פון יהודה האָט זיך אָבער בעראטהען און געשיקט צו יואש 
זוהן פון יהואחז, ‏ זוהן פון יהוא, | דער קעניג פון ישראל, אזוי צו זא- 
נען :| ,קום, 4 לאָמיר זיך איינער דעם אנדערן אָנקוקען |" 

האָט יואש קעניג פון ישראל, נעשיקט זאָנען אמציהו'ן, קעניג פון 
יהודה ; 8 דארען פון לבנון האָט געשיקט צו א צעדער פון לבנון 
אזוי צו זאָגען -- ,גיב אויס דיין טאָכטער פאר מיין זוהן !1" איז גראדע 
פערבייגענאננען די פעלד-אַרמעע. פון לבנון און צוטראטען דעם 
נארען י... 

דו דיינקסט אַז קוים האָסטו אדום געשלאַגען האָסטו שוין מוטה עהרע 
צו זוכען ; בלייב בעסער אין דיין הויז ! רייץ ניט אויף דאָס אונגליק 
-- דו וועסט נאָך פאלען מיט יהודה צוזאמען . , ." 

אמציהו האט עס אָבער ניט געהערט. גאט האָט עס פעראורזאכט אום 
זוי איבערצוגעבען אין יואש'ס האנד, ווייל זיי האָבען אנערקענט די 
געטער פון אדום. 


דאן איז יואש, קעניג פון ישראל נעקומען און זיי האָבען זיך אָנגעקוקט, 
ער מיט אמציהו קעניג פון יהודה, אין בית-שמש װאָס איז אין יהודה. 
אָבער יהודה איז נעשלאגען געװאָרען פון ישראל און זיי זיינען צולאָפען 
יעדער צו זיין געצעלט. 


אמציהו'ן, זוהן פון יואש, זוהן פון יהואחז, קעניג פון יהודה, האָט 
יואש, קעניג פון ישראל, געכאפט אין בית"שמש ; ער האָט איהם 
נעבראכט אין ירושלים. ער האָט אויך איינגעבראַכען אינ'ם מויער- 
וואנד פון ירושלים, פונ'ם טהויער אפרים ביז דעם ווינקעל טהויער -- 
פיער הונדערּט איילען. 


דאן האָט ער צוגענומען דאָס נאנצע נאָלד, די זילבער און אַלע געשיר 
װאָס האָט זיך געפונען אין נאָט'ס הויז, אונטער די פערוואלטונג פון 
עבד-אדום, אויך די רייכטהימער פון קעניג'ס הויז און די פּערהאַלטענע 
לייטע, און איז צוריקגעגאנגען אין שמרון. 


אמציהו, זוהן פון יואש, קעניג פון יהודה האָט געלעבט נאָכ'ן טוידט 
פון יואש, יהואחז'ס זוהן, קעניג פון ישראל, פופצעהן יאֶהר, 
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אַחֲרִי מות יֹאָשׁ בְְּיְהואְחן מֶלֶךְּ יִשְׂרָאֵל חמש עָשָרָה 
שָׁנָה! וְיֵתֶר דִּבְרֵי אֲמַצְיָהוּ הָרֶאשֹׁנִים וְהָאַחֲרוֹנִים הלא 6 
הִנָם כְּתוּבִים עַל-כַפֶר מלְכי"יהודה וישראל: ּמַעַת אֲשָׁרי זפ 
סֶר אֲמִצְיָהוּ ארי יְהוָה ויקשרו עָליו קָשֶׁר בִּירּשָלבם 
ונס לכישה וישלחו אחריו לפישה ויָמִיתְהוּ שבם: 
יאהו עלדהסוסִים ויקְכְּרוּ אתו עםדאבתיו בער יְהוּדָה; 28 
כן- אא 0% כו 
ניקחו כָּלִיְעַם יְהוּדָה אֶת-עזיָהוּ והוא בשש עֶשָׂרָה שָׁנָה א 
וזמליכו אתו תַּחַת אָבְיו אַמַצִיָהוּ: הָוא בָּנָה אַת"אילות 2 
יָשׁיבָהָ לִיהוּדָה אחרי שְׁכֵב-הַמֶּלֶ עבדאָכתד: - פן 3 
שש עֶשְׂרָה שָׁנָה עִזיָהוּ בְמָלְכוֹ וחמשים וּשפִים שָׁנָה = 
מלד בירושלם וְשֵׁם אמו יְכִילִיָה מךִירושלם: ועש \ 
שר בְּעיי ְהוָה כּכָל אֲשֶׁר-ֶשֶׂה יה אָבָיו: וַיְהִי ה 
לדרש אֶלהים בִּימִי זְכַרְיָהוּ המבין בראות הָאֶלקִים 
וימי דָרְשָׂו אֶת-יָהוה הצליחו האָלהים: ווצא וילחבם 6 


ּפַּלְשְתִים ויפרץ אֶת-חָומַת גת ואת חומת יַבְנָה וְאֶת 
חומת אשדוד וַיְִנָה עָרִים בּאשדוד ובפלשתים: וישרהו ז 
הָאֲלמום עַליפּלְשְתִים וְעַל-הָעַרְבָיים היושְבִים בּגורד 
בַּעַל ְהמְענִים: וַתְנּ הָעַמּוֹנִים מִנְחָה לעזהו. ולך 5 
שְׁמוֹ עַד-לְבוא מצלים כִּי הָחֲִיק עד-לְמָעֶלָה: וי עה 9 
מנְדְלִים בִירוּשָׁלַם עלדשער הפנה ועל"שער הניא וְעַל- 
המקצוע החזקם: ויבן מנדלים בּמִּרְבֶּר וַיַחְצֹב בֹּרוֹת י 
רפים כִּי מקנה"רב הָיָה לו וּבִשפְלֶה ובמישור אִכָּרִיםט 
וְכְרְמִים בָּהָרִים וּבַכַּרִמֵל כִּיאהֵב אֲרָמָה הָיָה והי זו 
לעהו חל עשה מלחמה יֹצְאִי צָבָא לגדוד בְּמִסְפֵוי 
ִּקִדתֶם בְּיָד עול הפופר ומעשיהוּ השומר על יַד- 
הנגהו מִשָׂרִי המֶלְף: כֹּל מִסְפַּר רָאשִׁי הָאָבוֹת לְנבְּורִי ו 
ישר ר יע חיל 
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הו ארימים ב כח. כן 13 


די איבריגע פאסירונגען אמציהו'ס, וי די ערשטע אזוי די לעצטע, זיי- 
נען פארשריבען אין בוך , יהודה'ס און ישראל'ס קעניגע". 


זינט אמציהו האָט אָבגעקעהרט פון גאָט האָט מען קעגען איהם א פער- 
שווערונג נעמאכט אין ירושלים. ער איז אנטלאפען אין לכיש, האָט 
מען אָבער נאָכגעשיקט נאָך איהם און מ'האָט איהם דאָרטען געטוידט. 


פּואָט איהם / נעבראכט אױף פערד או[ בעערדינט נעבען זײַנע 
עלטערן אין דער שטאָדט יהודה. 


קאַפּיטעל כו 


ראפ נאנצע פאָלק יהודה האָבען גענומען עזיהו'ן, ער איז אלט געווען 
זעכצעהן יאָהר, און האָבען איהם קעניג נעמאכט נאָךְ זיין פאטער 
אמציהו. 


ער האָט איבערנעבויט אילות און צוריק גענומען עס פאר יהודה, נאף זיין 
פאטער'ס טוידט. 

זעכצעהן יאַהר איז עזיהו אַלט געווען ווען ער איז קעניג געװאָרען און 
צוויי-און-פופציג יאַהר האָט ער רעגירט איבער ירושלים, זיין מוטער'ס 
נאָמען איז געווען יכליה, פון ירושלים. 


ער האָט נעטהאָן אלעס רעכטפארטינעס אין נאָט'ס אוינען, | אלץ אזוי 
וי זיין פאטער אמציהו האָט געטהאָן. 


ער האָט אימער גאט געפרעגט זאֶלאנג עס האָט געלעבט זכריהו, וועלכער 
האָט ערקלעהרט די נעטליכע ערשיינונגען ; ווען] ער האָט נאָר גאָט 
נעפרענט האָט איהם בעגליקט. 


ער איז געגאנגען אין קריעג קעגען די 4 און האָט צובראַכען די 
מויער-ווענד פון גת, | יבנה און אשדוד ; אויך האָט ער געבויט שטעדט 
אין אשדוד און איבעראל אין פלשתים. 


נאָט האָט איהם געהאֶלפען איבער די פלשתים אויך איבער די ערביאים 
ואס האבען בעוואוינט גור-בעל און די מעונים. 


די מעונים האָבען עזיהו'ן נעשענקע געגעבען. זיין בערוף האָט געגרייכט 
ביז מצרים, ווארים ער איז זעהר מעכטיג געווען. 


דאן האָט עזיהו נעבויט אין ירושלים טהורעמס אויפ'ן ווינקעל-טהויער, 
אויפ'ן טהאל-טהויער -- אַלֶע ווינקלען האָט ער בעפעסטינט. 


ער האָט אויך אין דער מדבר געבויט טהורעמס און פיעל ברונענס גע- 
גראבען, ווייל ער האָט פיעל פיה געהאט, אויךף פעלד-אַקערער אין 
דאָס ניעדערלאנד און גלייכעם לאנד, און גארטענפלאנצערס אויף די 
בערג און אין כרמל ; ער האָט ליעב געהאַט ערד-ארבייט. 


עוזיהו האָט אויך נעהאט אן ארמעע קריעג-פיהרער, װאָס געהען אין 
מיליטער שארען מיט א צאהל בעאמטע, אונטער דער פערוואלטונג פון 
יעיאל דעם שרייבער, מעשיהו דער פאַרשטעהער אויך חנניהו, פון די 
קעניגליבע פירסטען. 


דער גאנצער צאהל פאמיליען פאָרשטעהער פון די ארמעע-העלדען -- 
צוויי טויזענד זעקס הונדערט, 


14 דברי הימים ב כו בה 27 סל ו 
גו חל אַלְפַּיִם ושש מאות: וֶעל-יָדֶם חיל צָבֵא שֶׁלֶשׁ 
מאות אלף וְשִׁבְעַת אֲלָפִים ְחָמָש מאות עושה לְחִמָה 
4 בְּכֵחַ חִיל לער למלך עלדהאיים: ויכן להם עצהו לְכָל- 
הַצָבֵא מִנִים וּרְמָחִים וְכובְעִים ושרשית וּקִשְׁוֹרת 
טו לְאַבְנִי ְלָעִים : ויעש | בירושלם חשבנות מִחֲשָׁבֶת חושב 
להיות על"המנדליט ְעַל-הַפִּנוֹת לירוא בַּחִצִים וּבַאֲבָנִים 
לת מצא שמ \ עדדלמהחוק ִּייהפָלִיא לְהעֶֶר עד בי 
6 חָזָק: וכחוקתו נְבֵהּ לבו עדדלהשחית ִמָעַל בּיהוָה 
אֶלְהיו ויבא ג אֶל-הֵיכַל יְהוָה לְהַקְטִיר עַל-מְִבַּח הַקִּטרֶת; 


7 וַיָבֶא אחריו עֲרְיָהוּ הפהן ועמו הנ | לִיהוָה וי | 


8 בְנייהִיל ויעמדו על"עזיהו הלד ואמָרו לו לא"לך 
יהי להקטיר ליה!ה כִּי לפְהנים בְּנהאהַרְן המקדשים 
לְהַקְטִיר צֵא מִוְהַמִּקְדֶּשׁ כִּימְעַלְתָּ ת וְלֶאילךְ לְכָבוד הוה 

15 אָלהִים; יזָעַף עִיָדוּ ּבְָר מִקִמֶרֶת לְהַקְמִיר בְִַ 
עִם-הַכְֲּנִים והצרעת זָרְחָה בְמִצְהוֹ לְפָנִי ְַּהנִם בְּבִית 

כ יְהוֶה מעל לְמְִבַּח הַקּטֶרֶת: וופן אֵלָיו שריה כהן 
הָרֹאשׁ וְכֶל-הְַּהָנִים והנהדהוא מִצֹרֶע בְּמְצַחו היהו 
₪ משם ונסדהוא נִדְהַף לָצֵאת כִּי נש יְהוָה: ויהי עיָהו 
המל מצרע | עדדים מותו ויב בֵּית הַקְפשות מִצֹרֶע 
ִּי זר מִבֵּית יְהוָה וְיֹתָם בְּנוֹ עלדבִית המל שופט 

2 אַתדעם הָאָרֶץ: וְיַתֶר דִּבְרִי עזיהו הראשנים וְהָאַתרניכז 

א כָּתַם ישעיהו בְדְאִמץ. הגְבִיא: כב עְָהוּ עסדאבתיו 
וַיִקְבְּרוּ אֹתו עִם-אֲבֹתָיו בִּשְׂדָה הַקְּבוּרָה אֲשֶׁר לַמְּלָכִים 
כִּי אִמְרְוּ מְצוֹדֶע הא וַיִמְֶךּ וֹתֶם בנ ַּחְתָּיו: 

כז כז טאאא 02 


א בְּדְעשרִים וְחָמָש שָנָה יוֹתָם בְּמְלְכוֹ ושש עָשרָהּ שׁנָה 


3 מֶלֵך ִירְוָּלֶם ועם אמ רושה בתחצדוק: ופצש הַיָשָר 


בסיני 
8 קמ מ'ק 1 . השי בדגש . .21 ז החפשית קף 
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1904 דנברהט חתימים! בי בו וכז 


און צו זייער בעפעהל איז געווען אן ארמעע פון דריי הונדערט זיעבען 
טויזענד מיט פינף הונדערט, קריעגס פעהיגע און מעכטיגע ; אן ארמעע 
צו העלפען דעם קעניג קעגען פיינר. 

עזיהו האָט פאר זיי צוגעגרייט (פאר די נאנצע ארמעע) פּאנצערס, שפיע- 
זען, מיליטערזהעט, שילדען, בויגענס און שטיינער-ווארפערס. 

ער האָט אויך איינגעריכטעט אין ירושלים קאַנאָנען, קונסט-ווערק, 
אויסצושטעלען זיי אויף די טהורעמס און ווינקלען, אום צו שיסען מיט 
פיילען און גרויסע שטיינער. זיין בערוף איז ביז ווייט געגאננען, ווא- 
רים ער האָט זיך אַזױ פיעל פערשטאַרקט ביז ער איז זעהר פעסט גע- 
װאָרען. 

אָבער שטארק ווערענדיג איז ער פערברעכעריש שטאלץ און אונטריי 
געװאָרען קענען זיין גאָט ; ער איז זאָגאר אריין אין גאָט'ס טעמפעל צו 
רויכערן קטרת אויפ'ן מזבח. 

עס איז איהם נאָכגענאנגען עזריהו דער כהן, און מיט איהם נאָך אכציג 
פייהיגע מענער, ריבטיגע כהנים, 

זיי האָבען זיף געשטעלט קעגען קעניג עזיהו און געזאָגט צו איהם : ,ניט 
0 עײה. דארפסט רויכערן פאר נאט. נאר די כהנים,. אהרן'ס 
קינדער,. וועלכע זיינען בעשטימט די רויכער דיענסט צו טהאן ! געה 
ארויס פון היילינטהום ! דו האָסט בעגאנגען א פערברעכען, און גאָט 
וועט דיר קיין עהרע געבען דערפאר." 

עזיהו איז בייז נגעװאָרען, און בייזערענדיג זיך אויף די כהנים האָט ער 
מיט זיין האנד גענומען א רויכער-פאַן צו רויכערן פון דעם רויכער- 
אלטאר ; אָבער א קרעץ איז ארויסגעוואקסען אויף זיין שטערן, אין גע- 
גענווארט פון די כהנים, אין גאָט'ס הויז, נעבען רויכער-אַלטאַר, 

אַז עזריהו דער הויפט-כהן מיט אַלע כהנים האָבען זיף צו איהם א קעהר 
געטהאָן ערשט ער האָט קרעץ אויפ'ן שטערן ; האָבען זיי איהם שנעל 
פון דאָרטען אַרויפגעפיהרט ; ער זעלבסט האָט זיך אויךף געאיילט 
ארויס צו געהן זאָפאָרט ווי גאָט האָט איהם געפלאגט. 

קעניג עזיהו איז פארבליבען קרעציג ביז דעם טאָג פון זיין שטאַרבען, 
ער האָט זיך אויפגעהאלטען אין אן אבנעזונדערטע הויז אלס קרעציגער, 
זינט ער איז אויסגעשלאָסען געװאָרען פון גאָט'ס הויז. זיין זוהן יותם 
האָט פערוואלטעט איבער דעם קעניג'ס הויז, ער האָט אויך געריכטעט 
דאָס פאָלק אין לאנד. 

די איבריגע פאסירונגען עזיהו'ס, ווי די ערשטע אזוי די לעצטע האָט 
בעשריבען ישעיהו, אמוץ'ס זוהן, דער פּראפעט. 

אַז עזיהו איז נעשטאָרבען האָט מען איהם בעערריגט נעבען זיינע על- 
טערן, אָבער נאָר אויפ'ן קעניגליכען בעגרעבניס-פּלאץ, וייל מ'האָט 
געזאָנט : ,ער איז א קרעצינער . . .? זיין זוהן יותם האָט נאָך איהם 
רעגיערט. 


קאַפּיטעל כז 


פינף-און-צוואנציג יאָהר אלט איז יותם קעניג געװאָרען, און זעכצעהן 
יאָהר האָט ער רעגיערט איבער ירושלים ; זיין מוטער'ס נאָמען איז 
געווען ירושה, צדוק'ס טאָכטער. 


ער האָט נעטהאָן אַלץ װאָס איז רעכט אין גאָט'ס אויגען, אַזױי ווי זיין 


כו כח .28 .27 .0642 84טת088081008 1 13689 
בְעִיי יְהוָה כְּכֵל אֲשֶׁר-"עֶשֶׂה עיָהוּ אבו רק לְאְבָא אֶל- 
הֵיכֵל יְהוָה וְעוֹד הָעַם מִשְׁחִיתִים! דוּא בָּנָה אֶת-שַער 5 
בַּית-יְהוָה העליון ובחומת הפל ֶּנָה לרב: ְעָרִים בָּנָה 4 
בהר יְהוּדָה וּבחֲרְשִׁים בְּנָה בִּירְַיִת וּמִנְדִָּים: {הוא ה 
נָלְהֹם עסמל בניהצמון יחק עליהם וותנו-טו בנ 
עמון בַשָּׁנָה ההיא מֵאֶה כַּּר-כְּכֵף וַעֲשֶׂרֶת אֲלָפִים כּרים 
חטים ושערִים עשת אַלְפִים זאת השיבוּ לו בְנִי עמון 
וּבַשׁנה השנית והשלשית: ותחזק יותֶם כּי הכין דריו 6 
לפנ יְהוָה אֶלהָיו: וְיָתֶל דִּבְרִי יוֹתֶם וְכֶל-מִלְחמֹתָיו ז 
ודרְכיו הגם כְּתּבִים עליספר מַלְכִי יִשְׂרָאֵל ויהודה: 

בּדעשרִים וחמש שנה הָיָה במלכו וששדעשרה 5 
שָׁנָה מֶלֶךְ בִּיּשָׁלֶם: וִַשׁכַּב וֹתֶם עִם-אָכֹתְיווַיִקְבּרו אתָוֹפ 
בּעִיר דויד וימלך אֶחו בנ ַּחְָי: 

כח זוזטאצ 04 

ִּדְעִשְׂרִים שָׁנָה אֶחָו בּמְלְבוֹוְשִׁשׁיעָשְׂרָה שָנָה מְלָרא. א 
בִּיְרושָׁלַם ולאדעשָה הישר בָּעֵינִי יְדוָה כִּדְוִיד אָבָיו! 
יל ְַרְכִי מלכי ישרְאל וְגם מסכות עָשֶׂה לבְּעֶליב; 2 
הא הַקְטִיר ביא בִוְהִנֶם וִבַעֶר אֶת-בָּנָי בָאֵשׁ כִּתְעֲבָוֹת 5 
הַוֹיִם אֲשֶׁר הריש יְהוָה מפני בנ ישראל: וזכ ויסטר 4 
בּבְּמות וְעַל-הְַבְעות ְתָחַת כְּל-עץ רענן: ותנהו הוה ה 
אהי ביר מַלּ ארם ויכרבו וישְׁבּוּ ממל שִׁבְיָה גְדוּלָה 
ייאו דרמשק. ְנם בְּיַימֶלֶךְ ִשְׂרָאֵס נתֶּן דב מִכָה 
ְדוֹלָה; ויהֵרג פקח בִּדְרְמַלְיָהוּ בִּיהוּרָה מאה ְֶשְׂרִים 6 
אלף אד הפל ייחל בְֶּכֶם אֶת-ְהוָה אֶלהי 
אֲכוֹתֶם; ַיִהַרג זִכְרִי ו גִבּוֹר אָפְרִיִם אֶת-מַעֲשַׂיָהוּ 7 
הל וְאֶת-עְרֵיקֶם נְגִיד הַבּיי וְאֶת-אֶלְקָנָה מִשְׁנָה 
הַמֶּלֶך: וישכו בנרושראל מאֲחֵיהֶם מָאתַיִם אֶלֵף נָשִׁים 8 


כנים 
₪ ז קמץ מש 
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פאטעה עזיהו איידער ער איז אריין אין גאָט'ס טעמפעל, אָבער דאס 
פאלק אוז נאָך געווען פערברעכעריש. 

ער האָט געבויט דעם הויפט טהויער צו גאָט'ס הויז, אויך האָט ער 
פיעל פערבויט נעבען טהורעם מויער. 

ער האָט געבויט שטעדט אויפ'ן בארג יהודה, אויך אין די וועלדער האָט 
ער געבויט פעסטונגען און טהורעמס. 

ער האָט אויך א שלאכט נעהאט מיט דעם קעניג פון עמון, און אז ער 
האָט זיי בעזיענט האָבען זיי איהם יענעם יאַהר געגעבען הונדערט צענט- 
נער זילבער, צעהען טויזענד כר ווייץ און צעהען טויזענד כר גערשטען. 
דאָס האָבען איהם די בעפעלקערונג פון עמון גענעבען אויך דעם צוויי- 
טען יאֶהר און דעם דריטען. = 

יותם איז שטארק נעווען ווייל ער האָט זיך ריכטיג אויפנעפיהרט קע- 
גען נגאָט, 

יותם'ס איברינע פּאסירונגען, זיינע שלאכטען און האַנדלונגען זיינען 
פארשריבען אין בוך , קענינע פון ישראל און יהודה". 

פינף-און-צוואנציג יאָהר אַלט איז ער קעניג געװאָרען און זעכצעהן יאֶהר 
האָט ער רענירט אין ירושלים. 

אַז יותם איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדינט אין דוד'פ שטאָדט, 
און אחז זיין זוהן האָט רעגירט נאָך איהם. 


קאפיטעל כח 


צוואנציג יאַהר אלט איז אחז קעניג געװאָרען און זעכצעהן יאַהר האָט 
ער רעגירט אין ירושלים, ער האָט אָבער ניט געטהאן װאָס עס איז 
רעכט אין נאָט'ס אוינען ווי זיין אור-פאטער דוד. 


ער איז געגאנגען אין די וועגען פון די קעניגע פון ישראל, און האט גע- 
מאַכט געגאסענע בילדער אַלס בעל-געצען. 


ער האָט אויך גערויכערט אין טהאל בן-הנם און געפיהרט זיינע זיהן 
דורך פייער, לויט דאס געזעץ פון די פעלקער, וועלכע גאט האָט פער- 
טריבען צוליעב די קינדער ישראל. 


ער האָט אויף נעשאכטען און גערויכערט אויף די בארנ-אלטאדען, אויף 
די בערנלאך און אונטער יעדער בליהענדען בוים. 


דערפאר האָט איהם זיין נאָט איבערגעגעבען אין האנד פון דעם קעניג 
פון ארם, מ'האָט פון זיין ארמעע פיעל ערשלאגען אויך א גרויסען צאהל 
נעפאנגען און געבראכט אין דרמשק ; אויך איז ער געגעבען געװאָרען 
אין האנד פון קעניג פון ישראל און ער האָט זעהר פיעל פון זיינע ער- 
שלאגען. 

פקח, רמליהו'ס זוהן האָט אויסנע'הרנ'עט אין יהודה הונדערט צװאַנ- 
ציג טויזענד אין איין טאָג, אלע ארמעע מענער, [ווייל זיי האָבען 
פּערלאָזען דעם גאָט פון זייערע עלטערן]. 

זכרי, | איינער פון די העלדען אין אפרים, | האָט ערשלאגען מעשיהו, 
דעם קעניג'ס זוהּן, עזריקם דעם הויז פערוואלטער און אלקנה דעם וויצע- 
קעניג. ' 


די מענער פון ישראל האָבען נעפאנגען פון זייערע ברידער צוויי הונדערט 
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ְּנִים וּבָנוֹת ונסדשלל רב בִּזוִי מהם ובאו אֶח-הַשָׁלְל 
: לשְמרון: ושם הָיָה | נָבִיא ליה עֹרֶר שמ ָא לפני 
הַצְבָא הבא לשמרון ויאמר לָהֶם הגה בחמת יהוה 
אֶלהַי-אֲבְוֹתֵיכֶם עַליְהּהָה ְתְנֶם בְּיָדְכֶם ותהרגודבכם 
י בְּזַעַף עַד לשמים הִניע: זְעַתֶּה בְניייהוּדָה וִירוּשָׁלםם 
אַתֶּם אֶמְלִים לכבש לַעבָדִים ְלִשְׁפָהֹת לבס הַלָא רקד 
גו אַתַּם עִמָּכֶם אֲשָׁמוֹת לִידוָה אֶלְהִיכֶם; תה שְׁמִלי 
ְהָשיבוּ הַשַבְיָה אֲשֶׁר שְׁבִיתֶם מְאֲחיכֶם כִּי חרון אַח 
ט יְהוָה עֲלֵיכֶם; = | הקמו אְַשים מְרֶאשִׁי בְגִיאְפְרַיִם 
עוריהו בְרִיהוחֶנֶן בְּרְכְיָהו ו בִרְמִשַָּׁמוֹת. וִיחזְִיהוּבֵּ 
3 שַׁלֶם ועמשא ְּדחַדְלִי עַל-הַבָּאִים מְִהַצְבָא: וְאמְרְו 
לָמֶם לְאיתְבֵיאו אֶת-הַשִׁבְיֶה הנה כל לאשמת יְהוָה עלִינ 
אַתֶּם אמרים להפיף עלדחטאתנו וֶעל-אַשְׁמַתֵנוּ ֵיירבָּה 
4 אשמה לָני וחרון אף עלדישראל: שב הֶחְלוּץ אֶת- 
טו הַשִּׁבְיָה וְאֶת-הַבִּוֶּה לִפְנִי השרים וכֶל-המָהָל ויקמי 
הָאֲנָשִׁים אֲשֶׁר--נקְּבו בְשָׁמוֹת חקי כשביה וב 
מַעֶרְמֵּיהֶם הִלְבִּישׁוּ מןהַשָׁלֵל וַַלַבִּשָּׁוםויַנַעָלֹםויּאֲכְכוּם 
ניטקום וַסְכוּם וְְהָלוּם בְּהַמֹרים לְכָלדכושָל וַבִיאָוםם 
יח עיר-ַתִּמְרִים אִצֶל אחיהם וושוּבו שמרון:. 
6 בָעת ההיא שָלח חטלך אק עלימלקי אשור לער לו: 
8 ועו אדומים בָּאו וכו ביהודה השבודשבי: ופַּלַשְתִים 
פָּשְׁטוּ בְּעָרִי הַשְׁפָלָה וְהנָב לִידוּדָה וַיּלְכְּדוּ אֶת-בֵּית- 
שָׁמֶשׁ וְאֶת-אַיָלון ְאֶת-הַגְּדָרוֹת וְאֶת-שוֹכָו וּבְנוֹתֶיהָ וְאֶת- 
תִּמְנָה וְאֶת-בְּנוֹתֶיהָ וְאֶת-נמְָו וְאֶת-בְּנוֹתֶיהָ וישבוּ שבס: 
9 כֵּייהִכְנִיע יְהוָה אֶת-יְדוּדָה בַּעֲבוּד אחז מֶלךשְׂרָאֵל 
כ כִּי הַפְרִיע בִּיהוָּה וּמְעָול מָעל בִּיהוָה: וִבָא עָלָיו תְּלְגַת 
ופ פִּלְנְאֶסֶר מֶלֶךְ אשוּר נצר לו ולא חזק :> כּיחָלָק אֶחָ 
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טויזענד פרויען, זיהן און טעכטער, אויך פיעל פערמעגען האָבען זיי 


שוועקגערויבט, און געבראכט דאס פערמעגען אין שמרון. 


דאָרט איז געווען א ריכטיגער נביא, עדד האָט מען איהם גערופען, ער 
איז א יויס קעגען די ארמעע װאָס איז אָנגעקומען אין שמרון און האָט צו 
זיי געזאָגט : , נאֶר ווייל דער גאָט פון אייערע עלטערן איז בייז אויף 
יהודה האָט ער זיי איבערגעגעבען אין אייער האנד, און איהר האָט זיי 
מערדעריש געשלאָגען ; עס איז הימעל שרייענד ! | 


און יעצט דיינקט איהר פאר זיף אַלס קנעכט און דיענסטען צו נעהמען 
די מענער פון יהודה און ירושלים ; איהר וועט זיף מיט דעם פערשול- 
דיגען קעגען אייער גאָט { . . . 

אלזאָ הערט מיר אויס : פיהרט אב צוריק דאָסּ געפאנגענשאפט װאָס 
איהר האָט פון אייערע ברידער געפאנגען, ווען ניט וועט אויף אייך 
פאלען גאָט'ס ברענענדיגער צאָרן," 


דאן האָבען זיך געשטעלט איינינע מענשען די הויפט-לייט פון אפרים 
-- עזריהו יהוחנן'ס זוהן, ברכיהו משלמות'ס זוהן, יחזקיהו שלום'ס 
זוהן און עמשא חדלי'ס זוהן -- קעגען די װאָס זיינען געקומען פון 
ארמעע, 


און זיי האָבען צו זיי געזאָגט  :‏ איהר זאָלט ניט אריינבריינגען דאס 
געפאננענשאַפט אהער !1 ווילט איהר נֹאֶך צונעבען צו אונזער פערברע- 
כען קעגען נאָט נאֶך זינד און פערברעכען ? סיר האָבען שוין גענוג 
פערברעכען און ברענענדען צאָרן אויף ישראל !" 


דאן האָבען די קריענס-לייט איבערנעלאָזען דאס געפאנגענשאפט און 
דאס רויב אין געגענווארט פון די פירסטען און דאס גאנצע פערזאמ- 
קונג. 


גלייך זיינען אַלע בערופענע מענער אויפגעשטאנען ערמוטהינט די נע- 
פאננענע, | בעקליידט די נאקעטע און בערויבטע, געגעבען זיי קליידער 
און שיך, עסען, טרינקען און זאלבונג, אבנעפיהרט אלע שוואכע אויף 
אייזלען און נעבראכט זיי ביז ירחו, די פאלמען שטאָרט, צו זייערע 
ברידער, און צוריק גענאנגען אין שמרון. 


אין דער זעלביגער צייט האָט דער קעניג אחז געשיקט צו די קעניגע פון 
אשור צו העלפען איהם. 


אויך אדומים זיינען געקומען, ערשלאנען פיעל אין יהודה און אוועקגע- 
פיהרט געפאנגענע. 

אויך די פלשתים האָבען זיך אַװעקגעלאָזען אין די שטעדט פון ניערער- 
לאנד אין דרום-זייט פון יהודה, און האָבען צוגענומען בית-שמש, אילון, 
גדרות, שוכו מיט איהרע פּראָווינצען, תמנה מיט איהרע פראווינצען 
און גמזו מיט איהרע פראווינצען, און האָבען זיך דאָרט בעזעצט. 


נאָט האָט נידערגעבויגען יהודה איבער אחז זייער קעניג, ווארום ער 
האָט פערווילדעט יהודה און פיעל פערבראְכען קעגען גאָט. 


עס אויך געקומען אויף איהם תלנת פלנאסר, קעניג פון אשור, ער 
האָט איהם בעלאנערט אָבער ניט בייגעקומען. 


אחז האָט זאָגאר צוטהיילט דעם פערמעגען פון גאָט'ס הויז, פון קעניג'ס 
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אֶת-בֵּית יְהוָה וְאֶת-בֵּית הִמַּלֶךְוְהַשָׂדִים ויתן למלך אַשׁוּר 
ולא לערה לו: ובְעת הצר לו ויוסף אי בּיהוֶה הוּא 25 
הַמּלֶּ אֶחָז: יַח לאלהי דַרְמָשָׂק הַמַכִּים בּוֵֹּאמֶר כִּי 26 
אלהי מלכי-ארם הֶם מעזרים אפם לָהֶם אופּח וני 
והם הוולו לְהַכְשִׁילו וּלָכֶל-יִשְׂרָאֵל: וא אֶחְָאֶת-כָּלִי א 
ביתדהאלהים וקְצץ | אַתדְבָלִי בית"האָלהים. ויסְגֶר אֶתד 
דַּלָתֹת ביתדיהוה ויעש לו מְִבָּהוֹת ִּכְל-פִָה בירושלם: 
בי וער לִיהּדָא ה בָמות | לקטר לאלְהיבם כה 
דרכיו הראשנים האֶרם הם כתוּבִים | ַל-כבֶר מלכי 
יְהּדָה ויִשׂרְאֵל: ושפב אֶחַו עִם-אֲבֹתָיו וִקְבְרָהוּ בי דע 
בִּירוּשָׁלִֵם כּי לֶא הָביאוהו לְקִבְרִי מלכי ושראל יַמֶלךְ 
יְחזְקִיָהוּ בְנָו תַּחְתִּיו: 

כט אזאא 049 כט 
חזְקיָהו מֶלֵך בּרְעְשָרִים וְחָמֵשׁ שֶׁנָה וְעשְרִים וְתַשַע א 
שָׁנָה מלך בִּירוּשֶלֶם וְשֵׁם אִמּוֹ אבה בתחזכריהו: ויעש 2 
הישר בְּעיני יְהוָה בל אֲשְׁר-עֶשֶׂה ויד אָבִיו: הָוּא 3 
בַשֶֶׁל הָרִאשׁנָה לְמָלְכו בַּחָדֶשׁ הָרִאשׁוֹן פַּתַח אֶתדַּלְתות 
בִּית-יְהוְה ויחזקם: ויבא אֶת-הַכַּהֲנִים וְאֶתהלוִים וַאַסְפם 4 
רחב המזרח: ואר לָהֶם שִׁמטנִי הלו ַתָה ה 
הַתְקַדּשׁוּ וְקַדְּשׁוּ אֶת-בֵּית יְהוָה אֶלהי אֲבוֹתִיכֶם והוציאו 
אֶת-הַנּדָּה מִוְהַקֵּדֶשׁ: כִּיימָעְלָו אֲבֹתִינוּוְעָשָׂי הָרַע בָּעֵינִי 6 
יהוה-אלהינו ועזבהוּ מפכו פְנֵירֶם ממשפן יְהוָה וַיּתְנוּ 





חי 


ערף: גם סנרו דלתות האולם כו אֶת-הַנְרוֹת וּקֶטֶרֶת 7 
לא הקמירוועלה לַא-הָעְלוּבֹקדֶשׁ לאלה ישרְאל: ויהי 5 
קצף הוה על-יהודה ורושלם ִַָנִם קעב לְשְמָה 
ולשרכה כַּאֲשֶׁר אַתֶּם ראים בְּעִינִיקם: הגה נפלו אֲבוֹתֵינוּ 9 
בחרב 
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דברי הימים ב כח כט 107 


הויז אויך פון די פירסטען, ער האָט עס אוועק געגעבען צום קעניג פון 
אשור -- עס האָט איהם אָבער ניט געהאלפען. : 

ווען מ'האָט איהם פעראיינגט האָט ער נאָך מעהר פּערבראָכען קעגען 
גאָם,. אָט דאָס איז געווען דער קעניג אחז ! 

ער האָט אָפּפערס געבראכט צו די געטער פון דרמשק, װאָס האָבען 
איהם געשלאָגען ; ער האָט געזאָגט  :‏ די נעטער פון די קענינע פון 
ארם העלפען זיי, וועל איך צו זיי אָפּפערס ברייננען אום זיי זאָלען מיר 
העלפען.? זיי האָבען איהם פערפיהרט אויך גאנץ ישראל. 

אחז האָט אויך צוזאמענגענומען די נעשיר פון נאָט'ס הויז, ער האָט צו- 
בראָכען די געשיר פון נאָט'ס הויז און פארשלאָסען די טיהרען פון נאָט'ס 
הויז, ער האָט איינגעריכטעט אלטארען אין אלע ווינקלען פון ירושלים. 
אין יעדער שטאָדט פון יהודה האָט ער נעמאכט בארג-אלטארען צו רוי- 
כערן צו פרעמדע נעטער, און האָט צאָרנינ געמאכט דעם גאט פון זיינע 
עלמערן. 

זיינע איבריגע פאסירונגען און טהאטען , ווי די ערשטע אזוי די לעצטע, 
זיינען פערשריבען אין בוך ,,קעניגע פון יהודה און ישראל". 

אז אחז איז נעשטאָרבען, הטט מען איהם בעערדיגט אין דער שטאדט 
ירושלים, מ'האָט איהם ניט נעבראכט אין די בעגרעבניסע פון די קע- 
ניגע פון ישראל. זיין זוהן יחזקיהו איז קעניג געווען נאָך איהם. 


קאַפּיטעל כט 


יחזקיהו איז קעניג געוואַרען פינף-און-צוואנציג יאַהר אַלט און ניין-און- 
צוואנציג יאַהר.האָט ער רעגירט אין ירושלים, זיין מוטער'ס נאָמען איז 
נעווען אביה, . זכריהוזס טאָכטער, 

ער האָט געטהאָן אַלץ װאָס איז רעכט אין נאָט'ס אוינען, ווי עס האָט 
נעטהאָן זיין אור-פאטער דוד. 

אין ערשטען יאָהר פון זיין רענירונג, אין ערשטען מאָנאַט, האָט ער 
געעפענט די טיהרען פון גאָט'ס הויז און האָט זיי פעסט געמאכט. 

ער האָט אויך צוזאמענגעבראכט די כהנים און די לוים און פערזאמעלט 
זיי אין מזרח נאס, 

און האט צו זי נעואנט ;: , הערט מיר,. איהר קוים ! היילינט = זיף 
זעלבסט און הייליגט דאָס הויז פון דעם גאָט פון אייערע עלטערן, שאפט- 
אָב די אונריינקייט פון היילינטהום ! 

זינט אונזערע עלטערן האָבען פערבראָכען און נעטהאָן דאָס שלעכטס אין 
די אויגען פון אונזער גאָט, זיי האָבען איהם פארלאזען און אַבגעקעהרט 
זייערע געזיכטער פון נאָט'ס וואוינונג -- זיי האָבען זיך מיט'ן רוקען 
געקעהרט ; 

זיי האָבען אויך פּערשלאָפען די טיהרען פון אינערליכען צימער, האָבען 
פערלאשען די ליכט, ניט גערויכערט קיין קטרת און ניט געבראכט קיי- 
נע גאנץ-אָפּפּערס אין הייליגטהום, צום גאָט פון ישראל -- 

איז געווען נאָט'ס צאָרן אויף יהודה און ירושלים, און ער האָט זיי גע" 
מאכט צו א שרעק, א פערוואונדערונג און אויספייפעריי, ווי איהה 
זעהט מיט אייערע אויגען. 

אָט דערפאר זיינען אונזערע עלטערן געפאלען דורף דעם שווערד, אונ" 
זערע זיהן, | טעכטער און פרויען -- אין געפאנגענשאַפט, 


"1566 ידברי הימים ב שש 29 040 
י בֶּחָרֶב וּבְנינו וּבְנוֹתִינוּוְנְשִׁינו בּשְבִי עַל"וֹאת: עִַתָּה עַם- 
לִבְבִּילִכָרֹת בְּרִית לִיהוָה אֶלהַי ישְׂרָאֶל שב ממ חרון 
גו א בְּנֵי קה אַל-תִּשָׁלָו כֵּייבָכֶם בָּחַר יְהוה לעמר 
8 לִפְנָיוֹ לְשָרְתו ולְהְת ל משְרְתִים ומקטרים: וקמ 
קָליִם מַחַת בְּעמשי ואל בְִ-עֲזרְיָהוֹ. מִדְבְּנִי הַקִּהְתִי 
ּמִדְְּנִי מְרְרי קיש בְִּעְבדי ועוריהו ו פוחללאֶל. ומך 
5 הַּרִשׁנִי אֶח בְְּזמָה ועָדֶן בִַּייאֶח: ומִדְכּנל אַלִיצְפָן 
שִׁמְרִי ויעואל וּמִךְבְּנִי אֶסף זכריהו ומִתניָהוּ: 
4 וּמִדְבְּני: חימָן יְחואֵל ושמעי וּמְִבְנִי יְדוּתוּן שְׁמַעְירה 
טו וְעזיאֵל: וַאֲסְפָוּ אֶת-אֲחֵיהֶם ויתקדשו וְיָּבְאוּ כְמִצְוַת- 
6 הִמֶלֶךְ בְרְִרִייְהוָה לטהר בית יְהוָה: ויָבְאוּהְִּהֲנִים 
לפנימה בִית-יְדוָה לְטֵהַר ויזציאו אֶת כְּל-הַטְמְאֶה אשר 
מִצְאוּ בְהִיכֵל יְהוָה לחצר בֵּית יְוָה וַיקבְּלוּ הלוכז 
דג להוציא לנחלדקדרון חִיצַה: חלו בְּאְחַד לחדש הראשון 
לקדש וביום שְׁמונָה לחדש בָּאו לאולם יִהוָה ויקדשו 
אֶת-בּית- הוה לִיָמִים שְׁמונָה וּביוֹם ששה עשר לש 
8 הָרֵאשׁון כַּלוּ: ובאו פְנִימָה ; אֶלדחַזְקיָהו הפל 
יֹּאמְרוּ טהרנו אַתיכְּליבַּיִת יְהוָה וְאֶת-מזכַּח העולדק 
וְאֶת-כּל-ָלי וְאֶתשׁלְ המערכת וְאֶת-כֶּל-כִָּי וְאת 
כּל-הַכָּלִים אֲשֶׁר הוניה המלך אֶחו בְּמַלְכוּתָו ְמַעלו 
כ הכנו והקדשנו וְהנָם לפני מִוְבָּח יְהוָה : וַיִּשְׁכֵּם 
יחזקיהו המל ואסף אֶת שָרִי הָעִיר וועל ית יהוֶה: 
ג יאו פְרִים-שׁבְעָה וְאילִים שִׁבְעָה וּכְבְשִׂים שְבְקדה 
פיי עיִם שִׁבְעָה לְחִטָּאת עַל-הַמַמְלְכָה ְעַל-הַמִּקְדֶשׁ 
ועלייהודָה לֹאמְרְ לבני. אהרן הַכְּהִֵים להעלות ַל- 
2 מִוְבָּח הוה : ושחָטו הבְּהָר ויקַבְּלי הלהגים אַתההףכק 
וזרקו הַמִּוְבּחָה וישחטו הָאֵלִים וזרקוּ הדם הַמְַּבַחָה 
: וטו הכְּבְשִׂים יִזְרקָוּ הַדֶּם הַמְִַּּחָה: וגישו אֶת- 
שעורי 
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ייי,,,,,,. = ההההוזקוויוו וי טק 


אלזא האָב איך מיר בעדיינקט א בונד צו שליסען מיט דעם גאָט פון 
ישראל, אום זיין ברענענדינער צאָרן זאָל אַװעק פון אונז. 


זייט אַלזאָ ניט נאכלעסיג, קינדער מיינע ! ווארים אייך האָט גאט אויס- 
ערוויילט צו שטעהן פאר איהם, איהם צו דיענען -- זיין זיינע דיענער 
און קטרת רויכערער." 


דאן זיינען אויפגעשטאנען די לוים -- מחת עמשי'ס זוהן און יואל 
עזריהו'ס זוהן, | פון קהת'ס קינדער ; פון מררי'ס קינדער -- קיש 
עבדי'ס זוהן און עזריהו יהללאל'ס זוהן ; פון גרשני -- יואח זמה'ס 
זוהן און עדן יואח'ס זוהן. 


פון אליצפן'ס קינדער -- שמרי און יעיאל ; פון אסף'ס קינדער זכריהו 
און מתניהו ; 


פון הימן'ס קינדער -- יחיאל און שמעי ; פון ידותון'ס קינדער -- 
שמעיה און עזיאל. 


זיי האָבען צוזאמעננעקליבען זייערע ברידער און געהייליגט זיך, דאן 
זיינען זיי געקומען, לויט דעם קעניגס בעפעהל נאך נאָט'ס ווערטער, 
צו רייניגען נאָט'ס הויז. | 


די כהנים זיינען ארייננעגאננען אינווייניג אין נאָט'ס הויז ריין צו מאַ- 
כען, זיי האָבען אַרױסגעטראָגען אַלע אונריינקייטען װאָס זיי האָבען 
געפונען אין גאָט'ס טעמפעל אין הויף פון נאָט'ס הויז ; אנדערע לוים 
האָבען עס איבערגענומען אום ארויסצובריינגען דאָס צום טייך קדרון. 


אין ערשטען טאָג פון ערשטען מאָנאַט האָבען זיי אָננעפאננען הייליג 
מאַכען, און אין אכטען טאָג פון מאָנאַט זיינען זיי געקומען אין גאָט'ס 
צימער און האָבען גאַנצע אַכט טעג געהייליגט גאָט'ס הויז ; אין זעכ- 
צעהנטען טאָג פון ערשטען מאָנאַט האָבען זיי געענדיגט. 


דאן זיינען זיי אַריינגעקומען צו חזקיהו רעם קעניג און האָבען געזאַנט : 
מיר האָבען ריין געמאכט דאס גאנצע הויז נאָט'ס, אויך דעם גאנץ- 
אַפפער מזבח מיט אלע זיינע געשיר, און דעם טיש פון די ברייט צו- 
ריכטוננ מיט אַלע געשיר זיינע. 


אויך אַלע געשיר װאָס דער קענינ אחז האָט פערנאַכלעסינט אין דער 
צייט פון זיין רענירונג, דורך זיין פערברעכען, האָבען מיר צורעכט גע- 
מאַכט און נעהיילינט, זיי זיינען יעצט נעבען נאָט'ס מזבח. 


דאן איז יחזקיהו דער קעניג פריה אויפגעשטאנען, ער האָט פערזאמעלט 
אלע פירסטען פון שטאָדט און אוועק אין גאָט'ס הויז. 


מ'האָט געבראכט זיעבען אָקסען, זיעבען ווידערס, זיעבען שעפסען 
און זיעבען ציגען-בעק אַלס זינד אָפּפערס פאר די רעגירונג, דאס היי" 
ליגטהום און יהודה ; און ער האָט געהייסען די כהנים, אהרן'ס קינ" 
דער, פארברענען עס אויף גאָט'ס אלטאַר. 


מ'האָט געקוילעט די רינדער ; די כהנים האָבען איבערגענומען דאָס 
בלוט און נעשפּריצט אויפ'ן אלטאר. מ'האט אויך געקוילעט די וי" 
דערס און געשפּריצט דאס בלוט אויפ'ן אלטאר ; אויף האָט מען גע- 
קוילעט די שעפּסען און געשפּריצט דאָס בלוט אויפ'ן אלטאר. 


מ'האָט געבראכט די ציגען-בעק פון זינד-אָפּפער צום קעניג אין די פער- 
זאמלונג און זיי האָבען זייערע הענד געלעגט אויף זיי. 


כטיק ל 30 20 = אט4ת08808100 תחת 09! 
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יט הַלהנים וטא את"דמם המחה 2 7 
עַל-בֶּל-יִשְׂרָאֶל כּי לְכַלדישרְאַל אָמַר הַמָּלך הָוּלָה. 
והחטאת: ויעמד אתדהלוים ית יְהוֶה במצלתים בִּנְבָלִים כה 
וּבְכֹרותבְּמַצְוֶת דוד ונד חוה-המלך ָתֵן הביא כי 

בְיִד-יְהוָה הַמַּצְוָה ביך (ביאיו: ויעמדו הלוים ‏ 
בִּכְלִי ִָיד וְהלְהגים פהצצרות: ויאמַר חזקיהו לְהַעֲלוֹת זו 
הָעֹלָה לְהַמִּבֶּחַ ּבְעֶת החל הָעוֹלָה התל שיריהוה 
וְהַַצְרוֹתוְעלְַי ְּלֵי דוד מלך ישרָאֵל: להקל א 
מֶשְׁתַּחֲוים וְהשיר משורר וההצצרות מהצצרים הפל 
עד לְכְלות הָעֹלָה: וּכְבַָֹּת לְַעֲלות כָּרֶעו המל וכל" 9 
ַנִּמִצְאִים אתו שְתְחְווּ: = וַֹאמֶר יִחְקיהוּ המלך ל 
וְהַשִָׂים ללוים לְהַלֹּם לִיהוָה בְּרַבְרִי דוד וְאֶפֶף החזה 
וָהַלְלוּ עד-לְשִׂמְחֶה ויקדו וִשׁתֲּ: ‏ װַַעןיְחְקהוֹ ג 
המר עַתּה מִלֵּאתָם יַדְכֶם לִיהוָה גָשו וְהבִיאוּ זְבָחִיםם 
וְתוֹדוֹת לית יְהוָה ויָבִיאו הַקְּהֶם ְבָחִים וְתוֹלוֹת וְכָל- 
נדיב לב עלות: ווהי מִסְפַר הפל אֲשֶׁר-הָבָיאו הַקָּהֶל 9 
כְּקַר שִׁבְעִים אֵילִים מאה ְבָשִׂים מָאתָיִם ללה ליהוה 
ְּל"אְלָה: וְהִקִּרְשִׁיםבָּקֶ 'ששמאות וצאן שלשת אלפים: ₪ 
בק הַכְּהֲנִים היו למנ וְלֵא יִכְו להפשיט אֶת-כָּל- % 

הָעלות ויחזקום אֲחֵיהֶם הלףם ער-כְּלִות הַמְּלָאכֶל וְעַד- 
יַדשכְהי ִּיהַלויפישְׁרִילְנִבלְהִתְקַדִּשׁמְהַכְהֲנים! 
ְנ-עֹלָה לרב בְּחְלְבִי השלמים ובנְסְכִים לְעֹלָה וַתּּון לה 
עבודת בִּית-יהוה: וישמח יחזקיהו וְכֶל-הְָם על ההקר 6 
האלה לְעָם כִּיבִּפִתְאֶם הָיָה הַדָּבֶר; 

ל .אאא .602 

וישלח יְחִזְקִיָהוּ עַליְכָּלישְרְאֶל ויהוּדָה ונַם-אְִרוֹם כב א 
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בו ליוד יטיס ב שיפ מל 1509 


אז די כהנים האָבען זיי געקוילעט האָט מען זייער בלוט געשפרינקעלט 
אויפ'ן מזבח, צו פערנעבען אויף נאנץ ישראל, ווארים דער קעניג 
האָט נעהייפען אָפּפערען גאנץד און זינד-אָפּפערס פאר גאנץ ישראל. 

ער האָט אויך אויסגעשטעלט די לוים אין גאָט'ס הויז מיט צימבלען, 
הארפען און פיעדלען, לויט דעם בעפעהל פון קעניג דוד אויך גד דער 
פאראויסזעהער און נתן דער פראַפעט, ווארים נאָט'ס געבאט איז אימער 
געקומען דורך זיינע פראפעטען. 

אַז די לוים האָבען זיך אויסגעשטעלט מיט דוד'ס אינפטרומענטען און 
די כהנים מיט טראמפייטען, 

האָט חזקיהו געהייסען ברייננען די נאַנץ אָפּפער צום מזבח, און מען 
האָט אָנגעפאנגען דעם גאַנץ-אָפּפער, מען האָט אויך אָנגעפאנגען גאָט'ס 
געזאנג מיט די טראמפייטען און אויף די אינסטרומענטען פון דוד, 
קעניג פון ישראל. : 

די גאנצע פערזאמלונג האָט זיף נעבוקט, די זינגערס האָבען געזונגען 
און די טראמפייטען נעבלאזען, אלע צוזאמען ביז מ'האָט געענדיגט 
דעם נאַנץ-אָפּפער. 

אַז מ'האָט נעענדינט ברענגען דעם נאנץ-אָפּפער האָט זיך דער קעניג 
אויך די גאנצע פערזאמלונג, וואָס האָבען זיף איינגעפונען מיט איהם 
געקניעט און געבוקט. 

דאן האָט דער קענינ יחזקיהו אויך די פירסטען געהייסען די לוים לויב- 
לועדער צו זינגען צו נאָט מיט די ווערטער פון דוד און מעלאָדי פון אסף 
דעם אנפיהרער ; זי האכען מיט פרייהע די לויב ליעדער נעזוננען, 
האָבען זיך געביינען און געבוקט. 

יחזקיהו האָט הויך נעזאנט : , יעצט האָט איהר זיך איינגעאיבט אין 
נאָט'ס דיענסט, טרעט צו און בריינגט שלאכט- און דאנקאָפּפערס 
אין נאָט'ס הויז !1? די נאַנצע פערזאמלונג האָט נעבראכט שלאכט- 


און דאנק-אָפּפערם, און אלע פרייוויליגע -- גאנץ-אָפּפערסן 
דער צאהל גאנץ-אָפּפערס, װאָס די פערזאמלונג האָט געבראכט, איז 
שוען ‏ - זיעבציג רינדער, הונדערט װידערם און צװויי הונדערט 


שעפסען ; אַלע דיעזע זיינען געווען -- גאנץ-אָפּפערס צו גאָט., 
אויסער בעשטעלטע -- זעקס הונדערט רינדער און דריי טיזענד 
שעפּסען . 

עס זיינען אָבער וועניג כהנים נעווען און זיי האָבען ניט געקענט אב- 
שינדען אלע נאַנץדאָפּפערס, האָבען זייערע ברידער די לוים געהאָלפען 
זיי ביז עס איז געענדיגט געװאָרען די ארבייט און ביז נאָך כהנים הא- 
בען זיך צוגעגרייט ; די לוים זיינען ערנסטער געווען אלס די כהנים 
אין פארבערייטען זיך. 

עס איז פיעל נאנץדאָפּפערס געווען, אויך פעטס פון די פריעדען-אָפּפערס 
און צוניסונג צו די נאנץדאָפּפערס. דערמיט איז פעסטגעשטעלט גע- 
געוואַרען די ארבייט פון נאָט'ס הויז. 

יחזקיהו און די גאנצע פערזאמלונג האָבען זיף געפרעהט װאָס גאָט 
האָט אויפגעריכט דאָס פאָלק, ווארים עס איז אונערווארטעט גע- 
שעהען. 


קאפיטעל ל 
דאן האָט יחזקיהו געשיקט לייטע איבער נאנץ ישראל און יהודה, אויך 


1210 דבר הימים, םס סייו ה 
עַליאֶפְַיִ ּמְנַשָּׂה לא לכיה ירשק לעשות 
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1 הפר בירושלם -- הַפַּח בַּחְרֶשׁ השני: כִּי לֵא 
כְלִי לפשתו בְּעַת ההיא כִּיהְַּהָנִים לָא-הִתְקַדְשִׁ לְמַּי 
ְהָעֶם לְאְנאסְפי לירושלם: ויישר הַדּבר בעני י המל 
ה וני כָּל-הַקָּהֶל: נעמידו דָבֶר להעביר קול בּכָלי 

ישראל מפּאר"שבע תדידן לכוא לעשות פֶּסַח קיהוה 
6 אֲלהֵייִשְׂרָאֵל בִּירוּשָׁלָם כּי לא לֶרֶב עָשי כַּכְּתוּב: ילכו 


שש 


5 


הָרְצִים בְּאְרות מָד המלך שריו בכְלדישרְאל ויהודה - 


ּכְמִצְוַת הַמ לאמר בי יִשְׂרָאָל שובו אֶלדיְהוה אֶלקי 
אַבְרָהֶם יִצְחָק יִשׂרְאֶל וַָשֹׂב אֶל-הַפְּלִיטָה הַנִשְׁאֶרֶת 
לָכֶם מִכַּף מַלְכֵי אשור: וְאַל-תְִּּכּאבְתֵיכֶם וְכַאֲחֵיכֶם 
אשר מעלו בִּיהוָה אֶלהי אֶבוֹתֵיהֶם ויתנם לשמה כֲַּשֶׁר 
אַתֶּם ראִים: עַתָה אל"תקשו עֶרְפְּכֶם כַּאֲבְוֹתֵיכֶם תנודיד 
ליהוה ובאו למקדשו אֲשֶׁר הקדיש לְעולֶם וְעִבְדוּ אֶת- 
הוה אֶלְהֵיכֶם וישב מִכָּם הרון אףו:. כִּי בְשבְכַם עַל- 
יהוָה אֲחֵיכֶם וּבְנֵיכֶם לְרְחְמִים לפ שַבִיתֶם וְלְשׁב 
לָאֶרֶץ הואת כּי"חנּן ורחום יְהוָה אֶלְהֵיכֶם וְלָאדיפִיר 
פָּנִים מִכֶּם אִם-תָּשׁוּבוּ אליוז - ויהיו הֶרְצים עִבְרִים 
מֵצִיר | לְעיר בְּאַרְאֶפְרִים וְּנֹשָּׁה וְעַד-זִבְלִין יִהְי 
משחיקים עֲלֵיהֶם וּמַלֶענִים בָּם!: אך אֲנָשִׁים מַאֲשֶׁר 
וּמְנַשָׁה וּמִזְלִון נִכְנְעו וַבָאו לִירוּשָׁלָם: נִם ביהודה 
הָיְתָה יָד הָאָלֹהים לְתֶת לְהם לב אֶחד לעשות מִצְוַת 
3 המלך והשרים בִּדְבַר יְהוָה: ואסְפו ירוּשֶלם עסירב 

לעשות אֶת-חַג הַמצות בַּחְדָש השני קהל לרב מָאָד; 
4 ויקמו וַָסִירוּ אֶתהַמִּובְּוֹת אֲשֶׁר בירושלם. ְאַת כָּל- 
טו המקטרות הסירו וַישָלִיכו לְנְחַל. קדרון: נישחט הַפֶסַח 

בְּאַרְבָּעָה עָשֶׂר לחש השני וְהַפְּהָגִים וְהָליִם נִכְלָמ 

ויתקדשו. 
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בריעף האָט ער פונאַנדערגעשיקט איבער אפרים און מנשה, צו קומען 
אין ירושלים, אין גאָט'ס הויז, אום דעם פּסח-אָפּפער צו מאַכען פאר 
דעם גאָט פון ישראל. 

דער קעניג מיט זיינע פירסטען און די גאנצע פערזאמלונג האָבען בע- 
שלאָסען צו מאַכען דעם פּסח אֶפּפּער אינ'ם צווייטען מאָנאַט, 

אין דער ריכטינער צייט האָבען זיי איהם ניט נעקענט מאכען ווייל די 
כהנים זיינען ניט גענוג צוגעגרייט נגעווען, אויך האָט זיך דאס פאלק 
נאך ניט נעהאט פערזאמעלט אין ירושלים. 


דער בעשלוס איז געפעלען דעם קעניג און די נאנצע פערזאמלונג, 


און זיי האָבען בעשטימט אויסצורופען אין גאנץ ישראל, פון באר- 
שבע ביז דן, צו קומען מאכען דעם פּסח-אָפּפער פאר גאָט, דער גאט 
פון ישראל, אין ירושלים ; ווארים אם מעהרסטען האָבען זיי ניט גע- 
טהאָן לויט ווי עס איז געשריבען. 

די שנעל-לויפערס זיינען אוועק מיט בריעף אין קעניגס האנד שריפט 
אויך זיינע פירסטען איבער נאנץ ישראל און יהודה, אום איבער צו 
געבען דעם קעניגס בעפעהל אזוי צו זאָנען : ,קינדער פון ישראל ! 
קעהרט אייך צוריק צום גאט פון אברהם, יצחק און ישראל, וועט 
ער זיך אויך צוריק קעהרען צו די לעצטע װאָס זיינען אונטער אייך 
פערבליבען פון האנד פון אשור'ס קעניגע. : 
זייט ניט ווי אייערע עלטערן אָדער אייערע ברידער, וועלכע האָבען 
פּערבראָכען קענען גאָט פון זייערע עלטערן, און ער האָט זיי צום ער' 
שטוינען נעמאַכט, וי איהר זעהט. 

אַלזאָ מאַכט ניט שטייף אייער נאַקען ווי אייערע עלטערן, גיט זיך 
איבער צו נאָט און קומט צו זיין היילינטהום, וועלכען ער האָט נע- 
היילינט פאר אייביג, דיענט אייער גאָט וועט זיין ברענענדער צאָרן 
אַװעק פון אייך. 

אַז איהר וועט זיך צוריק קעהרען צו גאָט וועלען אייערע ברידער און 
זיהן בעהאנדעלט ווערען מילדער פון אייערע פאנגער און צוריק קומען 
אין דיעזע לאנד ; ווארים אייער גאָט איז גנאדיג, בארמהערציג, ער 
וועט זיין נעזיכט פון אייך ניט אָבקעהרען אויב איהר וועט זיך ווענדען 
צו איה ה 


די שנעל-לויפערס זיינען גענאנגען פון שטאָדט צו שטאָדט אינ'ם לאנד 
אפרים און מנשה, ביז זבלון ;| מ'האָט זיי אָבער אויסגעלאכט און 
פּערשפּאָטעט. | 

בלויז אייניגע מענער פון אשר, מנשה און זבלון האָבען זיך געבויגען 
און זיינען געקומען אין ירושלים. : 

אויך אין יהודה איז געווען נאָט'ס מאכט צו פעראיינינען זייערע הער- 
צער צו טהאָן דעם בעפעהל פון קעניג מיט די פירסטען וועגען גאָט'ס 
װאָרט. | 

עס האָבען זיך פערזאמעלט אין ירושלים פיעל מענשען צו מאַכען דעם 
מצות-פעסט אין צווייטען מאָנאַט, זעהר א גרויסע פערזאמלונג. 

זיי האָבען זיך גענומען צו אָבראמען די אלטארען פון ירושלים, אויך 
אלע רויכפעסער האָבען זיי אבנעשאפט און ארייננעווארפען אין טייך 
קדרון. 


5 אין פערצעהנטען טאָג פון צווייטען מאָנאַט האָבען זיי געשאכטען דעם 
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ויתכדשו וַיָבִיאוּ עלות בֵּית יְהוָה: וַּעַמְדָו עַל-עָמֵדֶם 
כְּמִשְׁפָּמֶם כְּתוֹרַת משה אישדהאלהים הַכְּהֵנִים ורקי 
אֶת-הַלם מיך הַלוִם: כֵּיירְבַת בַקְּהֶל אשר לְאדהתקדשו 
והלףם על"שחיטת הַפְּסָחִים לְכל לָא מָדוֹר להקדיש 
לִיהוָה: כִּי מִרְבִּית הֶפֶּם רַבַּת מֶאֶפְרַיִם וּמְנַשָׂה בר 18 
בְלו לא הִמָּהֲרוּ אלו אֶת-הַפֵּסַה בְּלָא כַכָּתָוּב כִּי 
הַתְפַּלֵל יחזקיהו ְלֹהֶם לאמר יְהוָה הטוב יפר בְּעַד: 
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ולא כִּטֶהֶרֶת הַהְדֶש: וישמע : הוה להקה ורפא 
אֶת-הָעֶם; ויעשו בְנִיייְׂרָאֵל הַנִּמִצְאִים בירושלם 
אֶת-הָג הַמַּצוֹת שִׁבְעַת יָמִים בְּשִׂמְחָה נְדוֹלָה וּמְהַללִים 
ליהוה יוֹם | בְּיוֹם הלוים וְהַכְּהָנִים בְכָלִי עו ליהוה: 
דר יחוְקִיָהי עללב כָּליהלוים המשכילים שכל"מוב ₪ 
ליהוה וַיאכְלָו אֶת"המועד שִׁבְעַת הימים מוַבחים זִבְחי 
שְׁלָמִים ומתודים לַיהוָה אֶלהי י אַבוֹתֵיהֶם וועצו כּלד ₪ 
הקהל לעשות שִׁבְעַת יָמִים אֶחָרִים ויעשוּ שבעת יָמִים 
שִׂמְחָה. כּי חזקיהו מָלַייהּרָה הָרִים לקֵָּל אֶלַף ₪ 
פָּרִים וְשִׁבְעַת אֲלְפִים צאן והשרים הֵרִימוּ לִקָּהֶל פָּרִים 
אָלֶף וְצָאן עֶשָׂרֶת אֲלְפִים וותקדשוכְהנִים לְרב: וַישְמְוּ| כה 
כּל-קְהָל יְהוּדָה וְהַכְּהָנִים וקלוים וכְל-הַקָּהֶל הַבְּאִיםם 
מישראל ְהגָרִים הַבָּאִים מְאֶרֶץ ישראל וְהַיֹשְׁבִים 
בִיהוּדָה: וַתְּהִי שמחה נְדוֹלָה בּירושלֶם כִי מימי שלמה 5 
בַדוי מֶלֶךְ ִשְׂרָאֵל לא כֶאת בִּיְרּשָׁלָם: ויקמו 27 
הַכְּהֵנִים הַלְוִיִם וַיבָרָכְוּ אֶת-הָעֶם וישָמָע בְּקוֹקֶם וַתָּבָוא 
תְפּלְתֶם למעין קדשו לשמים: | 
לא אא 022 לא 

וּכְכַלָֹּת כָּל-זֹאת יָצְאוּ כְל-יִשְׂרָאֵל הַנּמִצְאִים לערי יְהוּדָה א 
וי אע וישברו 
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דבהי הקימים ב 7 לת 11 





פּסח-אָפּפּער, די פערשפעטיגטע כהנים און לוים האָבען זיך שוין גע- 
הייליגט און געבראכט גאנץ אָפּפערס אין נאָט'ס הויז ; 

זיי האָבען פערנומען זייערע פלעצער לויט זייער געזעץ, נאך די אנ- 
צייגונג פון משה דעם געטליכען מאַן. די כהנים האָבען געשפּריצט 
דאָס בלוט וועלכע די לוים האָבען זיי דערלאנגט. 

אויך פיעל פון פערזאמלונג זיינען נא ניט געהיילינט געווען, דערפאר 
האָבען די לוים אויפגעפּאסט אויף דאָס שלאכטונג פון די פּסח-אָפּפערס 
פון יעדער ניט ריינעם, אום ריכטיג צו מאכען עס פאר נאָט, 

א גרויסער טהייל פונ'ם פאָלק, מעהרסטענטהייל פון אפרים, מנשה, 
יששכר און זבלון זיינען ניט גערייניגט געווען און האָבען אונגעזעצליך 
פונ'ם פּסח-אָפּפער געגעסען, און יחזקיהו האָט פאר זיי גאט געבעטען 
זאָגענדיג :| דער גנוטער גאָט זאָל פערצייהען יעדערן 

װאָס בעט נאָט מיט א ריכטיגעס הערץ, דעם נאָט פון זיינע עלטערן, 
אבטואה? פיט קיט די היילינע ריינליכקייט " 

גאָט האָט געהערט צו יחזקיהו און איינגעוויליגט צום פאָלק. (וירפא- 
וירצה). | 

אויף די קינדער ישראל וועלכע האָבען זיך אייננעפונען אין ירושלים 
האָבען נעמאכט דעם מצות-פעסט זיעבען טעג מיט גרויס פריידע, און 
נאָט געלויבט יעדער טאָג, די לוים און כהנים האָבען געשפילט אויף 
קלינגענדע אינסטרומענטען פאר נאָט. 


ביי'ן עסען האָט יחזקיהו הערצליך גערעדט מיט אלע לוים, וועלכע האָ- 
בען נוט פערשטאנען דאָס דיענסט פון נאָט. די גאנצע צייט פון די 
זיעבען טעג האָבען זיי געשאכטען פרייד-אפפערס און שולדיג ערקלעהרט 
זיף פאר דעם גאָט פון זייערע עלטערן. 


דאן האָט די גאנצע פערזאמלונג בעשלאָסען צו האלטען נאָך 
זיעבען טעג, און זיי האָבען זיב פרעהליך געמאכט נאֶךְ זיעבען טעג. 


יחזקיהו,: דער קעניג פון יהודה, ער זעלבסט האָט גענעבען דעם פער- 
זאמלונג טויזענד אָקסען מיט זיעבען טויזענד שעפסען, און די פירס- 
טען האָבען געגעבען דעם פערזאמלונג טויזענד אָקסען. און צעהען טוי- 
זענד שעפּסען ; פיעל כהנים האָבען זיך געהייליגט. 


אזוי האָבען פרעהליך פערבראכט די גאנצע פערזאמלונג פון יהודה, 
אויך די כהנים און לוים, און די גאנצע פערזאמלונג װאָס איז געקו- 
מען פון ישראל מיט די פרעמרלינגע װאָס זיינען געקומען פונ'ם לאנד 
ישראל און וועלכע וואוינען אין יהודה. 

עס איז נעווע] א גרויסע פרייד אין ירושלים, ווארים זינט די צייט 
פון שלמה, דוד'ס זוהן, דער קעניג פון ישראל, איז אזוינס ניט געווען 
אין ירושלים. 

דאן זיינען אויפגעשטאנען די כהנים און די לוים און געבענשט דעם 
פאָלק, זייער שטימע איז נעהערט געװאָרען און זייער געבעט איז אֶנד 
געקומען צו זיין הייליגען וואוינונג -- צום הימעל. 


קאפיטעל לא 


אז דאס אַלעס האָט זיך געענדיגט זיינען אוועק גאנץ ישראל, וועלכע 
האבען עס ביינעוואוינט, אין די שטעדט פון יהודה ; זיי האָבען צו- 


1279 דברי הימים ב לא 31 .041 
ַישׁבְרִי הַמַּצְבָוֹת וַיְנדָעִי הָאֲשָרִים וצו אֶת-הַכָּמוֹת 
וְאֶת-דַמַוְבְּחוֹת מִכָּל-יהוּדָה וּבְגיָמָן וּבְאָפְרִים וּמְנַשָּׁה 
עַדלְכַלֵּה וישובו כָּלבּני ישראל איש בַאְֲִתו לָעֲרֵיהֶם;. 
ל ַעמֶד יחזקיהו אֶת--מַחְלְקת הַכְּהַגִים וְהֵלוִים על 
מַחְלְקוֹתֶם איש | כְּפִּי עַבְדְתו לפְהַנִים וללוים לְעֹלָה 
וְלְִׁלָמִים לשרת ולהדות וּלְהַלֵּל בְּשָערִי מַחֲנוֹת יְהוָה; 
3וּמנֶת המל מךרכושו לְעלות לעלות הַבְּקֶר וְהָעֶרֶב 
והַעלות 7 ולחדשים ולמועדים כַּכָתב בְּתוֹרַת 
4 יְהוָה; ומר לָעֶם ליושבי ירוּשָלם לְתת מנת ַכְּהנִִם | 
ה וְהָליִם למען חקי בְּתוֹרֶת יְהוָה: וכפרץ הַדָּבֶר הרב 
בנידישֶראל ראות דנ תירוש וְיצָהֶר ודמש וכל תְּבוּאַת 
5 שָָׂה ּמַעְשׂר הַכֶּל לָרֶב הביאו: בי ישרְאל ויְהוָה. 
הַיושָבִים בְּעָרִי יְהוּדה נסדהם מעשר בְּקֶר וְצֹאן וּמֲַשַׂר 
קָדָשִׁים הַמִקדָּשִׁים. לִיהוָה אֶלְהֵיהֶם הביא וינו ערמות 
7 ערמות: בְַּדָש השלשי החלו הערמות ליפוד 
וּבַחָרָש השַבִיעי כַּלוּ:. ובאו וקהו והשרים וִרְאָו 
אֶתדהָעָרמות וַיָבְרְכוּ אֶת-יְהוָה וְאַת עִמָּוֹ יִשְׂרָאֵל; 
9 | ודרש יְחזְקיּהוּ עַהַכְּהִֵים והלוים עַל-הָעֲרמוֹת; 
ָאמָר אֵלָיו עדו הפהן הֶרְאש לְבִית צָרק ומר 
מְהָהֶל הַתְּרוּמָה לביא בית-ירוה אכול וְשָׂבָוֹעַ וְדוֹתֵר 
עַדילָרוֹב כִּי וְהוָה בֵּרֵךְּ אַתדעמו וְַעוֹחֶר אֶת-הָהָמו 
גג הַזֶה: ַיּאמֶר יִחזְקִיָּהוּ לְהְכין לָשָׁכוֹת בְּכִית יְהוָה = 
ו וַכִינו: וַיָּבִיאוּ אֶת-הַתְּרוּמָה וְהִמַּעֲשֶׂר וְהִקָּרָשִׁים בַּאֲמוּנָה 
עליהָם נָנִיל. כִּוננִיָהוּ הלו ושמָעִי אֶחִיהוּ משנה: 
3 ויחאל עוזָהו נַחַת ועשהאל וירימות ובר וָאַליאָל 
ִסְמִכְיְהוּ וּמַחַת וּבְנָיָהוּ פקידים מִיך כְּוננְיָהוּ וְשִׁמְעי 
אחיו בְּמְקֶ. יְחזְקִיָהוּ הִמֶּלֶךְּ ועזריהו. נְנִיד בֵּירת- 
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בראכען די דענק-שטיינער, אבגעשניטען די געצען-בוימער, האָבען 
אַראָבגעריסען די באַרג-אלטארען און מזבחות פון גאנץ יהודה און בנימין 
אויך אין אפרים און מנשה, גאֶר אין גאנצען, און די קינדער ישראל 
זיינען צוריק גענאנגען יעדער צו זיין אייגענטהום, אין זייערע שטעדט. 


יחזקיהו האָט אָנגעשטעלט די איינטהיילונגען פון די כהנים, אויף די 


| לוים נאָך זייער איינטהיילונג יעדער נאָך זיין ארבייט, וי די כהנים 


10 


11 


12 


15 


אזוי די לוים,, פאר גאנץ- און פריעדע]-אפפער, צו דיענען, צו דאנקען 
און לויבען נאָט אין די טהויערן פון נאָט'ס לאגערן. 

דער קעניג האָט פון זיין פערמעגען בעשטימט פאר פערשיעדענע 
גאנץ אָפּפערס : די גאנץ אָפּפערס פון יעדער מאָרגען און אבענד, אויף 
די שבת'דיגע, מאָנאַטליכע און פייערטאָגליכע גאַנץ-אָפּפערס, ווי עס 
איז געשריבען אין גאָט'ס געזעץ. 

ער האָט אויך נעהייכען דעם פאֶלק, די איינוואוינער פון ירושלים, צו 
בעשטימען געצאלט פאר די כהנים און לוים, אום זיי זאָלען זיך פער- 
פאָלקאָמען אין נאָט'ס לעהרע. 

ווען דער בעפעהל איז ארויס האָבען די קינדער ישראל געבראכט פיעל 
פון די ערשטע קאָרען, וויין, אייל און האָניג ; אויך פערשיערענע 
פעלד נעטריידע, אויך א צעהענטע טהייל פון אלעס האָבען זיי פיעל 
געבראכט. 


אויף די בעפעלקערונג פון ישראל און יהודה, וועלכע וואוינען אין די 
שטעדט פון יהודה, האָבען געבראכט א צעהענטע טהייל פון רינדער 
און שעפּסען, און א צעהענטעל פון די היילינטהימער װאָס זיינען גע- 
היילינט צו זייער גאָט ; זיי האָבען געבראכט און נענעבען גאַנצע 
קופּעס. 


אין דריטען מאָנאַט האָט מען אָנגעפאנגען בריינגען די קופּעס און אין 
זיעבעטען געענריגט. 

אז יחזקיהו מיט די פירסטען זיינען געקומען און האָבען דערזעהען די 
קופּעס, האָבען זיי געלויבט נאָט און זיין פאָלק ישראל. 


יחזקיהו האָט אַנגעפרעגט ביי די כהנים און לוים וועגען די געטריידע 
קופּעס, = 

האָט איהם געענטפערט עזריהו דעם אבער-כהן (פון צדוק'ס פאמיליע) 
און געזאָגט : זינט מ'האָט אָנגעפאנגען די געשענקען צו בריינגען אין 
גאָט'ס הויז, | עסט מען, מען איז זאט און עס בלייבט נאָך פיעל אי- 
בער ; ווארים נאָט האָט געבענשט זיין פאָלק, דערפאר איז אַזױ פיעל 
דאָ איברינע. 1 

דאן האָט יחזקיהו געהייסען איינריכטען צימערן אין נאָט'ס הויז, און 
מ'האָט איינגעריכטעט ; 


אהין האָט מען אַריינגעבראכט די געשענקען, די צעהענטע טהיילען און 
דאָס געהיילינטע. אויף דעם איז אַנגעטרויט געווען אלס פערוואלטער 
כונניהו דער לוי, און זיין ברודער שמעי איז געווען דער צווייטער. 


יחיאל, עזזיהו, | נחת, עשהאל, ירימות, יוזבד, | אליא?, יסמכיהו, 
מחת און בניהו זיינען אָנגעשטעלט געווען דורך כונניהו און זיין ברורער 
שמעי לויט א בעפעהל פון קעניג יחזקיהו, אויך עזריהו דער פערוואל- 
טער איבער גאָט'ס הויז. יי 


לא לב .22 .31 .0840 אט81008א0880 11 1978 


הָאֲלהִים: וקורא בדִימנה הלוי השוער לַמִּורְחָה על 44 
דָבָוֹת הָאֲלֹהִים לָתֵת תרומת יְהוָה וְקָרְשִׁי הַקְּרָשִׁם; 
עלק ער [ מע וישוע שְׁמעְה אמריהו ושכניהו טו 
כ מ מלפר" הֶתְיְַשָׂם לברים" ממ שלש יב 16 
וּלְמַעְלָה לָכֶל-הַבָּא לְבֵית--יְהוָה לדְבַרייוֹם בְּיוֹמו 
לַעְבָורָתֶם בְּמִשְׁמְרוֹתֶם כְּמַחְלקתֵיהֶם: את הִתְיַחַשׂ זו 
הִכְּהֲנִים לבית אבְוֹתֵיהֶם וחלוים. מִבֶּן עשָרִים שנדק 
ּלְמְְלָה בְּמִשְׁמְרֹתֵיהֶםבְּמַחְלְקוֹתֵיהֶם: וּלְהתיחש בְּכָלַד 8 
מִפָּם נְשֵׁיהֶם וּבְנֵיהֶם וּבְנֹתֵיהֶם לִכְל-קְהֶל כִּי בְאָמְנְתָכם 
יִתְקַדְשׁוּייקְרְש: לבנל אהרן ההנים בִּשְׂדִי מִנְרֵשׁ פ 
עָרֵיהֶם בְּכֶס-עִיר וְעִיר אֲנָשִׂים אשר נקבו בְּשָמת לְתַת 
מנות. לכליוכר בַַּּהֵנִים וּלכֶל-הִתְיַחַשׁ ש בלוים: וַיעַשׂ כ 
את יְחוקִיָהּבְּכֶל-הוּדָה מעש המב וְהֵיֶּר וְהָאָמֶת 
לפני יְהוָה אַלקיו: וּבְבְל-מַעֲשׂה אַשָר"החל | בעבודת גג 
בִּית-הָאֲלֹהים וּבְתורָה וּבַמִּצְוָה לדרש לאלקיו בְּכֶל- 
לְבָּבו עָשָׂה וְהִצְלִיחַ; 

כב סרוה = 
אַחֲרִי הַדבָרִים וְהָאֶמֶת הָאִלֶּה בָּא פנְחָריב מלך"אשור א 
ויבא ביהודה ויחן | עַלדְהעָרִים הַבְּצְרות וַֹּאמֶר לבקעכז 
אליו: רא וחזקיהו ו כֵּייבָא מַנְחֲרִיב וּפָנִיו למלחמה : 
עַל-ירוּשָׁלם; יוב עדשָרִיו ונכריו לסתום אֶתחמִימי 3 
הָעינות. אֲשֶׁר מקוץ לְעִיר ועוֶרְהוּ ‏ וַיִּקִּכְצְוּ עַם-רָב + 
ויִסְתְּמו אֶת-כָּל-הַמֵַּלוֹת ואת"הנחל השומף בְּתֹדִיהָאָרְץ = 
לאמר לְמָה יבאו מלכי אשור וִּצְאִי מים רַבִּים ויתחוק ה 
וי אֶת-כָּל-הַחוֹמָה הַפְּרּצָה ויעל על"המנדלות ולחוצה 
הַחוֹמָה אַחֶרֶת וחק אֶת-הַמִלִּוא עִיר דְּוִיד ויעש שלח 
לב וּמנגִים: ויתן שרי מִלְחָמוֹת עַל-הִָם וַיקפְצם אֶלִיו 6 

אל- 


14 


כ חס - ה סמ ית יב + ילא לכ 18 


9 וטא'ס עהן. דער לוי דער טהויער היטער אין מזרחזייט 


| האָט פערוואלט איבער די פרייוויליגע גאבען, פונאנדערצוגעבען די 


15 


16 


17 
18 


19 


20 


21 


געשענקע נאָט'ס און די גאנץ הייליגע. 


אונטער זיין אויפזיכט זיינען געווען : עדן, מנימן, | ישוע, שמעיהו, 
אמריהו און שכניהו, אָננעטרויטע אין די שטעדט פון די כהנים, 
אום פונאַנדערצונעבען זייערע ברידער אין איינטהיילוננען, דעם גרוי- 
סען אַזױ ווי דעם קליינעם -- 


(אויסער װאָס זיי האָבען זיף פערצייכענט מענליבע קינדער פון דריי 
יאהר אלט און מעהר) צו די װאָס זיינען יעדער טאָג געקומען אין 
גאָט'ס הויז, אָדער צו די װאָס האָבען געארבייט לויט זייער אויפפאסונג 
אין זייער איינטהיילונגען. 


אויך די פערצייכעניס פון די כהנים נאָך זייערע פאמיליען און די לוים 
פון צוואנציג יאַהר אלט און מעהר נאֶך זייער אויפפּאסונג לויט זייערע 
איינטהיילונגען. 


אויך די פערצייכעניס פון זייער קליינע קינדער, פרויען, | זיהן און 
טעכטער פון גאנצען פערזאמלונג, | ווארים מיט טרייהייט האָבען זיי 
זיך געהיילינט. | 

פון אהרן'ס אָבשטאַמונג, די כהנים, אין די וויידעדפלעצער פון זייערע 
שטעדט, מענער בעצייכענט מיט נעמען צו נעבען טהיילען צו יעדער 
מאַנספּערזאָן אונטער די כהנים, אויך צו יעדער פערצייכענטען אונטער 
רי קוים. 

אַזױ האָט יחזקיהו געטהאָן אין נאנץ יהודה. ער האָט געטהאָן װאָס עס 


. איז גוט, רעכט און ריכטיג פאר זיין גאָט. 


יעדער טהאט װאָס ער האָט אָננעפאננען, אין די איינריכטונג פון 
נאָט'ס הויז אָדער אין די נעזעץ און געבאָט ווי אויך זיין נאָט צו זוכען, 
האָט ער 5 ט'ן גאנצען האַרץ געטהאָן און גליק געהאַט, 


קאַפּיטעל לב 


נאָך די וואהרע פּאסירונגען איז געקומען סנחריב קעניג פון אשור, ער 
איז אריין אין יהודה, בעלאגערט די פעסטע שטעדט און געװאָלט 


דורכברעכען זיי מיט זיינע העלדען. 


ווען יחזקיהו האָט דערזעהען אז סנחריב איז געקומען מיט דער אבזיכט 
צו שטרייטען קעגען ירושלים, 


האָט ער בעשלאָסען מיט זיינע פירסטען און העלדען צו פערשטאפען 
די וואסער-קוואלען װאָס אויסען שטאָדט ; זיי האָבען איהם אונ- 
טערשטיצט. 


דאן האָבען זיך פיעל מענשען פערזאמעלט און האָבען פערשטאפט אַלע 
קוואלען אויך דעם טייך ואָס געהט דורך דאס לאנד, זאָנענדיג : 
ווארים זאָלען אשור'ס קעניגע געפינען וואסער ווען זיי וועלען קומען ? 
ער האָט אויך נעפאסט מוטה און פערבויט די גאנצע מויער-וואנד װאָס 
איז צובראכען געווען און האָט פון אויסער די טהורעמס נאָך א מויער- 
וואנד געמאַכט, ער האָט אויף בעפעסטיגט מלוא, דוד'ס שטאָדט, און 
האָט צוגעגרייט פיעל וואפען און פאנצערס. | 


אויך האָט ער אַנגעשטעלט מיליטער בעאמטע אין דאָס פאֶלק, ער האט 


1214 דברי הימים ב כּ-' 22 020 
ז אֶלירְחוֹב שַעַר הָעיר וַיָדִבֵּר עַל"לָבֶבֶם לאמר: חזקו 
אמצ אַליתִירְא וְאַס-תֵֹּתּוּ מפני מלך אשור וּמלפָני 
8 כָּל-הָהָמִין אַשְרִדְעַמו כּייעמָנוּ רב מַעִמָּו: עמו זְרוֹע בְּשֶׂר 
ועמנו יהוה אֶלהינו לעזרנו ולְהַלָחֶם מלְחַמתינו וַסִּמְכו 
ט הָעֶם עַל-דִבְרֵי ְחְִקִיָדוּ מֶלייהוּרה: אַחַר וָה 
שלח סַנְחֲרִיב מֶלֶךְ-אַשׁיר עִבְָיוֹ יְושָליִמָה וְהוּא עַל- 
לְבִישׁ וְכֶ-מִמְשַׁלְתָּו מו על-יְחזקיהו מלך יְהּלָה וְעַל- 
י כָּס-יְהוּדָה אֲשֶׁר בִּירוּשָׁלֵם לֵאמְר: כָּה אָמַר סַנְחָרִיב 
מִלְדַאַשורעַלמלאֶַּםבְּהיםוישבִיםבְּמְצֶורבִירּשָׁלם 
וו הֲלֵא יְחזְקִיָהוֹ מִפִּת אֶתְכֶם לָתֶת אֶתְכֶם לָמָות בְּרְעָב 
ּבְצָמָא לאִמר יְדוָה אֶלֹהֵינוּ יֵצִילֵנוּ מִכֵּף מֶלֶךְ אשוּר: 
לו הֲלְאדהוּא יְחִוְקִיָּהוּ הָסִיר אֶת- בָּמוֹתָיו וְאֶת--מִוְבְּחֹתָיו 
ואמר לִיהוּדָה וְלִירושָׁלָם לאמר לפני מִוְבֵּחַ אֶחָד 
3 תִּשְׁתַּו וְעָליו תקטירו: הַלָא תְרְעוּ מה עָשִׂיתִי אֲנִי 
ואֲבותי לָכֶל עמִּיהָאֶרְצָוֹת יול יִכְלוּאֶלתי ײַַהָאָרְצוֹת 
4 לְהַצִיל אֶת-אַרְצָם מידִי: מו בּכלזאֶלהי הגוים ה האלה 
אֲשֶׁר הָחָרִימוּ אבותי אֲשֶׁר יָכוֹל לְהַציל אֶת-עַמּוֹ מיָדִי 
טו כִּי כל אֶלְהֵיכֶם לְהציל אֶתְכֶם מידי: וְעֵמָּה אַל-יָשיא 
אֶתְכֶם חזקיהו ָאֵל-יַסית אֶתָכֶם כּוֹאל וְאֵל-תַּאַמִינּ לו 
בֵּיילָא יבל כָּלאָלוה כָּלניוּמִמִלְכָה לְהְצִיל עמ מי - 
ומיך אבוי אף כִּי אֶלְהֵיכֶם לאיצילוּ אֶתְכֶם מִידִי: ועוד 
דרו עֲבָדָיו עַל-יְהוָה האֶלהים. על יחוקיהו. עבדו: 
זו וסְפרִים כָּהַב לחרף ליהוה אלהו ישראל ולאמר עליו 
לאמר כפאלהי גויי הארצות אֲשֶׁר לאדהצילו עִמָּם מידי 
58 כֵּן לָא-יצִיל אֶלְהי יְחוְקִיָהוּ עמו די הקראו 1 בקולעדול 
יהוּדית עלדעם ירושלם אֲשֶׁר עַל-הַחוֹמָה לירְאָם ולבהלם 
19 למטן ילכְדוּ אֶת-הָעִיר: וַיַָבְּרוּ אָל-אָלקי ירושלם כּעַל 
כ אהי עמי הָאֶרֶץ מעשה ידי הָאָדֶם; וְַּמַלֵל 

יחוקיהו 
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14 דבר" חימים' בי לר 








זיי צו זי פערזאמעלט ביי'ן , שטאָדט-טהויער" גאס און צו זיי מילר גע- 
רעדט אזוי צו זאָגען : 

,זייט שטארק און קרעפטיג, האָט קיין פורכט און אנגסט פאר אשור'ט 
קעניג און פאר די גרויסע ארמעע װאָס מיט איהם -- מיר האָבען מעהר 
פאר איהם ! 

ער האָט קערפּערליכע שטארקייט, אָבער מיט אונז איז אונזער גאָט ; 
ער וועט אונז העלפען שטרייטען ! דאס פאָלק האָט זיך פערלאזען 
אויף די רייד פון יחזקיהו, קעניג פון יהודה. 


נאָכדעם האָט פֿנחריב, קעניג פון אשור, נעשיקט זיינע דיענער אין 
ירושלים (ער און זיין גאנצע מאכט זיינען געשטאַנען אין לכיש) צו 
יחזקיהו, קעניג פון יהודה, און צו גאנץ יהודה װאָס אין ירושלים, 
אזוי צו זאָגען : 


,אַזױ זאָנט סנחריב, קענינ פון אשור --- אויף װאָס זייט איהר זיכער 
און בלייבט בעלאנערט אין ירושלים ? 


יחזקיהו פערפיהרט אייך נאָר אום צו לאָזען אייף שטאַרבען פון הונ- 
גער און דאָרשט, זאָגענדיג : , אונזער נאָט וועט אונז העלפען פון די 


האנד פון אשור'ס קעניגע." 


ער, יחזקיהו, | האָט זאָנאר אבנעשאפט זיינע באַרנ-אַלטארען און 
מזבחות און האָט בעפאַהלען יהודה און ירושלים אזוי צו זאָנען : ,נאר 
צו איין מזבח בוקט זיך און אויף איהם רויכערט !" 


ווייסט איהר דען ניט װאָס איף און מיינע עלטערן האָבען געטהאן צו 
פעלקער פון פערשיעדענע לענדער ? האָבען די פערשיעדענע געטער 
פון די פעלקער געקענט רעטען זייער לאנד פון מיין האַנד ? 


ווער אונטער די געטער פון די פעלקער, וועלכע מיינע עלטערן האָבען 
פערניבטעט, האָט געקענט רעטען זיין פאָלק פון מיין האַנד, . אַז אייער 
גאָט זאָל אייך קענען רעטען פון מיין האַנד ? 


אַלזאָ זאָל אייך חזקיהו ניט איינריידען און ניט פערפיהרען אייך ; 
גלויבט איהם ניט ! קיין גאָט, קיין נאַציאָן און רעגירונג האָט ניט 
געקענט רעטען זיין פאלק פון מיין האנד און פון מיינע עלטערן'ס 
האַנד, אזוי וועט אויך אייער נאָט ניט רעטען אייך פון מיין האנד." 


זיינע דיענער האָבען נאָך מעהר גערעדט קעגען גאָט און יחזקיהו זיין 
קנעכט. 


אויך בריעף האָט ער געשריבען צו לעסטערן דעם נאָט פון ישראל זא- 
גענדיג אויף איהם אז אזוי ווי די נעטער פון די פעלקער פון פערשיע- 
דענע לענדער האָבען ניט גערעטעט זייער פאָלק פון מיין האַנד, אזוי 
וועט אויך יחזקיהו'ס נאָט ניט רעטען זיין פאָלק פון מיין האנד. 

זיי האָבען דאס נאֶך אויסנערופען אין דער הויף אויף אידיש צו די 
מענשען פון ירושלים װאָס זיינען געווען אויפ'ן מויער-וואנד אום צו 
שרעקען זיי און איבערראשען זיי אז זיי זאָלען קענען אייננעהמען די 
שטאָדט. 

זיי האבען נערעדט וועגען דעם נאָט פון ירושלים ווי וועגען די געטער 
פון די לאנדס פעלקער -- מענשעשע האנד-אַרבייט. 


אָבער קעניג יחזקיהו און ישעיהו, אמוץ'ס זוהן, דער פּראָפּעט האָבען 
ווענען דעם גאָט געבעטען און הויך געשריען, 


יחזקיהו המלף וישעיהו בְדְאָמוֹץ הַנּבִיא עַל-וְאת הזעו 
השמ וישלח יְהוֶה לא ווכחד זר חול גע 
יִד וְשֶר בְּמַחֲָה מלך אַשִׁירוַיֶׁבבְֹּשֶׁת פָנִים לְאַרְצו 
בא בִית אֶלקִיו וּמִיצִיאַז מִעָיו שם הִפִּילָהוּ בְחֶרֶב; 
ויישע יְהוָה אֶת-יְחזְקיָהוּ וְאֶת | ישבי וּשָלַם מיך 99 
פַנְחָרִיב מלד"אשור ומדפָל ונְהָלֶם מִפָּבִיב : וְִבִּיבםם 5 
מְבִיאִים מִנְחָה ליהוָה לירושלם ומגדנות ליחזקיהו מלף 
יְהוּדָה ננשא לעיני כֶס-הַנויִם מאחרייכן: בַּיָמִיםן 94 
הָמ חָלָה יְחוְקִיָהוּ עדדלְמְוּת וַתְפַּלַל אֶלייְהיָה ומר 
לו ומופת נתן לג ולאדכנמול עָלִיי השיב קתו כֵּיכה. 
נְבָהּ לב הי עליו קצף ועלהיהודָה וִרְוּשָלֶם: ונע 25 
יחוקיהו בָּבֵהּ לפו הוא ויושבי ירוּשלם ולאדבא עֲלֵיהֶםן 
קצף יְהוָה בימי יְחוקיָהי: וַיְהִי ליחזקיהו עשר וְכָבוֹד זע 
הרכה מאד ואוצרות עשהדלו לכסף ולוהב ב ולאָבְן יְקָרֶה 
ולַבְשָׂמִים וּלמננִיםוּלכֶל כָלי חַמְדָה: וּמַמכָּנֹת לבות 8 
דיג ותירוש וְִצְהָר וְאָרָוֹת לָכֶל-בְּהֵמָה וּבְהֵמָה וַעדָרִים 
לאורות: וְערִים עֶשֶׂה לו מִקְנְה-צָאן וּבָקֵר לֶרֶב כ נָחַ ע 
לו אֶלהִים רכוש רֶב מְאֶד: וְהָוּא יְחִוְקִיָהוּ סְתֵם אֶת- ל 
מוֹצָא מימי גיחון העליון ויישרם לְמִטָה-מַעֲרָבָה לעיר 
ויד ויצלה יְהוְקִיָהו בְּכֶלימְעַשהו: ה בּמְליצי | שָרִי גג 
בְבָל הַמְשְַּׁחִים עָלְיוֹ לדרש המופת אשר הְיָה בָאֶרֶץ 
בו הָאֶלהִים לנפותו לָדָעַת כָּליבְּלְבְבּ: וְיָתֶר 39 
- דִּבְרִי יְחזְקיָהוּ ַחַמָדָי הנ כְּתוּבִים פחזון ישעהו בֶך. 
אָמוץ הַנָבִיא עַלסְפַר מַלְכִיייהוּדָה וִישְׂרָאֵל: ישלב 9 
יְחְקַיְהוּעםדאֲבֹתְיווַיקְבְּר הו בְּמֶעלַקבְרִיבְי"הְִיל ְכָבוֹד 
עשודלו בְמותו כָּל-יְהוּדָה וִִשְׁבִי יְרוּשָׁלֶם וַיִמֶלֶךְ מנשה 
בנ תַּחְתָיו: 
בןך 


.1 .ז ומיציאי שי | .80 .ז השי דטשה 
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האָט נאָט אראבגעשיקט א מלאך און ער האָט פערניכטעט אַלֶע ארמעע 
העלדען, אנפיהרער און בעאַמטע אינ'ם לאגער פון אשור'ס קעניג ; 
ער האָט זיך מיט שאַנדע צו זיין לאנד אומנעקעהרט. אז ער איז געקומען 
אין זיין נאָט'ס הויז האָבען איהם זיינע אייגענע קינדער אומגעבראכט 
מיט'ן שווערד. 


אַזױ האָט גאָט גערעטעט יחזקיהו'ן און די איינוואוינער פון ירושלים 
פון די האַנד פון סחריב, אשור'ס קעניג, אויך פון די הענד פון אלע 
אנדערע פיינד זייערע, און האָט זיי רוהע גענעבען פון אלע זייטען. 


פיעל האָבען נעבראכט פרעזענטען צו נאָט, אין ירושלים, און קאָסט- 
בארע זאכען פאר יחזקיהו, קעניג פון יהודה. זינט דאן איז ער ער- 
הויבען געוואַרען ביי אלע פעלקער. 


אין דער זעלביגער צייט איז יחזקיהו שטערבליך קראנק געװאָרען ; ער 
האָט גאָט געבעטען האָט איהם גאָט געענטפערט און א וואונדער-צייכען 


געגעבען. 


דאָס איז געווען ניט נאָך יחזקיהו'ס פערדיענסטען -- ווארים ווייל ער איז 


שטאָלץ געווען איז נאָט'ס צאָרן געווען אויף איהם, אויך אויף יהודה 


און ירושלים, 


אָבער וויי? יחזקיהו האָט זיין שטאָלץ-געבויגען, ער אויך די איינ- 
וואוינער פון ירושלים, האָט זיך אויף זיי ניט אױסגעגאָסען גאָט'ס 
צאָרן אין יחזקיהו'ס צייטען. 


יחזקיהו האָט געהאַט זעהר פיעל רייכטהום און עהרע, ער האָט זיך 
געמאכט שאטצקאמערן פאר זילבער, נאָלד, טהייערע שטיינער, גע- 
ווירצען, פאנצערס און נאָך פערשיעדענע קאָסטבאַרקײטען. 


אויך מאנאזינען פאר קאָרן, געטריידע, וויין און אייל, שטאַלען פאר 
אַלערלײי פיה און שעפּסען שטאלען. 


ער האָט אויף געבויט שטעדט און געצעלטען פאר זיינע פיעל שעפּסען 
און רינדער, װאָרום גאָט האָט איהם געגעבען זעהר א גרויסען פערמעגען. 


דער זעלבינער יחזקיהו האָט פּערשטאָפּט דעם אויבערשטען ארויסגאנג 
פון די גיחון וואסער און האָט פאר זיי א גלייכען קאנאל געמאכט ניע- 
דערינער. מערב צו,. פון דוד'ס שטאדט. אין אלץ װאָסּ ער האט נע- 
טהאָן האָט יחזקיהו געגליקט. 


אויך קענען די פירסטען פערטרעטער פון בבל, וועלכע מ'האָט געשיקט 
צו איהם נאָכפרענען ווענען דעם וואונדער װאָס האָט פאסירט אינ'ם 
לאנד, אום צו פּרובירען איהם און וויסען װאָס אין זיין האַרץ איז, 
האָט איהם גאט געהאלפען. 


די איבריגע פּאסירונגען יחזקיהו'סס און זיינע וואַהלטהאטען זיינען 


| פערשריבען אין די פראפעצייהונג פון ישעיהו, אמוץ'ס זוהן דער 


9ס 


פּראפעט, אויך אין בוך , יהודה און ישראל'ס קעניגע". 


אז יחזקיהו איז געשטאָרבען האָט מען איהם בעערדיגט אין די פאָר- 
נעהמסטע נראבען פון דוד'ס אבשטאמוננען און גאנץ יהודה און ירושלים 
האָבען איהם עהרע געגעבען ביי זיין שטאַרבען. נאָך איהם האָט רעגירט 
זיין זוהן מנשה. 


5ן לג זוואצא 0% | 
א בִּשְׁתִּים עֶשְׂרֶה שָׁנָה מְנַשָּׁה בְמְלְכָּו וחמשים וְחָמֵשׁ 
ג שָָׁה מֶלֶך בִירּשָׁלם: ועש הָרַ יי הוה כְּתעבות 
5 הגוים אֲשֶׁר הוריש יְהוָה מפני בנ יִשְׂרָאֵל: חשב ויב 
אֶת--הַבָּמוֹת אֲשֶׁר נִתֵּץ יחזקיהו אָבָיו ויקם מִוְבְּחָוֹת 
לַבְּעָלִים ויעש אשרות וישתחו לבא הַשָּׁמַיִם ויּעבֵד 
4 אֹתָם: וּבְנִהמִזְבְּחָוֹת בְּבִית יְהוָהאֲשֶׁר אָמַר יְהוֹה בִּירוּשָׁלם 
ה יִהְיָה-שְׁמִי לעולם : ב מזבְּחות לְכָל"צְבָא השמים בשי 
6 הַצְרוֹת ביתדיהוָה: וְהוּא הָעָבִיר אֶת-בְּנְיָו בְּאָש בְּנֵי בֶך 
הגם וענן ונחש וכשף וְעָשָה אוב ודעוי הֶרְבֶּה לַָשׂות 
ז הָרֶע בְּעִינִי יְהוָה לְהַכְצִיסְ: נישם אֶת-פֶּסֶל הַפָּמָל אֲשֶׁר 
עָשָׂה בְּבֵית הָאֶלהים אֲשֶׁר אָמַר אֶלהִים אֶל-דְוִיד וְאֶל- 
שְׁלֹמָה בְנוֹ בַּבִַּת הַזֶּה ובירושלם אֲשֶׁר בַּחַרְתִּי מִכֹּל 
שָבְמִי יִשְׂרָאֵל אֶשים אתדשמי לעילום: וְלָא אוסיף 
הפיר אַתרְגל ִשְׂרָאֵל מעט הָאֲדָמָה אֲשֶׁר הָעַמַדְתִי 
לאַבְיתִיכֶם רק | אסדישמרו לעשות את כָּל"אָשר צַוִיתִים 
לְכֶל-הַתֹּרָה ְהְחִקִים ְהַמּשְׁפָטָים בְּיימֹשָׁה: ויָתַע מְנַשָּה 
אֶת-יהוּדָה וישבי יְרושָׁלַם לעשית לע מךְהגוים אש 
י הִשְׁמִיר יְהוָה מפני מני יִשְׂרָאֵ?; דר יְהוָה אָל- 
מנשה ְאֶל-עַמּו וְלָא הקשיבו: בא יְהוָה עָלֵיהֶם אֶת- 
שָׂדִי הַצּבָא אֲשֶׁר למל אשור ילכ אֶתמְנַשֶׁה בחוחים 
וַָאַסְרְהוּ בַּנְחִשְׁתַּיִם ויוליכהו בְּבָלֶה: כְהַצַר 5 הלה 
אֶת-פְני יְהוָה אַלהיו ויִכְנע מאד מִלִפְני אֶלקי אֲבֹתָיו; 
13 וַתַפָּלל אֶליו עתר לו וישמָע תִּחִנָתו וישיבהו ו ירושלם 
14 למלְבותו וידע מְנַשָּׁה כִּי יְהוָה הוא האֶלהים: ואחריד 
כן בְּנָה חומה חַיצונָה | לְעִיר-דוִיר מַעֶרָבָה לגיחון 
בְַחַל ולבוא. בְשַׁעַר הַדָּנִים וְסֶבֶב לפ ְבּיהָהָ מָאֶר 
ו ָשֶם שריחקיל בְִּלהֶצְרִים הַבצרת מיהּרָה: צר 
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1816 שוב ה חיטמים ב לו 





קאַפּיטעל לג 


צוועלף יאָהר אַלט איז מנשה קעניג געװאָרען און פינף-און פופציג יאָהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים. 

ער האָט געטהאן װאָס עס איז שלעכט אין גאָט'ס אוינען, לויט די 
אונווירדיגקייטען פון די פעלקער וועלכע נאָט האָט פארטריבען פאר 


די קינדער ישראל. 


ער האָט צוריק אבגעבויט די בארנ-אלטארען, וועלכע יחזקיהו זיין פא- 
טער האָט צובראָכען, ער האָט אויפנעשטעלט אלטארען פאר די געצען 
פון בעל, ער האָט געפלאנצט געצען-בוימער און האָט זיך געבוקט צו 
די הימעל-פּלאנעטען און געדיענט זיי. 


ער האָט אויך געבויט אלטארען אין גאָט'ס הויז, אין ירושלים, װאָס 


נאָט האָט געזאָגט : ,מיין נאָמען זאָל דאָרטען זיין אויף אייביג". 
אויך האָט ער אָנגעבויט אַלטאַרען פאר אלע הימע?-פּלאַנעטען אין ביידע 
הויפעז פון נאָט'ס הויז. 

ער האָט אויך דורכנעפיהרט זיינע זיהן דורכ'ן פייער אין טהאל בן-הנם, 
ער האָט וואַלקענדייטעריי בענוצט, שלאנגענבעשווערונג און צויבעריי ; 
ער האָט אויך איינגעפיהרט טוידטענבעשווערונג און צוקונפטזאָנגער -- 
ער האָט פיעל שלעכטעס געטהאן אום גאט צו ערצאָרנען. 

דעם געשניצטען נעצענבילד װאָס ער האָט געמאכט האָט ער אריינגע- 
שטעלט אין נאָט'ס הויז, וועגען וועלכעס גאט האָט געזאגט צו דוד'ן 
און זיין זוהן שלמה ; ,אין דיעזעס הויז און אין ירושלים ואָס איך 
האָט אויסערוועהלט פון אלע שטאַמען ישראל'ס, וועל איך האלטען 


|מיין נאָמען פאר אימער. 


און איך וועל מעהר ניט דערווייטערן די פיס פון דאס פאָלק ישראל 
פון דער לאנד ואָס איך האב בעשטימט פאר אייערע עלטערן, נאָר 
אויב זיי וועלען היטען און טהאָן אלץ װאָס איך האָב זיי נעבאָטען, 
אלע לעהרען, נעזעצען און רעכטע פון משה. 

אַזױ האָט מנשה פערפיהרט נאנץ יהודה און די איינוואוינער פון ירושלים 
שלעכטעס צו טהאָן, מעהר ווי די פעלקער וועלכע נאָט האָט פארטיליגט 
צוייעב די קינדער ישראל. 

גאָט האָט געווארענט מנשה'ן און זיין פאָלק זיי האָבען אָבער ניט גע- 
װאָלט הערען ; 

האָט נאָט געבראכט אויף זיי די ארמעע-פירסטען פון אשור'ס קעניג, זיי 
האָבען מנשה'ן געכאפט אין א נעץ, געשמידט איהם אין קייטען און 
אוועקנעפיהרט אין בבל. 

ווי נאָר עס איז איהם שלעכט געװאָרען האָט ער צו זיין גאָט געבעטען, 
ער האָט זיך זעהר ניעדערגעבוינען פאר דעם גאָט פון זיינע עלטערן ; 
אז ער האָט צו איהם געבעטען האָט ער זיך צו איהם געווענדעט -- 
ער האט געהערט זיין ביטע און האָט איהם צוריק געבראכט אין ירושלים, 
צו זיין רעגירונג ; דאן איז מנשה איבערצייגט געווען אז זיין גאָט איז 
דער ריכטיגער גאָט. 

נאכדעם האָט ער צוגעבויט אן אויסערליכע מויער-וואנד צו דור'ס 
שטאָדט, מערב-זייט פון טייך ניחון ביז צום פיש-טהויער אויך ארום 
דעם עפל-טהורעם ; ער האָט עס זעהר הויך געמאכט. ער האָט אויף 
פונאנדער נעשטעלט מיליטער-בעאַמטע אין אלע בעפעסטיגטע שטערט 
פון יהודה. 

ער האָט אויך אַבנעשאפט די פרעמדע נעטער און דעם געצענבילד פון 


לג לד 84 .98 042 א0שת08100ת048 םח 131 
אֶת-אָללַי הַנְּכָר וְאֶת-הַפָּמֶל מִבִַּת יְהוָה וְכֶל-הַמִוְבְּדוֹת 
אֲשֶׁר בְּנָה בהר כיתדיהוה ובירושלם וישלך חוצה לְעִיר; 
יֵָן אֶת-מִזְבַּה הוה בח עָלָיו ְבְחִי שלמים ותודה 6 = 
אמ לִיהוּרָה לעבוד אֶת-יְהוָה אֶלהי ישְׂרָאֵל: אֲבֶל זו 
עִוד הֶָם ְבְהִיםבַּבְּמוֹת רק ליהוהאלְהִיהֶם: וְיָתֶר דִּבְרִי 6 
מנשה וְּפְַּתָו אָל-אֶלהָוּ וְִבְרֵי החים המדְברים אליו 
ְּשׁם יְהוָה אֶלקי ישרְאֶל הנם עַל-דבְרִי מלְבי ִשְׂרָאָס; 
ותִפלְתִו וְהְַתר"ל וָכָל-הַטָּאת ומַעְלו ְהַמקמוֹת אֲשָׁר פו 
בּנָה בְהֶם בָּמוֹת וְהָעָמִיל הָאֲשְׁרִים וְהַפְּסָלִים לִפְנֵי 
הִכִּנְעו הִנּם כְּתוּבִים על דִּבְרִי חוֹזִי: וַיִּשׂכֵּב מְנֵשֶׁה עד ס = 
אָבתיו ַקבְּרָהוּ בִּיתווַיּמֶלֶךְ אָמון בְּנותַחְתָיו! בך ת 
עֶשְׂרִים ושתום שָָׁה אָמִין בִּמְלָכָו וּשְׁתִַּם שנים מֶלֵך 
בּירושֶלֶם: ויעש הָרֵע בְּעֵינִי יְרוָה כַּאֲשֶׁר עָשֶׂה מנשה 92 
אָביו וּלְכֶל-הַפְִּילִים אשר עָשֶָה מִנשה אָבִיו בח אמון 
ַיַעַבְדֶם: ולא נכנע מַלְפני ְהוָה כִּהִכּנע מְנשָה אָבָיו ₪ = 
כִּי הא אֶמִֹן הִרְבָּה אַשְׁמָה: וקשרו עַלִיי עַבָדיו 2 
יָמִיתָהוּ בְּבִיתוֹ וכו עִ-הָאֶרֶץ את כָּל-הַקִּשָׁרִים על כה = 
הפלך אֶמֹן ומליכו עבדהָאָרֶץ אֶת-אשִׁיָה ב תיוז 

לה שטזאאא ג - =" 
בִּדְשְׁמוֹנָה שָׁנִים יאשיהו בְמַלְכו ושלשים וְאַחַת שָׁנָה א 
מלך בירושלם: וועש הַישֶׁר בּענ; הוה ילך בְּדַרְכֵי ‏ 
דְוִיד אָבְיו וְלֵאימֶר רימ ושְמאול: = | וכשמה שָׁנִים 3 
למָלְכו והוּא עודנו נער החל לַרְרוֹשׁ לאלהי דוד אביו 
ּבשְִּׁים ! עְשָרָה ו הָחָל לטהר אֶת-ידוּרָה לט 
לפ" את מבְות בעל המי ו 
מְעֲלֵיהֶם גִהָע וְהָאֲשָׁרִים וְהִפְּסְלִים וְהִמַּצֵבוֹת שר 
והדק ורק עַליפְנִי הַקִּבְרִים הַזְבְהִים לָהֶם: וְעִצָמוֹת ה 
1 כהנים 


דכ בי אי פמים.ב לה ע לד 1977 





גאָט'ס הויז, אויך אלע אַלטאַרען וועלכע ער האָט פריהער געבויט אויפ'ן 
באַרג פון נאָט'ס הויז און אין גאנץ ירושלים -- ער האָט עס ארויסגע- 
װאָרפען אויסער'ן שטאָדט, 

דאן האָט ער איבערגעבויט נאָט'ס מזבח און געשאכטען אויף איהם 
פריעדען- און דאנק-אָפּפערס, ‏ ער האָט געהייסען גאַנץ יהודה דיענען 
דעם גאָט פון ישראל. 

דאָס פאָלק אָבער האָט נאָך געשאכטען אויף די בארנ-אַלטאַרען, אָבװאָהל 


| נאָר צו זייער גאָט, 


19 


די איבריגע פּאסירונגען מנשה'ס זיין געבעט צו גאָט, אויך די רייד פון 
די פּאָראויסזעהער, וועלכע האָבען נערעדט צו איהם אינ'ם נאָמען פון 


דעט גאָט פון ישרא?, געפינען זיך אונטער די פּאסירונגען פון די 


קעניגע ישראל'ס. 

וועגען זיין נעבעט און ווי גאָט האָט זיך צו איהם נעקעהרט, אויך ווע- 
גען זיינע אַלע זינד און פערברעכען, וועגען די ערטער וואו ער האָט 
געבויט באַרג-אַלטאַרען און אָננעשטעלט געצען-בוימער און געצען 


= (בעפּאָר ער האָט זיך ניעדערגעבויגען), דאָס אלץ איז פארשריבען מיט 


20 
21 
22 


28 


די ווערטער פון חוזי. 

מנשה איז געשטאָרבען און מ'האָט איהם בעערדיגט נעבען זיין הויז ; 
זיין זוהן אמון האָט רענירט נאָך איהם. 

צוויי-און-צוואנצינ יאָהר אַלט איז אמון קעניג געװאָרען און צוויי יאָהר 
האָט ער רעגיערט אין ירושלים. 

אויך ער האָט נעטהאָן װאָס עס איז שלעכט אין נאָט'ס אוינען, אזוי וי 
זיין פאטער מנשה האָט נעטהאָן, ער האָט אויך געשאכטען צו אלע גע- 
צען װאָפ זיין פאטער מנשה האָט געמאַכט, און האָט זיי נעדיענט. 

ער האָט זיך ניט ניעדערגעבויגען פאר גאָט ווי עס האָט זיך ניעדערגעבוי- 


= נען זיין פאטער מנשה, דער אמון האָט זעהר פיעל געזינדיגט. 


24 
28 


זיינע קנעכט האָבען קענען איהם נעמאַכט אַ בונד און האָבען איהם ער- 
שלאנען אין זיין הויז. 
דאָס פאָלק פונ'ם לאנד האַבען אָבער ערשלאגען די אלע װאָס האָבען 
א בונד נעמאכט קענען קעניג אמון, און האָבען זיין זוהן יאשיהו קעניג 
געמאכט נאֶךף איהם . 


קאפיטעל לד 


אכט יאהר אלט איז יאשיהו קעניג געװאָרען און איין-און-דרייסיג יאַהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים. 

ער האט געטהאן אַלֶעס װאָס עס איז רעכט אין נאָט'ס אוינען, ער איז 
געגאנגען אין די וועגען פון זיין אור-פאטער דוד און האָט ניט אבגע- 
קעהרט רעכטס אָדער לינקס. 

אויפ'ן אַכטען יאָהר פון זיין רעגירען (ער איז נאֶך דאן גאנץ יונג געווען) 
האָט ער אָנגעפאנגען פרעגען דעם גאָט פון דוד זיין אור-פאטער, און 
אויפ'ן צוועלפטען יאָהר האָט ער אָנגעפאנגען אויסצורייניגען פון יהודה 
און ירושלים די באַרג-אַלטאַרען, געצען-בוימער, געצען און געגאָסענע- 
בילדער. 

אין זיין געגענווארט האָט מען צובראָכען די אלטארען פון די בעל גע- 
₪ און די זול-בילדער, װאָס איבער זיי, ‏ האָט ער אבגעהאקט ; די 
געצען-בוימער, | געצען און געגאָסענע-בילדער האָט ער צובראָכען און 
צומאָהלען, און האָט עס פונאַנדערגעװאָרפען אויף די נראבען פון די 
װאָס האָבען צו זיי געאָפּפערט. 


1378 דקרי הימים ב לר 54 027 
כְּהֵנִים שָׂרֵף עַל-מִוְבְּחוֹתָים טהר אֶת-יְדוּדָה וְאֶרז- 
> יְרוּשִָָׁם: וּבְעָרִי מְנשָה וְאֶפרָיִ ושמעון וְעַד-נַפְתּלִ בְּחַר 
7 בֹתֵיהֶם סָבִים : וינתץ אֶת-הַמַוְבְּחוֹת וְאֶת-הָאֲשְׁרִים 
ְהְַּסֵלִים כִּתַּת לְהֲדֵק וְכָל--הַחַמּנִים זע בְּבֶל--אַרץ 
8 יִשְׂרָאֵלויֵּשֶׁב לִירְוּשָׁלם: ּבִשְׁנַת שמעה עֶשְׂרָה 
לִמְלְכוֹ לְמהֶר אֶת-הָארֶץ וְהַבֵּית, שלח אֶת-שֶב פֶן בּך 
אַצָלְיהו וְאֶת-מַעֲשִׂיָהוּ שׂר"הָעִיר וְאֵת יואָח בִּדְיָואָחָו 
9 הַמִזכִּיר לחזק אֶת-בֵּית יְהוה אָלֹהָי: ובאו אָל"חלקיהו\ 
הפהן הנוי ְִַנוּ אֶת-רַכֶּקֶף הַמּוּבָא ביתהאָלהים אֲשֶׁר 
אֶסְפּדהָלום. שְמְלִי הסף מיד מנשה וְאֶפְרַיִם ומכל 
שְׁאָרִית יִשְׂרָאֵל וּמִכֶּיְהוּרָה. ובנִיָמן וישבי יְרוּשְלֶבם: 
וִַתְנ עַל-יַד עשה הַמְּלָאכָה הַמּפְקָרִים בְּבִית יְהוָה 
ותְנוּ אתו עושי הַמְּלָאלָה אֲשֶׁר עשים בְּבִית יְהוָה 
ו לַבְדִֹק וּלָחק הַבִּית: וַיִתְּ לַחָרְשים ולפנים לקנות 
אַבְנִי מַחְצֵב וְעָצִים לַמְַבְּרֹת לִקְרוּת אֶת-הַבַּתִּים אשר 
2 הִשְׁהִיתוּ מלכי יְהּדָה ! והאנשיט עשים בַּאֲמוּנָה 
בַּמְלֶאלָה ועליהם ! מפקדים יָחַת ועְבדִיָהוּ הלוים מ- 
בי מררי וְכרִיָה וּמשַלֶם מן-בְּנִי הַקַּהָתִים לְנַצְחַ 
3 וְהִלים כָּלימַבִי בְּכְלישִיר: וְעַל הַמַּבְּליםוּמנצְחִים לכל 
| עשה מְלָאכָה שי ועבודה וּמְהַלים סוּפרִים ושְמָרִים 
4 וְשועָרִים: וּבְהְוֹצִיאָם אֶת-הַכֶּסֶף המובא בית יְהוָה מָצֵא 
מו חלקיהו הפק אֶת-סְפֶר תּוֹרַת-יְהוָה בידדמשה: ווען 
הלקהו יֹאמֶר אֶל-שׁפְן הַסּוֹפֶר מֵפֶר התורָה מָצָאתִי 
16 בְּבִית יְהוָה ות חלְקיָהוּ אֶת"הפְפר אֶל"שפן:. ובא 
שֶׁפָן אֶת-רַסָּפֶר אֶל-הַמֶּלֶך וַיֵּשֶׁב עָוֹד יל דָּבָר 
זו לאמר כֶּל אַשֶׁרינתֵן בְּייְבָדִיךְּ הֶם עשים: מתיכו אֶת". 
ַכַּסֵף הַנִּמְצָא בְּבִית-יְהוָה מתנוהו עלדוד הַמִּפְקָרִים 
יע יי ועל- 


8 צ יחור 5 .6 .ץצ בהרבחוהםו קרו .9 .+ וישמו קח 
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18 דכ דרי הימים בכ לה 





די ביינער פון די בעל-פריעסטער האָט ער פערברענט אויף זייערע אֶל- 
טארען, ביז ער האָט ריין נעמאַכט יהודה און ירושלים. 


אויך אין די שמעדט פון מנשה, אפרים, שמעון און ביז נפתלי מיט 
זייערע דערפלאַך ארום. 


ער האָט צובראָכען די אַלטאַרען און די געצען-בוימער ; די געצען האט 
ער צומאָהלען אויף דין, אויף אַלע זונבילדער, פון נאַנצען לאַנד ישראל. 
האָט ער אָבנגעהאַקט און צוריק געקומען אין ירושלים. 


אין אכטצעהנטען יאָהר פון זיין רעגיערונג, נאָכ'ן רייניגען די לאַנד און 
נאָט'ס הויז, | האָט ער געשיקט שפן אצליהו'ס זוהן, | מעשיהו דעם 
שטאָדט-פערוואלטער אויך יואח, יואחז'ס זוהן, דער סעקרעטער, צו 
בעפעסטינען דאָס הויז פון זיין נאָט. 


אַז זיי זיינען געקומען צו חלקיהו דעם אָבער-כהן, האָט ער זיי געגעבען 
דאָס געלר װאָס איז אריינגעבראכט געווען אין נאָט'ס הויז, וועלכע עס 
האָבען אָננגעזאמעלט די לוים און שוועל-היטער פון מנשה און אפרים, 
פון די איבערגעבליבענע פון ישראל און פון נאנץ יהודה און בנימין די 
װאָס האָבען זיף בעזעצט צוריק אין ירושלים. 

זיי האָבען עס אוועקגעגעבען די ארבייטער, װאָס זיינען אָננעשטעלט גע- 


ווען אין נאָט'ס הויז, ד. ה. זיי האָבען עס געגעבען צו די ארבייטער 
װאָס זיינען בעשעפטיגט געווען אין גאָט'ס הויז צו פארריכטען און פאר- 


= שטארקען דאָס הויז. 


14 


12 


זיי האָבען אָבנעמאַכט מיט די שמידען און בויערס צו קויפען האק- 
שטיינער און האָלץ פאר שליס-באלקענס און קווער-באלקענס פאר ך3 
הייזער, וועלכע די קעניגע פון יהודה האָבען צושטערט. 


די לייטע האָבען ריכטיג געטהאן די ארבייט, אויף זיי האָבען אויפגע- 
פאסט יחת און עבדיהו די לוים, פון מררי'ס אבשטאמונג ; אויף 
זכריה און משלם פון די קהתים נאֶף צו זעהען ; און יעדער פאַרשטעהער 


= פון די לוים מיט זינג-אינסטרומענטען -- 


18 


14 


15 


16 


17 


זיינען אַָננעשטעלט געווען איבער די לאסט-טרענער און די פערשיעדענע 
ארבייטער ; אויך זיינען געווען פון די לוים שרייבער, אויפזעהער און 
טהויער היטער. 


ווען זיי האָבען אַרויסגענומען דאס נעלט װאָס איז געבראכט געװאָרען 
אין נאָט'ס הויז, האָט חלקיהו דער כהן געפונען דאָס בוך , גאָט'ס גע- 
זעץ דורך משה'ן". 


דאן האָט חלקיהו אויפגעשריען און געזאָגט צו שפן דעם שרייבער : 
,דאס נעזעץ בוך האב איך געפונען אין נאָט'ס הזיז !?" חלקיהו האָט 
דאָס בוך איבערגענעבען צו שפן, 


שפן האָט אוועק געטראָגען דאס בוך צום קעניג, ער האָט דעם קעניג 
אויך רעפּאָרטעט זאָגענדיג : אלץ װאָס עס איז אָנגעגעבען דיינע 
קנעכט טהוען זיי. 


[אז מ'האָט צושמאָלצען דעם זילבער װאָס האָט זיך געפונען אין גאָט'ס 
הויז האָט מען עס אַועקגעגעבען אויפ'ן האַנד די אנגעשטעלטע און די 
ארבייטער. ] 


לד 080.34 ח0ת08808100 ח 19. 
וְעַל-יִד עושי הַמְּלָאכָה: גד שֶׁפֵן הפופר לַמַּלֶד לאמר 8 = 
ספר נָתֵן לי חלקיהו הפהן ויקראדבו שפן לפני המלך: 
יהי כַּשמָע הַמִלְ אֶת דִּבְרֵי הַתֹּרָה וַיקֶרֶע אֶת-בָּנָדִיו: 9 
יצו ו המל אתחלְקיָהּ ְאֶתדאַחִיקֶם רשמ וְאֶת-עַבְדּוֹן ב > 
ְּמִיכָה וְאֶת ו שְפָזְהפופר וְאֶת עשיה עֶבְדיהַמִּקְדְלֵאמְרן 
לכו דַרְשׁוּ אֶת-יְהוָה בַּעַדִי וּבְעַ הַנִּשְׁאֶר בְּיִשׂרְאֵל וג 
ּבִיהוּדָה עַל-דַבְרִי הַפַּפֶּר אֲשֶׁר נִמְצָא כִינְדוֹלָה חָמַת- 
הוה אֲשֶׁרנִתְּכָה בָנוּ על אֲשֶׁר לאדשמרו אֲבוֹתֵנוּ אֶת- 
דּבֵר יְהוָה לטות ב ליפ הזה: הד 2 
פדתיקלת הסרה שומר הַבְּנָדִים וְהִיא יושבר; 
בְִּשָׁלֶםבַּמִׁנָה ודרי אלִיה כאת: וַתָאמַר לְהֶבן וע 
פְהדאָמָר יְהוָה אֶלהי יִשְׂרָאֵל אִמְרוּ לְאִישׁ אֲשֶׁר-שָׁלַח 
אֶתְכֶם אֵלִי: כָּה אָמַר יְהוָה הננ מביא רָעָה עַלי 24 
הַמָּקִֹם הוה ועַליושׁביו את כָּל-הָאֲלות הַכַּתוּבַות על-- 
הַפֵּפֶר אשר קראו לפני ימלך יְרוּדָה: תָּחַת | אֲשֶׁר עבונ כה 
ויקטירו | לאלקים אחרים למע הַבְִיסנִי כל מעשי 
ידי וַתּתֵּךּ חַמְתִ בּמְּקום הזה וְלָא תִכְבָּה: וָאֶל-מֶלֶךְ 
יְהוּדָה הַשֹׁלֵחַ אֶתְכֶם לדרוש בִּיהוָה כָּה תְאמְרוּ אָלָיו 
לֶיאָמָר יְהוָה אֶלהי יִשְׂראֵל הַדְּבָרִים אֲשֶׁר שמת 
יען רד -לְבְבְך ותכָנע | מלפני אָלהים בִּשְׁמֶעךָּ אֶת-דְּבָדָיו 
כ ם הוה ועליישביו וִַּכֶֶּע לפני וִַּקְרֶע את" - 
ְּנְדיך ותְבְךָ לְפָנִי ונםדאני שְׁמַעְתִּי נְאֶם יְהוָה : הננִי 28 
אספד + אל"אבתך ְנְאֲסַַתָ ; אלדקברותִיך בְשְלוּם וְלָא- 
תִרְאִנָה עֵיניך בִּכֹל הַרְפָּה אֲשֶׁר אֲנִי מַבִיא עלדהמקוכז 
הוה ועלדישביו וישיבו אֶת-הַמֶּלֵךְ דבה: וישלף 39 = 
המלך וואסף אֶת-כָּל-זקני יְהוּדָה וירוּשְלֶם: ועל המלד ל 
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חכהט ב בשיו ל 19 


שפן האָט דערצעהלט דעם קעניג אזוי צו זאָגען : ,חלקיהו דער כהן 
האָט מיר גענעבען א בוך ; אויך האָט שפן געלעזען אין איהם פאר'ן 
קעניג. 


אז דער קעניג האָט אויסגעהערט די רייר פון געזעץ-בוך, האָט ער צורי- 
סען זיינע קליירער. 


אויך האָט דער קעניג בעפעהלען חלקיהו'ן, אחיקם שפן'ס זוהן, עבדון 
מיכה'ס זוהן, שפן דעם שרייבער און עשיה דעם קעניגס דיענער, אזוי 
צו זאָגען : 


געהט און פרעגט נאָט וועגען מיר, אויך וועגען די איבערגעבליבענע אין 
ישראל און יהודה, אויך וועגען די ווערטער פון בוך װאָס איז געפונען גע- 
װאָרען ; ווארים עס איז גרויס גאָט'ס צאָרן װאָס איז אויף אונז אויסגע- 
נאָסען, ווייל אונזערע עלטערן האָבען ניט געהיט גאָט'ס װאָרט צו 
טהאן ווי עס איז געשריבען אין דעם בוך. 


און חלקיהו מיט דעם קעניג'ס לייטע זיינען נעגאננען צו חלדה די פרא- 
פעטען, די פרוי פון שלם תקהת'ס זוהן (חסרה'ס זוהן) דער קליירער 
היטער ; זי האָט געוואוינט אין ירושלים אין צווייטען בעצירק, און 
האָבען איהר איבערגעגעבען רעם קעניגס ווערטער ; 


האָט זי צו זיי געזאָגט : ,אזוי האָט געזאָגט דער גאָט פון ישראל -- 
זאָגט דעם מאן װאָס האָט אייך געשיקט צו מיר 


אז גאָט האָט אזוי געזאַנט  ;‏ איך וועל בריינגען אן אונגליק אויף דעם 
אָרט און זיינע איינוואוינער, | אלע פלוכען װאָס זיינען געשריבען אין 
בוך, וועלכען מ'האָט פאַרגעלעזען פאר'ן קעניג פון יהודה, 


ווייל זיי האָבען מיר פערלאָזען און גערויכערט צו אנדערע געטער, אום 
מיך אין צאָרן צו בריינגען מיט זייערע אלע טהאטען ; דערפאר האָט 
מיין צאָרן זיך אױיסגענאָסען אויף דעם אָרט, און וועט זיף ניט בע- 
רוהיגען " 


און פערזענליך צום קעניג פון יהודה, וועלכער האָט אייך געשיקט פרע- 
יען ביט נאם, זאלט איהר אזוי זאנען : ,אזוי, װי די רייד ואס דו 
האסט געהערט, האָט גערעדט גאט פון ישראל, 


נאָר ווייל דיין הארץ איז צובראכען און דו האָסט זיך ניעדערגעבויגען 
קעגען גאָט הערענדיג זיינע ווערטער וועגען דעם אָרט מיט זיינע איינ- 
וואוינער, אויך האָסטו דיינע קליידער געריסען זיך ניעדערבויגענדיג 
פאר מיר און האָסט פאר מיר געוויינט -- האב איך דיר אויפגעהערט --- 
זאָגט גאָט -- 


ציך וע? דיר ברייננען צו דייכע עלטער], דו װעסט צו דיין נראב קו- 
מען אין א פריעדען-שטאנד, ד. ה. דיינע אויגען וועלען ניט זעהען דעם 
גאנצען אוננליק, וועלכען איך וועל ברייננען אויף דיעזען אָרט און זיי- 
נע איינוואוינער . ...? זיי האָבען געבראכט דעם ענטפער צום קעניג. 


דאן האָט דֶער קעניג געשיקט און פערזאמעלט אַלע עלטסטע פון יהודה 
און ירושלים, 


און דער קעניג איז אַװעק אין נאָט'ס הויז, ער מיט אלע איינוואוינער 


10 דבריהיסים ב לדילה. 2152 תבש 
בִּית-יְהוָה וְכָל-אִישׁ יְהוּדָה וְיִשְׁבִי ירושלם וְהַכְּהֵנִים 
הלו וְכֶל-הָעִם מִנדֹל ועדדקטן ויִקָרֵא באניהם אֶת- 

1 כָּל-דַבְרֵי ספר הַבְּרית הַנמְצָא בית יְהוָה; וועמד הַמּלֶךְ 
עלדעמרו ויכרת אֶת-הַכְּרִית לפני יְהוָה לְלָכֶת אחרי 
היה ְְשָׁמֹר אֶתדמצֲוֹתְיווְעִדְוֹתָיווְחְקָיו ְּכֶל-לָבְבו בְכָל- 
נפשולעשית אֶת-דַבְרי הַבְּרִית הפתובים עַל-הַמֵּפֶר הוָה: 

8 ויעמד אֶת כֶּל-הַנִמְצָא בירושלם ינימ נעשו יושבי 

8 יִרְוּשלם כִּבְרִית אֶלהים אֶלְהי אַבְוֹתֵיהֶם! ויסר יאשיהו 
אֶת-כָּל-הַתְִּבוֹת מכָלדהארצית אֲשֶׁר לבני ישראלויעפר. 
אִת-כָּל-הַנִמְצָא בִּישְׂרָאֵל לבח אַתדיהוָה אלְהיהם כָּל- 
ייו לֵא סָרוּ מאחרי יְהוָה אֶלהי אַבְותִיהֶם: 

5- לה )א 6 

א וועש יאשיָהוּ בירושָלם פסח ליהוה וַיִּשְׁחָטוּ הַפָּמַח 

ל בְּאַרְבְּעָה עשר לחרש הראשון: ועמד הַכְּהֲנִים על" 

3 משמרותם ויחזקם לעבודת בַּית יְהוָה: וַֹּאמֶר ללוכז 
ַמְִּנים לְכֶל-ישְׂרָאֵל הקדושים ליהוָה תְּנֵי אֶת-אָרון- 
הַקֹּרֶשׁ בַּבַּיית אֲשֶׁר בְּנָה שְׁלֹמֵּה בד ו מֶלך יִשְׂרָאֵלף 
אִי"לָכֶם משא בַּכֶּחָף עַקֶּה עִבָדוֹ אֶת-יְהוָה אֶלְהֵיכֶֹם 

4 וְאֶת עכ מו ישראל: ְהכוֹנו לְבִית-אַכְתֵיכֶם בִּמַחְלְקוֹתֵיכֶם 

ה בְּכְתָב דול ל מלך ישראל ּבְמַכְהֵּב שלמה בנג ועמדוּ 
קרְשלְפְלוֹת בי הָאֶבוֹתלאֲחִיכֶםבּניהעִוְִלקּתכִּית- 

= אָב לַלויִם: וְשַחְטוּ הפַּטַח והתקדשו וְהכִינו לאחיככ: 

1 לטה ּדְבַרזיהוָה בְּיַדימֹשָׁה! ‏ וַָרֶם יאשיהו לבני 
הֶצֶם צאן כְּבָשִׂים ּבְנייעּים הכל לפסחים לְכֶל-הַנִמִצָא 
לְמִמְפַּל שלשים אֶלֶף יור ? שְׁלֶשֶׁת אֲלְפים אֵלֶּה מִרכוּשׁ 

8 הַמֶּלֶךְ; ושָרִיו לִנְדָבָה לָעִם לַכְּהֲנִים וללוים הרימו 
חלקיה וזכריהו. ויחיאל גנִידִי בִּית האָלהים לַכְּהֲנִיםם 

נתנו 
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10 דברי הימים ב לד לה 
טע = הת ו הלפ לד לת ו 


פון יהודה און ירושלים ; אויך די כהנים מיט די לוים -- דאס גאנצע 
פֿאָלק פון גרויס ביז קליין. ער האָט אין זייער געגענווארט איבערגע- 


לייענט אַלע זוערטער פון געזעץ בוך, וועלכען מ'האָט געפונען אין 
גאָט'ס הויז. 


31 דער קעניג האָט זיך געשטעלט אויף זיין ביהנע און האָט געשלאָסען 


א בונד פאר גאָט -- צו געהן נאָך גאָט'ס בעפעהלען, צו היטען זיינע 
געבאָט, זיינע פעראררנונגען און געזעצען, מיטן גאנצען הארצען 


און זעעלע, צו טהאָן לויט דעם װאָרט פון געזעץ װאָס איז געשריבען 
אין דעם בוך. 


2 ער האָט אייננעשטעלט די אלע װאָס האָבען זיך דערביי געפונען פון 


ירושלים און בנימין ; דאַן האָבען די אַיינװאָהנער פון ירושלים געטהאָן 
לויט דעם געטליכען געזעץ פון זייער גאָט. 


3 יאשיהו האָט אויך אָבנעשאַפט אלע אונווירדינקייטען פון אלע שטעדט 


1 


2 


3 


4 


5 


6 


7 


8 


װאָס האָבען בעלאנגט צו די קינדער ישראל, און ער האָט גענויטהיגט 
די אלע װאָס האָבען זיב געפונען אין ישראל צו דיענען זייער גאָט. צייט 
זיין לעבען האָבען זיי ניט אָבגעקעהרט פון רעם גאָט פון זייערע עלטערן. 


קאַפּיטעל לה 


יאשיהו האָט געמאַכט אין ירושלים א פסח-אפפער צו גאָט, אין פער- 
צעהנטען טאָג פון ערשטען מאָנאַט האָט מען דעם פּסח-אָפּפער גע- 
שאכטען. 


ער האָט אויך אָננעשטעלט די כהנים יעדערן אויף זיין פערוואלטונג, 
און האָט זיי ערמוטהינט צו די ארבייט פון נאָט'ס הויז. 


צו די לוים, די צו גאט געהיילינטע, וועלכע בעלעהרען דאס פאָלק 
האָט ער געזאָגט :| ברייננט אַריין דעם היילינען קאסטען אינ'ם הויז 
װאָס שלמה, דוד'ס זוהן, דער קעניג פון ישראל, האָט געבויט ; װאָס 
צו טראנען אויף די שולטערן האָט איהר ניט, אלזא דיענט אייער גאָט 
און זיין פאלק ישראל, 


| און אָרדערט זיך איין לויט אייערע איינטהיילוננען, װי עס האָט 


פארגעשריבען דוד, קעניג פון ישראל אויך שלמה זיין זוהן. 


שטעלט זיך איין אינ'ם הייליגטהום נאָך פאמיליען איינטהיילוננען ; 
אזוי ווי די איינטהיילונג פון אייערע ברידער, מענער פון פאלק, זאָל 
אויך זיין די איינטהיילונג פון די לוים פאמיליען. 


שלאכט דעם פסח-אפפער, | הייליגט זיך זעלבסט און גרייט אויך צו 
פאר אייערע ברידער, זיי זאָלען קענען אויספיהרען נאָט'ס בעפעהל 
דורך משה'ן. 


דאן האָט יאשיהו פרעזענטירט צום פאָלק קליינע פיה -- שעפסען און 
יונגע ציענען -- אלץ פאר פסח-אפפערס, פאר אלע װאָס האָבען זיף 
אייננעפונען, | ביז דרייסינ טויזענד אין צאַהל, | אויך דריי טויזענר 
רינדער. דאָס איז געווען פון קעניג'ס אייגענטהום. 


אויך זיינע פירסטען האָבען פרייוויליג בעשאנקען דאָס פאֶלק, | די כהנים 
און לוים ; חלקיה, זכריהו און יחיאל, די פערוואלטער פון גאָט'ס 
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נִתְנוּ לַפְּסָחִים אַלְפַּים וְשֵׁשׁ מאות וּבְקֶר שלש מאות: 
ְכניָהוּ ושמעיהו. תתַנָאֵל. אֶחיו וחשביהו + ועיאָלט 9 
יבד שרי חלוים הרימ ללוים לפסחים חמשת נ אלפים 
ובר חמש מאות: - ותפון העבורה הַּעַמְרוּ הַכֹּהֲנִים י - 
עַל-עָמְרֶם והלוים ִַמַחָלְקיתָם כּמצוח הַמָלְךּ: וישחטו גו 
הפסה ניזרקו הַלְָנִים מִיֶם וקלוים מפשיטים: |סירו ו 
הלה לְתִתֶּם לְמִפלנות לְבִית-אֲבוֹת לִבְני הָעָם להק קריב 
ליהוה כַּכָּתִוב בְּסַפֶּר משה וְכֵןלַכּקֶר: וַיבַשל הפ 1 
באש כמשפטוהקדשים בְּשָלוּבַסִירותובדודיםובצלחות 
ריצו לכְל-בְּנֵי הָעִם : : וְאַמֹר הכֵינוּ לָהֶם ולפְהנים כִּי 4 
הַכְּהָנִים בְּנֵי אַחָרן רן בְּהַעֲלוֹת הְעוּלָה ְהַחֲלָבִים עדחלילה 
וְהָלים הַבֵינוּ לָהֶם ְלְָּנִים בְּנִי אַהָרן: וְהַמְשְׂרְרִים טו 
בְּנִייאֶסְף עַל-מַעֲמָרֶם כְּמִצְוַת דוד וְאֶסֶף וְהִימְן וידתון 
חוֹזָה הַמֶּלֵך וְהַשְׂעָרִים לְשָעַר ישער אין לָהֶם לָסוּר מַעַל 
עבְדָתֶם כִּייאֲחֵיהֶם חלוים הכינו ילָהֶם; ותכון כֶּל-עֲבוֹדתת 6 
הוה בּיוֹם הַהוּא לַעֲשׂוֹת הפַּסַח וְהַעֲלָוֹת עֹלוֹת עַל 
מִזְבָּח יְדוָה כְּמִצְות המלך יאשיהו: ויעשו בְני-יִשְׂרְאֵליי זו 
רַנִמְצְאִים אֶת-הַפֶּסַח בַּעֶת הקיא וְאֶת-הג המצות שִׁבְעַת 
יָמִים: ולאנעשה פסח כָּמֹהוּבְּיִשׂרָאֵל מִימִי שְׁמוּאֵלל 18 
הַנָבִיא וְכֶל-מַלְכִי יִשְׂרָאֵל | לְא-עָשׂוּ כַּפַּסַח אֶשְׁר-עָשֶׂה 
יֹאשִׁיָהוּ וְהַכְּהִָים וְהַלוִים ְכֶל-יְהוּדט וישרְאֶל הַנִמְצֵא 
יוֹשְׁבִי ירושלם: בַּשְׁמוֹנָה עשרה שָׁנָה לְמַלְכוּת 9 
יאשיךו נעשה הפסח הוָה: אחרי כל"את. אֲשֶׁר הַכֵין כ 
יאשיהו אֶת-הַבַיִת עָלָה נְכו מלדזדמצרים לְהלְחכז 
בְּכַרְכְּמִישׁ על-פְּרַת וַיצֵא לקראתו. יאשיהו: שלח אלִיי ע 
מלְאְכִים | לאמר | מַהלָי ול מלך יְהודַה לְאעָלִיף אתה 
היום כִּי אֶליבַּיַת מִלְהמְתּי ואלקים אָמַר לְבַהֲליחֲרֵל- 
דייס לך 
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הויז, האָבען געגעבען צו די כהנים פאר. דעם פּסח-פעסט --- צוויי טויד 
זענד זעקס הונדערט שעפסען און דריי הונדערט רינדער. | 
א מיט זיונע ברידער שמעיהו און נתנאל, | אויך חשביהו, יעיאל 
| יוזבד די אַכער-לוים האָבען פרעזענטירט די לוים צום פסח-פעסט 
-- בנ טויזענד שעפּסען און פינף הונדערט רינדער. 
אַזױ איז די ארבייט איינגעאַררערט געװאָרען : די כהנים האָבען פאר- 
נומען זייער פלאץ און די לוים -- זייערע איינטהיילונגען, לויט דעם 
קעניגס בעפעהל. 
אַז מ'האָט דעם פּסח-אָפּפער געשאכטען האָבען די כהנים דאס בלוט נע- 
שפריצט און די לוים האָבען אבגעשונדען. 
זיי האבען אָבנעזונדערט די טהיילען פון די נאנץ-אָפּפערס, וועלכע 
מ'ניט צו די פאמיליען-איינטהיילוננען, פון די װאָס געהערן צום פאָלק, 
צו ברייננען עס פאר גאָט  ;‏ ווי עס איז פאַרנעשריבען אין משה'פ בוף. 
דאָס זעלבע האָבען זיי געטהאָן מיט די רינדער. / 
זיי האבען דעם פּסח-אָפּפער געבראָטען אויפ'ן פייער, לויט דאָס גע- 
זעץ ; די איבריגע אָפּפערס האָבען זיי געקאָכט אין טעפּ, קעסלען און 
פאנען, און האָבען עס דערלאננט צו אַלעמען פון פאָלק. 
נאָכדעם האָבען זיי פארטיג נעמאכט פאר זיך און פאר די כהנים, 
ווארים די כהנים (פון אהרן'ס קינדער) זיינען ביז שפעט אין דער נאַכט 
בעשעפטיגט געווען מיט'ן פארברענען די נאנץ-אָפּפערס און די פעטס," 
דערפאר האָבען די לוים צוגעגרייט פאר זיך און פאר די כהנים. 
אויך די זינגערס, | אסף'ס קינדער, זיינען נעווען אויף זייער פּלאץ, 
לויט די איינאַררנונג פון דוד'ן, אויך אסף, הימן און ידתון דעם קע- 
נינ'ס אָרקעסטער-פיהרער ; די טהויער-היטערס זיינען ארום געגאנגען 
פון טהויער צו טהויער --- זיי האָבען ניט אָבגעטראטען פון זייער אר- 
בים. וארים זייערע ברידער די לוים האבען פאר זיי אַלעס. בא- 
זאָרגט. 
אין דעם זעלביגען טאָג איז איינגעשטעלט נעװאָרען די נאנצע ארבייט 
פון גאָט'ס הויז, ווי די פערפארטיגונג פון פּסח-אָפּפער אזוי אויך דאָס 
בריינגען די נאנץ-אָפּפערס אויף נאָט'ס אלטאר, לויט דעם בעפעהל 
פון קעניג יאשיהו. 
אלע קינדער ישראל װאָס האָבען זיך דאָרט אייננעפונען, האבען אין 
דער זעלביגער צייט נעמאַכט דעם פּסח-אָפּפער אויך דעם זיעבען טעגיגען 
מצות פייערטאג. 
אזא פסח איז ניט נעמאכט געוואַָרען ביי ישראל זינט שמואל דעם פרא- 
פעט. קיינער פון די קעניגע פון ישראל האָבען ניט געמאַכט אזא פּסח 


"= װי עס האָט געמאַכט יאשיהו, די כהנים און לוים,: אויך גאַנץ יהודה 


פא 
שי 


און ישראל, וועלכע האָבען זיך געפונען דערביי, פון די ירושלים- 
איינוואוינער. 

דער פסח איז נעמאַכט געװאָרען אין אַכטצעהנטען יאָהר פון יאשיהו'ס 
רעגירונג. 


: נא דאָס אלעס, אז יאשיהו האָט שוין איינגעאָרדערט דאס הויז, ‏ איז 


געקומען נכו, קעניג פון מצרים שטרייטען קענען = כרכמיש, נעבען 


פרת, איז יאשיהו איהם ארויס אַנטקעגען. 

האָט נכו צו איהם געשיקט מענשען איהם צו זאָגען : ,װאָס 
האב איך מיט דיר צו טהאָן, דו קעניג פון יהודה ?' ניט קעגען דיר 
יז יעצט געצילט מיין שטרייט ; נאָר קענען מיין פיינדס הויז. גאָט 


9 רברי הימים ב לה לו .36 .85 .042 
ל לֶךְּ מָאֲלֹקִים אֲשׁריעִמִּי וְאֵל-יִשְׁחִיתֶך: וְלָא"הסב יאשיהו 
פָּנָיו מו כִּ לְהִפּתֶם-בֹּ הִתְהַפֵּשׂ וְלָא שָׁמַע אֶל-דָבְרֵי 
3 נְכָו מִפִּי אֶלהִיםויָּבֹא לְהִלָּחֵם ְּבִקְעַת מְנדּ: רו הַירִים 
למלדיאשיהו ומר המלך לְעִבְדָיו קעֲבִירוּנִ כִּיהָחָלַיתִי 
4 מָאָד: וַיַעֲבִירְהוּ עַבָדָיו מןהַמִּרכָּבָה ויִרכִיבְה על רכב 
המשנה אשרדלו וַיולִיכְהוּ ירושלם ומ בַר בְּקַבָרות 
אֲבֹתָיו וְכֶליְהוּדָה וירושָלֹם מֶתְאַבְּלִים עלדיאשיהו: 
כה קונ רמְָדוֹ על-ֹאשִיְרווַֹּאמְרָּ כֶל-הַשִָים| 
השרות בְּקינוֹתִיהֶם עלזיאשיהו ערדהיום וַיִתְנים לחק 
> עלחישראל וְהִנְכְּתובִיםעל-הקינות : וְיָתֶר דִּבְרִ יאשיהו 
זי וַחֲסָדָיו כַּכָּתוּב בְּתוֹרַת יְהוָה: וּדְבָרָיו הָרָאשנִיבם = 
ְהְאֶהַנים הנ כּתובִים על"ְִפר מלְכִיישרְאֶל וְהודָה: = 
כו לו זואאא ₪0 
א יקחו עםהְאְרֶץ אֶת-יְהוֹאָחָו בְּיְאשיְהו ִמְלִיכְהוּ הָהַת- 
2 אָבָיו בִּירוּשָׁלִַם: בִּוְשְׁלְשׁ וְעשְׂרִים שָׁנָה וָואֶחָז בְּמַלְכו 
3 וּשֶלשָה חָרְשִׁים מלך פּירושלם: ויסירהו מְלִִימְצְרִים 
בִּירוּשְלֶם וענש אֶת-הָאֶרֶץ מְאֶה כַכַּריכְּסֵף וְכְכר זָהֶב: 
4 ממלך מְלְדִימִצְרַיאֶת-אֶלְיָקִיםאָלזז עַל-יְהוּדָה וירושֶלם 
וב אֶתשָמי יְהיָקִים וְאֶת-יאָחָו חי לְקַח נְכו 
ה וְַבִיאָהוּ מִצְרָימָה: ‏ + בִּדְעֶשְׂרִים וְחָמֵשׁ שָנָה חקי 
בִּמְלְכוֹ וְאַחַת עשרה שָׁנָה מל בִּירּשָׁלֶם ויַעשׂ הרע 
6 בְעִֵי ְהוָה אֲלֹהָיו: ָלָיו עָלָה נִבְוּכַדנֶאצַר מֶלךְ בל 
7 וַאַסְרה בּנִּהשְַּׁיִם לִהְלֵיכָו בָּבָלָה: וכלי ית יְהוָה 
5 הַבִיא נִבּכְַנֶאצַּר לִבְבֶט ותנם בְּהִיכְלו בְּבְבָל: ויָתָם 
דִבְרֵי ְהיָכִים ותועבותיו אֲשֶׁר-עֶשֶׂה וְהגּמְצא עָלָיו הנם 
כְּתוּבִיש מַל-מָפֶר מִלְכִי ישראל ִיהוּדָה וימלך יְחוכין 
9 בָּנו תַּחְתִּיו; בְּדְשְמִָה שָנִים יְהויכִין 5 
וּשְׁלֹשָׁה חדשים ועשרת יָמִים מלך בִּירוּשָׁלֶם ויַעַשׂ הָרֶע 


בעציני 
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182 ה כ ו םס 3 לה לך 


האָט מיר געהייסען שנעל געהן, אַלזא טרעט אב פאר דעם גאָט װאָס 
איז מיט מיר,, אום ער זאָל דיר ניט אונטערברייננען !" 

יאשיהו האָט איהם אָבער ניט אָבגעטראטען -- ער האָט נאָר געזוכט 
מיט איהם צו שטרייטען, ער האָט קיין אויפמערקואמקייט געגעבען 
צו נכו'ס ווערטער (עס איז פון גאָט געווען) און איז ארויס שטרייטען אין 
טהאל מגדו. 

דאָרטען האָבען די בויגען שיסערס נעשאָסען יאשיהו'ן, און ער האט 
נעזאנט צָו זיינע קנעכט : ,פיהרט מיר אַװעק, איך בין זעהר פער- 
וואונדעט !" 

זיינע קנעכט האָבען איהם אראבנענומען פון דעם וואנען און אַרויפגע- 
זעצט אויף אן אנדערן ; אז זיי האָבען איהם געבראכט אין ירושלים 
איז ער נעשטאָרבען. מ'האָט איהם בעערדיגט אין זיינע עלטערנס גרא- 
בען, און גאנץ יהודה און ירושלים האָבען געטרויערט נאֶך יאשיהו"ן. 
אויך ירמיה האָט בעקלאנט יאשיהו'ן. אַלע זינגער און זינגערינס האָבען 
קלאנ-ליעדער פערפאסט נאָך יאשיהו'ן, נֹאֶךְ בין יעצט זיינען זיי 


= איינגעפיהרט אין ישראל, און זיינען פערשריבען צווישען די קלאג- 
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ליעדער. 

די איברינע פאסירונגען יאשיהו'ס און זיינע װאָהלטהאַטען לויט ווי עס 
איז נעשריבען אין נאָט'ס לעהרע, | 

אויך אַנדערע האַנדלוננען, ווי די עהשטע אַזױ די לעצטע, זיינען פאר- 
שריבען אין בוך ,די קעניגע פון ישראל און יהודה". 


קאפיטעל לו 


דאָס פאָלק פון לאנד האָבען גענומען יהואחז'ן, יאשיהו'ס זוהן, און הא- 
בען איהם קעניג געמאכט אין ירושלים, נאָך זיין פאטער. 
דריי-און-צוואנציג יאַהר אַלט איז יהואחז קעניג געװאָרען, און דריי 
מאָנאַטען האָט ער רענירט אין ירושלים. 

אָבער דער קעניג פון מצרים האָט איהם אַראָבנעזעצט אין ירושלים, 
און האָט בעשטראפט די לאנר מיט הונדערט צענטנער זילבער און אַ 
צענטנער נאָלד. 

דאן האָט דער קעניג פון מצרים אַלְס קעניג נעזעצט איבער יהודה און 
ירושלים זיין ברודער אליקים (ער האָט איבערגעלייגט זיין נאָמען אויף 
יהויקים), אָבער זיין ברודער יואחז האָט נכו מיטגענומען און אוועקגע- 
פיהרט אין מצרים. 

פינף-און-צוואנציג יאָהר אַלְט איז יהויקים קעניג געװאָרען, און עלף 
יאהר האָט ער רעגירט אין ירושלים. ער האָט געטהאָן װאָס עס איז 
שלעכט אין די אוינען פון זיין גאָט. 

אויף איהם איז ארויף נבוכדנאצר, קעניג פון בבל, און האָט איהם גע- 
שמידט אין קייטען און אַוועקגעפיהרט אין בבל. 

אויך א טהייל פון די געשיר פון גאָט'ס הויז האָט נבוכדנאצר געבראכט 
אין בבל און אריינגעשטעלט זיי אין זיין טעמפּעל, אין בבל. 

די איבריגע פאסירונגען יהויקים'ס, זיינען אונווירדינקייטען װאָס ער 
האָט געטהאָן, און װאָס מיט איהם האָט געטראָפען, איז פערשריבען 
אין בוך , די קעניגע פון ישראל און יהודה". זיין זוהן יהויכין האָט רע- 
גירט נא איהם. 

אכט יאָהר אַלט איז יהויכין קעניג געװאָרען, און דריי מאָנאַטען מיט 
צעהען טעג האָט ער רעגירט אין ירושלים ; אויך ער האָט געטהאָן װאָס 
עס איז שלעכט אין גאָט'ס אויגען. 
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בְֵּנִי יְהוָה: ולתשוּבת השנה שלח המִלך נבוכְדנאצר י 
ַבְאֲהוּ בְבָלֶָה עםיכְּלֵי חִמְדַּת בִיתדיְהוֶה וימלך אֶת=. 
צדקיהו אֶחיו עַל-יְהוּדָה וירוּשָׁלַם; בְּוַיעֶשְׂרִיםן וו 
ואחת שָנָה צדקיהו ו במלכו ואחת עשרה שָׁנָה מלךף 
בירושלם: ויעש הרע בי יהוה אלהיו לא נְכנע מלפני 9ו 
יִרִמְיָהוּ דַגָּבִיא מִפִּי יְהוָה: וְנם בּמלך | ִבְוּכַרְנֶאצַר מָרִד 13 
אֲשֶׁר הִשְׁבִּיעוּ בַּאלָהִים וַיָקֶשׁ אֶת-עֶרְפו וְאמץ אֶת-לְבָבו 
משום אל-יְהוָה אֶלהי ישראל: גָם כל-שרי הַכְּהֲנִים והָעֶם 14 
הִרְבָּו לַמְטָוֹל-מעֵל ַבָל. תַּעֲבוֹת דגוים ומאו אֶת-בִּית 
הוה אשר הקדיש בִּירושִָָׁם: שלח יְהוָה אלמי טו 
אֲבְוֹתֵיהֶם עֲלֵיהֶם בְּיַדימַלְאָכָי השכּסושלוה ֵייחָמל על- 
עַמּ וַעַל-מְעוֹנָי: ויהי מַלְעָבִים בְּמַלְאֲכֵי האָלרים ובוזים 
דּבָרָיו וּמְִַּתְעִים בִּנְבִאיז עד עלות הֲמַת-יְהוָה בְעַמּוֹ 
עדדלאין מרפא: וועל עֲלֵירֶם תמל כַּשְׂדֵּיים וַיְהַרג 
בַּחְרֵיהֶם בַּחַרֶב בְּבִית מִקְדְּשֶׁם וְלָא חָמֵל עַל-בָהור 
וּבְתוּלָה [קן וישש הַכֵּל נָתֵן בְּיָדו: וכל כְּלֵי בֵּית 
הָאֶלֹהִים הְַדֹלִים וְהַקְּמנִיםוְאִצְרֹת בֵּית יְהוֶה ואוצרות 
הִמֶּלךוְשָריהַכָּל המיא בֶבֶל:ויִשְׂרְפוֹ אֶת-בַּית הקאַלהים 
וצו אֶת חומת יְרוּשָׁלָם וכֶל-אַרְמְנוֹתֶיהָ שֶרְפוּ בָאֵשׁ 
וְכְלכּלִי מְחֲמִדֶּיהָ לְַשְׁחִית: ול השְאָרית מן-הַחָרֶב 
אֶל"בְּכָל הלו ולכיו לעְבָדִים עדמל מלכות פָרֶם: 
למלָאות דְּבַרייהוָה כָּפי ירְמִיָהוּ עדירְצְתָה הָאָרֶץ את" 21 
שִׁבְּתוֹתֶיהָ כָּלדימִי הָשַׁמָּה שָׁבָתָה לְמַלְּאות שִׁבְעִים שָׁנָה! 
= ובשנת אַֹת לכורש מֶלֶך פל לכְלְת דְּבַר-יְהוָה ₪ 
בְּפייִמְיָדוּ הער יְהוֶה אֶת-רוה כּוֹדֶשׁ מִלְִיפְרִם 
ַברדקול בִּכְלמַלְכוּת נִדְבְּמְכְתָב לאמר: כְּה-אָמד ₪ 
יי יע שא כורש 
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פונקט צום יאֶהר האָט דער קעניג נבוכדנאצר געשיקט און מ'האָט איהם 


געבראכט אין בבל, - אויך די בעסטע געשיר פון גאָט'ס הויז ; ער האָט 
קעניג געמאַכט אויף יהודה און ירושלים זיין ברודער צדקיהו. 


איין-און-צוואנציג יאָהר אלט איז צדקיהו קעניג געװאָרען און עלף יאָהר 
האָט ער רעגירט אין ירושלים. 


אויך ער האָט געטהאָן שלעכטס אין די אויגען פון זיין גאָט ער האָט 
זיך ניט געבויגען פאר ירמיהו דעם פראפעט און װאָס ער האָט גערעדט 
אין גאָט'ס נאָמען. 


אויך קעגען קעניג נבוכדנאצר האָט ער רעװאָלטירט, אבוואָה? ער האָט 
איהם בעשװאָרען מיט גאָט ; ער האָט שטייף געמאַכט זיין נאַקען און 
האַרט געמאַכט זיין האַרץ, ניט צו קעהרען זיך צום גאָט פון ישראפ, 


אויך אלע אָבער-כהנים און דאָס פאָלק האָבען פיעל פערברעכען געטהאָן, 
| װי אלע אונווירדיגקייטען פון די פעלקער ; זיי האָבען זאָגאר אונריין 


געמאַכט גאָט'ס הויז, וועלכען ער האָט געהייליגט אין ירושלים. 


דער גאָט פון זייערע עלטערן האָט צו זיו געשיקט ווארנונג דורך זיינע 
פּראָפעטען, נאָכאַנאַנד געשיקפ. ייאריפ ער האָט מיטלייר געהאַט מיט 
זיין פאָלק און זיין וואוינונג --- 


זיי האָבען אָבער אויסגעלאכט גאָט'ס נעשיקטע, נעשפּאט איבער זייערע 
רייד און צו נאראנים געמאַכט זיינע פּראָפעטען, ביז גאָט'ס צאָרן האָט 
געברענט אויף זיין פאָלק, אז עס איז מעהר קיין הילף געווען. 


דאן האָט ער אויפגעבראכט קעגען זיי רעם קעניג פון כשדים, ער האָט 
אויסגע'הרג'עט די בעסטע פון זיי מיט'ן שווערד אין זייער היילינען 
טעמפעל ; ער האָט ניט נעשאנעוועט יוננע מענער און יונגע פרויען, 
אלטע און גרייזדנרויע -- אויף אלעס האָט ער זיין האַנד געלייגט : 


איע נעשיר פון נאט'ס הויז, די גרויפע וי די קליינע, דרי שאטץ- 
קאמערן פון גאָט'ס הויז אויף דעם קענינס שאַטץ-קאמערן און זיינע 
פירסטען -- אַלץ האָט ער אוועקגעפיהרט אין בבל. 


מ'האט אויך פארברענט נאָט'ס הויז, צובראכען די וואנד מויער פון 
ירושלים, אלע פאלאסטען אין פייער פערברענט און אלע קאָסטבאַרע 
זאכען פּערדאָרבען. 


די װאָס זיינען איבערגעבליבען פון שווערד האָט ער פערטריבען אין 
בבל, זיי זיינען געווען קנעכט ביי איהם און זיינע קינדער, ביז עס האָט 
גענומען רעגירען די קעניגרייך פרס. 


אום עס זאָל ערפילט ווערען נאָט'ס רייד (דורך ירמיהו'ן) : ,ביז די 
לאַנד וועט זיך אויסרוהען איהרע רוהע-יאָהרען". זי האָט נערוהט די גאַנ- 
צע צייט װאָס זי איז פערוויסטעט נעווען, ד. ה. ביז עס זיינען אריבער 
פולע זיעבצינ יאָהר. 


אָבער אין ערשטען יאֶהר פון כורש, קעניג פון פרס, ווען עס האָט זיך 
נעענדיגט די צייט װאָס גאָט האָט געזאָגט דורך ירמיהון, האָט גאָט 
אויפגעמונטערט דעם גייסט פון כורש, קעניג פון פרס און ער האָט אין 
זיין גאנצע קעניגרייך אויסגערופען אויך שריפטליך אזוי געזאָגט : 


אַזױ זאָגט כורש קעניג פון פרס : ,אלע רעגירונגען דער וועלט האָט 


4 דברי הימים 2 לו ‏ 088081008/.36ע ‏ - 
כִּירֶש ו מֶלֶךְ פס כְּל-מַמְלְכַוֹת הְארץ נָתֵן לִי יְהוָה להי 
השמים והוא"פקד עָלִי לִבְנוֹת-לָו בת כִּירושִַָׁם אֲשֶׁר 
בִּיהוּדָה מִייבְכֶם מִכְּליעמו יְהוָה אֶלֹהָיו עמו וָעַל: 


חזק ונתחזק המחוקק לא יוזק - 


סכום הפסוקים של כל דברי הימים אלף ושש מאות וחמשים 

וששה * ויראו את הארן וישמחו לראות סימן * וחציו ועל אצרות 

המלך עזמות בן עדיאל * וסדריו חמשה ועשרים ' עד אשר עד כה 
ברכני הי סימן 


14 שריי הימים ב יו 


דער הימלישער גאָט מיר איבערגעגעבען, | אויך האָט ער מיר בעפאָל- 
מעכטינט צו בויען פאר איהם א הויז אין ירושלים, װאָס געפינט זיך 
אין יהודה ; יעדער פון אייך, פון זיין גאנצע פאָלק װאָס זיין גאָט איז 
מיט איהם -- קען געהן !" 


אין בּיידע בּיכער ,דברי הימים" איז דאָ טויזענד זעקס-הונדערט זעקס-און- 
פופצינ פסוקים, און פינף-און-זעכציג קאַפּיטלאַך (29 אין ערשטען און 26 אין 
צווייטען). 2 
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| | פדר ההפפרות 
לכל שבתות השנה, לימים מובים ולכל ימי הצום. 


( כפי מנהג האשכנזים). 
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פדר ההכטרות 
לכל שבתות השנה, לימים טובים ולכל ימי הצום. 


(בפי מנהג הספרדים). 
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הנובה ב' מלכים א' | ז | 40 | ז | 50 

לתענית צבורמנחה | ישעיה 5 | 6 | 56 | 8 
לט' באב שחרית | ירמיה 8 || ל 
|ליום א' דפסה יהושע | || 
ליום ב' דפסח טלפ כ | | 
לשבת חוה"מ פסח | יחזקאל 6 | 37 | 87 | 14 
ליום ז' דפסח שמואל ב' | 99 | 1 | 95 | 81 
' ₪ דפסה ישעיה ש ר 357 ן 12 | 0 
" א' דשבועות | יחזקאל ב" 
0 חבקוק 2 | כ |פן 

" א הרה"ש שטמואל אי | 1  1|‏ 2 10 
= 4 ירמיה 2041 || 90 

! -פור שחרית | ישעיה 7 | 14 | 58 | 14 
 {‏ - מנחה | יונה ן 1 7 ]1 
מיכה | ז' | 18 | 7 | 20 

' 2 דסבוה זכריה 3114 | 14| 2 
! כ דסכות מלכים א' פי 20 8 21 
לשבת חוה"מ סכות | יחזקאל 8 | 18 | 39 | 16 
לשמיני עצרת מלכים א' | 8 | 54 | 8 | 66 
לשמחת תורה יהושע 3 10 | 1 | 18 
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